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ISLENDINGA    SAGA 

(Confinued). 
SAGA   ÞÓRÐAR   SIGHVATZ   SONAR   KAKALA. 

[III.  i:  vii.  i.] 

164.  Einum  vetri  eptir  lát  Snorra  Sturlusonar  hófusk  þeir  at- 
buröir  er  mörg  tíðendi  görðusk  af  síðan :  útan-för  Gizurar  Þorvaldz- 
sonar  sunnan-landz ;  en  Órækja  fór  útan  í  Eyjafirði.  Þat  sama 
haust  kom  út  Þórðr  Sighvatzson  at  Gásum ;  ok  Jón  Sturluson,  ok 
var  þá  barn  at  aldri ;  ok  Solveig  móðir  hans,  ok  dætr  hennar.  Jón 
lindi-áss1  var  stýri-maðr  á  skipi  því.  í  þenna'  tíma  var  Kolbeinn 
Arnórsson  mestr  höfðingi  á  íslandi,  ok  hafði  þröngt  undir  sik 
mestum  hluta  landzins.  En  þá  er  Gizurr  fór  útan,  þá  setti  hann 
Hjalta  frænda  sínn  í  rúm  sítt;  ok  skyldi  hvárr  þeirra  Kolbeins  veita 
öðrum,  ef  ófriðr  væri  görr  á  öðrum-hvárum 8,  Sunnlendingum  eðr 
Norðlendingum.  Vóru  ok  útan  reknir  synir  Dufguss,  Svarthöfði  ok 
Kolbeinn;  en  Björn  skyldi  vinna  eiða  Kolbeini,  at  fara  aldri  í 
móti  hónum,  við  hverja  sem  hann  ætti  um.  Sturla  Þórðarson  var 
tekinn  með  valdi  við  Brú  méð  Órækju,  ok  skyldi  annat-hvárt  fara 
útan  eðr  fá  ellifu  menn  ina  beztu  ór  Vestfirðinga-fjórðungi  með 
sér ;  skyldi  þeir  vinna  Kolbeini  tylptar-eið,  at  eigi  Sturla,  ok  eingi 
þeirra,  skyldi  vera  í  móti  þeim  Kolbeini,  þótt  Þórðr  kakali  kæmi  til. 
Páll  prestr  Hallzson  reið  norðr,  ok  Ketill  prestr  Þorleiksson, 
Gunnsteinn  Hallzson  ok  Vigíuss  son  hans,  Þóroddr  prestr,  ok 
allir  inir  beztu   menn  ór  þeim  sveitum  sem  hann  átti  forræði. 

1  lindi,  B.  *  þenna]  B ;  þann,  Cd.  *  aðra  hvára,  B. 
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[III.  2:  vii.i.] 
Sór  Sturla  eið,  ok  þessir  menn  með  hónum;  ok  reið  heim  síðan. 
Þetta  it  sama  sumar  reið  Einarr  Þorvaldzson  ok  Þórdís  Snorradóttir, 
ok  inir  beztu  bændr  með  þeim  6r  ísafirði,  norðr  á  fund  Kolbeins ; 
ok  fengu  þar  sæmilegar  viðtökur  ok  gjafir  góðar.     Ok  at  skilnaði 
þeirra  játuðu  þau  öllu  því  er  Kolbeinn  vildi  eðr  beiddi.     Riðu  þá 
vestr  með  þeim  Einarr  Jónsson   ok  Einarr  dragi  ok  þeir  sex 
saman  af  fylgðar-mönnum  Kolbeins.     En  þá  er  þau  kómu  til 
Staðar  í  Steingríms-íjörð,  görðu  þeir  menn  til  Ásgríms  Bergþórs- 
sonar  á  Kallaðar-nesi.     Kom  hann  til  mótz  við  þá,  ok  festi  trúnað 
sínn  með  eiðum  við  Kolbein,  ok  var  til  þess  trauðr  í  fyrstu.     En 
þá  er  þeir  heyrðu,  at  annat-hvárt  skyldi  allir  menn  vinna  Kolbeini 
eiða  í  Vestfjörðum,  eðr  sæta  afar-kostum  ella.     Fór  hónum  þá  sem 
öðrum,  er  ekki  var  til  annarrar  handar,  at  hann  sá  ekki  annat  sítt 
ráð,  en  göra  svá  sem  beitt  var.     Riðu  þeir  þá  vestr  til  ísafjarðar, 
ok  stefndu  þar  íund  búöndum;  höfðu  þá  uppi  eiða-málit.     Gékk 
það  auð-vellt,  sem  ván  var;  þvíat  þar  vóru  margir  vinir  Kolbeins 
inir  stærri  búendr.     En  í  annan  stað  vildu  allir  göra  vilja  Einars  ok 
Þórdísar.     Sóru  þá  allir  bændr  eið  Kolbeini.    Eptir  þat  fóru  þau 
vestr  til  Barða-strandar,  ok  áttu  þar  fund  við  höíðingja ;  stefndu  til 
Gísla  af  Rauða-sandi,  ok  höfðu  upp  orðsending  Kolbeins,  at  Gísli 
skyldi  sverja  eið,  eðr  mæta   ella  því  mun  meira  fjándskap1  af 
Kolbeini  sem  hann  hefði  í  fieira  því  verit,  sem  hónum  var  til 
mótgangs,  en  aðrir.     Gísli  kvazk  aldri  mundu  eið  sverja.     Fór  þá 
í  fjándskap  ok  heitan  af  hvárum-tveggjum.     Þar  var  Eyvindr  prestr 
Þórarinsson,  góðr  maðr  ok  göfugr,  er  optast  var  vanr  at  vera 
umbótar-maðr  með  Gísla  ok  öðrum  þar  sem  þess  þurfti  við.     Þar 
var  ok  Þórarinn  Kollason,  systur-son  Eyvindar.     Kölluðu  þeir  þá 
Gísla  á  tal  við  sik ;  báðu  hann  at  hyggja  í  hvert  efni  komit  var ; 
sögðu  nú  eigi  vera  Sighvat  eðr  Sturlu  til  liðveizlu  við  hann,  eðr 
aðra  þá  er  hónum  hefði  mestir  fulltings-menn  verit.     Gísli  kvað 
annars  vera  maklegan  Kolbein  eðr  þá  menn  er  drepit  höfðu 

1  The  tcxt  of  B  is  here  very  much  curtailed,  thus — Sturla  þórðar  son  var 
tekinn  með  valdi, « sem  fyrr  var  ritað,'  ok  skyldi  annat-hvárt  fara  útan  eða  svcrja 
K.  tylptar  eið  ok  hinir  beztu  menn  (!)  hónum  or  Vestf.,  at  vera  aldri  á  mót  K., 
þó  at  nökkurr  maðr  hæfi  ófrið  mót  hónum.  Páll  pr.  Hallz  son  reið  norðr  ok  þeir 
sem  &ðr  var  sagt ;  sóru  þ&  allir  eiða.  þetta  sumar  reið  vestan  sem  sagt  var  þórdís 
Sn.  d.,  ok  Einarr  son  hennar.  Riðu  þau  þ&  vestr  með  þeim  Einari  lang  ok  hans 
félögum.  Sór  eið  Ásgrímr  Bergþórs  son  ok  margir  aðrir.  Ok  er  þeir  kómu  &  Barða- 
strönd  jíttu  þeir  fund  við  bændr,  ok  stefndu  til  Gísla  af  Sandi,  ok  höíðu  upp  orð- 
sending  Kolbeins  at  Gísli  skyldi  sverja  eið  eða  mæta  ella  þvi  raeira  f.,  etc. 
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Sighvat  ok  Sturlu,  en  at  hann  vildi  þeim  né  einn  trúnað  veita. 
Eyvindr  kvað  þá  á  hitt  at  líta,  at  hann  fengi  eigi  svá  breytt,  at  hann 
tæki  sjálfr  upp  afar-kosti,  en  sveitin  hefði  ófrið ;  ok  þætti  öllum  þat 
af  hónum  hljótask.  Gísli  kvazk  þó  aldri  mundu  Kolbeini  Arnórs- 
syni  eið  sverja,  hvat  sem  í  skurðinn  gengL  Eyvindr  þagnaði  þá 
um  hríð,  ok  mælti  síðan :  '  Sver  þú  eið  Kolbeini  unga.  Ek  á  þann 
son  sem  Kolbeinn  heitir,  heitinn  eptir  Kolbeini  Sighvatz  syni ;  ok 
má  þá  réttr  vera  eiðr  þínn,  er  þú  veizt  þat  í  hug  þér,  ar  þú  þykkisk 
hónum  sverjV  Gísli  kvazk  þetta  göra  mundu  með  forsjá  þeirra. 
Gengu  þeir  þá  með  þessu  ráði  til  mótz  við  þá  Einar  ok  Norðlend- 
inga.  Sagði  Eyvindr  þá,  at  Gísli  vildi  göra  fyrir  bæn  hans  ok  vina 
sínna  annarra,  eptir  því  sem  beitt  var.  Stafaði  Einarr  Jónsson  þá 
Gfsla  eið ;  en  hann  sór  eptir  því  sem  þeir  Eyvindr  höfða  ráðit ;  ok 
sá  eingi  maðr  í  þat.  Sóru  þá  allir  bændr  eið  á  þeim  fundi  þeir 
sem  kvaddir  vóru.  Skilðu  þeir  slíkir  vinir  sem  þeir  fundusk.  Fóru 
þeir  Einarr  þá  norðr  í  Fjörðu.  Gengu  þá  allir  inir  stærri  bændr 
til  eiða,  fyrir  útan  fá  eina  menn,  Sanda-Bárðr  ok  nökkurir  menn 
vildu  eigi  sverja.  Eptir  þat  riðu  þeir  Einarr  norðr.  Með  slíkum 
hætti,  sem  nú  heyrðu  þér,  fékk  Kolbeinn  vald  yfir  Vestfjörðum  \ 
Þetta  sama  haust  varð  Þorfinnr  fingr  aptr-reka  í  Hrútafirði;  vóru 
þeir  Dufgus-synir  á  því  skipi,  ok  margir  aðrir  íslenzkir  menn. 
Riðu  þeir  þá  heim  f  Hjarðarholt.  Fór  þá  Björn  drumbr  norðr  á 
fund  Kolbeins  ok  Þorsteinn  Hjálmsson  með  hónum;  ok  skyldu 
þeir  þá  friða  fyrir  þeim  bræðrum  við  Kolbein.  En  þá  er  þeir 
kómu  á  hálsinn  hjá  Svína-vatni,  þá  reið  þar  maðr  á  móti  þeim ; 
sá  hét  Jón  ok  var  kallaðr  liðs-maðr.  Þorsteinn  spyrr  hann  tíðenda. 
Hann  segir  skip-kvámuna  á  Gásum;  kvað  þar  á  vera  Þórð  Sig- 
hvatzson  ok  fleiri  íslenzka  menn  aðra.  Þorsteinn  spyrr,  hvert 
hann  skyldi.  Jón  svarar:  'Ek  skal  fara  í  Vestfjörðu,  ok  finna 
yðr  ina  stærri  bændr/  Þorsteinn  spyrr  hvat  örendum  væri.  Jón 
segir  Kolbein  hafa  til  þess  orð  sent,  '  Ef  Þórðr  Sighvatzson  kæmi 
nökkut  í  þeim  sveitum  fram,  at  þér  skyldut  láta  taka  hann  ok  færa 
hónum/  Þorsteinn  bað  hann  finna  aðra  bændr,  '  En  vit  munum 
ríða  á  fund  Kolbeins/  f»á  skilðusk  þeir.  Reið  Jón  vestr;  en  þeir 
Þorsteinn  riðu  þá  norðr.  Ok  er  sýn  fal  milli  þeirra,  þá  mælti 
Björn :  '  í>au  tíðendi  hefi  ek  frétt,  er  ek  mun  aptr  hverfa  ok  ríða 
eigi  lengra/     'Hví  sýnisk  þér  þat?'  segir  Þorsteinn.     'Þvíat  ek 

1  Thos  Cd. ;  nú  fékk  K.  mcð  slíku  móti  vald  yfir  Vestf.  scm  hér  var  sagt,  B. 
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veit/  segir  Björn,  '  at  jafn-skjótt  munu  bræðr  mínir  fara  til  Þórðar, 
sem  þeir  ná  hónum,  hverigu  sem1  ek  heit  Kolbeini ;  en  ek  vil  þeim 
fylgja/  Þorsteinn  varð  við  fár,  ok  kvað  hann  ráða  mundu.  Þetta 
var  um  dagmála-skeið.  Sneri  Björn  nú  aptr,  ok  reið  svá  norðan, 
at  hann  fann  ekki  menn.  Kom  heim  í  Hjarðarholt  er  lítið  var  af 
nótt ;  vakði  hann  þá  upp  bræðr  sína,  ok  sagði  þeim  þessi  tíðendi. 
Þeir  urðu  þessu  fegnir,  ok  þótti  hónum  hafa  vel  farit.  Sátu  þeir  nú 
heima  um  hríð. 

165.  Nú  er  Þórðr  var  á  land  kominn  í  Eyjafirði,  þá  vóru  þar 
fyrir  heima-menn  Kolbeins ;  ok  hleypðu  þegar  til  fundar  við  hann, 
ok  sögðu  hónum  at  Þórðr  var  út  kominn.  í»órðr  varð  land-fastr 
Laugardag  inn  næsta  fyrir  Máríu-messu  síðari ;  hón  var  á  öðrum 
degi  viku.  Vóru  þar  í  kaup-stefnunni  margir  inir  stærri  bændr, 
þeir  sem  verit  höfðu  ástvinir  föður  hans.  En  í  annan  stað  ríðr 
Halldóra  til  mótz  við  Þórð  son  sínn ;  ok  aðrir  vinir  hans  urðu 
hónum  all-fegnir  í  fyrstu a.  En  er  þeir  hugsuðu  um  ríki  Kolbeins 
unga,  hversu  mikit  vorðit  var,  þótti  þeim  nálega  sem  hann  væri 
látinn.  Vakði  þá  upp  fyrir  þeim  at  nýju  harm 8,  er  Halldóra  hafði 
beðit;  þvíat  eingi  inna  meiri  manna  treystusk  at  veita  Þórði  eðr 
hans  frændum ;  en  alþýðan  var  svá  hrædd  at  ekki  þorði  at  mæla 
við  hann  þat  er  eigi  væri  á  allra  manna  viti.  En  margir  vóru  í 
sökum  vafðir  við  Þórð,  er  farit  höfðu  með  eignir  þær  er  faðir  hans 
ok  bræðr  höfðu  átt.  En  þá  er  Þórðr  sá,  hversu  alþýðu  var  snúit 
af  hræzlu-geði  til  mótgangs  við  hann,  fyrir  ríki  Kolbeins,  svá  at 
hverjum  þótti  sem  at  láta  sjálfan  sik  eðr  eignir  sínar,  ef  hónum 
görði  nökkurn  góðan  hlut :  þá  fékk  hann  sér  hesta,  ok  reið  inn  til 
héraðs.  Þórðr  reið  nú  inn  á  Grund.  Þar  bjó  þá  Styrmir  Þórisson 
ok  Sigríðr  Sighvatz-dóttir;  þau  áttu  tvau  börn;  hét  Teitr  son 
þeirra  en  Halla  dóttir.  Teitr  var  farinn  út  í  Grímsey.  En  þá  er 
þeir  Sighvatr  ok  Sturla  vóru  látnir,  lét  Kolbeinn  eiga  skulda-dóm 
eptir  þá,  ok  görði  Sighvat  félausan ;  ok  vafði  í  því  alla  ina  stærri 
bændr,  annat-hvárt  at  þeir  kallaðisk  átt  hafa  fé  at  þeim  feðgum, 
eðr  keyptu  eignir  þeirra  með  sínu  frjálsu \  til  þess  at  þá  væri  alþýða 
meiir  bundin  í  mótgangi  við  Þórð,  ef  hann  kæmi  til  f  slandz.  Þá 
lét  hann  sem  hann  keypti  Grundar-land,  sumt  af  Halldóru  ok 

1  Thus,  hvárigu  sem,  B ;  hverju  $cm,  Cd.  *  ok  aorir  fracndr  hans,  ok  uröu  hónum 
fegnir  í  fyrstu,  B.  *  vöktuz  .  .  .  þeir  harmar,  B.  4  In  B  this  is  worded  somewhat 
clearer — ina  sterri  bcndr  í  Eyjafirði  með  öðru  hváru,  at  þeir  skylldu  ágirnaz  ok  kallaz 
átt  hafa,  eða  lét  þá  kaupa,  hvárt  er  þeir  vildu  eða  eigi,  ok  gefe  frjálsar  eignir  fyrir. 
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Tuma,  ok  gaf  þeim  við  eignir  í  Skagafirði;  bjoggu  þau1  þá  at 
Þverá.  Þótti  Kolbeini  sem  Tumi  mundi  síðr  þar  koma  né  einu 
áleiðis  til  mótgangs,  er  um-hverfis  sátu  óvinir  hans.  En  Styrmi  ok 
Sigríði  rak  hann  norðr  á  Grund ;  kvað  hana  þat  skyldu  hafa  er 
sæmilegast  var,  ok  setjask  í  rúm  föður  síns.  En  þau  bjoggu  áðr  í 
Bjarnarstaða-hlíð,  ok  þótti  hónum  þau  þar  sitja  fyrir  njósnum. 
Sigríðr  kvað  sik  mega  reka  brott  af  staðfestu  sínni ;  en  aldri  kvazk 
hón  at  heldr  eiga  Grund a.  Þá  er  Þórðr  kom  á  Grund,  kom  til 
hans  Arni  ábóti,  inn  sjaundi  at  Þverá,  ok  Guðmundr  Gilsson ;  þeir 
báðu  at  f>6rðr  skyldi  vera  sem  fyrst  í  brottu ;  sögðu,  þann  tfma  at 
Kolbeinn  yrði  varr  við  út-kvámu  hans,  at  hann  mundi  þegar  göra 
til  hans.  Tóku  þat  þá  flestir  upp  fyrir  Þórði,  at  Hálfdan  mágr 
hans  væri  líkastr  til  at  veita  hónum  nökkurn  styrk  fyrir  sakir  kosta 
ok  ættar ;  en  kölluðu  Steinvöru  systur  hans  höíuð-skörung,  ok  vera 
líklega  til  framhvata  við  Hálfdan  bónda  sínn.  Tók  Þórðr  þá  þat 
ráð,  at  ríða  suðr  um  land.  Var  þá  eigi  meiri  sveit  hans  ór  Eyja- 
firði  en  tveir  menn :  Snorri  Þórálfsson  er  út  kom  með  hónum,  ok 
Hámundr  auga  Þorsteinsson  var  leiðtogi  þeirra.  Riðu  þeir  þá 
norðr  yfir  Vöðla-heiði,  ok  svá  upp  ina  nörðri  leið  á  Sand. 

En  er  Kolbeinn  Arnórsson  spurði  útkvámu  Þórðar,  þá  sendi  hann 
þegar  norðr  til  Eyjafjarðar  þrjá  tigi  manna ;  vóru  þar  fyrir  heima- 
menn  hans.  Ok  er  þeir  kómu  til  Gása,  könnuðu  þeir  búðir.  allar 
með  brugðnum  vápnum ;  ok  fundu  þar  eigi  f>órð,  sem  ván  var. 
f>eir  urðu  *  ílla  við  sína  för.  Tóku  þá  Leif  Austmann,  er  síðan  var 
kallaðr  Knarrar-Leifr ;  ok  létu  sem  þeir  mundu  reka  fót  undan 
hónum.  Hann  var  vinr  Þórðar  ok  félagi.  Þeir  tóku  vápn  hans ; 
en  Austmenn  allir  sögðu  hann  saklausan.  Eptir  þat  létu  þeir  Leif 
lausan ;  en  ræntu  tvá  í slenzka  menn,  Starkað  Einarson  ok  Björn  4 
skakk,  til  þriggja  tiga  hundraða.  Eptir  þat  fóru  þeir  heim,  ok 
sögðu  Kolbeini  at  Þórðr  var  riðinn  á  Sand.  Kolbeinn  sendi  þegar 
menn  Hjalta  biskups-syni ;  bað  hann  gæta  sín,  ok  setja  þar  gíslar 
fyrir  sem  hónum  þætti  vænst  at  þeim  mundi  duga.  Hjalti  eykr 
þegar  fjölmenni.  Þórðr  reið  þegar  þar  til  er  hann  kom  til  Keldna. 
Hálfdan  ok  Steinvör  tóku  vel  við  hónum.  En  er  Þórðr  hafði  þar 
fir  nætr  verit,  þá  heimti  hann  á  tal  mág  sínn  ok  systur;  ok  sagði, 
at  þeim  mundi  kunnigt  vera  um  skaða  þann  inn  mikla  er  hann 

1  maeðgin,  add.  B.  *  '  En  aldri  þikkinmz  ek  at  hclldr  ciga  Grundar-land  þótt 

ck  setinmz  þar  niftr.'     En  þetu  varð  fem  annat  svá  at  vera  sem  Kolbeinn  vildi,  B. 
*  ondu,  B.         *  þorbjörn,  B. 
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hefði  beðit  í  manna-missi  ok  fjár-látum;    en  lét  sé*r  vera  hvergi 
óhætt1.     'Nú  em  ek  til  þess  kominn,   at  biðja  hé*r  nökkurar 
liðveizlu;    ok  vita  ef  Guð  gæfi  þann  tíma,  at  vér  mættim  með 
nökkuru  móti  fá  sæmðir  várar.     Er  þat  fyrst,  mágr,  at  þú  ert 
kosta-mestr  mínna  venzla-manna 9,  enda  væntir  mik  hér  bezt  at 
er  þit  erut/     Steinvör  tók  vel  máli  hans;  ok  kvað  ein-sætt  vera 
Hálfdani  at  drýgja  dáð  sína  ok  veita  hónum  slíkt  allt  er  hann 
mætti,  þótt  hann  hefði  eingi  styrjaldar-maðr  verit  hér  til.     '  Hefi 
ek  þik  ok  sjaldan  eggjat  ígöngu  í  stórmálum.     En  nú  mun  ek  þat 
bert  göra,  at  lítið  mun  verða  samþykki  okkart,  ef  þú  veitir  eigi 
Þórði  bróður  mínum;    mun  þá  svá  fara   ok,  sem  miðr  er  at 
sköpuðu,  at  ek  mun  taka  vápnin,  ok  vita  ef  nökkurir  vilja  mér 
fylgja ;  en  ek  mun  fá  þér  af  hendi  búr-luklana.'     Steinvör  var  þá 
mál-óða  um  hríð;    en  Hálfdan  þagði  ok  hlýddi  til.     En  þá  er 
Steinvör  þagnaði,  þá  svaraði  Hálfdan :  '  Svá  lízk  mér  sem  fleira 
muni  hér  við   þurfa  en  ákafa  einn  saman,  ef  þetta  mál  skal 
nökkurn  stað  eiga  er  Þórðr  beiðisk8.    En  mér  er  kunnast  hvat 
manna  ek  em  sjálfr;    eru  mér  lítt  hentar*  stór-deildir ;    ek  em 
heldr  hniginn  fyrir  aldrs  sakir,  en  verit  þó  ofallt  úsamr  at  eiga 
hlut  í  stór-málum.     En  mér  sýnisk  þeim  er  í  þetta  mál  ganga,  sem 
nálega  haíi  allt  landz-fólk  í  móti  sér ;  vil  ek  ok  fyrr  vita  hvern  afla 
Þórðr  fær  annars-staðar  þar  sem  frændr  hans  ok  vinir  eru ;  mun  ek, 
ef  þeir  koma  hingat  með  nökkurn  styrk  liðs,  ganga  í  mál  með 
hónum  lengr/     Steinvör  eggjar  þessa  mjök.     Görðu  þau  þá  þat 
ráð  öll  saman,  at  Þórðr  skyldi  fara  í  Vestfjörðu,  ok  leita  eptir  hverir 
menn  hónum  vildi  fylgja.     Sagði  Hálfdan  þar  marga  þá  menn,  er 
harma  sína  áttu  at  rétta  við  Kolbein  ok  Sunnlendinga ;  kvað  þá  ok 
gjarnari 6  vera  mundu  ófriðar  en  sik  eðr  sína  menn. 

166.  Tumi  Sighvatz-son  átti  þá  bú  í  Arnarbæli.  Kom  hann  til 
Keldna  er  hann  spurði,  at  Þórðr  var  þar  kominn.  Verðr  þar 
fagna-fundr  með  þeim  bræðrum.  Rézk  Tumi  til  Vestr-ferðar 
með  þórði,  ok  nökkurir  menn  með  hónum.  Nichulas  hét  maðr, 
ok  var  Oddzson;  hann8  var  ættaðr  austan  ór  Fjörðum.     Móðir 

1  beðit  í  láti  fbður  síns  ok  svá  ok  bræðra,  *  ok  svá  teknar  allar  eignir  várar,  en 
látið  mér  hvergi  óhœtt/  B. 

*  sxmðir  várar.  þikki  mér  enngi  maðr  jafn  líkligr  til  Iið  vcizlu  vft  mik  sem  þú* 
fyrst  sakir  vennzla,  ok  þess  at  þú  ert  kosta  meiri  fyrir  fjár  sakir  ok  annars  afla  en 
hverr  annarra  mínna  vennzla  manna.     Vænnti  ek  hér  .  .  . ,  B. 

3  beiðisk]  byrjar,  B.  *  hendar,  B.  5  gjarnari]  B ;  gjarnara,  Cd.  •  hann] 
Oddr  faðir  hans  vary  B. 
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Nichulásar  var  Herdís  dóttír  Barkar  af  Baugsstöðum;  hann  var 
fylgðar-maðr  Hálfdanar ;  hann  var  mikill  maðr  ok  sterkr  ok  vel  viti 
borínn ;  hann  fengu  þau  Steinvör  ok  Hálfdan  til  fylgðar  við  Þórð. 
Börkr  hét  maðr  ok  var  Guðmundarson ;  hann  rézk  enn  til  ferðar 
með  Þórði.  Urðu  þeir  Þórðr  ok  Tumi,  bræðrnir,  saman  nær  þrír 
tigir  manna1,  þá  er  þeir  riðu  frá  Keldum.  Riðu  þeir  þá  vestr  yfir 
Þjórsá ;  ok  fóru  svá  um  héraðit,  at  Hjalti  varð  eigi  varr  við.  Riðu 
þá  leið  sína  vestr  til  Borgarfjarðar  ok  svá  vestr  til  Dala.  Svertingr 
hét  maðr,  ok  var  Þorleifsson ;  hann  bjó  þá  í  Hvammi.  Fór  Tumi 
þangat,  ok  var  þar  meðan  f>órðr  fór  vestr  í  Fjörðu.  En  er  Órækja 
var  útan  rekinn,  þá  dreifðisk  víða  sveit  sú  er  hónum  haíði  fylgt. 
En  er  þeir  spurðu,  at  f>6rðr  var  kominn  í  Dala*,  þá  þótti  þeim 
hann  vænastr  til  nökkurrar  uppreistar  móti  þeirra  óvinum.  Drifu 
þeir  þá  flestir  allir  til  Þórðar.  Tók  hann  við  þeim  öllum  vel. 
Vóru  þar  fremstir  í  þeirri  sveit  frændr  hans  Dufgus-synir :  Björn 
kegill,  ok  Kolbeinn  grön ;  Þorgeirr  Hroðbjartzson,  er  kallaðr  var 
stafsendi,  bræðrungr  Dufgus-sona;  Guðmundr  Jónsson,  er  kallaðr 
var  sorti,  son  Þórdísar  Sveins  dóttur  Sturlu  sonar ;  Ásgrímr  baulu- 
fótr ;  ok  enn  fleiri,  þótt  vér  nefnim  eigi  alla.  Reið  þá  Þórðr  vestr 
til  Saurbæjar.  Sturla  Þórðarson  bjó  þá  á  Staðarhóli ;  fékk  Þórðr 
þar  góðar  viðtökur.  Þá  er  hann  hafði  þar  verit  eina  nótt,  gengu 
þeir  Þórðr  ok  Sturla  á  tal ;  kvað  Þórðr  sér  þat  sagt,  at  hann  væri 
mestr  maðr  ok  vitrastr  í  þessum  sveitum  af  hans  frændum ;  '  Hefi 
ek  þat  ok  spurt,  at  öngan  mun  nær  borit  hafa  þeim  hrakningum 
er  á  Örlygs-stöðum  urðu,  en  þik ;  hefir  þú  jafnan  síðan  verit  lið- 
sinnaðr  mínum  frændum,  þeim  er  síns  réttar  áttu  at  reka ;  vænti  ek 
enn  at  svá  munir  þú  tfl  mín  göra.  Var  mér  þat  ok  sagt,  at  eigi 
ynðir  þú  betr  við  skilnað  ykkarn  Órækju,  en  at  þér  mundi  þá  þat 
£  hug  at  veita  þeim,  ef  nökkurr  vildi  þessar  réttar  reka/  Sturla 
kallaðisk  óhaglega  við  kominn ;  '  Muntú  þat  spurt  hafa,  at  ek  hefi 
eið  unnit 3  Kolbeini  unga,  ok  þar  í  bundnir  þeim  eiðum  allir  inir 
beztu  menn  í  mínni  sveit/  Þórðr  kallaði  eiða  þá  ekki  verit  hafa 
annat  en  nauðung  eina.  Sturla  kvazk  vilja  verða  hónum  at  liði 
eptir  því  sem  hann  mætti  sér  við  koma;  en  kvazk  búinn  mundu  til 
slíkrar  liðveizlu  sem  hann  mundi  í  ganga,  þá  er  Þórðr  kæmi  vestan. 
Þórðr  fór  þaðan  vestr  yfir  Breiðafjörð  til  Barðastrandar.     f»á  bjó  í 

1  B  reads — hann  var  fylg&ar-maðr  Tuma  (!)  ok  fóni  þcir  mcð  f>óröi,  ok  urðu 
þeir  pórbt  ok  T.  saman  braeor  nzr  xx  menn.  s  Dala]  thus  Ð ;  Dali,  Cd. 

*  Here  is  a  blank  of  one  sheet  (eight  leaves)  in  B. 
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Haga  Eyvindr  prestr  Ragneiðarson,  sem  fyrr  var  getið.     Hann  átti 

Þórunni  Gellisdóttur ;  hennar  móðir  var  Vigdís  Sturludóttir.     Gísli 

Markússon  bjó  á  Rauða-sandi;    hann  átti   Þórdísi  Gellisdóttur, 

systur  Þórunnar;   ok  var  hann  svá  mægðr  við  Þórð.     Hann  var 

mestr  bóndi  fyrir  vestan  Arnarfjörð,  ok  var  þá  mjök  kominn  á  inn 

efra  aldr ;  hafði  hann  ok  alla  æfi  verit  í  ferðum,  fyrst  með  Sighvati, 

en  þá  með  Sturlu  er  hann  kom  í  Dali ;  hafði  ok  eingi  maðr  verit 

einfaldari  í  öllum  mála-ferlum  við  Sturlunga  en  hann;   átti  hann 

þar  ok  allt  sítt  traust  er  þeir  vóru;   en  þurfti  jafnan  til  at  taka, 

þvíat  hann  var  inn  mesti  ójafhaðar-maðr.     Synir  Gísla,  inir  skír- 

getnu,  vóru  lítt  á  legg  komnir;  en  laungetna  sonu  átti  hann  marga, 

ok  þá  fullkomna  at  aldri.     En  er  þórðr  kom  í  Haga,  sendi  hann 

menn  eptir  Gísla,  ok  stefndi  at  sér  öllum  bóndum  er  nökkur  mála- 

skil  kunnu.    Þórðr  bar  þá  upp  örendi  sín,  fyrst  við  Gísla,  ok  þá  við 

alþýðu ;  beiddi  Gísla  ferðar  suðr  um  land  til  mótz  við  Hálfdan,  ok 

þar  með  alla  aðra,  er  hans  flokk  vildu  fylla.     Talði  hann  þá  upp 

vandræði  sín,  sem  ærin  vóru  til ;  sagði  þat  saman  bera,  skaða  sínn 

ok  alþýðunnar  í  þessum  sveitum ;  kveðr  ok  vel  sama,  at  hann  væri 

fyrir-maðrinn  í  málunum,   en  þeir  veitti  hónum  eptir-gönguna ; 

'  Mun  þá  vera  annat-hvárt  af  bragði/  sagði  hann,  '  at  vér  munum 

rétta  várn  hlut,  eðr  falla  ella  á  fætr  frændum  várum;  ok  er  þar 

góðr,  hvárr[gi]  er  upp  kemr.'     Gísli  kvazk  elldr  vera  mjök  frá 

ófriði,  ok  væri  sér  mál  af  at  láta ;  en  kvað  þó  ærna  nauðsyn  á  vera 

at  allir  drýgði  dáð  ok  veitti  hónum;  'Hefi  ek  ok  þá  eiða  unnit 

Kolbeini,  at  mér  samir  allvel  fyrir  þá  sök  at  vera  hónum  mótgangs- 

maðr ;  mun  ek  fá  til  ferðar  með  þér,  Þórðr,  íjóra  sonu  mína ;  ok 

hvetja  alþýðu  þá,  er  ek  má  orðum  við  koma;  ok  ætla  ek  þat  skulu 

mikit  stoða.'     Þórðr  tók  því  vel  at  einu;  ok  kvazk  aldrigi  ætlað 

hafa,  at  hann  mundi  sjálfan  sik  undan  draga.     Þórðr  fór  þá  norðr 

til  Eyrar  í  Arnaríjörð.     Þá  bjó  á  Eyri  í  Arnarfirði  Steinunn,  dóttir 

Hrafns  Sveinbjarnar  sonar,  Bárðar  sonar  ins  Svarta.    Móðir  hennar 

var  Hallkatla,  Einars  dóttir,  Gríms  sonar,  Ingjaldz  sonar,  Gríms 

sonar  glammaðar,  Þorgils  sonar  erru-beins-stjúps.     Steinuðr  átti 

sex  börn,  dætr  tvær  ok  sonu  fjóra.     Hrafn  hét  son  hennar  inn 

ellzti;    annarr  Guðlaugr,  þriði  Óláfr,  fjórði  Oddr.      Herdís  hét 

dóttir  hennar  inn  ellri;    hón  var  gipt  þeim  manni,  er  vér  nefn- 

dum  fyrr,   Svarthöfða  Dufgus-syni,   frænda   Þórðar.      Svarthöfði 

var  þá  vistum  á  Eyri  með  Steinunni.     Önnur  dóttir  Steinunnar 

hét  Halla. 
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167.  í>at  var  tíðenda,  er  Þórðr  kom  á  Eyri,  at  Hrafn  ok  Svart- 
höfði  vóru  eigi  heima.  Þeir  vóru  þá  farnir  norðr  í  Dýrafjörð  í 
Hjarðardal  til  brúðlaups.  f>á  var  it  næsta  kveld  fyrir  Michaelis- 
messu,  á  Sunnudaginn  K  Þegar  um  nóttina  sendi  Þórðr  mann 
norðr  í  Hjarðardal,  at  þeir  Hrafn  ok  Svarthöfði  skyldi  koma  til 
mótz  við  hann  á  Söndum.  Bárðr  Þorkelsson  bjó  þá  á  Söndum, 
er  kallaðr  var  Sanda-Bárðr ;  hann  átti  Ceceliu,  dóttur  Guðmundar 
Sigríðar-sonar.  En  þá  er  þeim  kom  orðsending  Þórðar,  þá  fóru 
þeir  til  mótz  við  hann  á  Sanda.  Þórðr  heimti  þá  á  tal  Hrafn  ok 
Svarthöfða  ok  Bárð,  ok  segir  slíkt  sem  í  var  hans  ráða-görð ;  kvezk 
þar  fyrst  bezt  at  vænta,  er  Svarthöfði  var,  frændi  hans.  Svarthöfði 
sagði  sér  þat  þá  í  hug, '  Er  Sturla  bróðir  þínn  var  drepinn  frá  oss, 
en  allir  vér  hrakðir  ok  skammaðir,  at  vér  mundim  fegnir  verða,  ef 
nökkurr  vildi  þess  réttar  reka ;  skaltú  ok  eigi  bæna-stað  til  þurfa 
slíkt  er  vér  megum  veita  þér/  Bárðr  segir,  at  hann  mundi  þat  ráð 
upp  taka,  ok a  þeir  Eyrar-menn,  '  Hefir  mér  lengi  þat  vel  gefizk.' 
Bárðr  var  landseti  Hrafns ;  þórðr  spyrr :  *  Hverr  er  sá  inn  ungi 
maðr?  Hví  leggr  þú  ekki  til?'  Hann  kvazk  Hrafn  heita  ok  vera 
Oddzson.  þórðr  kvazk  heyrt  hafa  hans  getið ;  '  Eða  villtú  nökkut 
vera  í  ferðum  með  oss?'  Hrafn  sagðisk  vera  ungr  ok  lítt  til  ferða 
fallinn ;  '  Hefir  ek/  segir  hann, '  eigi  í  ferðum  verit  með  höfðingjum 
hér  til;'  kvazk  hann  ok  eigi  vita,  hvárt  hann  mundi  harðnaðr  vera 
nökkut,  þar  er  hann  var  lítt  kominn  af  barns-aldri. — Hrafn  var  þá 
sextán  vetra,  er  þórðr  kom  í  Vestfjörðu. — þórðr  segir  Hrafni  ærna 
nauðsyn  til  bera,  at  vera  mótgangs-maðr  Kolbeins,  fyrir  sakir  dráps 
móður-bræðra  sínna;  'Létusk  þar  ok  öngir  menn  jafn-göfgir,  fyrir 
útan  þá  Sighvat  föður  mínn  ok  sonu  hans,  sem  þeir  Sveinbjörn  ok 
Krákr.'  Hrafn  kvað  ok  eigi  bæði  vera  skyldu,  '  At  mega  lítið  veita 
þér,  enda8  láta  þik  ílla  at  komask  því,  er  ek  má.'  þórðr  þakkaði 
hónum  vel ;  ok  kvazk  ætla  sér  mundu  þat  mikit  mega  fyrir  sakir 
frænda  styrks  þess  er  Hrafn  átti. 

Þessir  vóru  þá  inir  stærri  bændr  norðr  í  Fjörðum,  er  Þórðr 
kom  þangat:  Jón  Þorkelsson  bjó  á  Álpta-mýri;  hann  átti 
Guðrúnu  dóttur  Tomass  6r  Selárdal;  Halla  var  móðir  hennar, 
dóttir  Þórðar  Sturlusonar.  Guthormr,  son  Helga  Sveinssonar, 
bjó  í  Lokin-hömrum ;  Þóríðr  hét  móðir  hans,  dóttir  Hrafns 
Sveinbjarnarsonar.     Guthormr  hafði  látið  föður  sínn  á  Örlygs- 

1  á  Sunnudaginn]  add.  B*  ;  i.c.  Sunday,  the  a8th  of  Scptcmber,  1243 ;  Michaelmas 
day  falliog  that  year  on  a  Monday.        '  ok]  i.  e.  as.        8  enda]  ok,  Cd. 
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stöðum,  ok  tvá  móður-bræðr.  Bjarni  Brandzson  bjó  þá  á  Mýrum, 
góðr  bóndi.  Steinþórr  prestr  Steinþórsson  bjó  þá  í  Holti  í 
Önundar-firði.  Þessir  bændr  bjoggu  í  ísafirði ;  Sigmundr  Gunn- 
arsson  bjó  í  Súðavík ;  hann  átti  Herdísi  Hrafns  dóttur  síðarr ;  en 
fyrr  hafði  hana  átta  Eyjólfr  Kársson,  ok  áttu  þau  einn  son,  er 
Eyjólfr  hét  Einarr  Þorvaldzson  var  þá  ungr ;  ok  áttu  þau  Þórdís 
móðir  hans  bú  í  Vatzfirði.  Annat  sumar  áðr1  var  fllugi  Þor- 
valdzson  drepinn.  Eptir  þat  óþokkuðusk  bændr  svá  mjök  í  fsa- 
firði  um  dráp  ílluga  við  Órækju,  at  þeir  vildu  fara  at  hónum.  Var 
þar  höfuðs-maðr  Páll  Bárðarson  ór  Ögri ;  móðir  hans  var  Valgerðr 
Snorradóttir ;  hann  var  systrungr  ílluga.  En  er  Órækja  varð  þessa 
varr,  stukku  þeir  sumir,  er  í  þessu  höíðu  verit,  með  Páli  norðr  um 
land  til  Kolbeins  ok  görðusk  þá  ástvinir  hans,  sem  fyrr  er  sagt. 
Þormóðr  Hjálmsson  bjó  í  Þernu-vík.  Áron,  son  Halldórs  Rag- 
neiðar  sonar  bjó  í  Ögri;  Þórðr  Heinreksson  bjó  í  Reykjarfirði, 
Atli  Hjálmsson  bjó  í  Grunna-vík.  Þórðr  Sighvatzson  fór  norðr  í 
Hjarðardal,  ok  kom  þar  er  menn  vóru  í  brott  farnir  frá  brúðlaup- 
inu.  Vóru  þar  allir  inir  beztu  menn  fyrir  útan,  fram  ór  ísafirði 2. 
Talaði  Þórðr  þá  langt  örendi.  Hafði  hann  upphaf  at  sínu  máli ; 
at  hann  krafði  alla  menn  þar  liðveizlu  ok  uppstöðu  svá  skjótrar,  at 
allir  skyldi  komnir  í  Saurbæ  at  Allra-heilagra-messu.  En  er  Þórðr 
hafði  lokit  sínni  ræðu,  þóttusk  menn  þat  finna,  at  hann  mundi  vera 
vitugr  maðr,  þegar  er  hann  fengi  stillt  sik  fyrir  ofsa.  En  nökkut 
þótti  mönnum  hann  stirt  tala  í  fyrstu;  en  þess  at  djarfari  ok 
snjallari  var  hann  í  málinu  er  hann  hafði  fleira  mælt  ok  fjöl- 
mennara  var  við.  Þeir  menn  svöruðu  í  fyrstunni,  er  í  eiðum  höfðu 
bundizk  með  Kolbeini  um  haustið ;  kölluðu  sér  eigi  sama  at  fara  at 
Kolbeini,  meðan  hann  görði  ekki  afbrigði  við  þá.  Kvóðu  ok  eigi 
þurfa  um  þat  at  leita,  at  þeir  mundi  upp  standa  með  Þórði;  en 
vera  kvóðusk  þeir  vilja  vinir  hans  í  öðrum  hlutum.  Þórðr  kvað 
svá  láka  mundu  sínum  vandræðum,  at  hann  kvað8  annat-hvárt 
göra  skyldu  þeim  er  væri  í  Vestfjörðum,  at  vera  með  hónum,  eðr 
í  móti  ella.  Kvað  sér  ok  eigi  minna  ætlað  mundu,  ef  hann  kæmi 
aptr  ór  þessi  ferð, '  En  ek  muna  *  mega  skripta  yðr  eptir  makleg- 
leikum,  er  nú  láta  sér  verst  fara/  Bændr  segja  hann  ærit  mörgum 
eiga  íllt  at  launa,  þótt  hann  heitaðisk  eigi  við  þá.  Þórðr  kvað  þá 
eigi  þurfa  at  minna  sik  á  harma  sína.     Sló  þá  í  heitan  með  þeim ; 

1  áftr]  add.  B*  (duly).       9  fyrir  útan,  fram  ór  ísafirfti]  thus  Cd.  (?) ;  fyrir  vestan 
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ok  kvóðusk  bændr  eigi  blotna  mundu  við  þat.     Skilðusk  þeir  við 
svá  búit.     Fór  Þórðr  á  Sanda  um  kveldit.     En  um  daginn  eptir 
bauð  Bárðr  hónum  bú  sítt.    Þórðr  tók  við  búinu.    Þótti  þetti  geysi- 
stórmannlegt 

168.  Litlu  síðarr  sendi  Þórðr  menn  sína  út  í  Fjörðu  at  kveðja 
menn  upp;  en  hann  sjálfr  fór  norðr  til  Önundar-fjarðar ;  ok  fékk 
þar  fátt  eitt  af  mönnum.  Þaðan  fór  hann  til  ísafjarðar,  ok  fékk 
þeir  nær  önga  menn l,  en  ísfirðingar,  vinir  Kolbeins,  görðu  njósn 
hónum.  Þórðr  fór  þaðan  norðr  til  Steingríms-fjarðar.  Bjó  Ásgrímr 
Bergþórsson  á  Kallaðar-nesi,  sem  vér  gátum  fyrr;  fundusk  þeir 
frændr;  ok  krafði  Þórðr  hann  ferðar;  kvað  hónum  sízt  munu 
sama  annat  en  vera  í  ferð  með  sér ;  '  Fyrst  fyrir  sakir  frændsemi ; 
en  þat  annat,  hversu  mjök  Sturla,  bróðir  mínn,  hóf  þik;  sá  inn 
þriði  hlutr,  hversu  þú  vart  við  allar  hrakningar  á  Örlygs-stöðum,  ok 
sátt  lát  frænda  þínna,  ok  þeirra  manna  sem  þér  mundi  aldri  ór  hug 
ganga/  Ásgrímr  varðisk  marga  vega  ok  kænlega ;  ok  kom  laga- 
grein  fyrir  sik,  þvíat  hann  var  forvitri ;  fyrst  með  eiðum  þeim  er 
hann  hafði  svarða  Kolbeini ;  þá  segir  hann,  sem  satt  var,  at  hann 
sat  [í]  nærra  lagi  þeim  Norðlendingum,  þegar  er  hann  væri  í  nok- 
kurri  fjándsemi  við  þá.  Dró  hann  svá  sítt  mál  um  síðir,  at  hann 
lézk  hvergi  fara  mundu.  Þá  átti  Þórðr  tal  við  aðra  bændr.  Drógu 
allir  sik  undan  þá  er  þeir  vissu  at  Ásgrímr  mundi  heima  sitja. 

169.  Ásbjörn  hét  maðr,  Guðmundar  son  smiðs,  Solomons  sonar. 
Hann  var  einhleypingr  ok  vaskr  maðr;  eigi  var  hann  ættstórr. 
Hann  gékk  fyrir  Þórð  ok  mælti :  '  Hví  sætir  þat,  at  þú  kveðr  önga 
menn  aðra  til  ferðar  þessar  en  bændr  ?  viltú  eigi  aðra  nýta  ?  Ek 
vil  bjóðask  til  ferðar  með  þér ;  ok  ætla  ek  at  vera  þér  miklu  meiri 
en  einn  hverr  bóndi.  Fá  þú  mér  sveit  nökkura,  ok  mun  ek  freista 
at  krefja  þá  upp  bændrna ;  er  þat  maklegra  at  vér  eigim  saman ; 
hér  er  hvárga  til  at  spara/  Þórðr  tók  því  vel ;  ok  kvað  svá  vera 
skyldu.  En  um  morguninn  eptir  fékk  Þórðr  Ásbirni  níu  menn,  ok 
kallaði  þá  alla  saman  Gesti.  Fór  þá  Ásbjörn  út  eptir  Steingríms- 
firði ;  var  þat  flest  bænda,  at  brottu  vóru  af  bæjum  sínum,  ok  höfðu 
fólgizk ;  höfðu  þeir  heyrt  kvitt  af  þessi  ráða-görð  um  kveldit.  En 
þeir  urðu  allir  at  fara,  er  heima  vóru  staddir.  Fór  Ásbjörn  þar  til 
er  hann  kom  í  Hásavík.  Högni  hét  bóndi  er  þar  bjó ;  var  hann  í 
brottu.    Ásbjöra  tók  konu  hans,  ok  hafði  með  sér ;  ætlaði  þá,  at 
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bændr  mundu  eptir  ríða,  ok  mundi  þá  ná  fundi  þeirra.     En  heima- 
menn  görðu  Högna  njósn,  at  kona  hans  væri  í  brott  tekin.     Högni 
fór  eptir  þeim  Ásbirni  við  fjórtánda  mann.     Þeir  fundusk  við  hey- 
garð  nökkurn.     Beiddi  Högni  þá,  at  Ásbjörn  vildi  láta  lausa  konu 
hans;   en  Ásbjörn  bað  þá  fara  með  sér,  en  húsfreyja  færi  heim. 
Bændr  vildu  þat  eigi;  sögðu  hann  annars  maklegan  fyrir  slíkar 
tiltekjur.     Fór  þá  í  heitan  með  þeim.     Eggjaði  Högni *  at  bændr 
skyldi  at  þeim  ganga;   en  ekki  varð  af  því.     Þá  skaut  Ásbjöra 
spjóti;  ok  kvazk  þeim  leiða  skyldu  at  þeir  færi  at  mönnum  Þórðar 
í  annat  sinn ;  kom  spjótið  á  Högna  upp  í  hrörana,  ok  renndi  ofan 
í  lærit ;  var  þat  sár  mikit  ok  banvænt.     Sá  var  inn  fyrsti  áverki  er 
menn  Þórðar  veittu.     Gengu  þá  bændr  upp  nökkurir;   en  sumir 
fluttu  Högna  heim.    Þórðr  reið  þaðan  suðr  til  Saurbæjar ;  mættusk 
þeir  þá  flokkarnir  ok  þeir  er  vestan  fóru.     Var  þat  um  kveldit  fyrir 
Allra-Heilagra-messu.    Fundusk  þeir  þar,  Þórðr  ok  Sturla.    Spurði 
Þórðr  þá  hvárt  Sturla  væri  búinn  til  ferðar  með  hónum.     En  Sturla 
kvazk  eigi  nenna  at  svá  bánu  at  brjóta  eiða  sína  ok  svá  margra 
manna  sem  í  vóru  með  hónum ;  '  En  skamt  mun  líða  áðr  Norð- 
lendingar  brjóta  við  mik,  ok  skal  mín  þá  eigi  á  bak  at  leita ;  en 
ríða  mun  ek  með  þér  suðr  til  Borgarfjarðar,  ef  þú  villt'   Þórði  fannsk 
fátt  um;  ok  kvazk  eigi  vita  hverju  hann  skipti  þat.     Reið  Þórðr 
suðr  yfir  heiði  til  Hvamms-fjarðar  ok  Sturla  með  hónum.     Kom 
þá  Tumi  bróðir  hans  til  mótz  við  hann.     Teitr  Styrmisson,  systur- 
son  Þórðar,  var  þá  norðan  kominn  við  sjaunda  mann.     Reið  Þórðr 
þá  með  allan  flokkinn  suðr  til  Dala ;  heimti  hann  þá  saman  alla 
ina  beztu  menn,  ok  leitaði  ráðs  við  þá  hvert  á  skyldi  snúa.    Var  þá 
rannsakat  hversu  mart  liðit  var;  var  þá  nær  tvau  hundruð  manna. 
Þótti  þá  eigi  liðs-fjölði  til  vera  at  ríða  norðr  á.     Lögðu  þat  flestir 
til,  at  Þórðr  skyldi  suðr  á  snúa ;  þótti  þar  minni  vörn  fyrir  landi ; 
en  ærnar  sakir.     Liðit  var  ok  lítt  vápnað.     Lögðu  þat  margir  til 
ráðs,  at  þangat  skyldi  á  leita  er  nökkurr  vápna-afli  væri  fyrir. 
Þórðr  spurði  hvar  þat  væri.     Hónum  var  sagt,  at  Loptr  biskups- 
son  ætti  skjöldu  marga  ok  drjdgum  önnur  vápn.    Þórðr  segir  hann 
maklegastan  til  vera,  at  fá  nökkura  skömm  af  hónum ;  '  Hann  hefir 
lengi  verit  ann-streymr  oss  frændum ;  var  hann  ok  mest  manna  í 
ráða-görðinni  í  móti  þeim  feðgum/     Þessa  eggjuðu  allir.     Ok  var 
þat  ráðs  tekit  at  ríða  suðr  til  Hitardals. 
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170.  Loptr  biskupsson  bjó  þá  í  Hitardal  at  Húsafelli.  En  er 
Þórðr  kom  upp  á  heiðina  ór  Svínbjúgs-dal  \  þá  kallaði  hann  til  sín 
Teit  Styrmisson;  ok  bað  hann  at  ríða  fyrir  í  Hitardal;  ok  bað 
hann  at  handtaka  Lopt  biskupsson,  en  göra  hónum  ekki,  ok  láta  eigi 
menn  komask  í  brott  af  bænum.  Teitr  reið  fyrir  með  fimtán  menn. 
Tóku  þeir  bæinn,  en  Loptr  var  eigi  heima.  Hann  hafði  riðit  í 
brott  áðr  um  daginn  ofan  undir  Hraun.  »  Þá  bjó  undir  Hrauni  Skúli 
Þorsteinsson.  En  Lopti  kom  njósn  um  kveldit;  ok  reið  hann  ofan  til 
sjóvar,  ok  fékk  sér  þar  skip,  ok  fór  hann  þá  suðr  yfir  fjörð  til  Garða ; 
þar  bjó  þá  Þorleifr  Þórðarson;  var  Loptr  með  hónum  um  hríð. 
Þórðr  var  í  Hitardal  um  nóttina.  En  um  morguninn  eptir  lætr  Þórðr 
reka  saman  hross  öll ;  ok  svá  lét  hann  taka  vápn  öll  þau  sem  fundusk; 
vóru  skildir  bornir  út  ór  kirkju.  í*aðan  fór  Þórðr  suðr  til  Reykja- 
dals  ins  syðra.  Þar  kom  til  mótz  við  hann  Þórðr  Bjarnarson ;  hann 
bjó  þá  í  Eskiholti,  ok  átti  Margrétu  dóttur  Þórdísar  Sveinbjarnar- 
dóttur.  Þeir  Þórðr  ok  Sturla  fundusk  um  daginn,  er  Þórðr  fór  ór 
Hitardal ;  ok  áttu  þá  tal  saman ;  ok  hvarf  Sturla  vestr  aptr ;  var  þá 
ekki  til  tíðenda.  Reið  þá  Þórðr  suðr  um  Skarðz-heiði,  Skarða- 
leið  *,  til  Laugardals  þar  til  er  hann  kom  í  Tungu  til  búss  Gizurar. 
Þar  var  þá  fyrir  Þóra  Guðmundar-dóttir,  móðir  hans.  Var  þar  allt 
í  kirkju  borit,  svá  at  þar  var  engi  hlutr  inni  til  matar  nema  flauta- 
ker.  Vildu  menn  þá  drepa  fé ;  en  Þórðr*  bannaði  þat ;  kvað  eigi 
dveljask  skyldu  at  því ;  kvað  hermenn  verða  þann  mat  at  hafa  sem 
til  væri.  Fékk  hann  þá  njósn  af,  at  Hjalti  hafði  flokka  saman 
dregit  niðri^  í  Flóa.  Bað  Þórðr  þá  hvern  mann  söðla  hesta  sína. 
Ok  svá  var  gört.  Sneru  menn  þá  í  brott.  Ok  þá  bað  Þórðr,  at 
þeir  [menn]  skyldi  fyrir  ríða  er  kunnigt  var  ofan  í  Flóann.  Tumi 
bróðir  hans  kvað  þat  fjarri  skyldu  fara, '  Ok  ríði  allir  austr  yfir  ár, 
þeir  er  mér  vilja  fylgja/  Gékk  þá  liðit  í  tvá  staði.  Áttu  menn 
þá  hlut  at  við  Þórð,  at  heldr  skyldi  ríða  austr  yfir  Árnar ;  kvóðu 
þangat  liðveizlu  ván.  Þórðr  lét  eptir  bænum  manna;  ok  reið 
austr  til  Keldna  um  nóttina;  átti  þá  tal  við  Hálfdan  mág  sínn, 
ok  beiddi  hann  liðveizlu ;  en  Hálfdan  var  inn  seinlegasti ;  kallaði 
þó  öngan  afla  verða,  at 8  hann  stæði  upp.  Þórðr  bað  hann  fá  sér 
menn  til  liðsemðar,  þótt  hann  sæti  heima.     Hálfdan  kvazk  vilja 


1  Tbus  B* ;  Svínbugs-daJ,  Cd. ;  it  is  now  called  Svínbjiigr,  and  so  in  Skíða  Rfma 
(besides,  bngr  would  in  gen.  be  bugar,  not  bogs).  '  skatr  þ4  leið,  Cd.  *  þó— 
at]  emend. ;  þá  .  .  .  þó,  Cd. 
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finna  bræðr  sína  áðr.     Steinvöru  konu  hans  líkaði  þá  stór-ílla. 
Ok  við  þetta  reið  Þórðr  á  brott. 

171.  Ormr  hét  maðr  ok  var  Bjarnar  son,  Þorvaldz  sonar,  Gizurar 
sonar,  bróður-son  Gizurar  Þorvaldz  sonar ;  hann  bjó  þá  á  Breiða- 
bólstað  í  Fljótz-hlíð.  Hann  var  goðorðz-maðr,  ok  hafði  átt  mikinn 
hlut  at  drápi  Snorra  Sturlusonar.  Þórðr  reið  þá  austr  á  Breiðaból- 
stað;  en  Ormr  stökk  undan  austr  í  Ver;  en  Þórðr  sat  í  búinu  á 
Breiðabólstað  um  hríð.  Þá  sömu  nótt  er  Þórðr  var  í  hérað  kominn, 
ok  Hjalti  spurði  þat,  at  hann  var  þar  með  flokk  sínn,  tók  hann  þat 
ráðs,  at  hann  reið  norðr  um  land  á  fund  Kolbeins  Arnórs  sonar;  en 
bað  bændr  at  haldasetum  sem  fjölmennustum  í  Skálaholti;  en  beiddi 
[Sigvarð]  biskup  at  fara  á  fund  Þórðar  með  sáttar-boðum;  ok  draga 
þat  efni  til  þeirrar  stefnu  er  Kolbeinn  mætti  til  komask  norðan. 
Reið  Sigvarðr  biskup  austr  á  Breiðabólstað  á  mótz  við  Þórð  at 
bæn  Hjalta,  ok  leitaði  um  ^ættir  fyrir  hönd  bónda.  Steinvör  kom 
ok  til  með  biskupi.  Biskup  flutti  ákaflega ;  en  Þórðr  var  inn  þver- 
asti.  Biskup  bauð  af  hendi  bónda,  at  sex  menn  skyldi  göra  fyrir 
hvárra  hönd;  en  Þórðr  neitti  því;  en  bauð,  at  Steinvör  ok  Hálfdan 
skyldi  göra  allt  óskorat.  Biskup  kvazk  því  hvárki  kunna  neita  né 
játa  fyrir  hönd  bónda,  fyrr  en  þeir  keyri l  sjálfir.  Fór  biskup  þá 
heim  í  Skálaholt  til  mótz  við  bændr;  en  hann  skyldi  senda  sem 
skjótast  Þórði  mann,  ok  segja  hvárt  bændr  vilja  sættir  eðr  eigi ;  ok 
var  á  kveðin  stund  nær  sá  skyldi  aptr  koma.  Á  þessi  stundu  fóru 
menn  millum  þeirra  Þórðar  ok  Bjarnar  Sæmundar-sonar,  at  leitask 
um,  hvárt  Þórðr  vildi  vera  í  sættum  þeim  sem  bróðir  hans  Tumi 
hafði  áðr  tekit  fyrir  báða  þá  við  Björn,  fyrir  þat  er  hann  hafði  verit 
á  Örlygs-stöðum.  Þórðr  bað  Björn  ríða  á  fund  sínn  í  griðum,  ok 
ræddizk  þeir  við  sjálfir.  Reið  Björn  til  mótz  við  Þórð  á  Breiða- 
bólstað.  Átti  þá  Tumi  mikinn  hlut  at  við  Þórð  bróður  sínn; 
kallaði  eigi  fleiri  en  svá  at  hónum  hefði  sóma*  gört  af  þeim 
málum;  'En  mér  þykki  þat  eigi  fjarri,  at  þú  héldir  þær  sættir.' 
Þórðr  kvað  Björn  mundu  mestu  um  ráða  sjálfan,  hvárt  hann  vildi 
görask  hans  vinr  eðr  óvinr;  'En  eigi  mun  ek  trygðir  veita  Birni 
fyrr  en  ek  veit  hverr  maðr  hann  vill  vera/  Björn  kvezk  þat  skjótt 
sýna  mundu  hónum.  Gaf  hann  þá  Þórði  sæmilegar  gjafir.  Þórðr 
þekðisk  þat;  ok  skilðu  þá  laglega.  Tveim  dögum  síðarr  en  á 
kveðit  var,  kom  sá  maðr  er  biskup  sendi  Þórði;  sagði  sá,  at  bændr 

1  keyri]  B* ;  kæmi,  Cd.  *  sóma]  sama,  B*. 
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neituðu  þeim  sættum  sem  Þórðr  beiddi.  Þórðr  reið  þá  þegar  til 
Keldna  með  flokk  sínn;  var  Hálfdan  ríðinn  ofan  í  Odda,  en 
Steinvör  var  heima.  Görði  Þórðr  þegar  þá  Dufgus-sonu,  Kolbein 
ok  Björn,  til  mótz  við  Hálfdan;  en  Steinvör  stefndi  saman  bóndum 
öllum  í  einn  stað ;  bað  þá  bóna  vera,  at  ríða  þann  veg  sem  þeir 
Þórðr  ok  Hálfdan.  Þeir  Kolbeinn  íundu  Hálfdan,  ok  segja  hónum 
orðsending  þeirra  systkina.  Hálfdan  kvað  þat  vera  óráð,  at  ríða 
á  helgan  stað  at  bóndum  þeim  er  eigi  værí  slægja  til ;  '  Mun  ek 
hvergi  fara,  ok  engir  mínir  menn;  en  Þórðr  má  fá  sóma  sínn 
á  annan  veg  á  bóndum  í  tómi/  Sendi  Hálfdan  þá  menn  til  bónda, 
ok  bað  þá  fara  heim.  En  er  þeir  Kolbeinn  kómu  aptr,  ok  sögðu 
[Þórði]  orð  Hálfdanar,  þá  varð  hann  all-reiðr;  kvazk1  þá  skyldu 
ríða  at  bóndum,  ok  sjá  hvat  í  görðisk.  Haíði  hann  þá  ok  sanna 
njósn  um  rjölmenni  þeirra,  at  þeir  vóru  nær  sex  hundruð,  ok  höfðu 
búizk  um  í  kirkju-garði  í  Skálaholti.  Þórðr  reið  út  yfir  á,  ok  kann- 
aði  lið  sítt;  var  þat2  tíu  tigir  ok  hundrað  manna.  Sögðu  þá  margir, 
sem  satt  var,  at  þat  var  óráð  at  ríða  at  þeim.  En  Þórðr  kvezk  svá 
opt  mundu  hætta  verða  í  óvænt  efni,  ef  nökkut  skyldi  á  vinnask 
um  hans  mál.  Suðr  frá  Auðsholti  kom  biskup  í  móti  Þórði ;  ok 
bauð  allt  it  sama  af  bónda  hendi  sem  fyrr.  Þórðr  var  þá  inn 
styggasti  við  biskup ;  sagði  hann  allt  draga  til  óliðs  sér.  Biskup 
kallaðisk  jafn-fram  skyldu  bannsetja  Þórð  ok  alla  menn  hans,  sem 
hann  riði  á  staðinn.  Þórðr  bað  hann,  at  hann  léti  þá  brott  fara  af 
staðnum;  kvað  þat  ósætilegt8,  at  hann  drægi  þá  í  kirkju-garð, 
slíkir  hernaðar-menn  sem  þeir  væri,  'Þá  er  þeir  brutu  kirkjuna  á 
Miklabæ  Laugar-kveldit,  ok  leiddu  út  sex  rnenn,  ok  létu  hvern 
drepa  á  fætr  öð^um.,  Biskup  vildi  þá  ríða  fyrir,  ok  göra  njósn 
bóndum.  En  er  menn  Þórðar  vissu  þat,  iétu  þeir  hann  bíða  þess 
er  Þórð  bar  eptir,  er  hann  reið  síðarr.  En  er  Þórðr  kom  eptir  *, 
lét  hann  biskup  ríða  hvert  er  hann  vildi,  ok  reið  eptir  sem  ákafast 
þar  til  er  hann  kom  í  geilar  hjá  Skálaholti ;  ok  bað  hann  menn  þá 
stíga  af  baki  ok  búask  til  atgöngu.  Þá  sendi  hann  þá  heim  Hrafn 
Oddzson  ok  Teit  [Styrmisson]  at  vita  hvárt  bændr  væri  í  sama 
skapi  um  sætt  sem  fyrr;  eðr  hversu  þeim  litizk  á  umbónað  þeirra, 
hvé  tor-sóttlegir  þeir  væri.  En  er  þeir  kómu  heim,  þá  var  biskup 
skrýddr  ok  þrír  tigir  klerka  með  hónum ;  ok  sagðisk  þegar  skyldu 

1  kvazk]  kvaö,  Cd.  •  ok— þat]  V. ;  vift  tíu  tigi  manna,  Cd. ;  naa  tvau 
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bannsetja  Þórð,  er  atganga  tækisk,  ok  alla  hans  menn.  Teitr  lög- 
maðr,  vitr  maðr  ok  góðgjarn,  bróðir  Gizurar,  hann  bað  biskup 
at  freista  at  ganga  á  milli,  ok  vita  ef  nökkut  stoðaði.  Sagði,  sem 
satt  er,  hversu  mikil  vár-kunn  Þórði  var  á,  svá  mikinn  mann-skaða 
sem  hann  hafði  fengit,  '  En  sviptr  öllu  fénu,  ok  hefir  ekki  til  viðr- 
lífis  sínum  mönnum,  annat  en  þat  er  hann  verðr  at  deila  til  í 
hendr  óvinum  sínum,  eðr  ræna  saklausa  menn:  þótt  hann  leiti 
eptir  sínum  hluta  með  því  móti  sem  hann  þykkisk  helzt  mega.' 
Linuðusk  bændr  þá,  ok  báðu  at  þeir  biskup  ok  Teitr  færi  í  millum, 
ok  gáfu  sítt  mál  á  þeirra  vaid  ok  forsjó.  Gékk  biskup  þá  at  finna 
Þórð  ok  þeir  Teitr.  Sögðu  þeir  Hrafn  Þórði,  at  þeir  væri  tor-sótt- 
legir,  ef  nökkur  dáð  væri  í  þeim.  Tumi  var  þá  ok  all-sáttfúss l. 
Sömðusk  þá  sættir  með  því  móti,  at  biskup  ok  Steinvör  skyldi  um 
göra;  en  þat  er  þau  yrði  eigi  ásátt,  þat  skyldi  göra  Steinvör  ein; 
bændr  skyldi  í  öngum  mót-ferðum  vera  við  Þórð  þar  til  er  Gizurr 
kæmi  til  fslandz.  Skyldi  þá  lokit  sættum  með  þeim  Þórði  ok 
bóndum,  ef  Gizurr  kæmi  til ;  en  haldask  ella.  Gengu  þá  bændr 
til  handsala  við  Þórð.  Reið  Þórðr  þá  austr  á  Breiðabólstað  eptir 
sættina ;  ok  settusk  þá  enn  í  bú  Orms ;  en  Ormr  var  í  Veri  meðan 
Þórðr  var  á  Breiðabólstað.  Fóru  menn  í  millum  þeirra ;  ok  vannsk 
ekki  at  um  sættir.  Þórðr  sendi  Björn  Dufgusson  vestr  í  Breiða- 
fjarðar-dali,  en  Þórð  Bjarnason  til  Borgarfjarðar  at  vera  á  njósn 
um  ferðir  Kolbeins  Arnórssonar;  fyrir  því,  at  þat  var  þá  kvittað, 
at  mann-samnaðr  væri  fyrir  norðan  land.  En  Þórðr  reið  út  yfir 
á  í  Biskups-tungur.  Kom  þar  biskup  ok  Steinvör,  ok  luku  þá 
upp  görðum ;  ok  görðu  á  hendr  alþýðu,  bónda  þeirra  er  þingfarar- 
kaupi  áttu  at  gegna  í  sveit  Gizurar,  þrjú  hundruð;  en  á  hendr 
inum  stærrum  bóndum  fimm  hundruð.  Eptir  þat  reið  Þórðr 
sunnan  af  héruðum  til  Borgarfjarðar. 

172.  Nú  verðr  frá  því  at  segja,  er  vér  gátum  fyrr, — at  Hjalti 
biskupsson  kom  á  fund  Kolbeins;  ok  segir  hónum  um  ferðir 
Þórðar,  ok  bað  hann  suðr-reiðar.  Kolbeinn  brást  við  skjótt,  ok 
sendir  þegar  menn  norðr  til  Öxarfjarðar a.  Ok  þeir  drógu  lið 
saman  um  allar  sveitir  fyrir  norðan  Öxnadals-heiði.  Aðra  menn 
sendi  hann  vestr  til  Hrútafjarðar ;  skyldi  þeir  krefja  menn  upp  um 
vestr-héruð,  ok  fjölmenna  sem  mest.  En  er  flokkar  kómu  saman, 
þá  vildi  Hjalti  at  flokknum  væri  stefnt  suðr  um  Kjöl  ok  svá  til 

1  all-sxttar-fuss,  Cd.  a  Eyjafjarðar,  cdition  (lcss  corrcct?). 
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mótz  við  Þórð.  En  Kolbeinn  kvað  vera  þykkja  mega,  at  Þórðr 
væri  þá  vestr  um  riðinn,  '  Áðr  vér  komim  suðr ;  ok  munu  vér  þá 
eigi  ná  þeim.  Vil  ek  stefna  inar  vestri  heiðar  ok  svá  til  Borgar- 
fjarðar ;  má  svá  sízt  bera  í  sundr  fund  várn,  hvárt  er  Þórðr  er  suðr 
eðr  vestr/  Hjalti  kvað  Sunnlendinga  yfrit  lengi  þolt  hafa  þenna 
ófrið.  Kolbeinn  kvað  þá  vel  mátt  hafa  hrundit  af  sér,  ef  þeir 
hefði  karlmennzku  til,  svá  at  þeir  þyrfti  eigi  annarra  manna  lið- 
veizlu.  Norðlendingar  allir  báðu  Hjalta  íllz;  kvóðu  þetta  allt  af 
hónum  hljótask.  Kolbeinn  reið  þá  með  allan  fiokk  sínn  vestr  til 
Miðfjarðar,  ok  þaðan  suðr  um  Tvídægru.  En  er  þeir  fóru  upp 
ór  Gnúpsdal,  lét  Kolbeinn  telja  lið  sítt1;  var  vel  sex  hundruð 
manna.  Kolbeinn  kvezk  þá  ærit  lið  hafa,  ef  gipta  félli.  Svá  var 
veðri  farit,  er  þeir  riðu  á  heiðina,  at  um  morguninn  var  á  krapa- 
drífa  ok  vindr  lítill ;  ok  urðu  menn  alvátir.  En  er  á  leið  daginn 
tók  at  frysta ;  hljóp  þá  veðrit  í  norðr.  Görðisk  þá  hríð  svá  mikil 
sakir  rjúks  *  ok  frostz,  at  sjaldan  verða  þvflíkar 8.  Leið  eigi  langt, 
áðr  þeir  vissu  eigi  hvar  þeir  fóru.  Drósk  þá  liðit  mjök  af  kulða. 
Bað  Kolbeinn  menn  þá  stíga  af  baki, '  Ok  taki  menn  glímur  stórar, 
ok  viti  ef  mönnum  hitnar4  við  þat.'  Urðu  þar  svá  miklar  hrakn- 
ingar,  at  margir  menn  týndu  vápnum  sínum,  ok  fengu  eigi  á 
haldit  fyrir  kulða.  Gengu  þá  þegar  nökkurir  menn  til  heljar  af, 
en  margir  meiddusk  til  örkumla.  Tók  þá  heldr  at  birta  veðrit. 
Kenndusk  þeir  þá  við,  at  þeir  vóru  komnir  á  vatn  þat  er  Hólma- 
vatn  heitir.  Hóf  þá  hverr  annan  á  bak.  Fóru  þeir  þá  þar  til  er 
þeir  kómu  á  Gils-bakka  nökkuru  fyrir  dag.  Var  Kolbeinn  þar  um 
nóttina.  En  um  daginn  eptir  reið  hann  ofan  í  Reykjaholt  með 
allan  flokkinn ;  en  þat  liðit,  er  eigi  var  fært,  lá  eptir  í  Síðunni. 

173.  En  er  Þórðr  kom  ofan  í  Reykjadal  at  Englandi,  þá  kom 
í  móti  hónum  Þórðr  Bjarnarson ;  ok  segir  hónum,  at  Kolbeinn  var 
norðan  kominn  með  fjölmenni,  ok  sat  þá  í  Reykjaholti.  Ari  hét 
maðr;  hann  bjó  þá  á  Lundi  í  Reykjadal  inum  Syðra;  en  Böðvarr 
Þórðarson  bjó  þá  í  Bæ.  Hann  átti  Herdfsi  Arnórsdóttur,  systur 
Kolbeins.  Böðvarr  var  manni  firnari  Þórði  en  bræðrungr.  Þórðr 
reið  ofan  eptir  Reykjadal  til  Lundar5,  ok  beið  þar  til  þess  er 
flokkrinn  kom  allr  eptir.  Ok  þá  er  menn  vóru  saman  komnir, 
leitaði  hann  ráðs  til  inna  betri  manna,  hvat  upp  skyldi  taka.   Lagði 

1  lét — «ítt]  add.  B*.        •  fjúks]  thus  B* ;  myrkrs,  A.       '  at  sjald-stundum  verða 
slíkar,  B*.        «  hitnar]  ornar,  B*.        •  Lundar]  B* ;  B«ar,  Cd. 
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þá  næsta  sítt  bverr  til;  eggjuðu  þeir,  er  áræða-mestir  vóru,  at 
ríða  skyldi l  í  Reykjaholt ;  kölluðu  þar  marga  mundu  vera  lítt  til 
færa  at  verjask  fyrir  kulða  sakir.  En  allir  inir  vitrari  menn  sögðu 
þat  óráð,  at  svá  fáir  menn  riði  at,  þar  sem  slíkt  fjölmenni  væri 
fyrir;  sögðu  þá  aliskörulega  riðit,  þóat  hann  riði  vestr  um,  svá 
at  hann  ætti  ekki  við  þá.  Var  þat  ráðs  tekit.  Reið  þá  Þórðr 
ofan  eptir  dal;  ok  ætlaði  yfir  um  á  at  Gufu-skálum,  ok  svá  vestr 
Langa-vatzdal.  En  er  hann  kom  ofon  á  Völlu,  þá  var  sagt  at  eigi 
var  hross-íss  yfir  ána.  Snöri  þá  flokkrinn  allr  ofan  til  Grófar-vaðs. 
Ok  er  menn  kómu  upp  frá  Hngnesi,  þá  reið  Þórðr  á  síki  eitt; 
brast  niðr  íssinn  undir  hestinum,  ok  var  hvárr-tveggi  á  kafi,  hestr- 
inn  ok  hann.  Ok  er  hann  kom  á  land,  var  hann  alvátr ;  ok  snöri 
ofan  aptr  til  Þingness,  ok  sex  menn  með  hónum.  Þá  bjó  sá  maðr 
í  Þingnesi  er  Börkr  hét,  ok  var  Ormsson;  hann  tók  vel  við  Þórði, 
ok  skipti  við  hann  klæðum.  Þar  létu  þeir  menn  Þórðar  eptir 
hesta  nökkura.  Setti  Börkr  þá  inn  í  hús  hjá  hrossum  sínum. 
Reið  Börkr  þá  með  Þórði  upp  til  Grófar-vaðs.  En  er  hann  snöri 
ofan  eptir  héraði,  heyrði  hann  til  hvárs-tveggja  flokksins,  Þórðar 
ok  Kolbeins.  Þórðr  reið  til  Stafaholtz  ok  áði  þar,  ok  þaðan  út 
yfir  Norðr-á.  í  Svigna-skarði  setti  hann  eptir  sex  menn  til  njósnar; 
vóru  þar  Dufgus-synir  þrír ;  Sanda-Bárðr,  ok  Þorsteinn  [kollr]  Þor- 
bergsson,  Þorgeir  stafs-endi ;  en  Þórð  Bjamarson  ok  Kægil-Björn* 
setti  hann  eptir  í  Eskiholti  ef  Kolbeinn  riði  it  neðra.  En  Þórðr 
ríðr  útá  Mýrar  með  allan  flokkinn;  ok  var  all-íll  færð. 

En  er  Ari  á  Lundi  varð  varr  við  flokk  Þórðar,  tók  hann  hest 
sínn  ok  reið  til  Bæjar  sem  hvatast.  En  er  hann  kom  til  Bæjar, 
var  Böðvarr  í  rekkju.  Ari  segir  Böðvari,  at  flokkr  Þórðar  riði 
ofan  eptir  Reykjadal;  ok  bað  hann  gæta  hrossa  sínna,  at  þau  yrði 
eigi  tekin.  En  fyrir  vóru  komnir  menn  Kolbeins,  Þorvaldr  keppr 
ok  tveir  menn  aðrir.  En  er  þeir  heyrðu  hvat  Ari  sagði,  spruttu 
þeir  upp,  ok  riðu  sem  mest  máttu  þeir  til  Reykjahokz,  ok  segja 
Kolbeini  hvat  títt  var.  Hann  bað  hvern  mann  spretta  í  klæði  sínr 
ok  ríða  eptir  sem  hvatast  Ok  er  þeir  vóru  búnir,  riðu  þeir  ofan 
eptir  Reykjadal,  ok  kómu  í  Bæ ;  var  Böðvarr  úti,  ok  spurðu  þeir 
hann  um  ferðir  Þórðar.  Hann  kvezk  ætla  at  löngu  mundi  hann 
vestr  um  riðinn.     Riðu  þeir  Kolbeinn  þá  oían  á  Völlu  ;  ok  spurðu 


1  at  rífta  skyldi]  thus  B;  at  at  »kyldi  ríÖa,  Cd.        *  ea—  KacgiUBjörn]  thus  emend. ; 
see  the  following — þorgeir  stafsenda  ok  fxSrö  Bjaraarson  setti  hann  eptir,  Cd. 


Digitized  by  VjOOQIC 


i24a.]  ÍSLENDINGA  SAGA,  173.  19 

[III.  22,  23:  vií.  10.] 

þar,  at  Þórðr  hefði  upp  snúit  til  Grófar-vaðs.  Snúa  þeir  þá  upp 
til  Þingness ;  var  Börkr  úti.  Spyrja  þeir  hann  at  um  ferðir  Þórðar. 
Hann  kvazk  eigi  vita  þat,  hvárt  Þórðar-menn  vóru  eðr  aðrir ;  kvað 
þar  ríða  annan  flokk  at  öðrum,  '  í  alla  nótt.'  Kolbeinn  bað  hann 
ganga  á  leið  með  þeim.  En  er  Kolbeinn  reið  á  brott,  dvölðusk 
þar  eptir  nökkurir  menn  hans,  ok  fundu  hesta  í  húsi  einu  þá  er 
alvátir  vóru  ok  ný-teknir  undan  söðlum.  Riðu  þeir  þá  eptir  Kol- 
beins ;  ok  segja  hónum,  at  þeir  höfðu  fundit  hestana ;  ok  kvóðu, 
at  þar  mundi  vera  menn  Þórðar  nökkurir.  Reið  Kolbeinn  þá 
heim  aptr  á  bæinn.  Einarr  Lauga-djákn  l  Jónsson  reið  at  Berki, 
ok  setti  spjótz-halann  millum  herða  hónum,  ok  bað  djöfulinn  segja 
þat  er  hann  vissi.  Börkr  kvazk  eigi  vita  hvat  hann  segði  hónum ; 
'  En  ekki  mun  ek  þér  fleira  segja/  Börkr  hóf  upp  öxina,  er  hann 
hafði,  ok  laust  til  Einars ;  en  Einar  bar  fram  hjá,  ok  kom  höggit 
á  lend  hestinum.  í  því  kom  at  Hallr  Jónsson;  ok  kvað  öngan 
mann  skyldu  Berki  íllt  göra.  Hann  var  annarr  maðr  en  Brandr 
Kolbeins  son  mest  virðr  af  Norðlendingum.  Var  þá  rannsakaðr 
bærinn  allr  í  Þingnesi,  ok  tekit  fé  þat  sem  laust  var  innan-gátta ; 
en  rænt  fram  hjá  hrossum  öllum ;  ok  varð  þetta  löng  dvöl.  Riðu 
þeir  Kolbeinn  í  brott.  En  Börkr  kvezk  ætla,  at  skamt  mundi  líða, 
at  þeir  sjálfir  mundi  verst  una  við  dvöl  sína,  ok  verr  en  hann  við 
félát  sítt  Kolbeinn  reið  nó  í  Stafaholt.  Þar  fengu  þeir  sanna 
njósn  af  um  ferðir  Þórðar,  ok  riðu  þá  eptir  sem  ákafast.  Njósnar- 
menn  Þórðar  hvárir-tveggi  sá*  er  Kolbeinn  kom  í  Stafaholt;  brugðu 
þeir  þá  við  ok  riðu  fram  eptir  Þórði.  Höfðu  þeir  Kolbeinn  þá 
skeið-reitt  eptir  stignum.  Dró  þá  saman  skjótt ;  kaíðisk  þá  hestr- 
inn  undir  Þórði  Bjarnarsyni,  en  annarr  undir  Kægil-Birni.  Görðu 
þeir  þá  ýmist,  at  þeir  runnu  eðr  riðu  at  baki  þeim  Svarthöfða  ok 
Bárði.  En  er  þeir  kómu  at  Langá,  þá  bar  leiti  á  milli.  Þá  hljóp 
Svarthöfði  af  baki,  ok  bað  bróður  sínn  á  bak  stíga ;  '  Ek  sé,  at 
oss  dugir  eigi  lengr  tvímenning ;  en  vit  Þórðr  Bjarnarson  munum 
forða  oss  sem  verða  má/  Björn  kvazk  aldregi  mundu  frá  hónum 
ríða.  Þeir  Þórðr  ok  Svarthöfði  tóku  þá  skeið  ofan  eptir  ánni ;  en 
þeir  Björn  riðu  fram  eptir  flokkinum  Þórðar  sem  ákafast.  En  þeir 
Svarthöfði  ok  Þórðr  köstuðu  sér  í  snjóinn,  ok  jósu  á  sik  mjöllinni. 
Þeir  Kolbeinn  sóttu  þá  svá  fast  fram,  at  ekki  var  nær  í  milli  þeirra. 
En  er  þeir  Bárðr  [kómu  eptir],  þá  var  Hrafn  Oddzson  á  hala- 


1  Or  Langa-diakn  ?  *  sá]  $já,  Cd. 
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ferðinni.  Þeir  báðu  hann  hvata  eptir  Þórði,  ok  segja  hónum  hvat 
er  títt  var,  er  hann  hafði  hvílðan  hest  \  En  er  hann  hitti  Þórð, 
þá  gékk  Þórðr  ok  leiddi  hestinn  eptir  sér.  Hrafn  bað  hann  fara 
á  bak;  segir,  at  Kolbeinn  var  þá  nálega  kominn  á  hæla  þeim; 
'  En  meiri  ván,  at  þeir  Svarthöfði  ok  Þórðr  sé  teknir.'  Eptir  þat 
sté  Þórðr  á  bak ;  ok  reið  þá  fram  eptir  skógar-götunum,  þar  til 
er  klif  var  lítið.  Þar  bar  þá  leiti  í  milli.  Bað  þá  Þórðr  alla  sína 
menn  af  baki  stíga ;  kvað  þar  við  skyldu  nema,  ok  hlaupa  á  þá. 
En  þar  varð,  sem  víða  annars-staðar,  at  flótta-manninn  er  eigi  hægt 
at  hepta.  En  er  Þórðr  sá  þetta,  at  þá  hleypði  margr  sá  mest,  er 
áðr  kvazk  hafa  þreyttan  hest,  svá  at  hvergi  mátti  ganga,  þá  bað 
Þórðr,  er  því  mátti  eigi  áleiðis  koma  at  nema  þar  við,  at  fólkit 
skyldi  eigi  svá  geyst  ríða ;  ok  sendi  þá  frá  fram,  Guðmund  sorta ; 
ok  bauð,  at  eigi  skyldi  brott  ríða  af  bænum  í  Álptár-tungu.  En 
er  Þórðr  kom  á  bæinn,  þá  sté  þar  af  baki  alþýða.  Ok  þá  segir 
hónum  Ingjaldr  skáld  Geirmundarson,  ok  kvað  sét  vera  hversu 
þá  mundi  fara ;  '  Nú  flýr  öll  alþýða ;  en  inir  betri  menn  munu 
eigi  frá  yðr  ríða.  En  ef  þú  bíðr  hans,  þá  verðr  þat  þínn  skaði 
ok  þeirra  manna  er  þér  fylgja/  Stigu  þeir  þá  á  bak.  Tók  þá 
ok  svá  at  batna  færðin,  at  þá  var  allt  skeið-reitt  Þórðr  bað  þá 
menn  fara  í  kirkju  er  þrotna  höfðu  hesta.  Hljópu  þá  í  kirkju  nær 
þrír  tigir  manna.  Brú  var  á  Álptá ;  ok  var  þar  sein-fært  yfir.  En 
er  Þórðr  kom  yfir  ána,  hleypði  sínn  veg  hverr ;  Þórðr  sendi  menn 
fram  eptir  liðinu,  ok  bað  menn  saman  halda  hvat  sem  í  görðisk. 
En  því  kom  ekki  til  leiðar.  Varð  þá  eigi  fleira  í  reið  með  Þórði 
en  hans  menn;  ok  vóru  þat  sex  tigir  manna.  En  er  Þórðr  var 
brott  riðinn  ór  Álptár-tungu,  þá  kom  þegar  flokkrinn  Kolbeins. 
Varð  þá  svá  nær  farit ;  at  þeir  sem  norðr  höfðu  snúit  frá  kirkjunni 
fyrir  húsin  2,  at  þá  er  þeir  snöru  aptr,  náðu  þeir  eigi  kirkju.  Vóru 
þá  vegnir  tveir  menn  í  kirkju-garðinum,  Sigmundr  Hallzson  ok 
Torfi  Þorgeirsson.  Gengu  þeir  Kolbeins-menn  þá  til  kirkju-dura, 
ok  rannsökuðu  hvat  manna  þar  væri  inni.  f  því  bili  kom  Kol- 
beinn;  kvað  þá  óvitrlega  göra;  lágu  þar  ok  görðu  ekki  þat  er 
framkvæmð  væri  í;  ok  Þórð  bæri  undan  ok  alla  þá  er  nökkut 
mannz-mót  væri  at.  Setti  hann  þá  þar  eptir  er  ófærir  vóru.  Síðan 
tóku  þéir  eptir-reið  sem  ákafast.  En  er  þeir  kómu  at  Alptá,  varð 
þeim  eigi  þar  greið-fært  yfir,  þvíat  Þórðr  hafði  látið  af  draga  brúna. 

1  Or  hvíldar-hcst.  2  fyrir  húwn]  cdition ;  frá  hús,  Cd. 
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Þá  varð  þeim  Kolbeini  allt  saman  mikil  dvöl.  Þórðr  snöri  þá  út 
eptir  Mýrum.  Ok  er  hann  kom  yfir  Hitará,  þá  sté  Teitr  Styrmis- 
son  af  baki  ok  Kolbeinn  grön  ok  enn  fleiri  menn,  ok  vötnuðu 
hestum  sínum,  er  vatn  féll  á  ísinum.  Þá  riðu  Kolbeins-menn 
sunnan  at  ánni.  Ok  er  þeir  Teitr  stukku  upp  af  ánni,  þá  snöri 
Þórðr  aptr;  en  Kolbeins-menn  snöru  þá  aptr  undan,  þvíat  þeir 
vóru  fáir  eptir  komnir.  Teitr  bað  þá  menn  skunda  á  bak ;  kvóðu 
þetta  ekki  vera  annat  en  dvöl  þeirra.  Reið  þá  hverr  undan  sem 
mátti.  En  Þórðr  reið  um  daginn  jafnan  síðast;  ok  vildi  hann 
aldri  svá  mikit  ríða  sem  alþýðunni  var  í  hug.  Töluðu  þá  sumir 
við  hann,  en  sumir  keyrðu  hestinn  undir  hónum.  Bar  þá  enn 
undan.  Kolbeins-menn  tóku  þá  drjúgum  menn  af  Þórði,  er 
hestana  þraut;  vóru  þeir  allir  flettir,  en  á  sumum  unnit.  En  er 
i>órðr  reið  út  á  Vöðlana,  þá  sá  þeir  Kolbeins-menn,  at  undan 
mundi  bera,  ok  hurfu  þá  aptr.  Þórðr  reið  í  Mikla-holt,  ok  dvalðisk 
þar  um  hríð.  í>ar  bjó  þá  Guðmundr  Óláfsson;  'hann  var  vinr 
mikill  Sturlunga;  fýsti  hann  t>órð  sem  fyrst  brott-reiðar.  Reið 
Þórðr  þaðan  vestr  Kerlingar-skarð  ok  vestr  til  Helgafellz.  Fékk 
Þórðr  sér  þar  skip,  ok  fór  dt  í  Fagrey ; — en  hestana  lét  hann  reka 
it  iðra * ; — kom  hann  þar  Laugardaginn  fyrir  hádegi.  f»at  var  inn 
næsta  dag  fyrir  Andreas-messu.  Þótti  þat  öllum  mikil  furða,  ok 
varla  dæmi  til  fínnask,  at  menn  hefði  riðit  inum  sömum  hestum 
í  einni  reið  af  Hngvelli  ok  til  Helgafellz  í  svá  miklum  ófærðum 
sem  þá  vóru.  Wrðr  reið  Fimtadag  um  hádegi  af  Þingvelli,  en  kom 
til  Helgafellz  Föstu-nóttina  er  stjarna  var  í  austri*.  Þóttusk  þá 
allir  þegar  vita,  at  Þórð  mundi  til  stórra  hluta  undan  rekit  hafa. 
Kolbeinn  reið  til  Álptár-tungu  með  ailan  flokkinn,  ok  var  þar  um 
nóttina.  En  um  morguninn  eptir  vóru  menn  leiddir  ór  kirkju. 
Var  þá  höggin  hönd  af  þeim  manni,  er  Þórhallr  hét,  ok  var  Odd- 
leifsson.  Annarr  maðr  hét  Naddr,  er  enn  var  hand-högginn ; 
hann  hafði  riðit  norðan  með  Teiti  Styrmissyni.  Fengu  þá  allir 
aðrir  menn  lffe-grið  ok  lima,  en  vóru  flettir  vápnum  ok  hestum. 
Reið  Kolbeinn  eptir  þat  í  Hitarrlal;  ok  var  sagt  þar  allt  it  sanna 
om  ferðir  !>órðar. 

174.  Nú  er  at  segja  frá  þeim  Svarthöíða  ok  Þórði : — er  þeir 
lágu  í  fönninni  þar  til  er  flokkr  Kolbeins  var  um  fram  riðinn. 
Stóðu  þeir  upp  ok  gengu  til  bæja,  ok  fengu  sér  hesta.     Riðu  þeir 

1  iora]  thof  B* ;  i.  e.  along  '  Skogar-strönd ;'  itra,  Cd.  »  I.  e.  on  the  28th  till 
the  a^th  o(  Novcmbcr. 
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í  Stafaholt,  ok  drápu  á  kirkju-dyrr.  Dufgus  karl  gékk  til  dura,  ok 
fagnar  vel  syni  sínum ;  ok  spurði  hvárt  hann  vissi  at  Óláfr  kámi  var 
þar  með  þrjá  tigi  manna.  Þeir  Svarthöfði  hljópu  þá  þegar  á  hesta, 
ok  riðu  í  brott.  Þá  spurði  Svarthöfði  Þórð:  'Hvar  veiztú  bæ 
þann,  er  kominn  sé  frá  almanna-veg?'  Þórðr  segir:  'Bær  heitir 
í  Skógum,  er  vit  skulum  til  ríða/  En  er  þeir  kómu  þar,  þá  fóru 
þeir  í  baðstofu  ok  af-klæddusk.  En  er  þeir  höfðu  litla  hríð  sofit, 
þá  var  þeim  sagt,  at  menn  Kolbeins  riðu  at  garði.  Hljópu  þeir 
Svarthöfði  þá  upp,  ok  skutu  inn  brynjunum  ok  stál-húfunum  í 
ofninn,  en  þeir  hljópu  út;  Skilði  þá  með  þeim;  hljóp  Þórðr 
í  skóg,  en  Svarthöfði  til  hestanna.  Reið  hann  þá  undan  sem 
ákafast;  en  þeir  eptir,  ok  kvíuðu  hann  fram  á  hamar  nökkurn. 
Hann  hratt  þar  fram  af  hestinum,  ok  hljóp  þar  sjálfr  eptir.  En 
hvárki  sakaði  hann  né  hestinn,  þvíat  mikill  lausa-snjór  var  borinn 
undir  hamarinn.  En  einginn  þeirra  vildi  þar  eptir  fara.  Riðu 
Kolbeins-menn  þá  Jeið  sína.  Svarthöfði  fór  heim  á  bæinn  til 
vápna  sínna,  ok  reið  þaðan  vestr  til  Sauðafellz.  Síðan  fór  hann  ut 
í  Fagrey  til  Þórðar.     Þórðr  Bjarnarson  fór  heim  í  Eskiholt 

Kolbeinn  Arnórsson  hvarf  aptr  í  Hitardal,  ok  reið  norðr  Holta- 
vörðu-heiði,  ok  svá  heim  á  Flugumýri,  ok  lét  hafa  setu  einhverja 
jafnan.  Þann  vetr  lét  hann  mjök  rjölmenna  í  ymsum  stöðum  þar 
sem  hónum  þótti  bezt  fallit.  Þórarinn  hét  maðr  ok  var  kallaðr 
ballti ;  hann  setti  Kolbeinn  til  njósnar  í  Miðfirði ;  dró  hann  at 
sér  marga  íll-hreysinga,  ok  hafði  setu  at  Ósi;  görðisk  hann  inn 
óvinsælasti;  rændi  hann  hvern  mann  þann  er  hónum  var  í 
nánd. 

175.  Þórðr  Sighvatzson  var  í  Fagrey  nær  til  Jóla  fram.  Fór 
hann  þaðan  inn  til  Ballar-ár;  þá  bjó  þar  Bárðr  Hjörleifsson ; 
hann  átti  Valgerði  Sighvatzdóttur,  systur  Þórðar.  Þórðr  fékk  þar 
góðar  viðtökur.  Báðu  þau  hann  þar  fyrir  öllu  sjá  sem  hann  ætti. 
Lét  Þórðr  þar  eptir  suma  menn  sína.  En  hann  fór  sjálfr  til  Búðar- 
dals,  ok  sat  þar  um  Jólin.  Þar  bjó  þá  Þorbjörn  Ingimundarson. 
Á  ofan-verðum  Jólum  ríðr  Sturla  Þórðarson  til  fundar  viö  Þórð ; 
riðu  þeir  þá  út  í  Dögurðar-nes.  Kom  Böðvarr  Þórðarson  þar  til 
mótz  við  þá.  Leitaði  Þórðr  á  við  Böðvar  um  liðveizlu.  En 
Böðvarr  segir,  sem  satt  var,  at  hónum  var  mikill  vandi  á  við 
hvárn-tveggja  þeirra  Kolbeins;  þvíat  hann  átti  Sigríði  Arnórs- 
dóttur  systur  Kolbeins;  kvazk  Böðvarr  vilja  fyrst  um  leita  ef 
nökkurum  sættum  mætti  á  koma  með  þeim  Kolbeini.     Var  þat 
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þá  ráðs  tekit,  at  Böðvanr  reið  norðr ;  ok  var  áðr  skorat,  at  hverjum 
[kostum]  Þórðr  vildi  ganga.  En  Þórðr  fór  vestr  yfir  Breiðafjörð  til 
Barðastrandar,  ok  þaðan  vestr  á  Sand.  Fór  þá  enn  eigi  all-marg- 
lega  með  þeim  Gísla.  Þaðan  fór  Þórðr  til  Selárdals.  þar  bjó  þá 
góðr  maðr  ok  göfígr,  Thomas  prestr  Þórarinsson.  Hann  átti 
Höllu,  dóttur  Þórðar  Sturlu-sonar.  Þau  vóru  börn  þeirra :  Þórarinn 
hét  inn  ellzti  þeirra,  annarr  Krákr,  þriði  Auðunn,  Snörtr  hét  inn 
yngsti.  Þeir  vóru  allir  mann-vænir.  Dóttir  Thomas  hét  Guðrún, 
önnur  Ragneiðr,  þriðja  Guðfinna,  fjórða  Guðríðr,  fímmta  Halldóra. 
Fór  I>órðr  þaðan  norðr  á  Sanda.  Var  hann  þar  um  vetrinn ;  ok 
var  þá  allt  tíðenda-laust  Á  öndverðri  Langa-föstu  kom  orð- 
sending  Böðvars  Þórðarsonar  til  hans,  at  Þórðr  skyldi  koma  til 
mótz  við  hann  til  Helgafellz.  Brásk  þá  Þórðr  skjótt  við,  ok  fór 
norðr  til  ísafjarðar.  Sendi  hann  þá  Ásbjörn  Guðmundarson  til 
mótz  við  Atla  Hjálmsson ;  ok  beiddi,  at  Atli  skyldi  koma  á  hans 
fund  ok  görask  hans  maðr;  ella  bað  hann  Ásbjörn  at  sjá  þat  ráð 
fyrir  Atía,  at  Þórði  yrði  ekki  mein  at  hónum.  En  er  Asbjörn  kom 
í  Grunna-vík,  bar  hann  upp  örendi  sítt  við  Atla.  En  Atli  kvazk 
vilja  sitja  kyrr  hjá  málum  þeirra  Kolbeins;  kvezk  eiga  Kolbeini 
gótt  at  launa.  Ásbjörn  kvað  hann  eigi  mundu  svá  hjá  sitja 
málunum,  at  eiga  ekki  við  Þórð,  en  vera  vinr  Kolbeins.  Fékk 
Ásbjörn  ekki  af  Atla.  Fannsk  þat  á  Þórði,  er  þeir  Ásbjörn 
fundusk,  at  hónum  þótti  lítið  örendi  Ásbjarnar  orðit  hafa.  Fór 
Þórðr  þá  suðr  til  Saurbæjar,  ok  þaðan  í  Dögurðar-nes ;  svá  suðr 
um  fjörð  til  Helgafellz.  Var  Böðvarr  þar  kominn.  Þótti  Þórði 
Böðvarr  allt  hafa  þar  mælask  látið  * ;  ok  vildi  öngar  þær  sáttir  sem 
Kolbeinn  bauð  hónum.  Sagði  Þórðr,  at  þat  mundi  upp  koma  um 
hans  mál  sem  auðit  yrði;  en  aldri  kvezk  hann  ganga  mundu  at 
þeim  sáttum  sem  dugandi  mönnum  þætti  hónum  eigi  sæmð  í 
at  taka,  eptir  frændr  sína.  Fór  Þórðr  þá  vestr  í  Fjörðu,  ok  heim 
á  Sanda;  var  hann  þá  þar  fram  um  Páska.  Um  várit  fór  Þórðr  á 
Gagndögum  suðr  um  Dali ;  var  hónum  þá  mikit  sagt  af  uppgang> 
Þórarins  balta  ok  óspekðum ;  ætíaði  Þórðr  þá  at  fara  at  hónum ; 
ok  komsk  eigi  lengra  en  á  Dönu-staði.  Bar  þat  þá  við  um  ferðina, 
at  Þórðr  fékk  lítinn  hesta-kost.  Hvarf  hann  þá  vestr  í  Fjörðu,  en 
setti  eptir  Kægil-Björn  ok  Þorgeir  stafs-enda.  Hákon  hét  maðr, 
hann  var  Bótólfsson,  Norrænn  maðr  at  föður-ætt;  hann  var  kertís- 

1  Thu*  C<L,  metniog  that  Bodvar  had  yieldcd  in  all  points. 
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sveinn  Skúla  hertoga;  hann  kom  út  með  Órækju  Snorrasyni; 
hann  var  nú  heima-maðr  Þórðar.  Almarr  Þorkelsson  var  þá  ok 
heima-maðr  Þórðar.  Þessa  menn  setti  hann  eptir  í  Dölum;  ok 
bað  þá  ríða  at  Þórarni  ok  drepa  hann  þegar  er  hann  dreifði 
setunni; — allz  vóru  þeir1  tíu  menn  saman.  Ásbjörn  Guðmundar- 
son  sendi  hann  norðr  til  Steingrímsfjarðar  ok  þá  tuttugu  saman ; 
bað  hann  Ásbjörn  taka  öll  in  stærri  skip  í  Steingrímsfirði  ok  á 
Ströndum  ok  flytja  vestr  á  Dýrafjörð.  Hafði  Þórðr  þá  nökkurn 
pata  af,  at  Kolbeinn  mundi  fara  skipa-leið  norðan,  ok  eyða  svá 
Vestíjörðu.  En  er  Þórðr  var  vestr  kominn,  þá  fór  hann  fyrst  á 
Sanda.  Gaf  hann  Bárði  Svefneyjar,  er  tóku  hálfan  fimta  tog 
hundraða ;  ok  enn  görði  hann  Bárði  fleiri  sæmðir.  Um  Fardaga 
fór  Þórðr  á  Mýrar.  f>ar  bjó  þá  Bjarni  Brandzson.  Leitaði  þá 
Þórðr  eptir  við  Bjarna,  at  hann  vildi  taka  þar  við  búinu.  Bjarni 
lét  þat  uppi.     Var  hann  með  Þórði  um  vetrinn  ok  allt  lið  hans. 

176.  En  millum  þings  ok  Fardaga,  þá  fóru  þeir  Björn  ok 
Hákon  norðr  til  Miðfjarðar.  Þórarinn  bjó  þá  á  Breta-læk.  Þeir 
kómu  þar  árdegis  áðr  menn  vóru  upp  staðnir;  gengu  inn  þegar 
með  brugðnum  vápnum.  Þórarinn  spratt  upp,  ok  fékk  eitt  sverð 
vápna,  ok  varðisk  bæði  vel  ok  lengi.  Þar  féll  hann ;  þeir  rændu 
því  er  laust  var.  Þar  fengu  þeir  njósn  af,  at  Kolbeinn  lét  draga 
saman  íjölmenni  allt,  slíkt  er  hann  fékk,  ok  svá  stór-skip;  setti 
hann  þá  Brodda,  mág  sínn,  ok  Hafr  Bjarnarson9,  höfðingja  yfir 
skipa-liðinu.  Skipti  hann  þá  liðinu  í  tvá  staði ;  en  hann  ætlaði 
sjálfr  at  fara  landveg.  Var  þat  þá  eitt  í  orði  at  eyða  Vestfjörðu, 
svá  at  Þórðr  mætti  þar  eigi  heldr  friðland  hafa  en  annars-staðar  á 
íslandi.  Þeir  Björn  fara  nú  vestr  í  Dali,  ok  sendu  Þorgeir  stafs-enda 
til  mótz  við  Þórð.  Þorgeirr  fann  Þórð  á  Mýrum,  ok  segir  hónum 
víg  Þórarins,  ok  slíka  fyrir-ætlan  Kolbeins,  er  þeir  höfðu  frétt 
Þórðr  reið  heiman  þat  sama  kveld,  ok  ætlaði  til  ísaíjarðar  ok 
draga  saman  menn  ok  skip. 

177.  Ásbjöra  Guðmundar  son  fór  til  Steingrímsíjarðar,  sem  vér 
gátum  fyrr;  tók  hann  ferju  á  Heydals-á.  Fór  hann  þaðan  norðr 
fyrir  Strandir  allt  til  Trékyllis-víkr.  þar  sömnuðusk  saman  Stranda- 
menn,  ok  vildu  verja  skip  sín  ok  önnur  föng.  Létu  þeir  þá  Ás- 
björn  eigi  ná  á  land  at  ganga;  ok  var  þá  grjót-flaug,  ok  skotið 
spjótum  ok  því  öllu  er  laust  var.     En  er  þeir  höfðu  barizk  skamma 

1  allz  vóru  þeir]  V. ;  allt  þá,  Cd.  *  ok  Hafr  Bjamarson]  addcd  by  cmcnd. ; 

see  p.  26. 
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hríð,  fengu  Stranda-menn  af  verra,  ok  gáfusk  upp.  Tóku  þeir 
Asbjörn  ferjuna  Trékyllinn,  ok  annat  skip  gótt  er  Hringa-skúta  var 
kölluð,  ok  allt  þat  sem  þeir  þóttusk  þurfa.  Fór  Ásbjörn  þaðan  ok 
norðr  til  Dranga ;  þar  bjó  þá  Gunnlaugr  smiðr  Þorvaldzson ;  hann 
átti  tvá  sonu  roskna ;  hét  annarr  Auðunn  en  annarr  Þorvaldr ;  þeir 
vóru  vasklegir  menn  ok  þjóð-hagir.  Ásbirni  þótti  þeir  verit  hafa 
í  óþykkju  við  sik,  en  inir  mestu  vinir  Kolbeins.  Ásbjörn  lét  taka 
þá  báða  bræðr  ok  hand-höggva  hvárn-tveggja  þeirra ;  kvað  þá  nú 
skyldu  með  öngar  njósnir  hlaupa  á  fund  Kolbeins.  Fóru  þeir 
Asbjörn  norðr  til  Horns,  þar  lét  hann  særa  til  ólífis  einhleyping 
þann  er  Þóroddr  hét,  ok  var  kallaðr  kuggi ;  var  þar  ok  enn  ekki  til 
saka  annat,  enn  at  hann  vildi  eigi  laus  láta  vápn  sín  fyrir  þeim 
Asbirni.  Tók  hann  þá  öll  þau  skip  er  nökkurr  vöxtr  var  at.  Fór 
hann  þá  vestr  til  ísafjarðar.  Atli  Hjálmsson  hafði  farit  norðr  á 
Strandir  eptir  hval  Þórdísar  Snorra  dóttur;  hón  bjó  þá  í  Æðey. 
Atli  fór  norðan  nökkut  fyrr  en  gestirnir,  ok  vissu  þá  hvárir  til 
annarra.  Atli  kom  í  Æðey  með  farminn  ;  ok  lítlu  síðarr  kom 
Asbjörn  í  Æðey ;  kvaddi  hann  þá  Atía  til  ferðar  með  sér  til  mótz 
við  Þórð.  Atli  kvazk  fyrst  vilja  fara  heim  eptir  vápnum  sínum  ok 
klæðum.  Asbjörn  segir,  at  hann  mundi  vilja  fara  til  liðs  við  Kol- 
bein  en  vera  í  móti  Þórði ;  *  Skaltú  nú  eigi  svá  lausum  hala  um 
veifask ;'  ok  bað  sína  menn  höndla  hann.  Þórdís  Snorra  dóttir  ok 
Bárðr  Hjörleifsson  vildu  veita  Atla;  ok  hélt  þar  maðr  á  manni. 
Bauð  Atli  fyrir  sik  slíkt  er  hann  mátti.  Asbjörn  kvað  hann  þá 
deyja  skyldu.  Var  Atli  þá  veginn;  hét  sá  maðr  Skeggi  er  at 
hónum  vá.  Líkaði  Þórdísi  þetta  verk  verr  en  ílla.  Fóru  þeir 
Asbjörn  þá  til  Þernu-víkr ;  ok  var  Þormóðr,  bróðir  Atla,  eigi  heima. 
Var  þeim  sagt,  at  Þormóðr  væri  at  seli  sínu ;  kunnu  þá  eigi  heima- 
menn  at  varask;  þvíat  eingi  vissi  Þormóði  ótta  vánir.  Þeir  As- 
bjðrn  fóru  til  selsins.  Gékk  Þormóðr  út;  var  hann  þegar  hand- 
tekinn.  Hann  spurði  með  hverju  móti  ferð  þeirra  skyldi  vera. 
Asbjðrn  kvað  hann  þat  brátt  vita  mundu ;  ok  segir  hónum  þá  víg 
Atla  bróður  síns.  Þormóðr  spyrr  ef  nökkura  hluti  skyldi  tjá  at 
bjóða  til  lífs  sér.  Asbjðrn  kvað  þá  eigi  því  mundu  við  koma; 
þvíát  drepinn  var  áðr  bróðir  hans;  ok  kallaði  hann  aldri  trúan 
mundu  verða.  Þormóðr  kvað  yfir-bætr  liggja  til  allz.  Asbjöra 
kvað  þá  ekki  mundu  tjá  skreiðing.  Þormóðr  skriptaðisk  ok  bjósk 
við  dauða  sínum.  Þormóðr  lagðisk  eptir  þat  niðr;  en  sá  maðr 
hét  Atli  er  hann  vá,  ok  var  Hallzson.     Eptir  víg  Þormóðar  fóru 
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þeir  Ásbjörn  til  skipa  sínna  ok  sigldu  út  eptir  ísafírðL  Þetta  it 
sama  kveld  kom  Þórðr  Sighvatzson  í  Arnardal  í  Skutulsfjörð ; 
kómu  þá  til  hans  Sigmundr  Gunnarsson  ok  nökkurir  Þver-fjarða- 
menn.  Um  kveldit  sendi  Þórðr  menn  á  hestvörð  fram  á  Arnarnes. 
Ok  er  þeir  höfðu  skamma  stund  verit  á  nesinu,  þá  sá  þeir  at  sjau 
skip  siglðu  innan  eptir  ísafírði.  Riðu  þeir  heim  sem  skjótast 
Spruttu  menn  í  klæði  sín,  ok  gengu  ofan  til  sjófar.  Var  þá  um- 
ræða  mikil  hvat  skipum  þetta  mundi  vera;  var  flestra  manna 
ætlan,  at  vera  mundi  skip  þeirra  Kolbeins-manna.  Bað  Þórðr 
menn  hlaupa  ofan  á  skerin,  ok  verja  þeim  landgöngu.  En  er 
skipin  kómu  at  landi,  þá  kendusk  menn  [við].  Gékk  Ásbjörn 
þá  á  iand  ok  þeir  sveitungar;  sagði  hann  þá  allt  slíkt  er  í  hafði 
görzk  þeirra  ferð.  Þóttusk  þat  ailir  fínna  á  Þórði,  at  hónum  líkaði 
þessi  verk  lítt  Tók  ok  alþýða  ílla  á.  Lítlu  síðarr  um  morguninn 
kom  Eyjólfr  Eyjólfsson ;  sagði  hann  þá  at  hann  hafði  varr  orðit 
við  skip  þeirra  Kolbeins-manna  á  Horn-ströndum.  Þórðr  görði 
þá  sína  menn  á  alla  vega  frá  sér  til  liðs-samnaðar ;  en  setti  njósn 
fyrir  þá  Kolbeins-menn,  at  hann  yrði  varr  þann  tíma  er  þeir  kæmi. 
Stefndi  hann  öllum  skipum  ok  mönnum  saman  á  Sléttu-nesi  í 
Selvágum.  Kómu  þá  saman  þrír  tigir  skipa,  ok  þrjú  alskiput 
mönnum ;  heimti  þá  Þórðr  saman  ina  beztu  menn,  ok  leitaði  ráðs 
við  þá  hvat  til  ráðs  skyldi  taka.  Spurðisk  þá  ok,  at  þeir  Broddi 
ok  Hafr  Bjarnarson  vóru  komnir  undir  Æðey  átta  skipum.  Var 
Þórði  þá  mest  um,  at  leggja  norðr  til  mótz  við  þá.  Teiti  Styrmis- 
syni  ok  Svarthöfða  var  meira  um  at  leita  suðr  á  Breiðaíjörð ;  segja 
þar  allt  í  vinnask  ef  Kolbeinn  næðisk ;  kvóðu  norðr  frá  ekki  mundu 
vera  nema  bú-karla  ok  fiski-menn,  ok  þá  er  ekki  mannz-mót  væri 
at  Sögðu  ok,  sem  satt  var,  at  suðr  frá  væri  allir  fylgðar-menn 
Þórðar  þeir  sem  fræknastir  væri.  Var  þat  þá  ráðs  tekit,  at  Þórðr 
hélt  suðr  öllu  liði  sínu  til  Breiðafjarðar. 

178.  Nú  er  þat  til  máls  at  taka,  er  Kolbeinn  Arnórson  hafði 
sent  Brodda  til  Vestfjarða.  En  um  vetrinn  áðr  hafði  hann  sent 
menn  suðr  til  Þóru  Guðmundar  dóttur,  móður  Gizurar, — vóru  þeir 
fyrir  þeirri  ferð,  Einarr  Jónsson  ok  Höskuldr  Gunnarsson, — þess 
örendis,  at  þeir  tóku  hernaðar-sök  af  Þóru  Guðmundar  dóttur  á 
hönd  Þórði  ok  þeim  tjórtán  mönnum  öðrum.  Riðu  þeir  Einarr  ok 
Höskuldr  til  þings  með  þessi  mál.  Kolbeinn  reið  upp  á  þingit  at 
dómum.  Kom  þar  Hjalti  biskupsson  til  mótz  við  hann.  Varð 
Þórðr  sekr,  ok  þeir  menn  allir  íjórtán:  Teitr  Styrmisson,  Hrafn 
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Oddzson,  Dufgus-synir  fjórir,  Eyjólfr  Eyjólfsson,  Hrafn  Sveinbjarnar- 
son,  Hákon  galinn,  Þorsteinn  Þorbergsson.  Var  þetta  ílla  ræmt  af 
alþýðu ;  þótti  öllum  sýnask  í  þessu  inn  mesti  ákafi.  Ok  kölluðu 
þeir  Þórör  þetta  'flauta-sekð;'  fyrir  því  at  þeir  Þórðr  höfðu  nátt- 
verð  einn  í  Tungu,  ok  höíðu  flautir  einar.  Eptir  þat  riðr  Kolbeinn 
Arnórsson  ok  Hjalti  biskupsson  ok  Ormr  Bjarnarson  af  þingi 
vestr  til  Breiðafjarðar-dala,  ok  höfðu  nær  sex  hundruð  manna. 
Sturla  Þórðarson  var  þá  í  Sælingsdals-tungu.  Kolbeinn  sendi 
þangat  sína  menn,  ok  bað  þá  drepa  Sturlu.  Hann  fékk  njósn, 
ok  reið  undan  vestr  til  Saurbæjar.  En  er  Kolbeins-menn  kómu 
í  Tungu,  var  Sturlu  leitað  með  brugðnum  vápnum  um  öll  hús,  ok 
svá  í  kirkju.  Var  þá  rænt  því  er  laust  var.  Reið  Kolbeinn  þá 
með  allan  flokkinn  vestr  til  Saurbæjar.  En  Sturla  fékk  sér  skip  í 
Tjaldanesi,  ok  fór  þaðan  út  til  Kross-sundz.  Kómu  þar  til  mótz 
við  hann  Dufgus-synir,  Hákon  galinn,  ok  þeir  heima-menn  Þórðar 
er  suðr  þar  höfðu  verit.  Riðu  þeir  Kolbeins-menn  þá  ofan  eptir 
Langey  at  sundinu.  Ok  er  þeir  fundusk  skorti  þar  eigi  íllt  orðtak 
er  hvárir  völðu  öðrum.  Röru  þeir  Sturla  brott  frá  sundinu.  Skilðu 
þeir  Sturla  þar  ok  Dufgus-synir.  Skyldi  hann l  þá  fara  suðr  um 
fjörð  í  liö-samnað.  Kolbeinn  Dufgusson  ok  Hákon  galinn  röru 
inn  til  Ballar-ár  ok  þá  suðr '  til  Bíldz-eyjar,  ok  vildu  vita  hvat  títt 
væri  um  hesta  sína ;  höfðu  þeir  þá  ok  frétt  af,  at  Kolbeins-menn 
höfðu  fengit  skip  nökkur.  En  Björn  kægill  ok  Jón  Arnason  vóru 
í  Tjaldanesi,  ok  röru  innan8  til  Akreyja  ok  ætluðu  at  taka  skip  þau 
sem  þar  vóru.  En  er  þeir  kómu  fyrir  lendinguna  þá  sá  þeir  menn 
hlaupa  með  vápnum  uppi  um  eyna,  ok  upp  um  Kýr-auga.  Þeir 
kenndu,  at  þar  vóru  komnir  Norðlendingar ;  ok  hljópu  þeir 
þegar  á  land;  vóru  þeir  mjök  jafn-margir.  í>ar  var  fyrir  þeim 
Óttarr,  bróður-son  Guðmundar  biskups.  Þeir  Óttarr  hljópu  þegar 
á  borg  eina.  En  þeir  Björn  sóttu  at  þeim,  ok  báðu  þá  upp  gefask. 
Gáfu  þeir  Óttarr  þá  upp  vápn  sín,  ok  gengu  til  handa  ok  fóru  með 
þeim  Birni.  Röru  þeir  þá  út  til  Fagr-eyjar.  Nú  er  þeir  Kolbeinn 
ok  Hákon  kómu  í  Bildz-ey,  vóru  þar  menn  fyrir,  ok  höfðu  bundit 
hesta  þeirra,  ok  ætluðu  þá  ok  at  leggja  þá  á  skip.  Hljópu  þeir 
Hákon  þegar  upp  á  eyna.  í»ar  var  fyrir  Jón  Oddason,  er  kallaðr 
var  Skegg-barn,  ok  þeir  níu  saman.     Stukku  þeir  upp  frá  sjónum 

1  skyldi  hann,  i.  e.  Sturla]  thus  B* ;   skyldu  þeir,  Cd. ;  cp.  the  context  in  the 
following.        *  Ballar-ár  ok  þá  sn6r]  add.  B*.        •  iunan]  cmend. ;  inn,  Cd. 
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ok  á  borg  eina,  ok  bjoggusk  til  varnar ;  en  þeir  Kolbeinn  ok  Hákon 
héldu  eptir  þeim.  Ok  þegar  er  þeir  Kolbeinn  kómu  at  borginni, 
hljóp  Kolbeinn  upp,  ok  tók  Jón  höndum,  ok  féllu  þeir  báðir  saman 
ofan  fyrir  borgina ;  var  þá  þegar  unnit  á  Jóni.  Hákon  Bótólfsson^ 
greip  af  hónum  stálhúfuna,  ok  laust  í  höfuðit,  ok  var  þat  högg  svá 
mikit,  at  Jón  leiddi  til  bana  fám  dögum  síðarr.  Eptir  þat  vóru 
þeir  allir  handteknir  ok  flettir;  ok  höfðu  þeir  Kolbeinn  þá  heim 
með  sér  til  Fagreyjar.  Ekki  varð  af  mann-samnaði  Sturlu;  ok 
urðu  þeir  ílla  við  þat  Hafði  hann  verit  kyrr  meðan  í  Fagrey,  ok 
hafzk  ekki  at.  Fengu  þeir  þá  njósn  af,  at  lið  Kolbeins  var  nökkut 
komit  í  Arney,  ok  höfðu  þar  eitt  skip.  Tók  Sturla  þá  þat  ráð,  at 
göra  menn  vestr  í  mótí  Þórði ;  ok  bað  at  hann  skyldi  hvata  suðr 
sem  mest.  En  hann  sjálfr,  ok  Dufgus-synir,  röru  inn  til  Arneyjar- 
sundz  fjórum  skipum,  ok  ætluðu  at  verja  Kolbeins-mönnum  landit, 
þar  til  er  Þórðr  kæmi  vestan.  Var  þar  svá  til  farit,  at  þrösköldr  lá 
í  sundinu,  en  djúpt  at  tvá  vega;  var  þar  riðit  at  fjörum  en  eigi 
flóðum.  En  er  þeir  Sturla  kómu  at  sundinu,  lögðu  þeir  skipum 
tveim-megin  hjá  þröskeldinum,  ok  ætluðu  inn,  at  grýta  á  þá,  svá 
at  þeir  næði  eigi  útan  at  ríða.  En  er  fjara  tók,  herðu  þeir  Kol- 
beins-menn  á,  ok  riðu  útan  á  þrösköldinn.  Tók  þá  at  mjókka 
sundit,  ok  mátti  þá  grýta  á  skipa-menn  ór  báðum  eyjunum. 
Hrukku  þeir  Sturla  þá  ór  sundinu;  en  Kolbeins-menn  riðu  inn 
í  Langey,  ok  fluttusk  þeir  þá  þegar  inn  yfir  Kross-sund.  Eptir 
þat  riðu  þeir  þegar  inn  um  Meðal-fellz-strönd,  ok  svá  inn  til  Dala ; 
en  Sturla  fór  heim  í  Fagrey.  Sendimaðr  Sturlu  mætti  Þórði  í 
Flatey,  ok  segðr  Þórði  hvat  títt  var  suðr  þar.  Þórðr  bað  sína 
menn  ferma  hvert  skip  af  grjóti.  Tók  hann  þá  heit  mikit  til  Guðs, 
ok  talaði  langt  örendi  ok  snjallt  \  ok  herði  alla  í  ákafa  ef  fundum 
manna  bæri  saman,  at  hverr  skyldi  duga  sem  mannlegast.  Eptir 
þat  gengu  menn  á  skip  sín;  var  þá  bæði  gört,  siglt  ok  róit  suðr 
um  íióana.  En  er  skipin  sóttu  suðr  undir  eyjarnar,  þá  sá  þeir 
Kolbeinn  Arnórsson ;  ok  þóttusk  þegar  vita,  at  þat  mundi  vera  lið 
Þórðar.  Þeir  Þórðr  fundu  einn  bát,  er  fiski-menn  vóru  á;  ok 
sögðu  þeir  slíkt  sem  í  hafði  görzk  með  þeim  Sturlu  ok  Kolbeins- 
mönnum.  Hélt  Þórðr  þá  út  til  Fagreyjar ;  ok  fundusk  þeir  Sturla 
þar.  Var  þat  þá  ráðs  tekit,  at  Teitr  Styrmisson  var  sendr  suðr 
til  Böðvars,  at  beiða  hann  liðveizlu ;  en  þeir  Þórðr  ok  Sturla  héldu 


1  örcndi  ok  snjallt]  add.  B*. 
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skipum  sínum  inn  til  Hólm-látrs ;  skyldi  Böövarr  ok  þeir  Teitr  þar 
koma  til  mótz  við  þá.  Kómu  þeir  Böðvarr  ok  Teitr  at  á-kveðinni 
stundu ;  fór  þá  sem  fyrr,  at  Böðvarr  vildi  eigi  veita  Þórði  á  móti 
Kolbeini.  Lá  Þórðr  þá  um  hríð  undir  Hólmlátrs-eyju  með  þrjá 
tigi  skipa,  ok  hafði  þá  á  fjórða  hundraði  manna.  En  frá  þeim 
Kolbeini  er  þat  at  segja,  at  þeir  riðu  inn  í  Hvamms-sveit *,  ok  svá 
yfir  í  Laxárdal.  Tóku  þá  at  herja,  meiða  menn  en  ræna  fé.  Ráku 
menn  þá  bú  sítt  á  fjöll,  ok  forðuðu  sér  svá  ok  fé  sínu. 

Tosti  hét  maðr;  hann  var  fylgðar-maðr  Hjalta  biskups-sonar. 
Hann  reið  upp  á  hálsana  fyrir  sunnan  Laxárdal,  at  leita  farar-skjóta 
manna,  ok  þeir  þrír  saman.  Þeir  sá  hvar  undan  þeim  vóru  rekin  naut 
ok  hross,  ok  vóru  með  þrír  menn ;  vóru  þeir  allir  slyppir.  Sá  maðr 
hét  Ingólfr  er  féit  rak ;  hann  var  mikill  maðr  ok  sterkr.  Hann  sá 
at  þeir  mundi  hvergi  undan  komask ;  ok  bað,  at  þeir  skyldi  renna 
á  þá  þegar  er  þeir  mætti.  En  er  Tosti  kom  eptir,  þá  báðu  þeir  þá 
Ingólf  laus  láta  föngin.  En  Ingólfr  kvazk  þat  eigi  mundu  [göra] 
at  óreyndu ;  ok  rann  hann  þegar  á  Tosta ;  en  þeir  félagar  þeirra 
sóttusk  í  annan  stað.  Hvárr-tveggi  þeirra,  Tosti  ok  Ingjaldr,  vóru 
sterkir  menn.  Fór  þá  svá  með  þeim,  at  Tosti  féll ;  greip  Ingólfr 
þá  meðal-kaflann  á  sverðinu,  því  er  Tosti  var  gyrðr  með,  ok  hjó 
þá  undan  Tosta  fótinn  þar  er  kálfi  var  digrastr,  en  annan  í  ristar- 
liðnum  í  einu  högginu.  Eptir  þat  flettu  þeir  þá  alla  vápnunum  ok 
hestunum ;  en  félagar  Tosta  fluttu  hann  til  húss,  ok  segja  Hjalta  at 
Tosti  hefði  fengit  áverka.  Þeir  Hjalti  sá  þá  hvar  menn  slógu  á 
engi-teig ;  lét  Hjalti  þá  taka ;  hét  annarr  Áslákr  en  annarr  Árni ; 
þeir  vóru  gamlir  menn  ok  heilsu-lítlir,  ok  höfðu  þeir  því  eigi  forðat 
sér.  Hjalti  lét  hvárn-tveggja  þeirra  fóthöggva;  ok  mæltusk  þau 
verk  íila  fyrir.  Þá  lét  Hjalti  enn  brjóta  fótleggi  í  tveim  mönnum 
í  Laxárdal.  Eptir  þat  reið  hann  heim  suðr,  en  Kolbeinn  norðr  til 
Skagafjarðar.  En  er  Þórðr  spurði  þetta,  þá  siglði  hann  vestr  til 
Barðastrandar.  Gékk  hann  þá  af  skipum ;  en  lét  menn  fara  með 
skipin  it  ytra.  Spurði  Þórðr,  at  þeir  Broddi  ok  Hafr  höfðu  haldit 
skipunum  norðr  um  fsafjörð,  ok  höfðu  gört  þar  áðr  nökkut  her- 
virki,  en  drepit  öngan  mann.  Fór  Þórðr  þá  heim  til  Mýra,  ok  allir 
menn  til  búa  sfnna.  Var  hann  þá  heima  um  hríð.  Var  nú  af 
látið  at  leita  um  sættir;  þótti  þá  sýnt  at  annarr-hvárr  þeirra  [Kol- 
beins]  mundi  hníga  fyrir  öðrum. 

1  Hvamms  fjörð,  Cd. 
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179.  Þenna  vetr  hafði  Tumi  Sighvatzson  verit  í  Skálaholtí  með 
Sigvarði  biskupi,  sem  fyrr  var  sagt.  En  eptir  þing,  er  þeir  Hjalti 
vóru  suðr  komnir,  reið  Tumi  leynilega  sunnan  með  þrim  mönnum, 
ok  fór  hann  þá  vestr  í  Flatey  til  fundar  við  Teit  Styrmisson.  Var 
þat  þá  ráðit,  at  þeir  Tumi  ok  Teitr  skyldi  þar  eiga  bú  báðir  saman. 
En  er  Tumi  hafði  þar  skamma  stund  verit,  þá  hófu  þeir  ferð  sína 
suðr  til  Daia,  ok  vóru  tólf  saman ;  vóru  þar  Dufgus-synir,  Björn  ok 
Kolbeinn.  Þaðan  fóru  þeir  suðr  til  Borgarfjarðar,  ok  þá  suðr 
Gagnheiði  þar  til  er  kómu  á  bae  þann  er  at  Ölfus-vatni  heitir.  Þar 
bjó  sá  maðr  er  Símon  hét,  ok  var  kallaðr  Knútr ;  hafði  hann  frá 
blautu  barns-beini  verit  fylgðar-maðr  Gizurar  Þorvaldzsonar ;  hann 
var  á  Örlygs-staða-fundi  með  Gizuri ;  hann  var  einna  manna  tillaga- 
verstr  við  Sturlunga.  Hann  var  ok  í  Reykjaholti  at  vígi  Snorra 
Sturlusonar;  vóru  hónum  þar  eignaðir  áverkar  við  hann.  Með 
hónum  var  ok  sá  maðr  er  Þorsteinn  hét,  ok  var  Guðinason, 
Kjósverskr  maðr ;  hónum  var  ok  eignat  bana-sár  Snorra.  En  þeir 
Tumi  tóku  bæinn  ok  rannsökuðu  þegar,  ok  fundu  Símon  í  bað- 
stofu;  ok  hafði  hann  þar  gört  reyk;  var  hann  út  leiddr  ok 
högginn ;  sá  maðr  vá  at  hónum  er  Gunnarr  hét,  ok  var  Hallzson ; 
hann  var  kallaðr  nauta-tík.  Þeir  spurðu  at  Þorsteinn  var  í  seli; 
þangat  reið  Björn  Dufgusson  ok  þeir  fimm  saman.  Þeir  tóku  Þor- 
stein  höndum;  ok  spurði  Björn  hverr  höggva  vildi  af  hónum 
höndina.  Sigurðr  hét  maðr,  ok  var  kallaðr  vegglágr,  hann  var 
Norrænn  ok  hafði  verit  kertis-sveinn  Skúla  hertoga ;  hann  fór  út 
hingat  með  Snorra,  ok  var  þá  í  Reykjaholti  er  Snorri  var  veginn. 
Hann  bað  fá  sér  öxina;  sagði  sér  þat  þá  í  hug,  er  þeif  drápu 
húsbónda  hans,  at  hann  skyldi  göra  einhverjum  þeirra  íllt  er  þar 
stóðu  yfir,  ef  hann  kæmisk  í  betra  færi  um.  Þorsteinn  rétti  fram 
höndina  vinstri.  Björn  bað  hann  ina  hægri  fram  rétta ;  kvað  hann 
með  þeirri  mundu  á  Snorra  hafa  unnit,  frænda  hans, '  Enda  skal  sú 
af  fara.'  Eptir  þat  hjó  Sigurðr  hönd  af  Þorsteini ;  görðu  þeir  fyrir 
því  eigi  meira  at,  at  Þorstein  mæddi  blóðrás.  Eptir  þat  rændu  þeir 
hrossum  ok  lausa-fé ;  ok  síðan  riðu  þeir  vestr  yfir  heiði,  ok  svá  til 
Dala.     Fóru  síðtan  heim  í  Flatey. 

180.  Þat  var  Óláfs-messu-dag,  at  Þórðr  Sighvatzson  spurði  þessi 
tíðendi  er  nú  var  frá  sagt,  ok  skip-kvámu  í  Dögurðar-nesi.  Því 
skipi  stýrði  Eyvindr  brattr,  sonr  Eyvindar  skalla.  Þórðr  fór  suðr 
yfir  Breiðafjörð  við  heima-menn  sína,  ok  var  nökkurar  nætr  við 
skip  í  Dögurðar-nesi.    Kómu  þá  menn  norðan  ór  sveitum,  ok  segja 
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hónum  ölí  tíðendi  [þau]  er  hann  frétti;  svá  þat  ok,  at  Kolbeinn 
var  heima  ok  allt  kyrrlegt.  Frétti  hann  þá,  at  allir  menn  sátu 
heima  vestr  firá  Skagafirði,  hverr  at  sínu  búi.  Síðan  sendi  hann  þá 
Nichulas  ok  Hrara  Oddzson  suðr  til  Dala,  at  samna  þar  hestum 
sem  leynilegast ;  en  hann  görði  þat  yfir-bragð  fyrir  alþýðu,  at  hann 
mundi  fara  vestr  í  Fjörðu.  En  þegar  er  hann  kom  suðr  á  Eyri l, 
þá  lýsti  hann  því  fyrir  heima-mönnum  sínum,  at  hann  mundi  snúa 
inn  til  Dala  ok  þaðan  norðr  á  sveitir,  svá  sem  hónum  þótti  sér  færi 
vera  lengst  Snorri  Þórálfsson,  er  út  kom  með  Þórði  ok  fyrr  var 
getið;  hann  var  Norðlenzkr  at  ætt;  vóru  þeir  náfrændr  hans, 
Mörðr  inn  sterki  ok  Ásbjörn  íllugason,  ok  margir  aðrir  Norðlend- 
ingar.  Hann  svarar  þessu  máli  fyrst,  at  hann  vildi  fara  þessa  ferð 
með  Þórði,  ef  hann  skyldi  ná  at  ráða  griðum  fyrir  frændr  sína. 
En  Þórðr  kvazk  öngum  manni  mundu  griðum  játa,  meðan  hann 
hefði  öngra  manna  vald ;  en  sagði  þá  mundu  eigi  hans  orð  stoða 
ef  hann  væri  hvergi  næri.  Snorri  var  ok  inn  stærsti,  kvazk  því  at 
einu  mundu  fara,  ef  hónum  væri  áðr  þessu  heitið.  Skilðusk  þeir 
við  þat,  at  Snorri  fór  vestr  í  Fjörðu,  en  Þórðr  fór  leið  sína  suðr  á 
Skóga-strönd,  ok  svá  inn  til  Dala.  Fann  Þórðr  menn  sína  alla 
Laugardaginn  at  Höfða  við  Haukadals-á.  Riðu  þeir  þá  um 
kveldit,  manni  miðr  en  hálfr  sétti  tögr,  suðr  um  Bratta-brekku,  ok 
suðr  yfir  Kálfs-háls  til  Höfða*  um  nóttina,  ok  svá  upp  eptir  Kjarra- 
dals,  ok  kómu  fram  Dróttins-morgin  í  sólar-roð  til  Fljótz-tungu, 
svá  at  eingi  maðr  varð  varr  við  reið  hans  um  héraðit.  Reið  hann 
Dróttinsdags  kveldit  á  Arnarvatz-heiði.  Annan  dag  viku  var 
Laurentius-messa ;  þá  skyldi  vera  manna-mót  fjölmennt  at  Giljá. 
Kómu  þar  til  Miðfirðingar  ok  Langdælir  ok  Vatzdælir,  ok  alþýða 
fyrir  vestan  Skagafjörð.  Gékk  þá  sú  frétt,  at  Þórðr  var  farinn 
vestr  í  Fjörðu  ór  Dögurðar-nesi.  Þótti  þá  öllum  vænt  um  þat,  at 
þeir  mundu  mega  vera  í  firði.  Þorsteinn  Jónsson  bjó  þá  í 
Hvammi;  þá  var  Eyjólfr  son  hans  nítján  vetra.  Hann  var 
manna  efnilegastr  í  þann  tíma,  mikill  maðr  ok  vænn;  manna 
var  hann  bezt  á  sik  kominn,  sterkr  svá  at  þá  vóru  engir  hans 
jafh-aldrar  þvílíkir.  Hann  var  þá  ýmist  heima  með  föður  sínum 
eða  heima-maðr  Kolbeins  at  Flugu-mýri.  í*á  var  á  vist  með 
Þorsteini  í  Hvammi  Mörðr  Eireksson,  mágr  hans;  hann  átti 
Borghildi  dóttur  Þorsteins.    Þorsteinn  átti  Ingunni  Ásgríms  dóttur. 

1  4  Eyri]  V. ;  á  Eyrar,  Cd.      •  tU  Höfða]  add.  B*.      •  Should  it  bc  Kjarrár  dal  ? 
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Þorsteinn  ok  Mörðr  höföu  verit  á  Örlygs-stöðum  með  Kolbeini  þá 
er  Sighvatr  féll  ok  synir  hans.  Merði  vóru  eignaðir  áverkar  við 
þá  feðga.  Mörðr  hafði  á  Örlygs-stöðum  spjót  mikit,  sem  þá  var 
siðvenja.  En  þá  er  þeir  riðu  norðan  um  Vatz-skarð,  þá  ræddi 
maðr  um,  at  spjótið  væri  hlykkir  einir.  Annarr  maðr  svarar,  er 
reið  með  þeim,  er  verit  hafði  f  ferð  með  Merði :  '  Þat  hefir  hallask 
mjök  í  goða-beinunum/  Þessi  orð  hafði  Þórðr  spurt,  ok  hafði 
þungan  hug  á  Merði  fyrir  þat.  Helgi  hét  maðr,  ok  var  Hámund- 
arson;  hann  bjó  á  Másstöðum;  hann  var  annarr  beztr  bóndi  í 
Vatzdal  en  Þorsteinn ;  hann  átti  Valgerði,  dóttur  Kolbeins  kalda- 
Ijóss ;  hann  var  læknir  mikill,  ok  hafði  enn  verit  á  Örlygs-stöðum 
móti  Sturlungum.  Einarr  hét  maðr,  ok  var  Hallzson ;  hann  bjó  á 
Gilj-á;  hann  var  inn  vasklegasti  maðr  ok  var  jafnan  í  ferðum 
með  Kolbeini ;  hann  haíði  ok  verit  á  Örlygs-stöðum  í  móti  Sig- 
hvati. 

181.  Nú  er  frá  því  at  segja,  at  Þórðr  reið  á  Arnarvatz-heiði 
Dróttins-kveldit,  ok  reið  þá  annan  dag  vikunnar  allt  at  bygðinni  í 
Vatzdal,  en  um  nóttina,  er  myrkva  tók,  ofan  f  dalinn.  Var  þá 
tekinn  fyrst  bær  á  Hauka-gili ;  ok  hafði  hann  þá  fréttir  at  heima 
vóru  bændr  allir  í  dalnum.  Var  þá  skipt  liði  í  sveitir ;  var  Ásbjörn 
í  sveit  einni  ok  Gestir  með  hónum,  en  fyrir  annari  var  Teitr  Styrmis- 
son  ok  Svarthöfði  Dufgusson.  Þar  var  ok  Egill  Sölmundarson,  ok 
Einarr  Ásgrímsson;  vóru  þá  áttján1  menn  í  hverri  sveit.  Var  þá 
umræða,  hvert  hvárir  skyldi  fara;  vildu  allir  í  Hvamm  sízt,  fyrir 
sakir  vinsælða  Þorsteins.  Þórðr  kvað  þat  maklegast,  at  hann  færi 
þangat  er  öðrum  væri  minnzt  um ;  '  En  þó  veit  ek  eigi/  segir 
Jiann,  'þann  mann  fyrir  norðan  land,  at  eigi  sami  mér  betr  yfir 
at  standa  en  Þorstein  Jónsson/  Fóru  þeir  Teitr  ok  Svarthöfði 
með  sveit  sína  á  Másstaði.  Gestir  skyldi  ríða  til  Hofs,  ok  svá  ofan 
fyrir  vestan  ána,  á  Breiðabólstað,  ok  taka  þann  mann  er  Hallvarör 
hét,  ok  var  Josepsson;  ok  ríða  svá  ofan  til  Hóla-vaðs  ;  ok  skyldu 
menn  þar  finnask.  Nú  er  þar  fyrst  frá  at  segja,  er  Þórðr  reið  í 
Hvamm,  ok  kom  þar  nökkuru  fyrir  sólar-roð;  vóru  þar  byrgðar 
hurðir  allar,  en  ekki  manna  á  fótum.  Skipuðusk  menn  þá  fyrir 
dyrr  allar,  en  Hákon  galinn  hljóp  á  hurðina  fyrir  þeim  durum  er 
næstar  vóru  kirkju,  ok  braut  upp;  ok  við  þat  vöknuðu  heima- 
menn.     Hljóp  þá  prestr  upp  ok  út  í  dyrrin.     En  þeir  Hrafn  ok 
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Nichulas  hljópu  inn,  ok  báöu  hann  út  ganga.  Hann  færðisk  milli 
hurðarinnar  ok  veggjarins  ok  vildi  eigi  út  ganga.  Ok  í  því  þá 
kom  Mörðr  í  dyTrin  ok  lagði  út,  ok  enn  fleiri  menn,  með  vápnum. 
í  því  hrukku  þeir  Hrafn  út ;  en  hann  varð  lauss  prestrinn ;  ok  þá 
sóttu  þeir  at,  en  hinir  vörðusk.  í  því  kom  Þórðr;  ok  bað,  at  þeir 
skyldi  ganga  inn  skörulega.  Sá  maðr  gékk  fyrstr  inn,  er  Almarr 
hét,  ok  jafn-fram  hónum  Kolbeinn  Dufgusson ;  en  Þórðr  sjálfr,  ok 
Hrafn,  ok  Nichulas,  gengu  inn  allir  jafn-snemma.  Þá  hrukku  þeir 
Mörðr  ór  durunum  ok  í  skálann.  Eyjólfr  varð  seint  vakðr,  ok 
vaknaði  hann  eigi  fyrr  en  þeir  Mörðr  hrukku  í  skálann.  Þá 
mælti  Bárðr  prestr :  '  Leita  til  dura  er  til  fjallz  eru,  þvíat  þar  vóru 
engir  menn  fyrir  áðan/  Ok  svá  görðu  þeir.  Ok  er  þeir  kómu  at 
durunum,  var  þar  einginn  fyrir;  hljóp  Bárðr  prestr  út;  tók  sér 
hest  með  söðli.  Hann  bað  Eyjólf  hlaupa  á  bak  hestinum  ok  ríða 
í  fjallit  sem  skjótast ;  •  En  mér  mun  við  öngu  hætt/  segir  hann. 
HJjóp  Eyjólfr  þá  á  bak,  ok  reið  undan.  En  er  þeir  Þórðr  kómu  í 
skálann,  þá  fékk  Mörðr  áverka ;  ok  komsk  viö  þat  út.  Þá  kómu 
menn  Þórðar  at,  ok  særðu  hann.  Féll  Mörðr  þá.  Þorsteinn 
bóndi  komsk  ok  út,  ok  varð  hand-tekinn ;  var  hónum  fylgt  á  fund 
Þórðar.  Þorsteinn  bað  sér  griða;  en  Þórðr  kvaö  þá  hafa  skyldu 
þau  griö  sem  þeir  létu  hafa  Sighvat  föður  sínn  á  Örlygs-stöðum. 
í»orsteinn  kvað  eigi  Sighvat  þar  drepinn  mundu  vera,  ef  hann  hefði 
þar  mestu  um  ráðit ;  en  kvazk  vilja  bjóða  Þórði  alla  hluti  til  lífs  sér, 
þá  er  hónum  sómðu  vel ;  en  biðja  ekki  griða  sér  svá  at  Þórði  væri 
kiðindi  í  því.  Áttu  þá  margir  hlut  at,  ok  vóru  tillaga-góðir. 
Ingunni  húsfreyju  fór  ok  all-skörulega.  Þórðr  segir  at  Þorsteinn 
skyldi  grið  hafa ;  sagði,  at  eigi  væri  fleiri  en  svá  í  Norðlendinga- 
fjórðungi,  er  við  hann  hefði  vel l  haft,  áðr  hann  færi  útan,  en  eigi 
skyldi  hann  þat  meirr  á  nýja;  'En  tak  vápn  þín  ok  klæði  ok  far 
meö  mér/  Ok  svá  görði  Þorsteinn.  Eptir  þat  gékk  Þórðr  upp  á 
völlinn,  ok  spurði  hverr  þar  lægi.  Hónum  var  sagt,  at  þar  var 
Mörðr  Eireksson.  Þórðr  bað  Hrafn  til  ganga,  ok  sjá  hvé  a  mjök 
hann  var  sárr.  Hrafn  gékk  til,  ok  spurði  at  sárum  Marðar,  en 
hann  lézk  vera  græðandi,  ok  beiddi  sér  griða.  Hrafn  kvaö  hónum 
einsætt  at  búask  svá  við  sem  hann  mundi  eigi  grið  hafa.  Mörðr 
spyrr  fyrir  hvat  Þórðr  var  hónum  svá  gramr,  'Svá  vel  sem  með 
okkr  hefir  verit.'  Hrafn  segir  hann  mundu  vita  þat,  at  hónum 
hefði  kenndir  verit  áverkar  við  þá  feðga  á  Örlygs-stöðum.     Mörðr 
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kvezk  eigi  sannr  at  því.  Hrafn  fór  þá,  ok  segir  Þórði  at  Mörðr 
var  græðandi.  Þórðr  bað  þann  mann  er  Arni  hét,  at  vega  at 
hónum.  Ok  svá  görði  hann;  hann  var  Eireksson.  Bjarni  hét 
maðr,  ok  var  Húnröðarson;  hann  var  særðr  til  ólífis.  Á  þremr 
mönnum  var  þar  öðrum  unnit.  Þorsteinn  fór  með  Þórði.  Reið 
hann  þá  ofan  eptir  dal. 

Þeir  Teitr  ok  Svarthöfði  kómu  á  Másstaði ;  skutu  þá  stokki  á 
dyrr  ok  brutu  upp  hurðina;  hljópu  þeir  síðan  í  skálann.  Helgi 
hljóp  upp  í  því  er  hann  varð  varr  við  ófriðinn,  ok  ætlaði  til 
duranna.  Hann  var  allra  manna  knástr ;  hratt  hann  þeim  af  sér, 
svá  at  þeir  hrukku  í  sætin  af  hónum.  í  því  gat  Svarthöfði  tekit 
hann.  Helgi  beiddi  sér  griða,  ok  hafði  þá  fengit  áverka.  Þeir 
segja,  at  eingi  kostr  mundi  griða  vera;  báðu  hann  rannsaka  ráð 
sítt,  ok  tak  við  prest.  Ok  svá  görði  hann.  Eptir  þat  var  Helgi 
leiddr  út,  ok  vá  sá  maðr  at  hónum  er  Álfr  hét,  ok  var  Þorgilsson. 
Því  næst  rændu  þeir  hrossum,  ok  því  sem  innan  gátta  var,  ok  riðu 
þaðan  út  til  Giljár ;  ok  tóku  þeir  þar  Einar  Hallzson ;  var  höggin 
hönd  af  hónum,  ok  særðr  mörgum  sárum  öðrum ;  rændu  þeir  þar. 
Riðu  þeir  eptir  þat  til  Hóla-vaðs;  var  Þórðr  þar  kominn  ok  svá 
Ásbjörn.  Þeir  Ásbjörn  höfðu  rænt  öllu  á  Breiðabólstað  öðru  en 
ganganda  fé.  Hallvarðr  hafði  undan  komizk,  en  Lær-Bjarni  var 
særðr  til  ólffis;  á  höfðu  þeir  unnit  fleirum  mönnum.  Reiö  þá 
Þórðr  vestr  ok  ailr  flokkrinn ;  var  þá  rænt  því  sem  fyrir  varð,  þar 
til  er  þeir  kómu  í  Miðfjörð.  Þar  lét  Þórðr  öngu  ræna.  Reið 
hann  þá  vestr  til  Hrútafjarðar  um  kveldit.  Tvennir  vóru  þeir 
hlutir  er  Þórðr  bauð  mestan  varnað  á;  at  þeir  skyldu  eira  konum 
ok  kirkjum  Reið  Þórðr  þá  vestr  til  Dala  ok  svá  til  Saurbæjar. 
Þaðan  fór  hann  út  til  Skarðz.  Þaðan  hvarf  Þorsteinn  Jónsson,  ok 
vann  Þórði  áðr  trúnaðar-eið ;  skilðusk  þeir  þá  með  vináttu.  Fór 
Þórðr  þá  aptr  í  Fjörðu  ok  til  bús  sfns  á  Mýrar.  En  er  Eyjólfr 
Þorsteinsson  komsk  í  brott,  reið  hann  norðr  á  Flugumýri  ok  segir 
Kolbeini  þessi  tfðendi.  Kolbeinn  stefhdi  þegar  saman  mönnum, 
ok  eflði  setur ;  hafði  hann  ávalt  einhverja  þat  er  eptir  var  sumars. 
f>ótti  hónum  þá  skjótara  til  eptir-reiðar,  ef  nokkur  íllvirki  væri  gör 
á  héruðum  hans. 

182.  En  er  Þórðr  hafði  lítla  hríð  heima  verit,  þá  sendi  hann 
menn  alia  vega  frá  sér  til  mann-kvaðar ;  ok  var  sú  mann-kvöð  svá 
frek,  at  hverr  vígr  maðr  skyldi  fara.  Dró  Þórðr  flökk  þann  allan 
til  Saurbæjar.     Stóð  þá  Sturla  upp  it  fyrsU  sinni  með  tórði  frænda 
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sínum.  Vóru  þá  ok  menn  kvaddir  allt  um  Dali  fyrir  vestan  Bratta- 
brekku ;  var  orpit  á  þat,  at  lið  Þórðar  mundi  vera  á  átta  hundraði. 
En  er  þeir  kómu  í  Ljár-skóga,  þá  spuröi  hann  þat,  at  setur  vóru  at 
Ásgeirs-á ;  vóru  þeir  þar  fyrir  ílluga-synir,  Ari  ok  Rögnvaldr.  Pí 
sendi  Þórðr  til  Teit  ok  Svarthöfða  með  sex  tigi  manna,  at  hleypa 
upp  setunni.  Riðu  þeir  norðr  til  Hrútaíjarðar  um  kveldit,  ok  um 
nóttina  á  Miðfjarðar-háls.  Laust  þá  á  myrkri  svá  miklu,  at  menn- 
inir  skilðusk;  kómusk  þeir  Teitr  eigi  betr  en  nítján  menn  norðr  á 
Auðunnar-staði.  Urðu  þeir  þá  varir  við,  er  á  hestverði  vóru  af 
Norðan-mönnum ;  sýndisk  þeim  sem  íjölði  liðs  væri  at  kominn. 
Hleypðu  þá  Norðlendingar  upp  á  fjall  allir  [þeir]  er  í  setunni  höfðu 
verit  Ásbjörn  reið  til  Ásgeirs-ár  ok  nökkurir,  ok  sá  at  ekki  görði 
eptir  at  ríöa.  Hurfu  þeir  Teitr  þá  aptr,  ok  riðu  suðr  Holtavörðu- 
heiði  til  Borgarfjarðar.  Fundu  þeir  þá  Þórð  í  Stafaholti.  Reið 
Þórðr  þá  með  flokkinn  allan  á  Ferju-bakka,  ok  settisk  þar.  Kom 
þá  Böðvarr  Þórðarson  útan  frá  Stað.  Þorleifr  Þórðarson  kom  ok 
tftan  ór  Görðum,  ok  höfðu  hvárir-tveggju  þeirra  mikinn  flokk. 
Michaehs-messu-dag  hafði  Þórðr  fund  l  Stafahoki ;  var  þar  Sturla, 
í^orleifr,  ok  Böðvarr.  Þórðr  krafði  þá  frændr  sína  liðveizlu  ok 
ferðar  norðr  um  land,  eða  ella  suðr  um  Heiði,  svá  at  hann  mætti 
rétta  skaða  sínn  við  aðra-hvára.  En  þeir  kvóðusk  eigi  mundu 
yeita  hónum  tál  hernaðar  á  aðra  menn  upp.  Sögðu  at  þeir  mundu 
ríða  til  þings  með  hónum  at  sumri,  ok  veita  hónum  til  einhvers 
órskurðar,  svá  at  hann  fengi  sóma  sínn.  Þórðr  tók  því  vel,  ok 
þakkaði  þeim ;  kvezk  þenna  kost  þiggja  vilja,  þótt  hónum  væri 
sá  starfa-meiri.  Reið  tórðr  þá  ofan  á  Ferju-bakka,  ok  lét  alla 
flokkana  sofa  undir  fjóðólfs-holti  um  nóttina.  En  um  morguninn 
í  dagan  þá  kom  Hákon  galinn  ofan  ór  héraði,  er  hann  hafði  verit 
á  njósn;  sagði  hann,  at  Kolbeinn  Arnórsson  hefði  verit  um  nóttina 
í  Fljótz-tungu  með  þrjá  tigi  manna.  Þótti  þá  öllum  at  sýnu  ganga, 
at  stór-flokkar  mundu  komnir  í  héraðit.  Þórðr  bað  þá  halda 
saman  flokkinum  öllum  um  daginn.  Hafði  hann  þá  svá  mikit  lið, 
at  orpit  var  á  tólf  hundruð  manna.  En  hann  reið  upp  í  héraðit  á 
njósn,  at  vita  hvat  títt  var.  Reið  hann  þá  upp  á  Gilsbakka ;  ok 
frétti  þar,  at  Kolbeinn  hefði  riðit  norðr  á  Heiði.  Görði  Þórðr 
þá  menn  á  njósn  norðr  á  Tvídægru.  En  hann  sat  á  Ferju-bakka  á 
meðan.  En  er  þeir  kómu  aptr,  segja  þeir,  at  setur  væri  þrennar  í 
Skagafirði;  en  kölluðu  kyrrt  allt  annat;  sögðu  Kolbein  hafa  riðit 
norðan  á  njósn ;  en  engir  höfðu  til  orðit  aðrir.     Þótti  mönnum  þar 
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enn  mjök  sýnask  hvatleiki  Kolbeins,  at  hann  reið  með  svá  fá  menn 
at  slíkum  stór-flokkum,  sem  þar  vóru  fyrir.  En  er  Þórðr  frá  þetta, 
þá  dreifði  hann  flokkunum.  Fóru  þeir  Böðvarr  ok  Þorleifr  þá 
heim;  en  Þórðr  reið  vestr  í  Fjörðu  ok  Sturla.  Þóttusk  þá  allir 
skilja,  þeir  er  í  þessi  ferð  höfðu  verit  með  Þórði,  at  hann  mundi 
verða  inn  mesti  höfðingi,  ef  hann  héldi  sér  heilum.  Þótti  ok 
mönnum  mikils  um  vert,  er  hann  hafði  slíkum  stór-flokkum  saman- 
komit  í  svá  fátækjum  sveitum.  Fór  Þórðr  nú  heim  á  Mýrar.  Sat 
hann  þá  heima  um  vetrinn  allt  um  Jól  fram.  En  at  Jólum  bauð 
hann  til  sín  öllum  inum  beztum  mönnum  ór  Vestfjörðum;  hafði 
hann  þá  veizlu  mikla  á  Mýrum.  Strengði  Þórðr  þá  heit,  ok  allir 
hans  menn.  Þórðr  strengði  þess  heit,  at  láta  aldri  taka  mann  ór 
kirkju,  hveregar *  sakir  [er]  sá  hefði  til  við  hann.  Ok  þat  efndi  hann. 
En  er  menn  fóru  í  brott,  veitti  hann  mörgum  mönnum  gjafir; 
vóru  þá  allir  meiri  vinir  hans  enn  áðr. 

183.  Þenna  vetr  var  Þórðr  Bjarnarson  í  Görðum  með  Einari 
frænda  sínum,  hann  hafði  verit  með  Órækju  í  Reykjaholti  at  drápi 
Klængs  Bjarnarsonar.  Ormr  Bjarnarson  reið  með  þrettánda  mann 
í  Garða  til  Einars.  Kómu  þeir  þar  síð  um  kveldit  í  þann  tíma  er 
þeir  Einarr  ok  Þórðr  ætluðu  at  ganga  til  baðs.  Tóku  þeir  Ormr 
Þórð  þar  höndum.  Leiddu  þeir  hann  þá  inn  til  stofu.  Þórðr  varð 
við  alla  vega  sem  bezt,  ok  bauð  fyrir  sik  allt  þat  er  hónum  sómði. 
En  þá  er  hann  sá,  at  Ormr  vildi  ekki  annat  hafa  en  líf  hans,  þá 
beiddisk  hann  prestz-fundar.  Ok  svá  var  gört.  Eptir  þat  var 
hann  leiddr  í  ytri  stofuna.  Lagðisk  Þórðr  þá  niðr  opinn ;  ok  bað 
þá  hyggja  at,  hvárt  hónum  blöskraði  nökkut  Ormr  fékk  þá  mann 
til  at  höggva  hann;  sá  hét  Einarr  munkr.  Eptir  þat  reið  Ormr 
heim  austr  á  Breiðabólstað. 

184.  Þat  er  nú  at  segja  þessu  næst : — at  Tumi  Sighvatzson  unði 
eigi  í  Flateyju ;  fór  hann  þá  inn  til  Meðal-fellz-strandar  at  finna 
Stiorra  prest  at  Skarði  Narfason.  Hann  var  manna  auðgastr  í 
Vestfjörðum;  hann  var  ok  göfugr  at  ætt.  Hann  hafði  verit  alla 
æfi  mesti  ástvin  Sighvatz  ok  Sturlu ;  hann  átti  annat  bú  at  Hólum 
á  Reykja-nesi.  Vóru  þar  fyrir  synir  hans,  Bárðr  ok  Sigmundr. 
Tumi  beiddi  Snorra  at  taka  við  búi  at  Hólum  til  Fardaga.  Snorri 
lét  þat  uppi,  ef  hann  fengi  hónum  handsala-menn  þá  er  varða 
vildi,  at  hann  tæki  þar  við  jafn-miklu  fé  at  vári.  Tumi  leitaði  eigi 
eptir  handsala-mönnum,  en  settisk  í  búit  at  Hólum.     Drifu  þá  til 

1  hveregar]  emend. ;  hverjar,  Cd. 
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hans  menn,  Björn  Dufgusson  ok  Þorgeirr  stafs-endi,  Þorkell  dráttar- 
faamarr.  Þenna  vetr  í  móti  Jólum  tók  at  fættask  með  þeim  Þórði 
Sighvatz-syni  ok  Ásbirni  Guðmundar-syni ;  görðisk  Ásbjörn  þá  svá 
stórr,  at  hann  vildi  nær  jafnask  við  hann  sjálfan.  Bað  Þórðr  hann 
þá  göra  annat-hvárt,  hafa  sik  brott  eðr  vera  í  hófi.  Ásbjörn  kvað 
hann  eigi  þurfa  [at]  reka  sik  í  brott;  en  kvað  þat  vel  fyrir  því, 
at  þær  einar  mundu  verða  fram-kvæmðir  Þórðar  þegar  er  hann  færi 
í  brott ;  sagði  ok  at  sá  mundi  heita  mestr  maðr  þeirra  ávallt,  er 
hann  var  með.  Þórláks-messu-dag  reið  Ásbjörn  í  brott  ok  þeir 
þrír  bræðr,  Grímr,  ok  Þorkell  hnjóð-hamarr.  Riðu  þeir  þá  suðr 
á  Hóla.  Tók  Tumi  þá  við  hónum ;  ok  var  hann  þar  í  góðu  yfir- 
læti  um  Jólin.  Drifu  þá  at  Tuma  mjök  margir  menn  aðrir.  Litíu 
eptir  Jólin  reið  Tumi  heiman  við  áttjánda  mann  norðr  í  Hrútafjörð. 
Tók  Ásbjörn  þat  upp  fyrir  hónum,  at  hann  skyldi  vinna  nökkur 
stór-virki;  ok  kvað  þá  eigi  mundu  þykkja  minna  um  hann  vert 
en  [um]  Þórð  bróöur  hans.  Þessir  vóru  í  fórinni :  fyrst  Tumi,  þá 
Ásbjörn,  Grímr,  ok  Þorkell  bræðr;  Björn  kægill,  Bitru-Keli,  Bárðr 
[Skarðz-prestr],  Einarr  Oddason,  Húnbogi  Svíns-bógr,  Bergþórr 
Snorrason,  Vestliði  Bassason1.  Tóku  þeir  þá  þat  ráðs,  at  þeir 
skyldu  ríða  norðr  á  sveitir  á  hendr  nökkurum  þeim  mönnum  er 
í  sökum  væri  við  Sturlunga.  En  er  þeir  kómu  í  Hrútafjörö  til 
Fögru-brekku,  þá  spurði  Björn  kægill  Tuma  hversu  ferð  sjá  var 
ætluð.  Tumi  segir,  at  hann  ætlaði  at  ríða  norðr  á  sveitir  at  bóndum 
einhverjum.  Birni  kvazk  þykkja  lið  lítið,  en  hesta-kostr  eingi; 
'  Þætti  mér  ráð,  at  þú  værir  eptir,  en  létir  oss  ríða  þangat  sem  þér 
líkaði/  kvað  þar  hóflegt  til  hætta*.  Tumi  kvazk  ríða  vilja.  En 
þó  kom  þar  at  um  síðir,  at  hann  varð  eptir  at  Fjarðar-horni.  En 
þeir  Ásbjörn  ok  Björn  riðu  norðr  til  Miðfjarðar 3  til  Línakra-dals 
á  þann  bæ  er  í  Múla  heitir.  Þar  bjó  sá  maðr  er  Magni  hét ;  hann 
var  löngum  heima-maðr  með  Kolbeini  á  Flugumýri ;  hafði  hann 
þar  verit  um  Jólin.  En  er  hann  fór  heim,  gaf  Kolbeinn  hónum 
einn  inn  bezta  hest,  grán  at  lit,  ok  skyldi  hann  halda  njósnum  til 
Þórðar  þegar,  ef  hann  hrærðisk  nökkut  ór  Vestfjörðum.  En  er 
Magni  varð  varr  við  at  ófriðar-menn  vóru  komnir  á  bæinn,  leitaði 
hann  út  um  laun-dyrr.  En  er  hann  var  skamt  kominn  frá  húsunum 
þá  sá  þeir  Björn  hann,  ok  hljópu  eptir  hónum.    En  er  Magni  sá, 

1  þessir  vórn — Bassason]  om.  Cd.,  but  not  V.  *  kvað  þar  hóflcgt  til  hxtta] 
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at  hann  mundi  eigi  undan  komask,  þá  snörisk  hann  við ;  hjoggusk 
þeir  Björn  í  móti;  ok  varð  hvárrgi  sárr.  Björn  hjó  til  hans  í 
annat  sinn,  ok  kom  höggit  fyrir  ofan  eyra  á  hálsinn,  ok  varð  þat 
mikit  sár  ok  banvænt.  Eptir  þat  tók  Björn  í  fætr  hónum  ok  snöri 
hónum  í  lopt  upp,  ok  lagði  sverði  til  hans,  ok  varð  þat  lítið  sár. 
í  því  kom  Ásbjörn  at,  ok  spurði  hví  hann  drepi  hann  eigi.  Hann 
kvazk  at  hafa  gört  þat  er  hann  mundi.  Ásbjörn  gékk  þá  at  hónum 
ok  hjó  af  hónum  höfuðit.  Kom  síðan  at  Vigdís  Markús  dóttir 
kona  Magna.  Þerði  Ásbjörn  blóðit  af  sverðinu  á  klæðum  hennar ; 
en  hón  bað  þeim  margra  forbæna,  ok  baö  Guð  hefna  skjótt  á  þeim 
sína  mótgörð1.  Eptir  þat  snöru  þeir  aptr;  ok  spurðu  at  njósnar- 
maðr  Kolbeins  var  á  Torfastöðum ;  sá  hét  Ásgeirr,  ok  var  kallaðr 
Kollu-geirr.  Riðu  þeir  þangat  at,  ok  brutu  upp  úti-dura-hurð,  ok 
hljóp  Ásbjörn  inn,  ok  bað  kveykja  ljós.  Kollu-geirr  hljóp  upp, 
ok  greip  upp  sínni  hendi  hvárt  senn,  hand-sax  ok  spjót,  ok  lagði 
hváru-tveggju  senn  til  Ásbjarnar ;  kom  annat  lagit  í  bringuna,  en 
annat  í  neðan-verða  brynjuna.  Ásbjöra  mælti  þá :  '  Taki  þér  djöful 
þenna,  hann  vill  vinna  á  mér/  Ásgeirr  er  tekinn,  ok  leiddr  út. 
Ásbjörn  hét  þá  á  sína  menn  at  nökkurr  skyldi  til  verða  at  drepa 
hann ;  en  eingi  varð  til.  Ásbjörn  snaraði  þá  buklara-fetil  at  hendi 
hónum.  Bað  hann  þá  einhvern  mann  at  halda;  en  hann  brá 
sverðinu,  ok  segir  [at]  hann  skyldi  láta  höndina;  ok  hjó  síðan; 
ok  kom  á  handlegginn  uppi  við  öxl;  en  sverðit  renndi  með 
beininu,  ok  skar  ór  allan  vöðvann  allt  ofan  í  ölnboga-bót;  var 
þat  all-mikit  sár.  Ásbjörn  vildi  höggva  annat,  en  Björn  bað  hanrl 
láta  vera.  Var  Ásgeirr  þá  inn  borinn,  ok  varð  við  sár  sítt  all- 
hraustlega.  Kom  þar  til  svá  mikil  blóðrás,  at  eigi  varð  stöðvat. 
Lézk  Ásgeirr  áðr  en  þeir  Ásbjörn  riði  í  brott.  Þessa  nótt  kom 
þeyr  mikill,  ok  hljópu  vötn  fram,  ok  leysti  árnar.  Ok  er  þeir 
Ásbjörn  riðu  vestr  Hrtftafjarðar-háls,  sá  þeir  troll  eitt  mikit,  ok 
fór  þat  á  svig  við  þá ;  varð  þeim  sumum  ósvipt  við,  en  Ásbjörn 
hrakði  þá  þar  um.  Ok  er  þeir  riðu  inn  at  Branda-gili,  sá  þeir 
eld  mikinn  brenna  fyrir  fjarðar-botninum.  Ok  varð  þeim  þar  flla 
við  a.  En  er  þeir  Ásbjörn  kómu  til  Starðar  í  Hrútafjörð,  var  flæðr 
sæfar ;  ok  eigt  reitt  yfir  vöðla.  Var  fjörðrinn  eigi  ruddr  af  ísum ; 
en  þejrr  mikill  hafði  á  verit.   Vóru  vötn  í  leysingu 8,  ok  ófærar  árnar 


1  kom  síÖao — mótgoro]  V. ;  om.  Cd.  *  V. ;  here  is  a  homotelraton  in  Br. 
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it  næsta.  Biöu  þeir  þar  lengi  um  daginn  fjörunnar.  En  er  á  tók 
at  líða  daginn,  vildu  þeir  fyrir  hvern  mun  yfir  ána  vesrr;  þvíat 
þeim  þótti  eigi  örvænt  at  eptir  þeim  mundi  riðit.  Ríða  þeir  nú 
til  vöðlanna,  ok  hverfa  aptr;  ríða  nó  upp  með  ánni,  ok  finna  hvergi 
þar  er  þeim  þætti  yfir  fært.  Ásbjörn  eggjaði  at  þeir  skyldi  á  ríða, 
ok  kallar  þá  raga,  ok  segir  ekki  áræði  með  þeim.  Björn  kvað 
ána  ófæra1  þar  er'  hón  lá  á  bökkum  uppi.  En  er  þeim  vóru 
minnztar  vánir,  hleypir  Ásbjörn  út  á  ána ;  en  hestrinn  misti  þegar 
fóta,  ok  rak  hvárn-tveggja  í  kaf.  En  er  Ásbjörn  kom  upp,  þi  var 
hann  af  baki,  ok  hélt  sér  í  stigreipit.  En  þeir  er  á  landi  vóru, 
réttu  til  hans  spjót-sköptin ;  ok  er  hann  vildi  til  taka,  varð  hónum 
lauss  hestrínn.  l>ar  druknaði  Ásbjörn,  ok  fannsk  eigi  fyrr  en 
um  várit  eptir.  Eptir  þat  riðu  þeir  fóru-nautar  til  vöðlanna5,  ok 
kómusk  þar  yfir  um  nóttina  við  íllan  leik,  ok  fundu  Tuma  at 
Fjarðar-horni.     Riðu  þeir  síðan  til  Dala,  ok  svá  vestr  til  Hóla. 

185.  Þann  sama  vetr  eptir  Jól  fór  Þórðr4  norðr  til  ísafjarðar; 
en  hann  sendi  Hrafn  Oddzson  ok  Svarthöfða  suðr  til  Dala  at  segja 
vinum  sfnum,  at  hann  ætlaði  at  ríða  norðr  í  Skagafjörð.  í  þenna 
tíma  tók  mjök  at  sækja  at  Kolbeini  Arnórssyni  þat  it  mikla  mein 
sem  hann  fékk  eptir  Örlygs-staða-fund,  er  hann  tók  svá  fast,  at 
hann  varð  löngum  banvænn  af.  En  þann  sama  vetr  stefndi  Kol- 
beinn  fjölmennan  fund  í  Geldingaholti;  kómu  þar  til  allir  inir  stærstu 
bændr  í  Norölendinga-fjórðungi.  Bauð  Kolbeinn  þá  bóndum  tvá 
kosti.  Talaði  langt  örendi,  ok  sagði  deili  á  um  vandræði  þeirra 
Þórðar ;  talði  upp  manna-lát  þau  er  hvárr  hefði  fengit  fyrir  öðrum ; 
kvazk  þann  kost  vilja  bjóða  þeim  anhan,  at  fara  útan  ok  gefa 
Þórði  upp  ríkin  öll,  ok  bæta  Þórði  svá  föður  sínn  ok  bræðr; 
'  Munu  þér  þi  eiga  verða  yðart  mál  á  hans  miskunn.  Varir  mik, 
at  yðr  muni  þat  vel  gefask ;  þvíat  þá  gafsk  Þórðr  mér  bezt  er  ek 
hætta  mfnum  hlut  mest  undir  hann ;  vóru  þér  þá  ok  vinir,  Skag- 
firðingar  ok  hann.'  Þeir  kvóðusk  þenna  kost  eigi  vilja;  kvóðu 
þar  tvennt  til  vera  þat  er  fyrir  beit6,  'Annarr  sá,  at  vér  viljum 
dngum  manni  [öðrum]  fylgja  meðan  þú  lifir;  en  hinn  annarr, 
at  Þórði  mun  þykkja  vér  hafa  gört  miklar  sakir  við  sik,  svá  at  vér 
munum  eigi  bera  mega  þær  refsingar  er  hann  leggr  á  oss/  Kol- 
beinn  segir  enn  vera  þann  kost,  at  þeir  héldi  setum  þat  er  eptir 

1  Hcrc  B  begins  again,  $ce  pagc  7,  foot-note  3.  *  þar  cr]  þvíat,  B.  *  Thus 
B ;  not  vaðlanna.  '  fór  f>órdr]  bjó  þórör  fcrft  sína  vestan  af  Myrum  ok  fór,  B. 
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var  vetrar,  einni  í  Skagafirði,  annarri  í  Vatzdal,  þriðju  í  Víðidal ; 
væri  ok  uppi  almenningr  þegar  [er]  sú  njósn  kæmi  at  Þórðr  væri 
nökkur1  í  nánd  þeim.  Þeir  kvóðusk  þenna  kjósa,  hvat  sem  þá 
kostaði,  at  þeir  héldi  sér  saman.  M  mælti  Kolbeinn  til  Þorsteins 
Hjálmssonar,  at  hann  vildi  senda  hann  á  fund  Þórðar  at  leita  um 
grið  framan  til  þings.  Þorsteinn  kvazk  þá  ferð  eigi  vildu  undir 
höfuð  leggjask,  ef  hann  fengi  til  fleiri  dugandi  menn  með  hónum. 
Kolbeinn  bað  hann  kjósa  mann  til  fylgðar  við  sik.  Þorsteinn  kvazk 
kjósa  Eyvind  bratt  stýrimann.  Kolbeinn  kvað  svá  vera  skyldu. 
Gengu  þeir  þá  á  tal  þrír*  samt.  Bað  Þorsteinn  [Kolbein]  at  göra 
fyrir  Guðs  sakir  at  gefa  hónum  nokkut  sættar-efni  at  flytja  til 
Þórðar.  Kolbeinn  kvezk  vilja,  at  hann  flytti  jafn-sætti.  Þorsteinn 
kallaði,  at  Þórði  mundi  þat  eitt  jafn-sætti,  at  hann  tæki  eignir  sínar 
allar.  Kolbeinn  kallaði[sk]  allar  at  lögum  fengit  hafa,  ok  kvazk 
öngar  láta  mundu  fyrir  dóma  fram.  Eptir  þat  riðu  þeir  Þorsteinn ; 
ok  reið  Kolbeinn  á  leið  með  þeim  til  Jökuls-ár.  Þá  spurði  Þor- 
steinn  Kolbein,  ef  Þórðr  væri  kominn  á  leið  með  flokkum  ór  Vest- 
fjörðum,  ef  Kolbeinn  vildi  þá  nökkut  auka  boð  sín,  ok  yrði  þeim 
flokki  þá  heldr  hnekkt  en  áðr.  Kolbeinn  kvað  Þorsteinn  heyrt 
hafa8  tal  þeirra  bónda  á  fundinum  ok  sítt;  'En  hversu  sem  með 
oss  fór,  þá  vil  ek  á  þat  hætta,  at  gefa  upp  Þórði  frænda  mínum 
allan  Norðlendinga-fjórðung,  ok  ráðask  frá  með  öllu;  vil  ek  þá 
at  allir  menn  hafi  frið,  lifs-grið  ok  lima/  Þorsteinn  bað  hann4 
segja  þetta  Eyvindi,  er  hann  var  undan  fram  riðinn.  Kolbeinn 
kvað  öngu  þat  skipta  hvárt  þetta  vissu  fleiri  menn;  'Austmenn 
eru  opt  skjót-orðir;  þvíat  ek  vil  boð  þessi  því  at  eins6  uppi  láta, 
at  þú  sjáir ð,  at  vér  höfum  ófrið  í  annan  stað/  Riðu  þeir  Þorsteinn 
þar  til  er  þeir  kómu  vestr  í  Dali;  fengu  þeir  þá  brátt  njósn  af 
at  Þórðr  var  vestan  kominn.  Fundu  þeir  Þórð  at  Skarði.  Ok 
gengu  þeir  Þórðr  ok  Þorsteinn  á  tal ;  bar  Þorsteinn  þá  fram  orð- 
sending  Kolbeins  bæði  um  grið  ok  sættir.  Þórðr  kvazk  eingi 
grið  vilja;  segir  ok,  at  hann  vildi  í  öngra  manna  dóm  leggja 
eignir  sínar  eðr  manna-forráð  í  Eyjafirði.  Þeir  Þorsteinn  ok 
Eyvindr  þóttusk  þá  skilja,  at  Þórðr  mundi  ætla  at  ríða  norðr  á 
sveitir,  af  viðr-búnaði  þeirra;  urðu  þejr  ok  þess  varir,  at  Sturla 
mundi  þá  í  ferð  vera  með  Þórði.     Lét  Þorsteinn  þá  uppi  öll  þau 

1  nökkur]  B ;  nökkut,  Cd.  •  þrír]  B ;  tvcir,  Cd.  •  heyrt  hafa]  B ;  heyra, 

Cd.  4  hann]  B ;  þá,  Cd.  •  því  at  einu,  B.  •  at  þú  sjáir]  B  (seair) ;  ef  þu 
lér,  Cd. 


Digitized  by  VjOOQIC 


1244.]  ÍSLENDINGA  SAGA,  186.  41 

[III.  48,  49:  vii.  23.] 

boð  er  Kolbeinn  hafði  fremst  boðit.  Eyvindr  kvazk  eigi  kunna 
at  segja  þetta,  ok  kvazk  eigi  þessi  boð  heyrt  hafa.  Þorsteinn  bauð 
eið  sínn,  ef  Þórðr  vildi  þá  heldr  trúa.  Þórðr  görði  þá  ráð  sítt, 
ok  vinir  hans;  lögðu  þá  margir  gótt  til.  Tók  Þórðr  þat  upp, 
at  hann  seldi  grið  fram  um  Páska-viku,  en  játaði  sættum.  Þor- 
steinn  skyldi  ok  þess  vera  skyldr,  at  senda  Þórði  mann  norðr 
á  Langa-fostu,  ef  Kolbeinn  vildi  þessi  sættar-boð  halda;  ok  svá 
þótt  nökkut  værí  annat  efni  í.  Þorsteinn  reið  nú  norðr  á  mótz 
við  Kolbein ;  en  Þórðr  fór  vestr  í  Fjörðu.  En  er  Þorsteinn  kom 
norðr  ok  bar  upp  örendi  sítt  fyrir  Kolbeini :  lézk  Kolbeinn  þá  þat 
aldri  mælt  hafa  at  gefa  upp  Þórði  Norðlendinga-fjórðung.  Þor- 
steinn  segisk  ekki  annat  flutt  hafa,  en  þat  sem  Kolbeinn  bauð 
hónum,  hver  raun  sem  til  var l  gör  við  hann.  Tók  Kolbeinn  þá 
grið  af  hónum  fram  um  Páska-viku,  en  vildi  eigi  þá  sætt  er  Þor- 
steinn  hafði  boðit  [Þórði]  af  hans  hendi.  Reið  Þorsteinn  við  þetta 
heim,  ok  líkaði  stór-ílla.  Lézk  aldri  síðan  skyldu  fara  með  sættar- 
boðum  af  Kolbeins  hendi.  Sendi  hann  þegar  Þórði  mann,  ok 
segir  hvar  komit  var.  En  er  þetta  fréttisk,  mæltu  menn  misjafnt 
til  Þorsteins. 

186.  Um  várit  í  Páska-viku  átti  Kolbeinn  fjölmennan  fund. 
Kómu  þar  til  Eyfirðingar.  Segir  Kolbeinn  þá  öllum  mönnum, 
at  þeir  skyldi  við  því  btíask,  at  hann  mundi  ríða  vestr  á  sveitir 
þegar  eptir  Páska-viku.  Stefhdi  hann  Eyfirðingum  norðan  á 
nefndan  'dag  mótz  við  sik.  Kom  norðan  Hallr  Jónsson  af 
Möðruvöllum,  Þorvarðr  Þórðarson  ór  Saurbæ,  Þorvarðr  Örnólfs- 
son  ór  Mikla-garði,  Guðmundr  Gilsson  undan  Hvassa-felli.  En 
er  þeir  kómu  í  Skagafjörð,  þá  var  þar  saman  dregit  lið  mikit. 
Rézk  þar  til  fylgðar  með  Kolbeini  Brandr  Kolbeinsson  frá  Stað, 
ok  Broddi  Þorleifsson,  mágr  Kolbeins.  Riðu  þeir  þá  með  flokkinn 
vestr  til  Langa-dals;  vóru  þar  allt  þá  menn1  upp  teknir.  Reið 
Kolbeinn  þá  vestr  tU  Staðar  í  Hrútafjörð.  Höfðu  þeir  þá  á  öðru 
hundraði  manna9.  Skipti  þá  Kolbeinn  liðinu  í  tvá  staði;  setti 
hann  þá  höfðingja  fyrir  aðra  sveit,  Brand  Kolbeinsson  ok  Brodda. 
Riðu  þeir  tíl  Laxárdals.  Bað  Kolbeinn  þá4  muna  Vatzdals-för. 
Var  þá  nefhdr  til  Sturla  Þórðarson,  at  þeir  skyldi  hann  drepa,  ef 
þeir  næði  hónum,  ok  Björn  drumbr  Dufgusson.     Kolbeinn  lýsti 

1  var]  vseri,  B.  *  menn]  here  begint  the  fifteenth  vcllum  Ieaf  (only  a  fragment 
of  the  first  and  the  fourth  columnt).  8  ok  áöu  þeir,  ok  höfou  þá  ccc  manna,  B. 

*  £ua  hcimannliga  ok,  add.  B. 
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þá,  at  hann  mundi  ríða  með  sína  sveit  at  Tuma  Sighvatzsyni  á 
Reykjahóla.  Skyldu  þeir  finnask  í  Gilsfjarðar-botni  þá  er  þeir 
riði  norðr  aptr.  En  er  þeir  riðu  yfir  vöðla1  á  Hrútafirði,  þá  sá 
menn  reið  þeirra  fyrir  vestan  fjörðinn;  hljópu  þá  menn  vestr  til 
Dala,  ok  svá  til  Saurbæjar.  Fór  þá  Sturla  út  í  Eyjar  *.  En  Böðvarr 
frá  Hváli,  ok  Þorgeirr  stafs-endi,  ok  Hallr  ór  Tjaldanesi  fóru  vestr 
á*  Hóla,  ok  segja  Tuma  at  ófriðar  mundi  ván  vera.  Tumi  brá 
við  skjótt,  ok  lét  setja  fram  skip,  ok  fékk  þar  menn  til  gæzlu,  at 
eigi  skyldi  uppi  fjara.  En  Björn  kægil  sendi  hann  inn  í  Króks- 
fjörð,  ok  Þorkel  Árnason,  ok  Halldór  barm;  skyldu  þeir  halda 
þar  hest-vörð.  Þeir  riðu  á  bæ  þann  er  at  Tindum4  heitir;  þar 
bjó  þá  Þórðr  Gilsson ;  þar  máttu  þeir  sjá  inn  fyrir  Króksfjarðar- 
múla.     Héldu  þeir  þar  vörð. 

Nú  er  þar  til  at  taka  er  fyrr  var  frá  horfit,  at  Kolbeinn  reið  út 
tneð  Hrútafirði.  Ok  er  þeir  kómu  í  Bæ  til  Torfa,  þá  hljóp  Gils 
son  hans  út,  ok  vildi  göra  njósn  nábúum  sínum.  Ok  er  Kolbeins- 
menn  sá  þat,  riðu  þeir  eptir  hónum.  Gegnir  fllugason  kom  fyrst 
at  hónum,  ok  lagði  þegar  í  gegnum  hann.  Þar  lézt  Gisl ;  þótti  þat 
verk  all-fllt,  þvíat  þeir  feðgar  vóru  með  öllu ð  saklausir.  Þeir  Kol- 
beinn  riðu  þat  kveld  í  Bitru,  ok  tóku  þar  alla  bæi  um  nóttina.  En 
um  morgininn  eptir  riðu  þeir  til  Kleifa;  ok  fengu  þar  sannar 
fréttir,  at  njósnir  vóru  allt  gengnar  fyrir  þeim  á  Reykjahóla.  Þá 
sögðu  margir,  at  ekki  mundi  ríða  þurfa  lengra ;  ok  báðu,  at  aptr 
væri  horfit;  kvóðu  Tuma  eigi  mundu  heima  vera.  Kolbeinn  kvað 
ríða  skyldu  allt  at  einu ;  ok  kvað  Tuma  heima  munda  ef  hann  væri 
feigr.  Riðu  þeir  þá  út  með  Gilsfirði.  Þá  bjó  í  Garpsdal  Gunn- 
steinn  Hallzson  ok  Vigfúss  son  hans.  Þeir  Kolbeinn  létu  þar  alla 
hluti  í  friði,  en  hvergi  annars-staðar ;  ok  renndu  menn  grunum  á 
fyrir  hvat  þetta  var.  Annan  dag  viku  riðu  þeir  í  Gilsfjarðar-mijla ; 
þar  særðu  þeir  til  ólífis  Jón  Hallzson6.  Þeir  létu  eptir  sex  tigi 
manna  í  Garpsdal 7.  Þeir  kómu  á  Gróstaði.  Þá  mælti  kona  só, 
er  Helga  hét,  einmæli  við  Kolbein;  hón  var  Jóns  dóttir.  Eptir 
þat  hrökði  hann  hestinn,  ok  kvað  konuna  vel  segja.     Þeir  fundu 


1  vöola]  thui  B  (not  vaola).  *  vestr  til  Eyja,  B.  *  yfir  &  Hóla,  B.  4  Tindum] 
thut  B ;  ka  . .  (i.  e.  kzmbi),  the  velhim  as  it  seems,  the  edge  of  the  leaf  being  cut  off; 
but  erroneously,  for  the  description  as  to  the  outlook  from  this  place  is  true  of  Tindar, 
but  not  of  Kamb.  •  meo  öllu]  vandliga,  B.         •  Jón  son  Hallz  Hallz  sonar,  B. 

T  þeir  lótu — Oarpsdal]  |>eir  riðu  í  Oarpsdal  ok  görou  þar  engar  óspektir ;  en  þar  Iétu 
þeir  eptir  n*r  Iz  manna,  B. 
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fyrir  Króksfjarðar-múla  Halldór  hornfisk  ok  Ingiríði  konii  hans,  ök 
Óláf  Brandzson.  Gísli  Barkarson  reið  fyrir ;  hann  bað  Halldóri 
griða,  ok  kvað  hann  frœnda  VigfiSss.  Kolbeinn  spyrr  hann  hvar 
njósnar-menn  Tuma  væri.  Halldórr  kvað  þá  vera  at  Tindum. 
'  Ok  munu  feigir/  segir  hann.  f>eir  lustu  Óláf  með  exi.  Veðr  var 
kaf-þykkt  ok  drífanda;  ok  mátti  trautt l  sjl  At  Tindum  í  Króks- 
firði  vóru  njósnar-menn  Tuma  á  hest-verði,  Björn  kœgill 2,  Halldórr 
barmr  ok  Þorkell  Árnason.  Þeir  svófu  í  skála,  ok  vóru  vakðir  er 
þeir  Kolbeinn  riðu  í  tdn,  ok  hljópu  út ;  komsk  Björn  inni  á  hest, 
ok  reið  úi  ok  í  fjall  upp ;  reið  í  dý,  ok  lét  þar  hestinn,  ok  rann 
þeim  hvarf.  Halldórr  komsk  seint  á  bak,  ok  var  veginn  við  húsin 
sjálf ;  en  [Þorkell]  Bitru-keli  komsk  upp  í  tindinn,  ok  varðisk  þar 
drengilega.  Þá  kómu  sumir  á  bak  hónum  í  skarðit,  ok  vágu  hann 
þar3.  Er  skjótast  af  ferð  þeirra  at  segja,  at  hvern  karlmann  börðu 
þeir  til  meiðinga,  eðr  særðu ;  en  rændu  fé  öllu  því  er  þeir  kómu 
hðndum  á.  Þenna  dag  var  þoka  svá  mikil,  at  engir  menn  sá 
flokkinn  fyrr  en  þeir  kómu  í  tún.  Varð  þeim  Birni  þat  ok,  at 
þeir  sá  eigi  fyrr  en  þeir  vóru  at  þeim  komnir.  Björn  hleypti  upp  f 
fjallit,  ok  komst  svá  undan  fyrst  ok  ætlaði  at  komask  fyrir  þá  fram 
f  Króksfjörð,  þvíat  hann  vissi  hvar  skip  stóð,  ok  ætlaði  hann  þar 
til,  ok  bera  svá  njósn  á  Hóla,  þvíat  hestr  hans  var  þrotinn.  En  er 
hann  kom  ofan  f  brekkuna  milli  Kambs  ok  Tinda  þá  var  kominn 
fyrir  hann  ferðar-broddrinn.  Komst  hann  þá  skamt  undan,  þvfat 
hann  var  þá  á  fæti.  Bersi  Tumason  kom  fyrst  at  hónum.  Björa 
beiddi  sér  griða.  Bersi  kvað  hann  grið  skyldu  af  sér  hafa;  ok 
færði  hann  Kolbeini.  Kolbeinn  spyrr  hví  hann  ynni  eigi  á  hónum. 
Þá  lðgðu  þeir  tii  hans  fimm  senn;  ok  gengu  þau  lög  öll  á  hol. 
Eptir  þat  bjó  Öttarr  biskups-frændi  á  hals  Birni.  Le*t  hann  þar  lff 
sftt ;  ok  segja  þeir  svá,  at  hann  dæi  hlæjandi 4.  Sfðan  riðu  þeir  til 
Kambs,  ok  þá  Magnús  grið  af  orðum  Hallz  af  Mððru-völlum. 
Sfðan  riðu  þeir  fram  í  Króksíjörð  til  Bæjar.  Þar  bjó  sá  maðr  er 
Steinn  hét,  ok  var  Arason.     Ari  hét  son  hans,  ok  var  hann  nær 

1  txautt]  skamt,  B.  '  kiegill,  B,  here  and  elsewhere.  *  þá  kómu — þar] 

add-B. 

4  er  skjótast — hlacjandi]  this  is  mnch  shorter  in  B — En  er  Björn  hngöi,  at  flokkrínn 
mtrodi  rnn  riöinn,  snerí  bann  ór  fjallmu  ok  ætlaði  til  skips  er  hann  vissi  at  flaut  undir 
bókkanum  niori.  Hann  hljóp  í  hendr  þeira,  ok  tók  Ðersi  Tumason  hann.  f>á  kom 
Kolbetnn  at,  [ok]  spur5i  hverr  þar  vacri.  f>á  var  Bjorn  kendr.  Kolbeinn  lét  drepa 
hann.  öttarr  snoppu-Iangr  vá  hann.  f>á  rioa  þeir  til  Karabs,  ok  þá  Magnús  grið 
af  oroam  ok  (!).     Hallz  af  Mí»5ru-vöHum.     Riða  þeir  þá  til  Baejar. 
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tvítögum  manni.  Þeir  feðgar  sátu  í  stofu,  ok  gékk  Ari  Steinsson 
ót,  er  hann  heyrði  gnýinn  ok  talaði  við  Hall  Jónsson.  H.  hljóp  at 
Þorvarðr  matkrákr,  ok  hjó  á  höndina  ok  í  sundr  hand-legginn 
uppi  í  afl-vöðvanum.  Ari  gékk  inn;  ok  ristu  konur  klæði  af 
hónum.  Steinn  faðir  hans  sat  öðrum-megin  í  bekk  ok  hafði  lagit 
hendr  á  víxl  á  kné  sér.  M  kom  matkrákr  í  stofuna,  ok  hjó  með 
sverði  á  báðar  hendrnar,  ok  af  aðra ;  en  önnur  loddi  við ;  ok  varð 
aldri  nýt.  Síðan  riðu  þeir  á  Gillastaði,  ok  þar  bjó  Halldórr  Einars- 
son ;  hann  hljóp  til  vápna  er  hann  heyrði  gnýinn  af  reiðinni,  ok 
hljóp  upp  ok  brá  sverði.  En  þeir  særðu  hann  til  ólífis.  Þaðan 
riðu  þeir  til  Reykjahóla  \ 

187.  'Á  Hólum  varð  þat  tíðenda,  þá  er  þeir  Þorgils  kómu  með 
njósnina,  sendi  Tumi  þá  Björa  á  njósn.  Hann  lét  ok  flota  skipi 
miklu  er  þar  var,  ok  ætlaði  þar  á  at  ganga  ef  tóm  yrði  til.  Þar  var 
kominn  Böðvarr  Oddason  ok  Þórálfr  Kolbeinsson  með  hónum,  ok 
vóru  þeir  þá  farnir  út  á  Miðja-nes.  Sendi  Tumi  þá  eptir  þeim ; 
ok  fóru  þeir  þá  aptr  á  Hóla.  Þar  var  margt  manna  fyrir.  Ok 
gengu  þeir  til  matar  um  kveldit  Vóru  menn  á  husum  uppi  á 
verði,  Árni  Snorrason  ok  Þorsteinn  djákni  titlingr.  En  er  þeir 
höfðu  matask  um  hríð,  þá  kallaði  Árni,  at  menn  riði  innan  hjá 
Miðhúsum.  Tumi  kvað  þá  Björn  mundu  þar  fara.  Þá  var  kallat, 
at  fleiri  væri  menninir.  Tumi  kvað  þar  mundu  vera  Króksfirðinga 
er  hann  hafði  þangat  stefnt.  Þá  var  kallat  at  ófriðr  væri.  Ok  sagt 
at  sumir  væri  komnir  til  Kjarbóla-garðz,  en  sumir  á  Skeiðit.  Þeir 
Tumi  hljópu  þá  upp,  ok  út ;  sumir  til  skips,  en  sumir  af  vellinum. 
Sumir  hljópu  til  kirkju ;  ok  fara  sundr-laust,  nær  sér  hverr.  Bárðr 
Snorrason  komz  skamt  af  vellinum ;  var  hann  veginn  skamt  frá 
stöðli.  Steffan  Bjamarson  vann  á  hónum.  Skamt  þaðan  var 
tekinn  Böðvarr  frá  Hváli,  ok  kom  fyrst  at  hónum  Þorsteinn  göltr 
íllugason ;  ok  tók  Böðvarr  annarri  hendi  um  háls  hónum,  en  ann- 
arri  milli  fótanna;  ok  skaut  hónum  at  höfði  í  keldu  eina.  Þá  kom 
at  Ásbjöra  íllugason  ok  lagði  hann  með  spjóti  til  bana ;  ok  fleiri 
unnu  þeir  á  hónum.     Þórálfr  Kolbeinsson  var  særðr  til  ólífis  skamt 

1  ok  gékk  Ari — Rcykjahóla]  taken  from  B ;  much  shorter  in  Br. — |>cir  feðgar 
•átu  í  stofu  er  þeir  þorvaldr  mat-kr&kr  kómu  inn,  ok  þegar  hjó  þorvarör  til  Steins 
ok  af  hónum  b&Öar  hendr.  Steinn  hafoi  áör  lagt  fram  á  kné  tér  er  hann  sat,  ok 
eptir  þat  hjó  hann  til  Ara  sonar  hans,  ok  sxröi  hann  mjök. 

*  The  following  chapter  we  have  taken  from  B,  the  text  being  on  the  whole  fuller 
and  better. 
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þaðan  í  frá,  ok  fékk  hann  komiz  heim.  Þorgeirr  stafs-endir  var  þar 
fundinn  ofan  í  mýrinni  *,  ok  kom  Ögmundr  Vandræða-mágr  eptir 
hónum ;  ok  hjó  Þorgeirr  á  bæði  lærin  áðr  hann  komz  af  baki ; 
ok  varð  hann  ekki  sárr.  Síðan  kómu  fleiri  at  ok  sóttu  hann; 
en  hann  hjó  sem  hann  horfði.  Þeir  unnu  þó  fleiri  á  hónum ;  en 
Ögmundr  bar  sér  vígit.  Grímr  son  Guðmundar  Solomons  sonar 
var  særðr  skamt  frá  Biskups-brunni ;  ok  skreið  hann  í  brunninn 
um  nóttina,  ok  var  heim  færðr  um  morguninn;  ok  fékk  alla 
þjónustu.  Árni  Snorrason  komsk  lengst  í  mýrarnar ;  ok  var  hann 
þar  veginn;  ok  höfðu  þeir  heim  höfuð  hans  með  sér.  Hjálmr  af 
Víðivöllum  ok  Ásgeiir  Ormsson  tóku  Tuma,  ok  var  hann  lftt  sárr, 
ok  fluttu  hann  heim.  Var  hann  lagðr  undir  kirkju-garð.  þorkell 
dráttar-hamarr  var  þar  fyrir,  frændi  hans;  ok  gáfu  þeir  hónum 
grið.  Kolbeinn  var  í  stofu  þá  er  Tumi  kom  heim ;  gékk  hann 
þá  út  til  kirkju-garðzins.  Tumi  settisk  upp,  ok  bað  sér  griða, 
ok  bauð  útan-ferð  sína,  ok  þat  er  Kolbeinn  vildi  þiggja;  en 
Kolbeinn  þagði  ok  allir  aðrir  um  hríð.  Þá  mælti  einn  maðr : 
'  Ekki  mun  þurfa  um  sættir  at  leita/  Kolbeinn  gékk  þá  frá,  ok 
kvaddi  til  Þórarinn  grautnef  at  vega  at  hónum.  Tumi  kastaði 
sér  niðr  áðr  hann  var  veginn.  Kolbeinn  var  á  Hólum  um  nóttina, 
okfórþaðan  tilKleifaa. 

1  mýrina,  Cd. 

*  In  Br.  and  in  the  vellum  leaf,  at  far  as  it  goes,  this  chapter  runs  as  follows : — 
Riou  þeir  þaoan  út  á  Reykjanes.  Ok  er  þeir  riou  innan  frá  Miðhúsum  þá 
vóru  menn  oti  á  Hólum,  ok  þrættu  um,  hvárt  vera  mundi  fénaðr  eðr  manna- 
reiö.  Sýndisk  þeim  er  feigir  vóru,  at  fénaor  væri;  en  konur  segja,  at  manna- 
reiö  var.  þetta  var  Tjfcdag  fjórum  nóttum  fyrir  Jóns-messu  biskups.  Urou 
þeir  Tumi  eigi  fyrr  búnir  brott  af  bæuum,  en  hinir  kómu  it  neora  gegnt  Hólum, 
en  sumir  innan  at  garoi.  En  þeir  steíhdu  til  skipsins.  Hljóp  þá  sér  hverr. 
Var  Bár5r  Snorrason,  er  kallaor  var  Skaroz-prestr,  þegar  drepinn  heima  í  túninu. 
Harm  hafoi  leiddan  inn  hjá  sér  hest  sinn,  ok  réo  til  þrysvar  á  bak  at  hlaupa — en 
hann  var  manna  bezt  hest-f«rr— ok  komst  ðngan  veg  upp;  hann  hafoi  fengit 
4  Orlygs-stoðum  tólf  sár ;  en  nú  þrjá  tigi,  áör  hann  lézk.  Guðmundr  biskup  hafdi 
vfgdan  hann  til  messu-djákna.  Ok  er  hann  var  n)f-vígor,  tók  biskup  hendi  sínni 
i  hofuö  hónum,  ok  mælti :  '  Ekki  mun  þik,  son  mínn,  saka  í  höraoit.'  J>at  var  ok 
svá ;  hann  var  sseror  þrem  tigum  [sóra],  ok  kom  ekki  í  höfuoit.  Grímr  Guomundar 
sod,  Solomons  sonar,  var  særðr  til  ólífis  skamt  frá  Biskups-brunni,  ok  skreid  hann 
í  brunninn  um  nóttína,  ok  var  heim  færðr  um  morguninn ;  ok  fékk  alla  þjónostu ; 
Stefan  Bjarnar  son  vann  á  hónum.  Skamt  þadan  var  tekinn  Böðvarr  fré  Hváli,  ok 
kom  fyrst  at  hónum  jþorsteinn  göltr  íllugason;  ok  t<5k  annarrí  hendi  um  háls 
honum,  en  annarri  milli  fótanna,  ok  skaut  hdnum  á  höfuöit  í  keldu  eina.  f>á  kom 
at  Ásbjörn  íllugason,  ok  lagoi  hann  meO  spjóti  til  bana ;  ok  fleiri  menn  unnu  þar  á 
bóoom.     {xSrálfr  Kolbeinsson  var  veginn  þar  skamt  frá,  ok  fékk  komizk  heim. 
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188.  *  Kolbeinn  sendi  Brand  Kolbeinsson  ok  Brodda  Þorleifsson 
mág  sínn,  ok  Hafr  Bjamarson  til  Dala.  Riðu  þeir  ofan  Laxárdal ;  ok 
höfðu  á  öðru  hundraði  manna.  Þeir  kómu  á  Dönu-staöi,  ok  var 
þar  ekki  manna  heima.  Brandr  fór  ok  hans  sveit  fyrir  norðan 
ána  ofan.  Ok  vóru  menn  hvergi  heima,  þvíat  njósn  hafði  komit 
sú  er  Þórðr  viti  haföi  gört  En  þeir  Broddi  ok  Hafr  riðu  fyrir 
sunnan  ána,  ok  kómu  í  Gröf  ok  hljópu  þar  inn.  Þar  bjó  þá  Jón 
son  Páls  Mássonar;  hann  hafði  skeint  sik  [á  ljá]  ok  lá  í  rekkju; 
ok  særðu  þeir  hann  til  ólífis,  ok  dó  hann  af  þeim  sárum  um 
sumarit.  Þaðan  ríðu  þeir  á  Leiðólfs-staði,  þar  bjó  Hallr  Hallz  son 
Hallz  sonar;  hann  hafði  farít  á  fjall  um  nóttina,  var  hann  þá 
kominn  til  matar.  En  er  hann  var  mettr,  bað  móðir  konu  hans 
hann  verða  í  bröttu ;  kvað  þar  fara  óvina-fylgjur.  Hann  kvað  sik 
syíja  mjök.  Ok  er  hann  vildi  upp  standa,  féll  hann  af  út  sofinn. 
Þá  var  mornat.  Lítlu  síðarr  kómu  þeir  Broddi  þar,  ok  brutu  upp 
hurðina,  ok  hljópu  inn.  Hallr  varð  allvel  við,  ok  varði  sik  drengi- 
lega.  Hann  hörvaði  undan  til  fjóss,  ok  fékk  lag  í  gegnum  it  efra 
holit.  Síðan  komsk  hann  út  fjóss-dyrr,  ok  stefndi  ofan  til  ár; 
hón  var  óreið.  Þeir  riðu  þá  eptir  hónum,  ok  höfðu  hesta  góða. 
Tóku  þeir  hann  niðr  í  mýrunum,  ok  særðu  hann  þá  enn  mörgum 
sárum  til  bana.     Eptir  þat  riðu  þeir  á  Höskullz-staði,  ok  hljópu  þar 

þorgeirr  stafscndi  varoisk  vd ;  varö  hann  rundinn  þar  i  mýrinni,  ok  kom  Ögmundr 
mágr  hans  eptir  hónum,  ok  hjó  þorgeirr  6  bæöi  lær  hónum  áðr  hann  kæmisk 
af  baki  <  k  varö  hann  ekki  sárr.  Síöao  kómu  fleiri  menn  at,  ok  sottu  hann ;  en 
hann  [hjó  sem  hann]  horfoi ;  unnu  þeir  þó  fleiri  6  hónum,  en  Ogmundr  bar  á  sik 
vígit,  þorkell  dráttar-hamarr  varöisk  ok  vel,  ok  vóru  hónum  grio  gefio,  þviat 
vinir  bans  vóru  margir  meö  Kolbeini.  Árni  Bóthildarson  komst  ok  lengst  undan, 
ok  varö  veginn  niöri  í  nesinu;  ok  höföu  þeir  heim  höfuö  hans  mcö  sér.  pcir 
Hjálmr  af  Víoivöllum  ok  Ásgrimr  Ormsson  ok  Steran  tóku  Tuma  höndum,  ok 
færöu  hann  Kolbeini.  Hann  var  litt  sáxr.  Stephan  þessi  var  bróðir  þorsteins  balta. 
Fluttu  þeir  hann  heim,  ok  var  hann  lagör  undir  kirkju-garö.  þorkell  drittar- 
hamarr  var  þar  fyrir  fraendi  hans,  ok  gáfu  þeir  hónum  grið.  Kolbeinn  var  í  stofu 
þá  er  þeir  kómu  heim  meo  Tuma.  Gékk  hann  þ4  út  til  kirkju-garözins.  Tumi 
settizk  upp,  ok  bað  sér  griöa,  ok  bauö  útan-ferö  dna  ok  þat  er  Kolbeinn  vildi 
þiggja.  En  Kolbeinn  þagöi  ok  hinir  aðrir  um  hríö.  Skagfirdingar  báðu  hann  hafa 
slik  grio  sem  bræör  hans  höfou  haft  6  Örlygs-stÖÖum.  Kolbeinn  gekk  þ&  frá,  ok 
kvaddi  f>orarinn  graut-nef  til  at  vega  at  hónum.  Tumi  skriptadisk,  ok  mæltisk  vel 
iyrir.  Sídan  var  hann  leiddr  suðr  fyrir  kirkju-garöinn  ok  högginn.  Kastaöi  hanu 
sér  niör  áor  hann  var  veginn.  Kolbeinn  var  á  Hólum  um  nóttina,  ok  ræntu  þeir 
hrossum  ok  lausa-fé.  Riöu  síöan  brott  eptir  þat  ok  tiJ  Kleifa.  Prestar  tóku  hk 
Tuma  er  hann  var  veginn,  ok  unnu  því. 

1  This  chapter,  too,  we  have  taken  from  B,  the  text  being  here  fuller  and  better. 
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inn.  Gunnlaugr  bóndi  lá  í  útan-verðum  skála  ok  huspreyja,  en 
öðrum-megin  gegnt  lágu  þeir  Ari  son  hans,  ok  Þórðr  son  Lauga- 
Snorra.  f*eir  snðru  at  því  rúminu,  ok  lögðu  sverðum  upp  í  rúmít, 
ok  skeindisk  Þórðr  á  fæti.  Síðan  tóku  þeir  þá,  ok  leiddu  út  at 
hárinu.  Var  Ari  þá  lostinn  í  andlitið  með  buklara,  ok  varð  hann 
sárr  af  því;  en  þeir  lögðu  fetil  á  bönd  Þórði,  ok  ætluðu  af  at 
höggva,  áðr  Þorbjörn  Sælendingr  ok  þorsteinn  lýsu-knappr  fengu 
grið  til  handa  öllum  þeim,  þvíat  þar  vóru  tengðir  í  millum.  Síðan 
létu  þeir  Þórð  ríða  til  vaðs  með  sér.  Ok  er  þeir  kómu  í  Hjarðar- 
holt  vóru  þeir  Brandr  þar  fyrir,  ok  vóru  á  svefhi;  höfðu  þeir  á 
öngum  mönnum  þá  unnit.  Björn  var  eigi  heima,  ok  hvergi  karlar 
á  bæjum.  Riðu  þeir  Brandr  þá  inn  til  Hvamms,  ok  sá  þar  mann 
undir  hlíðinni  upp  frá  Akri ;  var  þat  Þorleifr  son  Gils  Þorleifssonar. 
Hann  vildi  hlaupa  undan  ok  í  fjallit,  er  hann  sá  þá.  En  þá  kom  á 
hann  herfjöturr ;  ok  kunni  hann  ekki  at  ganga  nema  í  móti  þeim, 
ok  þó  seint  En  er  þeir  fundu  hann,  vágu  þeir  hann.  Snöru 
þeir  þá  upp  til  Tungu,  ok  kómu  þar  mjök  á  óvart;  ok  komsk 
Helga  húsfreyja,  kona  Sturlu,  nauðulega  í  kirkju,  með  Snorra  son 
sfnn,  er  þá  var  fjogurra  vikna.  En  þeir  unnu  á  þeim  manni  er 
Valbjörn  hét ;  særðu  hann  þrem  sárum,  ok  ræntu  þar  til  tuttugu 
hundraða  með  því  er  spillt  var.  Kerling  ein  var  þar  í  Tungu 
með  Jóreiði  húsfreyju;  hón  kvað  vísu  þessa  um  þá  flokks- 
menn: — 

Beinir  Brandr  til  ráoa  bróðir  Péls  í  hljóoi; 
hykk  at  hvergt  þykki  hvinn  Broddi  þó  minni; 
ólmr  var  hér  með  Hjálmi,  Hallvardr  of  dag  allan; 
hann  mun  hef[n]dar  vinnu  Hafr  Bjarnarson  varna. 

Síðan  riðu  þeir  til  Saurbæjar  hvárir-tveggju ;  leituðu  þeir  Sturlu 
kirkju  í  Tungu  ok  svá  á  Staðarhóli  er  þeir  kómu  þar.  Þaðan 
riðu  þeir  á  Bjarnarstaði,  ok  eltu  þar  í  fjall  upp  Þorfinn  í  Múla  ok 
í^jóðutí"  Þorgeirsson.  f>eir  fundusk  í  Tjaldanesi,  ok  þeir  er  Svína- 
dal  höfðu  riðit  Riðu  þaðan  mn  tii  Kleifa,  ok  þar  fundusk  þeir 
Kolbeinn  allir.  Ok  riðu  þaðan  norðr,  ok  þótti  sjá  verit  hafa  in 
mesta  herferð  \ 

1  All  this  chapter  is  very  much  abridged  in  Br.t  and  l!kewise  the  text  of  the 
vellum  leaf,  as  can  be  seen  both  from  what  is  still  left  of  it,  and  also  from  calculatiug 
how  moch  could  have  stood  in  the  lost  part  of  it.  Br.  and  the  vellum,  so  far  as  it  gocs, 
run  thus : — '  Ná  er  frá  þeim  Brandi  at  segja,  at  þeir  riðu  ofan  Laxárdal,  ok  rændu 
bvem  mann  ok  börðu.  1  Gröf  í  Laxárdal  dxápu  þeir  son  Oxa  Márssonar.  í  Hjaréar- 
bolti  var  racnt  því  öllu  er  þeir  kómu  höndum  &  en  Björn  komsk  undan.     Riöu  þeir 
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En  þeir  menn  er  Tumi  haföi  á  skipin  sett,  þá  er  þeir  urðu  varir 
við  ófríðinn,  sigldu  þeir  vestr  til  Flateyjar.  Var  þaðan  gör  Þórði 
njósn  vestr  í  Arnarfjörð ;  var  hónum  svá  sögn  borin,  at  Tumi 
mundi  vera  í  kirkju,  en  Koibeinn  sæti  þar  um.  Þórðr  bað  sína 
menn  þegar  [her-]klæðask ;  ok  gengu  til  skips ;  var  þá  ýtt  skipinu ; 
ok  kafði  þegar  fyrir  hvass-viðri ;  ok  gengu  menn  heim  aptr.  Hét 
Þórðr  þá  á  Krist,  at  veðrit  skyldi  lægja.  Ok  jafn-skjótt  féll  veðrit. 
Fór  Þórðr  þá  inn  til  Otra-dals  á  skipi.  Vóru  þar  þá  komnir  menn 
af  Barða-strönd,  ok  sögðu  hónum  öll  þau  tíðendi  sem  görzt  höfðu 
i  ferð  Kolbeins,  ok  svá  þat  með,  at  Þóríðr  Ormsdóttir  var  komin  í 
Flatey  með  son  þeirra  Tuma,  er  Sighvatr  hét;  ok  vildi  hón  finna 
Þórð  sem  fyrst.  Fór  hann  þá  sem  hvatast  til  mótz  við  hana. 
Kvómu  þar  þá  ok  menn  Þórðar  innan  ór  Króksfirði.  Þeir  höfðu 
höndlat  mann  er  Loðinn  hét,  ok  var  Ingimundarson ;  hann  hafði 
verit  með  Kolbeini  í  Hóla-ferð.  Lét  Þórðr  leiða  hann  norðr  á 
Ferju-vág ;  ok  fékk  til  þann  mann  at  vega  hann  er  þorkell  *  hét,  ok 
var  bróðir  þeirra  Guðmundar-sona,  Ásbjarnar  ok  Gríms.  Þóríð 
spurði  Þórð  at  um  fé  þat  er  Tumi  hafði  átt,  hversu  hann  vildi  því 
skipta.  Þórðr  lét  sem  lítið  mundi  til  skiptis,  þótt  þeir  hefði  átt  lönd 
nökkur  saman  í  Dölum.  *  Þætti  mér  þat  ráð/  segir  hann, '  at  þú  hefðir 
fé  þat  allt  sem  vit  eigum  í  þessum  sveitum,  en  ek  hitt  sem  fæst  af 
félagi  váru2  Kolbeins/  Ok  því  játaði  hón ;  ok  þau  handsöl  áttusk 
þau  við.  Þótti  Þóríði  þetta  vera  gört  af  ástúð  við  sik.  Vóru  þar  ok 
undir  skild  öll  manna  forráð,  ef  til  þyrfti  at  taka,  þau  er  Sighvatr 
hafði  átt.  Var  Hrafn  Oddzson  váttr,  ok  Teitr  Styrmisson,  Kolbeinn 
grön,  ok  Nichulas  Oddzson8,  ok  margir  aðrir.  Fékk  Þórðr  af 
þessu  gótt  orð  af  alþýðu ;  þótti  öllum  mönnum  hónum  þetta  vei 
fara4.     Eptir  þetta  fór  Þóríðr  til  Sauðafellz,  ok  var  þar6  [vistum]  in 

þá  inn  í  Hvammsfjörö.  Á  Leioólfs-stöoum  var  drepinn  Hallr  Hallzson.  1  Hvammi 
at  Svertings  var  rænt,  cn  drcpinn  húskari  hans  á  Akrí ;  var  sá  Gils  nefndr.  Riöu 
þeir  eptir  þat  til  Saurbæjar,  ok  fóru  þar  með  slíkum  hxtti  inn  til  Gilstjardar. 
Fundusk  þeir  Kolbeinn  þá  at  Kleifum,  ok  drepit  þrettán  menn  í  þessi  ferð,  en  særfta 
marga.  Eptir  þat  riðu  þeir  til  Hrútafjarðar.  Loðiun  hét  maör,  er  bjó  at  Fjaröar- 
horni ;  hann  ginntu  þeir  ór  baen-húsi  *  ok  fót-hjoggu.  En  hér  eptir  þessi  verk  reift 
Kolbeinn  heim  4  Flugumyrí,  ok  undi  vel  viö  ferö  sína.' 

1  |>l.t  B.  *  váru]  okkru,  B.  *  Thus  B ;  the  vellum  leaf  om.  the  last  two 

names.  *  fékk  f>óror — vel  fara]  add.  B.  *  var  þar]  here  ends  the  fifteenth 

vcllum  leaf. 

*  Here  begins  the  fourth  column  of  the  fifteenth  vellum  leaf,  being  in  accordance 
with  Br. 
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næstu  misseri.  Þórðr  fór  ór  Flatey  vestr  í  Fjörðu,  en  sendi  til 
Borgarfjarðar  Ingjald  Geirmundarson  at  vitja  heita  þeirra  er  þeir 
Þorleifr  ok  Böðvarr  höfðu  hónum  heitið  um  haustið  á  Ferju-bakka, 
at  þeir  skyldu  veita  hónum  til  laga  á  þingi.  Ok  er  Ingjaldr  fann 
þá  l'orleif  ok  þá  bræðr l,  gengu  þeir  ór  skugga,  at  þeir  mundu  eigi 
til  þings  ríða  með  Þórði.  Fór  þeim  svá  sem  mörgum,  at  '  minna 
þykkir  fyrir  at  heita  en  at  efna/  Ok  er  þeir  gengu  ór  þessu  máli, 
þá  segir  Sturla  sem  satt  var,  at  þeir  þórðr  hefði  eigi  afla  til  þing- 
reiðar  móti  fjölmenni  Kolbeins  ok  Sunnlendinga ;  en  þó  kvazk  hann 
vilja  veita  Þórði  slíkt  allt  er  hann  mætti.  Eptir  þat  fór  Ingjaldr 
vestr  aptr,  ok  segir  Þórði  til  svá  búins.  þenna  sama  vetr  sendi 
Kolbeinn  Einar  draga2  ok  nökkura  menn  norðr  á  Langanes  at 
drepa  þá  Blásius3-sonu,  Almgeir  ok  .  .  .*.  Þá  görðisk  svá,  at 
Eyfirðingum,  ok  þeim  er  verit  höfðu  vinir  Sighvatz,  þótti  þungt 
undir  at  búa  þeim  afar-kostum  er  menn  urðu  undir  at  liggja  *  í 
mann-drápum  ok  ránum.  Kom  þá  svá,  at  þeir  görðu  Þórði  orð, 
at  þeir  mundu  veita  hónum,  ef  hann  kæmi  norðr  þangat  með  nök- 
kurn  afla  til  mótz  við  þá. 

189.  Eptir  dráp  Tuma  gengu  menn  mjök  undan  Þórði  í  lið- 
semðinni ;  varð  hann  af  þessu  hugsjúkr,  ok  vissi  ógörla  hvat  hann 
skyldi  ráðs  taka.  Gaf  hann  nú  upp  bústað  á  Mýrum*.  Bauð 
Hrafh  Þórði  þá  at  taka  við  búi  á  Eyri.  Ok  þat  þektisk  Þórðr,  ok 
þakkaði  hónum  með  mörgum  fögrum  orðum,  sem  aðra  vinsamlega 
hluti  þá  er  Hrafn  veitti  hónum.—Nú  tekr  Þórðr  þat  til  ráðs,  at  búa 
öfl  þau  in  stærstu  skip  í  Vestfirðinga-fjórðungi ;  ok  þar  til  fékk 
hann  menn,  svá  at  þau  vóru  öll  alskipuð.  Kom  Teitr  til  mótz  við 
hann  ór  Breiðafírði  með  eitt  skip.  þar  vóru  með  hónum  Barð- 
strendingar  ok  heima-menn  hans.  Svarthöfði  ok  Hrafn  stýrðu  einu 
skipi7.  Arnfirðingar  stýrðu  tveim  skipum8.  Bárðr  af  Söndum 
stýrði  því  skipi  er  Rauð-síðan  hét;  þat  var  mest  af  öllum  skipum 
Wrðar ;  vóru  þar  á  Dýrfirðingar.  Helgi  Halldórsson  ok  Ingjaldr 
Geirmundar  son  stýrðu  teinæringi  einum.  Bjarni  Brandzson,  ok 
Páll  gríss  Kálfsson,  stýrðu  skipi  því  er  Trékyllir  er  kallat;  vóru  þar 
með  þeimDýrfirðingar9.     Kolbeinn  Dufgusson  ok  Hakon  galinn 

1  ok  þá  bnt&r]  B ;  þorleif  ok  Böðvar  bneftr,  Cd.        *  B ;  til  Dranga,  Cd.  (badly). 

*  Blasios,  B.  *  Here  is  a  blank  in  Cd, ;  B  omits  both  the  names.  *  undir  at 
liggja]  þoia  Kolbeini,  B.       •  Hrami  Oddzsyni,  add.  Cd.       T  Hrafn— skipi]  add.  B. 

*  ok  Arafiröingar  með  þeim,  B.        •  Helgi — Dyrfiröingar]  add.  B ;  in  Cd.  here  is  a 
homoteleuton  firom  Dyrfírdingar. 
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stýrðu  staðar-feiju  ór  Holti,  vóru  þar  á  Önundfirðingar.  Annat 
skip  var  búit  6r  Önundarfirði,  þat  var  teinæringr,  því  stýrði  Sigurðr 
rábiti  Eyvindarson.  Ór  ísafirði  vóru  búin  þrjú  skip: — Nichulas 
Oddzson,  ok  Eyjólfr  son  Eyjólfs  Kárssonar,  ok  Sigmundr  Gunnars- 
son,  stýrðu  Ógnar-brandinum ;  þat  var  mikil  skúta ;  þar  vóru  á  f  s- 
firðingar;  Bárðr  Hjörleifsson  stýrði  teinæringi;  öðrum  teinæringi 
stýrði  Sigurðr  vegglágr,  Norrænn  maðr. — Ketill  Guðmundarson 
ok  Álmarr  Þorkelsson  stýrðu  því  skipi  er  þeir  höfðu  tekit  á 
Ströndum,  er  Snækollr  hét ;  þar  var  á  Gesta-sveitin.  þórðr  Sig- 
hvatzson  stýrði  skútu  einni  mikilli;  þar  vóru  á  heima-menn  hans 
ok  þat  mann-val  er  hónum  þótti  knálegast.  Á  hvert  skip  setti 
hann  nökkura  heima-menn  sína  þá  er  hann  trúði  bezt,  ok  lét 
þá  þar  vera1. 

190.  Þá  er  þessi  skip  fimtán8  vóru  búin,  hék  þórðr  þeim  norðr 
yfir  ísafjarðar-djúp,  ok  svá  norðr  til  Horn-stranda.  Þar  kom  til 
Þórðar  Ari  frændi  hans  Ingimundarson ;  hann  var  þá  áttján  vetra. 
Áðr  Þórðr  sigldi  ór  Vestíjörðum,  sendi  hann  orð  Sturlu  Þórðarsyni, 
at  hann  skyldi  vera  fyrir-maðr  til  gæzlu  sveitanna  vestr  þar  ef  nök- 
kurr  ófriðr  væri  görr  af  Norðlendingum.  En  er  þórðr  var  á  Horn- 
ströndum,  settusk8  fyrir  hann  veðr ;  en  þar  var  eingi  bygð  í  nánd; 
fengu  menn  þá  öngar  vistir;  ok  vóru  þar  fimm  dægr.  Þaðan  tóku4 
þeir  Þórðr  róðrar-leiði  tii  Trékyllis-víkr  allt  fyrir  Strandirnar,  ok 

1  The  wholé  passage  runs  thus  in  B : — þat  létu  þeir  nú  verða  ráðit,  at  pórbr  lét 
búa  oll  hin  staerri  skip  i  Vest-fjörðum,  ok  þar  til  fékk  hann  manna  svá  at  þau  vóru 
611  alskipuð.  Kom  Tettr  Styrmis  soo  til  mótz  við  hann  ur  Breiðafirði  með  eitt  skip. 
|>ar  vóru  á  með  hóoum  Barðstrendiugar  ok  heimamenn  hans.  Svarthöfði  ok  Hrafh 
styroi  (1)  einu  skipi  ok  (one  word  cut  off)  með  þeim.  Bárðr  af  Sóndum  [bafði]  þat  skip 
er  Rauðan  (!)  hét.  þat  var  mest  af  öllum  skipum  þóröar.  vóru  þar  Arnnrðingar  ok 
Dyrfirðingar.  Helgi  Halldórs  son  ok  Inngjalldr  Geirmunndar  son  st)frðu  teinœringi 
einum.  Bjamni  Brannz  son,  Páll  griss  Kaalfe  sont  stýrðu  þvi  skipi  er  Trékyllir  var 
kallat.  Vóru  þar  með  þeim  Dýrfirðingar.  Kolbeinn  grön  ok  Hákon  galinn  stýrðu 
staðar-ferju  ur  Hollti.  Vóru  þar  á  önunnd  firðinngar.  Annat  skip  var  ur  önunndar 
firði ;  þat  var  teinæringr.  því  styrði  Sigurðr  raabiti  Eyvinndar  son.  Ur  Isafirðt  vóru 
búin  þrjú  skip.  Nikulaass  Oddz  son  ok  Eyjolfr  Eyjolfs  son,  Sigmunndr  Gunnarsson 
þeir  styrðu  Ognar  brandinum.  þat  var  milril  skúta.  þar  vóru  á  ísfirðinngar. 
Baarðr  Hjörleifs  son  styrði  tehueríngi  etuum.  Öðrum  teinseringi  styrði  Sigurðr 
vegglaagr  norsenn  maðr.  Ketill  Guðmunndar  son  ok  Aalmarr  f>orkelsson  stýröu 
þvi  skipi  er  þeir  höfðu  tekit  af  Horn  strönndum  er  Snaekollr  hét.  |>ar  var  &  gesta 
sveitin.  fxSrðr  kakali  stýrði  skritu  einni  mikilli,  þar  vóru  &  heima  menn  hans  ok 
mann  val  er  honum  þótti  knáligaz.  Á  hvert  skip  sctti  hann  heima  menn  sína  þá  er 
hann  tráði  veL    Enn  er  þessi  xii  (!)  vóru  búin. . . . 

8  fimtán]  xii,  B,  undoubtedly  wrong  (xu«=xii).  s  settusk]  Ð;  settist,  Cd. 
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fórsk  heldr  erviðlega,  þar  til  er  þeir  kómu  í  Trékyllis-vík  *  tveim 
nóttum  fyrir  Jóns-messu-baptista — hón  var  þá  á  Frjádag.  Vóru  þá 
tekin  strandhögg  stór.  þórðr  lagði  Jóns-messu-kveld  öllum  skipum 
út  undir  Trékyllis-ey,  ok  átti  þar  stefhu  við  lið  sítt ;  kom  þá  Ás- 
grímr  Bergþórsson  til  þórðar,  ok  segir  hónum  þá  sögu,  at  Kolbeinn 
dragi  lið  saman  fyrir  norðan  Flóa,  ok  hefði  þangat  mart  skipa, 
ok  ætlaði  þeim  at  halda  it  ytra  til  mótz  við  Þórð,  en  sendi  suman 
herinn  vestr  landveg  fyrir.  En  þat  kunni  hann  eigi  at  segja  hváru 
Xiðinu  Kolbeinn  mundi  fylgja  *.  Þeim  þórði  þótti  sem  þetta  mundi 
vera  kvittr  nökkurr  um  liðs-dráttinn  Kolbeins  sá  er  ótrúlegr  væri ; 
ella  mundi  þat  eigi  vera  meira  lið,  en  it  fyrra  sunar  fór  norðan  til 
ísafjarðar.  Fór  þá  Ásgrímr  heim.  Þórðr  talaði  langt  örendi  fyrir 
liðinu;  minnti  menn  á  harma  sína,  ok  eggjaði  í  ákafa  at  menn 
skyldi  vera  sem  hraustastir  þótt  í  raun  kæml  Sagði  hann  mön- 
num  deili  á,  at  menn  skyldi  allir  leggja  til  einnar  hafnar.  Vóru 
þegar  uppgöngur  ætlaðar,  ok  at  fara  með  hernaði.  Þóttisk  hann 
ok  eiga  vánir  liðs  ef  hann  kæroi  tii  Eyjafjarðar.  Hann  hafði  þá  eigi 
meira  lið  en  níu  tigi  manna  annars  hundraðs.  Báru  menn  þá 
grjót  á  skipin ;  ok  bjoggusk  til  brott-lögu.  Röru  þeir  þá  inn  fyrir 
Reykjanes.  Austræn  gola  var  innan  á  Flóa  •,  svá  at  í-fellt  *  var ;  ok 
sigldu  þeir  þá  norðr  á  Flóa. 

19L  Nú  er  at  segja  frá  Kolbeini. — Þegar  er  várar,  dró  hann 
saman  öil  stór-skip  í  Norðlendinga-íjórðungi.  Þessi  skip  öll  lét 
hann  verða  saman  dregin  í  Skagafjörð,  ok  bjósk  hann  í  höfn  þeirri 
er  heitir  í  Selvík*  fyrir  vestan  Skaga6.  Sá  atburðr  var,  þá  er  þeir 
bjoggusk  Eyfirðingar  undir  Hrísey  áðr  þeir  héldu  skipunum  norðr 
til  Skagafjarðar,  at  þá  er  þeir  gengu  millum  skipanna,  steypðisk 
einn  maðr  á  kaf,  ok  kom  aldri  upp  síðan, — sá  hét  Jón ; — ok  þótti 
þetta  íll  furða.  En  er  skip  þessi  öll  vóru  komin  til  Skaga  ok  búin, 
þá  var  ok  komit  lið  allt  norðan  um  Öxnadals-heiði  þat  sem  ván 
var.  Skipti  Kolbeinn  þá  flokkunum  í  tvá  staði;  setti  hann  þá 
Brand  Kolbeinsson  höfðingja  yfir  annan  flokkinn;  skyldi  hann 
fara  með  sfnu  liði  landveg  vestr  til  Fjarða,  ok  hafði  hann  tvau 
hundruð  manna.  En  er  hann  kom  vestr  til  Miðfjarðar,  fékk  hann 
þar  sanna  njósn 7  um  ferð  Þórðar,  at  hann  var  kominn  á  Strandir, 

1  þar  til — Trékyllis-vík]  add.  B.  *  hváru— fylgja]  B;  hvcr  liðinu  Kolbeins, 

Cd.  8  flóana,  B.  *  So  also  B,  as  it  seems,  although  somewhat  miswritten. 

•  bjósk — Selvík]  ok  bjósk  hann  ur  Víkum,  B.  •  fyrir  vestan  Skaga]  add.  B. 

T  njosn]  here  is  a  b!ank  of  two  leaves  in  B. 
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ok  ætlaöi  at  sigla  norör  yfir  Flóa.  Hafði  Brandr  þá  setur  í  Miö- 
firði,  ok  ætlaði  at  bíða  þar  þess  er  hann  spyrði  hvert  Þórðr  sneri. 
En  er  Sturla  spurði,  at  Brandr  var  kominn  í  Miðfjörð  með  flokk, 
ok  ætlaði  vestr  á  sveitir,  þá  dró  hann  þegar  lið  saman.  Kom  þá 
til  hans  Þorgils  Böðvarsson  ok  Vigfúss  Gunnsteinsson.  Riðu  þeir 
þá  norðr  yfir  Haukadals-skarð,  ok  höfðu  nær  tvau  hundruð  manna. 
Tóku  þeir  þá  ái-fanga  fyrir  norðan  Skarðit.  Kómu  þá  aptr  njósnar- 
menn  þeirra  Sturlu ;  ok  segja,  at  Brandr  var  í  Miðfirði  ok  fór  heldr 
óvarlega.  Eggjar  Þorgils  þá,  at  þeir  skyldi  ríða  at  þeim  skörulega. 
En  Vigftíss  svarar  svá,  at  hann  vildi  veita  Sturlu  til  þess  at  verja 
hérað  með  hónum,  en  fara  kvezk  hann  mundu  hvergi  á  sveitir 
annarra  með  ófriði.  Töluðu  þeir  um  þetta  langa  hríð,  ok  urðu 
eigi  ásáttir.  Þorgils  segir,  at  hann  vildi,  at  þeir  riði  norðr  á  þá 
Brand  sem  hvatast,  ok  vefðisk  eigi  lengi  í  þessu  ráði.  Sturla  segir, 
at  hann'vildi  gjarna  at  þeir  héldi  norðr  á,  ef  engir  vildi  undan 
skerask  fyrir-menninir l.  Segir  þá  mundu  Iftil  verða  efni  þar  til  at- 
reiðar  er  eigi  yrði  allir  á  einu  ráði  er  fyrir-menn  skyldu  heita. 
Gékk  Vigfúss  þá  ór  þessu  máli,  ok  reið  í  brott  með  sína  menn ; 
dreifðisk  þá  allr  samnaðrinn  þeirra  Sturlu.  Þá  reið  Sturla  vestr  til 
Dala :  en  er  þeir  Brandr  spurðu  liðsamnað  þeirra  Sturlu,  þá  brugðu 
þeir  öilum  setunum  ok  riðu  norðr  til  Skagafjarðar.  Ok  vildi  hann 
fá  lið  meira. 

192.  Þá  er  Kolbeinn  var  búinn  til  brott-lögu  þá  varð  þat  til 
tíðenda,  at  menn  kómu  til  hans  sunnan  um  land,  ok  segja  hónum 
þau  tíðendi,  at  Gizurr  Þorvaldzson  var  út  kominn  suðr  á  Eyrum, 
ok  stefndi  fund  við  Kolbein.  En  Kolbeinn  segir,  at  hann  var  þá 
búinn  til  ferðar  þeirrar,  er  hann  vildi  fyrir  öngan  mun  bregða. 
f>at  var  Jóns-messu-kveld  at  Kolbeinn  sigldi  út  eptir  Skagafirði; 
ok  svá  ut  fyrir  Skaga,  ok  síðan  vestr  á  Flóa.  Hafði  hann  þá  tuttugu 
skip,  ok  nær  eilifu  tigum 2  ins  fjórða  hundraðs  manna.  Kolbeinn 
sjálfr  stýrði  því  skipi  er  nær  var  haf-færanda,  ok  var  þrennum 
bitum  út-bitað.  Þar  var  ok  kastali  á  við  siglu.  Öðru  skipi  stýrði 
Ásbjörn  íllugason.  Sökku-Guðmundr  stýrði  mikilli  ferju.  Ketill 
Gnúpsson  ok  þeir  Gríms-eyingar  höfðu  enn  mikit  skip.  Hjalti 
Helgason  ór  Leirhöfn  stýrði  mikilli  ferju.  Hrani  Koðransson  var 
enn  skipstjórnar-maðr.  Einarr  dragi  styTÖi  enn  einu  skipi.  Óttarr 
biskups-frændi  hafði  ferju.     Víga-Bútr  stýrði  mikilli  ferju.  '  En  þó 

1  fyrir-menninir]  hcre  i$  a  homoteleuton  in  Cd.,  but  not  in  V.  *  ellifu  tigum] 

natT  níu  tigum,  B*. 
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vér  telim  eigi  alla  skipstjórnar-menn  norðan,  þí  hafði  Kolbeinn 
marga  ina  röskustu  menn  setta  á  hvert  skip.  Mátti  svá  at  kveða, 
at  öll  skip  Kolbeins  væri  at-skjölduð  framan  til  siglu.  Höfðu 
öngir  menn  séð  á  vóru  landi  þvflíkan  herbúnað  á  skipum.  Sigldi 
Kolbeinn  svá  liúeið  vestr  á  Flóa,  ok  ætlaði  eigi  fyrr  við  land  at 
koma  en  fyrir  vestan  Horn. 

Nú  er  frá  því  at  segja,  at  Þórðr  sigldi  vestan  á  Flóa.  Ok  er  þeir 
vóru  komnir  á  miðjan  fjörðinn,  þá  mælti  maðr  á  skipi  Ketils  Guð- 
mundarsonar  er  Porgeirr  hét,  ok  var  kallaðr  korna-sylgja.  Hann 
leit  til  hafs  út  ok  spurði  hvárt  selar  lægi  á  ísinum.  Ok  er  fleiri 
menn  sjá  þetta,  segja  þeir,  at  þar  sigldu  skip  Kolbeins.  Vóru 
þá  lagin  seglin.  Tóku  menn  þá  ráða-görðir ;  mæltu  flestir,  at  þá 
skyldi  þegar  róa  út  at  þeim ;  þvíat  þá  féll  veðrit  í  logn ;  en  sumum 
þótti  þat  ófært,  fyrir  þá  sök,  at  allir  sá  at  mikill  mundi  liðs-munr 
vera.  Var  þat  þá  ráð  vitra  manna,  at  heita  nökkuru.  Þá  hét 
Þórðr  á  Guð  Almáttkan,  ok  Heilaga  Máríu  móður  Guðs,  ok  inn 
Helga  Óláf  konung,  til  árnaðar-orðz.  Var  því  heitið,  at  allir  menn, 
þeir  er  þar  vóru  með  Þórði,  skyldu  vatna  *  allar  Föstu-nætr  innan 
þeirra  tólf  mánaða',  ok  fasta  Laugardaga  alla  til  vetrar  fram,  ok 
láta  kaupa  tólf  mánaða  tíðir  fyrir  sál  Haraldz  konungs  Sigurðar- 
sonar.  Þá  var  fest  heitið  með  handtaki.  Eptir  þat  bað  Þórðr 
létta  skipin  ok  búask  til  róðrar ;  var  þá  þegar  skipat  hversu  skipin 
skyldi  fram  leggja. 

Var  þá  tekinn  róðr  út  eptir  Flóa  til  mótz  við  þá  Kolbein 
þegar  er  þeir  vóru  búnir.  En  er  Kolbeins-menn  sá  at  skip 
ttfrðar  réru  innan  á  Flóann,  þá  felldu  þeir  seglin  ok  lögðu  skipin 
saman  í  tengsl9.  Var  þat  nær  Skaga  en  Horni.  En  þat  var  í 
þann  tíma  dægra,  er  sól  var  skamt  farin  um  morguninn.  Kol- 
beinn  lagði  skip  sítt  mjök  f  miðjan  flotann.  Skip  Sökku-Guð- 
mundar  lá  næst  Skaga,  en  skip  Ásbjarnar  íllugasonar  lá  f  annan 
arminn  næst  Horni.  Sneru  þeir  Kolbeinn  fram-stöfnum  á  land 
inn.  En  er  Þórðr  kom  f  skotmál  við  Kolbein,  bað  hann  þá 
leggja  sín  skip  í  tengsl,  ok  greiða  atróðr.  Var  svá  skipat,  at 
Ógnar-brandrinn,  er  Nichulás  Oddzson  stýrði,  var  næstr  Horni  í 
móti  skipi  Ásbjarnar  fllugasonar;  en  þar  næst  lagði  Þórðr  sfnu 
skipi;  en  þá  var  skip  Helga  Halldórs  sonar;  þá  var  skip  Teitz 


1  ratna]  ratn  fasta,  B*.  '  máruða]  bere  is  a  homoteleuton  in  Cd.,  but  not 

in  V.       •  feildn — tengsl]  V. ;  latgÖu  þeir  seglin  ok  svo  skipin  í  tcogsl,  Cd. 
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Styrmissonar.  En  í  annan  arminn  mótz  við  skip  Sökku-Guð- 
mundar,  var  skip  Sanda-Bárðar.  En  þar  í  milli  lögðu  menn  fram 
skipum  sínum  sem  drengskap  höfðu  til.  Eptir  þetta  gékk  Þórðr 
í  fram-stafn  á  skipi  sínu.  Ok  er  hljóð  féksk,  þá  talaði  hann1, 
ok  bauð  Eyfirðingum  ok  öllum  mönnum  fyrir  norðan  Öxnadals- 
heiði  grið 2.  En  er  Kolbeins-menn  heyrðu  hversu  horfði  talit,  þá 
þótti  þeim  eigi  örvænt,  at  nökkut  mundi  digna  hugir  manna  þeirra, 
er  frændr  sína  höfðu  látið  á  Örlygs-stöðum,  ok  þá  vóru  enn  óbæt- 
tir.  Þá  svarar 8  einn  af  Kolbeins-mönnum ; — bað  óvininn  þegja, 
ok  kvað  aldri  sættask  skyldu.  'Muntú  fara  slíka  för  sem  Tumi 
bróðir  þínn  för  í  vár  á  Hólum,  ok  því  verri  sem  þú  færir  þik  sjálfr 
til  beina-lagsins/  Eptir  þat  æpðu  hvárir-tveggju  heróp ;  ok  tóksk 
þá  bardaginn.  Ok  var  fyrst  vakinn  af  Kolbeins-mönnum  með 
skotum  ok  grjót-kasti;  ok  var  þat  hörð  hríð  áðr  skipin  kómu 
saman,  ok  hvárir  kómu  stafn-ljám  á  skip  annarra. 

193.  Tóksk  nú  harðr  bardagi,  ok  í  fyrstu  með  grjóti  ok 
skotum4.  Skutu  menn  Þórðar  svá  hart  at  þeir  Kolbeinn  fengu 
eigi  annat  gört  en  hlífa  sér  um  hríð.  Hallaðisk  þá  bardaginn 
á  Norðlendinga.  Kom  þat  mest  til  tveggja  hvárt,  at  Kolbeins- 
menn  höfðu  grjót  eigi  meira  en  lítið  á  tveim  skipum,  en  Þórðar- 
menn  höfðu  hlaðit  hvert  skip  af  grjóti ;  hinn  annarr,  at  á  skipum 
Kolbeins  vóru  fáir  einir  menn  þeir  er  nökkut  kunnu  at  göra  á 
skipum  þat  er  þeim  væri  gagn  at ;  en  á  Þórðar-skipum  var  hverr 
maðr  öðrum  kænni.  Nú  má  þat  skilja,  at  með  þvflíkum  atburðum 
má  sigrinn  skipask  með  auðnu  milii  höfðingjanna.  En  eigi  volli 
þat,  at  eigi  hefði  hvárir-tveggju  mart  it  bezta  mann-val.  En  áðr 
grjót-hríðinni  var  lokit  þá  hrukku  Kolbeins-menn  flestir  allir  á 
sínum  skipum  aptr  um  siglu.  Eggjaði  Þórðr  þá  sína  menn,  at 
þeir  skyldi  greiða  uppgöngur.  Eyjólfr  Eyjólfsson,  ok  Nichulas 
Oddzson,  ok  Sigmundr  Gunnarsson,  gengu  fyrstir  manna  upp 
á  skip  Kolbeins.     En  er  Kolbeinn  sá  þat,  þá  herðu  þeir  at  þeim, 

1  skírt  ok  sköruliga  hátt  ok  hermannliga  (!),  add.  V.  '  meo  mörgum  prýdi- 

ligum  fogrum  ok  frábærligum  oroum  (I),  add.  V.         *  svarar]  «pti,  V. 

4  The  paper  transcripts  (perhaps  from  B  when  whole)  begin  the  chapter  thus — 
Nú  tókst  hardr  bardagi.  þórftr  Sighvatsson  ok  þeir  helztu  hans  menn  vóru  kbeddir 
blám  brynjum,  björtum  stálhúfum,  snörpum  sverðum  ok  stinnum  spjótum,  er  hann 
hafoi  fengit  sér  í  Noregi  á  þeim  misserum.  Sumir  vóru  i  hrínga-brynjum  eör  með 
fiðrum  hartti  biinir.  Kolbeins  liö  var  (  sama  máta  mjök  vel  brynjat,  ok  búit  at 
vápnum  ok  verjum.  Hófst  nú  bardaginn  fyrst.  .  .  .  This  turgid  style  is  quite  out  of 
charactcr  with  our  Saga,  and  is  evidently  an  interpolation. 
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ok  báru  þá  alla  fyrir  borð  á  spjótum;  vóru  þeir  þá  dregnir  af 
sundi  upp  á  skip  sfn.  Eptir  þat  tekr  bardaginn  at  festask1;  ok 
var  þá  mest  barizk  um  stafna,  er  fættisk  grjótið.  Tóksk  þá  mann- 
fall,  ok  hallaðisk  þat  mest  í  lið  Kolbeins;  gékk  ok  eingi  jafh- 
djarflega  fram  af  Þórðar-mönnum  sem  hann  sjálfr.  Svá  sem  segir 
Ingjaldr  Geirmundarson  í  atlögu-flokki  þeim  er  hann  orti  um 
bardagann  á  Flóa.  Nú  er  þetta  því  merkilegt,  at  Ingjaldr  var  þar 
í  bardaganum,  ok  orti  þetta  kvæði  þegar  um  vetrinn  eptir : — 

þórftr  óft  i  styr  stríftum  (strengs  kom  hagl  á  drengi) 
(endr  roru  ímun-vindar  Yggjar-tjöld)  fyrir  skjöldu: 
Gunn-mána  vmnn  grennir  galdrs-Freyr  Sigars-tjalda 
(ormr  rauzk  i  val  vörmum)  vig-skóð  drifín  blófti. 

Rit  vaift  rauft  at  msrta,  roftin  spjótP,  val-grjóti; 
gjóstr  knúftisk  mjök  mistar ;   mein  fékk  herr  af  steinum : 
Stsrðisk  hjaldr  (en  hurftir  Hirs  reiddusk ;   skip  meiddusk; 
búkr  féll  á  val  víka)  vápna-dóms  at  rómu. 

Þetta  enn : — 

{xSror  vann  flest,  þar  er  fyrfta,  flein-hregg,  bitu'  eggjar; 
framr  gat  sonr  at  scmja  Sighvatz  dunur  vigra: 
ógn-rökkum  frá  ek  ekki  all-snart  í  styr  hjarta, 
þar  er  hraut  á  sjá  sveiti,  sverft-álfi  mjök  skjálfa. 

Taka  nú  skipin  at  leggja  sem  næst  hvert  öðru  til  högg-orrost- 
unnar.  Tóksk  þeim  Kolbeini  ógreitt  atlagan,  svá  at  eigi  komsk 
fram  þat  it  mikla  skipit  er  sjálfr  hann  var  á,  ok  enn  fleiri  in  stærstu 
skipin  þeirra ;  ok  varð  þar  á  bugr  nökkurr ;  ok  hallaðisk  í  þessi 
svipan  bardaginn  í  lið  Kolbeins.  Hann  hafði  sik  lengst  [um]  lítt 
við  orrostuna  um  daginn.  Bar  þat  til  þess,  at  hann  þóttisk  hafa 
liðs-kost  gnógan;  en  sá  annarr,  at  hann  var  heill  lítt,  ok  þótti 
hónum  sér  varla  hent  at  ganga  í  stór-erfíði.  £n  allir  menn  vissu, 
at  Kolbeinn  var  inn  fræknasti  maðr  ok  höfuð-kenpa  til  vápna 
sínna.  Stóð  hann  við  siglu  á  kastalanum,  ok  skipaði  þaðan  til 
atlögu.  En  er  hann  sá,  at  eigi  var  víst  at  svá  búit  hlýddi,  þá  hét 
hann  á  sína  menn,  ok  biðr  þá  ganga  af  sínu  skipi  ok  á  þau  er 
lá  við  at  hroðin  mundi  verða.  En  Hjalta  Helgason  ór  Leirhöfn 
bað  hann  leggja  sítt  skip  á  skut  skipi  Þórðar ;  ok  enn  hét  hann 
á  fleiri  skipstjórnar-menn  at  leggja  skyldu  á  skut  Vestan-manna, 
ok  göra  hríng  at  þeim ;  '  Er  þat  eigi  meðál-skömm,  ef  þeir  skulu 

1  V. ;  eptir  þat  tókst  enn  bardaginn,  Cd.  *  roftin  spjoti]  roftin  spjót  í,  Cd. 

*  fyrfta — bitu]  emend. ;  fyrftar  brutu,  Cd. 
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vinna  ýðr  meö  inum  smám  ok  inum  fám  skipum,  er  þeir  hafa,  viö 
þann  inn  mikla  skipa-afla  er  vér  höfum  at  dregit.'  Leysa  þeir  nú 
skipin  ór  tengslum,  ok  fara  svá  at  sem  Kolbeinn  hafði  fyrir  sagt 
En  nú  var  áðr  svá  komit  orrostunni,  at  þeir  menn  af  liði  Þórðar, 
sem  fremstir  vóru,  höfðu  þá  greiddar  uppgöngur ;  en  sumir  ætluðu 
þá  at  ganga  upp  á  skip  þeirra  Kolbeins.  Ok  hér  urðu  nú  margir 
hlutir  jafn-snemma,  þeir  er  mikillar  frásagnar  eru  verðir;  en  nú 
verðr  þó  um  eina  hverja1  fyrst  at  tala.  Verðr  þessi  hríð  mjök 
skaðsöm  í  liði  Kolbeins,  áðr  en  it  snarpasta  mann-val 2  Kolbeins 
kom  þeim  Þórði  í  opna  skjöldu,  er  þeir  höfðu  eytt s  skip  sín  mjök, 
ok  var  allr  þori  manna  kominn  fram  um  siglur.  Ok  þá  er  kail 
kom  á  skip  Þórðar,  at  tveggja-vega 4  væri  at  þeim  sótt ;  urðu  þeir 
þá  við  hváru-tveggja  at  sjá.  Gékk  þá  Þórðr  aptr  á  skip  sítt,  ok 
svá  görðu  nú  margir  aðrir  hans  menn.  En  Þórðr  hafði  lítiö 
deildar-lið.  Eggjar  hann  þá  at  þeir  ræki  af  sér  þá  fyrst  inu  óþarf- 
legu  bak-jarla  er  þá  vóru  komnir  þeim  til  óhaglegra  ftiöggva.  Bað 
þá  þegar,  at  þeir  gengi  upp  á  skip  Hjalta ;  varð  þar  lítil  viðtaka, 
áðr  uppgöngur  tókusk.  Gékk  sá  maðr  fyrst  upp  er  Aron  hét, 
ok  var  sonr  Halldórs  Ragneiðar  sonar;  þar  næst  Þórðr  sjálfr. 
Lagði  Þórðr  til  Hjalta  í  gegnum  brynjuna  ok  sjálfan  hann,  ok 
nisti  hann  svá  dauðan  út  við  borðinu.  Ruddu  þeir  þat  skip  svá 
vandlega,  at  nálega  var  hverr  maðr  drepinn,  eðr  fyrir  borð  rekinn ; 
varð  ok  fám  einum  af  sundi  hólpit.  En  meðan  Þórðr  hafði  þetta 
at  starfa,  þá  höfðu  Kolbeins-menn  komit  stafn-ljám  á  skip  hans, 
ok  dregit  fram  í  milli  skipa  sínna.  Féllu  þeir  þar,  Ánn  Áskelsson 
ok  Snorri  Loptz  son  ok  Steinólfr  Þorbjarnarson,  í  stafni  á  skipi 
Þórðar,  ok  vildi  eingi  þeirra  flýja.  Fjórði  maðr  féll  þar,  Clemet ; 
ok  særðu  hann  bæði  Kolbeins-menn  ok  Þórðar-menn ;  en  allir 
aðrir  flýðu  á  þau  skip  er  næst  lágu.  Tókusk  þá  hlaup  mikil  milli 
skipanna.  En  er  Kolbeins-menn  gengu  upp  a  skip  Þórðar,  þá 
görðisk  þeim  ávinnt  er  næstir  lágu.  En  í  þenna  tíma  höfðu  þeir 
Kolbeinn  grön,  ok  Teitr  Styrmisson,  ok  margir  merin,  greitt  upp- 
göngur  á  skip  Kolbeins.  Ok  er  til  kómu  heima-menn  Kolbeins, 
þeir  er  hann  sendi  til  af  sínu  skipi,  þá  vóru  þeir  Teitr  ok  Kolbeinn 
bornir  ofrliði,  ok  reknir  fyrir  borð,  ok  kómusk  nauðulega  aptr  til 
sínna  manna;  ok  var  þá  bardagi  inn  ákafasti.     Kómu  Kolbeins- 

1  eina  hverja]  eniend. ;  eiu  hveria,  Cd.         2  áðr — mann-val]  V. ;  ok  it  snarpasU 
mannfall,  Cd.         •  eytt]  V. ;  nitt,  Cd.         *  -vega]  vegna,  Cd. 
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menn  stafh-ljám  á  skip  Teitz  ok  drógu  fram  á  miilum  sínna  skipa. 
Ok  í  þeirra  hríð  vóru  særöir,  Teitr,  ok  Ásgrímr  baulu-fótr,  ok 
Álmarr.  Flýöi  þá  allr  þori  manna  af  því  skipi  á  skip  Kolbeins 
Dufgussonar.  Teitr  hljóp  ok  þar  á.  Varð  þat  svá  hlaðit  ok  þröngt 
at  inn  féll  um  söxin  ok  há-reiðarnar.  Hljóp  þá  megin-þorin  á  skip 
Sanda-Bárðar.  Tók  nú  bardaginn  at  losna,  ok  hljópu  menn  nú 
títt  í  millum  skipanna.  En  er  Þórðr  ædaði  aptr  á  sítt  skip,  þá 
sá  hann  at  skipit  var  autt  af  hans  mönnum,  en  hann  haíði  þá  eigi 
liðs-kost  til  at  sækja  þat.  Gékk  hann  þá  á  skip  Svarthöfða,  ok 
dvalðisk  þar  um  hríð.  En  þá  er  hann  sá,  at  þeir  Nichulas  Oddz- 
son  ok  Eyjólfr,  ok  öll  þeirra  sveit,  var  hrokkin  aptr  um  siglu  á 
Ógnar-brandinum,  ok  þar  var  þá  búit  til  uppgöngu,  hljóp  hann 
þá  upp  á  skipit  til  þeirra,  ok  eggjar  ákaflega,  at  þeir  skyldi  herða 
siL  Hleypr  hann  þá  fyrstr  alla  manna  fram  í  stafn,  ok  hefir  skjöld 
yfír  höfði  sér  en  sverð  í  annarri  hendi ;  fylgja  þeir  hónum  þá  all- 
djarflega.  Ok  verðr  nú  it  snarpasta  él,  ok  verða  nú  hvárir-tveggju 
sárir.  Höfðu  Kolbeins-menn  áðr  komit  akkeri  í  stafn  því  skipinu. 
Gengu  þeir  Þórðr  þá  svá  skörulega  \  at  í  þessu  slagi  kómu  þeir 
af  sér  akkerinu.  Ok  þá  kenna  þeir  Norðan-menninir  Þórð ;  eggjar 
þá  hverr  annan  at  hann  skyldi  þá  eigi  undan  komask, s  er  hann 
var  svá  mjök  kominn  í  greipr  þeim.  Þórðr  svarar  þá :  '  Rétt  kenni 
þér/  segir  hann,  'ok  sækit  nú  at  fast,  þvíat  sannlega  skal  yðr  í 
dag  reynask  fyrir-maðrinn  Vestfirðinga  óragr !  Segir  mér  ok  svá 
hugr  um,  at  aldri  síðan  munu  þér  fá  jafnt-vænt  efni  við  mik/ 
Leggja  þeir  nú  ok  at  frýju-laust8  Norðan-menninir ;  drífr  nú  ok 
þangat  til  af  öðrum  skipum  fólk  er  fræknast  var;  ok  lauk  svá 
þeirri  hríð  at  eingi  varð  ósárr  þeirra  manna  er  fram  höíðu  gengit 
með  ÞórðL  Finna  þeir  eigi  fyrr  er  aptr  vóru  í  skipinu,  en  vaxa 
tók  austrinn.  Bað  þá  Sigmundr  Gunnarsson  at  ausa  skyldi."  Eptir 
þessa  sókn  losnaði  heldr  bardaginn  víðast  á  skipunum.  Tóku 
nú  teinæríngarnir  allir  at  höggva  sik  ór  tengslum,  nema  þeir  Helgi 
Halldórsson.  Jón  Álptmýringr  flýði  fyrstr  allra  manna,  ok  nökkuru 
síðarr  Bárðr  Hjörleifsson,  þar  næst  Sigurðr  vegglágr.  Pi  kallaði 
Svarthöfði  á  Sigurð,  ok  bað  hann  at  leggja.  Hann  görði  svá; 
gékk  þá  Svarthöfði  þar  á  skip  ok  Hrafn  snatí 4,  ok  nökkurir  menn 
aðrir.     Svarthöfði  bað   Hrafn  mág   sínn  fara  með  sér.     Hrafn 


1  ít4  skörulega]  ikafinliga,  Br.  s  er  hann]  here  B  begins  again.  '  knýjaz 

þeir  nú  at  £wt,  B.         *  soati]  add.  B. 
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spurði  hvat  hann  vissi  til  Þórðar.  Hann  lézk  ekki  tíl  hans  vita. 
Hrafn  baö  hann  þá  fara  sem  hónum  líkaöi, '  En  hér  er  nú  Óttarr 
snoppu-langr,  bróður-bani  þínn/  Svarthöfði  segisk  ekki  þat  hirða ; 
segir,  at  unninn  mundi  sá  sigr  þá  at  sinni  er  auðit  yrði.  Hafði 
Svarthöfði  þá  fengit  stór  sár ;  en  Hrafn  vissi  þat  eigi.  Réru  þeir 
Svarthöfði  þá  frá,  ok  til  landz.  En  er  Teitr  var  af  stokkinn  skipi 
sínu,  þá  gengu  Kolbeins-menn  þar  upp ;  var  þá  óðr  vápna-burðr 
á  skipi  Kolbeins  Dufgussonar,  svá  at  menn  þolðu  eigi  við.  Fiýði 
svá  vandlega  af  því  skipi,  at  Kolbeinn  stóð  einn  eptir ;  tóku  þá 
menn  hans  ok  drógu  hann  öfgan1  á  milli  skipanna  til  sín.  Ok 
í  þeirri  rimmu  fékk  hann  fjogur  sár,  þrjú  í  lærit,  ok  vóru  tvau  í 
gegnum  lærit;  en  eitt  neðan  í  ilna2,  ok  skar  út  í  klaufina  við 
þumal-tána,  ok  var  þat  sár  mikit.  Þeir  Ketill  Guðmundarson,  ok 
Almarr  Þorkelsson  lögðu  all-djarflega  fram.  Þeir  Bjarni  Brandz- 
son  ok  Páll  grfss  héldusk*  einir  menn  bezt  við.  En  frálagan 
tóksk  þeim  giptusamlega.  Sanda-Bárðr  hafði  skip  borð-mest,  ok 
lagði  vel  fram.  Sóttu  þangat  flestir,  sem  helzt  þótti  hléit4.  Fundu 
þeir  Bárðr  ok  hans  félagar  eigi  fyrr  en  skipit  var  svá  hlaðit,  at  við 
því  var  búit  at  sökkva  mundi  undir  þeim.  Var  þá6  sú  orrosta 
mest,  er  kastað  var  handsözum  ok  bolöxum  milli  skipanna.  Þá 
var  ok  skotið  sel-skutlum  ok  hval-járnum,  ok  barizk6  öllu  þvf  er 
tii  féksk,  bæði  beiti-ásum  ok  ára-hlumum.  Var  þá  bæði,  at  flestir 
menn  vóru  nökkut  tann-sárir,  tók 7  þá  ok  flestum  heldr  at  leiðask 
högg-orrostan.  Leituðu  heldr  flestir  menn  at  hafa  hættu-minna, 
þess  at  þeir  verði  sik  frýju.  En  á  því  skipi,  er  Þórðr  er  á  staddr, 
þá  stóðu  menn  þar  einart  f  austri ;  ok  var  við  sjálft,  at  eigi  mundi 
varit  verða;  finna  þeir  nú  at  skipit  var  meitt  neðan.  Biðja  þeir 
Nichulas  ok  Sigmundr  at  hafa  skyldi  f  árarnar,  ok  leggja  frá. 
En  er  Þórðr  varð  þess  varr,  þá  bað  hann  þá  eigi  verða  svá  at  undri 
at  flýja  þegar  bardagann.  Þeir  segja,  at  sum  vóru  skipin  flýin 8,  en 
þetta  var  nálega  meitt  til  ófærs, '  En  öll  eru  vár  skip/  segja  þeir, 
'  búin  frá  at  leggja.'  En  t>órðr  trtíði  því  eigi,  fyrr  en  hann  gékk 
sjálfr  til  at  sjá  austrinn.  En  þeir  létu  á  meðan  sfga  á  hömlu  skipit 9 ; 
ok  því  næst  snúa  þeir  frá.  Ok  þegar  er  þat  sá  af  öðrum  skipunum, 
at  hann  lagði  frá,  þá  hét  hverr  skipstjórnar-maðr  á  sfna  liðs-menn 


1  öfgan]  B ;  öfiigan,  Cd.  *  ilna]  B;  ilina,  Cd.  s  héldusk]  B ;  hcldo,  Cd. 

•  hlæit,  B.        •  var  þá]  var  í  þesiarri  svipan  allri  saman,  B.        •  barit,  B.        T  tók] 
B ;  tokst,  Cd.         •  fiyin]  B ;  flúin,  Cd.         »  ikipit]  B ;  fkipin,  Cd. 
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at  leysa  sik  ór  flotanum.     Ok  flýr  nú  hvert  skip  sem  skjótast  verðr 
búit.     Hér  um  kvaö  Ingjaldr  Geirmundarson : — 

Mundi  sfzt  á  sundi  svip-knýjandi  fl^ja 
hildar-garðz  frá  hörðu  hret-viðri  geir-fletjar : 
£f  hjaldr-reiUr  hóti  hlunn-fáks  sumir  runnar 
(gunn-látrs  ruðu  Qautar  glzðr)  fastara  stæði. 

Hér  segir  Ingjaldr,  hversu  mörg  skip  hruðusk  af  Kolbeini : 

Hrauð '  þar  er  hermenn  kníðu s  hlut-vandir  dunur  randa 
(menn  vissu  þat)  þrenna  þórðr  hlaup-marí  borða: 
Lyð  frá  ek  líf  viö  dauða  lið-veljanda  selja; 
en  þess  er  grið  greinðusk  galt  Leir-hafnar-Hjalti. 

Frá  því  segir  Ingjaldr  hverr  liðs-munr  var : — 

Ims'  hafði  lið  ljóma  leik-herðandi  ferðar 
(ruðusk  méi4  í  styr  stála  stinn)  tveim  hlutum  minna: 
|>ví  frá  ek  f>undar  sk^ja  þing-eggjanda  leggja 
gunnar  seims  fré  glaumi  Oöndlar-skiðs  um  síðir. 

En  er  snuit  var  skipinu s  Þórðar,  kallaði  hann  til  Hrafns  Oddzsonar 
ok  biðr  hann  fá  sér  menn  nökkura.  Hrafn  segir,  at  þeir  þykkjask 
hvergi  of  margir.  En  þó  hljóp  Hrafn  á  skip  til  Þórðar,  ok  hljópu 
íjórir  menn  eptir  hónum.  Héldu  þeir  nú  til  landz,  ok  svá  hverr 
sem  búinn  var.  Var  þá  umræða  mikil  á  skipi  Þórðar,  hversu 
langr  bardaginn  hefði  verit  Kom  þat  ásamt  með  þeim,  at  þá 
mundi  sól  vera  íð  miðju  land-suðri;  en  þá  var  lágr  veggr  undir 
sólina7  er  þeir  fundusk.  Var  Þórðr  all-hugsjúkr,  þvlát  þá  var 
vant  skipsins  Sanda-Bárðar  ok  svá  Trékyllis  er  stýrði  Bjarni 
Brandzson;  ok  hugðu  menn,  at  því  mundi  eigi  Kolbeinn  reka 
flóttann  at  þeir  mundi  hafa  þessi  skip  í  sínu  valdi.  Þeir  Bárðr 
höfðu  látið  árarnar  allar  nema  fjórar  einar.  Lagði  þá  Bjarni  at 
þeim,  ok  tók  af  þeim  nær  þrjá  tigi  manna,  en  fékk  þeim  árar,  svá 
at  þeir  urðu  birgir.  Réru  þeir  þá  undan  allir  samt  Kolbeins- 
menn  réru  epur  á  tveim  skipum  lítlum,  ok  þorðu  eigi  á  þá  at  ráða 
er  þeir  kómu  eptir ;  ok  snéru  aptr  til  flotans.  Lágu  þeir  Kolbeinn 
þar  á  hafínu  ok  biðu  hafgolu 8,  þvíat  ferjurnar  vóru  þungar  undir 
árunum. 

194.  þórðr  ok  hans  menn  tóku  róðr  sem  ákafast,ok  stefhdu 
upp  undir  Reykja-nes,  þvíat  þeir  hugðu  at  þangat  mundi  skemst  til 

1  hrauð]  B ;  hruftuz,  Cd.  *  kníðu]  thus  B.  '  ims]  thus  B ;  not  yms. 

*  méel,  B.  *  skipi,  B ;  skipum,  V.  (badly).  •  i]  n*r,  B  (better).  T  sólinni, 
B.        •  bafgulu,  B. 
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landz ;  ok  var  þar  at  lagt  ok  upp  gengit.  Tóku  menn  þá  vatn 
á  skip  sín,  þvíat  margir  vóru  mjök  þyrstir.  Var  þá  nón  dags. 
Þórðr  bað  Hrafn  Oddzson  þá  ganga  á  skip  sítt  ok  róa  fyrir  inn  til 
Arness,  ok  láta  taka  öll  þau  hross  sem  vóru  í  Víkinni.  '  Vil  ek/ 
segir  hann,  '  at  þeir  menn  er  mest  eru  sárir,  ríði  undan  óvinum 
sínum,  en  eigi  taki  þeir  menn  hrossin,  er  vel  megu  fætrnir  bera  þá 
á  fjöll  upp.'  Görði  nú  Hrafn  svá ;  en  Þórðr  fór  meirr  af  tómi. 
Ok  er  hann  kom  í  Víkina  þá  kenndu  þeir  ferju  Sanda-Bárðar  ok 
[svá]  Trékyllinn,  at  þau  röru  þá  at  útan.  Urðu  þar  fagna-fundir 
þá  er  þeir  hittu  Þórð.  Könnuðu  menn  þá  liðit ;  ok  fundu,  at  þeir 
höfðu  fá  eina  menn  látið ;  en  nálega  var  hverr  maðr  nökkut  sárr,  sá 
er  með  Þórði  hafði  verit ;  en  öll  alþýðan  var  lítt  sár.  Hét  hann 
þá  kalla  saman  liðit,  ok  skaut  á  húsþingi.  Þakkaði  hann  mönnum 
þá  góða  fylgð,  ok  fór  þar  um  mörgum  orðum  ok  fögrum  :  '  Vænti 
ek1  ok  þess,  at  nú  í  dag  þykki  yðr  um  hafa  skipzt*  hamingjan 
með  okkr  Kolbeini  þann  tíma  er  vér  spyrjum  þann  inn  mikla 
mann-skaða,  er  ek  hygg,  at  þeir  skulu  fengit  hafa  hjá  því  sem  vér. 
Vil  ek  nú  biðja  yðr,  góðir  hálsar,  at  þér  leggit  til  þat  er  yðr  þykkir 
ráðlegast,  upp  at  taka.  Er  nú  svá  komit  vóru  máli,  *at  þegar  er 
Kolbeini  gefr  byr,  mun  hann  sigla  vestr  hingat;  ok  sýnisk  mér 
sem  vér  munim  lítt  koma  við  undan-ferðinni  á  skipunum,  þvíat  vér 
höfum  látið 8  tré-reiði  á  flestum  skipum  várum.  Vil  ek  nú  at  þér 
ráðit  um  með  mér.'  Lögðu  menn  þá  til  all-misjafht.  Flestir  þeir 
er  skip  áttu,  fýstu  at  eigi  skyldi  við  þau  skiljask ;  en  þeir  sem  ekki 
áttu  í  skipum,  hugðu  meirr  at  því  hvat  þeim  mundi  hent 4 ;  ok  verðr 
þat  at  endr-mæli 6  einu.  Ok  þegar  er  Þórðr  sá,  at  hann  nýtti  lítið 
af  tillögum  alþýðunnar,  þá  tók  hann  svá  til  orða :  at,  '  Svá  góða 
raun  hafa  mér  [gefit]  þessir  inir  góðu  mínir  félagar  ok  fóstbræðr, 
er  mér  hafa  nú  veitta  í  dag  svá  drengilcga  fylgð,  at  varla  munu  á 
vóru  landi  dæmi  til  finnask,  at  menn  hafi  við  jafn-mikit  ofr-efli  átt 
at  skipta,  ok  svá  drengilega  í  móti  gengit;  sem  Guð  þakki  yðr. 
Ok  eigi  vil  ek  nú  því  launa  yðr,  at  leiða  yðr  á  nýja-leik  í  háskann 
fyrir  mínar  sakir;  þvíat  meira  þykki  mér  verðr  einn  góðr  drengr 
en  allir  þessir  skip-tötrar.  Þarf  hér  eigi  langt  um  tala,  at  menn 
skulu  ryðja  skipin,  ok  bera  reiðann  í  kirkju  ok  öll  önnur  föng  * ; 
skulu  ok  þeir  menn  í  kirkju  er  sárir  eru,  ok  sé  þó  eigi  með  oss 

1  væntir  mik,  B.  *  um  hafa  skipzt]  um  turnat,  B.  •  látið]  thus  B, 

mtb  þvi  at  vér  höram  látíft  tré-rriðann ;  lítið,  Cd.  *  hcnt]  hxttu  minst,  B. 
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færír.  Þeir  menn  skulu  með  oss  fara  er  vér  hyggjum  at  eigi  muni 
fá  kirkju-grið.'  Var  þat  um  nátt-mála-skeið  er  þetta  var  allt  at 
gört,  ok  Þórðr  snéri  á  leið  upp  með  fjalli  frá  Árnesi.  Skilðu  þeir 
þá  við  hann,  Teitr  Styrmisson,  ok  Egill  Sölmundarson,  Kolbeinn 
grön,  ok  Ásgrímr  baulu-fótr,  ok  allir  þeir  er  hónum  þótti  eigi  færir 
með  se*r.  Fékk  hann  þeim  hross,  ok  menn  ósára  til  fylgðar,  ok 
skyldu  þeir  flytjask  til  Steingríms-fjarðar.  En  er  þeir  kómu  skamt 
á  fjallit,  þá  görðisk  Ásgrímr  svá  farinn  af  sárum,  at  hann  mátti 
eigi  fara  lengra.  Varð  hann  þá  eptir,  ok  Gunnarr  nauta-tík,  ok 
nökkurir  menn  aðrir.  En  Þórðr,  ok  sú  sveit  er  með  hónum  var, 
snýr  upp  í  dal  þann  er  verðr  skamt  upp  frá  Arnesi l.  Beiddi  þá 
liðit  hvfldar  er  þar  var  komit. 

195.  Nú  er  þar  til  at  taka  er  þeir  Kolbeinn  lágu  eptir  á  Fló- 
anum.  Lét  hann  nú  rannsaka  skip  sín,  ok  skynjaði  hvé  mart  fallit 
var,  eðr  hvat  svá  væri  sárt  at  hann  vildi  eigi  með  sér  hafa.  Finnr 
hann  nú,  at  mart  er  fallit,  en  fjölði  sárr 2.  Fær  hann  nú  til  tvau 
skip  ok  liðfæra  menn  svá*  at  birgt  var;  lætr  nú  flytja  norðr  til 
Skaga  iík  ok  sára  menn.  Var  nú  ok  at  hugat,  hvé  mðrg  skip 
Þórðar  þar  lágu  eptir;  ok  fundusk  þrjú.  Vóru  á  Þórðar  skipi 
fallnir  fjórir  menn,  ok  eigi  þá  enn  látnir.  Vóru  þá  gefin  grið 
Snorra  Loptzsyni  ok  Áni  Áskelssyni,  þvfat  hann  nefndisk  nafni 
Þórðar  bróður  síns.  Steinólfr  Þorbjarnarson  var  þegar  högginn 
fyrir  borð,  en  Clemet  smiðr  var  drepinn  uppi  á  skipinu.  Var  Ánn 
þá  leiddr  upp  á  skip  Einars  [langs]  Jónssonar.  Tóku  þeir  Kol- 
beinn  þá  hvfld,  ok  biðu  byrjar,  ok  átu  mat  Ok  nú  hugðu  þeir 
at  víst,  hvé  marga  menn  þeir  höfðu  látið.  Lézt  í  þessum  bardaga 
af  Kolbeini  á  sétta  tigi 4  manna  allt  saman,  ok  síðan  andaðisk  af 
sárum.  Þessir  menn  vóru  mest  virðir  af  þeim  er  létusk :  Guð- 
mundr  frá  Sökku,  ok  Hjalti  Helgason,  þeir  ílluga-synir  Einarr 
dragi  ok  Þorsteinn,  Snorri  Þórálfsson,  Sigurðr  Rögnvaldzson.  Bað 
Kolbeinn  nú  at  Einarr  Jónsson  skyldi  taka  Snorra  Loptzson  til 
sfn;  'Er  þér  kunnast,  hverr  hverrgi  þeirra  er  Vestfirðinganna.* 
Sjá  [þeir]  ok  nú  at  kyrrlegt  görir.  Ok  er  Snorri  kemr  á  skip 
Einars,  þá  tók  hann  svá  til  orða,  er  hann  kenndi  Án  Áskelsson : 
1  Guð  sé  lofaðr,  Ánn  félagi,  er  ek  sé  þik  á  lífi ! '  Ok  er  Einarr 
Jónsson  heyrði  þetta,  mælti  hann :  '  Er  svá/  segir  hann, '  at  Ánn 


"  B;  ncri,  Cd.  »  sárr]  B;  sárt,  Cd.  »  menn  svá]  add.  B.  *  á  átta 
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fjándinn  er  hér,  er  flest  íllt  hefir  oss  gört ! '  Lét  hann  þá  þegar 
taka  An  ok  höggva  fyrir  borð.  Snorra  þótti  þetta  verk  svá  íllt, 
ok  of  mjök  af  sér  hljótask ;  vildi  nú  gjarna  heldr  þagat  hafa,  ok 
heldr  láta  allt  er  hann  átti ;  ok  mátti  þó  ekki  at  hafa.  Eptir  þetta 
biðr  Kolbeinn  reisa  viðuna  ok  taka  til  segla.  '  Vil  ek  því  nú  lýsa 
fyrir  yðr,  at  nú  skal  sigla  vestr  um  Flóa,  at  leita  Þórðar  þar  til 
er  vér  finnumk;  ok  láta  nú'sverfa  til  stáls  með  oss.  En  ef  vér 
fám  eigi  fundit  þá,  þá  skulu  vér  sigla  til  Vestfjarða,  ok  herja, 
brenna  bæi,  en  drepa  menn,  ok  eyða  svá  bygðina,  at  Þórðr  megi 
eigi  þaðan  eflask  með  ófriði  á  hendr  oss.  En  þó  segir  mér  svá 
hugr  um,  at  eigi  sé  víst  at  mér  verði  auðit  at  standa  yfir  höfuð- 
svörðum  Þórðar,  svá  sem  hann  rak  nú  ór  færi  at  sinni ;  ok  nær 
er  þat  mínum  hug,  at  yðr  mun  þykkja  hamingju-skipti  orðit  með 
okkr  Þórði.  Hafit  nú  þá  stefnu,  er  þér  sát  þeir  höfðu  undan.' 
Sigldi  nú  sá  fyrst  er  fyrst  var  búinn  vestr  um  Flóann. 

106.  Nú  er  þar  til  at  taka  er  fyrr  var  frá  horfit,  at  þórðr  hefir 
tekit  hvfld  uppi  í  dalnum,  ok  hafa  menn  sofnat  fast.  Ok  er  komit 
var  at  sólar-setri,  lét  Þórðr  vekja  liðit,  ok  varð  at  ausa  köldu  vatni 
á  marga  menn  áðr  vaknaði.  Pi  bað  Þórðr,  at  tveir  hverir  menn 
skyldi  ganga  fram  á  fjallit  yfir  Árnes !,  ok  hyggja  at,  ef  þeir  sæi 
nökkut  til  flota  Kolbeins.  Fóru  þá  tveir  menn  á  fjallit ;  ok  kómu 
aptr  skjótt,  ok  segja,  at  Kolbeinn  sigldi  útan  at  Trékyllis-ví}t  \ 
Segir  Þórðr  þá,  at  eigi  vóru  setu-efhi  Gengu  þeir  þá  upp  á  fjallit, 
ok  kómu  ofan  í  Ingólfs-fjörð  ok  [þaðan]  til  Ófeigs-fjarðar.  Vóru 
menn  þá  svá  mæddir  af  mæði  ok  blóðrás  ok  svefnleysi,  at  þá  vildu 
menn  eigi  lengra  fara.  Lögðusk  menn  þá  niðr,  ok  tóku  á  sik 
svefn.  En  Dróttins-daginn  er  Þórðr  vaknaði,  kallaði  hann  saman 
menn  sfna,  ok  spurði  þá  alþýðuna  hvat  helzt  væri  til  ráðs  at  taka. 
Fann  hann  þat  skjótt  at  bændr  vóru  heim-fúsir;  hann  kvazk  ok 
gjarna  gefa  þeim  heim-leyfi  ef  þeir  kæmi  til  hans  þegar  er  Kol- 
beinn  sigldi  vestr  skipunum  it  ytra.  Hétu  flestir  þar  góðu  um. 
Snéru  þeir  þá  flestir  á  fjall  upp,  ok  kómu  ofan  f  ísafjörð;  en 
sumir  gengu  it  efra  um  fjöll  allt  til  Barða-strandar;  kómu  hverir 
þar  ofan  í  Fjörðuna  er  heima  áttu.  Þórðr  sendi  menn  sína  at 
leita  at  smá-skipum.  En  áðr  menn  skildusk  í  Ófeigs-firði,  þakkaði 
t>órðr  mönnum  fylgð  sína,  er  þeir  höfðu  hónum  veitt;  kvazk  öllum 
þeim  góðu  launa  skyldu,  ef  Guð  gæfi  hónum  tíma  til.     Þá  fór 

1  yfir  Árncs]  B  (thus  acc);  fytir  Árncs,  Cd.  2  Trckyllis-ey,  B. 

Digitized  by  VjOOQIC 


1244]  ÍSLENDINGA  SAGA,  196,  107.  63 

[III.  74:  vii.34.] 
Þórðr  út  á  Engines,  ok  þaðan  til  Dranga,  ok  þaðan  til  Furu- 
fjarðar.     Setti  Þórðr  þá  menn  til  út  á  Stiga-gnup,  at  verða  varir 
við  ef  Kolbeinn  sigldi  it  ytra  með  herskipum.     En  hann  fór  þar 
til  er  hann  kom  Pétrs-messu-morgin  í  Holt  í  Önundarfjörð. 

197.  En  er  Kolbeinn  kom  í  Trékyllis-vík  gékk  hann  á  land  í 
Araesi,  ok  lét  kanna  kirkjuna ;  ok  vildi  vita  hvat  þar  væri  þeirra 
manna  er  hónum  væri  slægr  til.  En  er  hann  fann  engan  þann 
þar,  er  hann  vildi  nökkut  at  göra,  þá  ræntu  þeir  kirkjuna,  ok  tóku 
slíkt  er  þeir  fengu.  Dróttins-myrgin  fékk  Kolbeinn  njósn  af,  at 
nökkurir  sára-menn  mundi  vera  uppi  á  fjallinu.  Görði  hann  þá 
sveitir  upp  á  íjallit  at  leita.  Þeir  hittu  þar  Ásgrím  baulu-fót,  Gils- 
son;  hann  beiddi  sér  griða  til  fundar  við  Kolbein.  Þeir  játuðu 
hónum  því,  ok  fluttu  hann  heim  í  Árnes.  Frændr  hans  báðu 
hónum  griða  við  Kolbein,  ok  hann  mundi  hann  láta  njóta  mág- 
semdar,  þvíat  hann1  hafði  fyrr  fylgt  Hallberu  syrju  systur  hans. 
En  Kolbeinn  kvazk  eigi  vilja  sjá  hann,  ok  bað  háls-höggva  hann. 
Fékk  hann  þá  til  mann  at  drepa  hann.  Eptir  þat  lét  Koibeinn 
taka  skip  öll ;  hafði  sum  með  sér,  en  sum  lét  hann  brenna.  í  þessi 
ferð  var  þat  gört,  er  aldri  hafði  verit  fyrr  gört  á  íslandi ;  hann  lét 
taka  hvala2;  en  suma  lét  hann  brenna  upp.  Segir  hann,  at  eigi 
skyldi  þeir  Þórðr  ala  sik  við  þat  til  ófriðar  við  hann.  Rænti  Kol- 
beinn  þá  allar  Strandir  ok  sigldi  þaðan  til  Vestfjarða,  ok  kvazk 
þá  alla  eyðas  skyldu  svá  at  Þórðr  mætti  þaðan  eigi  eflask  með 
ófriði.  Enn  næsta  dag  eptir  Pétrs-messu  sigldi  Kolbeinn  inn 
eptir  ísaárði.  Geirmundr  son  Fanga-Ljótz  sá  þá  skipin  er  hann 
var  á  njósn,  ok  fór  hann  þar  til  er  hann  kom  á  fund  Þórðar,  ok 
segir  hónum.  En  Kolbeinn  fór  þá  með  skip  sín  inn  til  Æðeyjar, 
ok  lagði  hann  þar  til  hafnar.  En  er  Geirmundr  kom  í  Holt,  sat 
Þórðr  yfir  borðum  ok  hans  menn  allir.  En  þegar  er  Geirmundr 
mátti  segja  tíðendin,  þá  bað  hann  Þórð  úti  verða;  segir  at  Kol- 
beinn  mundi  ókominn  at  eins,  nema  hann  hefði  siglt  inn  til  ísa- 
íjarðar.  Var  þá  hrundit  fram  borðunum ;  hljópu  menn  þá  til  vápna, 
ok  her-klæddusk ;  en  sumir  hljópu  4  at  hestum.  En  er  hestar  kómu 
at,  sendi  Þórðr  alla  vega  menn  til  lið-samnaðar.  Hrafn  Oddzson 
sendi  hann  vestr  á  Rauða-sand  ok  um  Barða-strönd,  ok  um  alla 
Út-fjörðu;  ok  um  alla  Vestíjörðu  sendi  hann  menn;  en  Ingjald 
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Geirmundarson  sendi  hann  til  mótz  við  Sturlu  Þórðarson,  ok  Böðvar 
Þórðarson,  ok  Þorleif  Þórðarson,  at  þeir  kæmi  allir  til  fundar  við 
Þórð  í  Breiðafjörð;  en  Eyjólf  Eyjólfsson  sendi  hann  til  ísafjarðar,  at 
samna  þar  mönnum ;  en  Þórðr  sjálfr  skyldi  samna  liði  um  Önund- 
ar-fjörð;  ok  skyldu  finnask  allir  saman  úti  í  Dýrafirði  Laugar- 
kveldit  En  er  Kolbeinn  kom  í  Æðey  fann  hann  þórdísi  Snorra- 
dóttur  ok  Einar  Þorvaldzson.  Senda  þau  þá  orð  inum  stærrum 
bóndum  fyrir  norðan  ísafjörð,  ok  öllum  þeim  er  í  friði  vildu  hafa 
fé  sítt  ok  fjör,  þá  skyldu  allir  koma  til  mótz  við  Kolbein,  ok 
sverja  hónum  trúnaðar-eiða.  Skutusk  þá  margir  við  þórð  í  trúnað- 
inum,  ok  fóru  til  fundar  við  Kolbein ;  en  sumir  lágu  úti  á  fjöllum 
með  bú  sín,  svá  at  aleyða  vóru  bæirnir  eptir.  Þórðr  kom  eigi 
mönnum  upp  fyrir  norðan  Dýrafjörð ;  gafsk  þá  upp  samnaðrinn. 
.  Fór  hann  þá  út  á  Eyri ;  kom  þá  Hrafh  ok  Gísli  vestan l  til  Arnar- 
fjarðar  með  níu  tigi  manna.  Fundusk  þeir  þórðr  þá.  Þótti  hónum 
þá  eingi  föng  á  viðr-töku,  þótt  Kolbeinn  sigldi  vestr  á  Fjörðuna. 
Lét  hann  þá  fara  heim  allt  it  óknálega  liðit,  en  fjóra  teinæringa 
lét  hann  flytja  til  Barðastrandar,  ok  steig  þar  á  með  sex  tigi 
manna,  ok  fór  suðr  um  Breiðafjörð  til  Fagreyjar.  Fann  hann  þar 
Sturlu  frænda  sínn.  Spurði  hann  þá,  at  Gizurr  t>orvaldzson  var 
kominn  í  Breiðafjarðar-dali  með  fjölmenni;  hafði  hann  þá  sætzk 
við  Jón  Sturluson;  ok  vóru  öll  mál  þeirra  lögð  í  dóm  Hákonar 
konungs.  En  er  þórðr  spyrr,  at  Gizurr  var  þar  kominn,  þá 
sömnuðu  þeir  liði  þórðar-synir,  Sturla  ök  Böðvarr,  um  Borgar- 
fjörð  ok  Snæfellz-nes,  ok  útan  um  Skógar-strönd,  ok  [um]  Gils- 
fjörð.  En  er  Gizurr  spyrr,  at  Þórðr  var  vestan  kominn,  ok  hafði 
lið-samnað,  þá  ríðr  Gizurr  þegar  suðr  aptr.  Þetta  sumar  var  Tosti 
Dagfinnzson  fót-högginn  * ;  hét  sá  maðr  Ingólfr,  ok  var  Óláfsson, 
er  hónum  veitti  áverka.  Kolbeinn  sigldi  vestan,  þá  er  hann  þóttisk 
þess  búinn  vera,  ok  sat  þá  heima  á  Flugumýri  um  kyrrt.  þórðr 
fór  þá  vestr  í  Fjörðu,  ok  sat  á  Eyri  um  sumarit.  Var  þá  kyrrt 
um  hríð. 

108.  sþórðr  fór  vestan  milli  Máríu-messna  við  mikla  sveit  manna; 
ok  riðu  þeir  Sturla  suðr  til  Dala  með  hundrað  manna,  ok  svá  norðr 
Haukadals-skarð,  ok  ætlaði  til  Skagafjarðar  at  Kolbeini.  þeir  riðu 
til  Miðfjarðar ;  ok  svá  þar  til  er  þeir  kómu  norðr  í  Miðhóp.     þá 
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vissu  þeir,  at  njósn  hafði  komit  fyrir  þá  til  Þingeyra.  En  þar  vóru 
fyrir  menn  Kolbeins,  Óláfr  kámi  *  ok  annarr  maör,  Harri  bóndi  er 
þar  bjó  áa  Miöhópi.  Hann  var  þá  í  brott  riðinn,  ok  hafði  hest 
allgóðan.  Riðu  þegar  norðr.  Síðan  reið  Þórðr  norðr  til  Hóla- 
vaðs.  Sá  þá  norðr  til  bæjanna  at  menn  hleypðu  á  fjöll  upp,  en 
sumir  norðr  á  leið.  Görðisk  þá  kurr  mikill  í  liðinu,  at  óráðlegt 
væri  at  ríða  lengra.  Mæltu  menn  við  Sturlu,  at  hann  skyldi  tala 
við  Þórð,  at  aptr  væri  snúit.  Sturla  vildi  þat  eigi;  þvíat  hónum 
þótti  þeir  hafa  ámælt  sér  um  sumarit,  at  þeir  hefði  slælega  riðit 
at  þeim  Brandi.  Ok  er  þeir  kómu  til  Giljár,  þá  mælti  þórðr, 
at  aptr  skykii  hverfa,  '  Ok  sé  ek  nú,  at  þér  metið  við  mik  atkvæði 
um  þetta.'  Þeir  vóru  í  Miðhópi  um  nóttina.  En  annan  dag  riðu 
þeir  tíl  Hrútafjarðar,  ok  lágu  úti  um  nóttina  á  Hrútafjarðar-hálsi. 
En  þann  aptan  kom  Kolbeinn  með  þrjú  hundruð  manna  í  Mið- 
fjörð.  Ok  kómusk  þeir  Gils-synir,  Kálfr  ok  Úlfhéðinn,  nauðulega 
í  kirkjiL  En  síðan  sendi3  Kolbeinn  Kálf  Úlfhéðins  son  vestr 
eptir  þeim  Þórði  at  leita  um  grið  eðr  sættir;  ok  fann  hann  þórð 
á  Staðarhóli.  Vóru  þá  enn  grið  sett  til  vetr-nátta.  Jafnan  leitaði 
Kolbeinn  um  sættir;  en  aldri  vildi  hann  sveitir  eðr  goðorð  upp 
gefa,  þau 4  er  Sighvatr  hafði  átt.  Þetta  sumar  urðu  tvau  skip  aptr- 
reka  í  Hvftá :  Höfða-búzan  er  út  hafði  látið  í  Dögurðar-nesi,  ok 
Eyvindr  brattr  er  þaðan  lét  ok  út.  þórðr  fór  nú  í  Fjörðu  vestr, 
ok  var  á  Eyri  um  vetrinn,  [en]  stundum  suðr  í  sveitum.  Þenna 
vetr  kvángaðisk  Hákon  galinn.  En  um  várit  gengu  menn  millum 
þeirra.  Ok  var  þat  mælt,  at  hvárr-tveggi  þeirra  skyldi  útan  fara, 
Kolbeinn  ok  Þórðr;  ok  skyldi  Hákon  konungr  göra  um  mál 
þeirra;  ok  skyldi  Kolbeinn  fá  Þórði  sex  tigi  hundraða  vaðmála 
til  farar-efna.     Ok  þat  kom  fram,  ok  var  sú  vara  færð  til  Hvítár. 

199.  En  er  á  leið  várit,  tók  mein  Kolbeins  at  vaxa,  ok  lagðisk 
hann  í  rekkju.  Sá  hann  þá,  at  hann  var  eigi  færr  til  útan-ferðar. 
Var  þá  sent  eptir  Gizuri,  ok  kom  hann  norðr.  Leið  þá  mjök 
at  Kolbeini.  Hann  vildi  þá  fó  öll  manna-forráð  í  hendr  Gizuri 
ok  þeim  Brandi  Kolbeins-syni.  En  Gizurr  var  þess  eigi  búinn; 
en  hét  at'veita  Brandi,  frænda  sínum,  ef  hann  væri  fyrir  sveitunum, 
allt  slfkt  gótt  er  hann  hefði  fóng  á  ok  færi.  Var  þat  þá  ráðs  tekit 
at  sent  var  vestr  til  Þórðar,  ok  vóru  hónum  þá  upp  gefnar  sveitir 

1  kairo,  B.  *  er  þar  bjó  á]  B ;  af,  Cd.  s  ok  kómusk— sendi]  V. ;  om.  Cd. 
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fyrir  norðan  Öxnadals-heiði  ok  svá  öll  föður-leifð  hans.  Skyldi 
hann  þar  selja  grið  í  móti,  ok  játa  sættum.  Öll  héruð  fyrir  vestan 
Öxnadals-heiði  vóru  fengin  Brandi  Kolbeinssyni,  allt  til  Hrúta- 
fjarðar.  Skyldi  hann  veita  Gizuri  slíkt  er  hann  mætti,  ok  hvánr 
öðrum.  Vóru  bændr  í  Skagafirði  til  Brandz  fúsastir  þegar  Kol- 
bein  leið,  þvíat  hann  var  vinsæll  af  allri  alþýðu.  Vildi  Kolbeinn 
ok  Brand  helzt  í  sínn  stað.  Lýsti  Kolbeinn  því  ok  þá  fyrir  öllum 
mönnum,  þeim  er  þá  kómu  at  finna  hann  í  sjúkleikanum,  at  Brandr 
ætti  allan  þora  goðorða  í  Skagafirði  ok  mikit  fyrir  vestan  Heiði, 
'Þó  at  hann  hafi  mér  unnt1  vel  með  at  fara.'  Var  við  þetta  tal 
Kolbeins  Brandr  prestr  Jónsson,  er  síðan  var  biskup  at  Hólum. 
Hann  kom  sunnan  með  Gizuri,  ok  var  systrungr  Brandz  Kolbeins 
sonar.  Staðar-Kolbeinn  var  þar  við,  ok  eggjuðu  þeir  báðir  Brand 
viðr-töku  sveitanna.  Fylgðar-manna-sveit  Kolbems  unga  báðu 
hann  allir  til,  at  hann  skyldi  fyrir-bindask  málum  þeirra.  Var 
Brandr  þá  á  Flugumýri.  En  Gizunr  reið  suðr. — Kolbeinn  ungi 
andaðisk  þat  sumar,  Márie-messu  Magdalene.  Þá  var  hann  háif- 
fertögr  at  aldri,  sem  Arnórr  faðir  hans,  ok  Kolbeinn  Tumason, 
föður-bróðir  hans,  er  hann  var  heitinn  eptir.  Kolbeinn  var  mjök 
harmdauði  sínum  mönnum  ok  kunningjum,  ok  svá  allri  alþýðu 
í  Skagafirði.  Hann  var  færðr  til  Hóla  út,  ok  grafinn  fyrix  kirkju- 
durum  hjá  Kolbeini  Tumasyni. 

200.  Eptir  þat  var  fundr  áttr  at  Hesta-þings-hamri.  Kom  þar 
fjölmennt  um  héraðit  ok  svá  vestan  um  Heiði.  Var  þá  Brandr 
þar  kosinn  yfir2  allar  sveitir  þær  er  áðr  vóru  til  nefndar.  Hafði 
hann  þá  tekjur  allar  af  sveitunum,  þær  er  Kolbeinn  hafði  áðr  haft, 
ok  sauða-toll.  Hafði  hann  þá  bú  mikit  at  Stað,  ok  fjölmennt. 
Um  haustið  kómu  þeir  menn  til  Brandz  er  verit  höfðu  fylgðar- 
menn  Kolbeins  unga:  Gegnir  íllugason,  Hámundr  Þórðarson, 
Gísli  Barkarson,  Halldórr  nef,  Óttarr  snoppu-langr,  Ögmundr 
vandræða-mágr,  Ásgrímr  Ormsson,  Ölviðr  Einarsson;  Ásbjöra 
fllugason  var  þar  löngum  um  vetrinn,  ok  svá  Broddi  Þorleifsson. 
Árnórr  Eireksson,  systur-son  Brandz,  var  þar  um  vetrinn. 

201.  8  í  þenna  tíma  bað 4  Hrafn  Oddzson  Þóriðar  Sturludóttur. 
Flutti  Þórðr  þat  mjök;  ok  var  brúðlaup  þeirra  at  Sauðafelli  um 
sumarit.    í»at  sumar  fór  Svarthöfði  útan  í  Hvítá  með  vöru  þeirri  er 
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Kolbeinn  ungi  hafði  fengit  Þórði  *.  Þórðr  fór  norðr  eptir  brúðlaup 
Hrafns;  ok  var  svá  mælt,  at  Eyfirðingar  skyldu  koma  í  móti 
hónum  í  Miðfjörð.  Þórðr  reið  norðr  með  heima-menn  sína ;  var 
þat  á  þríðja  tigi  manna*.  Sturla  fór  með  tuttugu  menn3.  Þor- 
leifr  6r  Görðum  með  tuttugu  manna.  Þar  var  Ketill  Þorláksson, 
ok  Guðmundr  undan  Felli,  ok  margir  bændr  at  boði  Þórðar4;  ok 
hafði  ÍHSrðr  allz  meirr  en  níu  tigi  manna5.  Ok  er  þeir  kómu  til 
Miðfjarðar,  vóru  Eyfirðingar  þar  fyrir  með  átta  tigi  manna.  Riðu 
þá  norðr  allir  saman.  þórðr  kom  í  Eyjafjörð  Lafranz-messu-dag. 
Þann  dag  sigldi  þar  skip  af  hafi ;  var  þar  Gunnarr  brattr.  Þeir 
segja  andlát  Órækju  Snorrasonar;  hafði  hann  andask  á  Jóns- 
messu  baptista"  um  sumarit.  Þórðr  keypti  þar  við  skip  bjór 
mikinn,  ok  lét  flytja  inn  til  Grundar.  Var  þar  búit  til  veizlu 
Máríu-messu.  En  Sunnudag  fyrir  hafði  hann  fund  f  Krist-nesi 
við  alla  héraðs-menn.  Þeir  unnu  hónum  eiða,  ok  gáfu  upp  eignir 
þær  er  þeir  höfðu  at  varðveita  ok  Sighvatr  hafði  átt.  Hann  veitti 
vel  Máríu-messu,  ok  gaf  þeim  stór-gjafar  er  hónum  höfðu  norðr 
fylgt7.  En  Þórðr  var  eptir  með  sveit  sína,  er  þeir  riðu  vestr. 
Fylgðar-menn  Kolbeins  vóru  flestir  með  Helgu  á  Flugumýri. 
Þeir  vóru  gems-miklir,  Einarr  langr  ok  Gegnir  fllugason  ok  enn 
fleiri  aðrir. 

202.  Brandr  Kolbeinsson  átti  þá  bú*  á  Stað  í  Skagafirði8;  hann 
var  vinsæll  maðr,  ok  hafði  þá  mart  manna  með  sér,  ok  hélt  sér  vel 
upp,  ok  hafði  mikla  rausn  í  búi.  Hann  var  örr  af  fé,  ok  hafði 
orðz-tír  góðan.  Svá  segir  Ingjaldr  Geirmundarson  í  flokki  þeim 
er  hann  orti  um  Brand  Kolbeinsson: — 

Vcll  gaf  varga-fyllir  vingóðr  kyni  þjóðar; 
veitti  auð,  sá  er  átti  oddrógs-boði,  gnógan: 
Blíðr  var  orr  af  auði  odd-stiklandi  miklum ; 
þær  lifá  víst  er  váru  vinsæls  skörungs  minjar. 

Mxtr  fékk  oroz-tír  ýta  álm-rjódandi  góðan; 
ítr  kunni  blik  brjóta  Brandr  glym-fjóturs  landa: 
Sízt  unni  sá  sleitum  (seim,  hyr-broti-geima, 
opt-geman  lét  jafnan  odd-rjóor)  vanadr  hodda9. 


1  Kolbeio  ungi  andaöist  Marie  messu  Magdalene,  add.  Cd.  (but  om.  B),  a  repe- 
tition.  a  B ;  pórbr  kom  með  xxx  manna,  Cd.  '  nær  xx  menn,  B.  4  at 

bodi  fxSrdar]  add.  B.         *  lxxx  manna,  B.  (  baptista]  add.  B.         T  hónum — 

fylgt]  B ;  hann  flutt,  Cd.         •  sem  fyrr  var  ritaö,  add.  B.         •  B  interchanges  thc 
two  verses. 
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Fylgðar-menn  Kolbeins,  er  verit  höfðu,  ok  þá  vóru  með  Brandi, 
fóru  með1  danza-görðir8;  ok  kom  þat  til  eyrna  Þórði,  ok  líkaði 
hónum  lítt.  En  er  Brandr  varð  varr  við  flimtan  þeirra,  bað  hann 
þá  eigi  með  fara  slík  íllendi ;  segir  at  þar  mundi  mikit  fllt  af  standa s. 
Görðisk  þá  mikill  orða-sveimr  á  milli  héraðanna.  Þórðr  var  fá-orðr 
um ;  ok  líkaði  þó  þungt  allt  saman,  gems  þeirra,  ok  þung  mála-efni 
er  hónum  þóttu  þeir  hafa  við  sik.  Mart  var  þá  í  Skagafirði  röskra 
manna.  Þessir  vóru  mest  til  ráða-styrkðar  með  Brandi:  Broddi 
Þorleifsson  mágr  Kolbeins,  Ásbjörn  fllugason,  Einarr  langr,  Óláfr 
kámi4;  hann  bjó  í6  Miklabæ  í  Blöndu-hlíð;  ok  fleiri  aðrir  er 
verit  höfðu  vinir  Kolbeins.  Þórðr  hafði  mart  fylgðar-manna  með 
sér.  Eptir  Jól  um  vetrinn  görðisk  berr  fjándskapr  milli  héraða,  en 
við  bárusk  öll  vandræði  framan  til  Páska;  en  grið  stóðu  meðal 
allra  manna  fram  um  Alþingi.  Var  sú  sætt  stofnuð,  at  tólf  manna 
dómr  skyldi  á  öllum  málum,  [þeirra]  manna  er  bezt  þætti  tU 
fallnir  á  öllu  fslandi.  Opt  sásk  stjarnan  Cometa  um  vetrinn. 
Menn  Þórðar  fóru  jafnan  vestr  í  sveitir  um  vetrinn  at  örendum 
sínum;  ok  hann  sendi  orð  vinum  sínum,  þeim  er  hann  vildi  at 
norðr  kæmi  at  finna  hann.  Teitr  Styrmisson  fór  norðr  miUi  Jóla 
ok  Föstu;  hann  átti  bú  í  Flatey,  ok  hafði  um  haustið  fengit 
Sigríðar  Hálfdanar-dóttur.  Hrafn  Oddzson,  ok  Eyjólfr  frændi 
hans,  kómu  vestan  á  Föstunni.  Þórarinn  Thomasson,  ok  Hákon 
galinn,  kómu  vestan  frá  Sturlu.  Þórarinn  var ð  heima-maðr  Þórðar. 
Björn  drumbr  fór  þá  ok  norðr,  ok  Páll  kapp-gnógr.  Um  várit 
á  Páskum  sendi  Þórðr  Nikulás  Oddzson  ok  Álmar  Þorkelsson 
norðr  til  Öxarfjarðar  í  lið-samnað,  ok  stefndu  liðinu  norðan 
Páska-viku. 

203.  Snimma  Föstunnar  sendi  Brandr  menn  sína  suðr  til 
Gizurar,  Gegni  fllugason  ok  Hámund  Þórðarson,  með  bréf  þat 
er  svá  sagði: — 

'Gizuri  Þorvaldzsyni  sendir  Brandr  af  Stað  kveðju  Guðs,  ok 
sína  fullkomna  vináttu: — Slíkt  it  sama  er  mítt  skap-lyndi  um 
samband  við  yðr,  frændi,  sem  [it]  fyrra  sumar  mælt  var7;  ok 
fyrir  því  at  eigi  minnkar  nauðsyn  hvárra-tveggju  at  vér  haldim8; 
saman  sem  bezt.     Kyrrt  má  kaUa  um  hagi  Þórðar  allt  til  Föstu- 


1  fóru  meft]  vóru  eigi  tniir  at  því  at  þeir  faert  með,  B.  *  þxr  er  þórfti  gatz 

eigi  at,  add.  B.        »  enn  ekki  gótt,  add.  B.        *  chaim,  B.         5  í]  á,  B.         •  þá, 
add.  B.         7  m*lt  var]  ræddu  vit,  B.         *  halldimz,  B. 
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inngangs.  t>á  görðisk  mörg  um-leitan  um  handsöl  á  löndum  í 
Skaganrði  í  héraði  vóru;  ok  heilask  til,  ok  kalla1  sættar-rof,  ef  þat 
er  eigi  uppi  látið.  Mjök  leita  ok  Þórðar-menn  sína  vini  undan 
oss  at  heimta,  með  slíku  sem  þeir  fá  helzt  við  komit.  Leitað  hefir 
ok  við  verit,  at  semja  aðra  sætt  en  áðr  var  gör  með  oss.  Talar 
l»órðr 2  þat,  at  engar  megi  heilar  sættir  verða,  nema  hann  hafi  allan 
Norðlendinga-fjórðung  til  umráða.  Hann  þykkisk  allan  Borgar- 
fjörð  eiga,  ok  kallar  Þorleif  í  Görðum  öngan  •  vin  sínn.  Nú  gör 
svá  vel,  frændi,  reyn  slíka  menn  fullri  raun.  Þat  vildu  vér,  at  þú 
tækir  alla  kosti  af  Borgarfirði  eptir  boði  konungs ;  þvíat  oss  þykkir 
þat  all-gótt  þar  at  at  veita.  Sann-spurt  höfu  vér  ok,  at  þórðr  sendi 
bréf  Sigvarði  biskupi  at  leyfa  sér  kirkju-göngu  ok  sex  möhnum 
með  hónum ;  ok  þat  með,  at  hann  skyldi  halda  yðr  frá  málum  við 
oss  Skagfirðinga;  ok  hann  hafði  því  heitit.  En  þat  vitu  vér,  at 
biskup  sendi  bréf  Steinmóði  presti,  at  leiða  hann  í  kirkju ;  ok  svá 
görði  hann.  Vel  treystu  vér  héraðs-mönnum  flestum  öllum  víst,  ef 
þú  sýnir  þik  hjá  oss.  Tregt  veitir  oss  heldr  at  fá  görðar-menn ; 
þykkir  vant  ok  mikit  í  at  ganga.  Nú  at  svá  komnu  öllu,  þá  vilju 
vér,  at  þér  sækit  norðr  hingat  várn  fund,  svá  sem  þú  mátt  fyrst, 
þvíat  vér  treystumk  eigi  vóru  sambandi  *  nema  þú  komir 6  til ;  en  vér 
megum  fyrir  öngan  mun,  fyrir  sakir  háska  héraðs-bygðarinnar, 
yðvarn  fund  sækja.' 

Þeir  Gegnir  kómu  saman  frá  Gizuri  til  Brandz  (  Páska-vikunni 
ok  segja  at  Gizurr  mundi  sunnan  koma. 

204.  Þat  er  sagt  at  Þórðr  átti  fund  á  Grund  fjórða  dag  Páska 
við  alla  bændr  þar  í  héraði,  nema  Hall  á  Möðru-völlum,  þvíat  hann 
var  þá  heima-maðr  í  Bæ  suðr.  Þórðr  görði  þá  bert,  at  hann  ædaði 
vestr  til  Skagaíjarðar  með  flokk  þann  er  hann  fengi  til,  ok  reka 
harma  sínna6  við  þá  Skagfirðinga.  Klyppr  Ketilsson  svaraði  fyrst 
máli  Þórðar :  *  Vel  er,  þótt  vér  farim  nú  til  Skagafjarðar ;  eigi 
munu  vér  nú  skjótlegar  í  brott  fara 7  en  næstum  er  vér  vórum  þar 
með  flokkana/  Engi  maðr  mælti  þar  í  móti  Þórði,  en  fylgðar- 
menn  hans  fýstu  mjök,  ok  lögðu  harðlega  til.  Sunnudaginn  eptir 
Páska-viku  fór  Þórðr  heiman,  ok  út  í  Hörgárdal ;  en  Þriðja-daginn 

1  ok  heitask  til,  ok  kalla]  B ;  ok  heiUst  at  kalla,  Cd.  a  talar  f>óror]  þat  er 

orö  tak  þóroar,  B.  »  öngan]  Öruggan  (1),  B.  4  at  þér  saekit  norðr  þangat  (!)  á 
▼irn  fund,  sem  þú  maat  verða  fyrst  vid  látinn  rád  fyrir  at  göra,  ok  ekki  treystaz 
menn  sambandi  (\),  B.  f  brálla,  add.  B.  c  at  því  ei  hann  kallaði,  add.  Ð. 

1  Ura]  reknir,  B. 
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vestr  yfir  Heiöi.     Riðu  fylgðar-menn  Þórðar  fyrir.     Eyjólfr  Þor- 
steinsson  var  fyrir  þeim.     Þá  kvað  Ingjaldr *  vísu : — 

Hvatr  ferr  höldr  at  vitja  (hlyr-garftz)  Skaga-fjarðar 
(ván  er  hreggs,  ef  heima  hjarl-stríðandar  bíða) : 
Nú  gorisk  norðr  á  Heiði  (niðs  mun  herr  reka  errinn*). 
(þjóð  dregsk  á  veg  víða)  vindlegt  Glcrilz8  ttrindar. 

Ailr  flokkrinn  fór  á  Silfra-staði  um  kveldit.     Þórðr  hafði  þá  nær 
fimm  hundruð  manna. 

Brandr  spurði  lið-samnað  þenna  Þórðar  í  Páska-vikunni ;  dró 
hann  þá  lið  saman  um  allt  héraðit,  ok  svá  vestan  um  heiði  ok  ór 
Fljótum.  Svá  segir  Skáld-Hallr  í  drápu  þeim  er  hann  orti  um 
Brand  Kolbeinsson : — 

Brandr  drósk  ýta  undir,  (at-reið  var  þar  skatna); 
brátt  um  breiðar  sveitir  bnendr  saman  stefndu: 
f>ustu  Vatz-skarð  vestan  vinir  Brandz,  ok  svá  handan, 
skjótt  frá  ek  heldr  at  hittisk  Héraðs-drótt  ok  lið  Fljóta. 

Þat  er  nú  at  segja  af  þeim  Þórði,  at  þeir  lágu  um  nóltina  úti,  er 
þeir  vóru  á  Silfra-stöðum,  niðri  á  vellinum.  Vindr  kom  á  þá,  er 
flest  fólk  hafði  sofnat,  ok  þaut  mjök  í  spjótunum.  Þá  vakna  þeir 
við  þytinn,  ok  hugðu  at  ófriðr  væri  at  kóminn ;  hljópu  þeir  upp, 
ok  brugðu  vápnum,  ok  börðusk  þar  sjálfir.  Sumir  hljópu  á  hús 
upp,  ok  vörðusk  þaðan ;  en  sumir  sóttu  þar  at  í  ákafa.  Ok  var 
löng  hríð  ok  snörp  atlaga  áðr  þeir  kenndusk.  Miðvikudaginn  riðu 
þeir  Þórðr  ofan  í  Valla-holt.  Einn  maðr  hafði  fallit,  er  Eirekr  hét, 
en  sárir  urðu  margir.  Brandr  var  þá  á  Víðimýri  ok  hafði  sex 
hundruð  manna.  Fóru  menn  þá  í  millum  þeirra:  ísarr  prestr 
Pálsson,  ok  Vermundr  Halldórsson,  er  síðan  var  ábóti  á  f»ing- 
eyrum,  ok  aðrir  kenni-menn.  Vóru  þá  grið  sett  til  meðal-göngu. 
Buðu  Skagfirðingar  Gizur  til  görðar,  hvern  sem  Þórðr  tekr 4  til ;  en 
f>órðr  vildi  ekki  nema  sjálfdæmi.  En  þeir  æptu  þá  í  mót ;  ok  varð 
ekki  af  sættum.  Björn  hét  prestr,  ok  var  Starrason;  hann  fór  f 
lið-samnað  um  Laxárdal  ok  Reykja-strönd.  Hann  var  at  Sauðá 
Miðviku-nóttina  þá  er  þeir  börðusk  Fimta-daginn  eptir.  Hann 
dreymði  þegar  hann  sofnaði  um  kveldit,  at  maðr  kom  at  hónum, 
ok  laut  upp  yfir  hvflunni,  ok  mælti  þessi  orð:  *  Domitu  Jesu 
Christe,  accipe  spiritum  meumJ     Þá  vaknaði  prestr,  ok  gékk  út, 

1  Ingjaldr]  B ;  hann,  Cd.  »  B ;  rek-errinn,  Cd.  *  Thus,  glerilz,  B ;  gletils  (!), 
Cd.         4  tekr]  tæki,  B. 
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ok  síftan  til  hvílunnar,  ok  sofnaði;  ok  þat  sama  bar  fyrír  hann 
þrysvar.  Þann  mann  þóttisk  hann  görla  kenna,  bæði  at  hárferð  ok 
yfir-litum,  at  Brandr  var  þar  Kolbeinsson.  Ok  þá  er  Skagfirðingar 
vóru  á  Víðimýri,  kom  sótt  f  lið  þeirra,  með  því  móti,  at  þeir  féllu 
í  óvit  nær  þrír  tígir  manna,  ok  vóru  ófærir.  Þar  var  Páil,  bróðir 
Brandz,  í  því  flóði1. 

205.  Miðvikudags-kveldit  reið  Þórðr  á  Úlfs-staði  með  allan 
flokk  sínn.  En  Skagfirðingar  vóru  á  Víðimýri  um  nóttina,  ok 
fóru  snemma  Fimta-daginn  [norðr]  yfir  Jökuls-á,  ok  námu  stað 
fyrir  sunnan  Djúpa-dals-á  á  skriðunni,  ok  fylktu  þar  liði  sínu,  ok 
höfðu  framarlega  á  sétta  hundraði  manna.  Eysteinn  hvíti  [Aust- 
maðr]  fylkti  liði  Brandz.  Þar  biðu  þeir  Þórðar  ok  hans  manna. 
Hafði  Þórðr  nær  sex2  hundruð  manna,  ok  var  lið  þat  allt  vel 
báit.  Fylking  Skagfirðinga  horfði  f  mót  vestri,  ok  ætla  at  Þórðr 
skyli  þaðan  at  ganga.  En  Þórðr  ok  þeir  riðu  ofan  með  brekku- 
num,  ok  stigu  af  hestum.  Þeir  horfðu  á  jaðarinn  Skagfirðinga- 
fylkingar.  Þeir  Brandr  snérusk  við,  ok  brást 8  þá  fylking  þeirra,  ok 
vóru  torf-grafar  fornar  milli  þeirra,  ok  gengu  þeir  Þórðr  þar  yfir. 
Þórðr  var  f  miðri  fyiking  sínni,  ok  þó  fremstr;  en  í  inn  nörðra 
arminn  vóru  Svarfdælir  ok  Norð[an]-menn.  Eyfirðingar  vóru  í 
syðra  arminn,  ok  fórsk  þeim  hvárum-tveggjum  seinna  um  grafarnar. 
Þar  vóru  þeir  Brandr  fyrir  ok  fylgðar-menn  hans.  Þórðr  réð  þegar 
á,  þar  er  mættusk  fyikingar.  Var  fyrst  grjót-hríð,  en  þá  spjóta-lög. 
Losnaði  þá  fljótt  fylking  Skagfirðinga  sem  klambrar-veggr  væri  á 
rekinn  \  Þar  heitir  Haugs-nes  upp  frá  er  bardaginn  var  ofan  frá 
á 6  grundinni.    Svá  segir  Skáid-Hallr : — 

Brátt  varð  fcrð  at  fréttum  fundr  á  Haugs-ness  grundu, 
harttr  sá  er  hölöar  áttu  (hlíf  rauzk)  flra  lífi : 
Lagði  lyör,  þar  er  dogði  landz-fólk,  saman  randir, 
ok  full-hardra  fyrða  fylkingar  at  gingusk. 

Ruddisk  brýndum  broddi  (Brandr  neytti  vel  handa) 
af  þar  er  eggjar  skífðuð,  auð-baldr,  hluti  skjaldar: 
Oeystusk  geirar  traustir  (gókk  hrafn  af  því  drekka) 
fast  at  fyrða  brjóstum  (fen  dreyrugra  benja). 

Þess  getr  Hallr  ok,  at  Brandr  var  framarla  f  fylkingu  öndurðan 

1  flóði]  B ;  liði,  Cd.  *  sex]  fimm,  Ð.  *  Thus,  braaz,  B,  from  bregða,  not 

brast  from  bresta.  '  á  rekinn]  B ;  rekinn,  Cd.  *  ofan  frá  é]  V. ;  ofan  frá, 

Cd. ;  ofan  á,  B.        •  ikifðu]  thus  B  (not  skyTðu). 
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daginn,  ok  gékk  þá  fram  Jón  Skíðason  fyrir  hann,  er  kallaðr  var 
kjappi  \  mikill  ok  sterkr  maðr.     [Svá  segir  Hallr] : — 

Gékk  þar  cr  gcirar  stukku  Goði  vánr  með  hjör  roðinn 
fyrstr  í  fylking  trausta  framni,  ok  |>órðr  inn  rammi: 
Fast  hykk  fjándr  at  lysti,  (ferð  ofraði  sverðum) 
(él  varð  Yggjar  bála  Öndótt*).  saman  röndum. 

Jón  Skíðason,  er  fram  hljóp  fyrir  Brand,  lagði  tveim  höndum  spjóti 
til  Þórðar,  svá  at  hann  féll  við ;  en  Skagfirðingar  æpðu  at.     Þor- 
steinn  Gunnarsson  hljóp  fram  yfir  hann.     Þá  urðu  margir  atburðir 
senn  í  höggum  ok  spjóta-lögum.     Var  þetta  snörp  orrosta,  svá  at 
engi  hefir  slík  verit  á  íslandi,  bæði  at  fjölmenni  ok  mann-falli. 
Þórðr  stóð  skjótt  upp  eptir  fallit,  ok  kvað  sik  ekki  saka.     Gegnir 
íllugason  gékk  ok  einnig  vel  fram ;  hann  lagði  til  Hákonar  Galins, 
kom  spjótið  í  augat,  ok  bryddi  út  [um]  hnakkann ;  varð  þat  hans 
bani.     Varð    þá    mikit  mann-fall   af  hvárum-tveggjum. — Einarr 
Auðunnarson 8  hét  maðr ;  hann  bjó  í  Vík  út  frá  Stað ;  hann  átti 
Ingibjörgu  Bergþórs-dóttur,  frændkonu  Þórðar 4.    Hann  var  til  þess 
settr  sem  hann  görði,  at  hann  flýði  fyrstr  manna,  ok  Brandr  son 
hans,  ok  þar  margir  eptir  þeim.     f>eir  þórðr  gengu  þá  at  fast,  er 
þeir  sjá  at  flóttinn  brast ;  ok  var  þá  mikit  mann-fall  enn  af  hvárum- 
tveggjum.     Hafr  Bjarnarson,  Brandr  Atlason,  ok  fleiri  menn  með 
þeim,  Fljóta-menn  ok  Slétt-hlíðingar,  kómu  á  fylkingar-arm  Þórðar 
inn  nörðra,  ok  gengu  at  drengilega,  ok  drápu  þar  tuttugu  menn  af 
Norðan-mönnum  svá  at  hverr  lá  hjá  öðrum.     Þá  brast  flótti  á 
Héraðs-mönnum  ok  Vestan-mönnum  yfir  Heiði,  ok  mart  manna 
með  þeim 6.    En  ef  þeir  hefði  staðit  kyrrir,  þótt  þeir  görði  eigi  at 
fleira,  þá  hefði  Skagfirðingar  kosit  á  við  Norðan-menn.     En  nú 
bar  eigi  svá  til.      Þórarinn  Thomasson   komsk  á  hest,  ok  rak 
flóttann.     Þorbjörn  Sælendingr  Snorrason  reið  undan  með  öðrum 
flótta-mönnum.     Þá  heyrði  Þorbjöm  kall  á  bak  sér  aptr,  at  hann 
skyldi  drýgja  dáð,  ok  duga  sér.     Þorbjörn  sneri  skjótt  aptr,  ok  sér, 
at  tveir  menn  sóttu  Svein  eldboðung,  ok  var  annarr  á  hesti.     Þor- 
björn  lagði  þegar  til  þess  er  á  hestinum  var,  ok  í  gögnum  hann, 
með  spjóti;    var   þat   hans   bani,  var  þat  þórarinn  Thomasson; 
drepinn  var  sá  ok,  er  at  Sveini  sótti  annarr.     Ari  Finnzson  er  bjó 
í  Bjarnarstaða-hlíð,  hann  vildi  eigi  flýja ;  ok  studdisk  á  öxi  sína,  ok 

1  kór  kiappi  (!),  B.  *  öndurt,  B  (Ijósta  öndurt  saman  röndum).  *  Einarr 

auðmaðr,  B.  *  fracndkonu  þórðar]  add.  B.  5  ok — þeim]  ok  var  þat  íjöldi 

mannz,  B. 
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söng  versit,  'Ave  Maria l/  er  menn  heyrðu  síðast  til.  Álmarr  Þor- 
kelsson  hjó  hann  bana-högg.  Broddi  Þorleifsson,  ok  Einarr  langr, 
Gegnir  íllugason,  Jón  kjappi,  Ásbjörn  fllugason,  Skarf-Helga- 
synir'  þrír :  Koilsveinn,  Þorvaldr,  Bergþórr — þeir  gengu  allir  fram 
rösklega,  ok  mikil  sveit  með  þeim.  Gengu  þeir  svá  fram  fyrir 
Brand,  meðan  þeir  vóru  heilir,  ok  eigi  sundr-skila,  at  hónum  var 
við  öngu  hætt.  í  mót  þeim  kom  Þórðr,  ok  fylgðar-manna-sveit 
hans,  ok  mikil  sveit  önnur;  var  þá  af  nýju  it  harðasta  él8.  Þá 
varð  Gegnir  frá-skila  félögum  sínum ;  sóttu  hann  þá  þrír  eðr 
fjórir;  varðisk  hann  drengilega;  varð  hann  móðr  mjök,  þvíat 
hann  hafði  þunga  brynju;  ok  féll  hann  fyrir  þeim.  Þeir  flettu 
upp  um  hann  brynjunni,  ok  vágu  hann  svá.  Hjalti  járn-auga 
hét  maðr,  hann  var  vasklegr  maðr,  ok  féll  bleikt  hárit  niðr  á 
herðar  undan  stálhúfunni.  Þar  ætla  Norðan-menn  Pál  Kolbeins- 
son,  ok  sóttu  at  hónum  þrír  menn.  Hann  segir,  at  engi  ein- 
hleypingr  eðr  leysinginn  skyldi  síðr  hlífa  þeim  en  hann.  Þeir 
sóttu  hann  lengi  áðr  hann  féll.  Hann  hafði  þrjá  tigi4  sára,  ok 
lét  við  góðan  drengskap  l£f  sítL  Jón  Skíðason  lét  sem  öngan 
sæi  hann  annan  en  Þórð,  ok  sótti  hann  í  ákafa.  Svá  sagði  Þórðr 
síðan,  er  um  var  talat,  ef  slíkir  hefði  þrír  verit  kjapparnir 5,  at  hann 
hefði  aldri  síðan  sól  se*ð.  Sóttusk  þá  allir  í  ákafa,  þeir  er  við 
héldusk  með  Brandi.     Svá  segir  Hallr  í  Brandz-drápu : — 

Harðr  frá  ek  heldr  at  yrði  Hildar-leikr,  þar  er  gildir 
baug-skerðandar  börðusk ;    (bitu  sverð  í  hlym  rítar) : 
Yggs  varð  annarr-tveggi  (at  gengusk  þ&  skatnar) 
odda-meiðr  í  óðu  allz  gný-hreggi  falla. 

Létu  líf  fyTÍr  spjótum  (lásk  eigi  þar  háski) 
(sungu  vópn  á  vanga*  víg-hljóð)  búendr  góðir: 
Vítt  1&  valr  &  grýttu  (varð  tafh  gefit  hrafni) 
(gunnar-már  yfir  gaurum  gall)  Haugs-nesi  fallinn. 

Ok  er  löng  hríð  hafði  svá  gengit,  þá  riðlask  sveitir 7  Brandz,  ok 
urðu  þá  mann-drápin.  Hrani  Koðransson  færði  stein  mikinn  at 
Jóni  Skíðasyni,  ok  kom  á  bringuna,  ok  gengu  inn  bring-spelirnir,  ok 
varð  þat  hans  bani.  Jón  varðisk  þó  nökkura  stund  síðan,  en  hann 
hafði  nær  engi  önnur  sár;  ok  lét  hann  líf  sítt  með  miklum  dreng- 
skap  ok  hreysti  ágætrar  karl-mennsku.  Brandr  komsk  á  hest,  ok 
var  tekinn  millum  grunda  í  flóttanum.     Kolbeinn  grön  tók  hann ; 

1  Máriu-vers,  B.  2  Karp  Helga-,  B.  8  iel,  B.  *  á  þriðja  tigi,  B. 

*  kjapparuir]  thus  B;  krapparnir,  Cd.         6  vanga]  vangi,  B.         7  sveitin,  B. 
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ok  færðu  hann  upp  á  grundina,  ok  þar  sem  nú  stendr  krossinn. 
Kolbeinn  fann  Þórð,  ok  segir  at  Brandr  var  hand-tekinn.  Þórðr 
mæltiY'Hví  drepi  þér  hann  ekki?'  Þórðr  sat  uppi  á  grundinni. 
Var  þá  tokit  mjök  bardaganum.  Kolbeinn  mælti :  '  Ek  vissa  eigi, 
nema  þú  vildir  til  ganga/  M  stóð  Þórðr  upp.  Þá  mælti  Hrafh 
Oddzson :  '  Gangit  eigi  til,  Þórðr,  ef  hann  skal  eigi  grið  hafa/  Þá 
fékk  Þórðr  til  Sigurð  Glúmsson  at  vega  at  hónum.  Gékk  Kol- 
beinn  grön  þá  til  þar  sem  Brandr  var  hand-tekinn,  ok  margir  menn 
með  hónum.  Sigurðr  hjó  öxi  til  Brandz;  hann  skaut  yfir  sik 
buklara.  Kolbeinn  snaraði  af  hónum  buklarann.  Þá  hjó  Sigurðr 
um  þvert  höfuð  Brandi,  ok  klauf  höfuðit1  at  eyrum  niðr.  Lét 
Brandr  þar  líf  sítt.  Við  líflát  Brandz  vóru  þrír  tigir  manna2. 
Var  þar  sett  upp  róða  er  Brandr  féll,  ok  heitir  þar  Róðu-grund 
síðan8.  Eyjólfr  Þorsteinsson  fékk  tekit  Einar  lang  frænda  sínn, 
ok  gaf  hónum  grið;  ok  hafði  hann  drengilega  barizk.  Fleiri 
menn  vóru  þar  teknir,  þeim  er  grið  vóru  gefin  af  ymsum  frændum 
sínum  ok  vinum ;  en  þeir  flýðu  allir  er  því  kómu  við.  Þar  féll  fjölði 
manna  af  hvárum-tveggjum,  ok  fjölði  varð  sárr.  Ok  inir  beztu 
bændr  féllu  ór  Eyjafirði:  Klyppr  Ketilsson,  Þorgils  Hóla-sveinn, 
Guðmundr  Gilsson,  Magnús  Narfason,  Vigfris  Þorgilsson. — Nær 
fjórum  tigum  féll  af  Þórði.  Af  Brandi  féll  nær  sjau  tigir  manna4 : 
l>ar  féll  Brandr  Kolbeinsson,  Jón  Hafliðason,  Kleppjarn  Hallzson, 
Óláfr  kámi6,  fllugi  frá  Svína-vatni.  Svá  segir  Ingjaldr  í  flokki 
þeim,  er  hann  orti  um  Brand,  ok  kveðr  á,  hversu  mart  látisk 
hafi:— 

Hregg-sulli  tók  halla,  hné  ferð  í  dyn  sverða 
sköglar-fdrs  at  skýra  Skagrlrðinga  stirðam: 
Hvitz  hefir  hundrað  látizk  hjaldr-Iandz  í  styr  manna 
(trautt  má  tal  þat  er  hittir6)  tírsrtt  (ór  því  fætta). 

Skiptu  skop  sem  optarr  (skörungr  féll  í  dyn  hjörva 
æztr  með  oroz-tír  beztan)  ósvifr  fíra  lífiT: 
Fár  má  fleina-skúrar  •  frægr  aldr-lagi  bægja, 
seios,  né  sínum  dauoa,  svip-skorðandi  forda. 

1  höfuðit]  B ;  hann,  Cd.         •  á  þríðja  tigi  manna,  B. 

•  var  þar  sett  upp  róða— síðan]  add.  V.,  but  both  B  and  Br.  o~nit  it ;  Br.  however 
annotates  in  the  margin — '  Onnur  Islendinga-saga  segir  þar  hafi  verit  sett  upp  róða 
sem  Brandr  féll  ok  heitir  þar  Róðu-grund/  which  may  be  derived  from  the  veUum  A, 
which  is  here  wanting,  unless  it  be  a  later  interpolation. 

4  é  sjaunda  tigi,  B.  *  kaim,  B.        •  hittum,  B.         T  fíra  lífi]  B ;  frá  lífi,  Cd. 

(i.e.  ósvífr  sköp  skiptu  fíra  lífi).         •  skúrar]  so  B. 
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EKgrundar1  bjarg  þú  öndu,  æztr  þjóð-konungr,  mæstri9 
(gábs  samir  buftlung  beiða)  Brandz  (víftfjörnis  landa) : 
Hvíld  fti  öolingr  aldar  allvíss  Paradísar 
prútt,  sá  er  pislum  léttir,  Páls  bróður  frift  sálu. 

Þórðr  reið  þá  á  Flugumýri  af  fundinum.  Görði  hann  þá  bert, 
at  allir  menn  skyldi  í  griðum  koma  á  hans  fund,  þeir  er  sættask 
vildu  við  hann.  Sóttu  menn  þá  til  hans,  þeir  er  á  fundinum  höfðu 
verit,  ok  margir  aðrir.  Seldu  þá  allir  hónum  sjálfdæmi,  ok  svörðu 
hónum  trúnaðar-éiða.  Hann  tók  undir  sik  öll  héruðin,  ok  fór  við 
þat  norðr  heim ;  ok  sat  nú  um  kyrt  nökkura  stund. 

206.  Lík  Brandr  var  flutt  til  Staðar,  ok  þar  jarðat  fyrir  sunnan 
kirkju  við  söng-húsit  fyrir  stúku-durum ;  ok  var  hann  mjök  harm- 
dauði  sínum  mönnum.     Svá  segir  Ingjaldr  í  Brandz-flokki : — 

Mildr  réft  skemr  en  skyldi  skjald-reyrs  hötuðr*  aldri 
þrym-kennis  tók  þahnig  þungr  harmr  sonu  unga: 
Viggs  megu4  varla  hyggja  veör-tams  svana-beðjar 
áms  blik-njótar5  ítrir  auð-mildz  skörungs  dauoa. 

Tíðendi  þessi  fóru e  um  allt  land ;  ok  þóttu  mikil,  sem  var. 

207.  Þá  er  Gizurr  spurði  þessi  tíðendi,  dró  hann  lið  saman,  ok 
fór  norðr  um  land  með  fjogur  hundruð  manna.  Hann  kom  í 
Skagafjörð,  ok  þá  heim-boð  með  nmtánda  mann  at7  Jórunni 
Kálfsdóttur,  ok  hét  henni,  ok  sonum  þeirra  Brandz,  sínni  ásjá 
ok  vináttu.  Jórunn  gaf  Gizuri  góðar  gjaflr.  Skagfírðingar  sóttu 
þá  á  fund  Gizurar,  ok  játuðu  hónum  sínum  trúnaði.  Þá  gengu 
njósnir  tíl  Þórðar,  ok  samnaði  hann  mönnum,  ok  fékk  enn  mikit 
lið.  En  menn  hans  vóru  mjök  hremðir,  ok  varð  þeim  eigi  jafn- 
létt-vígt 8  sem  um  várit  fyrir  fundinn.  Þá  tókusk  meðal-ferðir ;  ok 
fóru  í  millum  Þórir  tottr9  Arnþórsson;  hann  átti  þá  skip  á  Eyrum 
ok  var  með  Gizuri.  Margir  menn  [aðrir]  fóru  í  millum  þeirra; 
ok  varð  saman  komit  sættinni  með  því,  at  Hákon  konungr  skyldi 
göra  með  þeim  við  þá  menn  sem  hann  vildi  við  hafa.  Skyldu 
þeir  báðir  fara  útan  um  sumarit,  Þórðr  ok  Gizurr.  Sóru  tólf  menn 
þessa  sætt  ór  hváru-tveggja  liðinu,  at  þessi  sætt  skyldi  haldin,  ok 
fundusk  þeir  eigi  sjálfir.    Síðan  fór  Gizurr  heim  suðr. 

1  iel-grundart  B.  a  nuestr,  B ;  most',  Cd.  (read  mæztri  öndu).  *  hötuftr] 

B,  i.  e.  hvótuor  ;  höldr,  Cd.  4  viggs  megu]  B ;  vigt  menn,  Cd.  B  &ms 

bfík-Ðjótar]  B ;  arm-bKks  njótar,  Cd.  •  fóru]  flugu,  B.  T  at]  B ; 

me),  Cd.  •  jafn-létt-vígt]  B ;  jafn-létt  vfgit,  Cd.  »  B  (and  V.) ;  þeir 

Teitr,  Cd. 


Digitized  by  VjOOQIC 


76  STURLUNGA  SAGA.     VII.  [a.d. 

[III.  91 :  vii.  44.] 
&08.  Þórðr  bjósk  til  útan-ferðar;  hann  fékk  ríkit  til  geymslu 
Hálfdani  mági  sínum ;  skyldi  hann  vera  á  Grund  ok  Steinvör  ok 
börn  þeirra;  ok  fylgðar-menn  Þórðar,  Kolbeinn  grön  ok  Almarr 
Þorkelsson.  Þórðr  gipti  Þóríði  Sturlu  dóttur  Eyjólfi  Þorsteinssyni, 
ok  skyldu  þau  vera  á  Grund  um  vetrinn.  En  þeir  fóru  útan  með 
Þórði:  Nikulás  Oddzson,  Þorsteinn  Gunnarsson,  Ingjaldr  Geir- 
mundarson.  Fóru  þeir  útan  í  Eyjafirði;  en  Gizurr  fór  útan  á 
Eyrum,  ok  með  hónum  Önundr  biskups-frændi,  Guðmundr  Þór- 
hildarson1,  Þorleifr  hreimr.  Þeir  kómu  hvárir-tveggju  til  Noregs 
um  haustið ;  ok  fundu  Hákon  konung  í  Björgyn,  ok  fóru  hvárir- 
tveggju  með  hónum  norðr  til  Þrándheims,  þvíat  konungrinn  sat 
þar  um  vetrinn.  Hákon  konungr  lagði  stefnu  til  mála  þeirra 
Þórðar  ok  Gizurar.  Ok  á  stefnunni  lét  Þórðr  lesa  upp  rollu  langa 
er  hann  hafði  látið  rita  um  skipti  þeirra  Haukdæla  ok  Sturlunga. 
Birtisk  þar  á  margr  skaði  er  Þórðr  hafði  fengit  í  manna-látum.  Þá 
mælti  konungr:  '  Hvat  flytr  þú  hér  í  móti,  Gizurr?' — 'Eigi  hefi 
ek  skrá-sett  sagnir  mínar;  en  þó  kann  ek  hér  nökkuru  í  móti 
at  svara;  en  þó  kalla  ek  hér  einarðlega  frá  sagt  várum  skiptum/ 
í>ann  orðróm  fengu  þeir  báðir,  at  menn  sögðusk*  eigi  heyrt  hafa 
einarðlegar  flutt  en  hvárr  flutti  sítt  mál,  svá  mart  sem  í  haíði  orðit ; 
mælti  hvárrgi  í  móti  öðrum,  né3  ósannaði  hvárr  annars  sögu4. 
En  þat  þóttusk  menn  skilja,  at  konungrinn  viki  meirr  áleiðis  með 
Gizuri,  allt  [þat]  er  hónum  þótti  svá  mega ;  ok  höfðu  menn  þat 
fyrir  satt,  at  þat  mundi  vera  fyrir  sakir  mála  Snorra  Sturlusonar, 
er  lát  hans  hafði  nökkut  leitt  af  konunginum.  Þá  buðu  þeir  málin 
öll  á  konungs  dóm ;  en  konungr  dró  heldr  á  frest ;  ok  öngan  ór- 
skurð  vildi  hann  á  millum  þeirra  göra  um  vetrinn.  En  um  várit 
fór  konungrinn  suðr  til  Björgynjar,  ok  báðir  þeir  með  hónum, 
Gizurr  ok  Þórðr,  ok  menn  þeirra.  Var  þá  enn  talat  um  málin 
er  þeir  kómu  suðr.  En  er  Þórðr  kærði  á  um  málin  Snorra 
[Sturlusonar],  svaraði  konungr  þar  fyrir;  ok  segir,  at  hann  átti 
þat  at  bæta,  en  bað  Gizur  svara  öðrum  málum.  Þótti  mönnum 
þá  sem  konungr  mundi  lið-sinna  Gizuri  allt  þat  er  hónum  þótti 
sér  sama  eptir  hónum  at  raæla.  Vóru  þeir  nú  báðir  með  konungi. 
Einum  vetri  eptir  Haugsness-fund  kom  út  Heinrckr  biskup  ok 
Þórðrkakali6. 


1  þorvaidz  son,  B.        a  sögðusk]  kóouz,  B.        J  eða,  B.        *  sögn,  B. 
vctri — kaka!i]  B.  omits  this  passage. 
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209.  '  Nú  skal  hér  taka  [til]  á  íslandi : — Þat  sumar  eptir  Haugs- 
ness-fund  ok  fall  Brandz  var  friðr  á  íslandi.  Staðar-Kolbeinn  var 
þá  fyrir  ráðum  at  Hólum,  ok  var  heill  lítt  um  sumarit  eptir 
fundinn;  naut  hann  hvárki  syefns  né  matar,  ok  þótti  mikit  frá- 
fall  Brandz  sonar  síns.  Hann  kom  til  Staðar,  at  finna  Jórunni 
nökkuru  fyrir  Óláfs-messu  ina  fyrri,  ok  gisti  at  Stað,  ok  fékk  ekki 
mælt  við  Jórunni,  né  aðra  hugðar-menn  sína.  Þaðan  reið  hann 
upp  á  Víðimýri  til  Ingigerðar  dóttur  sínnar.  Lagðisk  hann  í 
rekkju  er  hann  kom  þar,  ok  andaðisk  Óláfs-messu  hina  síðari; 
ok  þótti  þeim  mönnum  sem  görst  vissu,  sem  hónum  mundi  manna- 
missir  mjök  grandat  hafa.  Var  hann  færðr  til  Staðar,  ok  jarðaðr 
fyrir  sunnan  kirkju  hjá  Brandi,  syni  sínum.  Kolbeinn  var  þá  nær 
sjautögum a  manni  er  hann  andaðisk.  En  Brandr  var  hálf-fertögr 
er  hann  féll;  vetri  yngri  en  Kolbeinn  ungi.  Jafn-lengð  Brandz, 
ok  þeirra  manna  er  þann  dag  létusk,  er  fjórum  nóttum  fyrir  Jóns- 
messu  Hóla-biskups.  Pi  var  liðit  frá  falli  hins  Heilaga  Óláfs 
konungs,  sex  vetr  ins  tíunda3  tigar,  ok  hundrað  tólfrætt.  En  frá 
brennunni  í  Hitardal,  er  mest  tíðendi  höfðu  þá  önnur  orðit  hé*r 
á  landi,  tveim  *  vetrum  fátt  í  tíu  tigi  vetra.  Þá  er  Brandr  féll,  var 
Innocentius  páfi  [í]  Roma,  Friðrekr  var  keisari,  Eirikr  Eiriksson 
konungr  í  Svíþjóð,  Eirikr  ok  Abel  í  Danmörku,  Hákon  konungr 
í  Noregi,  Heinrekr  sonr  Jóns  konungs 6  í  Englandi. 

210.  Vetri  eptir  Haugsness-fund  kom  hingat  í  Norðrlönd  ok  til 
Björgynjar  Viljalmr  kardináli,  sendr  af  páfa  Innocentio,  til  þess  at 
vígja  Hákon  konung  undir  kórónu.  Hann  vígði  ok  Postula-kirkju 
í  Konungs-garði  á  Svithuns-messu-dag  um  sumarit.  Hákon  kon- 
ungr  lét  þá  Gizur  ok  Þórð  kæra  mál  sín  svá  at  kardinálinn  var 
við,  ok  lét  tjá  hónum  alla  mála-vöxtu  þeirra.  En  er  kardinálinn 
heyrði  ok  skilði  mann-lát  þau  er  Þórðr  hafði  fengit  í  skiptum 
þeirra  Gizurar,  þá  veik  hann  hér  mjök  eptir,  ok  þótti  jafnan  sem 
hans  hlutr  mundi  hafa  við  brunnit.  Vildi  hann  þat  eitt  heyra, 
at  Þórðr  færi  þá  til  íslandz,  en  Gizurr  væri  þar  eptir.  Kvað  þat 
ok  ráð,  at  einn  maðr  væri  skipaðr  yfir  landit,  ef  friðr  skyldi  vera. 
Þá  var  ok  vígðr  Heinrekr  biskup  til  íslandz  til  Hóla-staðar,  ok 
dró  hann  mjök  fram   hlut   Þórðar  við  kardinálinn   ok  svá  við 

1  Thc  following  three  chapters  (209-211)  are  here  taken  from  B.  Br.  contains 
them,  but  annotates  in  the  margin,  *  önnur  Saga  jók  þessu.'  *  vij  tögum,  B. 

1  Emend. ;  níunda,  B.  4  tveim]  emend. ;  þrim,  B.  *  Heinrekr  sonr  Jóns 

konungs]  thus  emend. ;  Jón  konungr,  Cd.  (Henry  III,  son  of  king  John). 
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konunginn.  Var  þá  ok  all-kært  með  þeim  biskupi  ok  Þórði. 
Um  sumarit  Óláfs-messu  var  Hákon  konungr  vígðr  undir  kórónu ; 
hafði  hann  þá  veizlu  mikla  ót  í  naustinu.  Þá  var  þat  ráðit,  at 
Þórðr  skyldi  út ;  ok  var  hann  þá  skipaðr  yfir  allt  landit  til  forráða. 
En  Gizurr  var  þá  eptir;  ok  þótti  hónum  þat  all-þungt;  ok  var 
hónum  þá  skipuð  sýsla  norðr  í  Þránd-heimi.  Þorgils,  frændi 
Þórðar,  var  þá  eptir  með  konungi  svá  sem  í  nökkurri  gislingu 
fyrir  Þórð  til  trúnaðar  við  konung. 

21L  Sumar  þat  er  Þórðr  fór  til  íslandz  var  tveim  vetrum  eptir 
þat  er  Kolbeinn  ungi  andaðisk  ok  Svarthöfði  Dufgusson  fór  útan 
í  Hvítá  með  vöru  þá,  er  Kolbeinn  lagði  til  útan-ferðar  Þórði, 
Var  Svarthöfði  þann  vetr  í  Noregi  er  Þórðr  var  á  Grund.  En  þat 
sumar,  er  Þórðr  fór  útan,  kom  Svarthöfði  dt  í  Vestmanna-eyjum. 
!>at  sumar,  er  Hákon  konungr  var  vígðr,  fóru  þeir  Heinrekr 
biskup  ok  Þórðr  til  fslandz.  Kom  Þórðr  í  Vestmanna-eyjar.  Tók 
hann  þar  vín  mikit1,  er  hann  átti,  er  Svarthöfði  hafði  út  flutt  ok  látið 
þar  eptir  í  eyjunum.  Fór  þórðr  upp  til  Keldna;  fann  hann  þar 
Hálfdan  mág  sínn  ok  Steinvöru.  Vóru  þau  brott  ór  Eyjafirði; 
hafði  þeim  lítt  líkat  til  fylgðar-manna  Þórðar.  Þórðr  reið  síðan 
norðr  til  Eyjaíjarðar  til  Grundar,  ok  dvalðisk  þar  nökkura  hríð, 
áðr  hann  fór  vestr  í  sveitir.  Ok  er  hann  kom  í  Borgarfjörð  tók 
hann  undir  sik  sveitir  allar,  ok  allt  fé  Snorra  Sturlusonar,  ok  svá 
héraðit  í  Borgarfirði.  Hann  fór  í  Garða  til  Þorleifs,  ok  tók  af 
hónum  trúnaðar-eiða,  ok  skipaði  hann  mest  yfir  héraðit.  Sendi 
hann  þá  menn  á  Bessastaði,  ok  tók  bú  þat  til  sín ;  ok  hafði  þaðan 
mölt  mikil,  ok  flutti  upp  í  Reykjaholt,  ok  ætlaöi  þar  at  sitja  um 
há-vetrinn.  En  hann  fór  þá  vestr  til  Saurbæjar,  ok  var  á  Staðar- 
hóli  með  Sturlu  um  Jólin  öndverð.  Síðan  fóru  þeir  Sturla  báðir 
suðr  í  Reykjaholt,  ok  sátu  þar  framan  mjök  til  Föstu.  Þá  kom 
vestan  Einarr  Þorvaldzson  ok  Hrafn  Oddzson,  ok  játtuðusk  allir 
Vestfirðingar  til  hlýðni  við  Þórð.  í>ann  vetr  kvángaðisk  Nikulás 
Oddzson  í  Reykjaholti.  Kom  þá  sunnan  Sigvarðr  biskup ;  ok  urðu 
þeir  Þórðr  ekki  mjök  sáttir  í  fyrstunni  sín  á  milli,  en  greiddu  þó 
vel.     Gaf  Þórðr  til  staðarins  í  Skálaholti  Skóg-tjörn  á  Álpta-nesi 

1  Here  a  Icaf  in  B  is  much  mutilated,  more  than  the  outer  half  being  cut  off ;  $0 
that  the  first  column  is  almost  entire ;  but  the  second  and  third  are  cut  clean  off,  ex- 
cept  a  small  piece ;  the  fourth  has  been  left  blank  by  the  transcriber.  However,  the 
copy  in  Br.  and  other  transcrípts  of  the  serenteenth  century  were  taken  whilst  the 
leaf  was  still  whole. 
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fyrir  sál  föður  síns  ok  móður.      Hón  hafði  andask  um  haustið 

áðr  hanh  fór  norðan.     Þórðr  reið  um  vetrínn  fyrir  Föstu  ok  tók 

undir  sik  öll  héruð  í  Norðlendinga-fjórðungi ;  mælti  þá  eingi  maðr 

í  móti  því.     Öngar  bauð  hann  bætr  eptir  Brand  frænda  sínn,  enda 

beiddi  engi  bóta.     Vóru  synir  Brandz  þá  ungir,  annarr  átta  vetra 

en  annarr  níu.    Um  várit  görði  Þórðr  annat  bú  í  Geldinga-holti 

í  Skagafirði,  ok  var  þar  löngum.     Var  þar  fyrir  Kolfinna  Þorsteins 

dóttir;  hón  var  friiia  Þórðar;  ok  áttu  þau  dóttur  er  Halldóra  hét. 

Þórðr  átti  tvá  sonu  við  Yngvildi  Úlfsdóttur,  Þórð  ok  Úlf.     Styrmir 

hét  son  hans  ok  Nereiðar  Styrmis  dóttur.     Jón  kárin  *  var  ellztr ; 

hann  var  fæddr  í  Vestfjörðum.     Þetta  sumar  reið  Þórðr  til  þings  2 

með  fjölmenni  mikit    Vóru  þá  ok  inir  stærstu  menn  flestir  á  þingi ; 

ok  veittu  allir  [Þórði]  tillæti  á  þingi,  nema  Sunnlendingar,  þeir  [er] 

vóru  menn  Gizurar,  ok  enn  sumir  Áverjar  þeir  sem  eigi  hlýddu 

ráðum  Hálfdanar.     Pi  vóru  þeir  frændr  ungir  í  Austfjörðum,  synir 

Wrarins  Jónssonar,  þorvarðr  ok  Oddr;  ok  höfðu  þeir  föður-leifð 

sfna ;  ok  viku  þeir  öllum  sínum  málum  undir  Þórð  ok  hans  forsjá. 

Sæmundr  Ormsson  hafði  Síðuna,  ok  föður-leifð  sína.     Guðmundr 

bróðir  hans  var  þá  ungr,  ok  réð  Sæmundr  fyrir  þeim.     Hann  var 

vitr  maðr,  ok  heldr  ágjarn ;  ok  þótti  líkastr  til  mikils  hðfðingja ; 

hann  bjó  at  Kálfa-felli.     Hann  mælti  til  innar  mestu  vináttu  við 

Þórð,  ok  vildi  at  hann  hefði  forsjá  með  hónum;  ok  beiddisk  at 

görask  heima-maðr  Þórðar.    En  Þórðr  réð  einn  öllu  á  þinginu. 

Hann  tók  til  lög[sögu-]mannz  Óláf  hvíta-skáld  Þórðarson.     Hann 

ýfðisk  heldr  við  Sunnlendinga,  ok  kvazk  sjá  hverra  föður-bóta  þeir 

vildu  hónum  unna,  er  þeir  vildu  síðr  þjóna  hónum  en  öðrum 

mönnum  á  íslandi.    En  þeir  gáfu  eigi  gaum  at  því.     Hann  hét 

þeim  því,  at  þeim  mundi  eigi  gagnask  at  halda  þeirri  stærð  fram. 

En  þó  reið  Þórðr  norðr  af  þinginu,  ok  var  heima  um  sumarit 

En  um  haustið,  þá  er  skipa-gangr  var  reyndr,  ok  vitað  var,  at 

Gizurr  kom  eigi  út,  reið  Þórðr  suðr  um  Kjöl  með  mikla  sveit 

manna,  ok  fór  um  alla  sveit  Gizurar.    Mæltu  þá  flestir  menn  eigi 

í  móti  at  þjóna  hónum ;  ok  var  þeim  þó  in  mesta  nauðung.    Hann 

lagði  ok  fégjald  á  alla  bændr;  ok  þótti  þeim  þat  léttara  en  þjóna 

opinberiega  til  Þórðar ;   þvíat  þeir  vóru  einfaldir  í  sinni  þjónustu 

við  Gizur.     fcórðr  fór  ofan  allt  á  Nes,  ok  svá  upp  í  Borgarfjörð ; 


1  kaarin,  Cd.  *  Here  ends  the  first  colomn  of  the  mutilated  leaf ;  the  rest  of 

this  chapter  is  therefore  for  the  greater  part  taken  firora  the  transcripts. 
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var  þá  kominn  til  hans  Sæmundr  Ormsson.  Fór  Þórðr  ór  Borgar- 
firði  í  Dali  vestr,  ok  skipti  ríkinu  með  þeim  frændum  sínum1, 
Sturlu  Þórðarsyni  ok  Jóni  Sturlu-syni.  Þat  görði  hann  á  Þorbergs- 
stöðum.  Reið  hann  síðan  norðr  Laxárdals-heiði,  ok  sat  á  Grund 
um  vetrinn.  Þann  vetr  gipti  hann  Ingunni  Sturlu-dóttur  Sæmundi 
Ormssyni.  Fóru  þau  um  sumarit  austr  til  bús  þess  er  Sæmundr 
átti  þar.  Görðisk  hann  þá  ofsa-maðr  mikill,  ok  þótti  líklegr  til 
höfðingja.  Þetta  sumar  reið  þórðr  til  þings.  Mælti  þá  eingi  maðr 
í  móti  hónum  á  þinginu.  Guldu  Sunnlendingar  gjald  þat  er  Þórðr 
lagði  á,  ok  gekk  þat  þó2  allt  með  inni  mestu  nauðung.  Þetta 
sumar  urðu  þeir  nökkut  mis-sáttir,  Sæmundr  Ormsson  ok  Ögmundr 
Helgason.  Kærðu  þeir  þat  fyrir  Þórði ;  ok  setti  hann  þá  niðr  þær 
greinir  er  þá  vóru  í  milli.  Mælti  þá  eingi  maðr  í  móti  því  er 
Þórðr  vildi  at  væri. 

Sumar  þetta  kom  út  bréf  Hákonar  konungs  til  Þórðar ;  ok  var 
hónum  stefht  útan.  Þar  vóru  á  nökkurar  sakar-giptir  ok  átölur 
við  Þórð,  um  þat,  at  hann  hefði  meiri  stund  á  lagit  at  koma 
landinu  undir  sik  en  konunginn,  sem  hónum  þótti  einka-mál  til 
standa.  Heinrekr  biskup  fylgði  ok  þessu,  at  Þórðr  héldi  eigi  þat 
er  hann  hafði  konunginum  heitið.  Ok  fóru  þá  margar  greinir  [í] 
með  þeim  Þórði,  svá  at  nær  kom  einginn  hlutr  ásamt  með  þeim. 
Svall  þetta  sundr-þykki  svá,  at  Heinrekr  brá  til  títan-ferðar  þetta 
sumar;  ok  kom  á  fund  Hákonar  konungs.  Tók  hann  við  biskupi 
forkunnar-vel,  ok  vissi  at  hann  hafði  einarðlega  fylgt  hans  máli  á 
íslandi.  En  biskup  flutti  eigi  mjök  mál  Þórðar,  ok  kvað  hann 
ekki  efna  þat  er  hann  hafði  heitið;  kvað  konungs  vilja  aldri 
mundu  við  gangask  á  fslandi  meðan  Þórðr  réði  svá  miklu.  Biskup 
var  með  konungi  um  vetrinn ;  ok  hlýddi  konungr  all-mjök  á  hans 
sagnir.  En  þá  var  fátt  þeirra  manna  í  Noregi,  er  mjök  drægi  fram 
hlut  Þóröar,  nema  nökkurir  lögu-nautar  hans  s. 

212.  4  Um  sumar  it  fyrra  hafði  Þórðr  riðit  suðr  til  Hváls,  ok  kom 
þar  um  nótt  með  ófriði.     Gékk  Philippus  út  ok  þeir  menn  er  fyrir 

1  ok,  add.  Br.,  but  not  B.  s  þó]  svá,  Cd. 

*  *  Hér  vantar  enn  við/  Cd.,  in  margin.  The  fourth  column  in  the  vellum  B  is 
left  blank,  probably  in  order  to  take  in  the  following  chapters,  212-215.  This  is 
in  the  vellum  the  last  leaf  in  a  sheet,  the  next  sheet  beginning  with  a  fresh  hand- 
writing  and  a  fresh  Saga,  viz.  the  Svínfellinga  Saga.     See  below. 

4  The  following  three  chapters  are  not  found  in  B.  In  Br.  they  have  been 
inserted  in  the  midst  of  the  Svínfellinga  Saga,  where  they  break  off  the  context. 
They  evidently  form  a  part  of  Sturla's  work. 


Digitized  by  VjOOQIC 


i25o.]  ÍSLENDINGA  SAGA,  212,  213.  81 

[III.  105 :  vii.  52.] 

vóru.  M  vildi  Hrani  Koðransson  ljósta  Philippus  með  keyri ;  en 
Þórdís  Flosadóttir,  kona  Philippus,  brá  við  hendinni  með  skikk- 
junni,  ok  bar  af  hónum  höggit.  En  svá  varð  skilnaðr  þeirra  at 
sinni,  at  Philippus  festi  Þórði  útan-ferð  sína  á  því  sumri.  Þaðan 
reið  Þórðr  til  Keldna.  Þá  sendi  hann  Áron  í  Odda ;  skyldi  hann 
koma  Haraldi  til  mótz  við  Þórð.  Ok  er  Áron  finnr  Harald,  segir 
hann  at  þeir  skuli  flytja  hans  mál,  ef  hann  vill  fara  með  þeim ;  ok 
hans  kostr  skyldi  þá  vera  beztr,  ok  segir  hónum  annat  óráðlegra. 
Nú  með  þvf,  at  Haraldi  þótti  eigi  örvænt,  at  Áron  fengi  þat  flutt, 
at  hann  færi  eigi  útan,  en  trúði  hónum  vel,  þá  fór  hann  til  mótz 
við  Þórð.  Var  þá  eingi  annarr  kostr  af  Þórði,  en  Haraldr  festi 
útan-ferð  sína.  Ok  þat  fór  fram,  ok  varð  Áron  hónum  at  öngu 
liði.  Var  þat  mál  manna,  at  hann  görði  þat  eigi  at  maklegleikum. 
Þetta  haust  kvánguðusk  þeir  Þórarins-synir ;  fékk  Þorvarðr  Solveigar 
Hálfdanar  dóttur,  en  Oddr  fékk  Randalinar  Philippus  dóttur,  ok 
vóru  bæði  senn  brúðlaupin  at  Hváli  um  haustið  eptir  er  þeir  vóru 
útan  farnir,  Sæmundar-synir.  Var  Sigvarðr  biskup  at  brúðlaupinu, 
ok  fór  útan  síðarr  ok  Þórðr  Sighvatzson.  Á  því  ári  var  veginn 
Guðmundr  Hjaltason. 

213.  Maðr  hét  Hrani  ok  var  Koðransson ;  hann  var  mikill  ok 
nökkut  skrámleitr,  langneíjaðr,  ok  hafit  framan-vert  nefit  t>órðr 
kakali  hafði  vina-boð  á  Grund.  Þar  kom  Hrani,  Eyjólfr  Þorsteins- 
son,  Hrafh  Oddzson,  Sæmundr  Ormsson,  Sturla  af  Staðarhóli, 
Þorleifr  ór  Görðum.  Á  þeim  fundi  skipti  Þórðr  ríki  með  þeim. 
Skyldi  Eyjólfr  hafa  ríki  f  Skagafirði,  ok  búa  í  Geldingaholti. 
Hrani  skyldi  taka  við  búi  á  Grund,  ok  vera  fyrir  héraði  í  Eyjafirði. 
Þorleifr  skyldi  vera  fyrir  Borgarfirði,  en  Sæmundr  fara  austr  til 
ríkja  sfnna.  Hverr  þeirra  skyldi  veita  öðrum,  ef  nökkut  þyrfti 
við.  Þeir  skyldi  fyrir  öngum  laus  láta  ríki,  nema  bréf  Þórðar  kæmi 
til,  eðr  hann  sjálfr.  Gaf  Þórðr  þeim  öllum  góðar  gjafir  at  skilnaði. 
Fór  hann  þá  útan.  Ok  þótti  mönnum  hann  hafa  lftt  skilizk  við 
málin  þeirra  Orms-sona  ok  Ögmundar.  Hrafn  bjó  á  Sauðafelli ; 
hann  átti  annat  bú  á  Eyri  í  Arnarfirði.  Hrafh  fór  jafnan  til  Borgar- 
fjarðar,  ok  vingaðisk  þar  við  bændr.  Nikulás  Oddzson  átti 
Gyðu  Sölmundardóttur ;  hann  var  lengi  með  Þórði  Sighvatzsyni, 
ok  fékk  af  hónum  mikinn  sóma;  hann  var  hirðmaðr  Hákonar 
konungs  ok  f  góðri  virðingu  með  hónum.  Þau  Gyða  áttu  tvá 
sonu;  annarr  hét  Valgarðr,  en  annarr  Sölmundr;  en  Helga  dóttir; 
hón  var  gipt  Þorláki  Narfasyni;   þeirra  son  var  Ketill.     Nikulás 

vol.  n.  g 
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átti  bú  í  Kalmans-tungu,  ok  var  löngum  með  Hrafni,  ok  var 
með  þeim  mikil  vinátta.     Allir  inir  stærstu  bændr  í  héraðinu  vóru 
trúnaðar-menn  Hrafns :  Egill,  ok  Þorkell  prestr  í  Síðu-múla,  Finnr 
af  Sámsstöðum. 

214.  Þá  er  Sæmundar-synir  kómu  á  fund  Hákonar  konungs,  tók 
hann  vel  við  þeim.  Gáfu  þeir  þá  upp  goðorðin  í  vald  Hákonar 
konungs,  ok  vóru  með  hónum  tvá  vetr.  Síðan  gefr  konungr  þeim 
orlof  til  íslandz,  ok  fær  hann  aptr  ríki  sítt,  ok  kvazk  skyldu  auka 
sæmð  þeirra.  Fóru  þeir  í  skip  með  Kolbeini  svarta  ok  Skeggja 
hvíta ;  ok  sigldu  í  haf,  ok  höfðu  langa  áti-vist.  Ok  Dróttinsdag * 
fyrir  Michaelis-messu  sigldu  þeir  austan  fyrir  Mýrdals-eyri,  ok 
svá  vestr  fyrir ;  ok  stóð  Haraldr  á  búlka-brún,  ok  skipaði a  land. 
Hvessti  þá  svá  veðrit  sem  á  leið  nóttina.  Ok  þat  veðr  görði  Mána- 
daginn,  svá  at  skipit  leysti  undir  þeim.  Hljópu  menn  þá  í  bát,  ok 
týndusk  þeir  allir.  En  íjórir  menn  hljópu  í  stafn-lok  skipsins ;  ok 
sögðu  þeir  svá  síðan,  at  þeir  kenndu  at  Philippus  komsk  þriði8 
á  kjöl.  En  þeir  vóru  áttján 4  dægr  á  skips-flakinu,  ok  höfðu  önga 
vist,  nema  einn  smjör-laup,  ok  átu  þar  við  svarð-reiðann.  Drykk 
höfðu  þeir  öngan.  Var  þar  Ari  Ingimundarson,  Sighvatr  kostr, 
Mör-kári,  Ögmundr  hét  inn  fjórði.  Síðan  fundu  fiski-menn  þá 
ór  Vestmanna-eyjum,  ok  fluttu  þá  með  sér  til  Eyjanna.  Ok  vóru 
þeir  mjök  þrekaðir,  sem  ván  var. 

1  Langardaginn,  V.  *  Thus,  or  read  skygndi  (?)  =  he  had  íke  look-ovt,  or  espied ; 
skoðaoi,  V.        *  Or,  þrysvar  (?) ;  •  iij/  Cd.        4  þrettán,  V. 
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SAGA  SVÍNFELLINGA;   or,  SAGA  ORMS  SONA. 

215  (1).  Pá  er  Hákon  konungr  Hákonarson  haföi  þrjá  tigi  vetra 
ráðit  Noregi,  kom  Vilhjálmr  kardináli  í  Noreg,  ok  vígði  hann 
Hákon  konung  undir  kórónu.  Þat  var  á  fimta  ári  pávadóms 
Innocentii.  En  þrim  vetrum  síðan*  fór  útan  Heinrekr  biskup  Kárs- 
son  ok  Þórðr  kakali  \  Þá  var  körinn  til  lög[sögu-]mannz  Sturla 
Þórðarson.  Á  þeim  misserum  andaðisk  Árni  óreiða  Magnús  son, 
Ámunda  sonar.  Brandr  prestr  Jónsson  var  vígðr  til  ábóta  á  því 
ári  er  Hákon  var  vígðr  undir  kóronu;  hann  réð  fyrir  austr  í 
fykkvabæ  í  Veri2,  ok  var  ágætr  höfðingi,  klerkr  góðr,  vitr  ok 
vinsæll,  ríkr  ok  góðgjarn;  hann  hafði  mann-heill  mikla8.  Hall- 
dóra  Arnórs  dóttir  var  móðir  hans ;  en  móðir  Halldóru  var  Guðrún, 
dóttir  Brandz  biskups  Sæmundar  sonar. 

(2).  Ormr  Jónsson  bjó  at  Svínafelli;  hann  var  goðorðz-maðr 
þar  um  Síðuna;  hann  átti  Álfeiði,  dóttur  Njáls  ór  Skógum. 
Synir  hans  vóru  þeir  Sæmundr,  Ormr,  ok  Guðmundr.  Þeir  vóru 
bræðr4:  Brandr,  er  síðan  var  biskup  at  Hólum,  ok  Þórarinn  faðir 
þeirra  Þorvarðz8  ok  Oddz.  Systr  þeirra  vóru  þær  Sólveig  ok 
Steinunn;— þau  vóru  fimm  systkin.  Þá  bjó  Digr-Helgi  í  Kirkju- 
bæ;  hann  átti  Arnfríði  dóttur  Þorsteins  bónda  frá  Hofi.  Synir 
þeirra  vóru  þeir  Ögmundr,  Þorsteinn,  ok  Arnórr  er  síðan  var  ábóti 
í  Viðey,  Sokki  ok  Finnbjörn.  Ögmundr  Helgason  átti  Steinunni 
Jóns  dóttur ;  þau  vóru  born  þeirra :  Guðmundr  gríss ð,  Jón  karl, 
Sigmundr,  ok  Sokki ;  Guðrún,  Þóra,  Helga,  ok  Arnbjörg  nunna. 
Skeggi  Njálsson  bjó  í  Skógum;  hann  átti  Sólveigu  Jóns  dóttur; 
þessi  vóru  þeirra  börn:  Klængr,  Þorsteinn,  Eyjólfr,  Jón  prestr, 
Arnbjörg  er  átti  Guðmundr  Þorsteinsson  er  bjó  í  Skaröi'nu 
Eystra  á  Rangár-völlum.     Helgi  Loptzson  bjó  þá  í  Skál;  hann 

1  en  þrím — kakaH]  add.  B.         *  í  Veri]  add.  B.         •  ok  í  þann  tinia  hzfbi  hann 
mctt  (!)  manoheill  þcirra  manna  er  þá  vóru  a  Islandi,  B.  4  Viz.  these  wcre  the 

brothers  of  Orm.        *  f>orTardart  B.        *  Guömundr  grfss]  add.  B. 
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átti  Ásbjörgu l  Þorláks  dóttur  systur  Áraa  biskups ;  þau  Helgi  áttu 
mörg  börn  :  Lopt,  ok  Bjarna  prest,  Magnús,  ok  Arna  er  síðan  varð 
biskup,  Guðný  er  átti  Þórðr  á  Möðru-völlum,  Þórdís,  Halldóra*. 
Helgi  í  Skál  átti  þann  bróður,  er  Svartr  hét;  hann  var  góðr  bóndi; 
hann  átti  Ástríði  Guðmundar  dóttur;  þau  áttu  son  er  Þorkell  hét. 
Snorri  sveimr  bjó  í  Holti  í  Meðal-landi ;  hann  var  fémaðr  mikill,  ok 
þó  lítils-háttar  3 ;  hann  var  vinr  Ögmundar ;  ekki  átti  hann  barna 4. 
Egill  hét  maðr,  skyr-hnakkr;  hann  bjó  í  Mörtungu;  Ragneiðr  hét 
kona  hans ;  en  Einarr  hét  son  þeirra.  Með  þessum  öllum  mönnum 
var  góð  vinátta. 

(3).  Þat  var  eitt  sumar  er  Ormr  Jónsson  var  á  Alþingi 5,  at  verk 
laust  í  hönd  hónum.  Þá  kom  til  hans  Helgi  læknir  er  þá  bjó  á  Márs- 
stöðum.  Hann  kvað  eigi  mundu  göra  atgörðir ;  ok  at  því  varð  e. 
þat  segja  sumir  menn  at  Ögmundr  Helgason  tæki  Ormi  blóð  þar  á 
þinginu  á  gjós-æðinni.  Ok  síðan  felldi  sóttina  at  hónum.  Reið 
Ormr  af  þinginu  í  Skálaholt  ok  við  mikinn  þunga,  ok  lagðisk  þar  í 
rekkju,  ok  lá  lengi  sumars  í  þessum  vanmætti.  Kom  þá  Álfeiðr 
húsfreyja  hans  austan,  ok  margir  frændr  hans  ok  vinir,  at  finna 
hann,  þvíat  hann  var  vinsælastr  af  öllum  óvígðum  höfðingjum  á 
íslandi  í  þann  tíma;  þvíat  hann  leiddi  mest  hjá  sér  allra7  þeirra 
hernað  ok  óöld 8  þá  er  þeir  vöfðusk  í,  en  hélt  hlut  sínum  óskerðum 
fyrir  öllum  þeim.  Ormr  bóndi  andaðisk  þrim  nóttum  fyrir  Máríu- 
messu  ina  síðari  í  Skálaholti.  Var  hann  jarðaðr  fyrir  austan 
kirkju.  Þá  fór  Álfeiðr  húsfreyja  hans  með  barni ;  ok  fæddi  hón 
á  þessum  misserum  svein,  ok  var  kallaðr  eptir  fbður  sínum  Ormi. 
Þat  haust  var  veginn  Snorri  inn  Fróði  í  Reykjaholti.  Sæmundr  tók 
goðorð  eptir  föður  sínn  ok  staðfestu,  en  Ögmundr  fcauð  Guðmundi 
heim  til  fóstrs  til  Steinunnar  föður-systur  sínnar.  Sæmundr  tók 
þar  fé  Guðmundar  í  Kirkjubæ ;  en  Ögmundr  varð-veitti  fé  Guð- 
mundar.  Þá  var  Guðmundr  sjau  vetra  er  faðir  hans  andaðisk. 
Þat  fannsk  brátt  á,  er  Ormr  var  frá  kallaðr,  at  Ögmundr  hélt  sér 
vel  fram  um  héraðs-stjórn,  ok  görðusk  margar  greinir  með  þeim 
Sæmundi. 


1  Arubjorgu,  B.  »  Guöný— Halldóra]  add.  B.  »  lítill  bóndi,  B.  4  ekki 
— barna]  add.  B.         8  B ;  þingi,  Cd. 

6  hann  lét  senda  í  búð  eptir  Helga  lxkni  er  bjó  á  Márstöoum  í  Vazdal ;  hann  kora 
til  ok  sagðe,  at  honum  syndiz  svá  meinit  sem  eigi  mundi  teá  atgerðir  at  hafa.  ok 
at  því  varð,  B,  which  omits  the  following  sentence,  þat  segja — at  hónum. 

1  allra]  B ;  aDa,  Cd.        •  óðld],  B ;  óvild,  Cd. 
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(4).  Þat  var  eitt  sumar  *,  at  Sæmundr  lét  eiðfæra  ómaga  á  land- 
seta  Ögmimdar  er  Höskuldr  hét.  Ögmundr  reið  þegar  at  sjá 
yfir  efni  hans;  ok  vildi  hann  kalla  þat,  at  Höskuldr  ætti  eigi  at 
annask*  ómagann  fyrir  fjár-sakir.  Síðan  fékk  Ögmundr  menn 
til  at  færa  aptr  ómagann.  Sæmundr  varð  reiðr  við  þetta,  ok 
sér  ná  yfir  fé  Höskuldz8,  ok  þykkir  hann  fé  hafa  at  annask 
ómagann;  ok  kvezk  eigi  svá  búit  hafa  skyldu.  Ríðr  heim 
eptir  þetta,  ok  kvað  Ögmund  rangt  gört  hafa.  Ok  er  nú  kyrt 
um  vetrhm 

Um  várit  fór4  Sæmundr  stefnu-för  í  Kirkjubæ;  stefnir  hann 
Ögmundi  um  þat,  at  hann  þóttisk  eigi  ná  réttu  af  hónum.  Heyrir 
Ögmundr  á  stefnuna,  ok  svá  Guðmundr  bróðir  Sæmundar.  Síðan 
ríðr  Sæmundr  ofan  í  Hollt  í  Meðal-land,  ok  tekr  þar  upp  bú 
Snorra  sveims,  svá  at  þar  var  fátt  fé-mætt  eptir.  Þaðan  ríðr  hann 
f  Mörtungu,  ok  skiptir  fé  með  þeim  Agli ö  ok  Ragneiði,  ok  rak 
þaðan  í  brott  fé  allt6;  en  segir  Agli  skyr-hnakk,  at  hann  skal 
heimila  vist  eiga  at  Svínafelli  þeim  stundum  er  hann  vill  verit 
hafa.  Egill  tekr  því  hvárki  vel  né  ílla.  Síðan  ríðr  Egill  til  Kirkju- 
bæjar,  ok  segir  Ögmundi  til  hvar  komit  var 7.  Ögmundr  görir  þar 
ckki  at,  en  býðr  Agli  með  sér  at  vera.  Egill  þakkar  hónum  boðit, 
ok  lézk  lengrum 8  þar  mundu  vera  en  með  Sæmundi.  Ok  er  þeir 
tala  þetta,  ríðr  þar  [at]  Snorri  sveimr,  ok  berr  upp  vandræði  sín. 
Ögmundr  bað  hann  vel  verða  við,  ok  kvað  eigi  mat 9  mundu  skorta 
í  Kirkjubæ, '  Ok  skal  oss  jafn-drjúgt  verða,'  segir  hann.  Ögmundr 
sendir  mann  í  Þykkvabæ 10  til  Brandz  ábóta,  ok  segir  Jiónum  hverju 
þeir  fóru  fram.  Ábóti  hét  at  leggja  til  samnings  með  þeim,  en  bað 
Ögmund  eigi  halda  vini  sína  til  rangra  hluta  með  ofkappi,  '  Þvíat 
þess  er  ván,  at  Sæmundr  vili  þat  eigi  hafa,  hvárki  af  yðr  né  öðrum 
mönnum  u/  Ábóta  líkar  ok  ílla  fjár-upptektin,  þótt  sakar  væri  til ; 
ok  kvazk  ugga,  at  til  meira  mundi  draga  með  þeim  en  þá  var  frani 
komit ;  þvíat  Sæmundr  var  pfsa-maðr  mikill  ok  óeirinn,  ok  görði  at 

1  J»t  hanst — |>at  var  eitt  suraar]  rauch  shorter  in  B, — Sæmundr  tók  staÖfestv  oc 
gooorft,  en  Guðmunde  var  étlat  annat  fé ;  hanu  var  longura  mco  Ogmunde  ok  Stein- 
onne  föour  systur  sinne.     þat  var  citt  sinn  at  Sæmundr  lét  .  .  .  9  mætti  eigi 

annazt,  B.  8  -ulldar,  B.  4  eptir  um  várit,  B.  *  Egli,  B,  here  and  often. 

4  siðan  ríör  hann  í  brott,  ok  hefir  með  sér  fó  allt  þat  er  Egill  átti,  B.  7  Egill  tekr 
því  mjök  hvárngan  veg.  {>egar  Sæmundr  er  í  brottu  ríðr  Egill  í  Kirkjubæ,  ok  segir 
Ögmondi  til  svA  búins,  B.         *  lengrum]  B ;  lengr,  Cd.  *  mat]  ok  Önnur  föng, 

add.  B.  M  þjokkvabæ,  B,  here  and  often.  ll  Here  is  a  homoteleuton  in  B 

(ábóti). 
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því  öngan  manna-mun,  en  Ögmundr  var  ótillátzsamr,  ok  átti  mikit 
undir  sér. 

(5).  *  Nú  ríðr  Sæmundr  til  þings,  ok  fjölmennir  mjök.  Brandr 
ábóti  reið  ok  til  þings,  ok  Guðmundr  bróður-son  hans  reið  með 
hónum.  Á  þinginu  vill  Sæmundr  sækja  Ögmund  til  sekta,  en 
ábóti  bað,  at  þeir  felldi  þetta  niðr,  ok  svá  Guðmundr,  bað  hann 
vægja  Ögmundi  fóstra  sínum.  Ok  svá  gerir  Sæmundr,  at  hann 
hefir  eigi  mál  fram  at  sinni.  Af  þinginu  riðu  þeir  ábóti  heim.  Ok 
þótti  þá  sem  jafnan,  at  Brandr  ábóti  hefði  sér  hinn  betra  hlut  af 
deildan.  En  Sæmundr  reið  norðr  með  Þórði  Sighvatz  syni8  í 
Geldinga-hollt,  ok  bað  Ingunnar  Sturlu  dóttur  bróður-dóttur 
hans 8 ;  ok  hón  var  hónum  gipt.  Þórðr  sagði  Sæmundi,  at  hann 
vill,  at  hann  leggi  hvergi  sínn  hlut  fyrir  Ögmundi,  kvað  hvárki  til 
skorta  fjölmenni  né  mægðir.  Nu  ríðr  Sæmundr  heim  til  Svínafellz 
með  konu  sína.  Ok  þegar  hann  kemr  heim,  býr  hann  til  veizlu  ok 
býðr  þangat  Guðmundi  bróður  sínum  ór  Kirkjubæ.  Guðmundr 
segir,  at  hann  man  koma,  en  Steinunn  húsfreyja  föður-systir  hans 
bað  hann  eigi  fara.  En  Guðmundr  reið  þó  til  veizlunnar  ok  með 
hónum  Egill  skyrhnakkr.  Um  veizluna  var  þeim  bræðrum  all- 
tíðrætt,  ok  vissu  menn  óglöggt  hvat  þeir  töluðu.  En  er  slitið 
var  veizlunni  reið  Guðmundr  heim  í  Kirkjubæ,  ok  gaf  Sæmundr 
hónum  einn  hest.  Nú  er  hann  í  Kirkjubæ  þat  er  eptir  var  sumars. 
En  um  haustið  beiðir  Guðmundr  Ögmund  brötferðar,  ok  hann  vill 
hafa  í  brot  með  sér  fé  sítt.  En  Ögmundr  tók  því  seinliga,  en 
kvez  þó  eigi  vilja  banna  hónum  brötferð.  Steinunn  húsfreyja  bað 
Ögmund  vel  leysa  Guðmund  af  hendi ;  ok  svá  gerði  Ögmundr,  at 
hann  gallt 4  Guðmundi  til  hundrað  hundraða.  Ferr  hann  við  þetta 
efni  til  Sæmundar.     Sitja  þeir  nú  um  kyrt  fram  yfir  Jól 5. 

(6).  Eptir  Jól  um  vetrinn  dregr  Sæmundr  at  sér  lið ;  hann  fékk 
nær  átta  tigum  manna,  ok  ferr  við  þetta  lið  í  Kirkjubæ.  Ok  um 
morgininn  er  þeir  ætla  at  fara,  bað  Álfeiðr  húsfreyja,  móðir  Guð- 
mundar,  at  hann  færi  eigi  þessa  ferð  með  Sæmundi.  fyrir  þá  sæmð 
ok  velgerninga,  er  Ögmundr  hafði  hónum  veitta.  En  hann  svaraði 
henni  heldr  styggliga,  ok  kvazt  svá  aldrs  kominn  at  hann  mundi 

1  Thc  following  two  chapters  (5  and  6),  and  a  part  of  chapter  7,  are  taken  from  B, 
the  text  being  more  minute  and  better. 

8  til  |>óröar  Sighvatz  sonar,  Br.  *  bróour-dóttur  hans]  add.  Br.  4  ok  sv& 

geröi  Ogmundr,  at  hann  gallt]  Ögmundr  greiddi  Guðmundi  innstæður  þessa  fjár 
sem  hann  tók  vift,  sem  var  til  hundrað  hundraoa,  Br.         fi  sitja — Jól]  add.  Br. 
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sjálfr  ráða  ferðum  sínum  \     Hón  kvað  hann  þó  eigi  mundu  fara 
svá  búinn,  ok  bað  hann  ganga  með  sér  til  Lítlu-stufu,  ok  gera 
klæða-skipti.     Ok  er  hann  klæddizt,  gengr  hón  brott  af  stufunni 
ok  rekr  fyrir  lás.     Ok  er  hann  verðr  þessa  varr,  tekr  hann  einn 
stein  er  hann  fann  í  stufunni,  ok  brýtr  frá  hurðina ;  ok  komzt  út 
eptir  þat.     Þeir  Sæmundr  vóru  þá  búnir,  ok  riðu  við  þetta  lið  í 
Kirkjubæ.     Þetta  var  um  nótt  eptir  Páls-messu.     En  sá  maðr  var 
á  staðnum  er  ÍUugi  hét,  ok  var  Guðmundarson ;  hann  var  bryti ; 
hann  átti  þá  konu  er  Bergljót  hét ;  þau  vóru  úti  í  ellda-húsi  um 
nótt  at  soðningu,  ok  sá  maðr  með  þeim  er  Þorvaldr  hét,  ok  kallaðr 
feni.     Rakki  lá  í  eldhúsinu ;  hann  spratt  upp  ok  gó.     íllugi  bað 
Þorvald  forvitnazt  at  hverju  hann  gó.     Hann  gengr,  ok  ferr  upp  á 
húsin ;  ok  sér,  at  hundrinn  horfir  norðr  af  húsunum.     Hann  heyrír 
þá  manna-mál,  ok  þekkir  skjótt  mál  þeirra  bræðra,  Sæmundar  ok 
Guðmundar.     Þorvaldr  görði  ekki  vart  við  sik;   ok  gékk  heim 
skjótt,  ok  inn  í  skála  at  rúmi  bónda,  ok  sagði  at  menn  fóru  at 
bænum,  '  Ok  eigi  ráðit,  at  með  góðum  vilja  sé  þeim  er  hér  eru 
fyrir.'     Ögmundr  spurði,  hvárt  hann  vissi  nokkut  af  hverir  vera 
mundi.     Steinunn  svarar :   '  Eigi  þarf  ek  lengi  at  geta  til ;  þeir 
munu  vera  frændr  mínir,  Sæmundrok  Guðmundr.     Ok  görit  fyrir 
Guðs  sakir  ok  nauðsyn  yðra,  at  þér  aukit  eigi  vandræði  við  frændr 
mína  V     Ögmundr  stendr  upp  þegar,  ok  tekr  brynjar  nökkurar  tíu, 
er  hdngu  fyrir  rúmi  þeirra,  ok  kastar  eptir  setjunum,  ok  bað  menn 
upp  standa.     Þeir  klædduz  skjótt,  þvíat  ljós  brann  hverja  nótt. 
Ögmundr  bóndi  tekr  mörg  spjót,  er  bundin  vóru  í  kerfi,  ok  berr 
tít  til  kirkju.     Ok  þeir  menn  aðrir,  er  fyrir  vóru,  gingu  til  kirkju 
með  vápnum.     Ok  er  bóndi  kemr  í  kirkjuna,  telr  hann  liðit,  ok 
vóru  þar  fimm  tigir  vígra  karla,  þat  er  hónum  þótti  vápn-fært 
Síðan  gengr  Ögmundr  með  vápnum,  ok  með  hónum  Péttr  Gríms- 
son.     Þeir  ganga  í  stöpulinn ;  en  í  aðrar  stöpul-dyrr  gékk  Jón  karl 
ok  Snorri  sveimr.     Þeir  létu  út  horfa  spjótz-oddana.     Ok  í  þessu 
hleypa  þeir  Sæmundr  á  hlaðit  ok  menn  hans ;  ok  kallar  Sæmundr, 
at  þeir  skyldu  hlaupa  í  dyrrin,  svá  fyrir  þær  dyrr  er  norðan  vóru 
á  húsunum.     '  Gangit  nú  inn  sköruliga,'  segir  hann, '  ok  látið  þá 
nú  enga  viðtöku  fa.'     Pú.  mælti  Ögmundr :  '  Ef  þér  vilit  nökkura 
menn  fihna,  þá  gangit  hingat  til  kirkjunnar,  þvíat  húsin  eru  auð 

1  en  hann  svaradi — sínum]  Guftmundr  baft  hana  eigi  þess  biðja,  at  hann  fieri  eigi 
með  bróður  sínum ;  •  mun  ek  eigi  þá  meira  virÖa  er  halda  réttindum  fyrir  hónum/ 
Br.         *  ok  gorit— mína]  add.  Br. 
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af  mönnum.  Þeir  svöraðu  engu,  ok  hljópu  allir  senn  ofan  til 
kirkjunnar,  ok  í  kirkju-garðinn,  ok  slógu  hring  um  kirkjuna,  ok 
brugðu  sverðunum.  Ögmundr  bóndi  heilsar  þeim  báðum  bræðrum, 
Sæmundi  ok  Guðmundi.  Þeir  tóku  þvf  seinliga,  ok  spurðu,  hví 
þeir  væri  í  kirkjunni.  Ögmundr  kvað  vart  hafa  orðit  við  ferð 
þeirra,  ok  þeir  léti  ekki  friðliga;  'En  ef  þér  vilit  fara  með  öðru 
efni,  þá  skal  hér  heimil  gisting  vera/  Sæmundr  kvaz  ekki  hafa 
ætlat  þar  mat  at  éta;  'En  þess  beiði  ek  [at]  þér  gangit  brott  af 
kirkjunni.'  Ögmundr  kvazk  eigi  mundu  út  ganga  fyrr  en  lýsti; 
kvazk  þá  mundu  gera  sem  hónum  líkaði.  Þá  mælti  Guðmundr : 
4  Hvat  muntú  þá  undir  þér  eiga  meira  kost,  þótt  lýsi  af  degi  ?' 
Ögmundr  mælti :  '  Þat  ætlaða  ek  aldri,  at  þú  mundir  slíkum 
orðum  mæla,  fóstri,  sem  nú  heyri  ek/  'Ekki  man  nú  farit  at 
því,  hverja  virðing  þú  leggr  á/ — 'Vera  má  at  svá  sé/  sagði  Ög- 
mundr;  'en  mæla  munu  þat  sumir  menn,  at  ek  være1  annarra 
orða  eigi  ómakligri  frá  þér/  'Svá  skyldi  ok  vera/  segir  Guð- 
mundr,  'ef  þú  hefðir  eigi  fyrri  valdit  upphöfum  ok  fullkomnum 
fjándskap  við  okkr  bræðr;  þar  sem  faðir  okkarr  veitti  þér  þat 
upphald,  at  þú  mant  aldri  fá  svá  góðu  launat,  þótt  þú  leitaðir 
við  þat,  sem  þú  skyldir ;  en  eigi  með  vélum  ok  prettum  sem  þu* 
ert  nu  sann-prófaðr  at/  Þá  tók  til  orða  Fiargarðr  Austmaðr,  er 
f  ferð  var  með  þeim  bræðrum;  bað  þá  at  ganga  ok  láta  eigi 
kirkjuna  standa  fyrir  þeim.  Sæmundr  kvazk  þat  eigi  göra  mundu, 
ok  bað  engan  mann  dirfa  sik  at  þvf,  at  gera  grand  heilagri  kirkju. 
Moðólfr  djákni,  er  kallaðr  var  gani-maðr,  fékk  komizk  út  undir  syll 
kirkjunnar,  ok  haföi  einn  hamar  í  hendi.  Teitr  hét  fylgðar-maðr 
þeirra  bræðra,  er  kallaðr  var  Hafr-Teitr ;  hann  fdkk  tekit  djákna, 
ok  spyrr  hvat  hann  vildi  er  hann  hljóp  svá.  '  Þat  skaltú  brátt  vita,' 
segir  hann.  Hefr  upp  hamarinn,  ok  lystr  á  handlegginn,  svá  at 
Teitr  lét  þegar  laust.  Moðólfr  hleypr  at  ánni  fram,  Kirkbæinga-á ; 
hón  féll  þíð  í  milli  höfuð-ísa.  Hann  kastar  sér  þegar  út  á  ána,  ok 
leggz  yfir.  Hann  ferr  á  þann  bæ  er  f  Tungu  heitir.  Hann  segir 
Halldóri  bónda  heim-sóknina ;  bað  hann  senda  á  bæi  ok  segja 
þessi  tíðendi,  bað  þá  alla  skunda  til  mótz  við  Ögmund.  Djákni 
snýr  þá  skjótt  aptr  sömu  leið.  Ok  er  hann  kemr  á  bæinn,  gengr 
hann  til  baðstufu,  þvíat  hónum  var  kallt  orðit  En  Teiír  gengr 
at  Sæmundi,  ok  sagði,  at  maðrinn  hafði  brot  komizt,  ok  brátt 


1  værc]  thus  B. 
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mundu  menn  at  koma.  Sæmundr  brá  þá  við  skjótt,  ok  bað  þá 
brot  ríða,  ok  segir  þá  liöinu  at  hann  vill  ríða  í  Skál  til  Helga 
Loptz  sonar.  Þeir  gerðu  svá.  Ok  er  mjök  var  ljóst  orðit,  kómu 
í  Kirkjubæ  nær  átta  tigir  manna  til  mótz  við  Ögmund.  Þar  var 
Svartr,  bróðir  Helga  ór  Skál,  ok  eggjaði  mjök  eptir-reiðar ;  ok 
þess  fýstu  fleiri. .  En  Steinunn  húsfreyja  latti  eptir-reiðar ;  kvazk 
hón  bæði  til  spara  bónda  sínn  ok  sonu  sína,  ok  kvað  íllt  mundu 
hljótask  af  þessu  her-hlaupi.  Ok  eptir  þetta  ríðr  Ögmundr  í  brott, 
ok  ærði  undan  at  sinni.  Hann  ríðr  norðr  um  land  við  hinn 
sjaunda  mann  í  Geldinga-hollt  til  Þórðar  Sighvatz  sonar.  Ög- 
mundr  segir  Þórði  sín  vandræði.  Þórðr  kvað  Ögmundi  sjálf-rátt 
í  hvern  stað,  at  láta  hlut  sínn  fyrir  Sæmundi,  '  Því  at  þú  hefir  fjár- 
kost  meira;  þú  ert  ok  vinsælli  af  bóndum,  þótt  þú  hafir  eigi 
goðorð.  Þá  heyri  ek  ok,  at  bændr  vili  þér  eigi  verr  en  Sæmundi. 
Ok  þótt  ek  sé  mægðr  við  Sæmund,  þá  mæli  ek  þat  eigi  [eptir 
hónum]  at  hann  ofsæki  né  einn  mann.  En  ver  með  mér  slíka 
stund  er  þér  Ukar/  Ok  er  þeir  Orms-synir  spyrja  þetta,  brott-reið 
Ögmundar,  þá  sendir  Sæmundr  mann  í  Kirkjubæ,  ok  bað  bændr 
ríða  til  mótz  við  sik.  Þeir  gerðu  svá;  íundu  Sæmund  í  Skál. 
Hann  hafði  þá  upptekt,  at  þeir  hefði  sýnt  sik  í  mótgangi  við 
hann,  þar  sem  þeir  vóru  hans  þingmenn.  Bauð  hann  þeim  tvá 
kosti ;  at  þeir  skyldu  vinna  hónum  trúnaðar-eiða ;  hinn  annarr,  at 
hann  mundi  taka  fé  þeirra  eða  limar.  En  þeim  sýndisk,  at  vinna 
hónum,  ok  þeim  bræðrum,  trúnaðar-eiða,  ok  skiljazt  eigi  við 
þeirra  mál.  Skildu  þeir  at  því.  Riðu  þeir  bræðr  heim  eptir  þetta. 
Ok  er  nú  kyrt  um  vetrinn  ok  tíðenda-laust. 

(7).  Nú  er  at  segja  frá  Ögmundi,  at  hann  er  í  Holti  um  vetrinn 
með  Þórði  Sighvatz  syni.  En  um  várit  eptir  Fardaga  ríðr  hann 
suðr  um  Kjöl,  ok  vill  þó  eigi  ríða  heim  í  Kirkjubæ.  Görði 
Ögmundr  þá  vart  við,  at  hann  var  kominn  í  héraðit.  Bændr 
sendu  þau  orð  Ögmundi,  at  þeir  þóttusk  verða  nokkut  hremðir; 
en  kvóðu  þó  Ögmundi  jafn-frjálsar  sínar  eignir  sem  sjálfs  síns, 
hvers  sem  hann  þyrfti  við.  Ögmundr  ríðr  þá  brott  af  Síðu,  ok 
vissu  menn  óglöggt  um  ferðir  hans,  hvert  hann  mundi  snúit 
hafa. 

'Þá  slásk  í  þessi  mál  með  Ögmundi  Þórarins-synir,  Þorvarðr 
ok  Oddr.    Teitr  Hailzson  var  með  þeim  Sæmundi  ok  Guðmundi, 

1  Tbe  following  episode,  þá  slásk — sam-sumars,  is  taken  from  Ðr. ;  om.  B. 
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ok  unði  því  eigi *  er  Ormr  Svínfellingr  hafði  gefit  Þórarni  goðorð 
þau  er  Gróa  Teitz  dóttir  móðir  hans  hafði  átt,  ok  Ragnfríðr  systir 
hennar ;  ok  aldri  höfðu  þær  leyfi  til  gefit  at  lógat  væri  goðorð- 
unum.  Nú  fékk  Sæmundr  eign  goðorðanna  af  þeim  sem  löglega 
áttu,  ok  at  erfðum  höfðu  tekit.  Þessi  mál  vóru  á  Alþingi  kærð, 
ok  lögðu  hvárir-tveggju  undir  Þórð  kakala.  Þórðr  görði  þat,  at 
Þórarins-synir  skyldi  kjósa,  hvárt  er  þeir  vildi  gjalda  fimm  tigi 
hundraða  Sæmundi,  ok  eignask  þá  goðorðin,  ok  skyldi  handsala- 
menn  fram  koma  áðr  þeir  riði  ór  Fljótz-hlíð.  Þeir  kjöru  at  eiga 
heldr  goðorð ;  en  engir  kómu  fram  handsala-menn.  Kallar  Sæ- 
mundr  nú  til  goðorðanna.  Ok  er  nú  fyrst  kyrt ;  en  þó  vex  sundr- 
þykki  at  nýju  með  þeim.  Reisa  þeir  flokkinn,  Þorvarðr  ok  Oddr. 
Ferr  Þorvarðr  suðr  í  Rangár-hverfi,  ok  biðr  menn  til  atfara  við 
Sæmund.  Oddr  fór  norðan  við  átta  tigi  manna ;  ok  þar  sem  þeir 
koma,  hrekja  þeir  menn.  Sæmundr  görir  norðr  í  móti  þeim.  Þá 
hljópu  þeir  á  einn  klett  allir;  nema  Oddr,  ok  þeir  þrír,  riðu  frá 
þeim.  En  hinir  er  á  klettinum  vóru,  gengu  til  sættar,  ok  sóru 
Sæmundi  trúnaðar-eiða ;  handsöluðu  þeir  hónum,  at  hann  skyldi 
göra  af  þeúra  fé  svá  mikit  sem  hann  vildi,  ok  þá  er  hann  vildi ;  ok 
þat  með,  at  þeir  bræðr  skyldi  eiga  allt  fé  þeirra,  ef  þeir  hlypi  í 
flokk  móti  Sæmundi,  ok  fara  útlaga  af  eignum.  En  þat  görðu 
þeir  þó  sam-sumars. 

(8).  2Næsta  vár  eptir  er  Þórðr  kakali  fór  útan,  reið  Sæmundr 
Ormsson  í  móti  þeim  Oddi,  ok  hafði  sjálfdæmi  af  mönnum  hans. 
Ok  þat  sama  sumar  er  Sæmundr  var  á  þingi,  tók  Þorvarðr  Þórarins- 
son  Guðmund  Ormsson  ok  nökkura  menn  með  hónum,  ok  flutti 
þá  nauðga  til  Austfjarða,  ok  vóru  þar  haldnir  til  Óláfs-messu. 
Þorvarðr  varð  sekr  um  hernað  á  Alþingi,  ok  Oddr,  Hálfdan  Loptz- 
son,  Magnús  Jónsson.  Eptir  þat  sættusk  þeir  í  Skagafirði  um 
sumarit,  ok  handsöluðu  hvárir-tveggju  fyrir  sfna  menn  öll  þau  mál 
er  görzk  höfðu  sveitanna  á  meðal.  Varð  þat  at  sætt,  at  þeir 
skyldu  hluta  hvárr  göra  skyldi  við  eið,  Sæmundr  ok  Þorvarðr. 
Nú  hlaut  Sæmundr  at  góra.  Þessi  görð  var  upp  lokit  undir 
Lóns-heiði ;  ok  var  þat  upphaf,  at  hann  görði  sér  til  handa  sex 
tigi  hundraða  fyrir  töku  Guðmundar  á  hendr  Þorvarði,  en  tvau 
hundruð  á  hendr  hverjum  þeirra  er  fóru  með  hónum,  ok  skyldi 

1  ok  unði  því  cigi]  thus  emend. ;  ok  viröi  þá  eigi,  Cd.  2  This  chapter  is 

wanting  in  B;  in  Br.  it  is  displaced.  It  is  a  continuation  of  the  above,  referring  to 
the  year  1251. 
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annarr  eyrir  upp  gefask  er  annarr  var  goldinn.  Fyrir  sekð  Þorvaröz 
vóru  görvir  þrír  tígir  hundraða.  Þá  görði  hann  sér  til  handa  þrjá 
tígi  hundraða l  á  hendr  Oddi  fyrir  sekð  hans.  Görði  hann  hundrað 
á  hendr  hverjum  þeirra  er  fóru  með  Oddi  norðan  á  sveitína. 
Tutíugu  ok  fimm  hundruð  görði  hann  *  fyrir  sekð  Hálfdanar  Loptz- 
sonar;  fimmtán  hundruð  fyrir  sekð  Magnúss  Jónssonar.  Þat 
manna-forræði  görði  hann  sér  til  handa  er  þeir  höfðu  um  deilt ; 
en  þat  var  norðr  frá  Lóns-heiði  um  Fjörðu  til  Gerpis 3,  ok  upp  til 
Eyvindar-ár  upp  í  héraði,  ok  skyldi  þat  jamnt  skerða  beggja 
hluta  þeirra  bræðra,  ok  jafna  með  sér  þau  goðorð  er  norðr  vóru 
þaðan.  Síðan  sér  Sæmundr  eið  at  görð  sínni.  Eptir  þat  bauð 
hann  þeim  heim.  En  þeir  sóttu  boðit,  ok  gaf  hann  þeim  sæmi- 
ligar  gjafar.  Fám  vikum  síðarr  lét  Oddr  drepa  Þorstein  Torfa- 
son,  ok  var  ílla  látið  yfir  því  verki.  Hann  átti  Þórdísi  Jónsdóttur 
fbður-systur  Oddz. 

(9).  4Nú  líðr  at  þingi5,  ok  fjölmennir  Sæmundr  mjök.  Þórðr 
Sighvatzson  var  til  þings  kominn  með  mikit  íjölmenni.  Hann  réð 
þá  einn  öllum  Sunnlendinga-fjórðungi  ok  Norðlendinga-fjórðungi 
eptir  fall  Brandz  Kolbeinssonar,  en  Gizurr  var  þá  útan.  Sæmundr 
hefir  þá  fram  mál  þat  er  hann  hvarf  frá  it  fyrra  sumarit,  þá  er  Brandr 
ábóti  var  á  þinginu.  Gékk  þat  nú*  auðvelldliga,  þvíat  engi  var  til 
andsvara  fyrir  Ögmund.  Lýkr  því  svá,  at  Ögmundr  varð  sekr. 
Ríðr  Þórðr  heim  norðr,  ok  þat  sumar  ferr  hann  útan.  Ok  er  þat 
mál  manna,  at  hann  skilði  harðliga  við  þetta  mál. 

Sekt  Ögmundar  fréttisk  af  þinginu 8.  En  er  Brandr  ábótí  spyrr 
þessi  tíðendi,  lætr  hann  ílla  yfir.  En  Sæmundr  ríðr  í  Kirkjubæ, 
ok  háði  féráns-dóma  eptir  Ögmund.  Var  þá  skipt  öllu  fé  því  er 
þar  var;  fyrst  var  skipt  af7  staðar-eign,  en  þá  síðan  f  helminga 
með  þeim  hjónum.  Tók  Steinunn  til  sín  allt  þat  fé  sem  hón 
kallaði  sér,  ok  þar  með  þat  fé  sem  Ögmundr  hafði  gefit  henni, 
þvfat  Sæmundr  kvazk  vel  því  trúa  sem  hón  segði.  En  mjök  þótti 
fylgðar-mönnum  Sæmundar  þat  í  móti  skapi,  er  hann  lét  þat  fé 
hust.  En  hann  kvað  þá  ekki  því  ráða  skyldu8.  Þetta  fé  rak 
Sæmundr  í  brott :  þrjá  tigi  káa,  ok  tólf  kógildi  ungra  geld-neyta, 

1  göröi  hann,  add.  Cd  '  *  górÖi  hann]  om.  Cd.  here.  *  Gerpis]  emend. ; 

Grepils,  Cd.  4  The  following  chapters,  9-15,  are  taken  from  B.         •  nú  HÖr  at 

þingí]  þat  surnar  var  mikil  þing-reið,  Br.  •  sekt — þinginu]  add.  Br.  T  skipt  af] 
frá  skipt,  Br.  •  tók  Steinunn— ráÖa  skyldu]  thus  Br. ;  tók  Steinunn  til  sín 

Ögmundar-hluta,  ok  sínn  hlut,  þvíat  hón  kallaoi  þat  sín'a  eigu,  B. 
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fjóra  arðr-eyxn,  hundrat  á-sauðar,  fimm  tigir  geldinga,  sjau  tigir 
vetr-gamalla  sauða,  hross  tuttugu,  hálfr  þriðe  tögr  svína,  fimm 
tigir  heimgása,  tólf  skildir,  tólf  spjót,  sex  stálhúfur,  sex  brynjur, 
ok  tíu  kistur,  dúnklæði  á  hest.  Ok  er  þeir  ráku  á  brott  þetta  fé 
allt,  þá  æptu  þeir  upp  allir  senn  fylgðar-menn  Sæmundar ;  en  hann 
bað  þá  þegja.  Þetta  kemr  húsfreyju  í  grát.  Þá  mælti  ein  kona, 
at  várkunn  væri  á,  at  henni  þótti  mikit  at  missa  þvílíks  efnis. 
Hón  húsfreyja  svarar:  'Þat  muntú  ætla,  at  ek  gráta  fé  þetta,  er 
þeir  reka  hér  í  brott.  En  þat  er  þó  eigi ;  þvíat  ek  vilde  gjarna  at 
þeir  hefði,  sem  meirr  þyrfti,  ef  eigi  hefði  svá  til  borit  sem  nú  er ; 
heldr  græt  ek  þat,  er  ek  uggi  at  eptir  komi  síðarr/  Gékk  hón  þá 
til  kirkju,  ok  bað  fyrir  öllum  þeim  jafn-saman.  Bað  hón  þess 
Guð,  at  við  bærisk  vandræði  með  þeim  mágum  meðan  hón  lifði. 
Ok  svá  varð  sem  hón  bað.  Þetta  fé,  sem  nú  var  talið,  ráku  þeir  til 
Svínafellz;  ok  sátu  nú  um  kyrt  þat  sem  eptir  var  sumars;  ok 
höfðu  þeir  Orms-synir  mann-margt. 

(10).  Nú  ríðr  Brandr  ábóti  at  finna  Sæmund  frænda  sínn,  ok 
beiðir  at  hann  taki  sætt  af  Ögmundi.  Sæmundr  tekr  þessu  vel, 
ef  Ögmundr  kynni  sik  með  hófi  at  halda.  Bað  Sæmundr  þá 
ábóta  semja  sætt  ok  fullkomin  grið  þeirra  í  milli,  ok  fastan  frið. 
Ábóti  þakkar  Sæmundi  orð  sín,  ok  kvezt  vænta  at  hónum  mundi 
vel  fara.  Ríðr  ábóti  heim  eptir  þat,  ok  kemr  í  Kirkjubæ,  ok  segir 
Steinunni  systur  sínni,  at  Sæmundr  hafði  heitið  hónum  at  sættask 
við  Ögmund.  Hón  varð  þessu  allz  hugar  fegin;  ok  gerir  þegar 
mann  á  fund  Ögmundar  ok  biðr  hann  heim  ríða.  Ögmundr  ríðr 
þegar  heim.  Húsfreyja  tekr  við  hónum  feginsamliga,  segir  enn  ekki 
góðs  skorta  þat  er  hafa  þurfti.  Váru  nú  sett  fullkomin  grið  milli 
þeirra  Sæmundar  ok  Ögmundar,  ok  veittar  fullar  trygðir,  af  góðvilja 
ok  ráðum  Brandz  ábóta  ok  Steinunnar  húsfreyju,  ok  Álfeiðar  móður 
Sæmundar,  ok  margra  annarra  góðra  manna  tillögu. 

Svá  bar  at,  at  Sæmundr  reið  þann  vetr  í  Kirkjubæ  eptir  sættina, 
ok  var  með  hónum  Þorsteinn  Skeggjason  ok  fáir  menn  aðrir. 
Ögmundr  gékk  út  móti  hónum  ok  allir  hans  menn,  þeir  er  vígir  vóru 
á  bænum,  ok  höfðu  allir  nökkut  vápn  í  höndum.  Ögmundr  sneri  þá 
á  gleðil1  við  Sæmund,  ok  bauð  hónum  þar  at  vera;  enn  hann 
kvezk  ríða  mundu,  sem  hann  görði,  til  fundar  við  Brand  ábóta.  Ok 
er  þeir  riðu  í  brot,  mælti  Þorsteinn  við  Sæmund,  kvezk  sýnask 


1  gleöil]  thus  B. 
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Ögmundr  ekki  tníligr.  Sæmundr  bað  hann  þegja,  ok  mæla  ekki  slíkt, 
'  Þar  sem  vér  erum  menn  sáttir.'  Þorsteinn  kvað  þat  þá  mundu 
reynzk  hafa,  'Ef  Guðmundr  bróðir  þínn  hefði  þar  verit/  Fann 
Sæmundr  ábóta,  ok  segir  hónum  at  sumum  mönnum  þótti  Ögmundr 
ekki  mjök  trúligr  um  griðin.  Ábóti  segir  hann  eigi  mundu  sannan  at 
því.  Sæmundr  mælti:  'Þat  býðr  mér  hugr,  herra,  at  mér  þikki 
þá  sárt  at  segja  fjörráðin  Ögmundar  við  mik,  er  þú  trúir  [eigi].' 
Ábóti  bað  hann  halda  sem  bezt  fyrr  sína  hönd ;  kvað  hónum  þat 
mestu  varða.  Sæmundr  kvazk  svá  skyldu  gera.  Ok  skildu  þá 
með  blíðu,  ok  funduzt  ekki  síðan  lífs.  Ögmundr  var  heima1 
um  vetrinn  ok  heldr  fálátr.  Hann  talaði  jafnan  mjök  vingjarnliga 
til  þeirra  bræðra  þá  er  þeirra  var  getið. 

Þat  var  eitt  sinn,  þá  er  á  leið  vetrinn  fyrir  Langa-Föstu,  at  hann 
sendi  mann  til  Sæmundar  með  bré*fi.  Stóð  þat  þar  í,  með  öðrum 
vinmælum,  at  hann  bað  Sæmund  vera  hægjan  við  bændr  um  þá 
hiti  er  þeir  áttu  saman.  Kvað  þá  því  traustari  hónum  vera  mundu, 
ok  veita  hónum  meira  eptir-gang,  hvers  sem  hann  þyrpti  við.  '  Far 
ok  helldr  fámeðr  um  héraðit ;  nú,  er  hallæri  er  mikit  á  komit ;  því 
at  nú  er  vetrar-ríki  mikit,  ok  er  bæði  íllt  til  matar  ok  heyja/ 
Sæmundr  svarar  hér  fá  um,  enn  íhugaði  þó  slík  orð. 

Þat  varð  til  tíðenda  um  vetrinn  á  Langa-Föstu  í  Kirkjubæ,  at 
Steinunn  húsfreyja  tók  sótt  ok  lá  um  alla  Föstuna.  Hón  var  óleuð 
Skirdag.  En  hón  andaðizt  Laugar-kveldit  fyrir  Páska.  Vóru  þá 
þegar  sögð  tíðendin  til  Kirkjunnar 2,  ok  þótti  þat  öilum  mönnum 
mikil  tíðendi,  enn  bónda  hennar  mest  ok  sonum.  Var  hón  jörðut 
annan  dag  Páska.  Yfir  grepti  hennar  stóð  Brandr  ábóti,  bróðir 
hennar,  ok  fjolði  annarra  manna,  þvíat  hón  var  öllum  hugþekk 
meðan  hón  lifði3. 

1  hetma]  add.  Br.         a  Kirkjunnar]  thus ;  read  |>iökkvabæiar  1 
8  ln  the  preceding  chapter  the  text  of  Br.  is  considcrably  at  variance,  both  in 
dif position  and  even  in  point  of  facts,  and  runs  as  follows : — 

Ná  ríðr  Brandr  ábóti  at  finna  Sæmund  frænda  sínn,  ok  biðr  hann  at  hann  sættisk 
▼ið  Ögmund.  Sæmundr  segir,  at  hann  mun  þat  göra  sem  ábóti  vill  fyrir  sjá. 
Ábóti  varð  þvi  feginn  við  góðgirnd  sína.  Riðu  þeir  bræðr  vestr  með  ábóta,  ok 
finnask  þeir  Ögmundr  í  Skál,  ok  sættusk  með  r&ði  ábóta  ok  annarra  góðra  manna. 
Ríðr  ábóti  heim  cptir  þat,  ok  kemr  í  Kirkjubæ,  ok  segir  Steinunni  systur  sínni,  at 
þeir  Soemundr  ok  Ögmundr  væri  sáttir.  Hón  varð  því  fegin.  Ok  kemr  ögmundr 
heim;  ok  tekr  húsfreyja  Steinunn  við  hónum  all-vcl;  kvað  einskis  góðs  skorta; 
ok  bað  hann  halda  nú  sem  bezt  þessa  sætt.  Egill.  skyrhnakkr  riðr  nú  um  haustið 
til  Svínafellz.  Sæmundr  tekr  vel  við  hónum.  Hann  var  inn  bezti  bú-þegn.  Hann 
hafoí  aldrí  færri  eptirgöngu-menn  en  fimtán,  þeir  er  hónura  fylgðu  jafnlega,  en  opt 
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(n).  Enn  Föstudaginn  eptir  Táska-viku  reið  Sæmundr  heiman 
við  fjórða  mann.  Reið  með  hónum  Guðmundr  bróðir  hans,  ok 
þeir  frændr  hans,  Skeggja-synir,  Klængr  ok  Þorsteinn ;  ætl0ðu  þeir 
at  finna  Brand  ábóta,  sem  áðr  höfðu  þeir  sendzt  orð  í  milli ;  enn 
síðan  ætlaði l  hann  at  ríða  í  Skál  til  Helga  vinar  síns.  Enn  Föstu- 
kveldit  riðu  þeir  á  þann  bæ  er  á  Hörgs-landi  heitir.  Þat  er  á 
Síðu.  Sæmundr  átti  þar  bú.  Þar  var  fyrir  búinu  sá  maðr  er 
Sölmundr  hét.  Sæmundr  hafði  hann  þar  fyrir  settan  síðan  hann 
tók  landit  af  Hákoni8  smið  Móðólfs  syni.  Um  kveldit  er  þeir 
gingu  frá  baði,  mælti  Sæmundr  við  konu  þá  er  hónum  þerði 8,  at 
hón  skylldi  gnúa  þurkunni  um  háls  hónum,  sem  fastast,  'Þvíat 
mér  kleyjar4  þar  mjök.'  Hón  gerðe  sem  hann  mælti.  'Ekki 
gnýr  þú/  sagðe  hann.  Tekr  hann  nú  dúkinn,  ok  gnýr5  sem 
tíðazt.  Um  morgininn  segir  Guðmundr  draum  sínn.  Spurðizt 
um  kveldit  þegar  í  Kirkjubæ,  at  þeir  Orms-synir  vóru  um  nótt  á 
Hörgs-landi.  Verkmenn  í  Kirkjubæ  stóðu  upp  at  vanða  sínum 
Laugardags-morgininn,  ok  spurðu  bónda  hvat  þeir  skylldu  gera. 

fleirí.  Egill  segir  Sscraundi  mcrg  vingjarnleg  orð  Ögraundar.  Tók  hann  þvi  vel. 
Um  vetrinn  ktmr  Sæmundr  i  Kirkjubæ  um  farínn  veg  ok  þorsteinn  Skeggjason,  ok 
fátt  af  fylgðar-mönnum  hans.  Gékk  Ögmundr  út  í  móti  þeim,  ok  allir  karlar  sem 
á  vóru  staðnum,  nema  prestr.  Varð  í  fyrstu  eigi  skjótar  kveðjur,  en  þó  sneri 
Ögmundr  á  leið  með  Sæmundi,  ok  fór  sæmilega  með  þeim.  En  er  þeir  höfðu  skilit, 
mælti  |>orsteinn  Helgason  til  Sæmundar :  *  Hug-leiddir  þá  þat,  [at]  allir  menn  höfðu 
hér  nökkut  vápn  í  hendi,  þeir  er  út  gengu  í  móti  þér  V  Sæmundr  svarar :  *  Hví 
mundi  þat  saka?'  |>orsteiiin  svarar:  *|>á  mundir  þú  þat  hafa  vitað,  ef  Guðmundr 
hefði  hér  verit  bróðir  þínn/  Sæmundr  mælti :  *  Hættú  skjótt  I  ok  drag  ekki  4  þat, 
at  Ögmundr,  mágr  okkarr,  muni  eigi  vel  halda  sættir  várar.' 

þat  varð  til  tíðenda  um  vetrínn  á  Langa-fbstu  i  Kirkjubæ,  at  Steinunn  húsfreyja 
tók  sótt,  ok  14  um  Föstuna.  Hón  var  oleuð  á  Skirdag,  en  hón  andaðisk  Laugar- 
kveldit  fyrir  Páska,  ok  þótti  mönnum  þat  mikil  tíðendi,  en  bónda  hennar  mest  ok 
sonum  hennar.  Var  hón  jörðut  annan  dag  Páska.  Yfir  grepti  hennar  stóð  Brandr 
ábóti  bróðir  hennar,  ok  mart  annarra  manna,  þvíat  hón  var  morgum  hugþekk  meðan 
hón  lifði. 

þetta  it  sama  vár  í  Páska-viku  sendi  Ögmundr  Helgason  bréf  Sæmundi  Ormssyni, 
ok  bað  at  þeir  skyldu  halda  vináttu  með  sér  þaðan  af  sem  tengðum  þeirra  heyrði 
til ;  ok  kvað  þess  Steinunni  húsfreyju  hafa  beðit  með  raiklum  ölhuga  ok  góðgirnd 
áðr  hón  andaðisk.  Ok  mart  annat  var  &  því  bréfi  sæmilega  talat.  Ok  með  öðrum 
hlutum  var  Sæmundr  beðinn  til  með  fögrum  orðum,  at  hann  skyldi  vægja  sveitar- 
mönnum,  ok  fara  eigi  með  marg-menni,  þótt  hann  vildi  finna  Brand  ábóta  móður- 
bróður  sínn ;  var  þat  til  fundit,  at  várit  var  heldr  hart  ok  íllt  til  heyja.  Trúði 
Særaundr  þessu,  ok  reið  við  fá  menn  heiman,  ok  lét  heima  sitja  alla  fylgðar-menn 
sina.     Föstudaginn  eptir  Pdska-viku  .  . . 

1  Here  is  a  homoteleuton  in  Br.  (ætlaöi).  *  Helga,  Br.  *  þerði]  þjónaði,  Br. 
4  kleyjar]  thus  B.         5  gneri,  Br. 
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Ögmundr  mælti:  'Gangit  fyrst  til  matar/  segir  hann.  Enn  er 
þeir  vóru  mettir,  gengu  þeir  til  Ögmundar  bónda.  Hann  var  þá 
klæddr ;  ok  þótti  þeim  nökkut  undarliga ;  þvíat  hann  var  í  brynju, 
ok  panzara  um  útan,  stálhufa  á  köfði,  ok  öll  ryðug;  eyxi  hafðe 
hann  í  hendi,  svart-leggju,  þá  er  hann  gdkk  optliga  með ;  buklara 
f  annarri  hendi.  Hann  var  manna  mestr  ok  sterkastr,  vel  á  sik 
kominn,  rauð-hárr,  þykkr  í  andliti,  digr-nefjaðr,  ok  bjúgt  nakkvað 
svá  nefit ;  fá-mæltr  hversdagliga.  Þar  var  þá  hjá  hónum  Jón  karl, 
son  hans * ;  hann  var  ok  vápnaðr  ok  í  hringa-brynju.  Þar  var  ok 
Þórarinn  Snorra-son  ór  Ásum,  Egill  skyrhnakkr,  Snorri  sveimr, 
Árni  gullskeggr,  Brandr  Guðmundarson.  Þessir  vóru  vápnaðir 
allir.  Ögmundr  fékk  húskörium  sínum  vápn,  svá  at  hann  gékk  út 
við  hinn  þrettánda  mann ;  ok  snýr  til  kirkju,  ok  dvaldizt  þar  lítla 
hrfð.  Eptir  þat  gengr  Ögmundr  austr  eptir  geilum  við  þessa 
menn.     Þeir  nema  stað  í  einum  hvammi  skamt  frá  veginum. 

(12).  Nú  er  at  segja  frá  Sæmunde  ok  þeim  frændum,  atþeir  rfsa 
upp  um  morgininn  á  Hörgs-landi,  ok  báðu  taka  hesta  sína.  Ok 
eptir  þat  stigu  þeir  á  bak,  ok  riðu  allir  í  steindum  söðlum.  Riðu 
síðan,  sem  leið  liggr  til  Kirkjubæjar,  ok  at  þvf  síki  sem  leiðin 
liggr  yfir  fyrir  ofan  Kirkjubæ,  ok  skamt  frá  þeim  hvammi  er  þeir 
sátu  í.  Sæmundr  reið  þeirra  fyrstr ;  hann  var  í  hálf-litum  kyrtli, 
rauðum  ok  grænum,  ok  haföi  kastað  yfir  sik  sölu-váð,  ok  vóru 
saman  saumaðir  jaðrarnir, — þvíat  þoka  var  myrk  ákafliga,  ok 
hraut  ór  af  vætu, — ok  stál-húfa  á  höfði,  ok  gyrðr  sverði,  buklara  á 
söðul-boga.  Hann  var  meðal-maðr  vexti,  ok  manna  kurteisastr, 
ljós-hærðr  ok  fölleitr,  eygðr  vel,  ok  nökkut  munn-ljótr,  ok  þó  vel 
farinn  í  andliti ;  manna  bezt  knár,  jafn-mikill.  Guðmundr  bróðir 
hans  reið  næst  hónum ;  hann  var  í  blám  kyrtli,  ok  hafði  yfir-höfn 
stríp-renda ;  hann  reið  við  alvæpni.  Hann  var  lágr  maðr  ok  síval- 
vaxinn,  herði-mikiU,  ok  mið-mjór,  ok  rauðgulr  á  hár,  ok  hærðr 
mjök,  þykk-leitr,  ok  fríðr  maðr  sýnum,  blfðr  í  viðræðu.  Þorsteinn 
Skeggjason  reið  næstr  hónum;  hann  var  meðal-maðr  vexti,  ok 
fálátr  maðr  í  skaplyndi.  Klængr  reið  síðast;  hann  var  hár  ok 
grannligr,  ljóss  á  hár,  ok  vel  á  sik  kominn.  Vápnaðir  vóru  þeir 
báðir  Skeggja-synir.  Ögmundr  stendr  upp,  er  þeir  ríða  á  síkit,  ok 
bað  taka  þá.  Þorsteinn  Skeggjason  mælte  þá :  '  Sér  þú,  Sæmundr, 
at  Ogmundr  sitr  hér  fyrir  oss  við  marga  menn !'     Sæmundr  svarar : 

1  ok  Sigmnndr,  add.  Br. 

Digitized  by  VjOOQIC 


96  STURLUNGA  SAGA.    VII.  [a.d. 

[Saga  Svínfellinga,  12.] 

'  Hvat  kemr  til  þess  ? '  'Er  sem  raá/  segir  Þorsteinn.  Sæmundr 
ríðr  fram  í  götu-skarðit.  Ögmundr  gékk  á  bakkann  fram,  ok  tók 
báðum  höndum  um  Sæmund  fyrír  neðan  axlir,  ok  ætlaði  at  færa 
hann  af  baki ;  enn  þat  gékk  eigi,  þvíat  hann  sté  svá  í  stigreipin 
fast,  er  hann  reið  í  stanz-söðle.  Tóku  þá  til  þrír  aðrir  með 
Ögmundi,  enn  sumir  sprettu  gjörðunum,  ok  tóku  hann  svá  ofan. 
Enn  þeir  Snorri  sveimr  ok  Brandr  Guðmundarson  tóku  Guðmund 
af  baki  Þórarinn  Snorrason  ok  Árni  gullskeggr  tóku  Þorstein  af 
baki.  Klængr  komzk  af  síkinu,  ok  hljóp  af  baki,  ok  brá  sverði. 
Þat  sér  Egill  skyr-hnakkr,  ok  leggr  til  Klængs  með  spjóti,  svá  at 
hann  féil  á  bak  aptr  í  síkit,  ok  varð  hónum  laust  sverðit  H  gékk 
at  Jón  karl,  ok  rétti  at  hónum  spjót-skepti,  ok  bað  hann  í  taka. 
Klængr  stóð  upp,  ok  tók  í  skaptið  ok  mælti :  '  Grið  villde  ek 
frændi ! '  '  Vel  man  þat/  segir  Jón, '  ok  man  ek  taka  við  vápnum 
þínum/  Klængr  gerði  svá.  Jón  gékk  þá  at  Þorsteini,  ok  bauð 
hónum  grið;  hann  tók  við  vápnum  hans.  Þá  mælti  Sæmundr: 
'  Hvat  skal  fyrir-sát  þessi,  Ögmundr  !  ek  hugða  at  vér  værim  menn 
sáttir?'  Ögmundr  mælti:  'Þú  skalt  deyja/  segir  hann,  'ok  svá 
Guðmundr,  bróðir  þínnV  'Prest-fund  villde  ek  hafa/  segir 
Sæmundr.  '  Skömmu  mantú  prest  hafa  fundit/  segir  Ögmundr. 
'  Gör  nú  sem  guð  kennir  þér,'  segir  Sæmundr.  Jón  karl  sagðe,  at 
eptir  presti  skylldi  fara.  Þrír  vóru  prestar  á  staðinum.  Þormóðr 
hét  staðar-prestr ;  annarr  Hjallti;  þriðe  Sæmundr.  Nú  koma 
prestar,  ok  biðja  þeir  Þormóðr  þeim  griða.  Enn  Sæmundr  prestr 
varð  við  hrap-orðr,  ok  sagði  Ögmund a  seint  mundu  bætt  fá  glæp 
sínn,  ef  þetta  færi  fram.  Ögmundr  hlýddi  til  hvat  þeir  töluðu,  ok 
gaf  sér  ekki  um.  Sæmundr  Ormsson  bað  Ögmund  at  senda 
skyldi  eptir  Brandi  ábóta,  ok  kvazt  vilja  íinna  hann.  Ögmundr 
kvað  þess  öngva  ván.  Ok  er  engi  kostr  var  griða,  skriptaðiz 
Sæmundr  við  Þormóð  prest,  enn  Guðmundr  við  Hjailta  prest ;  ok 
tóku  báðir  þjónostu,  holld  ok  blóð  Jesu  Christi,  í  sínn  líkama. 
Eptir  þat  lásu  þeir  Letaniam.  Síðan  varp  Sæmundr  af  sér  yfir- 
höfninni,  ok  féll  á  kné,  ok  laut  í  gaupnir  sér,  ok  bað  Guð  almátt- 
kan  sér  miskunnar.  Hann  varð  bæði  við  dauðanum  harðliga  ok  s 
hjálpvænliga.  Ögmundr  mælti  til  Árna  gullskeggs:  'Tak  hér 
eyxi,   ok  högg  í  höfuð   Sæmundi,   ef   hann    leggz    eigi    niðr.' 

1  Ögmandr  mælti — þínn]  thus  Br.t  and  more  emphatically  than  B,  which  reads, 
ögmundr  segir  at  Sæmundr  skyldi  þá  ekki  lengi  kunna  at  segja  frá  tiðindum. 
8  Ögmund]  Br. ;  þá,  B.         8  ok]  þó,  add.  Br. 
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Sæmundr  féll  þá  til  jarðar,  ok  hafðe  hendr  fyrir  augum  sér.  Arni 
hjó  þá  á  hálsinn,  svá  at  eyxin  stóð  í  sandinum,  en  höfuðit  hné  af l 
hónum.  Enn  þat  undruðuz  menn,  er  ekki  blæddi  líkamanum. 
Guðmundr  Ormsson,  ok  prestarnir,  lásu  þá  sjau  psalma,  ok  fann 
ekki  á  hónum  annan  veg,  en  hann  kvað  nökkut  harðara  at 
orðunum*.  Þá  var  hann  átján  vetra.  Guðmundr  mælti  til  Ög- 
mundar  þá  er  þeir  höfðu  lesit  psalmana :  *  Gótt  være  enn  at  lifa, 
ok  villde  ek  grið,  fóstri!'  Ögmundr  leit  frá  ok  mælti:  'Eigi 
þorum  vit  nú  þat,  fóstri  mínn/  segir  hann.  Var  hann  þá  rauðr 
sem  blóð.  Guðmundr  svarar  þá :  '  Sá  liggr  héðan  nu  skamt  f 
brot,  at  eigi  er  betra  at  sæma  við  yðr  ok  lifa  eptir  hann  dauðann V 
Gékk  Ögmundr  frá  eptir  þat,  ok  settizt  niðr,  ok  var  þrútinn  mjök  í 
andliti.  Jón  karl  mælti  þá :  '  Slíka  för  skaltú  fara,  Guðmundr, 
sem  bróðir  þínn/  Jón  kvaddi  þá  til  nökkura  menn,  at  vega  at 
Guðmundi ;  enn  engi  villdi,  þvíat  Guðmundr  var  flestum  mönnum 
þar  hugþekkr.  Þorsteinn  hét  maðr,  er  kallaðr  var  hrak-auga; 
hann  hafði  sótt  korn  um  daginn ;  ok  kom  heim  til  elldhús-dura. 
Þar  var  íllugi  bryti.  Þorsteinn  spyrr  hvar  menn  væri  allir.  '  Þat 
skiptir  þik  öngu,  varð-veittu  reiðinginum,  ok  fær  hestinn  á  gras ! ' 
Þorsteinn  skerr  þá  gagntökin,  ok  hrindr  ofan  reiðinginum  af 
hestinum  ok  klyfjunum  með.  Hljóp  hann  þá  á  bak,  ok  hleypti 
austr  ór  garði,  ok  fór  allt  til  þess  er  hann  kom  til  mótz  við  þá 
Ögmund.  Jón  ræddi  um,  at  hann  skylldi  hafa  erendi.  Fær  Jón 
í  hönd  Þorsteini  þá  sömu  eyxi  er  Sæmundr  var  veginn  með ;  enn 
hann  mælliz  undan.  Þí  tók  til  orða  Sigmundr  Ögmundar  son  tólf 
vetra  gamall  eðr  ellifu:  'gjör  þú,  Þorsteinn,  þat  sem  þeir  vilja/ 
'Annarr  skal  hónum  verri/  segir  Jón  karl.  Gékk  þá  Þorsteinn 
með  reydda  eyxina  at  Guðmundi ;  enn  hann  hneigði  sik  til  jarðar 
brosandi,  ok  bað  Guð  hjálpa  sér.     *  Þorsteinn  hjó  þá  neðarliga  á 

1  af]  at,  Cd.  *  ok  fann  ekki — orðunnm]  thos  A ;  ok  fann  engi  maðr,  at  hann 
brygði  sér  nokknt  við  þessi  tíðendi,  B.  *  skamt  liggr  sá  nú  héðan,  er  þú  lézt 

drepa,  at  eigi  (!)  mnn  einssett  at  bidja  þik  nokknrrar  lífgjafar,  A. 

4  This  is  partly  more  minutely  told  in  A : — þorsteinn  tók  við  öxinni  ok  hafoi  engi 
ord  fjrrir.  þá  tók  til  orða  S.  s.  Ö. . . .  Görðú,  f^orsteinn,  sem  þeir  vilja.  Guðmundr 
mselu  enn  sem  ryrir,  at  gótt  vseri  at  lifa ;  en  engi  svaraði  hónum.  Hann  lagðist  þá 
niðr  tuu  brosandi.  Gékk  þorsteinn  þá,  at  með  reidda  öxina.  Hann  hjó  til  Guð- 
mondar ;  ok  kom  höggit  þar  er  mættist  bálsinn  ok  herðarnar,  ok  sneiddi  mjök  út 
4  berðar-blaðit ;  var  þat  all-mikit  sár.  Gékk  sú  hyrnan  miklu  lengra  niðr,  er  út 
Tiwi  á  berðarnar  ok  4  öxlina.  Ganga  þ4  flestir  fr4  sem  eigi  var  haldit,  ok  ætluðu 
brott  at  fara.  Ok  þótti  þ4  flestum  öllum  serit  mikit  at  unnit ;  ok  fanst  mikit  um 
þessa  atburði.    f»4  g4kk  at  Guðmundi  Brandr  Guðmundarson,  ok  tók  hendi  sínni 

vol.  n.  H 
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hálsinn  við  herðar-blaðit,  mikit  högg,  ok  viku  þá  flestir  í  brott  frá. 
Enn  prestarnir  tóku  tii  at  syngja.  Pi  gékk  at  Brandr  Guðmundar 
son,  ok  þreifaði  ofan  í  háís-sárit  ok  mælti.  Kvað  þá  eigi  vilea 
Guðmund  feigan  ef  þeir  gerðe  eigi  at  meira.  Var  þá  Þorsteinn  til 
fenginn  í  annat  sinn  ok  hjó  hann  þá  af  hónum  höfuðit.  Bjoggu 
síðan  prestarnir  um  líkin.  Enn  þeir  Skeggja-synir  vóru  teknir  ok 
byrgðir  ramliga  í  einne  lítilli  stufu  ok  heitið  þeim  dauða  þegar  eptir 
helgina.     Þá  var  af  nóne. 

(13).  Síðan  skiptu  þeir  Ögmundr  liði.  Reið  Ögmundr  í 
Þykkvabæ  at  Svarte  Loptz  syni;  enn  hann  var  í  ellda-húsi,  ok 
var  þvegit  höfut  hans.  Sveinninn  Þorkell,  son  hans,  [mælti]  er 
hann  sá  mennina  ríða  í  túnið :  '  Kominn  er  prestr,  faðir/  segir 
hann.  Svartr  gékk  þá  út,  ok  tók  Ögmundr  hann  þegar.  Enn 
Svartr  heilsaði  hónum,  ok  spyrr  tíðenda.  Ögmundr  sagði  slík 
sem  vóru.  Þá  beiddi  Svartr  sér  griða.  '  Eigi  man  ek  drepa  þik/ 
sagði  Ögmundr,enn  hand-höggva  skal  ek  þik.'  '  Eigi  þikki  mér 
þat  betra  enn  dauði/  segir  Svartr.  '  Þat  skal  at  gera/  segir  Ög- 
mundr,  '  þótt  þér  þikki  þat  verra.'  '  Vilja  mantú  [segir  Svartr],  at 
ek  bæta  fé  fyrir  mik,  eðr  fara  útan,  ok  koma  ek  alldri  til  íslandz 
meðan  ek  spyrr  at  þú  ert  á  lífi/  'Vel  má  ek  séa  þik/  sagði 
Ögmundr,  '  enn  eigi  veit  ek  enn  hverjum  bezst  endazt  penningar.' 
Síðan  felldi  hann  Svart,  ok  héllt  í  fingrna  framan-verða,  ok  bað  þá 
Árna  gullskegg  höggva  hönd  af  hónum.  Árna  kvazk  þat  íllt 
þikkja.  '  Þat  skaltú  þó  gera/  sagði  Ögmundr.  Árai  gékk  þá  at 
með  reidda  eyxi.  Ögmundr  mælti  þá :  '  Högg  eigi  á  hönd  mér/ 
sagðe  hann.  Arne  kvazk  þat  vilja  mundu.  Hjó  Arni  þá  á  hand- 
legg  Svarti  fyrir  ofan  úlflið,  ok  tók  eigi  af.  Ögmundr  skaut  þá 
buklara  undir  höndina.  Þá  hjó  Arni  í  annat  sinn,  ok  af  höndina 
þar  sem  handleggr  var  digrastr.  Þá  berr  Ögmundr  hann  inn  í 
stufu,  ok  bindr  um  höndina l.     Ok  ríðr  eptir  þat  heim  í  Kirkjubæ. 

ofan  í  sárit,  ok  vildi  vita  hversu  djúpt  var,  ok  leitaði  með  fíngrunum.  Síðan  mzlti 
hann  við  Ögmund  ok  Jón  son  hans.  '  Eigi  vili  þér  Guðmund  feigan,  ef  ekki  skal 
meira  at  vinna/  Jón  kvaddi  þá  enn  til  þorstein  hrakauga  at  vinna  at  hónum  í 
annat  sinn  svá  at  yfir  taeki  með  öllu ;  en  hana  neitti  því.  Jón  kvað  hónum  annan 
skyldu  verra.  fwrsteinn  gékk  þ&  aptr  til  þar  er  Guðmundr  14,  ok  ætluðu  flestir 
hann  þá  sálaðan  þeir  sem  þar  vóru,  ok  prestar  sungu  fyrír  sál  hans.  þorstcinn 
reiddi  þá  upp  öxina  hart  ok  hátt  mjök,  ok  hjó  á  hálsinn  svá  at  af  tók  höfuðit. 
þá  gengu  þeir  félagar  frá  ok  heim.  Líkama  Guðmundar  blaeddi  þá  mjök.  En 
þeir  Skeggja-synir,  etc.  All  this  seems  to  be  from  an  eye-witness. 
1  ok  varð  við  it  harðmannlegsta,  add.  Br. 
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(14).  Nú  er  at  segja  frá  Jóni  karli.  Hann  ríðr  við  sétta  mann  í 
Skál  til  Helga  Loptzsonar.  Hann  stóð  úti  á  hlaði  við  nökkura 
menn,  ok  hafði  yfir  [sér]  kápu.  Egill  skyr-hnakkr  ríðr  upp  fyrir 
austan  kirkjuna.  Helgi  kennir  mennina,  ok  gengr  til  kirkju.  Þá 
kom  Egill  at,  ok  fékk  tekit  í  kápuna.  Helgi  lét  lausa  kápuna,  ok 
hljóp  í  kirkjuna.  Þá  mælti  Egill :  '  þar  sá  refr l  rakka,  en  rakki 
hafðe  allz  ekki.'  Þá  mælti  Egill,  at  kirkjan  mundi  eigi  standa  fyrir 
hónum,  er  hón  var  óvígð.  Jón  kvazk  eigi  mundu  láta  draga  hann 
ór  kirkjunni,  'Ok  manu  vér  nú  eigi  söðla  glæp  á  óhapp.'  Ok 
riðu  þeir  f  brott.  Ok  lét  Ögmundr  flla  yfir  þeára  ferð.  þeir  Þor- 
steinn  fluttu  heim  lík  þeirra  bræðra  með  kenni-mönnum. 

(15).  Þá  sendi  Ögmundr  eptir  Brandi  ábóta,  ok  reið  hann  skjót- 
fíga  í  Kirkjubæ.  Vóru  þeir  bræðr  þá  jarðaðir,  ok  stóð  hann  yfir 
grepti  þeirra,  Ögmundr  leggr  þetta  mál  undir  Brand  ábóta,  ok  þá 
Skóga-Skeggja.  þeir  gera  níu  tigi  hundraða  fyrir  hvern  þeirra 
bræðra  enn  þrjá  tigi  hundraða  fyrir  handhöggit  Svartz;  enn 
Ögmundr  skyildi  eigi  vera  þrim  náttum  lengr  á  Síðu,  nema  hann 
fære  f  klaustr  f  þjokkvabæ ;  enn  Jón  karl  skyllde  suðr  ganga  ok 
vera  útan  þrjá  vetr.  Þeir  Árni  ok  Þorsteinn  skylldu  fara  utan  ok 
koma  eigi  til  íslandz  meðan  þeir  lifði. — Þeir  Jón  ok  Þorsteinn  fóru 
útan  á  einu  skipi,  ok  ætluðu  at  ganga  suðr.  Þá  leysir  fótinn  undan 
Jóanni  f  kné-iiðnum,  ok  dó  hann  af  því.  Enn  þorsteinn  settizt  aptr, 
ok  kom  hann  eigi  til  íslandz.  Árni  fór  út  á  skipi  Sindra,  ok  lézt 
þar.     Ögmundr  galt  þetta  fé  sem  á  kveðit  var 2. 

Um  várit  fór  Ögmundr  bygðum  í  Dal  undir  Eyja-fjöll  ok  hafðe 
þá  lítil  efni,  ok  með  hónum  Egill  skyr-hnakkr  ok  Snorri  sveimr. 
Enn  í  Kirkjubæ  fór  Arnórr  prestr  er  kallaðr  var  skull*  at  ráðe 
Brandz  ábóta. 

1  refr]  add.  Br. ;  om.  B.  *  Ögmuudr— á  kveoit  var]  add.  Br.  9  skull] 

skryll,  Br.  (badly). 
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216.  *  Um  sumarit  eptir  var  þingreið  mikil  norðan  ór  sveitum. 
Lét  Eyjólfr  Þorsteinsson,  er  Þórðr  hafði  sett  fyrir  sveitirnar,  fjöl- 
menna  mjök  norðan  ór  héraðum.  Hann *  hafði  þá  bú  í  Gelldinga- 
hollti  ok  reið  hann  með  sex  hundrað  manna  á  þing.  Gizurar- 
synir  fjölmentu  ok  mjök.  Um  vetrinn  áðr  lét  Hallr  Gizurarson 
drepa  biskups-Börk  *  á  Bersastöðum  er  verit  hafði  fylgðar-maðr 
Þórðar  Sighvatz  sonar.  Broddi  Þorleifeson  ok  Páll  Kolbeinsson 
gengu  í  milli  ok  bændr  með  þeim,  svá  at  þeir  náðu  eigi  at  ber- 
jazt.  Þat  sumar  reið  Oddr  Þórarinsson  til  þings,  ok  gerði  Hrana 
Koðransson  sekjan  skógar-mann  firi  þat  er  hann  laust  Philippus 
Sæmundarson  keyris-högg  þá  er  Þórðr  Sighvatzson  sótti  hann 
heim  til  Hváls.  Enn  þá  höfðu  þeir  bræðr,  Philippus  ok  Haralldr, 
Sæmundar-synir,  druknat  annat  sumarit  áðr  suðr  fyrir  Minnðaks- 
eyri.  Var  þá  eigi  við  Philippus  at  meta  mála-ferlin  við  Hrana4. 
Hrani  bauð  engi  boð  fyrir  sik  á  þinginu.  Ok  riðu  menn  við  þat 
heim. 

217.  5  Um  sumarit  fundusk  þeir  í  Vatzdal,  Eyjólfr,  Hrafn,  Sturla, 
ok  Þorleifr,  ok  angraði  þá  mjök  dráp  Sæmundar,  fyrir  sakir  mægða 
ok  sambandz  þess,  er  Þórðr  hafði  þá  saman  bundit  áðr  hann  fór 
frá.  Görðu  þeir  þat  ráð,  at  þeir  mundu  bíða  til  þess  er  skip  gengi 
af  Noregi  ok  Þórðr  kæmi  út,  eðr  hitt  ella,  at  hans  væri  eigi  vánir. 
Þat  var  þáð  talat,  ef  Gizurr  kæmi  til,  at  þeir  skyldi  halda  ríkin 
fyrir  hónum,  ok  hverjum  manni  öðrum  þeim  er  til  kallaði.  Þór- 
leifr  fór  því  öllu  seiglegar;  þótti  þeim  hann  vera  í  öllu  slær,  ok 
skildusk  at  því.  En  Eyjólfr  bauð  þeim  öllum  heim  í  Geldinga- 
holt  at  Laurentius-messu. 

218.  7  Gizurr  Þorvaldz  son  var  þessar  stundir  með  Hákoni  kon- 
ungi,  síðan  hann  fór  utan  um  sumarit  eptir  Haugsness-fimd.  Hafði 
hann  jafhan  nökkura  sýslu,  kvárt  er  konungr  sat  norðr  eðr  suðr. 
Ok  er  Þórðr  Sighvatz  son,  ok  Gizurr  Þorvaldz  son,  höfðu  einh 
vetr  verit  í  Noregi  eptir  Haugsness-fund,  þá  fór  Þórðr  út  til  íslandz, 
sem  fyrr  er  ritat.  Enn  Gizurr  var  þá  eptir  í  Noregi  ok  undi  lítt 
sínum  hluta.     Var  hónum  fé-skortr  mikill;    enn  ugði  nú  um 

1  This  chapter  is  takcn  rrom  B.  *  hann]  þórðr  (1),  Cd.  *  Thus  B ;  biskups 
faenda,  Br.  *  cnn  þá — viö  Hrana]  om.  Br.  5  The  following  chaptcr,  Um 

sumarit — Laurentius-messu,  is  omitted  in  B.         •  þá]  þat,  Cd.         7  The  following 
three  chapters  are  taken  from  B. 
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frændr  sína  ok  vini,  at  Þórðr  mundi  þeim  harðr  í  horh  at  taka. 
Réð  Gizurr  þá  af,  at  hann  fór  af  landi  brott,  ok  gékk  suðr  til 
Róms.  Broddi  Þorleifsson  var  þá  útan,  ok  fóru  þeir  Gizurr  báðir 
samt  út  til  páfa  ok  þeir  nökkurír  menn  saman,  Þá  var  Innocentius 
páfi  í  Róma.  Gizurr  fékk  þar  lausn  allra  sínna  mála.  Þá  var 
Eirekr  konungr  í  Danmörk  Valldimars  son.  Vaildimarr  var  þá 
Svía-konungr,  Birgis  son.  Þeir  fóru  af  landi  á  brott  með  Gizuri : 
Önundr  biskups-frændi,  Þorleifr  hreimr  systur-son  hans,  Auðunn 
kollr,  Arni  beiskr.  Þeir  kómu  allir  heilir  aptr  til  Noregs  \  Ok  er 
Gizurr  hafði  þrjá  vetr  verit  í  Noregi,  þá  fékk  hann  orlof  af  Hákoni 
konungí  at  fara  til  íslandz.  Fóru  þeir  út  á  einu  skipi  ok  Heinrekr 
biskup,  ok  margt  íslenzkra  manna.  Þar  var  Þorgils  Skarði  Böð- 
varsson,  Finnbjörn  Helgason,  Arnórr  Eireksson  ok  margt  annarra 
fslenzkra  manna.  Þat  skip  kom  at  Gásum  í  Eyjarfirði ;  því  skipi 
stýrði  Eysteinn  hvíti.  Þeir  sögðu  ut  hingat  andlát  Sigurðar  erki- 
biskups ;  haíði  hann  um  vetrinn  andazt  sex  nóttum  fyrir  Gregorius- 
messu.  Var  þá  Sörli  kosinn  til  erkibiskups.  Gizuri  var  skipaðr 
mjök  svá  allr  Norðlendinga-fjórðungr ;  enn  Þorgilsi  Skarða  Borgar- 
fjörðr ;  Finnbirni  Reykjardalr,  ok  þaðan  norðr  til  Jökuls-ár.  Þar 
kom  þá  ok  til  skipsins  Brandr  ábóti  Jónsson;  hann  var  þá  fyrir 
kenni-mönnum  um  alla  biskups-sýslu  Sigvarðar  biskups.  Brátt 
riðu  þeir  allir  fjölmennir  vestr  til  Skagafjarðar.  Var  þá  fundr 
stefhdr  rjölmennr  at  Hesta-þings-hamri ;  vóru  þar  upp  lesin 
konungs-bréf ;  ok  játtu  allir  fúslega  at  taka  við  Gizuri  at  höfðingja 
yfir  sik.  Eyjólfr  Þorsteinsson  var  ok  á  þeim  fundi,  ok  fylgðar- 
menn  hans ;  ok  fannzt  fátt  til  Gizurar.  Þá  vóru  kjærleikar  miklir 
með  þeim  Heinreki  Biskupi  ok  Gizuri.  Gizurr  sendi  menn  suðr  til 
sona  sfnna,  at  þeir  skyíldu  koma  til  mótz  við  hann  í  Vinverjadal 
með  sjau  tigi  manna.  Enn  hann  valði  lið  ór  Skagafirði  sex  tigi 
manna ;  ok  þeir  riðu  með  hónum  suðr  í  Vinverjadal.  Kómu  þar 
senir  Gizurar  til  mótz  við  hann  þrír,  Hallr,  ísleifr,  Ketilbjörn.  Var 
Hallr  *  þá  fjórtán  [vetra] ;  hinir  vóru  eliri.  Allir  vóru  þeir  sköru- 
ligir  menn  at  séa.  Varð  þar  mikill  fagna-fundr  með  þeim  feðgum, 
ok  öðrum  vinum  Gizurar.     Skagfirðingar  riðu  þá  norðr  aptr ;  enn 

1  Br.  here  wiodt  up  thtu — Nú  fera  margar  sögur  saman,  ok  má  cina  senn  ríta. 
Mnn  nn  nm  sinn  sagt  frá  |>orgil»i  skarfta ;  ok  koma  þessar  sógur  þar  saman,  er  þeir 
koma  lit,  Hcinrckr  biskup,  ok  Gizurr,  ok  f>orgils,  þat  sumar  er  áðr  vóru  tm  váiit 
Orms-synir  vegnir. 

*  Hallr]  emend. ;  hann,  Cd. 
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Gizurr  suðr,  ok  sat  hann  í  Kallaðarnesi  um  vetrinn,  ok  hafði  fjöl- 
ment  um  sik.  Þá  um  haustið,  er  Brandr  ábóti  kom  suðr  til  sveita, 
görði  Gizurr  brúðlaup  til  Gró  Alfs-dóttur,  móður  þeirra  Hallz  ok 
ísleifs.  Var  þat  þá  samþykki  kenni-manna.  Ok  at  því  brúðlaupi 
var  Brandr  ábóti.  Heinrekr  biskup  fór  heim  til  Hóla  til  stóls 
síns.  Enn  Þorgils  skarði  reið  suðr  til  Borgarfjarðar,  ok  tóku 
héraðs-menn  við  hónum  ok  helldr  fáliga.  Hann  sat  í  Stafahollti 
um  vetrinn,  ok  hafði  margt  röskra  manna  með  sér.  Þá  var  með 
hónum  Arnórr  Eireks  son,  Bergr  Amunda  son,  ok  margt  annarra 
manna.  Finnbjörn  reið  norðr  til  Reykjardals,  ok  var  um  vetrinn 
á  Grenjaðar-stöðum.  Eysteinn  hvíti,  stýrimaðr,  var  um  vetrinn  at 
Hólum  með  Heinreki  biskupi. 

219.  Þetta  sumar,  er  þeir  Gizurr  kvómu  út,  sendi  Þórðr  Sighvatz- 
son  út  til  íslandz  Kolbein  grön  ok  Ara  Ingimundarson  til  vina 
sínna ;  kvómo  þeir  út  suðr  á  Eyrum,  ok  fóru  þaðan  vestr  í  sveitir 
til  þeirra  Hrafns  Oddz  sonar l  ok  Sturlu  Þórðarsonar.  Hrafn  bjó 
þá  at  Sauðafelli  í  Dölum ;  enn  Sturla  at  Staðarhóli.  Vigfúss  Gunn- 
steinsson  bjó  í  Garpsdal ;  hann  átti  Guðnýju  Sturlu  dóttur.  Brátt 
er  [þeir]  Kolbeinn  ok  Ari  kómu  vestr,  þá  funduzt  þeir  allir  jafn- 
saman,  Sturla/Hrafh,  Vigfuss  ok  aðrir  vinir  Þórðar ;  ok  réðu  þá  atíbr 
at  Gizuri ;  ok  fóru  um  vetrinn  fyrir  Jól  suðr  á  sveitir  með  sjau  tigi 
manna.  í  þeirri  ferð  vóru  margir  röskvir  menn.  Enn  þeir  vóru 
fyrir  ferðinni,  með  áeggian  Kolbeins,  Hrafn  ok  Sturla.  Þeir 
kvómu  á  úvart  í  Stafaholt  til  Þorgils,  ok  brutu  þar  upp  hurðir. 
Þeir  Þorgils  hljópu  upp  ok  fylgðar-menn  hans.  Hrafn  villdi  láta 
drepa  Þorgils,  enn  Sturla  villdi  þat  eigi.  Tóku  þeir  hann  með 
valldi,  ok  svarði  hann  þeim  trúnaðar-eiða,  at  hann  skylldi  í  öngu 
fari  í  móti  þeim  vera,  ok  eigi  veita  Gizuri.  Skilðu  þeir  við  þat. 
Riðu  þeir  Hrafn  ok  Sturla  með  flokkunum  suðr  Bláskóga-heiði ; 
vóru  margir  menn  í  þeirri  ferð  gjarnir  á  líf  Gizurar ;  ok  ætluðu  nú 
at  eigi  skylldi  við  bera[sk]  at  fund  þeirra  bæri  saman.  Þeir  riðu 
þar  til  er  þeir  kómu  at  Ölfuss-á ;  ok  var  þat  um  nótt,  ok  var  áin 
þá  í  leysingu,  svá  at  engan  veg  máttu  þeir  yfir  hana  komaz.  Verðr 
þat  þeirra  ráð,  at  þeir  snúa  aptr  við  svá  búit,  ok  ríða  heim  vestr. 
Þeir  Hrafn  ok  Sturla  vóru  báðir  at  Staðarhóli  um  vetrinn ;  var  þar 
alldri  færa  enn  átta  tigir  karla.  Var  þá  víða  föngum  til  sópat; 
vóru  þat  eigi  berliga  rán  köllut. 


Rafns  ok  Oddz  (!),  Cd. 
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220.  fctt  er  at  segja  frá  Þorgilsi  Skarða,  at  hann  reið  norðr  til 
Skagafjarðar  þegar  er  þeir  Hrafn  ok  Sturla  riðu  suðr  á  heiði.  Var 
hann  með  Heinreki  biskupi  um  Jólin  ok  þeir  átta  saman.  Arnórr 
Eireksson  var  með  þriðja  mann  á  Víðimýri;  tveir  vóru  at  Stað 
með  Páli  Kolbeins  syni.  Þorgils  rcið  síðan  til  Borgarfjarðar  fyrir 
Föstuna,  ok  sat  í  Stafahollti,  ok  hafði  vörðu  sterka.  Ekki  runduz 
þeir  Gizurr  um  vetrinn.  Ok  um  vetrinn  milli  Jóla  ok  Föstu  kom 
Gizurr  sunnan  til  Skagafjarðar,  ok  þá  keypti  hann  Flugumýri  at 
Heinreki  biskupi;  þvíat  Helga  Sæmundar  dóttir  hafði  biskupi  í 
hendr  fengit.  Hallr,  son  hans,  var  með  hónum,  ok  nær  tuttugu 
menn;  sagði  hann  bóndum  í  Skagafirði,  at  hann  mundi  búnat 
sínn  reisa  um  várit  á  Flugumýri.  Þat  sagði  hann  ok  Eyjólfi 
Þorsteins  syni,  at  hann  villdi  hann  eigi  í  Skagafirði.  Eptir  þat  reið 
Gizurr  suðr.  Var  þá  kyrt  um  vetrinn  þaðan  frá.  Hrafn  fór  heim 
til  Sauðafellz  at  Föstunni.  Um  várit  eptir  Fardaga  fór  Gizurr 
sunnan  til  Flugumýrar  ok  Gróa  kona  hans,  ok  Hallr  son  þeirra. 
Nær  xxx  manna  vóru  þau  saman.  Var  þá  bú  risulikt  saman  sett 
á  Flugu[mýri].  Gizurr  reið  til  þings  um  sumarit  norðan  með  ccc 
manna.  ísleifr  ok  Ketilbjörn  synir  hans  kómu  til  mótz  við  hann  á 
Beiti-völlum  með  cccc  manna.  Riðu  þeir  allir  samt  á  þing.  Þing- 
reið  var  lítil  vestan  ór  sveitum.  Óláfr  Þórðarson  hafði  þá  lögsögn. 
Hann  reið  þá  eigi  til  þings,  ok  [eigi]  þeir  Hrafn  fyrir  ófriði.  Þórðr 
Andrésson  reið  til  þings  með  Gizurar-sonum,  ok  veitti  þeim  at 
öllum  málum  á  því  þingi,  ok  Andrés  faðir  hans.  Með  ráði  Gizurar 
tók  lögsögu  á  því  sumri  Teitr  Einarsson,  ok  allra  þeirra  manna  er 
þá  vóru  á  þingi.  Gizurr  gékk  til  Lögbergs,  áðr  hann  reið  af  þingi, 
ok  lét  lýsa  fjörráða-sökum  við  sik  á  hendr  Hrafhi  ok  Sturlu  ok 
öllum  þeim  mönnum  er  í  þeirri  ferð  vóru  um  vetrinn.  Síðan  riðu 
menn  af  þingi.     Fór  Gizurr  heim  á  Flugumýri  *. 

1  B  thcn  proceeds  with  the  narrative  of  the  Flugumyrar-brenna,  thus — Eyjólfr 
þcrsteinsson  fór  búnaði  sinum  um  várit  .  .  .  (see  p.  154),  omitting  the  whole  Saga 
of  Thorgils  Skardi.  In  the  following  we  accordingly  take  the  text  from  A  (Br.)t 
where  the  contents  of  chapters  219  and  220  will  be  told  at  much  greater  length 
than  bere  in  the  rcllum  B. 
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ÞORGILS  SAGA   SKARÐA1. 

221.  Böðvarr,  son  Þórðar  Sturlusonar,  bjó  at  Stað;  hann  átti 
Sigríði  Arnórsdóttur ;  synir  þeirra  vóru  þeir  Þorgils,  Sighvatr  ok 
Guðmundr.  Dætr  þeirra  vóru  þær  Helga,  er  fyrr  átti  Páll  Sáms- 
son,  en  síðarr  Þjóðólfr  kotkarl,  ok  Aldís  er  átti  Þórðr  Hitnesingr, 
ok  Hallbera,  er  átti  Gunnlaugr 2  prestr  Hallfríðarson ;  ok  Guðrún, 
ok  Vigdís.  Þorgils  var  elztr  sona  Böðvars.  Guðmundr  biskup 
biskupaði  hánn  tvæ-vetran,  ok  spurði  hverrar  ættar  hann  væri. 
Hónum  var  sagt.  Biskup  var  þá  at  spurðr  hvat  hónum  litisk  um 
sveininn.  Hann  mælti:  'Ef  þessi  maðr  bíðr  aldr,  þá  mun  hann 
verða  hraustr  maðr  ok  mikill  höfðingi;  en  eigi  kemr  þat  at  mér 
óvörum  at  hann  verði  eigi  elli-dauðr.'  Guðmundr  gaf  sveininum 
gull-sylgju,  ok  mælti  vel  fyrir  hónum.  Þorgils  var  vænn  maðr  yfir- 
litz,  herði-mikill,  ok  görvilegr,  hvítr  á  hár  ok  hörund ;  eygðr  manna 
bezt,  mið-mjór,  ok  herði-breiðr ;  þunnt  hárit,  ok  fór  vel ;  hann  var 
hraustr  ok  harðgörr,  syndr  vel,  ok  inn  mesti  harðfari  í  hví-vetna ; 
fámæltr,  ok  fast-heitinn ;  hvárt  sem  hann  hét  góðu  eðr  íllu,  þá  var 
hann  örr  í  at  efna.  f  efri  vör  hans  var  skarð  þat  er  hann  var  alinn 
með;  því  var  hann  kallaðr  Þorgils  Skarði.  Sighvatr  Böðvarsson 
var  maðr  sein-görr  í  uppvexti ;  en  var  þó  mikill  maðr  ok  mjúkr, 
ok  vel  glímu-færr ;  hann  var  ok  syndr  vel  ok  hagr,  nökkut  orðugr  8 
ok  laga-maðr  mikill.  Eigi  var  hann  fríðr  sýnum,  en  þó  var  hann 
yfirbragðs-mikill  ok  kominn  á  sik  vel,  brigð-lynðr  ok  nökkut  bráð- 
skapaðr.  Guðmundr  Böðvarsson  var  fríðr  sýnum,  mikill  maðr  á 
vöxt,  harðfengr  í  knáleikum,  hægr  hversdaglega,  ok  hélt  mjök  til 
gleði. 

Þorgils  Böðvarsson  6x  upp  at  Stað  með  fóður  sínum,  þar 
til  er  varð  víg  Snorra  Sturlusonar  í  Reykjaholti.     Görði  Gizurr 

1  Saga  of  |>orgils  Skarfta,  Br.  Thc  Saga  Thorgils  Skarda  is  only  lcft  in  a  single 
vellum,  namely  the  Árna  Magn.  122  b,  of  which  now  only  a  fcw  leaves  remain. 
From  this  vellum  the  Saga  has  been  inserted  into  all  the  paper  transcripts  of  Stur- 
lunga,  even  those  derived  from  the  vellum  B. 

2  Gunnlaugr]  thus  the  vellum  itself  below ;  Gunnlaugs,  Br.       a  Thus?  ordygr,  Cd. 
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Böðvari  þann  kost,  at  sverja  hónum  trúnaðar-eið,  eðr  fá  hónum 
gísla.  Tók  Böðvarr  þat  ráðs,  at  fá  Gizuri  til  gísla  Þorgils  son 
sínn,  ok  Guthorm  Þórðarson  bróður-son  sínn.  Þorgils  var  þá 
fimtán  vetra  gamall;  vóru  þeir  þann  vetr  í  Tungu  með  Gizuri, 
ok  fékk  [hann]  til  þjónustu  þeim  aðra  tvá  menn,  Björn  Sigurðar- 
son,  ok  Stein  Bersason.  Gizurr  var  vel  til  Þorgils,  ok  þótti  Þor- 
gils  meiri-háttar ;  skipaði  hónum  it  næsta  sér.  Þorgils  var  heldr 
íllr  viðr-skiptis  ok  vand-lyndr.  Guthormr  var  hægr  við  hvern 
mann.  Gróa  húsfreyja  var  bezt  til  þeirra. — S4  atburðr  varð,  at  þá 
skilði  á  um  tafl,  Þorgils  Böðvarsson  ok  Sám  Magnússon  frænda 
Gizurar,  vildi  Sámr  bera  aptr  riddara  er  hann  hafði  teflt  í  uppnám, 
en  Þorgils  lét  því  ekki  ná.  Þá  lagði  til  Markús  Marðarson,  at  aptr 
skyldi  bera  riddarann, '  Ok  látið  ykkr  eigi  á  skilja  um  tafl.'  Þorgils 
sagðisk  ekki  fyrir  hans  orð  mundu  göra ;  ok  svarfaði  taflinu,  ok  lét 
í  punginn ;  ok  stóð  upp ;  ok  laust  við  eyra  Sámi,  svá  at  blæddi, 
ok  mælti  við :  '  Mikit  er  þat  at  vita,  at  vér  skulim  öngan  hlut  þora 
at  halda  til  jafns  við  frændr  Gizurar/  Þá  var  fram  hlaupit  ok  sagt 
Gizuri;  ok  kom  hann  inn,  ok  spurði  hvárt  Sámr  þyrði  eigi  at 
hefna  sín.  Þau  Guthormr  ok  Gróa  höfðu  setið  á  palli  er  Gizurr 
kom  í  stofu,  ok  heyrðu  at  hann  andsakaði  sveinana  reiðulega; 
gengu  þau  til  ok  prestr  með  þeim.  Þorgils  svarar  Gizuri  heldr 
skapraunar-samlega.  Gróa  tók  í  hönd  Gizuri  ok  mælti :  c  Hvf  lætr 
þú  svá  reiðulega  ?  mér  þætti  þú  eiga  fyrir  at  svara,  þótt  hann  hefði 
þat  nðkkut  gört  er  bót-þurfa  væri/  Gizurr  svarar :  '  Eigi  vil  ek  á 
þessu  þínn  dóm.'  Hón  svarar :  *  Ek  skal  þó  *  bæta  ef  þarf/  Leiddu 
þau  Þorgils  á  brott,  ok  báðu  þau  hann  vel  svara  Gizuri ;  en  Þorgils 
kvezk  þat  eigi  mundu  göra.  Lögðu  þá  margir  til,  ok  kölluðu  þetta 
vera  bernsku-bragð.  Féll  þat  þá  niðr ;  ok  var  Gizurr  færri  við  Þor- 
gils  en  áðr.  Fyrir  Jól  lét  Gróa  göra  Þorgilsi  grænan  kyrtil  af  nýju 
klæði,  en  hann  gaf  Sámi  blán  kyrtil  er  hann  hafði  áðr,  ok  vóru  þeir 
jafnan  síðan  góðir  vinir.  Þetta  vár  lét  Órækja,  son  Snorra  Sturlu- 
sonar,  drepa  Klæng  Bjarnarson  í  Reykjaholti,  annan  dag  Jóla,  ok 
fóru  síðan  at  Gizuri  í  Skálaholt;  var  þar  þá  bardagi  inn  nfunda 
dag  Jóla.  Þorgils  var  þá  í  kirkjunni,  þvíat  Gizurr  vildi  eigi  at 
hann  væri  í  bardaga.  Fór  þat  svá,  at  þeir  Gizurr  ok  Órækja 
sættusk.  Fór  Þorgils  eptir  þat  vestr  til  Staðar  ok  þeir  félagar. 
222.  Þat  er  nú  því  næst  at  segja:— At  þá  er  Þorgils  var  átján2 

1  þó]  emeod. ;  þá,  Cd.  a  átján]  thtis,  i.  e.  in  the  year  1244,  Thorgils  being 

born  ín  1226. 
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vetra  rézk  hann  til  útan-feröar  meö  þeim  manni  er  hét  Eirekr 
Skarði;  hann  var  Norænn  maðr.  Sá  maðr  fór  með  Þorgilsi  er 
Bergr  hét,  son  Ámunda  Bergs  sonar  ok  Þóru  Þorvarðz  dóttur  frá . .  } 
En  er  Þorgils  var  við  skip,  kom  þar  Þórðr  Sighvatzson,  ok  mæltusk 
þeir  Þorgils  vel  við.  Hét  Þórðr  hónum  sínu  trausti  nær  sem  hann 
kynni  þurfa.  Hann  bauð  hónum  til  sín,  ef  hann  vildi  þat.  Þorgils 
kvezk  þat  mundu  þegit  hafa,  ef  hann  hefði  þat  fyrr  boðit ;  en  kvezk 
nú  eigi  vilja  bregða  ferð  sínni.  Þórðr  kvað  þat  fyrir  höndum,  þótt 
síðarr  væri.  Skildusk  þeir  með  vináttu.  Létu  þeir  Þorgils  í  haf, 
ok  fórsk  þeim  vel;  tóku  þeir  land  við  Björgyn.  Eirekr  bauð 
Þorgilsi  til  vistar  með  sér  ok  þeim  félögum;  ok  fóru  þeir  með 
hónum  inn  í  Sogn.  En  Þorgils  kvazk  með  þeim  manni  vilja 
vera  er  göfgastr  væri  þar  í  héraði.  En  þá  var  ríkastr  maðr  í  því 
héraði  Brynjólfr,  sonr  Jóns  stáls;  hann  átti  höfuð-ból  at  Hváli. 
En  er  Þorgils  kom  heim  með  Eireki,  veitti  Eirekr  hónum  vel  ok 
með  mikiili  sæmð ;  mátti  Þorgilsi  þar  gótt  þykkja  fyrir  manna 
sakir,  en  eigi  gazk  hónum  þar  at  híbýlum.  Þat  var  vanði  Eireks, 
þá  er  hann  kom  heim  ór  kaupferðum,  at  hann  hafði  vina-veizlu,  ok 
bauð  at  sér  grönnum  sínum ;  ok  eigi  nú  sízt  er  þeir  vóru  komnir 
með  hónum,  er  mikils  þóttu  verðir.  Bauð  hann  þangat  Brynjólfi 
frá  Hváli,  Þóri  af  Steðja.  Þar  var  fjölmenni  mikit  ok  veizla  góð. 
Vóru  þeir  sessu-nautar,  Brynjólfr  ok  Þorgils,  ok  töluðu  mart,  ok 
lagðisk  vel  á  með  þeim;  þóttisk  Brynjólfr  finna,  at  Þorgils  var 
miklu  meira-háttar  en  alþjóð  manna ;  vissi  hann  ok  góð  skil  á  ætt 
hans,  ok  bauð  þeim9  til  vistar  með  sér...8;  lagði  ekki  á  neina 
aufusu.  Þorgils  vildi  þat  þiggja  en  Bergr  var  þess  hvergi  fúsari. 
Þó  réð  Þorgils;  ok  fóru  þeir  með  Brynjólfi.  En  er  þeir  kómu 
heim,  tekr  hann  við  þeim  báðum  höndum,  ok  slær  á  algleyming 
við  Þorgils,  ok  setr  hann  it  næsta  sér.  Brynjólfr  fékk  þeim  svein  til 
þjónostu  er  Pétr  hét.  Fór  þat  þann  veg,  at  sveinninn  var  eigi 
athugall,  en  Þorgils  þá  heldr  ílla;  ok  eigi  ótraust  at  hann  svipaði 
hann  *  eigi  stundum ;  en  Brynjólfi  gazk  eigi  at  því,  er  sveinninn  var 
skyldr  hónum.  Þar  vóru  híbýli  góð  ok  mann-mart,  löngum  drykkjur 
miklar  ok  glaðværi ;  urðu  bændr  misjafnt  við  drykkinn. 

Geirmundr  hét  maðr,  nágranni  Eireks  skarða  ok  frændi ;  hann 
hafði  vingask  við  Þorgils  er  hann  var  með  Eireki,  ok  gefit  hónum 

1  A  blank  for  tlie  namc  in  Cd.  *  þeim,  i.  c.  þorgils  and  Bergr.  *  Somcthing 
sccms  here  to  be  wanting,  or  is  it  to  be  emcnd. — ok  lagoi  á  öfúsu,  at  hann  ksrmi  ? 
4  Thus  Cd.,  not  'honum/ 
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tapar-öxi  snaghyrnda,  eigi  mikla,  ok  it  bezta  járn;  hann  var 
í  Jóla-boöi  Brynjólfs  með  Eireki,  ok  drakk  eigi  varlega;  vóru 
miklar  drykkjur  ok  mörg  víti.  Björn  hét  maör,  ok  var  með 
Brynjólfi,  aldraðr  maðr,  ok  hafði  lengi  verit  með  hónum;  ok 
hafði  þat  starf,  at  hann  görði  öl  ok  varð-veitti  drykk  hversdag- 
lega.  Þorgilsi  þótti  Björn  vera  heldr  fastr  af  drykk  hversdaglega. 
Hafði  hann  á  því  grun,  at  Björn  færi  með  róg  ok  hviksögur  milli 
þeirra  Brynjólfs ;  ok  var  þá  heldr  fátt  með  þeim.  Björn  var  maðr 
skap-bráðr,  ok  þóttisk  eiga  traust  öruggt ;  var  áleitinn  ok  öfund- 
samr.  Eireki  var  skipat  hjá  Bergi,  þá  Geirmundi ;  þá  sátu  bændr 
hverr  hjá  öðrum,  ok  höfðu  sveit  eigi  all-lítla.  Bergr  drakk  jafnan 
lítið,  þvíat  hann  var  krankr,  ok  skyldi  hann  því  eigi  meira  drekka 
en  hann  vildi ;  ok  eingi  vítí  *.  Var  Brynjólfr  vel  til  hans.  Þótti  hann 
vera  gegn  ok  óskapbráðr.  Þorgils  var  inn  mesti  drykkju-maðr,  ok 
misjafnt  skapgóðr  við  drykkinn.  Þat  var  it  Átta  kveld  í  Jólum,  at 
drukkit  var  allra  fastast ;  var  þá  drukkit  vín  er  á  leið.  Á  annan 
bekk  sátu  frelsingjar  Brynjólfs,  ok  tveir  hirðmenn  Hákonar  kon- 
ungs,  Árni  ívarsson  ok  Ketill  langr ;  vóru  þar  fyrst  druknar  sveita- 
drykkjur;  síðan  slógusk  í  hnýfil-drykkjur ;  görðusk  þá  flestir 
druknir  þeir  er  inni  vóru.  Talaði  Geirmundr  flest  um,  at  hann 
þóttisk  vera  of  settr,  en  þótti  sem  drykkr  væri  falsaðr.  W  bar 
Björn  ker  at  Geirmundi.  En  hann  drap  við  hendinni  ok  sló 
upp  í  fang  hónum ;  fór  drykkinn  niðr  í  hálm.  Björn  reiddisk  við, 
ok  var  málóði ;  kvað  Geirmund  vera  snáp  mikinn ;  ok  laust  með 
hnefa  sínum  á  nasar  hónum,  svá  at  blóð  flaut  um  hann  allan,  ok 
mælti  íllt  við.  Þorgils  varð  skjótastr  til  upp  at  hlaupa ;  þreif  upp 
dýrs-horn  mikit  ok  þungt,  af  búningi  silfrs  ok  steina,  ok  setti 
millum  herða  Birni,  svá  at  hann  steypðisk  á  fram,  ok  kom  niðr 
ennit,  ok  var  þar  undir  kerit  er  hann  hafði  haldit  á;  skeindisk 
hann  á  enninu,  en  kerit  brotnaði  allt  í  sundr.  Þorgils  vildi  ljósta 
annat,  en  Bergr  tók  hann.  Brynjólfr  hljóp  þá  upp,  ok  allir  hans 
menn ;  slíkt  it  sama  Eirekr,  ok  bændr  með  hónum.  Var  Þorgils 
þar  í  liði ;  hélt  þá  maðr  á  manni.  Brynjólfr  var  inn  reiðasti. 
Eirekr  mælti  til  Brynjólfs :  '  Geymit  til,  bóndi,  at  hark  þetta  sem- 
isk;  ok  er  þat  yður  sæmð  ok  allra  þeirra  er  hér  eigu  hlut  at/ 
Brynjólfr  mælti :  '  Lítill  vani  hefir  þat  hér  verit,  at  menn  væri  barðir 
í  híbýlum  mínum.'     Þá  mælti  Árni :   '  Lílið  á  hitt,  bóndi,  hverr 

1  ok  eingi  víti]  add.  V. 
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fyrstr  barði,  ok  er  þat  siðr  yðarr  Sygna,  at  drekka  þar  til  at  engi 
veit  hvat  at  sér  horfir  *.  En  Birni  kom  þetta  eigi  fyrr  at  höndum 
en  ván  var.'  Lögðu  nú  margir  gótt  til.  Arni  mælti  þá  enn : 
'Þat  er  betr,  at  hér  er  engi  maðr  sakaðr;  er  fyrir  þat  gótt  um 
at  tala ;  ok  fbrum  fyrst  at  sofa ;  en  tali  um  þetta  á  morgun  þegar 
menn  eru  ódrukknir ;  mun  oss  þá  öllum  einn  veg  sýnask/  Eirekr 
stóð  vel  undir  þetta,  ok  margir  aðrir.  Fóru  menn  þá  at  sofa.  En 
um  morguninn  eptir  hlýðir  bóndi  tíðum.  Síðan  gengu  menn  til 
drykkju ;  ok  er  menn  vóru  þar  komnir,  setjask  menn  niðr.  Þá 
mælti  Árni :  '  Þat  er  öllum  mönnum  kunnigt,  þeim  sem  hér  eru, 
hverir  atburðir  hér  urðu  í  gær-kveld  manna  í  millum ;  eru  vér  nú* 
allir  ódrukknir,  ok  megum  virða  þessi  mál  eptir  sönnum  efnum ; 
er  þat  eigi  vel,  bóndi,  at  svá  varð  er  þér  mislíkar.  En  mér  lízk 
svá,  sem  sá  væri  eigi  friðarins  all-maklegr  er  braut  Jóla-friðinn 
fyrstr  í  þínum  híbýlum.'  Ketill  mælti:  '  Svá  lízk  mér/  Björn 
mælti :  '  Þat  kann  ek  þér  segja,  Árni,  þótt  yðr  þykki  mín  skömm 
lítils  verð,  at  vera  skal  annat-hvárt,  at  ek  skal  hafa  fyrir  fulla  sæmð, 
eðr  hefna  mfn  sjálfr.'  Þorgils  segir :  '  Ef  þú  heitask  við,  Björn, 
mjök,  at  göra  mér  eina  skömm,  þá  skal  ek  göra  þér  tvær  skammir, 
þær  er  þú  skalt  mega  báðar  hendr  á  festa/  Björn  mælti  mart ;  en 
Þorgils  þagnaði.  Eigi  má  þar  inna  hvers  mannz  tillögur.  En 
þeir  lögðu  þar  bezt  til  hirðmenninir,  Árni  ok  Ketill,  ok  Eirekr,  ok 
Bergr.  Báðu  þeir  Þorgils  vægja  til  fyrir  Brynjólfi  bónda  ok  ráði 
þeirra  manna  er  þar  vóru  mest  virðir.  En  Þorgils  þagði,  sem 
hann  var  vanr,  ef  hann  reiddisk.  AU-misjafnt  lögðu  menn  tíl. 
En  þessi  varð  lykt  á,  mcð  ráði  Brynjólfs  bónda,  ok  ráði  þeirra 
manna  er  þar  vóru  mest  virðir  í  hjá 2,  ok  bezt  vildu  til  leggja,  at 
mál  þessi  féllusk  í  faðma,  ok  skylcli  einginn  öðrum  fé  bæta.  Seldi 
þá  hverr  öðrum  grið.  En  síðan  settusk  þeir  niðr  ok  drukku.  Var 
bóndi  þá  all-kátr,  ok  hverr  við  annan.  Drukku  nú  af  Jólin.  Fóru 
nú  bændr  heim  síðan,  ok  kurraði  þat  hverr  í  sínum  híbýlum,  at 
vetr-gestr  Brynjólfs  mundi  eigi  vera  hvers  mannz  leika.  Hér  um 
kvað  Gunnarr,  íslenzkr  maðr,  er  var  með  Brynjólfi,  ok  orti  svá  at 
gaman  var  at :-  - 

Hcröur  laust  hring-njÖror  horni  (varat  bryn-þorn) 
á  Birni  (bil-gjarn)  blunda  fyrir  Geirmund : 
Steypask  tók  galinn  glópr,  gaurí  varö  fyr  nösum  aurr; 
fetta  þótti  þjóð  gótt;   þorgisl  samoi  hónum  písl. 

1  horiir ]  V. ;  hæfir,  Cd.  a  í  hjá]  thus. 
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Eptir  Jólin  varð  meö  Brynjólfi  ok  Þorgilsi  öngir  margleikar,  en  þó 
góðar  afleiðingar l. 

223.  Þat  er  nú  þessu  næst  at  segja,  at  Brynjólfr  átti  örendi  yfir 
fjörð,  at  sækja  skjöldu  sína  ok  vápn.  Þótti  hónum  vel  at  vita,  hvé 
auðsveipr  Þorgils  væri,  ok  beiddi  at  hann  mundi  vera  fyrir  ferð 
þessari,  er  þá  var  eigi  mann-mart  heima.  En  Þorgils  segir,  at 
þess  eins  sendi-maör  eðr  lestreki  vill  hann  vera  í  Noregi,  er  enn 
væri  ríkari  en  Brynjólfr.  Brynjólfi  þótti  þar  opt  it  sama  upp 
spretta.  Bergr  bauð  Brynjólfi  at  sækja  skjölduna  fyrir  Þorgils 
með  öðrum  manni;  ok  þat  vildi  hann..  Bergr  tók  sjúkleik  um 
vetrinn,  ok  lá  lengi,  ok  var  at  kominn  bana,  ok  batnaði  er  á  leið. 
Var  nú  atburða-laust  héðan  frá  um  þar-vist  Þorgils,  svá  at  vér 
vitim  frá  at  segja, 

224.  Um  várit  eptir  Páska  byrjaði  Brynjólfr  ferð  sína  suðr  til 
Björgynjar  á  mótz  við  Hákon  konung.  Fóru  þá  með  hónum 
Þorgils  ok  Bergr.  Var  hann  þá  færr.  En  er  þeir  kómu  suðr,  fundu 
þeir  Hákon  konung;  tók  hann  þeim  vel.  Konungr  hafði  frétt 
af,  at  um  vetrinn  hafi  verit  með  Brynjólfi  íslenzkr  maðr  einn  af 
Sturlunga-ætt,  er  orð  fór  af.  Hafði  þar  þat  sannask,  sem  mælt 
er,  at  'Mörg  eru  konungs-eyru ; '  hafði  hann  frétt  af  þeim  við- 
skiptum,  sem  orðit  höfðu  millum  þeirra  Brynjólfs  ok  íslendinga 
um  vetrinn.  Aron  Hjörleifsson  var  þá  með  konungi.  Hann  hafði 
reynt  af  Böðvari  vináttu  mikla,  þá  er  hann  var  skógar-maðr  Sturlu 
Sighvatz  sonar.  Aron  varð  hirðmaðr  Hákonar  konungs,  ok  var 
kærr  konungi ;  var  hann  ok  góðr  drengr.  Áron  gékk  at  Þorgilsi, 
ok  fagnar  hónum  vel,  '  Ok  skal  þér  heimilt  allt  þat  gótt  er  ek  hefir 
til  at  veita  þér,  hvárt  sem  þat  er  fé  eðr  fuUting.'  Þorgils  þakkaði 
hónum  vel,  ok  kvezk  eigi  annat  líkara  þykkja  en  at  hann  mundi 
með  hónum  vera.  '  En  fyrst  mun  ek  vera  með  BrynjólfiV  En 
Aron  hafði  íjár-kost  eigi  mikinn;  en  sparði  öngan  hlut  við  vini 
sína.  Bauð  hann  Þorgilsi  því  til  sín,  at  hann  átti  garð ;  var  hann 
jafnan  fullr  af  íslenzkum  mönnum.  Skilðusk  þeir  Þorgils  ok 
Aron;  fór  Þorgils  með  Brynjólfi  til  þess  herbergis  er  hann  átti. 
Settusk  þeir  þá  til  drykkju.  Um  daginn  mælti  Brynjólfr:  'Þér 
hafit  verit  með  mér  í  vetr ;  ok  vil  ek  kalla  at  vel  hafi  farit ;  en 
fundit  hefi  ek  þat,  at  augu  yður  standa  lengra  fram  til  þess  at 
þjóna  ríkara  manni  en  ek  em.    Er  þat  ok  satt,  at  slíkt  eru  konungs- 

1  en  þó  góðar  afleiðingar]  add.  V. 
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menn;  en  eigi  mæli  ek  því  þetta  at  ek  spara  mat  við  þik  eðr 
drykk.  Vil  ek  vera  búinn  til  at  flytja  mál  þítt  við  konung,  at 
hann  taki  við  þér  ok  göri  þik  sínn  mann;  sem  mik  grunar  at 
þér  leiki  í  skapi/  Þorgils  þakkar  hónum  sín  ummæli;  en  kvazk 
fúsastr  at  fara  til  íslandz ;  en  ef  hann  næði  því  eigi,  þá  vildi  hann 
gjarna  ganga  til  handa  konungi  ok  görask  hans  maðr.  Lítlu  síðarr 
fundusk  þeir  konungr  ok  Brynjólfr ;  ok  verðr  þat  í  tali  þeirra,  at 
konungr  spyrr  at  þeim  inum  íslenzka  manni,  er  verit  hefir  með 
hónum  um  vetrinn.  Brynjólfr  segir  konungi  frá  ætt  torgils;  ok 
kannaðisk  hann  skjótt  við;  þvíat  margir  Sturlungar  höfðu  verit 
með  hónum.  Brynjólfr  segir  konungi,  at  '  Þorgils  vildi  fá  af  yðr 
útfarar-leyfi  til  íslandz/  Konungr  kvað  þess  önga  ván;  þvíat  í 
þann  tíma  hélt  Hákon  konungr  mörgum  ríkra  manna  sonum 
í  Noregi;  þvíat  hann  hafði  mjök  í  huga,  at  fá  skatt  af  íslandi. 
Konungr  mælti:  'Mundi  þessi  maðr  vera  með  þér  í  gær  er  vit 
fundumk,  mikill  maðr  ok  drengilegr,  fríðr  ok  bragð-mikill,  ok 
á  lýti  mikil  í  andlitinu,  ok  svá  ungr  at  eigi  mun  grön  sprottin?' 
'  Sá  er  rétt  inn  sami/  segir  Brynjólfr,  '  ok  görit  svá  vel,  herra,  at 
þér  takit  við  hónum  sæmilega,  ok  görit  hann  yðarn  mann,  ef 
hann  skal  þó  eigi  ná  at  sigla  til  fslandz,  at  vitja  frænda  sínna  ok 
eigna ;  er  hann  eigi  hér  penninga-ríkr/  Konungr  tók  því  vel.  Lét 
Brynjólfr  þá  senda  eptir  Þorgilsi.  Kom  hann  þá  fyrir  konung,  ok 
kvaddi  hann.  Tók  hann  því  vel.  Þar  var  þá  Áron  Hjörleifsson, 
ok  flutti  með  Þorgilsi  at  konungr  tæki  við  hónum  sæmilega. 
Konungr  segir,  at  hann  mun  ná  hirðmannz-nafni,  ef  hann  reyndisk 
eptir  því  sem  þeir  Brynjólfr  ok  Áron  segja,  ef  hónum  sýndisk ;  en 
kvað  þat  eigi  mundu  skjótt  ráðask.  Þorgils  kvezk  þess  eigi  mundu 
lengi  bíða  at  sinni;  þótti  eigi  örvænt,  at  koma  mætti  hann  þar, 
þótt  hann  leitaði  annarra  landa,  at  hann  kæmi  sér  í  sveit  með 
ríkum  mönnum;  þvíat  Óláfr,  íbður-bróðir  hans,  hafði  verit  með 
Valdimar  konungi,  ok  fengit  af  hónum  mikinn  sóma.  Áron  mælti : 
'Taki  þér,  herra,  vel  viö  þeim  sumum,  sem  eigi  mun  jafh-mikit 
mann-kaup  í  sem  þessum  manni/  Brynjólfr  mælti:  'Svá  skulu 
þér  ætla,  herra,  at  hraustum  karlmanni  man  skipat  í  þat  rdm,  sem 
Þorgils  hlýtr  [í]  at  standa/  Konungr  brosti  þá.  Þorgils  mælti: 
1  Vili  þér,  herra,  gefa  orlof  til  at  ek  sé  frjáls,  ok  fara  [ek]  hvert 
er  ek  vil  annars-staðar,  ef  ek  ferr  eigi  til  íslandz?'  'Víst  eigi/ 
segir  konungr ;  '  ek  skil,  at  þú  mant  vera  maðr  bráðlátr,  ok  heldr 
ákaflyndr;   en  öngum  sæmðum  þykkjumk  ek  hafa  af-svarat  þér, 
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þótt  ek  vilja  fyrr  reyna  hversu  mér  gezk  at  þínni  þjónustu/ 
Skilðu  þeir  at  þessu.  Sagði  Þorgils  Ároni,  at  hann  mundi  ráðask 
í  garð  hans.  Skilðu  þeir  vel,  Brynjólfr  ok  Þorgils.  Ragnhildr  hét 
kona  Arons,  ok  var  hón  inn  mesti  öflunar-maðr ;  en  hann  eyddi 
eigi  seinna  en  hón  aflaði.  Þorgils  var  þar  um  hríð,  ok  varð  íllt 
til  fjár ;  þvíat  hann  sá  at  Aron  var  févani,  en  hann  vildi  hver-vetna 
fullt  fyrir  leggja  þann  kostnað  sem  Áron  hafði  fyrir  hónum. 
Höfðu  þeir  sveit  mikla,  ok  vóru  ekki  dælir. 

226.  H  er  skip  tóku  at  búask  um  várit,  lét  Þorgils  rita  á  vax- 
spjaldi l  ok  sendi  konungi ;  var  þat  þar  á,  at  hann  beiddi  at  konungr 
leyfði  hónum  at  fara  til  íslandz  eðr  ella  til  annarra  landa;  kvazk 
eigi  lengr  vera  vilja  í  ófrelsi.  En  er  konungr  sá  þetta,  virði  hann 
svá,  sem  Þorgilsi  gengi  til  stærð  ok  metnaðr,  er  hann  vildi  eigi 
sjálfr  flytja  við  sik  sem  aðrir  menn.  En  þó  sendi  konungr  eptir 
hónum.  Kom  Þorgils  þá  fyrir  konung.  Margrét  dróttning,  ok 
ívarr  Englason2,  fé-hirðir  konungs,  ok  fátt  annarra  manna,  var 
þá  hjá  konungi.  Með  Þorgilsi  var  Áron  ok  Bergr.  Dróttning 
var  inn  mesti  vin  Sturlunga,  sem  verit  hafði  Skúli  [hertogi]  faðir 
hennar.  Hón  bað  Þorgils  setjask  niðr  hjá  sér.  En  hann  settisk 
á  fót-skemil  hjá  fótum  hennar.  Konungr  mælti  þá :  '  Beiddisk  þú 
út-til  íslandz,  Þorgils?'  'Já,  herra/  segir  hann.  Konungr  mælti: 
'Ek  mun  nú  segja  þér  hversu  vera  skal  um  hag  þínn;  þú  skalt 
hér  vera,  en  hvergi  fara.  Mun  ek  göra  þik  mínn  mann,  sem  þú 
beiddisk.  En  svá  hefir  mér  spurzk,  sem  þér  félagar  þykki  verit 
hafa  eigi  spakir  til  fullz.'  Drótting  mælti :  '  Slíkt  verðr  opt  ungum 
mönnum.'  Áron  mælti :  '  Ek  skal  þar  fyrir  svara,  ef  þat s  þykkir 
nökkurs  á  fátt  hafa  verit/  Konungr  mælti  þá  brosandi :  '  Ek  veit 
eigi,  hvárt  þú  mátt  nökkut  á  hendr  takask  meira  en  svara  fyrir 
þik/  Tók  konungr  þá  til  at  spyrja  Þorgils  af  íslandi,  frá  föður 
sínum  ok  frændum,  frá  Þórði  kakala  ok  öðrum  höfðingjum ;  en 
Þorgils  segir  konungi  slíkt  sem  hann  spyrr.  Konungr  spyrr  hverr 
sá  maðr  er,  sem  fylgði  Þorgilsi.  Hann  nefndi  sik  ok  föður  sínn. 
Áron  kvað  föður  hans  hafa  verit  vitran  mann,  ok  vel  fjáðan  *,  ok 
inn  bezta  bónda ;  '  Hann  beiddisk  hirðgöngu  ok  hirðmannz-nafns, 
herra,  sem  yðr  má  kunnigt  vera/  Konungr  segir :  '  Man  eigi  þat 
vel  fallit  ?  f>víat  ek  hefir  af  hónum  þá  frétt,  at  hann  man  vera 
spakr  maðr.     Skaltú,  Þorgils  ok  þér  félagar,  vera  í  boði  mínu 

1  Thus  dat. ;  bctter  acc.         *  Englason]  eniend. ;  Engla  jarl,  Cd.  *  þat]  V. ; 

þer,  Cd.  *  feaftan,  Cd.,  as  weil  as  V. 
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Uppstígningar-dag ;  en  síöan  görask  hand-gengnir.'  Gaf  konungr 
Þorgilsi  lauf-grænt  klæði,  fjórtán  álna  langt  Síðan  var  Þorgils  í 
boði  konungs  Uppstigningar-dag.  En  síðan  gjörask  hand-gengnir 
ok  hirðmenn,  Föstudaginn  eptir,  þeir  báðir,  Þorgils  ok  Bergr. 
Gaf  konungr  þá  Þorgilsi  skjöld  ok  brynju \  þvíat  þau  vápn  skorti 
hann  áðr.  Var  Þorgils  þá  löngum  á  konungs-garði ;  ok  þótti 
vera  heldr  skapbráðr. 

226.  Sá  atburðr  görðisk  þar,  at  eina  nótt  varð  þar  eldr  lauss 
í  bænum;  var  þá  blásit  um  allan  bæinn.  Ok  er  þetta  herboð 
kom  í  konungs-herbergi,  klæddisk  hann  nú  *  sjálfr  skjótt,  ok  hét 
á  þá  menn  er  hjá  hónum  vóru.  Hann  lét  blása  út  allri  hirðinni 
ok  öUum  bæjar-lýðnum  til  þessa  ófriðar;  ok  vápnuðusk  menn 
sem  til  bardaga,  ok  skipaði  konungr  hirð  sínni  þar  sem  hónum 
þótti  mest  þurfa ;  bað  konungr  menn  fara  varlega  ok  þó  djarflega. 
Var  eldz-gangrinn  svá  ákaflega  mikill,  at  ólíklegt  þótti  at  slökt 
mundi  verða.  Var  þá  margs  í  leitað,  borit  í  vatn  ok  sjór,  ok 
brotin  víða  herbergi.  Konungr  kvað  á  hvar  Þorgils  skyldi  standa, 
en  hann  vildi  fram  ganga  miklu  lengra;  fékk  hann  svá  mikinn 
háska  við  þat,  at  þat  þótti  með  óiíkendum  er  hann  hélt  lífi  meið- 
ingar-laust.  Um  síðir  lét  konungr  taka  lang-skips-segl 8,  ok  göra 
alvátt,  ok  bera  at  eldinum.  Varð  þat  þá  um  síðir,  at  eldrinn 
slöknaði,  með  Guðs  miskunn  ok  hamingju  konungs.  En  Þorgils 
fékk  þann  orðróm  af  konungi  sjálfum,  ok  öllum  öðrum  er  vissu, 
at  eingi  maðr  hefði  þar  jafn-vel  borit  sik,  ok  borgisk,  sem  hann, 
í  jafn-miklum  háska.  Svá  sem  Sturla  Þórðarson  hefir  kveðit  í 
erfi-drápu  þeirri  er  hann  orti  um  Þorgils.  Ok  þessa  naut  Þorgils 
jafnan  síðan  hjá  konungi,  svá  at  hann  þoldi  hónum  betr  en  flestum 
öðrum  jafnar  tilgörðir.  Næsta  dag  eptir  brennuna  kom  Þorgils 
í  herbergi  dróttningar.  Tók  hón  hónum  vel  ok  þakkaði  hónum 
hvé  drengilega  hann  hefði  gefisk  um  nóttina.  Ok  er  hón  sá  at 
klæði  hans  eru  brunnin,  þá  gaf  hón  hónum  vel  sex  álnar  af  skarlati. 
Hann  þakkaði  henni  þetta.  Fékk  Þorgils  af  þessu  mikla  sæmð. 
Sem  þar  er  kveðit  um : — 

Lauss  varð  cldr  fyrir  öldum  all-brátt  cr  tók  nátta; 
út  gékk  hirð  mcð  Hörða  hildingi  veg-mildum: 
Náði  þorgils  þjóða*  þrek-bráðr  lofí  ráða 
þar  cr  rennr*  á  Hð  ljóna  log-rcitar  brá  hcitum. 

1  Cp.  Hyndlu-ljoð,  vcrse  2,  gaf  hann  Hermóði  hjalm  ok  brynju.  *  nú]  thus. 

*  lang-skips-segl]  thus  somc  paper  transcrípts ;  kgs-skips,  Cd.,  V.  *  þjóða]  emend. ; 
þjóðum,  Cd.        8  rennr]  thus  (read,  þar  er  erm  á  lið  Ijóma  ?) ;  rennum,  V. 
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227.  í  þenna  tíma  kom  af  íslandi  f>órðr  kakali.  Hafði  þá  áðr 
orðit  Haugsness-fundr,  ok  þau  tíðendi  er  þar  af  leiddi.  Var  þá 
Gizurr  í  Noregi ;  ok  settusk *  þeir  þar  undir  konungs-dóm.  Sögðu 
[þeir]  þá  svá  einarðlega  sín  mála-efni  fyrir  konungi,  at  þá  greindi 
ekki  á.  Þorgils  kom  þá  til  fundar  við  Þórð,  ok  var  löngum  með 
hónum.  Ok  einn  dag,  er  þeir  drukku  í  konungs-herbergi,  mælti 
konungr  til  Þórðar:  'Hví  lætr  þú  eigi  göra  at  lýti2  frænda  þíns?' 
Hann  svarar :  '  Þar  þurfu  vér,  herra,  at  njóta  við  þínna  ráða ;  en 
ek  vil  þar  eigi  fé  til  spara;  ef  þér  ætlit  [at]  at  megi  göra/ 
Konungr  mælti:  'Þat  ætla  ek,  at  at  megi  göra;'  ok  nefhdi  til 
lækni  þann  er  Vilhjálmr  hét.  Var  þá  leitað  at  lækninum;  ok 
urðu  þeir  kaup-sáttir.  Görði  hann  með  konungs-ráði  at  Sat 
konungr  sjálfr  hjá.  Þóttusk  menn  þat  sjá,  at  þetta  var  mikil 
þrek-raun.  En  Þorgils  þolði  þat  vel.  Gröri  sárit  svá,  at  Þorgils 
varð  maðr  lýta-lauss ;  ok  var  nú  maðr  fegri  yfir-litz  en  áðr.  Þórðr 
kakali  fékk  eigi  orlof  til  íslandz.  Ðvalðisk  hann  með  konungi 
um  hríð,  þar  til  er  hónum  var  skipuð  sýsla.  Þorgils  var  með 
konungi  nökkura  vetr;  ok  þóttisk  vera  haldinn;  ok  kunni  því 
Ola. 

228.  Hákon  konungr  haíði  skipaðan  jarl  í  Þrándheimi  Knút, 
son  Hákonar  jarls  galins.  Knútr  jarl  var  mikill  maðr  vexti,  ok 
vænn  sýnum.  Hann  hafði  margar  náttúrur  fram  yfir  aðra  menn. 
Engi  var  sá  maðr  í  Noregi  er  svá  kynni  skynja  steina  náttúru  sem 
hann;  var  hann  drykkju-maðr  mikill,  ok  þótti  vera  nökkut  van- 
stilltr  við  drykkinn  þá  er  á  hann  fékk.  Hinn  síðasta  vetr  er  Þorgils 
var  í  Noregi,  var  hann  norðr  f  Þrándheimi  með  Eysteini  hvíta, 
ok  höfðu  þeir  sveit  mikla  af  Norænum  mönnum  ok  íslenzkum 
mönnum.  Eysteinn  var  bóndi  góðr.  Mart  var  annarra  manna 
hand-genginna  með  hónum  í  bænum,  bæði  hirðmenn  ok  gestir. 
Konungr  vær  eigi  í  bænum.  Þorgils  var  mest  fyrir  konungs- 
mönnum.  Knútr  jarl  var  þá  ríkastr  maðr  í  bænum ;  ok  var  með 
hónum  sveit  mikil.  Mart  varð  til  greina  um  vetrinn  með  konungs- 
mðnnum  ok  jarls-mönnum.  Þat  var  eitt  sinn,  at  [þeir]  Knútr 
jarl  drukku  í  einu  herbergi,  ok  Þorgils,  ok  mikill  ijölði  annarra 
manna;  ok  vóru  nökkut  druknir.  Var  þá  talat  mart.  Mælti 
Knútr  jarl  heldr  háðulega  til  íslendinga ;  talaði  til  Snorra  Sturlu- 
sonar,  ok  annarra  íslenzkra  manna,  er  verit  höfðu  með  Skúla 


1  settusk]  thus ;  sættusk  ?  *  hans,  add.  Cd. 
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hertoga ;  tók  jarl  á  þeim  öllum  lítil-mannlega.  En  Þorgils  svarar 
svá  í  móti,  at  þeir  frændr  hans  mundi  verit  hafa,  at  eigi  mundi  sik 
allir1  vanta  þykkja  á  við  hann,  fyrir  útan  nafnbót.  Þetta  líkaöi 
jarli  stór-ílla ;  uröu  af  þessu  mjök  sundr-orða.  Kom  þá  svá,  at 
jarl  hljóp  upp  bölvandi,  ok  greip  öxi.  En  er  Þorgils  sá  þat,  sprettr 
hann  upp,  ok  brá  sverði;  hljópu  menn  þá  á  milli  þeirra  svá  þykkt, 
at  þeir  náðusk  eigi  til ;  skilðu  þeir  at  því.  Gengu  þeir  Þorgils 
á  brott  lítlu  síðarr.  Leið  af  nóttin.  Stóð  jarl  upp,  ok  hlýddi 
tíðum.  Síðan  sendi  hann  eptir  Þorgilsi,  ok  bauð  hónum  í  boð 
sítt;  var  Þorgils  treglegr,  en  Eysteinn  fýsti  Þorgils.  Fór  til  með 
hónum  Eysteinn  ok  mjök  margir  saman.  Var  jarl  þá  inn  blíðasti, 
ok  skilðu  góðan  afleiðing.   Var  þá  kyrt  um  hríð,  ok  áttusk  fátt  við. 

229.  Þat  bar  til  eitt  hvert  sinn,  at  á  greindi  jarls-mann  ok  gest 
konungs;  urðu  þeir  mjök  andorða,  allt  þangat  til  gestrinn  vann 
á  jarlz-manni.  Þat  var  síð  dags.  En  er *  gestrinn  kom  til  herbergis 
síns,  ok  segir  frá  þessum  atburðum.  Þar  var  fátt  manna  fyrir, 
en  flestir  fýstu  hann  at  fara  í  kirkju  eðr  á  traust  konungs-manna, 
þangat  sem  fleiri  væri  fyrir.  Jarl  varð  skjótt  varr  þessara  tíðenda, 
þvíat  hann  vissi  görla  hvert  er  hann  hafði  farit.  Manninum  hafði 
svá  dvalizk,  at  hann  var  þá  kominn  út  af  herberginu  er  jarls-menn 
kómu  at ;  ok  tóku  hann,  ok  færðu  hann  jarlinum,  ok  léku  hann 
ílla.  f>á  var  myrkt,  svá  at  jarli  þótti  eigi  tóm  til  at  drepa  hann ; 
var  hann  þá  settr  í  fjötra,  ok  kastað  inn,  ok  læst  herbergi,  ok 
fengnir  menn  til  at  varð-veita  hann.  Gestrinn  hafði  átt  frillu  í 
garðinum ;  ok  þegar  er  hón  vissi  hvar  komit  var,  hljóp  hón  kall- 
andi  með  gráti  miklum  í  garð  Eysteins  hvíta,  ok  segir  þeim 
Þorgilsi  skarða  ok  öðrum  konungs-mönnum  hversu  maðrinn  var 
nauðulega  kominn,  ok  hann  mundi  drepinn,  nema  þeir  frelsti  hann 
með  nökkuru  móti ;  bar  hón  sína  sögu  með  inum  mesta  ákafa. 
Þorgils  vildi  þegar  at  þeir  tæki  manninn  út  með  valdi ;  en  Eysteinn 
vildi  at  þeir  stefndi  at  sér  konungs-mönnum ;  þótti  þeir  of  lið-fáir 
vera  til  hvárs-tveggja,  fyrst  at  taka  út  manninn,  en  verja  sik  eptir. 
Ok  svá  görðu  þeir,  sem  hann  vildi  vera  láta;  ok  fleiri  lögðu  ráð 
eptir.  Stefna  at  sér  konungs-mönnum,  ok  búask  um  í  garðinum. 
Síðan  er  á  leið  nóttina  ferr  af  hvárs  liði8.  Er  þeir  vóru  búnir 
fara  þeir  Þorgils  með  sína  sveit  til  herbergis  þess  er  maðrinn  var 

1  allir]  thus;  allz?  »  en  er]  thus?  *  líðan — liði]  thus?  something  is 
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inn  kastaðr;  verða  vöku-menn  við  þat  varir;  skipask  þeir  fyrir 
durum;  ok  hyggja,  at  þessir  muni  eigi  svá  harðlega  at  ganga. 
En  Þorgils  laust  þann  er  fyrir  hónum  varð,  öxar-hamars-högg 
mikit;  ok  fleiri  vóru  þeir  lamðir  er  fyrir  vóru;  ok  stukku  frá. 
Gékk  Þorgils  at  hurðunni,  ok  braut ;  tók  manninn  í  fang  sér,  ok 
bar  ót ;  braut  af  hónum  fjöturinn.  Fór  þessi  maðr  með  Þorgilsi 
heim  í  garðinn.  En  varð-menn  segja  jarlinum  hversu  harðlega 
þeir  vóru  leiknir.  Varð  hann  við  þat  reiðr  mjök,  ok  lét  blása 
saman  hirð  sínni  ok  hand-gengnum  *  mönnum,  ok  öllum  þeim 
sem  hans  flokk  vildu  fylla.  Lét  jarl  þá  bera  út  merki  sítt,  ok 
vápnaðisk  sjálfr,  ok  allir  hans  menn;  ganga  þeir  nú  út  eptir 
bænum.  Ok  er  nú  sagt  þeim  Þorgilsi,  at  jarl  ferr  at  þeim  með 
her  mikinn  vápnaðan,  ok  létu  heldr  ófriðlega.  Þorgils  heitr  nú 
á  menn  sína,  at  þeir  skuli  ganga  út  á  vígin,  et  þeir  höfðu  gört, 
ok  verja  hendr  sínar  rösklega,  '  Ef  þess  þarf  við ;  ok  látum  konung 
þat  spyrja,  at  hann  hefir  hér  drengjum  skipat,  en  eigi  dáðleys- 
ingum/  Gengu  þeir  þá  út,  ok  fram  í  vígin.  Kom  þá  jarl  at  í  því, 
ok  spurði :  '  Hefir  þú,  Þorgils,  ok  þér  félagar,  gört  hér  svá  mikit 
hervirki  at;  brotið  upp  herbergi,  ok  bart*  menn  mína,  en  tekit 
þann  í  brott  með  valdi  er  sjálfr  hafði  unnit  til  dauða?'  Þorgils 
kvað  þat  satt,  at  þessi  maðr  var  á  þeirra  valdi,  er  hann  leitaði 
eptir;  'En  annat  ætla  ek  þat  eitt  gört,  er  lítillar  umræðu  sé  vert. 
Er  nú  vel,  at  þú  reynir  þat  í  dag,  hvárt  fslendingar  eru  svá  linir 
ok  lítils-háttar  sem  þér  sögðut  í  vetri8/  Jarl  mælti :  '  Slíkt  er  mikit 
ofbeldi  ótígnum  mönnum,  at  halda  til  jafns  við  oss,  eðr  meirr/ 
Talði  hann  nú  margar  sakar  við  Þorgils;  ok  eggjaði  þá  menn 
sína  til  atsóknar.  Þorgils  segir  sér  þat  vel  líka.  '  Skulu  þér,  jarl, 
minni  til  reka,  áðr  þér  náit  manninum/  Menn  urðu  seinir  til 
atsóknar;  þvíat  þeir  vóru  margir  með  jarli,  er  þar  áttu  frændr 
ok  vini  í  garðinum  eðr  aðra  vanda-menn.  Eysteinn  bóndi  var 
svá  vinsæll,  at  eingi  af  bóndum  var  vinsælli.  Þá  lögðu  inir  betri 
menn  til,  ok  báru  sáttmál  í  millum  þeirra.  En  jarl  var  inn  óðasti, 
ok  bað  bera  eld  at  bænum.  En  Þorgils  gékk  út  í  garðinn  með 
brugðh  sverðit,  ok  bað  jarl  þar  undir  ganga,  ef  hann  þættisk  eptir 
nökkurum  eiga  at  sjá  þar.  Tókusk4  þá  meðal-göngur ;  tjáðu 
menn  þá  fyrir  jarli,  hver  ófæra  hónum  var  í  at  göra  svá  mikit 

1  hand-geognum]  V. ;  harðfengum,  Cd.  *  bart]  barit,  Cd.  •  vetr,  Cd. 

*  tókosk]  hcra  bcgins  the  sixteenth  vellum  lcaf. 
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hervirki  á  konungs-þegnum,  ok  í  konungs-landi  *.  Kom  þá  svá 
fyrir  jarli,  at  hann  mundi  taka  sjálfdæmi.  En  er  Þorgilsi  var  þat 
tjáð,  neitaði  hann  því  þverlega.  Bað  jarl  þá  sækja  eðr  frá  hverfa. 
Eysteinn  segir,  at  Þorgils  mundi  vilja  konungs  dóm  á  málinu. 
Þorgils  segir,  at  hann  vildi  at  svá  búit  stæði  til  konungs  fundar, 
en  síðan  görði  hann  ráð  fyrir  sættinni.  Eysteinn  segir  eigi  sið, 
at  mál  stæði  opin.  Þorgils  mælti:  'Sé  ek,  Eysteinn,  at  þú  ert 
sáttgjarn.'  '  Svá  er  víst/  segir  Eysteinn,  '  þikkir  mér  góðr  friðrinn ; 
em  ek  hónum  vanastr.  En  haltú  þó,  Þorgils,  þessu  máli  svá  fast 
sem  þti  vilt;  fyrir  því,  at  ek  mun  eigi  fyrstr  við  þik  skiljask; 
ok  fyrr  skal  hér  í  garðinum  étið  ok  drukkit  allt  þat  er  ætt  er  í 
garðinum,  en  ek  taka  nauða-sætt  af  jarlinum/  '  Mældú *  drengja 
heilastr!'  segir  Þorgils.  Þá  gékk  Jórunn  húsfreyja  út  í  garðinn, 
ok  mælti  svá :  '  Þess  bið  ek  þik,  Þorgils,  ef  ek  hefi  nökkut  svá 
gört,  at  þér  þikkir  vel,  þá  stýr  þti  eigi  þessu  máli  í  svá  mikit 
vandræði,  at  þú  hafir  þik  í  veði  eðr  bónda  mínn,  eðr  aðra  góða 
menn,  ef  þú  átt  kost  sæmilegra  sætta/  Ok  fyrir  hennar  fortölur 
hneigðisk  Þorgils.  Áttu  nú  margir  menn  hlut  í  at  þeir  skyldu 
sættask.  Kom  því  svá,  at  jarl  varð  at  því  leiddr  með  fortölum  vina 
sínna,  at  hann  bauð  alla  mála-vöxtu  á  konungs  dóm.  Gékk  þá 
sættin  saman,  svá  at  konungr  skyldi  dæma  öll  málin  óskorut  þau 
er  þeirra  í  millum  vóru  orðin,  ok  hónum  þætti  dóms  þurfa.  Þótti 
Þorgils  þessu  hafa  vel  fylgt ;  ok  fékk  hann  hér  fyrir  gótt  orð. 

230.  Um  várit  eptir  Páska  fóru  þeir  Þorgils  á  konungs  fund, 
tók  konungr  þeim  vel.  Sögðu  þeir  konungi  slíkt  sem  í  hafði 
görzk  með  þeim  Knuti  jarli.  Líkaði  konungi  vel  þessi  mála-lok. 
Dvalðisk  Þorgils  þá  með  konungi.  Þá  var  með  konungi  herra 
Heinrekr  biskup,  Gizurr  Þorvaldzson,  ok  Finnbjörn  Helgason. 
Vóru  þeir  þá  allir  ráðnir  til  ótferðar,  ok  beiddusk  skipanar  af 
konungi.  Konungr  kallaði  arf  Snorra  Sturlusonar  hafa  fallit  undir 
sik ;  slíkt  it  sama  lendur  þær  er  Snorri  hafði  átt  á  deyjanda  degi, 
útan  stað  í  Reykjaholti.  Skyldi  Þorgils  vera  semjandi  ok  sækjandi 
allra  þessa  mála,  er  lög  mætti  á  standa  meðferð  þessa  íjár.  Finn- 
birni  skipaði  konungr  ríki  fyrir  norðan  Vöðla-heiði,  ok  ætlar  hónum 
bústað  á  Grenjaðar-stöðum.  Gizurr  hafði  ríki  sítt  fyrir  sunnan 
land,  ok  skyldi  hvárr  þeirra  veita  öðrum,  Gizurr  ok  Þorgils.  It 
sama  var  Finnbjörn  skyldaðr  at  veita  þeim,  ok  svá  þeir  hónum. 

1  -Undi]  thus  vellum,  not  •  -gardi.'  *  macldu,  vcllum. 
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Hét  Heinrekr  biskup  konungi  ok  öllum  þeim  sínu  trausti.  En  er 
þetta  var  allt  ráðit,  þá  bjoggu  þeir  skip  sín  til  hafs;  ok  fóru 
þeir  allir  í  skip  með  Eysteini  hvíta;  ok  fóru  þetta  sumar  til 
fslandz.  Þórðr  kakali  sat  eptir  í  Noregi,  ok  líkaði  hónum  þat 
ílla,  þvíat  hann  hafði  áðr  skipat  eignir  Snorra  Sturlusonar  vinum 
sínum,  Eyjólfi  Þorsteinssyni  Skagafjörð  ok  búnað  í  Geldinga- 
holri ;  Hrana  Koðranssyni  Eyjafjörð,  ok  búnað  á  Grund  ;  Þorleifi 
Þórðarsyni  Borgarfjörð.  Hrafh  Oddzson,  Sæmundr  Ormsson, 
Sturla  Þórðarson,  ok  Nikulás  Oddzson,  vóru  bundnir  í  trúnaði 
ok  tengðum  við  Þórð,  ok  í  vináttu. — Um  várit  áðr  Þorgils  kom  út 
ok  Gizurr,  lét  Ögmundr  Helgason  drepa  Sæmund  ok  Guðmund 
Orms-sonu;  þótti  þeim  Eyjólfi  ok  Hrafni  þat  skaði  mikill. 

231.  l  Um  sumarit  at  Laurentius-messu  var  veizla  mikil  í  Geld- 
inga-holti;  kom  þar  til  Hrafn  Oddzson,  Sturla  Þórðarson,  Þórðr 
Hitnesingr,  Nikulás  Oddzson.  Þorleifr  í  Görðum  haíði  sent 
Eyjólfi  bréf,  var  þat  lesit  at  veizlunni;  segir  hann  svá,  at  Ög- 
mundr  Helgason  bjó  svá  nær  kirkju,  at  eigi  mundi  svá  at  hónum 
komit,  þótt  hann  vildi  á  hefni-leið  róa,  at  eigi  mundi  hann  skjótt 
ná  kirkju.  Þorleifr  segir  sik  traustan  ok  öruggan  til  slíks  sem  þeir 
vildu  upp  taka.  At  af  liðinni  veizlu  riðu  menn  í  brott.  Reið 
Sturla  á  Gunnsteins-staði  um  kveldit.  Þat  var  Miðviku-aptan  fyrir 
Máríu-messu.  En  er  þeir  kómu  á  leið  um  morguninn  var  Sturla 
hljóðr.  Þórðr  Hitnesingr  spyrr,  hví  hann  væri  svá  hljóðr.  En 
hann  kvazk  hugsa  um  draum  sínn.  Þórðr  spurði  hvat  hann  hafði 
dreymt  Hann  kvað  sik  dreymt  hafa,  at  faðir  hans  kom  at  hónum, 
ok  kvazk  hann  spyrja  hann  tíðenda ;  en  hann  kvazk  eingi  segja ; 
ok  spurði  í  móti,  ef  hann  vissi  nökkur.  En  hann  kvazk  eingi  vita. 
'  Frétt  muntú  hafa/  segir  Þórðr,  '  skip-kvámu  í  Eyjafirði,  ok  er  þar 
á  viðbjörn,  er  Böðvarr  á,  frændi  okkarr,  frá  Stað ;  ok  sagt  dýr 
þetta  heldr  ólmt.'  '  En  er  ek  vilda  spyrja  fleira,  þá  vaknaða  ek/ — 
Þórðr  spurði,  hvat  hann  hugði  þann  draum  vera  mundu.  Hann 
kvazk  görla  vita,  eðr  ætla,  at  Þorgils  Böðvarsson  mundi  annat- 
hvárt  kominn  við  land,  eðr  koma  all-brátt.  Þeim  þótti  þetta 
líklegt.  Þá  spurði  Þórðr,  hví  hann  hefði  svá  fár  verit  í  Geldinga- 
holti.  Sturla  segir :  *  Þvíat  mér  er  þar  viðbjóðr  við  öllu ;  ok  allt 
kom  mér  þar  verr  at  haldi  en  veitt  var.     En  eigi  kemr  mér  þat  at 

1  This  chapter  stands  hcrc  in  the  yclluni  lcaf  of  A ;  but  in  thc  transcrípt  Br.,  as 
wcll  as  ín  all  other  papcr  transcripts,  it  has  bccn  displaced  and  transposcd  to  þáttr  7. 
See  nld  cdition,  vii.  ch.  60  (iii.  118). 
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óvörum,  þótt  eigi  sé  enn  búit  um  skipti  vár  Eyjólfs/ — Eptir  þetta 
reið  hverr  heim. 

232.  Næsta  dag  eptir  Máríu-messu  fyrri  var  landfast  at  Gásum 
skip  þat  er  Þorgils  Böðvarsson  var  á.  Þeir  kómu  til  Staðar  Bartholo- 
meus-messu.  Fögnuðu  frændr  hans  hónum  vel.  Stefndi  Þorgils 
at  sér  vinum  sínum  ok  tengða-mönnum ;  kom  til  hans  Einarr 
Halldórsson  frændi  hans,  Þórðr  Hitnesingr  mágr  hans,  Gunn- 
laugr  Hallfríðarson '.  Birti  Þorgils  þá  ráða-görðir  sínar,  ok  lét 
lesa  skipunar-bréf  sítt,  ok  kvaddi  menn  til  ferðar  með  sér.  Vikusk 
menn  vel  undir  þat.  Reið  Þorgils  frá  Stað,  ok  nær  íjórir  tigir 
manna  með  hónum.  Var  þar  Böðvarr  Þórðarson  faðir  hans, 
Einarr  Halldórsson,  Þórðr  Hitnesingr  mágr  hans,  Helgi  bróöir 
hans,  ok  þeir  menn  er  út  vóru  komnir  með  Þorgilsi.  Reið  hann 
suðr  til  Borgarfjaröar,  ok  gisti  í  Stafaholti.  Þá  bjó  þar  Óláfr  Þórð- 
arson.  Eptir  þat  stefndi  hann  fund  undir  Höfða-hólum;  kom  þar 
til  Þorleifr  ór  Görðum,  ok  Egill  ór  Reykjaholti,  ok  aðrir  héraðs- 
bændr.  Létu  héraðs-menn  heldr  drjúglega. — Óláfr  Þórðarson  stóð 
upp,  ok  hóf  svá  mál  sítt, — at  hann  bað  Guð  geyma  alla  menn,  er 
þar  vóru  komnir,  með  sínni  mildi  ok  miskunn.  Bað  ok  þess  í 
annan  stað,  at  menn  tæki  sæmilega  bréfum  ok  örendum  svá  ágætz 
herra  sem  Hákon  konungr  var.  En  göra  eigi,  sem  margr  angr- 
gapi,  at  svara  fólsku  tíginna  manna  örendum,  '  Sem  Guð  láti  eigi 
vera  hér  í  dag ;  þat  er  fram-kvæmd  *  sem  hans  er  vili  til,  en  öllum 
gegndi  bezt.1  Settisk  Óláfr  niðr.  En  Þorgils  stóð  upp  ok  segir : 
'  Þat  er  mönnum  kunnigt,  at  ek  hefi  stefnt  fund  þenna.  En  þat  er 
fyrir  þá  sök,  at  ek  em  skyldaðr  til  í  dag  at  reka  konungs  örendi. 
Man  hér  lesit  vera  konungs-bréf.  Bið  ek,  at  menn  gefi  hér  til  gótt 
hljóð,  ok  hyggi  síöan  at  svörumV  Hélt  þá  Þórðr  á  bréfinu  ok 
sýndi  innsiglit;  bað  Þorleif  at  fá  mann  til  at  lesa,  ef  hann  vildi. 
Þorleifr  kvezk  þat  eigi  mundu  göra.  '  Ferr  þat  þann  veg,  at  margir 
eru  fúsir  til  héraðs  þessa,  en  fáir  eru  til  mót-svara  í  dag.  Má  þat 
vel  bíða  annars  dags,  eðr  þess  at  við  er  Hrafn  ok  Sturla,  ok  vér 
görim  allir  saman  ráð  fyrir  svörum.  Ok  vitu  vér,  at  þér  er  skipat 
hérað  þetta  af  konungi ;  ok  er  þat  örendi  hans  í  dag ;  en  margir 
mæla  þat,  at  hann  eigi  ekki  í.     Em  ek  eigi  arfi  Snorra  Sturlusonar, 

1  Hallf  »d.,  vcllum,  either  thus,  or  Hallfreðar.  a  þat  er  fram-kvæmd]  thus ;  en 
þat  verði  at  fram-kvæmd  ? 

8  at  svörum]  here  begins  the  vellum  fragment  of  Thorgils  Saga,  preserved  in  the 
Record  Office  (Rigs-archiv)  at  Cbrístiania.  This  fragment  consists  of  two  continuous 
leaves,  the  only  remnant  now  existing  of  the  complete  original  Thorgils  Saga. 
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þótt  ek  hafa  hé*r  nökkura  forsjá  með  ráði  Þórðar.  Em  ek  eigi  fyrir 
svörum  um  þetta  mál  meirr  en  aörir/  Þetta  studdu  margir  með 
Þorleifi.  Þótti  konungr  eigi  maklegr  at  hafa  nökkur  forræöi  á  erfð 
Snorra  Sturlusonar.  Þorgils  mælti :  '  Vita  skulu  þér  Þorleifr,  at 
ek  ætla  at  láta  lesa  hér  í  dag  konungs-bréf,  tvau  eör  þrjú,  opin- 
berlega  svá  at  þér  heyrit ;  ok  skal  ek  eigi  myröa  þetta  konungs- 
bréfit,  þóttu  hafir  myrt  þau  konungs-bréf  er  til  þín  hafa  send  verit ; 
ok  má  vera,  at  þú  eigir  því  hér  at  svara  í  dag,  ok  þurfir  eigi  til 
annarra  svörum  at  víkja/  Þorleifr  drap  þá  niðr  höfði,  ok  svaraöi 
öngu;  ok  vóru  hans  tillögur  fár  í  hávaða.  Lét  Þorgils  þá  lesa 
bréf  konungs ;  ok  görði  [þat]  Þórðr  Hitnesingr.  En  er  bréfit  var 
lesit,  þá  tóku  menn  eigi  skjótt  til  svara.  Þá  mælti  Óláfr  Þórðar- 
son :  *  Þat  er  siðr  hæveskra  manna,  at  þegja  eigi  á  móti  konungs 
örendum;  en  flestir  munu  hér  meta  svör  við  Þorleif.'  Þorleifr 
segir :  «  Eigi  mun  ek  halda  héraö  fyrir  konungi,  ok  eigi  reisa  flokk 
í  móti  þeim  sem  í  sezt,  en  ekki  lof  legg  ek  þar  á.'  Egill  kvazk 
frelst  hafa  Þórði  manna-forráð  þat  er  hann  hafði  átt ;  '  Ok  á  ek 
þar  fyrir1  at  svara.'  Flestir  lögðu  þar  erfitt  til.  Böðvarr  í  Bæ 
kvað  sér  eigi  myklu  skipta  hverr  fyrir-maör  væri  í  héraöi,  kvez 
við  engan  mundu  bág  brjóta,  enda2  þjóna  lítt  til  flestra,  en 
kvez  betr  líka  at  hefði  hans  vanda-menn,  heldr  en  þeir  er  hónum 
vóru  venzla-lausir,  '  Ætla  ek  slíkt  at  sýna  þeim  í  vináttu,  sem  þeir 
sýna  mér  V  Haukr  af  Álptanesi  mælti  svá :  '  Þat  er  mín  tillaga,  at 
unna  enkis  máls  á  fyrr  um  hérað,  enn  Hrafn  ok  Sturla  væri  við.' 
Þorgils  segir  þetta  ekki  til  hans  koma :  'Munu  þín  orð  hér  um 
enkis  metin ;  en  eigi  örvænt,  at  menn  muni  þínar  tillögur/  Þaðan 
frá  urðu  þar  eingin  mótmæli  berlega,  enda  ekki  skörulegt  já-orð. 
Þá  \ét  Þorgils  lesa  konungs-bréf  þat  er  Þorleifi  var  sent.  Var  hann 
mjðk  ávítaðr  um  þat  er  hann  hafði  brotið  bréf  konungs ;  var  þar 
mikil  atmæli 4,  ok  heitan,  við  Þorleif,  ef  hann  görði  eigi  konungi  þá 
sæmð,  er  þeir6  sæi  fyrir  hans  hönd,  Gizurr  Þorvaldzson  ok  Þor- 
gils  Böðvarsson.  Þorleifr  svarar  því  vel;  'Vil  ek  þat  bæta  við 
góðra  manna  sann/  er  hann  hafði  seinna  farit  á  konungs  fund 
enn  hónum  vóru  orð  til  send.  Var  þá  leitað  við  Egil  í  Reykja- 
holti,  ok  Þórarinn  prest  Vandráðsson,  ef  þeir  vildi  gefa  Þorgilsi 

1  fyrir]  thus  vellum,  f  (L  e.  firir),  not  6  (i.  c.  cigi).  *  enda]  cmend. ;  enn,  Cd. 

*  BöArarr  í  Bz — sýna  mér]  add.  the  Christiania  fragment.     In  thc  Sturlunga  text 
thcrc  is  a  kmd  o(  homoteleuton,  viz.  from  one  spcaker  to  another.  *  atmseli] 

thus  Tcllum.  5  vellum  om.  '  þeir.' 
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upp  búit   í  Reykjaholti.      Féksk  þat  at  lyktum.     Ok  kom  þat 
flestum   mönnum  mjök  óvart1.     Skilðu  menn   at  þessu.     Reið 

1  This  is  much  more  detailed  in  the  Christiania  fragment,  and  runs  thus : — 
f>á  var  sendr  fxSrðr  Hitnesingr  til  Egils  at  leita  eptir,  ef  hann  vildi  nökkurn  kost 
á  göra  at  taka  við  þorgilsi  um  vetrinn.  Bar  þetta  fxSrðr  upp  fyrir  Egil.  Egill  tók 
því  ólikliga ;  ok  kvað  sér  þat  ofr-efli  at  taka  f>orgils  sér  til  vistar-mannz  við  svá 
mikinn  kostnat  sem  af  því  mundi  leiða ;  *  En  þat  annat,  at  fxSrarinn  prestr  á  bú 
hálft  við  mik ;  ok  á  hann  hér  eigi  síðr  ráð  fyrir  en  ek ;  en  þat  it  þriðja  •,  at  sá  er 
þetta  tekz  á  hendr  munu  <J)  hafa  óþökk  allra  héraðs-[manna],  ok  þar  með  fullan 
íjándskap  Hrafns  ok  Sturlu  ok  þorleifc.'  f>órðr  segir,  at  hann  hyggr  Egil  vera  svá 
frj&lsan  mann,  at  hann  mundi  ráða  eiga  taki  heima-manna  sínna ;  ok  hónum  mundi 
eigi  nær  fara  um  héraðs-stjorn,  ef  hann  réði  eigi  hi[úm]  eðr  herbergjum  í  Reykja- 
holti.  Egill  kvað  þetta  vanda-tak  mikit.  |>órðr  spurði,  hvárt  hónum  þætti  vanda- 
laust  af  höndum  at  ví[kja] ;  kvað  f>orgi!s  likligan  til  at  verða  hónum  at  sæmðar- 
manni,  ef  hann  g[Örðisk]  þess  verðr.  Egill  kvað  þetta  ekki  þurfa  við  sig  at  tala ; 
kvezk  engan  kost  mundu  á  gÖra ; — Ok  vildi  upp  hlaupa.  En  f>órðr  tók  í  hðnd 
hónum,  ok  bað  hann  eigi  &  brott  hlaupa.  Settisk  Egill  þá  enn  niðr.  Spyrr  |>órðr 
þá,  ef  Egill  vildi  göra  á  því  nökkurn  kost,  at  þorgils  t[æki]  við  búi  í  Reykjaholti; 
kvezk  hónum  þikkja  eigi  ör-vænt  b,  at  þorgils  mundi  hafa  til  stúrmennzku  at  veita 
Agli  vist  ok  hans  skulda-liði.  Egill  kvez  eigi  þurfa  at  vera  hans  veizlu-maðr;  en 
b[að]  þá  tala  þetta  fyrir  þorarni,  ef  þeir  vildi.  Spratt  Egill  þá  upp ;  en  fxSrðr  gékk 
at  finna  þorgils,  ok  sagði  hónum  sem  farit  hafði.  Var  nú  gengit  til  fxSrarins. 
Kom  þórarinn  þá  til  mótz  við  |>orgiIs.  Gengu  þá  til  við  þorgils  nökkörir  menn : 
óléfr  |>órðarson,  Einarr  Halldórsson,  |>órðr  Hitnesingr.  Var  þá  kallað  &  Egil.  En 
Egill  kallaði  at  sér  þorleif  fxSrðarson,  Böðvar  í  Bæ  ok  Finn  af  Sámslöðum.  f>or- 
leifr  vildi  eigi  til  ganga ;  en  aðrir  fóru  þeir  sem  kvaddir  vóru.  Flutti  |>orgils  þá 
sjálfr  sitt  örindi  við  þá  |>órarin  ok  Egil,  ef  þeir  vildi  nókkurn  kost  á  göra  at  gefa 
upp  biiit.  þótti  sér  þat  bezt  falla.  f>órarinn  veik  at  Eglic,  en  Egill  at  fxSrami. 
þá  mælti  Böðvarr  í  Bæ :  '  Vefit  þetta  ekki,  Egill,  fyrir  f>orgilsi,  ok  hættið  þá  til 
[fá]rra  manna  vináttu  ef  þit  vilit  af  svara.  Görit  hónum  greillifga]  kost  þann  er 
hónum  þikki  vináttu  fyrir  vert ;  þvíat  hann  mun  ekki  lengi  sitja  á  snugg  við  ykkr 
þórarinn,  ef  hann  er  nökkut  skaplikr  Kolbeini  móður-bróður  sínum/  {xSrarinn 
spurði  Böðvar:  'Hverra  tillaga  skulu  vér  eiga  þar  ván,  bóndi,  er  þu  ert?* 
Böðvarr  svarar :  '  f>at  ætla  ek,  at  f>orgiIsi  skal  ekki  mein  at  mínum  tillögum,  ef 
hann  deilir  [eigi]  við  þorleif,  bróður  mínn;  ok  í  öngum  svikum  eðr  umsátum 
ætla  ek  at  vera  við  |>orgiIs ;  en  engum  manni  nenni  ek  fé  at  veita.  En  þat  er 
skylt,  at  ek  leggja  gótt  til  ykkars  máls,  hvárt  sem  þ't  görit  i  þessu  nökkurn  kost 
eðr  engan.'  f>á  mælti  Einarr  Halldórsson :  '  f>at  er  vant  at  vikja  af  höndum  þeim 
manni,  er  svá  ríkr  höfðingi  hefir  til  sendan,  sem  er  Hákon  konungr.  Mun  hónum 
svá  synaz,  sem  mjök  sé  héraðs  varnat,  ef  þorgils  skal  hvergi  ná,  [niðr]  at  setjask.' 
Var  þá  fast  fylgt ;  en  Egill  fór  undan  á  ymsa  vega.  fxSrarinn  var  samr  d  um.  f>4 
gengu  þeir  saman,  Egill  ok  fxSrarinn,  [ok  þeir]  bændr  er  hjá  þeim  vóru,  ok  töluðu 
lítla  hríð.  En  er  þeir  kómu  aptr,  sagði  fxSrarinn,  at  þeir  urðu  á  þat  sáttir  sín 
á  milli,  at  göra  f>orgilsi  kost  á  at  taka  við  búi.  Skyldi  þat  svá  vera,  sem  f>orgils 
hefði  tekit  við  biíi  at  Fardögum.  Skyldi  hann  annazt  hjón  þau  er  þeir  höfðu  ráðit, 
ok  gjalda  kaup  verk-mönnum.     f>orgils  skyldi  greiða  af  höndum  um  várit  slíkt  sem 

•  Here  begins  the  second  leaf,  the  edge  of  which  is  slightly  injured,  and  marked  here 
in  brackets.         b  eyrvænt,  vellum.         c  Thus  vellum.         d  sauir  —  willing. 
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Þorgils  af  fundinum  í  Stafaholt,  ok  var  þar  um  nóttina,  ok  greiddi 
ferö  manna  sínna  út  á  Strönd.  Reiö  hann  síðan  upp  í  Reykja- 
holt,  ok  tók  þar  við  búi.  Skyldi  vera  in  sama  ráðs-kona,  Guðlaug 
Áladóttir,  fylgi-kona  Þórarins  prestz.  Settisk  Þorgils  þá  um  kyrt ; 
varð  brátt  kostnaðr  mikill,  þvíat  þar  var  áðr  íjölmenni  ok  mart 
kom  við l ;  var  þá  ok  mikil  atsókn,  en  öngum  af  hrundit.  Eyvindr 
brattr  rézk  til  vistar  í  Reykjaholt  um  haustið,  ok  Sunnifa  húsfreyja 
hans.  Eyvindr  var  hirðmaðr  Hákonar  konungs ;  var  hann  gamall 
maðr  ok  óskygn  ;  ok  vin  Sturlunga,  en  óvinr  Gizurar. 

233.  Um  haustið  eptir  Máríu-messu  reið  Þorgils  Böðvarsson 
suðr  á  Nes  við  sjaunda  mann,  ok  gisti  í  Görðum  at  Þorleifs ;  ok 
fór  með  þeim  heldr  fálega.  Þaðan  reið  Þorgils  til  Hólms ;  ok  tóku 
þar  skip  er  Þorleifr  átti,  ok  fóra  yfir  um  íjörð,  ok  gistu  í  Saurbæ  at 
Magnúss  Árnasonar.  Þá  spurði  Þorgils,  at  Gizurr  var  kominn 
ofan  á  Nes.  Fór  Þorgils  til  fundar  við  hann.  Fundusk  þeir  í 
Viðey ;  fór  með  þeim  álitlega.  Síðan  reið  Þorgils  heim,  ok  hafði 
með  sér  landz-leigu  af  Eyvindar-stöðum  ok  Bessastöðum.  Þorgils 
gisti  í  Bæ  at  Böðvars ;  gaf  hann  hónum  hesta  tvá  brúna,  ok  skjöld 
rauðan,  ok  gull-lögð  lauf  á.  Sagði  Þorgils  Böðvari,  hversu  fálega 
fallit  hafði  með  þeim  Þorleifi,  ok  svá  [at]  hónum  virðisk  eigi  svá 
fastlegr  tænaðr  af  Gizuri  sem  hann  hugði.  Reið  Þorgils  þá  heim  í 
Reykjaholt.  Vóru  þá  menn  sendir  í  sauða-kvöð  um  hérað  allt 
Féksk  þat  at  kalla.  Þorgils  sendi  Berg  ofan  til  Brekku  at  fala 
slátr-fé  at  þeim  bræðrum,  Óláfi  ok  Þórhalli.  Féksk  þar  ekki  af ; 
gazk  Bergi  þó  lítt  at  svörum  þeirra.  Nær  vetr-nóttum  reið  Þorgils 
heiman,  ok  með  hónum  fylgðar-menn  hans ;  ok  ætlaði  at  ríða  út  á 
Snæfellz-nes.  Reið  hann  til  Borgar  um  kveldit  Bjó  -þar  þá  Loptr 
biskups  son.  Vóru  þeir  Þorgils  sjau  saman;  var  þar  allvel  við 
þeim  tekit.  Mýrar  lágu  ílla;  mátti  þá  tyllask9  á  vetrar-brautum. 
Þaðan  reið  Þorgils  út  um  daginn  til  Brekku ;  stigu  þeir  af  baki,  ok 


hann  tók  vift.  þorgils  kaus  þetta.  Hét  Egill  hónum  [afjlausnum  •  um  þá  hluti,  er 
haoo  saci  þegar  staft  fjár  síns;  en  hann  hefði  til  at  leysa.  Hét  hvárr  öorum 
sínni  rinártu.     Var  þetta  þá  handso  .  .  .  {Here  the  fragment  breafo  off.) 

All  this  minute  narrative  is  in  the  text  of  Sturlunga  reduced  to  a  few  lines— 
•  Var  þá  leitao  vio  Egil  i  Reykjaholti,  ok  |>órarinn  prest  VandráÖsson,  ef  þeir  vildi 
gefa  þorgilsi  upp  búit  í  Reykjaholti.  Féksk  þat  at  lykftum,  ok  kom  þat  flestum 
möonum  mjök  óvart;'  (as  in  the  text  above.) 

1  Here  ends  the  sixteenth  vellum  leaf.         *  Thus,  tillast,  Cd. ;  read  mátti  þó  t 

*  The  first  two  letters  are  cut  off. 
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létu  gefa  hestunum  undir  garöi.  Bóndi  kom  eigi  út.  Gengu  þeir 
Þorgils  þá  til  stofu,  ok  settusk  á  annan  bekk.  Óláfr  bóndi  sat  á 
palli,  en  Þórhallr  bróðir  hans  var  í  pallinum,  ok  haföi  hælana 
undir  sér.  Þeir  heilsuðu  Þorgilsi ;  en  bjóða  hónum  öngan  greiða. 
Þorgils  falar  slátr-fé  at  þeim  bræðrum ;  en  þeir  svara  sem  fyrr,  ok 
vildu  eigi  selja.  Mælti  Þorgils  til  vel  í  fyrstu ;  en  er  á  leið  ræðuna 
Iét  hann  fara  nökkur  heitanar-orð.  Þeir  sögðu  Þorgils  mundu 
mega  ræna  þá  ef  hann  vildi ;  '  En  eigi  er  þá  örvænt  at  nókkurr 
rétti  hlut  várn ;  munu  vér  eigi  selja  því  heldrV  Þorgils  spratt,  upp 
ok  mælti :  '  Mjök  vilja  mik  öll  strá  stanga !'  ok  laust  Óláf  með  stál- 
húfunni.  Óláfr  hafði  smeygt  tví-falldri  hettu  á  höfuö  sér;  kom 
högg  þetta  á  vangann  ok  á  öxlina.  Hnígr  Óláfr  þá  í  pallinn a ;  ok 
veltr  ofan  fyrir  stokkinn.  Tók  þá  húsfreyja  til  hans,  ok  reisti  hann 
upp  seint  þat ;  ok  skreiðisk  hann  upp  í  pallz-hornit.  Þorgils  laust 
Þórhall  annat  högg  í  höfuðit;  var  þat  mikit  högg,  ok  brast  við. 
Féll  hann  af  út,  ok  krepti  undir  sik  hæiana.  Laust  Þorgils  þegar 
annat  högg  milii  herðanna;  lét  þá  í  Þórhalli,  ok  ugðu  menn  [at] 
hann  mundi  meiddr.  Eptir  þetta  riðu  þeir  Þorgils  ofan  á  Álpta- 
nes.  En  er  þeir  riöu  at  bænum  á  hlaðit,  var  úti  fyrir  þeim  maðr 
einn,  er  Sölvi  hét,  ok  var  son  Óláfs  langs.  Þorgils  spurði :  '  Hvar 
er  Haukr  djöfullinn?'  Sölvi  svarar:  'Eigi  veit  ek,  bóndi  sæll! 
hvar  hann  er/  Þorgils  laust  eptir  hónum  með  keyrinu  er  hann 
hélt  á;  var  þat  svá  mikit  högg,  at  ennit  kom  fyrst  niðr  á  Sölva, 
ok  kastaði  fótunum  fram  yfir  höfuðit.  Hestrinn  skriðnaði  á  svað- 
anum  undir  Þorgilsi,  ok  stökk  hann  af  baki,  ok  kom  standandi 
niðr.  Sölvi  snöri  þá  undan.  Laust  Þorgils  hann  annat  högg 
með  keyrinu.  FélL  hann  þá  enn  á  knéin,  ok  stakk  niðr  hönd- 
unum.  Þorgils  bað  hann  þá  segja  til  Hauks,  ef  hann  vissi  þá 
görr.  Sölvi  hljóp  þá  undan,  ok  mælti :  '  Ber  þú*  mik  eigi,  bóndi 
mínn !  þvíat  eigi  veit  ek  hvar  Haukr  er.'  Þá  kom  út  Gróa  hús- 
freyja,  ok  mælti :  '  Þórðr,  láttu  ekki  hér  göra  íllt,  ef  þú  ræðr  nök- 
kuru/  Þorgils  mælti :  '  Hvar  er  Haukr  bóndi  þínn  V  Hón  mælti : 
4  Þat  er  bæði,  at  ek  veit  eigi,  enda  munda  ek  þér  eigi  segja  þótt  ek 
vissa/  Þá  kom  út  kona,  er  Ragnhildr  hét,  ok  spyrr  Þorgils: 
veiztú  hvar  Haukr  er :  '  Þat  hygg  ek,  at  hann  færi  út  í  Koranes 
at  búa  um  sallað 8  sínn/  Riðu  þeir  Þorgils  þangat,  ok  var  Haukr 
eigi  þar.     En  er  þeir  kómu  heim,  var  þeim  sagt,  at  Haukr  var  í 

1  því  heldr]  thus  ?  »  V. ;  fallinn,  Cd.  *  salltö]  thns  ?  a  dubiou*  word  ; 
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kirkju;  en  hdsfreyja  var  í  kirkju-duram  ok  fllugi  prestr.  Hús- 
freyja  heilsaði  Þorgilsi,  ok  bauö  hónum  gisting.  Hann  kvað  henni 
mundu  vel  fara.  Húsfreyja  beiddi  Hauki  griöa,  '  Ok  ef  hann  hefir 
mælt  eðr  gört,  svá  at  þér  þykkir  ílla,  þá  vil  ek  þar  eigi  til  spara 
mítt,  at  þit  semit  sem  bezt/  Þorgils  kvað  hann  engi  grið  mundu 
fá,  rynr  en  hann  fengi  sætt  af  hónum  þá  er  hónum  líkaði.  Gróa 
spyrr,  ef  hann  vildi  sjálfdæmi.  Bergr  segir :  '  Eigi  mun  sekt  meiri 
vera,  en  þetta  mun  vel  boðit/  Þórðr  segir  þá :  *  Hvar  mun  betr 
fallit  at  ræna  en  hér,  ef  nökkur  skal,  en  þurfi  þó?'  Gróa  mælti: 
'  Söm  eru  enn  tillög  Þórðar  !'  Bergr  bað  Hauk  sjálfan  bjóða  fyrir 
sik  sjálfdæmi.  Haukr  görði  þá  svá.  Sættusk  þeir  at  því,  at  Þor- 
gils  var  þar  um  nóttina;  vóru  viðtökur  góðar.  Um  morguninn 
var  regn  mikit.  Buðu  þau  Þorgilsi  þar  um  dag;  en  hann  vildi 
ríða.  Haukr  bað  hann  þá  lúka  upp  görðinni ;  kvazk  gjalda  mundu 
slíkt  er  hann  görði.  Þorgils  mælti:  'Gróa  hásfreyja,  ek  vil  nú 
gefa  upp  görð  þessa ;  en  þit  görit  aflausn  slíka  sem  þit  vilit ;  þá 
má  eigi  nauðung  metask/  Þenna  kost  tóku  þau.  Gaf  Haukr 
tvau  sáld  maltz  ok  sáld  korns,  ok  sex  vættir  matar,  ok  öxi  mikla 
er  Þorleifr  í  Görðum  hafði  gefit  Hauki.  Gróa  gaf  Þorgilsi  fingr- 
gull.  Skilðu  þau  laglega.  Ríðr  Þorgils  þaðan  á  Hitarnes,  ok 
þaðan  á  Snæfellz-nes ;  ok  gisti  at  inni  meiri  bónda,  ok  gáfu  allir 
hónum  gjafir.  Fundusk  þeir  Sturla  Þóröarson,  frændr,  at  Helga- 
felli.  Féll  með  þeim  heldr  fálega.  Sagði  Sturla,  sem  allir 
þeir  er  ríki  héldu  af  Þórði  kakala,  at  þeim  var  óþokki  mikill 
á  ailri  skipan  Hákonar  konungs.  Vildi  Sturla  draga  Þorgils  frá 
konungs  trúnaði;  en  Þorgils  vildi  heimta  Sturlu  frá  sambandi 
við  þá  Hrafn  ok  Eyjólf.  Skilðu  þeir  frændr  með  engri  vin- 
áttu.  Reið  Þorgils  þaðan  suðr  til  Staðar,  ok  þaðan  suðr  í 
ReykjaholL  Fóru  með  hónum  af  Strönd  útan,  Ingimundr,  bróðir 
hans,  ok  Gunnlaugr  prestr,  mágr  hans,  ok  Hallbera,  systir  hans, 
Hallbjörn  inn  mikli,  ok  Björn l  sonr  hans,  skyldi  [hann]  vera  bryti 
í  Reykjaholti,  Sveinn  Ormsson,  ok  Sveinn  ívarsson,  Þórðr  Hitnes- 
ingr,  ok.Magnús  gargan.  Egill  bóndi  hafði  verit  jafnan  fyrir  útan 
Hvítá  með  vinum  sínum,  meðan  Þorgils  var  vestr.  Höfðu  þeir 
Nikulás  mágar  fundisk  á  Sáms-stöðum ;  hafði  Egill  tekit  skap- 
skipti  við  Þorgils  af  viðræðum  þeirra.  Eptir  Marteins-messu  kómu 
norðan  af  Eyri,  Marteinn  f varsson *,  ok  Hallr  son  Páls  prestz  af 

1  Björo]  add.  V. ;  om.  Cd.  *  lvarsson]  V.  and  Cd.  below ;  this  person  is, 

howerer,  called  Mársson  in  Árna  S.  ch.  13. 
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Eyri.  Þetta  vár  áör  höfðu  orðit  víg  í  Dölum  vestr ;  hafði  Márteinn 
vegit  Tanna  Gunnlaugsson1.  Þar  var  ok  veginn  Páll  ívarsson  bróðir 
Marteins.  Tók  Þorgils  við  Marteini  at  orðsendingu  Páls  prestz. 
Var  Marteinn  því  síðr  í  ferðum,  at  hann  var  í  skriptum  ok  kárínu. 

234.  Á  öndverðum  vetri  kom  austan  af  Síðu  Klængr  Skegg- 
jason;  var  hann  sendr  af  Brandi  ábóta  norðr  til  Hóla  á  fund 
Heinreks  biskups.  Klængr  bar  bréf  ábóta;  stóð  þat  í  bréfi 
því,  at  hann  hefði  tekit  Þorgils  til  görðar  um  víg  Orros-sona,  með 
Gizuri  Þorvaldz-syni ;  ok  þat  annat,  at  hann  bað  hann  at  vera 
spaklega  í  héraði,  ok  betr  en  þá  lék  orð  á ;  ok  þat  it  þriðja,  at 
komit  haíi  vestan  ór  Fjörðum  Snörtr  Seldæll,  ok  sagt  hónum,  at 
þat  var  orð  á,  at  Hrafn  Oddzson  væri  mesti  óvin  Þorgils,  en  Sturla 
minni  vinr  en  vera  skyldi,  ok  bað  hann  vera  varan  um  sik.  Reið 
Klængr  þaðan  tveim  nóttum  eptir  Cecilíu-messu.  Reið  Þórðr 
Hitnesingr  með  hónum  í  Norðrár-dal  í  Hvamm,  ok  vóru  þar  um 
nóttina.  Um  kveldit  kom  vestan  ór  Fjörðum  Þorsteinn  Gellisson, 
heima-maðr  Þorgils ;  hafði  hann  verit  tvær  nætr  á  Staöarhóli,  ok 
segir  hann,  at  Hrafn  var  þar  kominn,  ok  hann  hafði  þá  mart  talat 
viö  þá  báða.  Segir  hann,  at  þeim  lægi  vel  orð  tii  Þorgils,  ok  vildu 
gjarna  gótt  við  hann  eiga,  ok  at  þeir  vildu  finna  hann  annan  dag 
viku  eptir  messu-dagana  á  Hellu  fyrir  vestan  Ámótz-vað  við  Hvítá; 
hafði  Þorsteinn  þar  grið  er  hann  skyldi  selja  Þorgilsi  til  fundar 
þessa.  En  Þorgils  skyldi  selja  þeim  grið  í  móti.  Skyldu  hvárir  vera 
við 2  fimmtánda  mann.  En  er  ieið  helgin,  reið  Þorgils  til  fundarins 
með  fimmtánda  mann.  Þeir  gengu  mjök  jafn-snimma, hvárir-tveggju. 
Vóru  þar  kveðjur  góðar  með  mönnum.  Vóru  þeir  þar  Hrafn  ok 
Sturla  ok  Nikulás  Oddzson,  Kolbeinn  grön.  Þeir  vóru  fimmtán 
saman.  Bundu  menn  hesta  sína,  ok  settusk  niðr  á  völlinn.  Hrafn 
var  mest  fyrir  fréttum ;  spurði  at  ferðum  Þorgils  ok  at  tíðendum  ór 
Noregi.  Sturla  kallar  á  Þórð,  ok  kvezk  vilja  tala  við  hann.  En 
er  þeir  kómu  saman,  spurði  Srurla,  hversu  mikil  vinátta  hónum 
þótti  vera  með  þeim  Gizuri  ok  Þorgilsi ;  eðr  hvárt  nökkut  mundi 
stoða  at  leita  þess,  at  Þorgils  skilðisk  við  Gizur.  Þórðr  kvazk 
hyggja,  at  þat  mundi  eigi  tjá;  ok  at  Þorgils  mundi  öngu  því 
bregða,  er  hann  hafði  konungi  heitið;  þótt  hann  görði  þat  eigi 
fyrir  Gizurar  sakir.  *  En  hitt  mæla  sumir  menn,'  segir  Þórðr,  '  vit 
þik,  Sturla  bóndi,  at  þér  sæmði  eigi  verr  at  halda  vináttu  ok  félag- 

1  Callcd  Guölaugsson  in  Árna  S.  ch.  13.  2  v\b]  meft,  Cd. 
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skap  við  Þorgils,  frænda  þínn,  en  bindask  í  trunaði  við  þá  menn, 
sem  eigi  eru  vinir  hans.'  Sturla  svarar :  '  Vit  fundumsk  á  hausti l 
at  Helgafelli,  ok  kómu  við  þá  öngu  ásamt  meðal  okkar ;  mátta  ek 
ekki  þat  mæla,  er  eigi  tæki  hann  með  forsi  ok  íjándskap.  Mun 
hann  vera  þrá-lyndr  í  skapi,  sem  faðir  hans,  en  hafa  brjóst  verra.' — 
Ok  nú  heyrðu  þeir,  at  upp  gékk  talit  fyrir  þeim  Hrafni.  Hljópu 
þeir  Sturla  þá  þangat  til.  Þeir  Þorgils  ok  Nikulás  töluðu  um  eignir 
þær,  er  hann  hafði  tekit  í  heiman-fylgju  með  Gyðu  af  arfi  Snorra 
Sturlusonar,  ok  Þorgils  var  til  skipaðr  fyrir  at  sjá.  Hrafn  kvað 
lítils  vert  um  lönd  þau,  ef  þeir  felldi  saman  vináttu  sína ;  '  Mun 
Þorgils  hljóta  af  vináttu  við  Gizur  ekki  nema  skömm  ok  skaða,  svá 
sem  aðrir  Sturlungar ;  ok  eigi  víst  hvárt  all-langt  er  at  bíða.'  Þor- 
gils  bað  hann  eigi  heitask  við  sik, '  En  gæt  þess,  bóndi,  at  þú  stelzk 
eigi  á  mik,  þvíat  þat  mun  ílla  fyrir  mælask,  .  .  . 2  ef  ek  sný  baki  við 
þér,  ef  vér  erum  jafn-liða  ok  jafn-búnir.  En  þat  sem  konungr  hefir 
mér  skipat,  hvárt  sem  eru  ríki  eðr  eignir,  þá  ætla  ek  at  heimta  sem 
ek  vinnumk  til,  hvárt  sem  varð-veitir  Hrafn  eðr  Nikulás/  Reið 
Nikulás  knút  á  því,  at  hann  mundi  alldri  lausar  láta  þær  eignir  er 
hann  varð-veitti,  hverr  sem  til  kallaði,  '  Enda  komi  eigi  Þórðr  tuY 
Hrafn  ok  Sturla  hétu  Nikulási,  at  fylgja  [hónum],  ok  skiljask  eigi 
við  hann.  Varð  nú  þat  eitt  í  tali  þeirra,  at  hélt  við  heitan  ok 
harðindi.  Lögðu  flestir  þat  til,  at  þeir  skilði.  Þeir  Bergr  ok 
l^órðr  lögðu  þat  til,  at  þeir  Þorgils  ok  Sturla  talaði  tveir  samt,  ok 
buðusk  til  við  at  vera.  Þorgils  kvazk  þess  vin  vera  skyldu,  sem 
hann  reyndi  vináttu  at ;  ok  þess  frændi,  sem  hann  reyndi  frænd- 
semi  af.  Bergr  mælti :  '  Undarlegt  er  slíkt,  um  svá  vitra  menn  sem 
þit  erut,  at  þit  sjáit  eigi  mis-smíði  á  slíku,  ers  allir  þykkjask  sjá/  Sturla 
svarar,  at  vera  mætti,  at  bert  yrði  síðarr  um  sakar  þær,  er  þá  mundi 
eigi  upp  bornar.  Þorgils  kvazk  vel  mundu  við  búinn  at  verja  þær, 
ef  eigi  væri  logit  á  hann.  Sturla  segir,  at  ekki  mundi  verða  af  tali 
þeirra.  Stóðu  menn  upp,  ok  gengu  til  hesta  sínna.  Riðu  þeir 
Hrafn  fyrri.  Þorgils  reið  heim  í  Reykjaholt,  ok  þóttisk  nú  vita 
vísan  óþokka  þeirra  Hrafns  við  sik ;  en  eigi  ætlaði  hann  at  þeir 
mundi  atförum  sæta  við  hann.  Sat  Þorgils  nú  heima,  ok  lét  búa 
drykk  til  Jóla-föstu ;  en  hafði  njósn  fyrir  vestan  Hvítá. 

235.  Skip  hafði  komit  um  haustið  vestr  í  Dýrafirði ;  var  þar  stýri- 
maðr  sá  er  Clemet  hét,  ok  annarr  Öndóttr,  Hjaltr,  hann  var  hirðmaðr 

1  V. ;  á  í  haust,  Cd.      2  Hcre  a  fcw  words  scem  to  bc  wanting.      s  cr]  ok,  Cd. 
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ok  kunningi  Þorgils.  Öndóttr  fór  um  vetrinn  vestan,  ok  suðr  um 
heiðar,  at  heimta  skuld  er  hann  átti  at  Katli  Ketilssyni  í  Kallaðar- 
nesi ;  ok  fiékk  eigi  skuldina ;  ok  kenndi  hann  þat  nökkut  Gizuri  af. 
Gisti  hann  í  Reykjaholti  er  hann  fór  sunnan,  ok  dvalöisk  þar  nök- 
kurar  nætr.  Hann  bar  þangat  bréf  þat,  er  Ámundi  biskups-frændi 
sendi  Þorgilsi,  legu-naut  sínum. — '  Hefir  ek  gengit  á  hugraun  við 
Gizurr ' — eptir  því  sem  Þorgils  bauð  hónum  um  haustið  í  Viðey. — 
'  Legg  ek  þat  ráða  með  þér,  legu-nautr,  at  þú  haldir  vináttu  við 
Gizur,  en  treystir  hónum  þó  eigi  til  vináttu ' ;  en  gótt  eina  vil  ek 
frá  hónum  segja,  en  ekki  íllt.  Ætla  ek  hónum  þykkja  til  at  spyrja 
gótt,  at  þú  deilir  fyrst  við  Vestfirðinga/ — Öndóttr  segir  mart  frá 
Vestfirðingum ;  hann  hafi  fundit  Hrafn  á  Staðarhóli,  er  hann  fór 
vestan;  'Var  þá  Hrafn  kominn  sunnan  ór  Borgarfirði  af  Hellu- 
fundi.  Var  ek  þá  hafðr  at  viðsjá-mannL'  En  þat  kvezk  hann  vita, 
at  Kolbeinn  ok  Svarthöfði  vóru  sendir  vestr  í  Fjörðu.  '  Þótti  mér 
svá/  segir  hann,  'at  sem  kvikt  væri  allt  vestr  um  sveitir.'  En 
öngan  kallaði  hann  vera  flokka-drátt  svá  at  hann  vissi ;  '  En  þat 
vissa  ek,  at  þeir  bjoggusk  við  nökkuru  íllu.'  Bað  hann  Þorgils 
vera  sem  varastan ;  '  Veit  ek,  at  þeim  Hrafni  hefir  ílla  líkat  við  þik 
á  Hellu-fundi.'  Reið  Öndóttr  brott  þaðan  Þriðja-dag  í  Sælu-viku ; 
hét  hann  Þorgilsi  at  göra  hónum  njósn  ef  hann  yrði  varr  við  ófrið. 
Þriðja-aptaninn 2  kom  heim  Egill  Sölmundarson  útan  um  á.  Var 
Egill  þl  kátr  við  alla  menn,  nema  við  Þorgils  ok  Þórð ;  við  þá 
mælti  hann  ekki,  ok  ekki  þeir  við  hann.  Miðviku-daginn,  er 
tíðum  var  lokit,  segir  Þorgils  fylgðar-mönnum  sínum,  at  hann 
mundi  ríða  um  daginn  ofan  í  Stafaholt  ok  finna  Óláf  Þórðarson, 
frænda  sínn.  En  er  þeir  bjoggusk,  kom  í  Reykjaholt  Þorsteinn 
Árnason  ór  Síðu-múla,  ok  fann  þat  til  örendis,  at  hann  færði 
þangat  mórent  vaðmál,  er  Þorkell  prestr  sendi  Þórði.  Þorsteinn 
var  þar  meðan  þeir  bjoggusk,  ok  fór  eigi  fyrr  en  þeir  vóru  farnir ; 
ok  vissi  hann  þá  um  ferðir  þeirra,  þvíat  eingi  maðr  varaðisk 
hann. 

236.  Nu  riðu  þeir  Þorgils  þar  til  er  þeir  kómu  í  Stafaholt ;  vóru 
þeir  fjórtán  saman ;  var  þar  með  Þorgilsi :  Þórðr  Hitnesingr,  Bergr 
Ámundason,  Arnórr  Eireksson,  Þorsteinn  Gellisson,  Ingimundr 
Þorgeirsson,  Steingrímr  stjúpi,  Þorsteinn  kuggi8,  Sveinn  Ormsson, 
Sveinn  ívarsson,  Hallr  Pálsson,  Jón  fvarsson,  ok  strákar  þrfr  er 

1  tölu-vcrðrar  yináttu,  Cd.  (a  modern  word).  *  i.  e.  Tuesday  evetiing. 
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ætlaðir  vóru  til  at  geyma  hesta.  Var  þar  vel  við  tekit,  ok  drukkit 
langt  á  nótt  fram.  Vápn  sín  höfðu  þeir  fest  á  tjaldz-nagla  í  stofu ; 
en  þeir  gengu  með  sverð  sín.  Allir  vóru  þeir  brynju-lausir,  nema 
Þorgils.  Þeir  höfðu  talat  mart  frændr,  Þorgils  ok  Óláfr,  um  fréttir 
þessar ;  ok  drap  Óláfr  því  öllu  á  dreif ;  kvazk  hann  senda  mann  á 
Staðarhól  at  örendum  sínum ;  ok  skyldi  sá  verða  varr  hvat  við  sik 
væri  vestr  um  sveitir;  'Mun  ek  ekki  því  tnia,  at  Sturla  gangi 
í  né*  einn  ófriðar-flokk l  á  móti  þér/  Þar  vóru  menn  til  fengnir 
at  vaka,  strákar  þrír.  Vápn  Þorgils  vóru  fram  höfð,  en  nær  eingi 
önnur,  þvíat  öngum  kom  í  hug,  at  þar  mundi  vápn  við  þurfa. 
Þar  var  svá  hvílum  skipat,  at  Þorgils  lá  í  miðjum  skála  í  stafn- 
rekkju,  ok  Þórðr  hjá  hónum.  Fyrir  innan  þilit  lá  Bergr,  ok  Þor- 
steinn  Gellisson.  Öðrum-megin,  gegnt,  hvfldu  þeir  Ingimundr 
k>rgeirsson,  ok  Magnús  gargan.  Þar  öðrum-megin  frá 2  til  stofu 
lágu  þeir  nafnar,  Sveinn  Ormsson,  ok  Sveinn  ívarsson.  Þar 
öðrum-megin,  gegnt,  Steingrímr  steypir,  ok  Þorsteinn  kuggi.  Ok 
er  menn  koma  í  sæng,  sofna  þeir  fast  Þat  höíðusk  menn  at  í 
Stafaholti  um  nóttina,  at  húsfreyja  var  at  ölgörð,  ok  með  henni 
Björn  Sigurðarson,  ræðis-maðr ;  ok  höfðu  úti  hitu-eldinn ;  þvíatþau 
vildu  eigi  göra  reyk  at  mönnum ;  ok  vóru  því  dyrr  allar  opnar,  er 
þau  fóru  jafnan  út  eðr  inn.  Kyrt  var  veðr,  ok  tungl-skin  all-mikit ; 
var  hjarn  at  ríða,  bæði  á  vötnum  ok  mýrum.  Nökkurir  af  Þorgils- 
mönnum  vöknuðu  við  þat,  at  þeir  heyrðu  dyn  mikinn.  Þórðr 
heyrði  dyninn,  ok  vakði  torgils,  ok  kvazk  hyggja,  at  riðit  væri 
hjá  úti.  Þorgils  vaknar  líttat,  ok  kvað  sveina  mundu  ríða  hestum 
til  vatz.  Sofnaði  hann  þegar.  Lítlu  síðarr  heyrðu  þeir  mikla 
atreið  ok  langa;  ok  gnauðaði  þá  fast,  svá  at  skjálfa  þóttu  húsin. 
Var  kallat  inn  í  skála-glugginn,  at  Þorgils  skyldi  vakna  ok  menn 
hans ;  'Þvíat  herr  mannz  ferr  at  bænum,  ok  með  brugðnum  vápnum. 
Ok  hygg  ek  at  ófriðr  sé/  Þórðr  vakði  þá  Þorgils  skelegglega. 
í*orgils  vaknar;  ok  segir  Þórðr  hónum,  at  komit  var  íjölmenni. 
Þorgils  bað  menn  upp  hlaupa  skjótt3,  ok  taka  vápn  sín.  Hann 
spratt  upp  skjótt.  Vóru  mönnum  ógreið  klæðin,  er  myrkt  var  inni. 
Ok  í  þessu  hlaupa  þeir  í  skálann,  er 4  komnir  vóru,  í  þær  dyrr  er 
nær  vóru  kirkju,  með  bölvan  ok  kalli.  Þorgils  mælti  þat,  at  menn 
skyldi  láta  hljótt,  meðan  klæddisk,  ef  því  kæmi  við.     Þorgils  fékk 

1  flokk]  add.  by  conjecturc  *  frá]  conjcct. ;  hjá,  Cd.  8  skjótt]  V. ; 
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skrúð-hosu,  ok  skinn-hosur  tvær,  ok  ekki  innan  íl.  Þórðr  fékk  kyrtil 
grænan  en  Þorsteinn2  treyju.  Tóku  menn  þá  vápn  sín.  Þórðr 
þreif  ofan  skjöld,  er  hékk  yfir  rúminu,  ok  fékk  Þorgilsi.  Þórðr 
fékk  stálhúfu,  ok  kenndi  at  þat  var  húfa  Þorgils.  Þorgils  hafði 
brugðit  sverðinu,  ok  lét  standa  hjá  sér  meðari  hann  klæddisk. 
i>á  var  hlaupit  öðrum-megin  í  skálann.  Bergr  mælti,  í  gegnum 
rauf  er  á  var  á  þilinu  millum  rúmanna,  'Þat  hygg  ek,  Þorgils, 
at  hér  sé  Sturla  frændi  þínn.'  þá  mælti  Hrafn  fyrst  svá  at  heyra 
mátti :  '  Þat  er  þeim  nú*  ráð,  er  hæst  báru  höfuðin  á  Hellu-fundi, 
ok  heituðusk  við  oss,  at  ganga  nú  fram,  ok  fela  sik  eigi.'  Þorgils 
segir :  '  Ef  þér  leitið  mín,  þá  mun  ek  eigi  felask ;  en  spyrja  vil 
ek,  hvárt  ek  skal  grið  hafa,  ok  menn  mínir,  eðr  eigi.  En  fyrir 
hví  farit  þér  hingat  með  svá  miklum  stormi  ok  styrjöld?'  Hrafn 
svarar:  'Öngum  griðum  mun  ek  þér  heita,  ok  fám  þínum  mönnum. 
Eðr  hvárt  er  Marteinn  hér  fvarsson8,  fjándinn?'  'Eigi  er  Mar- 
teinn  hér/  segir  Þorgils ;  '  en  eigi  dyl  ek  at  hér  er  nökkurr  fjándinn 
inn  kominn.'  Ok  nú  kom  *  log  inn  í  skálann.  Þá  mælti  Þorgils : 
'  Hvárt  er  Sturla  Þórðarson  hér  ?'  '  Hér  em  ek,'  segir  hann,  '  þótt 
ek  sé  nökkut  tor-kenndr.'  Gékk  Sturla  þá  inn  fyrir  rúmin  í 
kvenna-skálanum.  Þorgils  mælti :  '  Sturla,  viltú  gefa  mér  grið 
ok  mönnum  mínum?'  Hrafn  segir  þegar:  'Eigi  skal  Sturla  fyrir 
griðum  r£ða;  en  þú*  skalt  hafa  slík  grið  sem  þtí  ætlaöir  Sturlu 
frænda  þínum.'  í  þessu  settisk  upp  Óláfr  Þórðarson  ok  mælti: 
'  Þat  skulu  þeir  vita,  Hrafn  ok  Sturla,  ok  allir  þeir  menn  er  í  flokki 
eru  með  þeim,  at  öll  sú  skömm  sem  þér  görit  staðnum  ok  mér, 
skal  ek  á  leggja  slíka  reiði  sem  ek  vinnsk  til.  Skal  ek  þess  biðja 
almáttkan  Guð,  ok  inn  helga  Nicholaum  biskup,  er  staðinn  á, 
at  hann  hefni  yðr  sínna  meingörða.  Ok  betr  þætti  mér  þér  sama, 
Sturla,  at  standa  fyrir  rúmi  Þorgils  með  mönnum  þínum  vápn- 
uðum,  en  þar  sem  nú  ertú.'  Sturla  svarar :  '  Veit  ek,  at  þú  munt 
gótt  til  leggja ;  en  eigi  mun  nú  at  því  verða  fyrst  V  Nú  vóru  þeir 
Nikulás  ok  Kolbeinn  komnir  upp  í  setið  at  húðfatinu.  Pi,  mælti 
Nikulás :  '  Grið  bjóðu  vit  Kolbeinn,  Bergi,  ok  Arnóri,  hirðmanni 
míns  herra/  Arnórr  játli  því  skjótt.  En  Bergr  kvazk  vilja  þiggja 
grið,  ef  Þorgilsi  væri  gefin,  en  eigi  ellegar.  Hrafn  mælti :  '  Grið 
vil  ek  gefa   Þorsteini   Gellis-syni,   ok  Ingimundi   Þorgeirs-syni.' 

1  innan  í]  thus?  ok  ckki  annat?        3  þorslcinn]  emend. ;  þórör,  Cd.        8  lvars- 
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Þeir  tóku  því  vel  Þorgils  spurði  Hrafh  ok  Sturlu,  hvat  þeir  gæfi 
hónum  at  sök  til  svá  mikils  fjándskapar.  Hrafh  kvaö  þat  til  saka 
fundit,  at  Þorgils  hafi  þat  svarit  Hákoni  konungi,  at  drepa  Sturlu, 
frænda  sinn,  ok  vinna  sér  þat  til  ríkis.  Þorgils  kvazk  þess  ósannr 
vera;  'Veit'ek  eigi,  hvárt  fyrr  mundi  fara,  at  Hákon  konungr 
mundi  slíkt  niöings-verk  fyrir  mik  leggja,  eðr  ek  munda  undir  þat 
játask/  Hrafn  segir,  at  djarft  mundi  at  dylja,  'Eru  hér/  segir 
hann,  *  váttarnir,  Kolbeinn  ok  Ari  Ingimundarson/  Þorgils  spyrr 
hvárt  Kolbeinn  eðr  Ari  segði  svá.  Þeir  kvóðusk  slíkt  mundu 
segja  sem  fynr.  Bergr  ok  Arnórr,  ok  fleiri  Þorgils-menn,  mæltu 
á  móti ;  ok  segja,  at  þetta  var  in  mesta  álygi,  hverr  sem  þat  segði, 
ok  væri  með  öngu  móti  til  hæft.  Þorgils  mælti :  '  Þér  munut  ráða 
vilja/  Hrafh  segir :  '  Um  grið  mun  þann  veg  fara ;  ef  þú  versk, 
þá  er  þat  víst,  at  þú  fær  eingi  grið ;  en  ef  þú  gengr  á  vald  okkar 
Sturhi,  ok  lætr  okkr  skapa  ok  skera  slfkt  millum  vár,  þá  göru  vér 
um  slíkt1  sem  okkr  sýnisk/  'Þat  er  víst/  segir  Þorgils,  'at  sjálf- 
dæmi  sel  ek  þér  aldri,  Hrafn;  ok  eigi  þér,  Sturla;  ok  öngum 
manni  öðrum  á  íslandi,  meðan  Hákon  konungr  er  á  lífi ;  býð  ek 
mál  vár  á  konungs-dóm.'  Þeir  neituðu  því  skjótt.  Þorgils  mælti : 
'Um  vörn  ok  vápna-búnað  sé  ek  at  lítið  muni  verða,  þótt  vit 
standim  hér  tveir,  en  öllum-megin  alvápnaðir  menn/  Ok  beint 
f  þessu  kastaði  Þorgils  vápnunum  upp  í  rúrnit,  ok  hljóp  fram  á 
góifit  ór  hvfhi-gólfinu  ok  í  þröngina.  Tóku  þeir  hann  þá  þegar. 
Nú  mælti  Hrafh  ok  Sturla,  at  hann9  gengi  út  í  Lítlu-stofu  ok 
menn  hans ;  spurði  Sturla,  hví  Þórðr  færi  eigi.  Hann  kvezk  eigi 
fara  mundu  fyrr  en  hann  væri  klæddr.  Hrafn  bað  Sturlu  at  ganga 
til  Lítlu-stofu.  Tók  Þórðr  þá  at  klæðask,  ok  var  leiddr3  útar  í 
Lítlu-stofu ;  vóra  þá  þangat  leiddir  menn  Þorgils,  hverr  sem  klæddr 
var.  Hrafn  mælti,  at  Þorsteinn  Gellisson  skyldi  fara  innarr  f  stofu 
tfl  þeirra.  Þeir  Hrafn  fóru  nú  f  stofuna,  ok  settusk  f  ráða-görðir 
sínar ;  en  hespa  var  látin  á  Lítlu-stofu.  Ljós  var  bjart  f  stofunni ; 
en  kulði  var  þar  mikill;  sátu  þeir  þar  lengi  einir  saman,  svá  at 
eingi  maðr  kom  til  þeirra.  Lagðisk  Þorgils  niðr,  ok  fékk  eigi 
sofit  Orti  Þórðr  orða  á  hann,  ok  spyrr  hví  hann  væri  svá  fár. 
'Ek  hugsa  þat,'  segir  Þorgils,  'hvé  fllt  mér  þykkir,  ef  engi  skal 
saga  ganga  frá  mér,  áðr  en  þrýtr  lff  mftt,  svá  at  ek  geta  ekki  á 
hefhi-leið  róit  um  svívirðing  þá  er  mér  er  nó  gör/    Þórðr  mælti : 
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'  Gör  eigi  þat  í  hug  þér.  Gör  þá  sem  þér  sýnisk  ef  þú  þiggr  líf ; 
en  ef  þú  skalt  nú  deyja,  þá  er  þér  því  betra  sem  þú  átt  færum 
ábyrgðum  at  svara/  'Ekki  kvíöi  ek  viö  dauöa  mínum/  segir 
Þorgils.  Þórör  kvezk  þat  ætla,  at  þeir  mundi  flestir  meö  hónum 
vera,  at  svá  mundu  þola  dauöa  sínn,  at  hvártki  mundi  hónum  né 
þeim  skömm  í  því.     Þorgils  kvað  svá  vera  mundu. 

237.  Þá  kom  Guthormr  Þórðarson  í  stofuna.    Hann  var  í  þungu 
skapi,  ok  andvarpaði  mjök  er  hann  settisk  niðr.     Þorgils  heilsaði 
hónum,  ok  spyrr  enn  hvat  hann  vissi  af  ráða-görðum  höfðingjanna. 
Hann  kvað  þar  þungt  af  at  segja.     Kvað  þess  þykkja  meiri  ván, 
at  Þorgils  mundi  eigi *  grið  hafa,  '  Ok  bíð  ek  þunga  daga,  ef  ek 
skal  þat  bíða  at  Þorgils   væri  drepinn;    þættumk  ek  láta  þann 
mann  annan  er  ek  hugða  bezt,  ef  þetta  óhæfu-verk  færi  fram/ 
Mælti  hann  þat  til  Sturlu  bróður  síns.     Þar  var  nú  talat  um  þver 
kné  sér  hverja  sætt  Þorgils  mundi  taka,  eðr  hvárt  hann  mundi  útan 
fara,  ok  koma  aldri  út,  ef  þessi  væri  kostr.     Þorgils  svarar :  '  Hverr 
mun  þá  hefha  skammar  mínnar;  ok  mun  ekki  þess  auðit  vera; 
hér  mun  ek  bein  bera  á  íslandi/  segir  hann, '  hvárt  sem  nú  er,  eör 
í  annat  sínn.'     Lítlu  síðarr  kómu  þeir  Dufgus-synir  í  stofuna, 
Kolbeinn  ok  Svarthöfði,  ok  settusk  niðr;   kvóðusk  sendir  vera 
af  Hrafni  ok  Sturlu  til  Þorgils,  at  vita  hverja  sætt  at  Þorgils  mundi 
taka;  hvárt  hann  mundi  vinna  til  lífs  sér  at  fara  at  Gizuri  með 
þeim,  ok  binda  þat  fastmælum.     Þorgils  kvazk  þat  eitt  mundu 
vinna  til  lífs  sér,  at  hónum  væri  hvárki  at  síðan  skömm  ná  klæki. 
Fóru  þeir  viö  þetta  á  brott;   sögðu  svá  búit  Hrafni  ok  Sturlu. 
En  er  þeir  vóru  á  brottu,  tók  Þórðr  til  orða :  '  I>at  er  tillag  mítt, 
Þorgils,  at  þú  vinnir  hvat-vetna*  til  lífs  þér;  allt  er  annat  auö- 
keyptara  en  lífit.     En  ef  þú  fær  grið,  þá  er  eigi  skylt,  at  efna  meir 
af  nauða-sætt  þessi  en  sýnisk;  veit  þá  enn  eigi  síðan  í  skiptum 
yðrum  hvé  verða  má/     Þess  fýstu  allir  Þorgils-menn  at  taka  sætt, 
ef  kostr  væri.     Nú  leið  löng  stund,  áðr8  Óláfr  Þórðarson  kom 
í    stofuna,   ok  þeir    Dufgus-synir,   Kolbeinn  ok   Svarthöföi,   ok 
Guthormr  körtr.     Óiáfr  mælti :   'Ek  hefi  verit  á  tali  við  Hrafti 
ok  Sturlu ;  ok  gör  þú  bæn  mína,  at  þú  tak  nú  þann  kost  er  vænast 
er  at  hlýði,  at  firrask4  mætti  in  stærstu  vandræði;  ok  minnstú 
á  þat  hvé  marga  ok  mikla  skömm  þú  átt  Gizuri  at  gjalda,  fyrst 


1  eigi]  add.  V. ;  om.  Cd. ;  •  cigi '  is  reqoired  bjr  the  context,  unlets  we  read  mi*HÍ 
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í  drápi  Snorra  Sturlusonar,  er  vér  værim  skyldir  at  hefna  ef  vér 
mættim.  Er  þat  sannast  at  segja,  at  Gizurr  hefir  drepit  raestan 
hlut  ættar  várrar.  En  þótt  þú  sér  svá  þrár,  at  þú  vilir  eingis 
mannz  ráöi  hlýöa,  þá  muntú  lítiö  veita  Gizuri  ef  þú  ert  hér 
drepinn;  ok  hlýzk  þat  þá  af  Gizuri  sem  hann  mundi  vilja.  En 
þat  eru  kosta-boð  viö  þik,  at  þú  skalt  fara  í  för  þessa  með  þeim 
at  Gizuri,  ok  standa  jafn-fram  þeim  at  öllu  er  til  tíðenda  görizk 
í  ferð  þessi.  En  síðan  skulu  þeir  göra  þér  sæmðir  við  várn  sann 
er  þér  komit  aptr.'  Þorgils  svarar:  'tat  mun  heldr  bráð-kjörit, 
at  ganga  í  all-mikla  ófæru  með  þeim,  en  geta  í  hnefa  þeim  til 
launanna.'  Óláfr  segir :  '  ór  vöndu  er  at  ráða,  frændi ;  ok  takit 
þann  upp  sem  minnzt  mein  mætti  af  verða.'  þetta  studdu  margir 
með  Óláfi;  ok  báðu  at  þorgils  frelsti  líf  sítt  með  nökkuru  móti. 
Þorgils  bað  þat  segja  Hrafni  ok  Sturlu,  at  þeir  mætti  koma  útar 
þangat,  ef  þeir  vildi  til  umtals  leggja :  '  Ætla  ek  eigi  at  vera  svá 
hræddr,  at  ek  mega  eigi  bæði  heyra  ok  sjá  þl'  Var  þá  gengit 
eptir  þeim  Hrafni  ok  Sturlu;  kómu  þeir  útar  þangat  af  annari 
stundu,  ok  vóru  mjök  margir.  Var  þar  Hrafn  ok  Sturla  ok  Vig- 
fúss  Gunnsteins  son,  Nikulás  Oddzson,  Einarr  Þorvaldzson,  Svart- 
höfði  ok  Kolbeinn  Ðufgus-synir,  ok  svá  mart  manna  sem  stofan 
vannsk.  En  er  hljótt  var,  mælti  óláfr  til,  hvat  hann  hefði  flutt 
milli;  ok  spyrr  hvat  þeir  vildi  þar  at  göra.  Þeir  kvóðu  hann  satt 
eina  flutt  hafa.  Óláfr  mælti:  'Görit  fyrir  Guðs  sakir,  ok  vægit 
til  hvárir  við  aðra/  Nikulás  mælti :  '  Veiztú  þat  víst,  Óláfr,  at  þá 
er  betr,  at  annat  sinn  gangi  mál  til  vegar.'  Þá  mælti  Kolbeinn : 
'  Þess  vil  ek  beiða,  at  þeir  menn  allir,  er  hér  vilja  íllt  til  leggja,  at 
göri  annat-hvárt,  at  gangi  á  brott  eðr  þegi ;  þvíat  ek  ætla,  at  hér 
þurfi  öll  þau  [in]  góðu  tillögin,  ef  vel  skal  verða.'  Guthormr 
mælti :  '  Ófimlega  verðr,  ef  vér  görum  hér  níðings-verk  á  frændum 
vórum  saklausum ;  en  sá  gangi  undan,  er  þér  eigut  allan  fjándskap 
at  gjalda.'  þetta  þótti  mörgum  vel  til  lagit.  þorgils  baö  Hrafn 
ok  Sturlu  segja  hvern  kost  þeir  vildi  göra  hónum.  Hrafn  segir: 
4  Sturia  bóndi ;  þetta  mun  eigi  svá  fara  sem  í  nótt  hefir  farit,  at 
ek  muna  hér  vera  bæði  fyrir  svörum  ok  atgörðum;  skaltú  nú 
ganga  jafn-framt  mér  at  hváru-tveggju ;  ok  kalla  þá  ekki  útan 
þftt  samþykki  gört,  hvárt  sem  gört  er  vel  eðr  llla.'  Sturla  mælti : 
'Óláfr  hefir  sagt  hvárs-tveggja  samþykki.'  þorgils  neitaði  þessí 
sætt  Síöan  töluðu  þeir  Hrafn  ok  Sturla  ok  Óláfr.  Ok  er  þeir 
hættu  talinu  mælti  Sturla :  « Nú  er  þannig,  þorgils  frændi,  at  nu 
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er  sætt  ráðin  af  várri  hendi  sú  er  vær  munum  framast  ganga : — 
Er  þat  upphaf  at  sætt  þessi,  at  þú,  Þorgils,  skalt  fara  héðan  með 
oss  at  Gizuri  þegar  með  fylgðar-menn  þína.  Skulu  vér  binda 
saman  lag  várt,  ok  festa  þat  með  svardögum,  ok  eigi  skiljask  nema 
hel  skili,  áðr  lykr  ófriði  þessum.  En  ef  vér  vinnum  nökkut  í,  skal 
eiga  þriðjung  hverr  várr ;  en  slíta  eigi  fyrr  flokkinum  en  vér  bíðum 
annat-hvárt  bót  eðr  bana/  Þorgils  svarar:  'Á  þessa  sætt  væri 
lítanda,  ef  ek  ryfa  eigi  eið  mínn  við  konung,  ok  mér  væri  unnt 
fullrar  sæmðar  fyrir  atför  þessa.  En  eigi  er  mér  Gizurr  svá  ást- 
fólginn,  at  eigi  mætta  ek  göra  þat  at  mér,  þvíat  vit  erum  eigi  eiðum 
saman  bundnir.'  Nú  áttu  menn  hlut  [at]  at  sættin  gengi  saman ; 
lagði  flest  til  Óláfr  Þórðarson,  Bergr  ok  Þórðr,  ok  Dufgus-synir, 
ok  margir  aðrir.  Gékk  at  þessu  sætt  saman ;  ok  var  þat  nú  með 
eiðum  bundit  af  [þeim]  Hrafni  ok  Sturlu  ok  ÞorgilsL  Gengu 
síðan  á  brott,  ok  héldu  á  ferð  sínni ;  ok  þóttu  allt  til  lengi  dvalzk 
hafa.  Þorgils  spyrr  Hrafn  ok  Sturlu  ef  þeir  vildi  lofa  hónum, 
at  hann  riði  heim  í  Reykjaholt,  ok  bjoggisk  þaðan,  ok  riði  þá 
á  heiði.     Þeir  vóru  þess  heldr  tregir;  en  leyfðu  þó. 

Ríðr  Þorgils  nú  heim  í  Reykjaholt.  En  er  þeir  kómu  upp  at 
Ámótz-vaði,  datt  hestrinn  dauðr  niðr  undir  hónum ;  þeir  fluttusk  yfir 
ána,  ok  tóku  þar  annan  hest.  Riðu  þeir  Þorgils  þá  heim  í  Reykja- 
holt l.  Egill  fagnar  vel  Þorgilsi,  '  Ok  er  þat  vel,  at  þú  ert  heill  heim 
kominn.'  Gekk  Þorgils  þá  til  kirkju.  Spurði  Egill  ok  Eyvindr 
brattr  tíðenda  um  ferðir  Þorgils;  en  hann  segir  þeim  af  létta9,  ok 
svá  hvar  þá  var  komit,  ok  skyldi  þegar  ríða  suðr  á  Bláskóga-heiði, 
þvíat  hann  var  til  ferðar  ráðinn  með  þeim  um  kveldit,  ok  fara  at 
Gizuri.  Varð  Egill  við  þessa  sögu  all-gleymr  ok  svá  Eyvindr.  Var 
þá  gengit  til  borða.  En  Egill  ok  Gunnlaugr  prestr  létu  járna  hesta 
þeirra  með  slíku  sem  til  féksk.  Egill  fékk  öllum  Þorgils-mönnum 
nökkut  til  þessar  ferðar,  vápn,  eðr  klæði,  eðr  hesta-járn,  nema 
Þorgilsi  ok  Þórði.  En  er  þeir  vóru  mettir8,  gengu  þeir  Þorgils 
ok  Þórðr  til  laugar,  þvíat  hestar  vóru  eigi  búnir.  En  er  þeir  sátu 
í  laugunni,  mælti  Þorgils  :  '  Þórðr,  hvat  þikki  þér  ráð,  at  ek  halda 
sættina/  Þórðr  spurði  hvat  ráðs  hann  ætlaði  fyrir  sér,  ef  hann 
héldi  eigi  sættina.     'Eigi  annat  heldr/  segir  Þorgils,  'en  ríða 

1  En  er — holt]  tdd.  the  paper  transcripts ;  here  is  a  homoteleuton  in  Cd.  and 
V.  (Reykjaholt).  *  af  létta]  emend. ;  af  léttiliga,  Cd.  8  mettir]  here 
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norör  til  Heinreks  biskups.'  Þórðr  spyrr  hvárt  hann  þættisk 
bregða  eiðum  við  Hákon  konung,  ef  hann  héldi  sættina.  Hann 
kvezk  víst  bregða  þikkjask.  'Meiri  nauðsyn  þikki  mér/  segir 
l»órðr, '  at  þú  haldir  þann  eið  er  þó *  svarðir  konungi  til  sæmðar 
þer  en  þann  er  þú  vannt  nauðigr  til  lífs  þeV  '  Þat  mun  ek  kjósa/ 
segir  Þorgils,  'at  ríða  norðr  til  biskups/  Var  þat  þá  ráðit  áðr 
þeir  gengu  á  brott  þaðan.  Klædduz  þeir  þá  ok  tóku  vápn  sín ; 
vóru  þá  hestar  búnir.  Tveir  [menn]  gengu  fyrir  hestum  þeirra, 
Eyjólfr  sloppr*  ok  þorkell.  Riðu  síðan.  En  er  þeir  kómu  upp 
ór  garði,  kallaði  Þorgils  á  Berg.  þorgils  segir  hónum  þessa  ráða- 
görð.  Bergr  tekr  vel  á  því,  kvezk  þessar  ferðar  fósari  en  fara  at 
Gizuri  En  er  þeir  kómu  upp  um  Breiðabólstað,  bað  Þorgils  sína 
menn  nema  staðar;  ok  svá  görðu  þeir.  Sagði  Þorgils  þá  upp 
ráða-görð  sína.  Tóku  menn  undir  þetta  vel.  Hann  sendi  Þorkel 
raunar-mann  suðr  á  Bláskóga-heiði,  ok8  segja  þeim  Hrafni  ok 
Sturlu,  at  hans  er  eigi  vón  þangat  til  mótz  við  þá ;  ok  hann  segir 
upp  nauða-sætt  þessi.     Fór  Þorkell  eptir  þetta. 

238.  Nú  ríða  þeir  Þorgils  upp  eptir  Reykjardal.  þeir  kómu  til 
Húsafellz ;  vóru  þar  menn  allir  í  svefnl  þorgils  lét  berja  at  hurðu, 
ok  lét  kalla  út  Sigmund  prest ;  ok  heilsaði  hann  Þorgilsi,  ok  bauð 
hónum  þar  at  vera.  En  þorgils  vill  ríða;  bað  Sigmund  fá  sér 
mann  þann  er  kynni  leið  um  Tvídægru.  Sigmundr  kvazk  öngan 
mann  hafa  þann  er  leið  kynni ;  '  Eðr  hví  farit  þér  um  nætr  ?'  Þor- 
gils  segir  Sigmundi  atförina ;  bað  hann  nökkut  ór  ráða  um  leið- 
sögu-manninn.  Vísaði  Sigmundr  hónum  til  Reyðarfellz ;  '  Er  þar 
maðr  sá,'  segir  hann, '  er  kunnigar  eru  allar  leiðir  norðr  til  héraða, 
sá  maðr  heitir  Sighvatr  Steingrímsson,  allra  manna  fót-hvatastr, 
ok  af  æsku-skeiði/  þeir  ríða  þá,  ok  kómu  til  Reyðarfellz ;  rézt 
Sighvatr  til  ferðar  með  þeim  við  áeggjan  þóríðar  Skeggja  dóttur, 
frillu  Sölmundar.  Fóru  þeir  þá  þar  til  er  þeir  kómu  í  Kalmans- 
tungu.  í>ar  átti  bó  Nikulás  Oddzson.  Drápu  þar  á  dyrr,  ok 
gékk  ót  maðr  er  Þórhallr  hét.  Þorgils  spyrr  hvárt  Gyða  væri 
heima.  Hann  kvazk  eigi  vera  skyldr  til  frá  at  segja.  þorgils 
laust  með  özi  lítilli  í  höfuð  hónum,  ok  sprakk  nökkut  í  hár- 
rótunum.  Hopaði  hann  þá  undan,  ok  kvazk  barðr  vera.  Gyða 
kom  þá  út  í  dyrrin  ok  bauð  Þorgilsi  slíkan  greiða  sem  þeir  vildi. 
Þorgils  mælti :  '  Ekki  hefír  ek  ætlað  för  mína  hingat  til  þess  at  éta 

1  er  þú]  om.  vclJum.         a  slopr  or  skopr,  vcllura.         8  ok]  tbus  velhim. 
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mat;  er  ok  Nikulás  meira  Ú\z  frá  mér  verðr,  en  ek  mun  göra  hér 
at  sinni/  « !>ess  bið  ek  þik,  frændi/  segir  Gyða,  '  at  þú  látir  hér 
eigi  ræna,  ok  eigi  göra  her-virki;  en  hafit  héðan  slíkt  sem  þér 
þykkisk  þurfa  í  birgðum  í  heimold/  '  Þat  er  líkast/  segir  Þorgils, 
'at  svá  sé  nó  at  sinni;  ok  nýtr  þín  at  því/  Skilðusk  þau  vel, 
Þorgils  ok  Gyða.  Ok  riðu  þaðan  leið  sína,  ok  höfðu  þaðan  hey  á 
einum  hesti.  Nú  fóru  þeir  ok  kómu  ofan  í1  Gnúpsdal  Föstu- 
kveldit;  var  rökvit  nökkut.  þar  áðu  þeir  hestum  sínum  þegar 
þeir  fengu  hey.  Hestar  höfðu  orðit  haltir  fyrir  þeim.  Arnórr  átti 
haltan  hest  er  Egill  hafði  gefit  hónum ;  vildi  hann  láta  svífa  ofan 
eptir  héraðinu,  ok  hafa  hesta-skipti ;  en  Þorgils  vildi  ríða  norðr  yfir 
hálsa  it  efra.  Var  Sighvatr  þar  eptir,  ok  þakkaði  Þorgils  hónum 
ferð,  ok  spretti  frá  sér  gull-sylgju,  ok  gaf  Sighvati,  ok  bað  hann 
vitja  sín  síðan,  ef  hann  þyrfti.  í>orgils  reið  norðr  it  efra  yfir  hálsa 
til  Víðidals.  Þeir  kómu  Laugar-morgin  í  Tungu;  tók  Jón  við 
þeim  vel,  ok  lögðusk  þeir  fyrst  til  svefns ;  vóra  þeir  þar  um  daginn, 
ok  biðu  þar  messu,  ok  átu  mat.  f>at  var  Thomas-messu.  Riðu 
þeir  þaðan  um  kveldit,  ok  slósk  til  ferðar  með  þeim  Jón  járn- 
búkr.  Riðu  þeir  til  Svína-vatz  um  kveldit;  þar  bjó  Kolþerna 
Einarsdóttir ;  vóru  þar  hinu  beztu  viðtökur ;  bjoggusk  þeir  þaðan 
síðan ;  kvazk  þórðr  eigi  mundu  ríða  fyrr  undan  en  hann  yrði  varr 
við  Arnór,  ok  dvalðisk *  ferð  þeirra  Dróttins-dag ;  en  um  hádegis- 
skeið  kom  Arnórr,  ok  hafði  öngar  fréttir  sunnan  um  heiði.  Riðu 
þeir  þaðan  ok  kómu  um  kveldit  á  Víðimýri.  Var  þar  vel  við  þeim 
tekit,  ok  vóru  þar  um  nóttina  ok  höfðu  þar  tíðir  þorláks-messu ; 
ok  var  þar  fastað  um  daginn.  Riðu  þaðan  í  Ás,  ok  réðu  þat  at 
hafa  þar  dagverð.  Arni  bóndi  vildi  gefa  þeim  dagverð,  en  bað  þá 
sjálfa  ábyrgjask  hvárt  þeim  var  þat  lofat  eðr  eigi, '  Eðr  hyárt  vili 
þér  kjöt  éta  eðr  eigi !'  Þeir  segjask  þat  gjarna  vilja.  Ok  svá  var 
gört.  Ok  er  þeir  vóru  mettir,  riðu  þeir  upp  til  Hóla ;  kómu  í  þat 
mund  er  biskup  gékk  til  aptan-söngs ;  mættusk  þeir  biskup  fyrir 
kirkju-durum ;  kvaddi  Þorgils  biskup,  ok  tók  biskup  hónum  blíð- 
lega,  ok  bauð  hónum  þat  at  vera  svá  lengi  sem  hann  vildi,  ok 
öllum  hans  mönnum.  Var  þat  bæði,  at  biskup  spurði  enkis,  enda 
var  hónum  ekki  sagt  En  er  biskup  gékk  inn  í  stöpulinn,  þá  gékk 
til  hans  þormóðr  Grímsson,  ok  mælti  við  hann  hljótt.  Þá  spyrr 
biskup  Þorgils,  hvárt  nökkurir  hans  menn  fastaði  þurt:  'Eingi  í 

1  íj  om.  vellum.  *  dualdiz  hann,  velhim,  u  also  Br.  (dvaldi  hann). 


Digitized  by  VjOOQIC 


U5*0  ÍSLENDINGA  SAGA,  239.  135 

[III.  155, 156:  viii.  15.] 

kveld/  segir  Þorgils.  '  Eigi  munu  þér  kjöt  éta  í  kveld/  segir  biskup. 
4  Kjöt  átu  vér  í  dag/  segir  Þorgils.  Biskup  segir  við  Þormóð : 
'Bú  þeim  gótt  kjöt  ok  digrt!'  Gékk  biskup  þá  til  aptan-söngs. 
En  er  aptan-söng  var  lokit,  gengu  þeir  biskup  ok  Þorgils  upp  í 
stofu.  Segir  Þorgils  þá  biskupi  allan  tilgang  þangat-kvámu  sínnar. 
En  er  þeir  skilðu  talit,  gékk  Þorgils  til  borðz,  en  biskup  at  sofa. 
Var  þar  it  bezta  við  tekit  En  um  morguninn  var  sét  fyrir  hestum 
þeirra.  Var  biskup  inn  kátasti.  Leið  þá  af  dagr  þessi.  Kómu 
þá  boös-menn,  Broddi  bóndi  frá  Hofl  ok  Einarr  faxi,  Jón  Skíða- 
son.  En  á  Jóla-daginn  í  mið-messu  gékk  biskup  á  kór,  ok 
predicaði  af  hátíðinni.  En  er  því  var  lokit,  þá  segir  hann  um 
þangat-kvámu  Þorgils,  ok  alla  þá  atburði  er  þar  höfðu  görzk; 
kallar  þá  vera  landráða-menn,  Hrafn  ok  Sturlu,  ok  alla  þá  er 
þeim  veittu.  Setti  hann  þá  út  af  heilagrí  kirkju  ok  forboðaði 
þá;  en  kvezk  bíða  mundu  at  sjálfu  banni  þar  til  er  hann  spyrði 
fleira  fllt  af  ferðum  þeirra.  Biskup  mælti,  at  allir  þeir  menn,  '  Sem 
at  nökkuru  vilja  hafa  mín  orð,  verði  Þorgilsi  at  trausti,  ef  hann 
þarf  nökkurs  við.'  Broddi  tók  vel  við  Þorgilsi.  Jóla-daginn 
skipaði  biskup  mönnum  í  sæti ;  setti  hann  Þorgils  it  næsta  sér  á 
pall,  ok  svá  hans  menn,  sem  bekkrinn  vannsk.  Þar  var  þá  á  vist 
með  biskupi  Eysteinn  hvíti  ok  Jórunn  kona  hans  ok  Áron  Hjörleifs-  m 
son.     Sat  Eysteinn  gegnt  biskupi,  ok  þar  boðs-menn  hjá  hónum. 

239.  Þat  er  nú*  fyrst  at  segja,  at  biskup  bauð  Þorgilsi  þar  at 
sitja,  ok  öllu  hans  föruneyti  um  Jólin ;  var  Þorgils  þar  inn  fyrsta 
dag  Jóla  ok  annan  kyrr.  Þríðja  dag  Jóla  reið  hann  upp  á  Flugu- 
mýH  snemma;  var  þar  stefndr  fundr  enn  fjórða  dag  Jóla;  kómu 
þar  til  héraðs-menn.  Biskup  var  ok  þar,  ok  segir  héraðs-mönnum 
allt  um  ferð  Þorgils.  Broddi  bað  menn  minnask  á  ástúö  þá,  er 
menn  höfðu  haft  við  Kölbein  unga ;  ok  kvezk  opt  heyrt  hafa,  at 
menn  vildu  þann  höfðingja  at  af  ætt  Kolbeins  væri.  '  Er  nú  þess 
kostr/  segir  hann.  Var  þar  nú  mart  um  talat;  ok  ræðzt  þat  af, 
at  ekki  varð  af !  tillögum  at  sinni.  Þorgils  sendi  þá  njósnar-menn 
vestr  til  Miðfjarðar  ok  suðr  allt  til  Reykjaholtz.  En  er  þeim  fundi 
var  slitið  var  Þorgils  á  Flugumýri  þrjár  nætr,  ok  reið  síðan  út  til 
Hóla,  ok  sat  þar  í  kyrðum ;  vóru  þar  drykkjur  miklar  ok  býlífi  a. 

Sjaunda  dag  Jóla  kómu  ^unnan  ór  Reykjaholti  Gunnlaugr  prestr 
mágr  Þorgils,  ok  með  hónum  Ingimundr  Böðvarsson,  Sveinn  fvars- 

1  aQ  so  vellum.  *  býlífi]  thus  the  vdlum. 
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son.  Tók  Þorgils  vel  viö  þeim,  þvíat  hónum  var  forvitni  mikil  á 
tíöendum.  Gunnlaugi  var  skipat  hjá  Brodda.  En  er  biskup  vissi 
at  hann  var  kvángaör  ok  prestr,  gazk  hónum  ekki  at *  því,  ok  viö 
sjálft,  at  hann  mundi  eigi  ná  at  ganga  í  kirkju,  áðr  Þorgils  baö 
fyrir  hónum.  Ok  lítlu  síðan  gengu  þeir  Þorgils  upp  í  stofu  ok 
Gunnlaugr  prestr ;  var  þar  fyrir  Heinrekr  biskup.  Var  þá  Gunn- 
laugr  spurðr  at  tíðendum  frá  ferðum  þeirra  Hrafns  ok  Sturlu. 

Tók  hann  þar  til  er  þeir  Þorgils  höfðu  skilit : — '  Riðu  þeir  Hrafh 
ok  Sturla  suðr  á  Bláskóga-heiði,  þar  til  er  þeir  kómu  suðr  undir 
Hallbjarnar-vörður.     Stigu  þeir  af  baki,  ok  biðu  Þorgils  fram  á 
nóttina,  allt  til  þess  er  sendi-maðr  Þorgils  kom,  ok  segir  at  hans 
væri  eigi  þangat  ván.     Þeir  Hrafn  spretta  upp  görvallir ;  var  nú 
kurr  mikill  í  flokkinum ;  kölluðu  sumir,  at  Þorgils  hefði  svikit  þá ; 
en  sumir  virðu  til  várkunnar,  ok  þótti  þessa  jafnt  ván;  kenndi 
hverr  þeiiTa  öðrum  fyrir-mannanna ;  en  þó  gnuddi 2  þetta  mest  á 
Sturlu.     Sturla  svarar  fá;  en  mælti  þetta,  svá  at  nökkurir  menn 
heyrðu,  at  þótt  hann  hefði  vitað  þetta  fyrir,  at  svá  hefði  orðit,  sem 
nú  var,  at  heldr  vildi  hann  þenna  kjósa  en  standa  yfir  drápi  Þorgils, 
frænda  síns ;  ok  vita  þat  víst,  at  hann  þætti  aldri  slíkr  maðr  sem 
áðr.     Vigfúss  kallar  þetta  hafa  gengit  at  getu  sínni.     Nikulás 
mælti :  "  Þat  ætla  ek,  at  Þorgils  hafi  því  undan  dregit  at  sinni, 
at  þeim  mundi  meira  íllt  af  hónum  leiða  áðr  þeira  skiptum  væri 
lokit."     Hrafn  kvazk  vilja  annat-hvárt,  at  glettask  ekki  við  Þorgils, 
eðr  eiga  hann  ekki 3  yfir  höfði  sér,  en  kvezk  Sturlu  kenna  hvárt- 
tveggja.     Sturla  bað  nú  hvern  um  tala  slíkt  er  vildi ;  "  En  meira 
mun  nú  annat  til  framkvæmðar  en  hindra 4  eptir  þessu."     Spurðu 
þeir  nú  Þorkel  at  ferðum  Þorgils ;  en  hann  kvazk  hyggja  at  Þorgils 
mundi  riðinn  af  héraði.     Hrafn  mælti:    "Hvar  skilðisk  þú  við 
hann?"     Þorkell  mælti:    "Fyrir  ofan  Breiðabólstað."     "Hvert 
reið  hann  þá?"   kvað  Hrafn.      "Upp  eptir   Reykjardal,"   kvað 
ÞorkelL     Þá  segja  sumir,  at  til  íllz  mundi  draga;  sumir  mæltu 
at  hann  skyldi  berja ;  sumir  mæltu  at  hann  skyldi  fara  með  þeim. 
Sumir  kölluðu  at  þeir  skyldi  taka  hesta  sína,  ok  kölluðusk  ærit 
lengi  hafa  þar  verit.     En  þá  er  mestr  var  gnýrinn,  ok  menn 
bjoggusk  allir   sem  ákafast,  stökk  Þorkell   á  brott,  ok   vestr  á 
heiði;  ok  létti  eigi  fyrr  en  hann  kemr  í  Reykjaholt.     Sturla  ok 

1  at]  á,  vellum.  *  gnuddi]  not  gnúði  (from  gnyðja).  *  ckki]  here  ends 
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Hrafn  höfðu  gört  njósn  frá  sér ;  ok  riðu  með  flokk  sínn  sem 
ákafast.  Tók  þá  veðr  at  þykna;  görði  á  bar-viðri  ok  regn  mikit, 
ok  it  mesta  íllviðri  með  áköfum  stormi.  Riðu  þeir  þar  til  er  þeir 
kómu  ofan  með  Ölfus-vatni  í  Stýfinga-dal l.  Kómu  þá  í  móti 
þeim  njósnar-menn  þeirra,  ok  segja  at  Ölfusá  er  ofan  hlaupin 
með  ís,  ok  væri  langt  um  ófæra.  Tóku  þeir  þat  ráð,  at  þeir  snúa 
aptr.  Hélzk  íllviðrit ;  vóru  menn  þá  margir  mjök  þrekaðir  svá  at 
til  einkis  vóru  færir,  ok  barg  hvárr  þeirra  öðrum  þeirra  er  bezt 
máttu.  Sloðruðu  þeir  þá  vestr  af  *  heiðinni  svá  at  menn  héldu  lífi, 
en  urðu  sem  ves<olstir8.  Dróttins-dags-aptaninn  kómu  þeir  Sturla 
ok  Hrafn  í  Reykjaholt ;  skipuðu  þeir  mönnum  á  bæi,  ok  vóru  nær 
þrír  tígir  manna  í  Reykjaholti.  Tók  Egill  bóndi  við  þeim  báðum 
höndum.  Sátu  þeir  þar  Þorláks-messu  ok  drukku;  ok  urðu  þá 
sann-fróðir,  at  Þorgils  hafði  norðr  riðit  á  Tvídægru,  ok  farizk  vel ; 
þvíat  sá  var  aptr  kominn  er  farit  hafði  með  hónum.  Ok  Atfanga- 
dag  Jóla  reið  Hrafn  yfir  Norðr-á  í  Skarð,  en  §turla  í  Stafaholt4. 
I>eir  riðu  af  héraði  at  öndverðum  Jólum,  ok  þóttusk  héraðs-menn 
haft  hafa  af  þeim  ágang.  Riðu  þeir  vestr  í  sveitir.  Reið  Sturla 
heim,  en  Hrafn  var  á  vist  at  Staðarhóli  með  Sturlu  ok  á  Sauðafelli. 
En  flokkrinn  reið  vestr  í  Fjörðu;  dreifðusk,  ok  unðu  ílla  sínni 
ferð.' — Lauk  Gunnlaugr  svá  sínni  sögu. 

240.  Þorgils  sat  um  kyrt  at  Hólum  í  inni  mestu  sæmð,  en 
hafði  njósn  fyrir  vestan  Vatz-skarð.  Biskup  talaði  jafnan  um, 
hversu  vel  hónum  þótti  orðit  er  þeir  höfðu  eigi  náð  Þorgilsi ;  ok 
þakkar  Guði  þat.  Liðu  nú  Jólin  framan  til  ins  tólfta  dags  með 
mikilli  gleði  ok  skemtan,  skorti  þar  eigi  inn  bezta  drykk  ok 
önnur  föng.  En  inn  tólfta  dag  er  biskup  var  at  aptan-söng, 
gékk  maðr  í  kirkju;  var  hann  snjóugr  allr;  hann  var  lágr  ok 
kollóttr  at  sjá ;  en  þó  gékk  hann  heldr  en  valt.  En  er  hann  kom 
í  kirkjuna,  mælti  Þorgils  við  Þórð :  '  Þessi  maðr  er  Loðinn  Sig- 
urðarson,  frændi  mínn.'  Gékk  Þorgils  at  hónum,  ok  mintisk  við 
hann.  Var  þá  sunginn  aptan-söngr  til  lykta.  En  er  menn  kómu 
inn  í  stoíu,  vóru  dregin  klæði  af  Loðni  ok  þeim  félögum.  Fóru 
með  hónum  Bárðr  kanpi,  ok  annarr  maðr  hét  Auðólfr.  Bar 
Loðinn  biskupi  kveðju  Gizurar  ok  svá  Þorgilsi,  ok  segir  hann 
Gizur  heilan  ok  kátan;  segir  hann  ok  svá  frá  ferð  Hrafhs  ok 
Sturlu  slíkt  sem  Gunnlaugr  sagði,  ok  at  Gizurr  hefði  fengit  njósn, 
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svá  at  þeir  mundi  eigi  þá  ná  hónum,  þótt  áin  hefði  eigi  ofan 
hlaupit  Hafði  Loðinn  bréf  at  færa  biskupi  ok  Þorgilsi;  var  þar 
á  vinmæli  in  mestu  við  hvárn-tveggja.  Loðinn  var  inn  mesti  vin 
Gizurar  en  inn  mesti  óvin  Vestan-manna.  Biskup  var  sóttr  at 
trausti,  at  hann  héldi  Skagfirðingum  undir  Gizur.  En  er  Þorgils 
varð  þess  víss,  setti  hann  þegar  hug  sínn  móti  Gizuri.  En  hann 
vildi  eigi  opinberlega  segja  biskupi.  Talaði  Þorgils  þetta  fyrir 
Aroni  lögu-naut  sínum.  Lagði  hann  þat  til,  at  Þorgils  skyldi 
fyrir  hvers  mannz  dyrr  ríða  með  þrjá  tigi  manna.  En  hann 
vildi  þat  eigi.  Inn  Þrettánda  dag  Jóla  var  veizla  in  bezta,  ok 
drukkit  fast;  urðu  menn  þegar  mjök  druknir.  Eptir  Jólin  reið 
Broddi  í  brott  ok  aðrir  boðs-menn ;  bauð  hann  Þorgilsi  til  veizlu 
út  til  Hofs  at  Geisla-degi.  Reið  Þorgils  út  til  Hofs  ok  þeir  tíu 
saman.  Fengu  þeir  þar  ina  beztu  veizlu.  Var  þar  heldr  fjölmennt, 
bæði  Dróttins-dag  ok  annan  dag  viku.  En  aðra  nótt  viku,  er 
menn  höfðu  einn  svefn  sofit,  var  þar  hurðar  kraft  heldr  ákaflega. 
Var  þá  til  hurðar  gengit.  f>ar  var  kominn  Steingrímr  stimpr *  frá 
Hólum,  segir  at  njósnar-menn  Þorgils  væri  komnir  vestan ;  ok  segja 
at  Hrafn  ok  Sturla  múndi  koma  vestan  í  Langadal  at  Dróttins-dags- 
helginni  við  þrjó  hundruð  manna.  Létu  þat  fylgja  sögu,  at  meiri 
ván  væri,  at  Hrani  mundi  koma  ok  svá  Eyjólfr.  Spratt  Þorgils  þá 
upp,  ok  klæddisk ;  ok  varð  þeim  heldr  seint,  þvíat  hestar  þeirra  vóru 
annars-staðar  á  bæjum  til  fóðrs ;  varð  þá  at  sækja.  Rézk  Þorgils 
þá  um  við  Brodda;  lagði  hann  þat  til,  at  senda  menn  um  allt 
hérað  at  samna  mönnum;  sendi  Broddi  menn  í  Sæmundar-hlíð 
til  Páls  Kolbeinssonar ;  en  annanr  var  sendr  Einari,  at  hann  skyldi 
samna  mönnum  um  Blöndu-hlíð.  Biskup  hafði  sent  mann  upp  í 
Tungu ;  skyldi  þetta  lið  saman  koma  á  Flugumýri.  Biskup  kvazk 
ok  mundu  upp  standa  af  staðnum  með  alla  vígða  menn.  Þorgils 
reið  útan  Wðja-dag  at  samna  mönnum  um  Höfða-strönd ;  reið 
hann  útan  um  Kolbeinsdal.  Kómu  þeir  þar  allir  um  kveldit ;  ok 
kómu  saman  nær  fjogur  hundruð  manna.  Kom  Aron  þar  ok 
Ingimundr,  ok  kvóðu  mann  Hrafns  kominn  vestan  ór  Langadal, 
ok  kvóðu  Hrafn  ekki  þar  kominn,  ok  önga  fiokka  vera ;  ok  ekki 
til  Hrafns  spyrjask.  Vóru  þá  menn  sendir  vestr  í  Vatz-skarð ;  en 
bændr  beiddu  heim  farar-leyfis.  Var  ok  þat  ráðit,  at  bændr  skyldi 
verja  hérað,  ef  þyrfti,  en  fara  hvergi  af  héraði.  Áron  Hjörleifsson 
var  kominn  á  hest  sínn,  ok  reið  at  Þorgilsi  ok  mælti :  '  Ríða  vil  ek 
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nökkur,  annat-hvárt  vestr  eðr  aústr ;  væri  þat  nærri  mínu  skapi,  at 
ríða  norðr  til  Hrana,  ok  lystim  þann  fjánda  af,  áðr  þeir  kæmi  sér 
saman ;  en  snerím  þá  á  móti  hinum,  ef  þeir  kæmi  vestan/  '  Eigi 
ætla  ek  þat  einsætt/  segir  þorgils,  '  ef  bændr  vilja  hvergi  af  héraði 
fara.'  Áron  mælti :  '  þess  varði  mik  eigi,  Þorgils,  at  þú  mundir  ragr 
vera ;  enda  kann  ek  þér  at  segja,  at  ek  skal  eigi  koma  af  staðnum 
í  vetr,  hvers  sem  þú  þarft  við,  ef  nú  skal  ek  ekki  at  hafask/  Snöri 
hann  þá  hestinum  í  kring,  ok  kvazk  brott  mundu  ríða.  'Hart 
þótti  mér  þú  at  mér  kveða,'  segir  Þorgils,  '  ok  veit  ek,  at  þér  var 
þat  gaman,  en  engi  alhugi;  ok  því  tek  ek  þat  fyrir  gaman.' 
Dreifðusk  þá  flokkamir,  ok  hétu  því  allir  Þorgilsi,  at  hverr  skildi 
þegar  uppi  er  manna  þyrfti  við ;  en  sumir  beiddu  þess,  at  Þorgils 
riði  af  héraðinu ;  ok  þótti  sem  eigi  mundi  á  gengit  héraðit  ef  hann 
væri  eigi  þar.  Ok  þá  riðu  þeir  Þorgils  á  Heggstaði.  Gengu  þeir 
þar  á  tal,  biskup  ok  Þorgils ;  ok  Broddi  ok  nökkurir  menn  aðrir. 
Var  þá  snúit  skapi  biskups;  vildi  hann  þá  leita  um  sættir  meðal 
þeirra  Hrafhs  ok  Sturlu  ok  Þorgils;  ok  stóðu  margir  undir  þat 
Bauzk  biskup  þá  til  at  fara  suðr  til  Borgar-fjarðar,  ok  stefna  fund. 
Var  þat  játað  af  Þorgilsi,  at  [biskup]  hefði  hérað[s-fund] *  í  Borgar- 
firði,  ok  skyldi  hann  kjósa  með  sér  mann  til  fylgðar  af  mönnum 
Þorgils;  en  hann  kauss  Þórð.  Riðu  þá  til  Hóla,  ok  bjoggusk 
skyndilega.  Með  biskupi  fór  Eysteinn  hvíti  ok  nökkurir  heima- 
menn  biskups. 

24L  Biskup  reið  til  Flugumýrar,  ok  gisti  þar  at  búi  sínu  ok 
Þorgils  með  hónum.  Þorgils  reið  með  hónum  til  Vatz-skarðz; 
reið  hann  þá  áptr.  Þeir  biskup  höfðu  vötn  ófærileg  ok.þeyi 
mikla.  þeir  gistu  at  Stað  í  Hrútafiröi  næstu  nótt  fyrir  Páls- 
messu.  Þar  kom  til  hans  Jón  járnbúkr.  t^aðan  var  sendr  Hram 
snaíi  ok  Þorsteinn  Gellisson  til  við  þá  Hrafh  ok  Sturlu.  Vildi 
bisktrp  eiga  rund  við  þá  í  BorgarfirðL  Páls-messu-dag  var  mikil 
drfÉ^  ok  myrkr  mikit  Reið  fyrir  Jón  járnbúkr.  Þeir  kómu  í 
Hvamm  nm  kveldit  í  Norðrár-dal,  ok  vóru  þar  um  nóttina.  Reið 
biskup  þaðan  um  daginn  til  Reykjaholtz,  ok  var  þar  við  hónum 
tekit  sem  menn  kunnu.  Biskup  sendimenn  í  Skálaholt  til  Brandz 
ábóta,  at  hann  skildi  koma  sunnan  sem  skjótast  Þeir  kómu 
vestan,  Hrafn  ok  Sturla,  ok  riðu  til  Ámótz-vaðs.  Báðu  þar  koma 
biskup  Kyndil-messu  at  færu  veðri;  en  ella  mundu  þeir  bíða  á 
Hellu.     Mundu  þeir  vera  við  fimtánda  mann ;  en  biskup  skyldi  ok 
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vera  eigi  fjölmennari  en  við  fimtánda  mann.  Bændr  skylda  vera 
svá  margir  sem  þeir  vildu.  Þá  tók  af  snjó  allan,  ok  var  lengstum 
þítt1  ok  vötn  mikil.  En  Kyndil-messu  var  veðr  allgótt,  ok  söng 
biskup  tíðir  allskynsamlega.  Riðu  menn  þá  er  búnir  vóru;  var 
þar  Egill  bóndi  ok  mart  héraðs-bónda.  Riðu  þeir  þá  ofan  til 
Ámótz-vaðs,  ok  var  áin  heldr  mikiL  En  er  þeir  kómu  yfir  ána, 
vóru  þeir  eigi  komnir. 

242.  Lítlu  síðarr  kómu  þeir,  ok  ríðu  á  hæð  nökkura,  skamt  þaðan 
sem  biskup  hafði  af  baki  stigit.  Sturla  sendi  Svart  Þórisson  til 
þórðar,  ok  bað  hann  koma  2  til  mótz  við  sik  í  griðum.  Ok  er  þeir 
fundusk,  spurðu  þeir  ef  hann  vildi  þat  sverja,  at  Þorgils  væri  hvergi 
í  nánd,  svá  at  hann  mætti  þeim  mein  göra  þann  dag.  Þórðr  kvazk 
víst  eigi  vilja  sverja ;  en  segir  þat,  at  Þorgils  mundi  um  eingin  svik 
búa,  'Ok  er  hann  eigi  nær  en  í  Skagafiröi.'  Hrafh  kvað  aldri 
mark  at  hvat  hann  segði,  ok  kvað  hann  allt  ljuga  mundu.  Sturla 
mælti :  '  Satt  mun  hann  segja ;  er  þat  eigi  skap  Þorgils  eðr  þeirra 
frænda/  Létu  þeir  þá  lausa  hesta  sína,  ok  gengu  til  biskups,  ok 
tóku  ofan  stálhúfur  sínar,  ok  kvöddu  hann.  Þagði  hann  viö.  Settusk 
menn  þá  niðr,  ok  spyrja  tíöenda.  Eptir  þat  tóku  þeir  at  tala  um 
málaferli  sín ;  ok  spyrr  biskup  hverja  sætt  þeir  vildi  bjóða  Þorgilsi. 
Þeir  kváðusk  önga  bjóða  mundu ;  en  heyra  til  ef  biskup  byði  nök- 
kura;  '  Hafit  þér  sent  oss  orð  til  þessa  fundar,  en  eigi  höfu  vér  yðr 
sent/  Biskup  tók  á  því  erfiðlega;  'Kalla  ek  yðr/  segir  hann, 
*  friðbrotz-menn  á  hirðmanni  konungs/  f>eir  báðu  hann  bera  fram 
sáttar-boð  af  hendi  Þorgils,  eðr  sá  er  hann  fengi  til.  Biskup  kvað  á 
þat,  at  Þórðr  skyldi  fram  bera  sættar-boð  af  hendi  Þorgils.  Þórðr 
segir  þat  vera  sættar-boð  af  hendi  Þorgils, '  At  hann  vildi  halda  ok 
hafa  Borgarfjörð  í  friði  ok  frelsi,  ok  öll  þau  ríki  sem  konungr  hafði 
hónum  skipat.  Síðan  vill  hann  hafa  fyrir  Stafaholtz-ferð  þeirra 
sex  manna  dóm  sem  þeir  allir  samt  vilja  nefna,  jafh-marga  hvárir.' 
Þeir  svöruðu,  at  um  þat  væri  eigi  at  leita,  at  þeir  mundi  gefa  upp 
Borgarfjörð  eðr  önnur  ríki  þau  sem  Þórðr  hafði  þeim  skipat,  fyrr 
en  bréf  hans  kæmi  til ;  kölluðusk  eigi  konungs-skipan  vilja  hafa  á 
héruðum.  Eysteinn  mælti:  'Eigi  mundu  þér  þora  þat  at  mæla, 
ef  þér  sætið  jafn-nær  konungi  sem  nú  biskupi ;  mun  þá  sætt  yður 
sæmilegust,  ef  þér  leggit  allt  á  konungs  vald,  ok  færi  hvárir-tveggju 
útan.'    Þeir  neittu  þvf  þverlega ;  '  Muntú  eigi,  Eysteinn,  ráða  sættum 

1  þítt]  thus  vellum.  '  koma]  here  ends  the  eighteenth  vellum  leaf. 
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manna,  þótt  þú  þykkisk  góðr  kaupmaðr;  er  Þorleifr  skipaðr 
yfir  hérað  með  vóru  samþykki/  Var  þá  mart  talat.  Þá  sásk 
manna-reið  upp  með  Hvítá  at  sunnan ;  vóru  þeir  menn  eigi  færi 
saman  en  tólf;  ok  skinu  við  vápnin.  Vóru  þar  ymsar  getur  á; 
sumir  ætla  at  vera  mundi  Þorleifr  ór  Görðum ;  sumir  ætla  at  vera 
mundi  héraðs-bændr ;  sumir  ætla  at  vera  mundi  Þorgils  Böðvars- 
son.  Bar  þessa  menn  brátt  at;  var  þar  Brandr  ábóti  ok  Böðvarr 
ór  Bæ,  ok  aðrir  bændr.  Þar  vóru  kveðjur  blíðar  með  biskupi 
ok  ábóta;  settisk  ábóti  þegar  niðr,  ok  segir  biskup  ábóta  hvat 
efni  þar  var  talat.  Ábóti  kvað  þat  Hrafni  ok  Sturlu  vel  sama, 
at  unna  Þorgilsi  góðra  sætta,  svá  ílla  ok  ómannlega  sem  þeir 
hefði  brotið  frið  á  hónum  í  Stafaholti.  Þeir  tölðu  þat,  at  hann 
hefði  brotiö  frið  í  héraðinu,  ok  bart  bændr,  en  suma  kúgat,  en 
bætt  öngum.  Ábóti  kvað  þat  ílla  vera ;  ok  þyrfti  þat  þeim  at  bæta 
er  brotið  var  á,  en  eigi  hinum  er  á  frýði.  Böðvarr  bóndi  mælti : 
*  Víst  var  þat  satt,  at  Þorgils  var  harðr  sumum  bóndum,  enda  var 
hans  eigi  með  blíðu  leitað/  Var  þá  því  firr  um  sættir  er  fleira 
var  um  talat.  Hrafn  mælti:  'Eigi  varði  mik,  Böðvarr,  slíkra 
tillaga  af  þér/  *  Svá  með  því  V  segir  Böðvarr,  '  at  eru  þeir  sumir, 
at  í  svikum  hafa  verit  við  Þorgils ;  ætla  ek  þá  marga  er  sín  mundi 
til  ljá  at  svíkja  hann,  ef  þeir  hefði  mátt/  Hljópu  þeir  Hrafn  þá 
upp,  ok  spyrja,  ef  þá  væri  séð  fyrir  enda  um  sættina.  Biskup 
segir  væri 2  lokit  því  er  hann  mundi  til  leggja.  Sigurðr  soll s  var 
með  þeim  Hrafoi  ok  SturUi ;  ok  kenndi  Þórðr  at  hann  var  gyrðr 
sverði  því  er  hann  hafði  látið  í  Stafaholti;  ok  beiddi  at  hann 
mundi  laust  láta.  Tók  Þórðr  þá  til  sverðzins  er  Sigurðr  var  gyrðr 
með;  en  hann  hélt  á,  ok  toguðusk  þeir  um.  En  er  menn  sá 
þat,  þá  fór  til  Kolbeinn  Dufgusson,  ok  kvazk  vilja  at  hann  léti 
laust  Sigurðr  kvað  hann  öngu  mundu  fyrir  ráða.  Þá  gengu 
þeir  tfl,  Hrafn  ok  Sturla,  ok  báðu4  Sigurð  laust  láta  sverðit,  ok 
deila  eigi  um  slíkt;  'Máttú  vita,  at  þú  átt  eigi/  Sigurðr  spyrr 
Hrafn  hvárt  hann  skyldi  laust  láta.  Hrafn  mælti :  '  Ek  hirði  aldri 
hvárt  þat  er  laust  eðr  eigi/  Þórðr  togaði  sverðit,  ok  þeir  er  með 
hónum  vóru,  þar  til  er  þorninn  gékk  í  sundr  í  sverðz-fetlinum ; 
var  þá  laust  sverðit.  Sigurðr  hélt  um  skálpinn.  Þórðr  greip 
sverðit  ór  slíðrum;  tók  Jón  járnbúkr  við  því,  en  þeir  héldu  á 
umgöröinni.     Ok  í  því  kom  at  Brandr  ábóti  ok  Böðvarr;  bað 
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ábóti  þá  eigi  deila  um  þat  er  lítils  væri  vert;  'En  þú,  Sigurðr, 
munt  eigi  vilja,  at  hljótisk  jafn-íllt  af  þér  sem  fyrr/  Þreif  Kolbeinn 
um  handlegg  Sigurði  fyrir  ofan  úlflið ;  lét  Sigurðr  þá  rakna  hendr 
af  ákálpinum.  Hrafn  mælti  þá  nökkur  háðungar-orð  til  Þórðar — 
'  Er  slíkt  vel  fallit,  at  launa  þér  síðarr.'  Þórðr  kvað  nú  eigi  mundu 
at  því  farit  verða.  Fóru  þá  hvárir-tveggju  at  taka  hesta  sína ;  ok 
skilðu  með  fjándskap.  Biskup  var  þá  á  bak  kominn.  Hvítá  var 
all-mikil,  ok  vildu  þeir  eigi  at  biskup  riði  í  stand-söðli  þeim  er 
hann  hafði  áðr  í  riðit ;  þótti  sem  hann  mundi  verða  of-vátr.  Reið 
biskup  þá  hesti  þeim  er  átti  Egill  í  Reykjaholti.  Á  sína  hlið 
reið  hvárr,  Jón  járnbúkr  ok  Böðvarr  ór  Bæ ;  reið  Jón  við  straum- 
inum,  en  Böðvarr  for-streymis.  Egill  ok  Eirekr  Birkibeinn  riðu 
fyrir  vaðit.  Áin  tók  síðuna.  Þá  snaraði  biskup  af  baki,  ok  fékk 
hann  eigi  uppi  setið  öðru-vís,  en  þeir  héldu  hónum  á  baki,  ok 
sloðraði  svá  til  landz.  En  af  baki  rak  Eindriða  af  Rauðs-gili 
ok  Sigurð  ór  Kálfanesi,  ok  varð  þeim  borgit  Biskup  mælti,  er 
hann  kom  af  ánni,  at  hann  mundi  aldri  á  jafn-ófært  vatn  ríða 
síðan.  Reið  biskup  ok  ábóti  í  Reykjaholt  Þeir  sungu  hátíðlega 
Blásius-messu,  ok  predicaði  ábóti.  Hann  kom  ok  við  forboð  þat 
er  biskup  hafði  sett  á  við  þá  Hrafn  ok  Sturlu ;  kvazk  [því]  vilja 
í  hví-vetna  fram  halda  ok  samþykkja;  en  prestar  skyldu  skripta 
þeim,  ef  þeir  vildi  játa  Þorgilsi  jafh-sætti,  ok  vera  þá  í  kirkju 
frá  Skírdegi  ok  til  Alþingis.  Blásius-messu  riðu  þeir  biskup  ok 
ábóti  upp  til  Gils-bakka,  ok  þaðan  reið  biskup  norðr  til  sveita. 
Ábóti  reið  aptr  til  Bæjar,  ok  þaðan  suðr.  Þórðr  reið  heim  á 
Hitarnes,  en  Hrafn  ok  Sturla  vestr  á  sveitir. 

248.  En  er  biskup  kom  norðr  til  Hóla,  segir  hann  Þorgilsi  frá 
ferð  sínni ;  þótti  mönnum  hans  örendi  lítið  oröit.  Biskup  var  inn 
blíðasti  við  Þorgils,  sem  áðr  hafði  hann  verit  En  þessi  kurr  fór 
af  ráða-mönnum,  at  mikill  kostnaðr  þótti  standa  af  þar-vist  Þorgils. 
En  er  Þorgils  heyrði  þann  kurr,  bjósk  hann  til  brott-reiðar.  Þórðr 
hafði  ritað  bréf  til  Þorgils,  at  ábóti  bauð  hónum  heim  í  Skálaholt, 
ok  þótti  hann  betr  kominn  í  Skálaholti  en  í  Skagafírði.  Reið 
hann  þá  norðan,  ok  skilðusk  þeir  biskup  með  blíðu,  ok  hét  hónum 
sínni  vináttu.  Hann  þakkaði  biskupi  margfallega  sínn  velgörning. 
Reið  Þorgils  þá  á  Arnarvatz-heiði  ok  í  Reykjaholt,  ok  sendi  mann 
til  Þórðar  á  Hitarnes ;  en  hann  var  riðinn  til  Staðar.  En  er  hann 
kom  eigi,  at  því  er  Þorgils  hafði  á  kveðit,  þá  reið  hann  suðr  í 
Skálaholt  ok  þeir  tólf  saman.     Tók  ábóti  við  hónum  forkunnar- 
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vel ;  vóru  þar  um  várit  í  inum  bezta  fagnaði.     Þorgils  hafði  mælt, 
at  Þórðr  skyldi  tii  hans  koma  í  Skálaholt  it  síðasta  eptir  Páska- 
viku,  ok  vildi  at  þeir  Gunnlaugr  prestr  keypti  þriggja  hundraða 
kaupi  bú1   í  Reykjaholti.     Ok  þeir  görðu  svá.     Stóð   nú  kyrt 
fram  um  Páska-viku.     Reið  Þórðr  suðr  eptir  Páska-viku  ok  Ingi- 
mundr  Böðvarsson.     Ok  er  þeir  kómu  suðr  á  heiði,  tók  at  drífa ; 
ok  féll  snjór  svá  mikill,  at  hestarnir  máttu  eigi  vaða.     Treystusk 
þeir  eigi  at  ríða  Lyngdals-heiði,  ok  sneru  til  Gjábakka,  ok  kómu 
mjök  þrekaðir  til  Brúa1  um  kveldit.    Þeir  báðu  þar  greiða  ok  fengu 
eigi.     Tóku  þeir  þor  vöndul  heys  fyrir  hest  hvern,  ok  lágu  undir 
túngarði,  þvíat  bóndi  lét  byrgja  hurðir  vandlega.     Fóru  þeir  þegar 
í  sólar-upprás ;  var  þá  veör  bjart.     Kómu  þeir  til  Búrfellz ;  höfðu 
þar  messu  ok  dagverð.     Riðu  þeir  um  kveldit  í  Skálaholt.     Var 
þá  Þorgils  í  baði,  ok  kom  lítlu  síðarr  innar,  ok  fagnaði  þeim  vel. 
Þeir  ábóti  vóru  ný-komnir  heim  austan  af  sættar-fundi  þeim  er 
görr  var  um  víg  Sæmundar  ok  Guðmundar  Orms-sona.     Sagði 
Þorgils  Þórði,  at  hann  skyldi  fara  vestr  til  Staðar,  ok  efna  þar  til 
bús,  þvíat  hann  ætlaði  þangat  til  at  Fardögum;  en  Þórðr  segir 
hónum  ófimlegt  frá  högum  Böðvars.    En  er  ábóti  varð  þess  varr, 
þá  latti  hann  þess  mjök,  ok  bauð  hónum  með  sér  at  vera  fram 
til  Alþingis.     Þorgils  þakkar  hónum  blíðlega  boð  sítt — 'En  þó 
vil  ek  vestr  ríða ;  vil  ek  eigi  lengr/  segir  hann,  '  felask  fyrir  þeim 
Hrafni.'     Þórðr  ríðr  þaðan  á  Þingvöll,  en  annan  dag  í  Reykjaholt. 
Um  nóttina  kom  á  hríð  mikil.     Þórðr  segir,  at  Þorgils  mundi  eigi 
kaupa  þar  í  bú  framan  til  Fardaga.     Líkaði  Agli  þat  ílla,  ok  fór 
með  þeim  Þórði  stutdega.     Gékk  þá  í  sundr  búit.     Reið  Gunn- 
laugr  þá  vestr  um  heiði,  ok  Hallbera;  ok  Aldls  Sigmundar  dóttir 
frá  Húsafeili  fór8  heim  til  föður  síns.     Ingimundr  Böðvarsson  fór 
með  Þórði ;  ok  allt  þat  lið,  sem  með  Þorgilsi  var,  fór  þá  í  brott 
Skilðusk  þeir  Þórðr  ok  Egill  eigi   með  kærleikum.     Þórðr  fór, 
þegar  [er]  hann  kom  þeim  til  Staðar,  ok  segir  Böðvari  ráð-stoman 
Þorgils;  tök  Böðvarr  því  vel.     Kolgrímr  í  Bjarnar-höfn  lagði  til 
bús  við  Þorgils  fimm  kúgildi.    Þórðr  stefndi  fund  á  Stað,  ok  beiddi 
at  hverr  bóndi,  sá  er  til  færr  væri,  skyldi  lána  Þorgilsi  kúgildi. 
Gengu  menn  undir  þetta  vel,  ok  hugðu  gótt  til  at  Þorgils  kæmi 
til  Staðar.     Lídu  síðarr  kom  Þorgils   sunnan;  höfðu  þeir  ábóti 
skilizk  með  kærleikum,  ok  gaf  hann  Þorgilsi  oxa  fimm  vetra,  ok 
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kult.  Þorgils  fékk  Gunnlaugi  land  á  Hitarnesi ;  ok  bjó  hann  þar ; 
en  Þórðr  fór  til  staöar  ok  Aldís,  ok  var  hón  þar  fyrir  búi,  ok  fékk 
Þorgils  þeim  land  at  Þorgeirs-felli.  Böðvarr  rézk  til  Eyrar,  ok 
görði  þar  bú.  At  Stað  vóru  fjórir  tigir  kúa  ok  hundrað  á-sauðar ; 
hafði  Þorgils  rausnar-ráð  fyrir  sakir  fjöl-mennis  ok  híbýla.  Fæð 
sú  er  verit  hafði  með  þeim  Böðvari  ok  Einari  Halldórs-syni  talðisk 
öll  ór  þegar  Þorgils  kom  til,  ok  varð  með  þeim  in  mesta  vinátta 
með  frændsemi.  Hafði  Þorgils  hann  mjök  við  ráð  sítt,  ok  virði 
hann  mest  allra  héraðs-manna.  Þorgils  sendi  Eyjólf  Þorvarðzson 
til  Alþingis  með  goðorð ;  hann  skyldi  ok  nefna  dóma  fyri  Reyk- 
hyltinga-goöorð l  ok  Jökla-manna-goðorð.  En  Eyjólfr  þóttisk  því 
eigi  fram  koma;  ok  nefndi  Þorleifr  dóma  fyrir  öll  höfðingja- 
goðorð  með  styrk  Hrafns.  En  er  Eyjólfr  kom  heim,  talði  Þorgils 
á  hann ;  ok  kallaði,  at  hann  hefði  eigi  skörungskap  til  haft  at  göra 
sem  hann  hefði  fyrir  mælt ;  ok  líkaði  Þorgilsi  stór-ílla  *. 

244.  Nú  er  frá  því  at  segja,  at  þetta  vár  görði  Gizurr  bú  á  Flugu- 
mýri,  ok  gengu  undir  hann  allir  héraðs-menn  til  Hrúta-fjarðar ; 
en  hann  skipaði  þau  ríki,  er  hann  átti  fyrir  sunnan  land,  sonum 
sínum,  Halli  ok  ísleifi.  Görðisk  Gizurr  inn  mesti  virðinga-maðr. 
Þetta  sama  vár  fóru  menn  á  milli  þeirra  Gizurar  ok  Hrafns,  ok  var 
leitað  at  koma  sættum  saman  með  þeim  ok  vináttu8.  Þá  bað 
Hallr  Gizurarson  Ingibjargar  dóttur  Sturlu,  ok  rézk  þat  á  þingi 
um  sumarit,  hón  var  þá  þrettán  vetra.  í>á  tók  Teitr  Einarsson 
lögsögu,  en  Óláfr  Þórðarson  lét  lausa  fyrir  van-heilsu  sakir.  Ráð 
skyldu  takask  með  þeim  Halli  ok  Ingibjörgu  á  vetr-nátta-helgi 
á  Flugumýri. 

246.  Þá  bjó  Hrafn  Oddzson  á  Sauðafelli ;  hann  var  vin-margr 
ok  inn  mesti  óvinr  Þorgils,  sem  fyrr  segir.  Hann  setti  njósnir  fyrir 
útan  heiði.  Maðr  hét  Halldórr  Vilmundarson ;  hann  var  djákn  at 
vígslu ;  hann  hélt  njósnum  fyrir  Hrafn  fyrir  útan  heiði,  svá  at  hann 
vissi  síð  ok  snemma  hvat  þar  var  tíðenda.  Hann  bjó  at  Rauða- 
mel  inum  ýtra.  Þat  var  orð  á,  at  búit  mundi  eigi  standa  mega 
atfanga-laust  at  Stað.  Þorgils  reið  með  heima-menn  sína  til 
Rauða-mels,  ok  leitaði  eptir  við  Halldór  ok  húsfreyju  hans,  at 
þau  réðisk  til  Staðar,  ok  væri  þar  fyrir  búi.     Halldórr  neitti  þvf 

1  hann  skyldi — gooorð]  V. ;  in  Br.  here  is  a  homotelcuton  (gooorð).  *  Here 
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þverlega.  Þorgils  bauð  at  leita  vörzlu  við  bændr  ina  beztu  fyrir 
kvikfé  hans ;  en  hann  vill  engan  á  göra.  Þorgils  kvazk  önga  þá 
menn  vilja  vera  láta  þar  í  sveit  er  hónum  vóru  ótrúir,  hvárt  sem 
eru  vígðir  eðr  óvígðir.  Hann  kvazk  eigi  þessa  valdr.  Þorgils  bað 
hann  þá  sverja  fyrir.  Hann  mælti:  'Ek  mun  engan  eið  þér 
sverja/  Lét  Þorgils  þá  reka  kýr  hans  ok  ær  til  Staðar.  Prestr 
vildi  eigi  éta  þann  mat,  eðr  aðrir  kenni-menn,  er  undan  því  fé  var 
görr.  Halldórr  fór  at  finna  Guðmund  umboðs-mann  til  Helga- 
fellz  ok  sendi  [hann]  bróður  Þórhall;  ok  beiddi  at  Þorgils  léti 
rakna  rán  þetta.  En  setti  hann  af  kirkju  ellegar,  ok  alla  þá  er 
af  neyttu  ráninu.  Þorgils  kva[zk]  ekki  rán  mundu  rakna  láta,  '  En 
Guðmundr  ráði  kirkju-göngum/  Halldórr  fór  til  Sauðafellz,  ok 
segir  Hrafni  til  svá  búins.  Hrafn  varð  við  all-beiskr,  ok  bauð 
Halldóri  til  sín  ok  öllu  hans  skulda-liði ;  '  Vil  ek  eigi/  segir  hann, 
'  at  þit  deilit  íll-deilfium ;  en  ek  vil l  sjá  fyrir  máli,  ok  skal  þat 
mælt,  at  þessa  máls  skal  rekit  verða.*  Reið  HaUdórr  þaðan  suðr 
til  Kolbeins-staða,  ok  fann  þar  Ketil  prest  ok  Narfa.  Lögðu  þeir 
þat  ráð  á  með  hónum,  at  hann  færi  í  Skálaholt  at  finna  Brand 
ábóta,  ok  segja  hónum  til  svá  búins,  ok  fara  hans  ráðum  fram, 
4  I>ar  sem  þó  ert  messu-djákn  at  vígsto/  Halldórr  ferr  til  ábóta, 
ok  segir  hónum  um  hvat  hann  á  at  vera,  ok  bað  hann  ásjá. 
Ábóti  segir  þat  ljóst  fyrir  augum,  at  við  hann  var  ranglega  búit; 
'  En  hitt  veit  ek  ógörr,  hversu  þú  ert  sekr  um  tilgörðir/  Halldórr 
afsakaði  sik  fyrir  ábóta;  en  hann  tók  hónum  eigi  marglega, 
'  Sýnisk  mér  svá,  sem  flestir  meon  sé  hónum  of-skynja  vestr  þar, 
ef  it  sanna  væri  uppi.'  Ábóti  görði  þó  bréf  með  Halldóri,  ok  sendi 
orð  Katli  presti,  at  hann  færi  með  hónum  ót  til  Staðar.  Fór  hann 
þá  ok  fann  Ketil ;  reið  hann  með  hónum  út  til  Staðar.  Þorgils 
tók  vel  við  Katli ;  bar  hann  fram  bréf  ábóta,  ok  var  þess  beitt, 
at  Þorgils  léti  rakna  ránit,  ok  byði  jafnaðar-dóm  á  máli  þeirra 
HaUdórs;  ok  hætti  Þorgilsi  heldr  stórmælum.  Þorgils  svarar  vel 
örendum  ábóta ;  ok  kvað  rán  skyldu  rakna  á  hverja  leið  er  hann 
vildi ;  *  en  dóm  á  máli  okkru  Halldórs '  kvazk  hann  öngum  mundu 
í  hendr  fó  nema  sjálfum  sér.  Leitaði  Ketill  þá  um  sættir;  ok 
féksk  þar  ekki  annat  af.  En  Þorgils  hét  Halldóri  afar-kostum, 
sem  hann  kæmi  því  við.  Lauk  því  svá,  at  Þorgils  skyldi  sæma 
Halldór  nökkuru  eptir  því  sem  sannr  hans  væri  til.     Var  þá  fé 
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á  brott  rekit;  en  Þorgils  gaf  Halldóri  messu-klœði;  ok  áðr  þeir 
skilðu,  gaf  Halldórr l  Þorgilsi  þrjá  geldinga  ok  oxa  fjogurra  vetra 
gamlan,  ok  bað  hann  vináttu;  en  Þorgils  hét  því.  En  er  Hrafn 
spurði  þetta,  þótti  hónum  hann  farit  hafa  lítilmannlega. 

246.  Þat  er  nú  um  sumarit,  at  Þorgils  ríðr  heiman  í  Langadal 
til  Páls  prestz,  ok  þeir  níu  saman.  Fór  Þorgils  at  sjá  Ingibjörgu 
dóttur  Páls;  hón  var  þá  ógefin,  ok  sýnisk  hónum  þat  eigi  upp 
at  bera;  þvíat  hónum  leizk  konan  ófríð.  Þeir  Páll  töluðu  mart; 
ok  leitaði  hann  eptir  ef  hann  fengi  nökkut  saman  komit  með  þeim 
Þorgilsi  ok  Hrafni.  Þorgils  tók  því  líklega,  ok  kvazk  fúss  vera 
at  semja  við  Sturlu  ef  hann  mætti  fullkomlega  komask  at  vináttu 
hans.  *  Vil  ek/  segir  Þorgils,  *  hafa  fulla  sæmð  af  Sturlu  fyrir  þá 
vanvirðing  er  hann  hefir  til  mín  gört.'  Páll  segir  þá  Sturlu  allt 
þetta,  'Ok  lízk  mér  Þorgils  svá  sáttfúss,  at  þat  mundi  auðsætt 
vera.  Legg  ek  ok  þat  ráð  á,  at  þú  ríöir  til  mótz  við  þorgils,  þvíat 
ek  veit  at  þú  trúir  hónum/  Reið  Þorgils  þaðan  til  Helgafellz  ok 
var  þar  um  nótt.  Var  Guðmundr  inn  kátasti.  Fór  Guðmundr 
at  leita  um  sættir  með  þeim  Þorgilsi  ok  Hrafni.  En  hann  kvazk 
eigi  sætta  mundu  biðja  Hrafn,  en  svara  því  sem  hónum  sýndisk 
ef  boðnar  væri.  Bauzk  Guömundr  til  meðal-ferðar,  ok  leiddi  þat 
fyrir  augu  Þorgilsi  hversu  lítla  kosti  hann  hefði  til  at  halda  stríð 
við  stór-menni ;  '  Hygg  ek  at  Gizurr  muni  meiri  vinr  Hrafhs  en 
þínn,  en  ráönar  teingöir  við  Sturlu/  Þorgils  tók  þessu  seinlega, 
ok  gazk  eigi  at  þessu  tali.  Þorgils  reið  þá  í  Bjarnar-höfn,  ok  var 
þar  um  nótt.  Þorgils  leitaði  eptir,  ef  þau  Kolgrímr  ok  Þóríðr, 
dóttir  hans,  réöisk  til  Staðar  til  forvistar.  Þau  tóku  því  seinlega ; 
en  þó  rézk  þat  af,  at  hón  fór  þegar  suðr  með  þeim.  Ok  er  hón 
kom  til  Staðar,  tók  hón  þegar  við  búi ;  var  hón  hæfi-lát  ok  sínk, 
en  þó  sæmðar-maör.  En  er  Þorgils  kom  heim,  sendi  hann  Þórð 
suðr  í  Borgarfjörð  at  helga  Þverár-leiö ;  vóru  þeir  sjau  saman  ok 
gistu  í  Stafaholti.  Latti  Óláfr  þá  at  fara  til  leiðar;  kvað  Þorleif 
ok  héraðs-menn  vera  ílla  til  Þorgils.  En  Þórðr  vildi  göra  sem 
fyrir  hann  var  lagt.  Riðu  þeir  um  daginn  til  leiðar,  ok  vóru  þar 
hesta-víg  mörg  ok  allmikit  fjölmenni.  Gékk  Þórðr  í  þing-brekku, 
ok  mælti  þar  þeim  málum  öllum,  sem  hann  skylda 8  lög  til  fyrir 
Reykhyltinga-goðorð.  þorleifr  ok  Egill  ok  aðrir  héraðs-menn 
segja  Þorgils  hafa  hóflega  mikit  af  héraði,  þótt  hann  léti  helga 
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leið,  eðr  mæla  slíkt  er  hann  vildi.  Þórðr  kvað  hann  öngu  at 
firr  þótt  hann  léti  þetta  löglega  göra.  Riðu  þeir  síðan  heim  til 
Staðar ;  ok  lét  í^orgils  vel  yfir  þeirra  ferð. 

247.  í»at  var  einn  dag,  er  Þorgils  reið  til  Lýsuhváls  ^-laugar  at 
skemta  sér,  ok  fylgðar-menn  hans  með  hónum.  Þar  bjó  Vestarr 
Torfason.  Jóreiðr  var  kona  hans;  hón  var  vœn.  f>eir  Þorgils 
stigu  af  baki  við  sundlaug*.  Jóreiðr  var  þar  fyrir,  ok  þó  klæði. 
I^orgils  tók  í  hönd  henni  ok  glenzaði  við  hana.  Þetta  sér  Vestarr, 
ok  hljóp  heiman  ok  til  vápna  þeirra,  ok  tekr  eitt  sverð  ok  bregðr, 
ok  hleypr  upp  at  lauginni.  Ok  er  fylgðar-menn  sjá  þat,  hlaupa 
þeir  upp.  Ok  taka  Vestar,  ok  vilja  hrekja  hann,  ok  tóku  af  hónum 
sverðit..  En  er  Þorgils  sá  þetta,  hleypr  hann  til,  ok  biðr  þá  eigi 
hrekja  hann ;  '  Þvíat  hann  er  maðr  at  vaskari,  þótt  hann  vildi  hefna 
svívirðu  sínnar,  er  hann  hugði  hónum  væri  gör,  þótt  hér  væri 
eigi  þau  efni  í.  En  legg  ekki  hug  á  þat,  Vestarr,  at  ek  vilja 
nökkura  þá  hluti  eiga  við  konu  þína  at  hón  sé  þá  verri  kona  en 
áðr;  en  fyrir  rann  þína  vaska  vil  ek  gefa  þér  öxi  þessa/  Ok 
skilðu  þeir  at  því. 

248.  Lídu  síðarr  reið  Þórðr  vestr  á  Staðarhól,  ok  töluðu  þeir 
Sturla  all-mart  um  skipti  þeirra  frændanna;  ok  fannsk  Þórði,  at 
Sturla  væri  sáttgjarnlegr ;  en  talði  þat  upp  í  annan  stað,  at  hann 
þóttisk  vera  mjök  févani  til  stórra  gjalda.  Sturla  spyrr  hver  sættar- 
efni  hann  gæfi  þeim.  Þórði  kvazk  þykkja  tvennir  kostir  til :  Bjóða 
Þorgiki  jafhaðar-dóm,  ok  mundi  hann  svara  fégjöldum  eptir  því 
sem  dómr  félli  á:  'Sá  annarr,  at  unna  Þorgilsi  sjálfdæmis,  ok 
bjóða  hónum  frændsemi  góða,  ok  skiljask  aldri  við  hann,  hvers 
sem  hann  þarf  við,  við  hvern  sem  hann  ættl'  Lézk  Þórðr  vænta, 
at  Þorgils  mundi  vægja  hónum  um  fégjöld,  ef  hann  tæki  þetta  upp 
með  góðra  manna  fortölum.  Mæltu  þeir  þá  fund  með  þeim  Þor- 
gilsi  ok  Sturlu  um  haustið  þá  er  þeim  þætti  tími  til.  Reið  Þórðr 
heim  til  Staðar.  Tók  Þorgils  hans  örendum  vel;  en  kvað  raun 
mundu  eptir  fara  um  efndir  þótt  fagrt  væri  talat.  Hrafn  hafði  riðit 
um  sumarit  vestr  í  Fjörðu,  ok  var  þar  til  þess  er  hann  var  [boðinn] 
tíl  veiziu  á  Flugumýri.     Var  hann  leyndr  þessum  ráða-görðum. 

Þorgils  talði  þat  opt  fyrir  fylgðar-mönnum  sínum,  hvé  ílla  hann 
unði  við  óvirðing  þá  er  hann  þóttisk  fengit  hafa  í  Borgarfirði. 
Kenndi  hann  sumum  fjörráð  en  sumum  svik  ok  íllvilja,  en  ekki 
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til  umbóta  nema  gymbingar  *  ok  atmæli  við  sik ;  en  þóttisk  van- 
afli 2  til  at  reisa  ófrið  í  móti  svá  miklu  fjölmenni  sem  héraðit  bygði, 
en  kvazk  víst  eigi  una  at  svá  búit  stæöi.  Lítlu  síöarr  fundusk 
þeir  Þorgils  ok  Einarr  Halldórsson  í  Vatz-holti;  réðu  þeir  þat 
þá  at  göra  hleypi-flokk  í  Borgarfjörð  í  Reykjaholt,  ok  hafa  sjálf- 
dæmi  af  Agli,  eðr  göra  hónum  nökkura  skömm,  ok  enn  fleirum 
er  hónum  þætti  maklegir  til  vera.  Lét  Þorgils  nú  kveðja  menn 
til  feröar.  Riöu  þeir  frá  Stað  Fimmta-daginn  fyrir  Michaelis- 
messu  at  áliönum  degi  hálfr  fjórði  tögr  manna.  Þeir  riðu  suðr 
at  Straumfirði,  ok  svófu  þar  um  nóttina;  en  þeir  vöknuðu  eigi 
við  fjöru  um  nóttina.  En  um  morguninn  vissu  þeir  eigi  hvárt 
sjór  féll  út  eðr  inn.  Tóku  þeir  þá  hesta  sína,  ok  riðu  fyrir  ofan 
Straumfjörð.  Þeir  riðu  Föstudag  allan  svá  at  þeir  kómu  hvergi 
til  bæja  fyrr  en  á  Valbjarnar-völlum.  Þar  reið  Þorgils  at  durum 
ok  hitti  Eilíf  bónda  er  þar  bjó.  Hann  spyrr  tíðenda  ór  héraði ; 
en  Eilífr  segir  kyrt  ok  tíöenda-laust.  Var  hann  áðr  ný-kominn 
sunnan  ór  Bæ.  Hann  kvað  Þorleif  í  Görðum  heima,  þá  er  hann 
vissi,  ok  Egil  í  Reykjaholti.  Hann  spyrr  hvert  Þorgils  ætlaöi. 
Þorgils  kvað  hann  þat  öngu  skipta.  Bergr  baö  Eilíf  ríða  á  leið 
fyrir  þeim  suðr  til  Norðr-ár,  en  hann  kvazk  hvergi  ríða  mundu 
ónauðigr ;  þvíat  hann  lézk  eigi  vita  hvert  örendi  þeirra  var  í  hérat. 
Þá  mælti  Sigmundr  Brandzson,  at  þeir  þyrfti  eigi  at  spara  at  hann 
riði  nauðigr.  Þorgils  mælti:  'Ekki  hark  skulu  vér  hónum  göra. 
En  þat  skal  kaup  með  oss,  þú  skalt  fara  hvergi,  nema  þú  vilir, 
enda  bera  önga  njósn  fyrir  oss  öðrum  mönnum.'  Eilífr  kvað  svá 
vera  skyldu.  Vísaði  hann  þeim  leið.  Tók  þá  at  kenna  annars 
litar.  Þoka  var  all-mikil.  Reið  Bergr  fyrir  suðr  um  mýrarnar 
fyrir  ofan  Munaöar-nes.  Ok  þeir  kómu  til  Norðr-ár,  áðu  þeir. 
Segir  Þorgils  þá  mönnum  sínum,  at  hann  ætlar  at  ríða  í  Reykja- 
holt  ok  taka  Egil  höndum,  ef  svá  vildi  verða ;  en  bannaði  mönnum 
at  bera  vápn  á  hann.  Þorsteinn  Árnason  hafði  ráðisk  í  Reykja- 
holt  til  ræðis-mann  um  várit,  ok  var  Þorgils  hónum  lítt  þokkaðr, 
þvíat  hónum  þótti  sem  hann  heföi  vísat  til  hans  í  Stafaholti  þehn 
Hrafni  ok  Sturlu.  Riðu  þeir  þaðan,  þegar  þeir  vóru  búnir,  yfir 
Hvítá  á  Ámótz-vaði.  Þórðr  Hitnesingr  reið  á  Snældubeins-staði ; 
en  þeir  Þorgils  skyldi  bíða  hans  við  Ámótz-vað  þar  sem  gatan  liggr 
yfir  um  Reykjardals-á.     Þeir  Þórðr  kómu  á  Snældubeins-staði,  ok 
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fengu  þar  kyndla  stóra.  Þaðan  fóru  þeir  til  Reykjardals-ár ;  var 
þar  fyrir  Bergr  Ámundason  ok  þeir  fimtán  saman ;  vissu  þeir  eigi 
til  Þorgils  ok  til  þeirra  Einars.  Haföi  Þorgils  stigit  af  baki  örna  * 
sínna  en  þeir  Bergr  höföu  fyrr  riðit ;  ok  fundusk  eigi  síöan. 

Þ£  riðu  þeir  upp  til  Reykjaholtz  ok  á  götuna  fyrir  ofan  Gríms- 
staði,  ok  öttu  þeir  Bergr  þá  ráðum  *,  hvárt  þeir  þeir  skyldi  ríða  heim. 
Stigu  af  baki  ok  biðu  Þorgils,  ef  hann  bæri  at.  Tóku  þá  hundar 
at  geyja  í  Reykjaholti.  Réðu  þeir  nú  þat  af  at  ríöa  heim  í  Reykja- 
holL  Skiptu  þeir  þá  mönnum  í  helminga;  gengu  þeir  norðan 
ór  kirkju-garði,  Þórðr  ok  hans  menn;  en  Bergr  sunnan  frá  laugu 
at  suðr-durum.  En  er  þeir  kómu  at  durum  hvárum-tveggjum 8, 
vóru  þær  byrgðar  rammlega.  Þá  taka  þeir  þat  ráð,  at  þeir  lypta 
Böðvari  kanpa  upp  á  virkis-vegginn,  ok  dró  hann  lokur  frá 
hurðum.  Gengu  þá  inn  hvárir-tveggju  ok  mættusk  í  skála-durum. 
Pi  sóttu  þeir  eld  í  elda-hús.  Ok  er  eldr  kom  seint,  gengu  þeir 
Bergr  ok  Þórðr  í  skálann.  Hljóp  þá  maðr  í  fang  Þórði,  ok  tók 
hann  þann  ok  spyrr  hverr  sá  væri.  '  Egill  er  hér,  mágr,  ok  vilda 
ek  grið  hafa !'  í  þessu  kómu  ljós  inn ;  gengu  menn  *  þá  í  skálann. 
Tóku  þá  menn  upp  at  setjask,  ok  mælti  Bergr,  at  þeir  skyldi 
liggja  kyrrir  ef  þeir  vildi  eigi  láta  vinna  á  sér.  Lögðusk  menn 
þá  niðr,  ok  töluðusk  við.  Gengu  þeir  þá  um  allan  skálann,  ok 
rann-sökuðu  hvert  rúm,  ok  fundu  eigi  Egil.  Pi  tók  Bergr  at  rann- 
saka  Lítíu-stofu  ok  lopt,  ok  varð  þess  var  at  Þorsteinn  Arnason 
lá  í  loptinu.  Þá  spyrja  þeir  Þórð  prest  Bersason  hvárt  Egill  væri 
heima.  En  hann  spyrr,  hví  þeir  færi  þangat  með  svá  mikinn 
storm.  Þeir  kváðu  þar  öngan  görvan.  Prestr  segir  Egil  riðinn 
út  á  Akranes.  í  þessu  kómu  þeir  Þorgils  ok  Einarr,  ok  höfðu 
þeir  farit  villir  mjök,  ok  vorðit  því  seinir.  Þórðr  prestr  heilsaði 
Þorgilsi,  ok  beiddi  heima-mönnum  griða ;  ok  varnaði  Egils,  ok  kvað 
hann  eigi  heima  vera.  Þorgils  kvazk  öngum  griðum  heita.  í>á 
segir  Bergr  hónum,  at  Þorsteinn  Arnason  lægi  upp  í  lopti.  Frétti 
Þorgils  þá  at  Agli;  ok  er  hann  var  fullnumi  í  því  at  Egill  var  eigi 
heima,  þá  gékk  hann  upp  í  loptið ;  bar  á  Þorstein  fjörráð,  at  hann 
hefði  vísat  til  hans  í  Stafaholti.  En  hann  gékk  eigi  viö,  ok  kvazk 
sjúkr  vera.  Þorgils  bað  taka  hönd  hans  ok  höggva  af,  ok  kvaddi 
til  Sigurð  knapp-söðul.     Þórðr  bað  hann  eigi  höggva;  þótti  vera 

1  öma]  crinda,  Cd.  2  öttu— ráÖum]  thui  Cd.,  auttu  radura ;  áttu  radum,  V. ; 

etja  réðum,  to  comider'1  to  waverl        *  hv°  tvcgg0,  Cd.  4  lj<5s — menn]  V. ;  at 
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níöings-verk  at  vinna  á  sjúkura  manni.  Urðu  þeir  mágar  mjök 
sundr-orða.  Kvaddi  Bergr  þá  til  Þorkel  hvíta;  en  Þórðr  gékk 
á  brott  ok  út.     Hjó  Þorkell  höndina  mjök  svá  af  Þorsteini. 

249.  Riðu  þeir  Þorgils  á  brott  eptir  þat  ok  norðr  til  Sfðu-múla. 
Bergr  varð  þeim  frá-skila,  ok  fór  villr,  ok  nökkurir  menn  með 
hónum.  Kom  þá  nökkuru  sfðarr  í  Síðu-múla.  En  er  þeir  Þorgils 
riðu  neðan  at  garði  í  Síðu-múla,  þá  reið  Þórör  at  Þorgilsi  ok  mælti : 
'Ef  þó  ætlar  at  göra  hervirki  í  Síðu-múla,  þá  vil  ek  frá  ríða. 
En  ef  þú  ætlar  hér  til  sættar  eðr  samnings,  þá  vil  ek  allan 
hlut  í  eiga/  Þorgils  mælti :  *  Hér  ætla  ek  eigi  til  annars  en  til 
sætta ;  ok  skaltá  hér  miklu  um  ráöa,  ef  þeir  vilja  þín  orð  nökkurs 
meta/  Riöu  þeir  þá  heim,  ok  reið  Þórðr  fyrir  heim1,  ok  með 
hónum  Böðvarr  kanpi.  Stigu  þeir  af  baki,  ok  drápu  þegar  á 
dyrr,  ok  gékk  maðr  til  huröar.  Ok  þegar  upp  var  lokit  hurðinni, 
ok  hann  sá  mennina,  sneri  hann  þegar  inn  aptr.  Gékk  Þórðr 
inn,  ok  spurði  Þorkell  prestr  hverir  menn  væri  komnir.  En 
Þórðr  segir  til  sín.  'Hvat  er  komit  fleira?'  segir  prestr.  Þórðr 
mælti:  'Þorgils  Böðvarsson  við  nökkura  menn;  vilda  ek  at  þú 
göröir  hans  ferð  hingat  sæmilega,  ok  unna  hónum  góöra  sætta 
fyrir  þat  er  hann  telr  á  yör/  Þorkell  prestr  svarar  skjótt :  '  AWz 
öngrar  sættar  mun  ek  hér  af  unna,  þvíat  ek  em  ekki  sakaðr/ 
'Þá  skal  þat  vera  þítt  ráð/  segir  Þórör,  'ef  vel  er  ráðit,  ok  þó 
á  annan  veg  sé ;  en  af  sel  ek  þá  vanda  mér  af  höndum,  hversu 
sem  gefsk/  Sneri  hann  þá  út,  en  Þorgils  inn  ok  Einarr,  tveir 
einir;  ok  námu  staðar  á  gólfinu.  Þá  var  spurt  hverir  komnir 
væri.  Einarr  segir :  *  Þorgils  Böövarsson,  ok  nökkurir  menn  með 
hónum/  Þá  var  hann  enn  spurðr,  hvat  hann  vildi.  Þorgils  segir : 
'Ferr  ek  at  leita  vina  mínna,  þvíat  ek  þykkjumk  þá  lítt2  fundit 
hafa  hér  til  suðr  hingat.'  Þorgiis  mælti :  '  Er  prestr  heima  eðr 
synir  hans?'  Þá  var  sagt  at  hann  var  heima;  en  eingi  greiöi 
var  á  görr  um  sonu  hans.  Þeir  stóðu  þar  Þorgils  ok  Einarr  um 
hríð  á  gólfinu,  ok  var  þá  hljótt.  H  mælti  Þorgils :  '  Nú  má  vera, 
Einarr,  at  vit  þurfim  eigi  at  spyrja  hvárt  heima  eru  synir  prestz/ 
Einarr  mælti :  '  Hversu  þá?'  þorgils  mælti :  '  Höggit  er  til  okkar 
ofan  ór  setinu/  Einarr  segir :  '  IVIun  eigi  þá  ráð,  at  hrökkva  við 
sem  fyrst/  Brugöu  þeir  þá  sveröum,  ok  hjoggu  á  móti.  Gnustu 
þá  saman  vápnin;    ok  gékk  þat  um  hríö.      Þá  mælti  Þorgils: 

1  hcim]  V.;  honum,  CJ.  2  lítt]  hér,  add.  Cd. 
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'Laust  er  mér  orðit  sverð  mítt/  Einarr  mælti:  'Þetta  er  ófim- 
legt,  at  vit  berimsk  hér  í  myrkri ;  göngum  vit  í  brott,  ok  sé  kveykt 
ljós,  ok  viti  menn  þá  bvat  við  sik  er/  Kom  Þórðr  þá  í  móti 
þeim  í  durunum.  Hann  sá  blóð  á  þeim  er  þeir  gengu  út,  ok 
spurði  ef  þeir  vœri  sárir.  Einarr  kvað  þat  eigi  vera.  Gengu 
þeir  tórðr  ok  Magnús  gargan  þá  inn,  ok  enn  fleiri  menn,  með 
brugðnum  vápnum  eptir  endi-löngum  skála,  ok  urðu  við  ekki  varir. 
Spyrr  Þórðr  þá  hvar  þeir  væri  er  berjask  vildu.  En  öngu  var 
svarat.  Ok  er  hann  kom  at  skála-durum,  varð  hann  varr  at  maðr 
gékk  at  hónum,  ok  spurði  hann  hverr  þar  væri.  En  hann  nefndisk 
Snorri;  var  hann  slyppr  ok  berfættr.  Lét  Þórðr  hann  ganga  út 
dyrrin.  Hljóp  hann  þegar  út,  ok  kastaði  þeim  manni  er  næstr 
hónum  stóð.  Hljóp  hann  út  með  vegginum.  Þeim  varð  bilt. 
Þorgils  bað  menn  ríða  eptir  hónum;  en  þat  varð  eigi,  ok  setti 
hann  þegar  á  brott.  Nu  var  gengit  með  logum  um  öll  hús  ok 
leitað  manna.  Fundu  þeir  Valgarð  í  skálanum  undir  tjaldij  tóku 
þeir  hann  ok  leiddu  út ;  var  hónum  þá  heitið  drápi.  Eigi  fannsk 
sverð  Þorgils,  ok  enginn  gékk  við  at  upp  hefði  tekit.  Þá  gékk 
iSt  Ingibjörg,  kona  Valgarðz,  ok  bauð  fyrir  hann  allt  þat  er  hón 
haföi  tíl.  Þorgils  kvazk  af  öngum  manni  boð  taka,  nema  af  föður 
hans.  Gengu  menn  þá  at  Þorkatli  presti,  ok  báðu  hann  bjóða 
þeim  sæmðir  fyrir  fjörráð,  ok  fyrir  ákvámur  þær,  er  heima-menn 
hans  hðfðu  veitt  þeim  Þorgilsi  ok  Einari  meðan  þeir  vóru  inni, 
þvíat  hvárr-tveggi  þeirra  var  skeindr1  á  hendi  er  þeir  kómu  út. 
Þorkell  kvezk  önga  bjóða ;  '  Mun  þeim  annat  meirr  verða  til  fjár 
en  þetta/  '  Þá  skal  hann  drepa/  segir  Þorgils.  Þá  beiddi  Val- 
garðr  at  skriptask  við  fóður  sínn;  ok  var  þat  þegar  uppi  látið. 
Þóttusk  menn  þat  heyra,  at  hann  bað  föður  sínn  leysa  sik,  ok 
fékk  þat  eigi.  Fékk  Þorgils  þá  til  Eyjóif  smið,  at  vega  at  hónum. 
Eptir  þat  var  Valgarðr  drepinn.  Síðan  riðu  þeir  á  brott  ok  út 
á  Kolbeins-staði  um  kveldit,  ok  leysti  Narfi  prestr  þá  til  samneytis, 
ok  vóru  þeir  þar  um  nóttina.  Þorgils  reið  um  daginn  eptir  heim 
til  Staðar,  ok  lagðisk  mis-jafn  orðrómr  á  um  ferð  hans. 

260.  Nú  kom  vestan  af  Staðarhóli  Blööru-Svartr,  ok  segir  at 
Sturla  vildi  at  þeir  fyndisk  áðr  Sturla  riöi  til  boðs  norðr  á  Flugu- 
mýri.  Þorgils  vildi  at  Sturla  riði  til  mótz  við  hann  yfir  Rauðamels- 
heiði ;  ok  skyldi  þar  hvárir-tveggju  koma  við  fjóra  menn  leynilega 


1  V. ;  skemdr,  Cd. 


Digitized  by  VjOOQIC 


152  STURLUNGA  SAGA.     VII.  [a.d. 

[III.  176:  viii.  25.] 

at  ákveðnum  degi.  Reið  Þorgils  þann  dag  heiman,  ok  fundusk 
þeir  í  Eldz-hólmum  fyrir  sunnan  Hafsfjarðar-á.  Töluðu  þeir  þá 
mart  um  Stafaholtz-ferð,  ok  áburði  þá  er  þeir  höfðu  við  Þorgils 
haft  í  Stafaholti.  Bar  hann  þat  af  sér,  at  hann  væri  né  eitt  sakaðr 
viö  Sturlu.  Hélt  Sturla  þá  ekki  á  því.  Bauð  Þorgils  mál  þeirra 
undir  dóm  Páls  prestz;  en  Sturla  vildi  þat  eigi — 'Vil  ek  at  þú 
skipir  sjálfr/  Var  nú  sjá1  sætt  þeirra,  at  Sturla  seldi  Þorgilsi 
sjálfdæmi.  Sættisk  hann  fyrir  sik  ok  fyrir  þá  menn  sem  með 
hónum  höfðu  verit  í  Stafaholti,  ok  kallar  hann  þat  fjóra  tigi 
manna.  En  er  þeir  vóru  sáttir,  lauk  Þorgils  þegar  upp  görð- 
inni.  Hann  görði  af  Sturlu  fimm  hundrað  fyrir  hvern  mann,  en 
tíu  hundrað  fyrir  Sturlu2.  Þeir  töluðu  mart  um  Síöumúla-reið, 
ok  lét  Sturla  yfir  henni  ílla.  Sturla  bað  Þorgils  vera  varan  um 
sik.  En  áör  þeir  skildusk,  minntusk  þeir  við.  H  tók  Þorgils 
í  hönd  Sturlu  ok  mælti :  '  Nú  hefir  þú,  frændi,  selt  mér  sjálfdæmi, 
ok  gört  mér  þat  til  sæmðar;  hefi  ek  sagt  á  þik  fé  mikit,  ok  þó 
hvergi  meira  en  mér  -þykkir  vert ;  veit  ek  ok  görla  fé-skort  þínn. 
Nú  vil  ek  eigi,  at  okkr  verði  þat  til  deilu  um  féskuld  þessa.  Vil 
ek  nú  frændi,  gefa  þér  upp  alla  görðina,  svá  at  ek  skal  þat  aldri 
heimta  ok  engir  mínir  erfingjar,  hvárt  sem  með  okkr  ferr  betr 
eðr  verr/  Sturla  þakkaði  hónum  vel,  svá  mikla  frændsemi  sem 
hann  hefði  hónum  sýnt.  Bundu  þeir  þá  þetta  með  fast-mælum, 
at  hvárr  skyldi  veita  öörum  slíkan  styrk  sem  til  væri  færr.  Skilðu 
þeir  þá  með  enum  mestum  kærleikum.  Reið  Sturla  þá  vestr  í 
Langadal,  ok  göröi  þat  bragð  á,  at  hann  hefði  fundit  Pál  prest 
En,  Þorgils  reið  heim  til  Staðar. 

251.  Um  sumarit  kom  Hrani  Koðransson  norðan  á  Staðarhól, 
ok  var  þar  nær  viku.  Undruðusk  margir  menn  um  hans  ferð. 
Ok  meðan  hann  var  þar,  lét  Einarr  Ásgrímsson  fót-höggva  Magntís 
soðkrók;  var  hann  fátækr  maðr.  Kenndi  Einarr  hónum  þat  at 
hann  njósnaði  um  vistir  hans  af  hendi  Vigfúss.  fó  var  með  Einari 
Eyjólfr  Rögnvaldzson.  Fór  Einarr  þá  við  áttjánda  mann  á  Reykja- 
nes  á  Breiðabólstað  at  Vigfúsi ;  var  þar  Rögnvaldr  faðir  Eyjólfs, 
ok  Skeggi  Ingimundarson,  ok  Hallkels-synir,  Halldórr  ok  Eilífr. 
Þeir  vóru  ný-komnir  af  sjó,  ok  höfðu  lagizt  niðr  í  baðstofu  um 
kveldit  áðr  þeir  Einarr  kómu.     En  er  dynrinn  kom  undir  húsin, 

1  sjé]  conjcct. ;  svá,  Cd.  f  Herc  half  a  pagc  is  left  blank  in  Br.,  alihough 
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hljópu  þeir  upp  ok  í  skálann,  ok  kölluöu  at '  Ófriör  er  at  kominn/ 
í>eir  hljópu  til  stofu,  þviat  þar  vóru  vápn  þeirra  flestra;  uröu 
heim  þau  at  öngu  gagni.  Ok  er  þeir  Einarr  hlaupa  inn  í  ann- 
dyrit,  hljóp  Skeggi  í  skála-dyrrin,  ok  varöisk  alldrengilega,  ok 
féll  hann  þar.  Þá  hleypr  í  dyrrin  Hallr  Gunnsteinsson  ok  Þórðr 
ívarsson,  ok  Eyjólfr  hrafn-hauss.  Var  þá  hörð  atsókn.  En  þeir 
vörðusk  vel.  Jafn-fram  höfðu  þeir  Einarr  borit  eld  at  öðrum 
durum;  sótti  þá  at  þeim  eldr  ok  reykr.  Þá  kallaði  Eyjólfr  á 
foður  sínn,  ok  biðr  hann  þrysvar  út  ganga.  En  hann  svaraði 
hinu  sama,  kvazk  aldri  hirða  út  at  ganga  ef  Vigfúsi  væri  eigi 
grið  gefin l.  H  mælti  Eyjólfr:  '  Brenndú  þar  þá,  djöfuls-karlinn !' 
Vigfúss  hafði  vaknat  seint,  ok  hljóp  hann  upp  í  skyrtu  ok  í  lín- 
brókum.  Þreif  hann  spjót,  ok  lagði  til  Páls  Teitz-sonar  þrim 
sinnum.  í>á  stökk  Páll  í  brott.  Rögnvaldr  fékk  einn  stein 
mikinn,  ok  fór  upp  á  fóta-brík  er  var  við  þilit,  er  eingi  var 
bjórinn  milli  húsanna.  Hann  mælti  er  hann  kastaði :  '  Farðú 
þar  steinn/  mælti  hann,  'ok  komi  þar  niðr  er  Guð  vill !'  Steinn- 
inn  kom  framan  á  stáihúfu-barð  Einari;  ok  gékk  frá,  ok  niðr  á 
vörr'ina  efri,  svá  at  út  gengu  tennrnar  tvær;  heyköisk  hann  við 
ok  nær  í  óvit.  Varð  þaðan  af  engi  atsóknin.  Gunnsteinn  hafði 
leitað  um  grið.  Féll  þá  ofan  skálinn  allr  útar.  Einarr  játti  þá 
griðum.  Ok  þat  fór  fram.  Þeir  Einarr  Guðmundarson  urðu 
sárir  mjök.  Allir  uröu  þeir  sárir  ok  allir  græddir,  ok  [svá]  Skeggi. 
M  kómu  þeir  út  ór  stofunni  Hallkels-synir,  ok  eggjuöu  atgöngu ; 
en  Vigfúss  vildi  þat  eigi,  þvíat  grið  vóru  sett.  Riðu  þeir  þá  í 
brott  Skip  hafði  staðit  uppi  í  Dýrafirði  um  vetrinn;  fóru  þar 
útan  Sigurðr  seli'  ok  Kolfinna  Þorvaldz  dóttir  fyrir  útan  frænda 
ráð.  Áron  Hjörleifsson  hafði  komit  út  með  Gizuri  ok  Erlingr 
snagi;  haföi  Hákon  konungr  sætt  þá  um  víg  Sigmundar,  fööur 
Erlings.  Fór  Áron  þá  vestr  í  Fjörðu,  ok  beiddi  sér  fjár  til 
vfgs-bótanna ;  ok  hann  fékk  nökkut.  Þat  sumar  kom  út  Þorleifr 
Guðmundarson. 

Um  haustið  bjósk  Sturla  til  brúðlaups-feröar  með  Ingibjörgu 
dóttur  sína.  Henni  var  þá  inn  fjórtándi  vetr.  Hón  var  væn 
kona,  ok  kurteis  ok  kvenna  högust.  Hrafn  Oddzson  var  í  ferð 
Sturlu,  ok  Snorri  prestr  undan  Felli.     Þar  var  ok  Þorleifr  Guð* 


1  Thus  V. ;  ef  Vigfási  rxri  cigi  grid  gefin,  kvazk  Rögnvaldr  aldri  mundu  út  $m%i, 
Cd.        »  felr,  V. 
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mundarson,  ok  it  bezta  mannval  vestan  ór  sveitum.     Hrafn  var 
boðs-maðr  Gizurar. 

[Flugumýrar-brennaí] 

252.  '  Eyjólfr  Þorsteinsson  fór  búnaöi  sínum  um  várit  norðr 
á  Möðruvöllu  í  Hörgárdal.  Fékk  Heinrekr  biskup  hónum  staðinn 
til  ábúöar.  Kom  EyjóJfr  sér  í  kærleika  við  Heinrek  biskup 
af  flutningi  sjálfs  síns  ok  framkvæmð2.  Eyjólfr  var  bæði 
mikill  ok  sterkr;  hann  hét  Eyjólfr  ofsi3;  vel  andlitz  farinn4,  ok 
inn  drengilegasti  maðr  at  sjá.  Með  hónum  fóru  norðr  margir 
þeir  menn  er  verit  höfðu  með  Þórði  Sighvatz  syni.  Ófeigr  Eireks- 
son  bjó  þá  á  Úlfsstöðum;  hann  átti  Vigdísi  Gils  dóttur.  Gizurr 
vildi  eigi  bygð  þeirra  í  Skagafiröi;  fóru  þau  norðr  með  Eyjólfi 
á  Mööruvöllu.  Risu  þá  þegar  miklir  úfar  á  með  þeim  Gizuri. 
Þetta  sumar  andaðisk  Þórarinn  ábóti  Sveinsson  at  Þingeyrum 
fjórum  nóttum  fyrir  Bartholomeus-messu.  Var  þá  fyrir  fjár- 
forráðum  staðarins  Vermundr  prestr  Halldórsson. — Sá  atburðr 
varð  út  í  Fljótum  þetta  sumar,  at  þat  æpti  í  fjallinu,  Tungu- 
fjalli,  mikit  stór-óp,  ok  var  hrinr  íllr6  á  eptir.  Þat  heyrðu  menn 
nökkurrum  sinnum.  Vigfúss  bóndi  fllugason  heyrði  þetta  óp  ok 
fleiri  menn  aðrir. — Á  Flugumýri  um  sumarit  tóku  nær  allir  menn 
sjúkleika,  nema  Gizurr  ok  Hallr  ok  Gróa  húsfreyja,  svá  at  menn 
fóru  af  öðrum  bæjum  þangat  til  verknaðar. — Um  haustið,  er  á 
Jeið,  var  stefndr  sættar-fundr  með  þeim  Gizuri,  Hrafni  ok  Sturlu 
vestr  í  Vestr-hópi.  Vóru  þá  grið  sett  til  fundarins,  ok  fór  Þor- 
steinn  Hjálmsson  á  milli  er  þá  bjó  á  Breiðabólstað.  Þeir  fundusk 
þar  á  Breiðabólstað.  Kom  þar  Gizurr  með  þrjá  tigi  manna. 
Þeir  kómu  ok  vestan  með  þrjá  tigi  manna  Hrafn  ok  Sturla. 
Gékk  þar  sætt  saman  greiðlega  með  þeim  Gizuri  ok  Hrafni  svá 
at  göra  skyldi  Brandr  ábóti.  Þá  hóf  ok  Hallr  Gizurarson  bónorð 
sítt,  ok  bað  Ingibjargar  Sturlu  dóttur,  ok  var  hón  hans  heit-kona 
áðr  þeir  skilðu.  En  sú  var  ályktan  •  þeirra  Gizurar  ok  Sturlu,  at 
þeir  skyldi  sjálfir  semja  sættir  sfnar,  en  Hrafn  vera  odda-maðr 
ef   þá   skilöi   á.     Brullaup   þeirra    Hallz    ok    Ingibjargar   skyldi 

1  Here  B  resumes  the  text  (see  above,  p.  103,  foot-note) ;  in  Br.  here  is  a  large 
initial  letter,  and  a  space  for  two  or  three  lines.  The  paper  transcrípts  begin  here 
a  fresh  section  or  þáttr,  the  ninth  out  of  ten. 

1  -kémð,  B.  8  hann — ofsi]  om.  B.  4  andlitz  farinn]  thus  B.  •  hrinr 

íllr]  B  (and  Br.).         6  áJyktan]  thus  Br. ;  om.  B,  a  mod.  word ;  read  álykt  ? 
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vera  at  vetr-nóttum  á  Flugumýri.  Var  Hrafn  boðs-maðr  beggja 
þeirra  Gizurar  ok  Sturlu.  Skyldi  hann  koma  vestan  með  Sturlu l. 
Hallr  reið  vestr  með  íimta  mann  með  þeim  Hrafni  ok  Sturlu. 
Skilðusk  þeir  Gizurr  ok  Hrafn  með  kærleikum  miklum.  Hallr 
reið  með  þeim  í  Sælingsdals-tungu.  Þar  var  Ingibjörg  með 
Jóreiði  Hallz  dóttur  móður  sínni.  Jóreiör  fékk  Ingibjörgu  til 
heiman-fylgju  landit  í  Sælingsdal  fyrir  þrjá  tigi  hundraða,  ok  þar 
með  tíu  hundruð ;  en  Sturla,  faðir  hennar,  fékk  henni  sex  tigi 
hundraða.  Þau  Hallr  ok  Ingibjörg  riðu  þá  bæði  samt  vestr  á 
Staðarhól.  Var  þar  þá  drukkit  fast.  Hallr  var  þar  nær  viku,  ok 
reið  síðan  heim  norðr  á  Flugumýri. 

263.  Eyjólfr  Þorsteinsson  bjó  á  Möðruvöllum,  sem  fyrr  var  sagt. 
Hann  görði  þetta  sumar  veizlu  í  móti  Heinreki  biskupi,  ok  bauð 
hónum  til  sín ;  var  þar  mikit  fjölmenni,  ok  fógr  veizla,  ok  drukkit 
fast.  At  þessi  veizlu  var  Ásgrímr  Bergþórsson  af  Kallaðarnesi, 
frændi  Eyjólfs  Þorsteins  sonar;  þar  var  ok  Broddi  Þorleifsson. 
Þeir  vóru  sessu-nautar,  ok  sátu  þeir  útar  á  bekk  báöir  saman; 
en  biskup  sat  á  palli,  ok  Eyjólfr  á  aðra  hönd  hónum.  Broddi 
mælti  til  Ásgríms,  at  Eyjólfr,  frændi  þeirra,  væri  skörulegr  maðr 
at  sjá.  Ásgrímr  mælti:  'Þat  er  annat-hvárt,  þar  er  Eyjólfr  er 
frændi  okkarr *,  at  hann  býr  yfir  miklu  í  sínu  skapi 8,  eðr  hendir 
hann  nökkura  hluti  þá  er  betra  væri  skarð  í  ætt  várri,  en  at  þat 
kæmi  fram,  sem  nú*  sitr  hann  umV  Broddi  varð  nær  ókvæði 
við.  Eyjólfr  leysti  Heinrek  biskup  brott  með  sæmilegum  gjöfum ; 
ok  var  með  þeim  all-kært;  ok  skilðu  með  blíðu.  Meðr  Gizuri 
ok  biskupi  var  þá  eigi  jafh-blítt  sem  verit  hafði.  Þá  bjó  Hrani 
Koðransson  á  Grund,  ok  var  hann  fyrir  íjár-starfi6  Þórðar  Sig- 
hvatz  sonar;  þeir  vóru  at  einu  ráði  ok  Eyjólfr  Þorsteinsson,  ok 
vóru  ume  margir  norðr  þar.  Álitlega  var  með  þeim  Gizuri  um 
sumarit  ok  Eyjólfi,  ok  reið  hann  til  Skagafjarðar  at  finna  Gizur, 
ok  skilðu  þá  vel  Eyjólfr  átti  Þóríöi,  dóttur  Sturlu  Sighvatz  sonar 
ok  Vigdísar  Gilsdóttur. — Þat  er  sagt  eitt  hvert  sinn  um  sumarit, 
helgan  dag,  at  menn  sátu  þar  úti  á  Möðruvöllum  í  góöu  veðri, 
Eyjólfr  bóndi  ok  húsfreyja  hans ;  þau  Ófeigr  ok  Vigdís  Gilsdóttir ; 
ok  þar  vóru  heima-menn  hans.  Þá  mælti  Eyjólfr  at  gamni  sér 
til  Vigdísar :  '  Hvat  mundi  Gizuri  tilganga,  er  hann  vildi  eigi  bygð 

1  skyldi — Sturlu]  add.  B.        *  þat— okkarr]  þar  er  annat-hvárt  um  Eyjólf  frænda 
okkarn,  Ð.  *  skapi]  brjósti,  B.  *  en  at — hann  um]  en  þar  sem  nú  sitr 

hann,  B.         5  fjár-fari,  B.         •  uni]  B  ;  vinir,  CJ. 


Digitized  by  VjOOQIC 


156  STURLUNGA  SAGA.     VII.  [a.d. 

[III.  181 :  ix.  *.] 
þína  í  héraði  í  Skagafirði  ?'  Vigdís  varð  l  fá  um.  Þá  svarar  Þóríðr 
dóttir  hennar:  'þvíat  Gizuri/  segir  hón,  'þótti  hver  herkerling 
líklegri  til  at  hefna  fööur  míns  en  þú;  sá  hann  þat,  at  þér  var 
litr  einn  gefinn/  Eyjólfr  svarar  öngu,  at  var  rauðr  sem  dreyri. 
Þá  var  þar  með  Eyjólfi,  Kolbeinn  grön,  ok  Ari  Ingimundarson ; 
ætlaði  hann  þá  útan  um  sumarit,  sem  hann  görði,  með  Eysteini 
hvíta  at  Gásum ;  ok  vóru  þeir  þá  harðir  í  tillögum  við  Gizur. 

254.  Nú  líðr  á  sumarit,  ok  láta  þeir  út  skip  sítt,  Eysteinn  ok 
hans  félagar 2,  ok  verða  síð-búnir.  Sigla  út  ór  Eyjafirði,  ok  svá 
norðr  fyrir  landit.  Þeir  fá  brátt  mótviðri  ok  storm  mikinn,  ok 
verða  aptr-reka,  ok  brjóta  skipit  við  Flateyjar-dal  inn  næsta  dag 
um  haustið  fyrir  Matheus-messu.  Týndisk  þar  Eysteinn  hvíti,  ok 
á  sétta  tigi  manna,  en  af  kómusk  átta  [menn]  eðr  níu.  Þar 
komsk  af  Ari  Ingimundarson,  ok  Áron  Hjörleifsson,  Þorgeirr  káti 3. 
Mart  rak  líka  upp.  Lík  Benedictz  Hesthöfða-sonar  rak  upp  fyrst ; 
hann  hafði  ætlað  ferð  sína  til  umbótar  ok  suðr-göngu.  Hann 
hafði  vegit  Ásgrím  prest  íllugason  at  Barðz-laugu  um  várit  þrem 
^nóttum  eptir  Hallvarðz-vöku,  vetri4  fyrr  en  þetta  var.  Ari  Ingimund- 
arson  ok  þeir  Þorgeirr  káti  fóru  þá  til  Eyjólfs  á  Möðruvöllu. 

•  265.  Nú  líðr  at  brúölaups-stefnu ;  ríða  þeir  Hrafn  ok  Sturla 
[vestan]  við  sjau  tigi  manna;  þeir  höfðu  gótt  mannval.  Með 
þeim  var  Fell-Snorri  prestr,  Vigfiíss  Gunnsteinsson,  Þorleifr  Fagr- 
dæll,  ok  mart  annarra  góðra  manna.  Ekki  er  frá  ferð  at  segja 
fyrr  en6  þeir  kómu  Föstu-kveldit  it  síðasta  í  sumri  í  Skagafjörð. 
Tók  Hrafn  gisting  á  Víöimýri  ok  þeir  tíu  saman.  Arnórr  Eireks- 
son  var  þá  heima6.  Sturla  gisti  á  Reykjarhóli;  var  þar  [með 
hónum]  Helga,  kona  hans,  ok  Ingibjörg  dóttir  hennar,  ok  [þau] 
fimtán  saman.  H  var  skipt  [liði]  á  aðra  bæi.  Laugar-morguninn 
kom  á  Víöimýri  Ásgrímr  Þorsteinsson  ok  þeir  sex 7  saman.  Hann 
gékk  til  tals  viö  Hrafn  ok  segir  hónum  ætlan  þeirra  Eyjólfs  Þor- 
steins-sonar 8  ok  Hrana,  at  þeir  ætli  at  stefna  at  Gizuri  ok  sonum 
hans  brátt  eptir  brúðlaupit,  ok  drepa  þá  eör  brenna  hann  inni, 
ef  þeir  fengi  þá  eigi  með  vápnum  sótta ;  ok  beiddi  þess  •  Hrafn, 
at  hann  mundi  þá  sækja  með  vápnum  inni  í  húsum,  en  þeir  með 

1  varÖ]  B ;  svarar,  Cd.         8  ok  hans  félagar]  B.        »  þorgeirr  kAti]  B,  and  so  the 
vcllum  leaf  below ;    |>orgils  knatti,  Br.  4  vetri]  here  begins  the  nineteenth 

vellum  leaf,  much  mutilated.  6  þeir  höfðu — fyrr  en]  add.  B ;  om.  vellum  leaf. 

•  Arnórr— heima]  add.  B.  7  sex]  þrir,  B.  •  setlan  sína  ok  þeirra  Eyjolft 
bróöur  síns,  B.           •  beiddi  þess]  B ;  beiddu  þeir,  Cd. 
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eldi  útan.  Hrafn  kvazk  þat  eigi  göra  mundu ;  ok  latti  þessa  óráðs, 
en  kvazk  eigi  nenna  mundu  at  segja  þá  upp.  Við  þat  skilðu  þeir; 
ok  reið  Ásgrímr  norðr  [til  mótz  við  Eyjólf].  Gizurr  hafði  boðit 
mörgum  bóndum  um  Skagafjörð  ok  svá  ór  Eyjafirði ;  Gizurr  bauð 
Páli  frá  Stað  ok  Brodda  frá  Hofi ;  ok  fór  hvárrgi.  Þorvarðr  ór 
Saurbæ  fór  norðan,  ok  Guðmundr  frá  Hrafna-gili ;  ok  þeir  feðgar 
ór  Mikla-garði,  Þorvarðr  ok  Örnólfr  son  hans ;  ok  enn  fleiri  bændr 
norðan.  Sunnan  kom  ísleifr  Gizurarson,  ok  Ketilbjörn,  ok  kom 
hann  fyrst  \  Sámr  Magnússon  ok  Ámundi,  ok  þeir  tíu.  Á  öðru 
hundraði  var  boðs-manna  Gizurar2,  enir  beztu  bændr  ór  öllum 
sveitum  þar  í  nánd. 

Nú  kómu  menn  til  bruðlaupsins  Laugar-kveldit 3  á  Flugumýri. 
Þar  var  sú  manna-skipan,  at  Gizurr  sat  á  inn  eystra*  langbekk 
miðjan,  ok  Hrafn  innar  frá  hónum  it  næsta ;  þá  föru-nautar  hans 
ok  félagar  innar  frá  hónum.  Útar  frá  Gizurí  it  næsta  sat  Hallr 
son  hans,  brúðguminn;  þá  ísleifr  bróðir  hans;  þá  Þórir  tottr 
Arnþórsson;  þá  Sámr;  þá  Þorvarðr  ór  Saurbæ,  ok  þeir  Eyfirð- 
ingar.  Á  hinn  vestra  bekk  miðjan  sat  Sturla ;  innar  frá  hónum 
Snorri  prestr;  útar  frá  hónum  Vigfúss  Gunnsteinsson.  Forsæti 
vóru  fyrir  endilöngum  bekk  hvárum-tveggja.  Kirkju-stólar  vóru 
settir  eptir  miðju  gólfinu,  ok  þar  var  setið  at6  tveim-megin. 
Ketilbjörn,  sonr  Gizurar,  sat  á  stóli6  innar  við  pall,  ok  þar  hjá 
hónum  synir  Brandz  Kolbeins  sonar,  Kálfr  ok  Þorgeirr,  ok 
horfðu7  at  þeim  bekk  er  Gizurr  sat  á.  Ok  er  mönnum  var  í 
sæti  skipat,  vóru  log  upp  dregin  í  stofunni.  Ok  því  næst  stóð 
Gizurr  upp,  ok  talaði,  ok  segir  svá: — 'Guð  sé  með  oss  nú  ok 
jafnan  I  Hér  er  nú  gótt  mannval  saman  komit,  þess  er  kostr  er 
á  landi  þessu8.  Kunnigt  er  flestum  mönnum,  þeim  er  hér  eru, 
um  mála-ferli  þau  er  orðit  hafa  millum  manna  hér  á  landi,  þat 
er  næst  berr  oss.  Nú  er  þeim  málum,  er  betr  er,  til  góðra  lykta 
komit,  með  þeim  öllum  inum  •  beztum  mönnum  er  hér  eru  nú 
saman  komnir :  Sturla  bóndi  ok  Hrafn  Oddzson  !  Vil  ek  óska 10, 
með  Guðs  miskunn,  at  várar  sættir  fari  vel  af  hendi ;  ætla  ek 
at    þessi    samkundu    skyli11   vér   binda  með   fullu   várn   gúð„n 

1  ok  kom — fyrst]  om.  B.  *  mikit  á  öðru  hundraði,  var  boðsmanna  Giitrnr,  B. 
*  Laugar-kveldit]  B ;  um  kveldit,  Cd.  4  inn  eystra]  add.  B.  ■  at]  ttiui  < !  i .  • 

vellum  leaf ;  á,  B.  •  á  stóli]  thus  the  vellum  leaf,  not  *  akstóli,'  as  the  edieúm  ; 

Ketilbjörn  son  Gizurar  sat  á  þeim  stóli  innar  mjök  vid  pall,  B.  7  ok  horfíu]  er 

horfoe,  B.  •  landi  v&ru,  B.  •  inum]  þeim,  Cd.  and  B.  ,0  óska]  vamt_É  B, 
"skyli]  B;  skulum,  Cd. 
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félagskap  með  mágsemö  þeirri  er  til  er  hugat.  En  til  varhygðar 
vil  ek  grið  setja  allra  manna  í  milli,  þeirra  er  hér  eru  saman 
komnir,  at  hverr  sé  í  góðum  hugum  til  annars  í  orði  ok  verki.' 
Síðan  mælti  Gizurr  fyrir  griðum,  ok  talaöi  þá  enn  vel  ok  skörulega, 
ok  lauk  vel  sínu  máli.  Eptir  þat  vóru  borð  upp  tekin  um  alla 
stufuna  ok  ljós  tendruð.  Stofan  var  sex  álna  ok  tuttugu  löng, 
en  tólf  álna l  breið.  Sex-fallt  var  setið  í  stofunni.  Ok  er  menn 
höfðu  matask  um  hríð,  kom  innar  skenkr*  í  stofuna,  átta  menn 
fyrir  hvern  bekk8.  Þorleifr  hreimr  var  fyrir  þeim.  Fjórir  menn 
skenkðu  konum,  ok  gengu  allir  meö  hornum.  Var  þar  drukkit  fast 
þegar  um  kveldit,  bæði  mjöðr  ok  mungát.  Var  þar  in  bezta  veizla 
er  verit  hafði  í  þann  tíma  hér  á  landi.  Hefir  þat  jafnan  kynfylgja  * 
verit  Haukdælum  ok  Oddaverjum,  at  þeir  hafa  inar  beztu  veizlur 
haldit.  Um  daginn  eptir  var  ágæt  veizla.  Sat  þá  f  sleifr  Gizurar- 
son  innar  frá  Hrafni,  ok  drukku  þeir  af  einu  silfr-keri ;  ok  minntusk 
við  jafnan  um  daginn  þá  er  hvárr  drakk  til  annars.  Ok  er  veizlu 
þraut,  riðu  menn  í  brott,  ok  gaf  Gizurr  mörgum  mönnum  góðar 
gjafir.  Hrafni  gaf  hann  stóðhross  góð,  er  Miklgerðingar  höfðu 
átt  ok  gefit  hónum,  Þorvarðr  ok  Örnólfr.  Mánadaginn  kom  þar 
Arilngimundarson ;  gékk  Hallr  í  móti  hónum  með  silfr-keri,  ok 
fagnaði  hónum  allvel.  Þá  segir  Ari  Hrafni  enn  fyrir-ætlan  þá  er 
síðarr  kom  fram.     Flestir  menn  riðu  Týrsdaginn  í  brott. 

Mánadaginn  reið  Hrafn  í  brott  síð,  ok  töluðu  þeir  Gizurr  áðr, 
ok  Hrafn,  ok  Hailr;  ok  s[at]  Gizurr  í  Lítlu-stofu,  ok  vildi  at 
Eyjólfr  kæmi  til  hans,  ok  mælti  til  Ara :  *  Kom  inn,  Ari  mínn,  at 
finna  mik/  segir  Gizurr,  '  ok  görum  sættir  várar  góðar  ok  trygðir/ 
Ari  mælti :  '  Ifa  aldri  þat,  Gizurr/  segir  hann,  '  at  vér  komum  at 
finna  þik;  ok  eigi  skulu  vér  Kolbeinn  grön  frændi  mínn  vera 
með  Eyjólfi,  ef  eigi  komum  vér  at  finna  þik/  Gizur  grunaði 
eigi  slík  orð,  en  kalla  mátti  at  Ari  segði  hónum  í  hverju  orði. 
Hrafn  ríðr  nú  í  brott,  ok  mælti  varúðar-málum  við  Gizur,  bað 
hann  vera  varan  um  sik.  'Já,  Hrafh  mínn/  segir  hann;  'eðr 
veiztú  mér  nökkurs  ótta  ván  ?'  '  Eigi  veit  ek/  segir  Hrafn,  '  hvaðan 
5ðr  eðr  ölr  kemr  at/  Ríðr  Hrafn  til  Hóla  um  kveldit.  Hrafn 
segir  Sámi  áðr  hann  reið  í  brott,  at  þeim  mundi  brátt  eigi  ljúgask 


1  álna]  alnir,  B.  *  kom  innar  skenkr]  B ;  komu  skenkjarar,  Cd.  *  B 

»ere   adds,   ok   gengu    meö   honum    allir,   omitting    it    in    the    latter    instance. 
*  kynríkt,  B. 
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ófriðr1.  Sturla  reið  í  brott  fyrr9  um  daginn,  ok  skilðu  þeir 
Gizurr  með  blíðu  mikilli.  Tveir  menn  vóru  eptir  með  Ingibjörgu 
dóttur  Sturlu,  Þorbjörn  nef  Þórðarson,  móður-bróðir  hennar; 
annarr  Svartr  Þórisson8.  Þorleifr  hreimr  reið  í  brott  Þriðja- 
daginn  ok  prest-Jóan4,  ok  þeir  nökkurir  saman  upp  í  Tungu, 
ok  ætluðu  suðr  um  Heiði.  En  ísleifr  varö  eigi  búinn  Þriðja- 
kveldit  ok  þeir  Sunnan-menn ;  vóru  sumir  hestar  hans  eigi  komnir, 
en  sumir  ójárnaðir. 

256.  Nú  er  at  segja  frá  Eyjólfi  Þorsteins  syni,  at  hann  samnar 
mönnum  at  sér.  Hann  sendi  orð  Hrana  Koðranssyni,  ok  var 
hann  dt  í  Flatey.  Hann  fór  ór  Flatey  aðra  nótt  vikunnar ;  hann 
kom  á  Möðruvöllu  í  dagan  ok  þeir  sjau  saman.  Þessir  vóru  menn 
með  Hrana  :  Einarr  Grímsson,  Þórör  Björnólfsson 5,  Koll-Þórðr, 
Einarr  börðungr,  Þórir  bukks-ungi,  Þorgeirr  selnasi  bróðir  hans ð. 
Þessir  vóru  menn  með  Eyjólfi :  Ásgrímr  bróðir  hans,  Kolbeinn 
grön,  Ari  Ingimundarson,  Eirekr  Brandzson ;  sétti  Ingjaldr  skart 
Eymundarson 7 ;  Kvistungar  tveir,  Steinþórr  ok  Jón ;  þeir  bræðr 
Hermundr 8  ok  Kolgrímr ; — ok  eru  nú  tíu  •.  Þorgeirr  káti,  Ófeigr 
Eireksson;  Andreas  Brandzson  ok  Jón  af  Bakka,  Ljótr  son  hans; 
— ok  eru  nú  fimtán  nefndir;  Hafsteinn  ok  Þórarinn  ljótz-ungi, 
Þorgíslar  þrír;— ok  eru  nú  tuttugu;  Þorsteinn  genja  ok  Fótar- 
Órn,  Steingrímr  Naddzson,  Einarr  ór  Garðzvík10,  Skraf-Oddr; — 
ok  eru  nú  hálfr  þriði  tögr ;  Vigfúss  fundi,  Ásmundr  af  Bringu u, 
Þorleifr  Fagrdæll,  Einarr  Þorgrímsson ,a  af  Öxna-hóli,  Þorvaldr 
Sveinsson,  Brekku-kári  u,  Helgi  Fereygill ;  Brynju-Hallr  ok  Konall 


1  Mánadaginn  rcið — ófriðr]  the  narrative  is  somewhat  different  in  B : — Rafn  reið 
síðan  á  brott  Mána-daginn,  ok  rnsellti  varúðar  málum  til  Gizorar,  bað  hann  gæta  sín 
vel.  þar  kom  Arí  Ingimundar  son  nm  daginn  á  Flugumýri  ádr  Rafn  reiÖ  í  brott, 
ok  tolooo  þetr  Rafn  lenge,  ok  sagði  hann  Rafni  þá  enn  ætlan  þeira,  at  þeir  mundo 
koma  at  vitea  Gizorar,  ok  vita  ef  þeir  næöe  lífi  þeira  allra  feðga,  er  þeir  vóru  þá 
allir  i  einum  stao.  þeir  tolooo  ok  í  Litlo  stofo  allir  samt,  Gizurr  ok  Rafn,  ok  villde 
Gizorr  at  Ejjolfr  kæme  til  hans  ok  maelte  til  Ara.  '  Komit,  Ari  mínn,  at  finna  mik, 
ok  gerum  saettir  várar  góðar  ok  tryggvar.'  '  Efa  aldrí  þat  G.,'  s.  hann, '  at  vát  k.  at 
finna  þik,  ok  e.  sk.  vit  K.  g.  f.  m.  veta  meö  E.  ef  eigi  k.  vér  at  finna  þik/  GisíarT 
grunaoi  ekki  slík  ord,  en  kalla  mátti  at  Ari  segði  hónum  i  hverju  orði.  Nú  riðr 
Hrafh  i  brott  ok  út  til  Hóla  um  kveldit.  Rafn  sagði  Sámi  .  .  .  ófríðrinn,  ok  kvez 
svá  hugr  um  segja. 

1  fyrr]  fyrst,  B.  s  annarr — son]  add.  B.  *  ok  prest-Jóan]  add.  B. 

■  {xSrðr  Bjórnóifsson]  |>ormóðr  brauðnefr,  B.  *  selnasa-bróðir,  B. 

$on,  B.  •  Hémundr,  B.  •  ok— tíu]  add.  B.  ,0  Gaddzvík,  B  (erroti,). 

u  Bringum,  B  (erron.).  u  Grímsson,  B.  *  Brennu-kári  (!),  B. 
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bróðir  hans  Ragnhildar-synir.  Tveir  menn  ins  fimta  tigar  vóru 
með  Eyjólfi,  ok  vóru  þrír  tigir  manna  í  hringa-brynjum  ok  tvær l 
treyjur  með.  Þeir  riðu  Þriðja-daginn  þar  til  er  þeir  kómu  upp 
til  Öxnadals-heiðar.  f>ar  kom  í  mcti  þeim  Þorvarðr  ór  Saurbæ, 
ok  Guðmundr  frá  Hrafnagili,  ok  Drumb-Björn,  Þorleifr  Fagrdæll, — 
ok  fleiri  vóru  þeir2.  Kolbeinn  grön  bað  Björn  bróður  sínn  fara 
með  þeim,  en  hann  vildi  þat  víst  eigi.  Leitað  var  þessa  við 
Þorvarð  ór  Saurbæ,  ok  var  þar  þvert  nei  fyrir.  En  Þorleifr  snöri 
aptr  með  þeim.  Helgi  leistr  hét  maðr ;  er  bjó  í  Fagranesi  uppi 
við  Heiði ;  hann  var  son  Þorvaldz,  Guðmundar  sonar  dýra ;  hann 
var  þrimenningr  Gizurar  at  frændsemi.  Hann  hljóp  um  daginn 
til  Hörgár-dals  it  efra s,  ok  vildi  bera  njósn  Gizuri  ok  sonum  hans. 
Ok  er  þeir  Eyjólfr  kómu  af  Öxnadals-heiði,  þá  var  Helgi  kominn 
gegnt  þeim,  ok  heyrði  reiðina.  Tóku  þeir  þá  at  ríða  mikinn. 
Treysti[sk]  Helgi  þá  eigi,  at  hann  gæti  fylgt  þeim.  Var  þá  mjök 
sett  degi4.  Snöri  hann  þá  brátt  aptr.  Þeir  Eyjólfr  kómu  á 
Hökustaði ;  settu  þeir  þar  eptir  Þorbjörn  arnar-unga,  ok  mann 
með  hónum,  skyldi  hann  gæta8,  at  þaðan  væri  eigi  njósn  gör. 
Þar  var  fyrir  Þorvaldr  kanpi,  ok  heitaðisk  Eyjólfr  við  hann;  en 
ekki  var  at  hónum  gört.  Ok  er  þeir  kómu  til  Skeljungs-staða  •, 
sagði  Eyjólfr  öllu  liðinu,  at  hann  ætlaði  at  stefna  á  Flugumýri 
öllum  flokkinum,  at  sækja  Gizur  ok  sonu  hans  með  vápnum  eðr 
eldi,  ef  hann  fengi  eigi  öðruvís  sótt.  Margir  vóru  þeir  menn 
þar,  er  hvárt-tveggja  þótti  íllt,  at  fara,  ok  at  hverfa  aptr;  snöri 
ok  eingi  aptr  sá  er  þar  var  kominn.  Tóku  þeir  nú  á  reið  mikilii ; 
ok  var  all-gótt  at  ríða  ofan  eptir  héraðinu.  Hafa  menn  þat  ok 
á  orði  haft  síðan,  hvé  skjótt  þá  bar  at7.  Ok  er  þeir  kómu  út 
um  Djúpadals-á 8,  riðu  þeir  it  efra  með  fjallinu  fyrir  ofan  Bygghól, 
ok  ofan  frá9  fjallinu  í  garð  á  Flugumýri.  Þeir  stigu  allir  af  baki 
við  rétt  þá  er  var  fyrir  sunnan  húsin,  ok  bundu  þar  hesta  sína, 
ok  gengu  þá  í  einum  dun 10  heldr  hljóðlega  heim  at  húsum.  Tveir 
menn  vóru  á  verði  úti  í  túni,  Markús  Marðarson  ok  Beinir  Steins- 
son.  Markús  hljóp  þegar  af  bænum  er  hann  varð  varr  við 
ófriðinn,  ok  nam  eigi  fyrr  staðar  én  hann  kom  út  til  Þverár,  ok 

1  tvær]  tvennar,  B.  *  B ;  ok  enu  fleiri  mcnn,  Cd.  *  it  efra]  um  fjöllin, 

add.  B.        4  var  þá  mjok  svá  í  dagsatr  (1),  B.         8  skyldi  hann  garta]  add.  B ;  om. 
vellnm  leaf.  *  Skeljungs-skála,  B.  7  bar  at]  þeir  er  grun  höfðu  af  reioinrá, 

add.  B.  •  ok  er — Djúpadals-4]  add.  B ;  om.  vellum  leaf.  *  ofan  frá]  ofan 

hjá,  B  (less  correct).         10  dun]  duna,  B ;  dvn,  vellura  leaf. 
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faljóp  þar  í  kirkju ;  ok  urðu  menn  svá  vísir  ófriðarins  um  nóttina 
víða  um  héraðit  *.  Hljóp  maðr  þá  ofan  í  Hegranes,  ok  annarr 8 
yfir  til  Staðar.  Sá  menn  þá  eldinn  þaðan,  ok  víða  um  héraðiL 
Hljópu  menn  hvervetna  saman  þegar  er  vísir  urðu,  en  engir  svá 
at  þeim  yrði  at  gagni  er  fyrir  urðu  vandræðinu8.  Beinir  hljóp 
inn  í  skálann  ofelltilega 4,  ok  bað  menn  upp  standa,  kvað  ófrið 
at  kominn.  Hljóp  hann  þá  ór  skálanum,  ok  ætlaði  til  úti-duranna 
inna  syðrí,  sem  hann  görði,  ok  verja  sem  hann  mætti.  Hann 
hafði  eina  handöxi  vápna.  Þá  vóru  þeir  Kolbeinn  grön  komnir 
fimm  inn  í  ann-dyrit,  ok  vann  Kolbeinn  á  Beini;  hjó  hann  með 
sverði  í  höfuðit6  inum  vinstra  megin,  ok  svaddi  sverðit  ofan  á 
kinnar-kjálkann ;  var  þat  mikill  áverki.  Beinir  hrataði*  undan 
í  skálann.  Þeir  lágu  í  einni  hvílu,  Gizurr  glaði  ok  Sámr.  Hrafn 
hafði  varat  Gizur  glaða  við  ófriðnum  um  kveldit ;  en  hónum  hafði 
<5r  hug  liðit  at  segja  nafha  sínum  Gizuri  Þorvaldz  syni7.  Gizurr 
glaði  varð  skjótastr  á  fætr,  ok  Bjðrn  son  Óláfs  káms 8.  #  Gizurr 
hafði  skyrtuna  á  hálsi  sér,  ok  var  eigi  í  ermunum,  er  hann 
spratt  upp ;  ok  komsk  í  brynju,  ok  fékk  skjöld  einn ;  þvíat  allir 
skildir  vóru  inn  bornir  um  kveldit  áðr  ór  úti-búri  af  áeggjun 
Gró  húsfreyju.  Ok  er  Gizurr  kom  fram  ór  hvflunni,  þá  var  Sámr 
rekkju-félagi  hans  högginn  bana-högg.  Gizurr  heyrði  er  Sámr 
mælti  þetta  er  hann  fékk  höggit :  '  Slíks  var  at  vánl'  segir  hann. 
Þeir  vóru  ok  vegnir  í  hvflunni,  Amundi  ok  Magnús,  Sunnlenzkir 
menn  báðir.  Gizurr  glaði  hljóp  í  kvenna-skáia-dyrrin,  ok .  hafði 
skjöld  fyrir  sér,  ok  setti  hann  í  dyrrin,  ok  sem  væri  hann  undir 
skildinum,  ok  hélt  hónum  sem  fastast.  En  þeir  Björn  ok  Beinir 
vörðu  dyrnar  •  yfir  höfði  hónum. 

257.  Nú  urðu  margir  atburðir  senn,  ok  má  þó  frá  einum  senn 
segja :  Gizurr  Þorvaldzson  ok  þau  Gróa  lágu  á  vinstri  hönd  innar  í 
skálanum  við  þilit 10,  þat  er  næst  var  kvenna-skálanum.  En  Hallr 
sonr  hans  ok  Ingibjörg  lágu  þar  fyrir  útan  þilit  næstu  í  stafn- 
rekkju,  ok  var  gluggr  kringlóttr  á  þilinuu  milli  rúmanna.    í  þann 

1  B ;  ríða  um  nóttina,  Cd.        *  maðr — annarr]  B ;  markus,  Cd.        *  en  engir — 
Tandraeðina]  add.  B ;  om,  yellum  leaf.      *  ofelltilega]  thns  vellum  leaf ;  ofeUtiliga  B. 
*  höfuöit]  here  ends  the  nineteenth  vellum  leaf.         •  emend. ;  horvaði,  B;  hvatv ' 
Cd.  T  Hram—f>orvaldz-syni]  ok  sagði  Sámr  Gizori  glaöa  um  quelldit  þat  sí;  . 

er  R.  hafði  varat  h.  viÖ  ófriðinn,  en  hónum  hafði  ór  minni  liðit  at  segja  G.  f>. 
srni  (!),  B.  •  chaims,  B.  *  dyrrin,  B.  10  enum  vinstra  megin  í  skáU 

innar  við  þili,  B.  u  fyrir  útan  þilit  nsst]  B ;  fyrir  útan  næst  við  þUit,  Cd+ 

»  á  þilinu]  add.  B. 
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glugg  hljóp  Gizurr  um  nóttina  ok  útar  á  þau  Hall  son  sínn,  ok 
bað  hann  vaka  skjótt.  Gízuit  komsk  í  brynju,  ok  fékk  stálhúfu 
setta  á  höfuð  sér.  Gróa  tók  sverðit  Brynju-bít,  ok  spretti  frið- 
böndunum,  ok  fékk  Gizuri;  brá  hann  þá  sverðinu.  Hallr  hljóp 
upp  skjótt,  ok  fékk  öll  vápn  sín,  en  eingi  klæði  fyrst  nema  lín- 
klæði ;  hann  eggjaði  menn  þegar  at  duga  vel,  ok  kvað  ekki  mundu 
til  saka.  Þeir  Eyjólfr  ok  Hrani  höfðu  svá  skipt  liði  til  atgöngu,  at 
Eyjólfr  gékk  at  syðrum-durum,  en  Hrani  at  nerðrum  durum  með 
tuttugu  menn  hvárr1.  Kolbeinn  grön,  ok  Ari  Ingimundarson, 
Þorsteinn  genja,  gengu  at  syðrum  durum  með  Eyjólfi.  En  með 
Hrana  sveitungar  hans,  Jón  af  Bakka,  Einarr  af  Öxna-hóli.  En 
tveir  héldu  logum,  Skraf-Oddr  ok  Þórarinn  ljótz-ungi2. — Þessir 
menn  fengu  vápn  sín  í  skálanum,  ok  snerusk  til  varnar : — Gizurr 
sjálfr  Þorvaldzson,  ok  synir  hans  þrír;  Gizurr  glaði,Björn  Óláfsson, 
Beinir  Steinsson,  ok  Þorsteinn  Skeggja  son,  Guðmundr  ofsi  frændi 
Gizuraj,  ok  Þórðr  djákni8, — ok  eru  nú  tíu;  Þorbjörn  nef,  Svartr  Þóris- 
son,  Grímr  lömbungr ;  hann  hljóp  upp  einhverr  manna  skjótastr, 
ok  þreif  húðfat  ór  sætinu,  ok  rak  fyrir  skála-dyrrin  nörðri,  svá 
at  aldri  gékk  upp  með  vörn  Hallz  Gizurar  sonar,  ok  þeirra  sex  * 
er  þar  vörðu  með  hónum.  Fengu  þeir  Hrani  aldri  komizk  í 
skálann.  Ðugði  þeim  því  lengi  drengilig  vörn,  at  einum-megin 
var  at  þeim  sótt.  Ásgrímr  hét  maðr,  er  enn  fékk  vápn,  norðan 
frá  Kerá;  hann  var  með  Þorleifi6  munk  ólgörðar-manni,  ok 
Halldórr  Ögmundarson,  er  síðan  var  hálshögg  kallaðr.  Þessir 
fimtán  veittu  vörn  all-drengilega  •.  Jón  prestr  Halldórsson  hafði 
ekki  vápn ;  en  þó  varðisk  hann  drengilega,  ok  eggjaði  aðra  menn 
at  duga  sem  bezt,  ok  bar  klæði  á  vápn  þeirra  Eyjólfs  jafhan  er 
hann  mátti.  Skapti  Ðálksson,  hann  einn  var  svá  [manna  fyrir] 
í  skálanum,  at  ekki  var  fullting  at.  Steinn  smiðr  fékk  bolöxi; 
hann  var  lítt  í  yörn,  en  þó  var  hann  hjá  félögum  sínum.  Guð- 
mundr  Fálkason,  ok  Sokki7  Ormsson  höfðu  sofit  í  Lídu-stofu; 
Ketill  sútari8,  ok  Kormakr  bryti,  ok  Guthormr0  piltr  vóru  í  klefa, 
Kolbeinn  vælungr 10, — þeir  kómusk  öngir  í  skálann. 

Nú  veittu  þeir  Eyjólfr  atsókn  harða  í  skálanum.  Tóksk  nú  harðr 
bardagi  ok  snörp  atganga,  þvíat  varit  var u  it  drengilegsta.    Þeir 

1  Eyjólfr  ok  Hrani— hvárr]  thus  B ;   in  Cd.  this  sentence  is  a  little  out  of  order. 

•  This  makes  forty-two  (20  +  ao  +  2).  ■  Thus  B ;  Cd.  omits  •  |>órör  djákni/ 

*  sex]  fimm,  B.     *  fxSrólfi,  B.     •  alUr  drengilega,  B.     T  B ;  Skeggi.  Cd.      •  sutari] 
B ;  svarti,  Cd.      •  Guölaugr,  B.      »  veliungr,  B.      M  varit  var]  viönámið  varö,  B. 


Digitized  by  VjOOQIC 


i253.]  ÍSLENDINGA  SAGA,  257.  163 

[III.  188 :  ix.  3.] 
börðusk  lengi  nætr,  ok  höfðu  svá  harðan  atgang,*at  því  er  þeir  menn 
hafa  sagt  er  þar  vóru,  at  eldr  þótti  af  hrjóta  er  vápnin  kómu  saman. 
Ok  sagði  Þorsteinn  Guðmundarson  síðan,  at  hann  kvezk  hvergi 
þess  komit  hafa,  at  menn  hefði  jafn-fræknlega  varizk ;  ok  allir  hafa 
þá  vörn  ágætt,  er  var  á  Flugumýri,  bæði  vinir  ok  óvinir.  Kol- 
beinn  grön  var  fremstr  Eyjólfs  manna  ok  Arí  Ingimundarson ; 
Kvistungar,  Þorsteinn  Guðmundarson,  Eirekr  Brandzson1,  þeir 
hjoggu  bæði  hart  ok  títt  Björn  Óláfsson,  ok  Gizurr  glaði,  ok 
Guðmundr  ofsi,  Þórðr  djákn,  Þorbjörn  nef,  görðu  slíkt  á  móti. 
Reiddi  þá  Kolbein  grön  stundum  útar  í  skálann,  en  stundum  viku 
hinir  undan  meirr  norðr  í  skálann.  Þeir  börðusk  lengí  nætr,  ok 
tóku  hvildir  sem  í  skinnleik s.  Ok  er  þeir  Hrani  kómusk  eigi  inn 
í  skálann,  þá  fór  Jón  af  Bakka  upp  á  húsin,  ok  þrír  menn  með 
hónum,  ok  vóru  á  verðL  Fótar-Örn  var  lengstum  á  hesti,  ok 
skygnðisk  um.  Þeir  Hrani  gátu  upp  komit  svá  hurðunni,  at  leggja 
mátti  sverðum,  en  þó  urðu  fáir  menn  af  því  sárir.  Þorbjörn 
Öláfsson  ok  Gizurr  glaði  höfðu  brotið 3  nokkur  spjót  ór  krókum, 
er  stóðu  fyrir  framan  stafh-rekkju  í  kvenna  skála-durum,  ok  varð 
mönnum  því  gótt  til  varnar.  Margir  Gizurar-menn  höfðu  [ok] 
skjöldu.  Þorsteinn  Skeggjason  varði  stafn-rekkju,  gegnt  rúmi  því 
er  Hallr  hafði  legit  í;  hann  hafði  skjöld  ok  sverð,  ok  varðisk 
vel;  ísleifr  Gizurarson  varðisk  þar  ok  með  hónum.  Þorsteinn 
gékk  fram  fyrir  ísleif,  ok  bárusk  sár  á  hann.  Björn  Óláfsson 
lagði  spjóti  til  Eyjólfs  Þorsteins  sonar,  ok  féll  hann  á  bak  aptr 
um  kistu,  ok  varð  ekki  sárr.  Björn  eggjaði  jafnan  um  nóttina 
félaga  sína,  ok  bað  þá  reka  af  sér  þá  Eyjólf ;  kvað  þeirra  eigi 
óvænna  er  fyrir  vóru ;  ok  hans  vörn  brá  Gizurr,  við  jafnan  síðan, 
at  hann  kvazk  aldri  röskvara  mann  séð  hafa.  Gizurr  Þorvaldzson 
hljóp  [þá]  upp  í  stafn-rekkjuna,  er  sár  bárusk  á  Þorstein.  Ok  þá 
sóttu  þeir  Eyjólfr  norðr  um  kvenna-skála-dyrrin,  ok  varð 4  Eyjólfr 
þá  framarlega.  Þat  sá  Gizurr,  er  hann  var  í  stafn-rekkjunni,  ok 
ætlaði  at  höggva  tveim  höndum  á  handlegg  Eyjólfí  með  Brynju-bít; 
en  blóðrefillinn  kom  upp  í  tjald-smóttann 8,  ok  kom  þat  [högg]  eigi 
á  Eyjólf.  Aldri  sá  þeir  Eyjólfr  Gizur  um  nóttina ;  ok  eggjuðu  þó, 
at  hann  mundi  láta  sjá  sik;  en  hann  svaraði  öngu.  Þá  bað 
Kolbeinn  grön  at  hónum  skyldi  hrinda  á  fylking  þeirra  Gizurar- 

1  Thos  B ;  þorstcinn  ok  Guðmundr,  synir  Eireks  Brandzsonar,  Cd.  *  ok 

hvflduz  sem  vift  skinoleik,  B.  8  brotiö]  fcngit,  add.  B.  4  vtrft]  var,  B. 

*  tjaOöVsprotanD,  B. 
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manna;  ok  þat  var  gört.  Var  þá  í  reiðingu  mikini1.  Ok  í 
þeirrí  svipan  bjó  Arí  Ingimundarson  hönd  af  Ketilbirni  Gizurar- 
svnl  Hann  mæki  við  sveininn1,  er  hann  lét  höndina,  svá  at  af 
tók: — 'Skall  þar  einuml'  segir  hann,  'ok  skyldi  brátt  mein/ 
Skildir  margir  hengu  í  skálanum;  ok  bað  Gizurr  menn  taka 
skjölduna,  ok  skjóta  skjald-borg  í  þehn  durum,  er  skálar  mættusk; 
ok  svá  var  gört.  Sóttu  þeir  Hrani  ok  Rolbeinn  fast  at ;  ok  gátu 
ekki  at  gört  skjald-borginni.  Þrífr  Kolbeinn  þá  til,  ok  ætlaði  at 
rífa  af  þeim  skjölduna ;  en  Gizurr  hjó  á  höndina 8-  Ok  börðusk 
þá'enn  lengi.  Ok  þá  er  Eyjólfr  sáf  at  seint  sóttisk  r  en  ugði,  at 
héraðs-menn  mundu  at  koma,  þá  báru  þeir  eld  at.  Jón  af  Bakka 
hafði  haft  tjöru-pinn4  með  sér.  þeir  tóku  gærur6  af  þonum,  er 
þar  vóru  úti,  ok  báru  þar  í  eld  ok  tjöruna ;  sumir  tóku  töðu,  ok 
tráðu  í  gluggana,  ok  lögðu  þar  eld  í ;  ok  varð  þá  brátt  mikill  reykr 
i  húsunum  ok  svæla  mikil.  Gizurr  kgðisk  niðr  í  skálanum  með 
set-stokkinum  öðrum-megin,  ok  lagði  nasarnar  ok  höfuðit  við 
gólfit,  ok  var  Gróa  kona  hans  hjá  hónum.  Þorbjörn  nef  lá  ok 
þar  hjá  hónum,  ok  horfðusk  þeir  Gizurr  höfðum  at.  Þorbjörn 
heyrði,  at  Gizurr  bað  fyrir  sér  á  marga  vega  ok  háleitlega  til 
Guðs,  svá  at  aldri  þóttisk  •  hann  hafa  heyrt  slíkan  formála.  Hana 
þóttisk  eigi  mega  sínn  mann  í  sundr  hefja  fyrír  reyk.  Ok  eptir 
þat  stóð  Gizurr  upp,  ok  hélt  Gróa  á  hónum,  ok  gékk  hann  þá  i 
ann-dyrí  it  syðra ,  ok  var  hónum  þá  ervitt  mjök,  bæði  af  reyk  of 
hita ;  ok  var  þá  í  hug,  at  leita  út,  heldr  en  vera  lengr  svældr  inni 
Gizurr  glaði  stóð  úti 7  við  dyrrin,  ok  talaði  við  Kolbein  grön ;  bauð 
Kolbeinn  hónum  gríð,  þvíat  þeir  höfðu  þat  fyrr  við  mælzk,  at 
hvárr  mundi  öðrum  grið  gefa  sem  vald  hefði  til.  Gizurr  Þor- 
valdzson  stóð  at  baki  nafna  sínum  meðan  þeir  mæltusk  þetta  við, 
ok  svalaði  hónum  heldr  meðan.  Gizurr  glaði  mælti :  '  Kjósa  vil 
ek  mann  með  mér  til  griða/  Kolbeinn  játti  þvf  þegar,  ef  frá  væri 
skilðir  Gizurr  ok  synir  hans.  Þá  kom  þar  til  Gró  í  dyrrin* 
Ingibjörg  Sturlu  dóttir;  ok  var  hón  í  nátt-serk  einum  ok  berfætL 
Þá  var  hón  þrettán  •  vetra  gömul,  ok  var  mikil  vexti  ok  sköruleg  at 
sjá.     Silfr-belti  hafði  vaíizk  um  fætr  henni,  er  hón  kom10  ór 

1  virö  þá  f  hröngl  mikit,  B.  *  hann  m«hi  tí6  sveininn]  thu»  B ;  tUnn  nudti 

sreinninn,  Cd.  (erron.).  *  skildir — höndina]  om.  B.  *  Thns  also  B. 

•  giærnr,  B  (shonld  be  gœmr,  from  gor  or  %6x—gorf  =  tkegory  úcin) ;  in  the  Dict. 
I  have  forgotten  to  notice  this  etymology.       •  þóttisk]  quazt,  B.        T  úti]  om.  B. 

•  dyrrin]  andyrit,  B.        •  Thus  also  B.         10  komz,  B. 
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hvflunni  fram ;  þar  var  á  pungr  ok  í  gull  mörg  er  hón  átti ;  hafði 
hón  þat  þar  með  sér.  Gróa  varð  mjök  fegin  henni ;  ok  segir,  at  eitt 
sfcyldi  yíir  þær  ganga  báðar.  En  er  Gizuri  hafði  heldr  svalat1,  þá 
varð  hónum  eigi  þat  fyrir  at  hlaupa  út *.  Var  hann  í  línkæðum  ok 
í  brynju,  ok  stál-húfu  á  höfði,  ok  sverðit  Brynju-bít  í  hendi.  Gróa 
var  í  nátt-serk  einum.  Gizurr  gékk  at  henni  Gró8,  ok  tók  fingr- 
gull  tvau  út  ór  bróka-beltís-pússi  sínum,  ok  fékk  henni  í  hönd; 
þvíat  hann  ætlaði  henni  líf  en  sér  dauða4;  gullit  annat  hafði  átt 
Magnús  biskup  fóður-bróðir  hans,  en  annat  Þorvaldr  faðir  hans ; 
'  Vil  ek/  segir  hann,  '  at  þessa  gripa  njóti  vinir  mínir,  ef  svá  ferr 
sem  ek  vilda.'  Gizurr  fann  á  Gró,  at  henni  þótti  mikill  skilnaðr 
þeirra.  Leitaði  þá  Gizurr  innar  eptir  húsunum,  ok  með  hónum 
Guðmundr  ofsi  frændi  hans ;  hann  vildi  aldri  við  hann  skilja.  Þeir 
kómu  at  Lídu-stofu-durum  * ,  ok  ætlaði  Gizurr  þar  út  at  leita.  Þi 
heyrði  hann  þar  úti  manna-mál  ok  bölvan.  Brott  hvarf  hann 
þaðan. 

258.  Nú  skal  hér  fyrst  frá  hverfa.  Þær  Gróa  ok  Ingibjörg 
gengu  f  dyrrin  •.  Gróa  bað  Ingibjörgu  útgöngu.  Þat  heyrði  Kol- 
beinn  grðn,  frændi  hennar,  ok  bað  hana  út  ganga  til  sín.  Hón 
kvazk  eigi  þat  vilja  nema  hón  kjöri  mann  með  sér.  Kolbeinn 
kvað  eigi  þat  mundu.  Gróa  bað  hana  út  ganga 7.  '  En  ek  verð 
at  leita  sveinsins  Þorláks,  systur-sonar  míns/  segir  hón. — Þorleifr 
hreimr  var  faðir  hans.  Sveinninn  haíði  út  hlaupit  áðr,  ok  loguðu 
um  hann  lín-klæðin 8,  er  hann  kom  ofan  á  völlinn.  Hann  var  tíu 
vetra  gamall.  Komsk  hann  til  kirkju.  Þat  er  sumra  manna  sögn, 
at  Þorsteinn  genja  hryndi  Gró  inn  í  eldinn ;  ok  þar  fannsk  hón  í 
and-dyrinu  9.  Kolbeinn  grön  hljóp  inn  í  eldinn  eptir  Ingibjörgu,  ok 
bar  hana  [dt]  til  kirkju.  Tóku  þá  húsin  mjök  at  loga.  Hallr 
Gizurarson  kom  lítlu  síðarr  at  þeim  inum  syðrum  durum,  ok  Árni 
beiskr  með  hónum,  fylgðar-maðr  hans.  Þeir  vóru  báðir  mjök 
þrekaðir  ok  móðir  af  hita.  Borði  var  skotið  um  miðjar 10  dyrnar. 
Hallr  horfði  lítt  á,  hljóp  þegar  út  yfir  borðit ;  hann  hafði  sverð  í 
hendi  ok  ekki  fleira  vápna.  Einarr  Þorgrímsson  var  þar  nær 
staddr,  er  Hallr  hljóp  ót,  ok  hjó  í  höfuð  hónum  með  sverði,  ok 
varð  þat  bana-sár.    En  er  hann  féll,  hjó  annarr  á  fótinn  hægra  fyrir 

1  So  B ;  ok  ct  Oizurr  hafði  iralat  sér,  Có.       *  þá  var  hóaam  þat  í  hug  at  hlaupa 
eigi  út,  B.  *  Gró]  add.  B.        *  ók  fékk — dauöa]  add.  B.         8  durum]  om.  B. 

•  gengu  nú  út  at  durooum,  B.  7  B ;  here  is  a  homoteleuton  in  Cd.  (útgöngu  to 

ganga).       •  lín-klacoin]  klaeðin,  B.       •  B    ;  anddyrum,  Cd.       10  miðjar]  þverar,  B. 
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neðan  kné,  ok  mjök  undan.  Þorleifr l  munkr  frá  Þverá,  ölgörðar- 
maðr,  var  út  genginn 2  áðr,  ok  var  þar  í  túninu ;  tók  hann  eina 
gæru8,  ok  skaut  undir  Hall,  þá  er  þeir  Einarr  gengu  frá  hónum ; 
hann  kipði  öllu  saman,  Halli  ok  gærunni4  á  leið  til  kirkjunnar 
þá  er  þeir  hugðu  eigi  at.  En  Hallr  var  fá-klæddr,  ok  kom 
kulði  mikill  í  sár  hans.  Munkrinn  var  berfættr,  ok  kól  hann, 
ok  kom  hann  *  þeim  báðum  í  kirkju  um  síðir.  Árni  beiskr  hljóp 
þegar  út  eptir  Halli ;  hann  drap  fótum  í  borðit ;  var  hann  þá  við 
aldr;  ok  féll  hann  þá  er  hann  kom  dt.  Þeir  spurðu  hverr  þar 
færi  svá  hrapaUega.  'Árni  beiskr  er  hér/  segir  hann,  'man  ek 
eigi  gríða  biðja;  sé  ek  at  sá  liggr  skamt  frá  mér,  at  mér  líkar 
eigi  ílla  at  fara  slíka  ferð  ok  hannV  Kolbeinn  grön  mælti  þá: 
'Hvárt  man  nú  eingi*  Snorra  Sturluson?'  Báðir  unnu  þeir  á 
hónum,  ok  Ari  Ingimundar  son;  ok  fleiri  hjoggu  þeir  hann; 
ok  lét  hann  þar  líf  sítt. — Þá  féll  skálinn  ofan;  fyrst  norðan 
suðr  í  loptið  er  í  var  skálanum 7.  Þessir  menn  urðu  þar  undir : 
fsleifr  Gizurarson,  ok  Ketilbjörn  bróðir  hans,  Björn  Óláfsson,  ok 
Steinn  smiðr,  Kolbeinn8,  ok  Ásgrímr;  Guthormr9  piltr,  Ketill 
sútari  ok  Kormakr  létusk  í  klefanum.  Sokki  Ormsson  lézk  í 
Lídu-stofu.  Páll  hét  lausa-maðr  er  fannsk  í  borð-húsi  dauðr  í 
stofunni.  Snauðir  menn  níu  köfnuðu  í  gesta-húsi.  Þorfinnr  hét 
maðr  faðir  Þórólfs  tin-smiðs.  Hálfr10  þriði  tögr  manna  lézk  í 
brennunni.  Halldórr  Ögmundarson "  komsk  út  suðr-dyrr  af 
búrinu  w ;  var  þar  fyrir  Eyjólfr  Þorsteinsson  ok  gaf  hónum  grið.  Ok 
er  hann  kom  at  kirkjunni  mjök,  var  þar  fyrir  sá  maðr  er  Þorgils 1S 
smiðr  hét,  er  síðan  var  veginn  at  Möðruvöllum ;  hann  tók  til 
hans,  ok  kvað  hónum  eigi  annt  í  kirkjuna ;  en  annarr  hjó  til  hans 
með  sverði  við  forkirkjuna 14,  ok  kom  framan  á  hálsinn  inum  hægra 
megin,  ok  hraut  blóðit  allt  á  kirkjuna ;  ok  varð  þat  mikill  áverki ; 
ok  komsk  hann  við  þat  í  kirkju15.  Nú  tóku  öll  húsin  at  loga, 
nema  elda-hús lð  brann  eigi  ok  Lítla-stofa  ok  skyr-búr. 

259.  Nú  er  at  segja  frá  Gizuri  Þorvaldz  syni:  hann  kom  at 
skyrbúri,  ok  Guðmundr  frændi  hans  fylgði  hónum.  Gizurr  bað 
hann  brott  fara,  ok  kvazk  heldr  einn  mega  fá  nökkut  undan- 

1  þórólfr,  B.         *  nygcnginn,  B.  *  eina  gxru]  g*ru  er  þar  lá,  B.  4  hann 

kipði — gserunni]  B ;  kipfti  Halli,  Cd.  *  ok  gat  hann  þó  komit,  B.  •  ok 

hann]  add.  B.  T  fyrst  noröan  af  skilanum  suör  um  lopt[it]  er  í  y.  sk.,  B. 

•  Kolbjörn,  B.  •  Guðlaugr  and  svarti,  B.  ,0  hálfr]  om.  B.  "  Guftmundar- 
son,  B.  "  af  biirinu]  add.  B.  a  þorkell,  B.  »•  forkirkjuna]  B ;  kirkjuna,  Cd. 
w  ok  kom — kirkju]  B ;  a  homoteleuton  in  Cd.  (kirkjuna-kirkju).      ,e  elldús  (!),  B. 
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bragð  ef  þcss  yrði  auðit l,  þat  er  eigi  fengi  tveir.  Kom'  þar  þá 
Jón  prestr  Halldórsson,  ok  bað  [Gizurr]  þá  báða  brott  fara  at 
sinnL  Gizurr  steypði  þá  af  sér  brynjunni  ok  stálhúfunni,  en 
hafði  sverðit  í  hendi.  Þeir  Jón  prestr  ok  Guðmundr  leituðu 
til  suðr-dura  af  búrinu,  ok  fengu  báðir  grið.  Gizurr  gékk  í 
búrit  Hann  sá,  at  skyrker  stóð  á  stokkum  í  búrinu ;  þar  hleypði 
hann  sverðinu  í  ofan  Brynju-bít  í  skyrit,  svá  at  sökk  upp  yfir 
hjöltin.  Gizurr  sá  at  ker  var  í  jörðu  hjá  lítið,  ok  var  í  sýra, 
en  skyr-kerit  stóð  yfir  ofan,  ok  huldi  mjök  sýru-kerit  hitt*  er  í 
jörðunni  var.  þar  var  rúm  svá  at  Gizurr  komsk  niðr  í  sýru-kerit 3, 
ok  settisk  hann  niðr  í  sýruna  í  lín-klæðum  einum,  ok  tók  hónum 
sýran  í  geir-vörtur.  Kallt  var  í  sýrunni.  Skamma  hríð  hafði  hann 
þor  verit 4,  áðr  hann  heyrði  manna-mál,  ok  var  um  talat,  ef  hann 
fyndisk,  at  þrír  menn  vóru  ætlaðir  til  áverka  við  hann.  Ok  skyldi 
sítt  högg  hverr  þeirra  höggva,  ok  fara  ekki  ótt  at,  ok  vita  hvernig 
hónum  brygði  við.  Til  þess  var  ætlaðr  Hrani,  ok  Kolbeinn  grön, 
ok  Ari  Ingimundarson.  Nú  kómu  þeir  í  búrit  með  ljósi,  ok  leituðu 
allt  Þeir  kómu6  at  kerinu  er  Gizurr  sat  f,  ok  lögðu  í  kerit  þrem 
sinnum  með  spjótum  eðr  fjórum  sinnum.  Þrættu  þeir  um ;  sögðu 
sumir  at  fyrir  yrði  nökkut,  en  sumir  ekki.  Gizurr  hafði  lófann 
fyrir  kviði  sér*  sem  hóglegast,  at  þeir  skyldi  sem  sízt  kenna  at 
fyrir  yrði.  Hann  skeindisk  á  lófunum,  ok  svá  framan  á  knjánum, 
ok  á7  sköfnungunum 8 ;  vóru  þat  lítil  sár  ok  mörg.  Svá  hefir 
Gizurr  sagt  síðan f,  at  áðr  þeir  kæmi  í  búrit,  at  hann  skalf  af  kulða, 
svá  at  svaglaði 10  í  kerinu ;  en  er  þeir  kómu  í  búrit,  þá  skalf  hann 
ekkl  Tysvar  leituðu  þeir  um  búrit,  ok  fóru  svá  í  hvárt-tveggja 
sinni.  Eptir  þat  gengu  þeir  út,  ok  bjoggusk  í  brott.  Gengu 
menn  þá  til  griða  þeir  er  lífs  vóru  " :  Guðmundr  Fálka  son,  Þórðr 
djákni,  ok  Óláfr  er  síðan  var  kallaðr  gestr,  ok  hafði  Einarr  Þor- 
grímsson  áðr  unnit  á  hónum.     Þat  var la  í  dagan. 

Stigu  brennu-menn  þá  á  bak,  ok  riðu  ór  garði.  Fótar-Örn  reið 
síðarst ,3  ór  garði;  ok  segir  hann  Eyjólfi,  at  hann  sá  mann  ganga  til 
kirkju,  ok  var  leiddr ;  ok  kvazk  hyggja  at  Gizurr  væri;  ok  kvað  þat 
eitt  ráð,  at  ríða  aptr.  Margir  svöruðu,  ok  kváðu  þat  eigi  vera  mega. 

1  ef  þess  vfldi  auðna,  B.  *  hitt]  þat,  B.  3  þar  rar  rúm  þat,  cr  maðr  mátti 

komaz  í  kerit,  ok  fór  Gizurr  þar  í  kerit,  þat  er  £  jörftunne  yar,  ok  settiz  ni6r,  B. 
*  yerit]  fetit,  B.  •  ok  leitnða  allt,  þeir  kómn]  B ;  ok  leituoii  allt  þar  til  kómu, 

Cd.  •  sér]  á  ler,  B.  *  ok  ivá  framan  á  beinum  á  sk.  .  .  ,  B.  •  fkÖfoungunum] 
thus  Ydbm  B,  not  ikofl-.  •  síftan]  sjalfir,  B.  I0  svaglaoi]  thus  also  B.  M  þeir 
er  m  vóni]  add.  B.         >•  þat  var]  þá  var,  B.         •»  síðarst]  B ;  síoarr,  Cd. 
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Var  ok  eigi  aptr  snúit1.  Gizurr  hafði  þá  gengit  til  kirkju,  sem  Öra 
ætlaði,  þvíat  svá  var  hónum  kallt  orðit,  at  hann  þolði  eigi  lengr  þar 
at  vera.  Ok  er  hann  kom  í  kirkju,  vóru  klæði  borin  at  hónum,  ok 
vermði  sú  kona  hann  á  lærum  sér  er  hét  Hallfríðr  garða-fitja 2,  er 
sfðan  var  heima-kona  á  Víðimýri  með  Kálfi  Brandzsyni.  Ornaði 
hónum  brátt;  var  hann  mjök  háss8  orðinn  af  reyk  ok  kulða. 
Gizurr  hresstisk  brátt ;  ok  bar  hann  sik  vel  ok  drengilega  eptir  slíka 
mann-raun  ok  harma.  Hallr  Gizurarson  andaðisk  þá  er  hálf-ljóst 
var  4. — Þá  er  brenna  var  á  Flugumýri,  var  liðit  frá  Önundar-brennu 
fjórum  vetrum  fátt  í  sex  tigi  vetra,  en  frá  Þorvaldz-brennu  hálfr 
þriði  tögr  vetra 5.  Þessi  tíðendi  spurðusk  brátt  víða,  ok  þótti  öllum 
vitrum  mönnum  þessi  einhver  mest  orðit  hafa  [hér  á  landi].  Sem 
Guð  fyrir-gefi  þeim  er  görðu  með  sfnni  mikilli  miskunn  ok  mildi  \ 
Gizurr  reið  upp  í  Tungu  fyrst  um  morguninn,  ok  fátt  manna  með 
hónum ;  görði  hann  þat  til  varúðar,  ef  óvini  hans  bæri  at.  Reið 
hann  þá  skjótt  aptr  á  Flugumýri,  ok  nökkurir  Tungu-bændr  með 
hónum.  Páll  Kolbeinsson  frá  Stað  kom  þá  til  mótz  við  hann  ok 
mart  manna  með  hónum.  Þá  var  borinn  út  á  skildi  ísleifr  son 
hans;  var  hann  eigi  brunninn,  nema6  búkrinn  steikðr  innan  í 
brynjunni.  Þá  fundusk  brjóstin  af  Gró ;  ok  vóru  þau 7  ok  út  borin 
á  skildi  at  Gizuri.  Þá  mælti  hann :  '  Páil  frændi/  segir  hann, '  hér 
máttú  sjá  f sleif  son  mínn,  ok  Gró  konu  mfna/  Ok  þá  fann  Páll, 
at  hann  leit  frá,  ok  stökk  ór  andlitinu  sem  hagl-korn  væri. — Á 
Flugumýri  brann  fé  mikit  er  margir  menn  áttu  þeir  er  þar  vóru ; 
ök  margir  menn  höfðu  þangat  léð  gripa  sfnna,  dúnklæða8  ok 
annarra  gripa;  ok  brann  þat  allt.  En  þat  brann  þó  mest  f  fé- 
munum  er  Gizurr  átti;  fyrst  bærinn  á  Flugumýri,  er  eingi  var 
jafn-virðilegr  í  Skagafirði  útan  staðrinn  á  Hólum.  í>ar  vóru  öll 
hús  mjök  vönduð  at  smíð.  For-skálar  allir  al-þilðir9  til  stofu 
at  ganga.  Skáli  al-tjaldaðr  ok  stofa.  Þar  brunnu  ok  all-margir 
gripir  er  Ingibjörg  átti  Sturludóttir.  Ingibjörgu  bauð  til  sín  eptir 
brennuna  Halldóra  dóttir  Snorra  Bárðar  sonar,  frændkona  hennar, 
er  þá  bjó  í  Odda.  Fór  hón  þangat,  ok  föru-nautar  hennar  með 
henni ;  var  hón  mjök  þrekuð,  barn  at  aldri. 

260.  Nú  er  at  segja  frá  brennu-mönnum ;  at  þeir  riðu  á  Hofs- 

1  varö  ok  ekki  af  at  þeir  tnere  aptr,  B.  *  garða  fylea,  B.  *  háss]  kalldr 

oröinn  ok  móðr,  B.  4  þá  er  nær  var  hálfljóst,  B.  5  Thus  B  and  V. ;  Br. 

-  interchanges  the  words.        *  ok  var  hans  ekki  eptir  nema,  B.       7  ok  var  þat  borit 
út,  B.        •  B ;  Cd.  has  acc.         '  al-þilöir]  B;  al-þiljaðir,  Cd. 
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staði  til  matar.  Þar  bjó  Einarr  faxl  Þaðan  ríðu  þeir  til  Hóla  út, 
ok  tóku  lausn  af  Heinreki  biskupi;  tók  hann  vel  við  þeim,  ok 
mötuðusk  einir  sér  í  stufu  \  ok  sváfu  um  nóttina  í  Almanna-stofu. 
Þar  var  fyrir  Hrafn  Oddzson,  ok  þeir  tíu  saman  félagar,  ok  rézk 
Hrafh  þaðan  í  ferð  með  brennu-mönnum.  Ok  er  brennu-menn 
vóra  áa  staðnum,  spurðu  þeir  at  Gizurr  var  á  lífi,  ok  þótti  þat 
mörgum  þeirra  eigi  líklegt;  ok  urðu  við  nökkut  hljóðir.  Hrafn 
segir  þat  mundu  göra  þeirra  bana  mun  verra3,  ok  bað  þá  svá  við 
búask.  Þaðan  riðu  þeir  allir  saman  norðr  á  Möðruvöilu  til  bús 
Eyjólfs,  ok  sátu  þar,  ok  höfðu  sterka  vörðu  á  sér.  Pi  kom  reyðr 
mikil  á  land  staðarins  á  Möðruvöllum,  ok  átti  Eyjólfr  einn  mjök 
svá  allan  hvalinn.  Gizurr  samnaði  nú  mönnum  saman  at  sér,  ok 
varð  hónum  þá  gótt  til  liðs.  Eggjuðu  þá  margir,  at  þegar  skyldi  ríða 
eptir  brennu-mönnum  út  til  staðarins.  Gizurr  segir  svá,  at  þótt 
aldri  gæti  hann  sínna  harma  rekit,  at  aldrí  skyldi  hann  þá  á  staðinn 
sækja.  Fór  hann  þá  ofan  í  Geldinga-holt ;  ok  sitr  hann  þar  með 
þrjú  hundruð  manna.  Gékk  þá  upp  bú  allt,  ok  drepit  bú-fé  allt 
þat  sem.þar  var.  Þzr  bjó  þá  Kolfinna  Þorsteinsdóttir,  systir  Eyjólfs. 
Gizurr  sendi  menn  suðr  um  heiði  til  vina  sínna,  at  þeir  kæmi  til 
mótz  við  hann.  Þá  kom  þar  sunnan  Andrés  Sæmundarson  ok 
Þórðr  son  hans  ok  höfðu  þrjá  tigi  manna ;  ór  sveit  Gizurar  fóru  sex 
tigir  manna ;  vóru  þat  inir  beztu  menn.  Var  þar  Páll  Þorsteinsson 
af  Hvalsnesi ;  fóru  þeir  til  Skagafjarðar.  Gizurr  lét  þá  liði  samna 
um  héraðit;  ok  menn  kómu  ór  Langadal  til'mótz  við  hann.  Ok 
er  liðit  kom  saman,  vóru  þat  sex  hundruð  manna,  sem  fyrr  segir  * ; 
vóru  þat  inir  beztu  menn  ór  héraðinu,  Páll  ok  Broddi,  ok  Ásbjöra 
fllugason ;  hann  bjó  þá  í  Viðvík.  Þeir  riðu  norðr  Öxnadals-heiði. 
Gizurr  kom  með  flokki  þessum  á  Bakka;  var  þá  höggit  bú  allt, 
ok  rænt  hví-vetna  því6  er  fyrir  höndum  var.  Jón  var  vel  fjár- 
eigandi,  ok  átti  at  öllu  vel  fyrir  gört;  var  þá  allt  snautt  ok  fátækt 
er  þeir  fóru  á  brott.  Fór  Gizurr  út,  ok  settisk  á  Möðravöllu  með 
flokkinum;  var  þar  rænt  öllu  því  er  eigi  var  í  kirkju  borit,  ok 
drepit  fé  þat  allt  er  þeir  vissu,  at  Eyjólfr  átti.  Brennu-menn 
stukku  þá  undan  ok  þeir  Hrafn,  ok  á  skip,  ok  fóra  út  til  Hrfceyjar. 
Páll  Kolbeinsson  ok  þeir  er  með  hónum  vóru,  höfðu  eigi  ráns-fé, 
ok  •vóra  á  sínum  kosti*,  ok  því  vóru  þeim  eigi  sakir  gefnar  af 

1  í  stnfa]  add.  B.         *  á]  þar  at,  B.         s  þat  mundu — verra]  margra  þeirra  bana 
mundo  verda,  Ð.  *  vóru  þat — segir]  munde  vera  v.  hundrat,  B.  •  því]  þat, 

Cd.        •  s jalfra,  add.  B. 
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Eyjólfi.  Einn  brennu-maðr  var  þar  tekinn  á  ströndinni,  Helgi 
Fereygill,  ok  var  drepinn  út  frá  bænum  á  Möðruvöllum.  Prest- 
Jóan1  vá  at  hónum.  Gizurar-menn  nokkurir  fóru  yfir  um  fjörð 
til  Garðz-víkr"  ok  ræntu  þar.  Gizurr  sat  vel  viku  á  Möðruvöllum. 
Þá  fór  Eyjólfr  ábóti,  ok  Andrés  Sæmundarson,  milli,  ok  góðir 
menn  með  þeira.  Þeir  fundusk  út  við 8  Hjalta-eyri ;  vóru  brennu- 
menn  þar  ok  þeir  Hrafn  á  skipum  út  fyrir  eyrinni,  ok  töljiðusk 
menn  við  nökkut.  Hrafn  hafði  mjök  orð  fyrir  þeim.  Eyjólfr 
segir  svá,  at  nú  mundu  menn  una  at  sættask  við  Gizur,  er  hann 
hafði  nökkut  á  beisku  bitið,  ok  bauð  öll  mál  óskoruð  í4  dóm 
Hákonar  konungs.  En  sú  var  sætt  nefnd,  eðr  vandræðis-firring 
þá6  í  stað,  at  grið  vóru  sett  þann  vetr  með  þeim  öllum.  Skyldi 
Eyjólfr  eigi  vera  at  búi  sínu,  ok  eigi  nær  en  með  Finnbimi  á 
Grenjaðar-stöðum ;  en  Hrani  í  Flatey.  Hrafn  skal  vera  með 
Andrési  mági  sínum  austr  í  Skarði.  Kolbeinn  grön  skyldi  vera 
með  Þorvarði  Þórarins  syni  austr  at  Hofi  í  Vapnafirði.  Gizurr 
snöri  þá  með  flokkinum  [aptr]  til  Skagafjarðar ;  fóru  þá  Sunn- 
lendingar  suðr.  Hrafh  fór  suðr  með  Andrési  Sæmundarsyni  ok 
Ari  Ingimundarson.  Eyjólfr  fór  á  Grenjaðar-staði  ok  þeir  tfu 
saman.  Ásgrímr  Þorsteinsson  ok  Eirekr  Brandzson, — fleiri  vóru 
þeir  saman, — kómu  •  til  Þingeyra.  Hrani  fór  til  Flateyjar  ok  þeir 
tólf  saman.  Þá  fóru  aðrir  til  búa  sínna  ok  heimila.  Gizurr  tók 
þá  við  búi  í  Ási  í  Hegranesi  at  þeirra  Árna  Bjarnasonar  ok  Stein- 
unnar  Eireksdóttur,  ok  sat  hann  þar  um  vetrinn  fram  um  Jól 7 ; 
hafði  hann  mjök  fjölmennt  um  vetrinn.  Bændr  ór  héraði  eflðu 
þá  kost  hans  um  búit.  Kyrt  var  þá  um  vetrinn  fram  um  Jól.  þá 
var  vetr  svá  góðr8,  at  menn  mundu  eigi  slíkan.  Eptir  brennuna 
kvað  Gizurr  vísu  þessa : — 

Enn  man  ek  böl  þat  er  brunnu  bauga-hlin  ok  mínir 

(skaoi  kennir  mér  minni)  minn  þrir  synir  inni: 

Olaftr  muna  Göndlar9  rodla  gný-skerðandi  veroa 

(brjótr  lifir  $jk  vift  sútir  sveroz)  nema  hcmdir  verdi. 

261.  10Brandr  ábóti  sendi  menn  sunnan  til  Þorgils,  at  hann 
skildi  fara  norðr  til  Hóla  at  sækja  skript  sína  til  Heinreks  biskups. 
Reið  Þorgils  norðr  fyrir  Jóla-fbstu.     Hann  fann  Gizur  á  Flugu- 

1  B ;  Jon  prestr,  Cd.  ■  Gaddzvíkr,  B  (erron.).  •  út  vift]  úl  fyri,  B. 

4  í]  B ;  4,  Cd.  *  þá]  B ;  þó,  Cd.  •  kómu]  here  begins  the  twentieth  vellum 
leaf.  T  The  vcllum  leaf  (and  Br.)  here  add,  *  þá  var  vetr  svá  góor,'  in  the  wrong 
place,  yet  without  writíng  the  sentence  in  full.  •  sem  fyrr  segir,  add.  vellum  leaf 
(and  Br.).  •  Göndlar]  B ;  grundar,  Cd.  I0  This  chapter,  being  a  part  of 

Thorgils  Saga,  is  left  out  in  B,  but  stands  in  the  vellum  leaf. 


Digitized  by  VjOOQIC 


«53,  "54-]        ÍSLENDINGA  SAGA,  261,  262.  171 

[III.  196,  197 :  ix.  8.] 
mýri,  ok  görði  hann  it  mesta  létta-bragð  á  sér.  Reið  Þorgils  til 
Hóla ;  ok  skriptaði  biskup  hónum  fyrir  víg  Valgarðar * ;  ok  fór  með 
þeim  vel  ok  vingjarnlega.  En  er  Þorgils  reið  aptr,  fundusk  þeir 
Gizurr  á  Flugumýri  ok  reið  hann  með  Þorgilsi  í  Vatz-skarð. 
Töluðu  þeir  mart,  ok  féll  með  þeim  álitlega,  en  þó  ekki  með 
fullum  trúnaði.  Skildusk  þeir  skipulega.  Reið  Þorgils  til  Staðar; 
ok  sat  heima  um  kyrt  þann  vetr. 

262.  Gizurr  Þorvaldzson  sat  í  Ási  um  vetrinn,  sem  fyrr  var  ritað; 
ok  bar  vel  af  sér  sína  harma,  ok  var  kátr  um  vetrinn  við  menn  sína 
ok  vini  er  til  hans  kómu.  Hann  var  mikill  borði,  ok  lét  lítt  á  sér 
finna*  þat  er  at  höndum  hafði  borit.  Ok  aldri  bar  hónum  þá  hluti 
til  handa,  í  ófriði  eðr  öðrum  mann-raunum,  at  hónum  stæði  þat 
nokkut  fyrir  mál-snilli  eðr  mál-svefni3.  Um  vetrinn  eptir  Jól  reið 
Gizurr  vestr  um  heiði ;  ok  brá  á  því,  at  hann  mundi  ríða  vestr  til 
Miðfjarðar.  En  hann  reið  eigi  lengra  en  á  Auðkúlu-stað  til 
Bjarna  bónda.  Hann  reið  skjótt  vestan 4,  ok  samnaði  mönnum  at 
se*r  skjótlega.  Þat  spurðu  brennu-menn  er  hann  reið  vestr,  ok  höfðu 
engi  varðhöld  á  sér.  Gizurr  ætlaði  norðr  at  brennu-mönnum,  sem 
hann  görði.  Þótti  hónum  eigi  haldizk  hafa  viðmæli  þeirra  um  vista- 
far  brennu-manna.  Kolbeinn  grön  var  annat  skeið  í  Eyjafírði  með 
Guðnýju  Mána-dóttur  í  Gnúpufelli.  Þessir  menn  vóru  nefndir  með 
Gizuri, — heima-menn  hans,  Ásbjörn  fllugason  var  þá  með  hónum, 
ok  Grýlu-Brandr B  fylgðar  maðr  hans,  ok  Þorleifr  hreimr  systur-son 
hans,  Páll  Hvalnesingr,  Guðmundr  ofsi,  Markús  Marðarson,  Guth- 
ormr  Guthormsson,  Eyjólfr  Þorleifsson,  Óláfr  gestr,  Prest-Jóan*, 
Ögmundr  vandræða-mágr,  Ormr  upp-spretta,  Þórarinn  graut-nefr. 
Þá  vóru  bændr  ór  Héraði, — Geirr  auðgi  Þorvaldzson,  Snorri  bróðir 
hans,  Hjálmr  af  Víðivöllum;  þrír  Gellis-synir :  Arnoddr,  Þrándr, 
Grímr;  Örnólfr  af  Werá,  Einarr  Faxi.  Sex  menn  fóru  ins  sétta 
tigar.  Nú  ríðr  Gizurr  með  sínum  flokki  norðr  Öxnadals-heiði 
Laugar-nátt  fyrir  Páls-messu,  en  hón  var  Dróttins-dag  eptir. 
fceir  kómu  á  Bakka  er  skamt  var  firá  dagsetri  Þá  nótt  fyrstu  lá 
Jón  inni  í  skála  ok  þeir  Ljótr  aon  hans,  en  áðr  höfðu  þeir  legit 
í  kirkju  þar  tiL  EnT  þeir  brutu  upp  hurðina  menn  Gizurar,  ok 
gengu  mn  ok  tendroðu  Ijós.    Jón  hljóp  upp  á  þver-tré  í  skálanum. 

1  Thos,  Valgardar,  rcllum  leaf.  ■  á  sór  finna]  á  t ik  bóta,  B.  '  at  hónom— 
srcfoí]  at  hónum  qþe  (I)  þat  fyrir  málsvefni  standa,  B.  f  vestan]  aptr  til  hóraðf,  B. 
•  Grým-]  so  veimm  leaf  and  B,  not  Grýtu.  •  B ;  Jon  prestr,  Cd.  T  þar  til*  en] 
emend. ;  þar  til  er,  vellum  leaf  and  Br. 
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Ormr  upp-spretta  lagði  spjóti  upp  til  hans.     Féll  hann  þá  ofan,  ok 
bað  Guð  gæta  sín  ok  helgan  Jón  postula,  kirkju-dróttinn  sínn. 
Ormr  vá  hann.     Ljótr  fannsk  eigi,  ok  gaf  hónum  þat  líf.     Ásbjörn 
ÍUugason  skaut  hónum  undan,  frændi  hans.     Eptir  þat  riðu  þeir 
í  brott  ofan  eptir  dal.     Ok  er  þeir  kómu  gegnt  Öxnahóli,  ræddi 
Gizurr  um  at  hann  mundi  koma  þar  ok  fínna  Einar.     Sneru  þeir 
þá  þangat  við  þrjá  tigi1  manna;  kómu  þar  á  óvart  ok  brutu  upp 
hurðir.     Einarrhljóp  upp  er  hann  heyrði  brestinn  ok  gat  fengit 
vápn  sín.     Hann  lá  í  lokhvílu,  ok  varðisk  þaðan  um  hríð  vel  ok 
drengilega.     í  því  var  hann  tekinn  ok  út  leiddr.     Óláfr  gestr  vá 
hann.     Braut'  riðu  þeir  af  Öxnahóli,  ok   fundusk  þar  niðrí  á 
eyrunum  um  nóttina.     Frost-viðri  var  á  um  nóttina  ok  kalt  veðr  *. 
Þeir  riðu  nú  þar  til  er  þeir  kómu  á  Möðruvöllu.    Þar  vóru  fyrir 
þrír  brennu-menn,  Andrés  Brandzson,  Ófeigr  Eireksson,  Þorgils 
Sveinsson;  þeir  lágu  í  skemmu  norðr  frá4  húsum.     Brotin  var 
upp  skemman;  var  Ófeigr  tekinn  ok  leiddr  út;  Ögmundr  vand- 
ræða-mágr  vá  at  hónum.     Andrés  komz  út  hjá  þeim  ok  ætlaði 
til  kirkju.    Einarr  faxi  tók  hann,  ok  ætlaði  at  fylgja  hónum  til 
kirkjunnar.     Tóku  þeir  hann   í  höndum  Einari,  ok  var  hann 
höggvinn ;  margir  unnu  á  hónum.     Þqrgils  komsk  ór  skemmunni 
ok  innar  í  almanna-stofu,  ok  varðisk  vel  ok  drengilega;  margir 
sóttu  þeir  at  hónum,  Páll   Þorsteinsson,   Þorleifr  hreimr;    varð 
hann  handtekinn.     Mart  fólk  lá  í  stofunni,  ok  flest  konur.    Þorgils 
mælti  áðr  þeir  leiddu  hann  fram  [ór  stufunni] :  '  Lifit,  konur,  vel  f 
stofunni  ok  heilar6!'    En  er  hann  kom  út,  vá  Uppsprettu-Ormr 
hann.     Gizurr  sendi  nökkura  menn  út  á  Hallgils-staði 6, — þat  er 
it  næsta  Möðruvöllum;  þar  átti  Hámundr  Várbelgr  bú.     Gizurr 
mælti  at  þeir  mundu  drepa  hann.     Þangat  fóru  menn  tíu  eðr  tólf 7. 
Þeir  tóku  hús  á  mönnum,  ok  brutu  upp  hurð.     Kollsveinn  kröb- 
bungr  var  á  húsum  uppi  ok  á  baðstofu,  ok  horfði  forviðris,  ok 
komsk  Hámundr  þar  út  at  baki  hónum  um  baðstofu-glugg  í  skyrtu 
einni  ok  línbrókum ;  ok  komsk  til  næsta  bæjar,  ok  var  þar  fólginn. 
Ðró  hann  svá  undan ;  ok  var  kalinn  á  fótum.     Þat  var  í  öndverða 
dagan.     Þeir  Gizurr  riðu  af  Möðruvöllum;    þeir  átu  dagverð  í 
Hlíð;  sumir  at  Gríms  Einars  sonar  skeggs8,  sumir  á  öðrum  bæjum. 

1  4  þrioea  tige,  B.  ■  braut]  B ;  brátt,  Cd.  *  frost-vi&ri — veðr]  add.  B ;  om. 
vellum  leaf.  *  norðr  af,  B.  8  lifit — heilar]  « lifit  konurnar  Ijúfii  inni/  tagðe  hann, 
•hcilar  ok  sxlar,'  B.  •  Hallgils-staði]  emend.;  Hafgilsitoöi,  vellum  leaf;  Hall- 

grímssiaoi,  B.     7  nöckurir  x.  menn  eðr  xij,  B.      •  skeggs]  add.  B ;  om.  vellum  leaf. 
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Þaðan  riðu  þeir  upp  eptir  Eyjafirði.  Þá  kom  í  móti  þeim  á *  Eyrar- 
landi,  Eyjólfr  andvaka,  er  Grímr 3  hafði  sent  á  njósn,  ok  sagði  hann 
Gizuri  at  Kolbeinn  grön  var  uppi  í  Eyjanrði  ok  skömmu  norðan 
kominn  af  Grenjaðar-stöðum.  Gizuri  var  reikunar-samt  f  orðum8 
áðr  hann  spurði  þetta;  ok  þótti  þat  eina  fyrir  hafa  orðit  er  litil 
hefnd  var  í.  Þeir  riðu  nú  til  þess  er  þeir  kómu  gegnt  Hrafnagils- 
laugu.  Gizurr  bað  nökkura  menn  sína  snúa  til  laugarinnar,  ok 
vita  hvat  þar  væri.  Viku  þangat4  af  tíu  menn.  At  lauginni8, 
var  einn  brennu-maðr,  ok  konur  nökkurar/Ásmundr  af  Bringu. 
Konur  lágu  á  hónum  ofan ;  ok  grunaði  þá  ekki  um  þat,  ok  riðu 
upp  eptir  ánni*;  ok  er  þeir  kómu  gegnt  Hrafnagili,  gékk  Guð- 
mundr  bóndi  ofan  til  þeirra  ok  bauð  Gizuri  þar  at  vera.  Gizurr 
þakkaði  hónum  boðit,  en  kvazk  ríða  mundu  lengra 7,  ok  töluðu  þeir 
Gizurr  mjök  langa  stund8.  Svá  er  sagt  at  Gizurr  reið  svart-blesóttum 
hesti  þá  er  þeir  riðu  upp  eptir  Eyjafirði;  hann  var  vápnaðr  vel, 
ok  í  blári  kápu ;  vóru  loðnir  kálfskinns-skúar  á  fótum,  þvíat  frost 
var  mikit  ok  kulði  •.  Þá  hafði  hann  sanna  frétt  af  at  Kolbeinn 
grön  var  í  Eyjafirði.  Nökkurir  menn  hans  riðu  fyrir  á  Espihól ; 
skyldi  þar  leika  um  daginn,  Örnólfr  Jónsson  ok  þeir  íimm  saman ; 
var  þeim  svarat  skot)TÖum l0  er  þeir  kómu  á  bæinn.  Leika  skyldi 
á  Möðruvöllum  u  um  daginn ;  þar  kom  til  leiks  Þorvaldr  Sveinsson 
brennu-maðr  einn,  ok  kvað  betr  mundu  leikit  á  Espihóli ;  ok  þangat 
fór  hann  um  daginn.  Nú  kom  flokkr  Gizurar  í  tún.  Þórðr  bóndi 
Ormsson  gékk  út,  ok  heilsaði  Gizuri,  ok  tók  í  tauma  hestzins,  ok 
leiddi  undir  hónum  suðr  eptir  túni.  Gizurr  bað  hann  ekki  leiða 
hest  undir  sér ;  bað  alla  menn  af  baki  stíga  ok  rannsaka  bæinn ; 
var  svá  gört,  at  allir  menn  stigu  af  hestum  sínum.  Gizurr  var  úti 
ok  allr  flokkrinn  u,  nema  tíu  einir  gengu  inn.  Þorleifr  hreimr  ok 
Jón  prestr.  Kolbeinn  grön  var  þar  fyrir,  ok  hafði  séð  flokkinn,  sem 
ván  var  at,  ok  vildi  hann  eigi  í  kirkjuna ;  var  hann  þá  kominn  í 
stofu,  ok  stóð  undir  tjaldi M.  Prest-Jóan  sá  at  grænt  kyrtils-blað 
kom  undan  tjaldinu ;  var  hann  þá  tekinn  ok  ut  leiddr.  Kolbeinn 
beiddi  prestz-fundar ;  en  þeir  gáfu  at  því  öngan  gaum ;  þótti  þeim 

1  á]  hjá,  B.  *  Grfmr]  thus  rellnm  lcaf ;  Gizarr,  B.  •  Gizuri— oröum]  Gizurí 
▼ar  eúkraoda  mik,  B.  *  þangat]  thus  yelhim  leaf.  •  laugunoe,  B.  •  ok  ríðu — 
áoní]  ok  ri&u  í  brott,  þeir  riöu  eptir  aanne  upp,  B.  T  ok  bauö— lengra]  add.  B ; 

om.  Telram  leaf.  •  mjök  laoga  stund]  add.  B ;  om.  velhim  leaf.  •  þvíat — 

kulði]  add.  B ;  om.  veHum  leaf.      10  skotyroum]  so  vellum  leaf  and  B.      "í  Möðru- 
felU  (I),  Ð.        u  þorí  flokksins,  B.        *  í  itufunne,  add.  B. 
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þar  '  Fangs  ván  at  frekum  ulfi '  er  þann  var,  ef  nökkut  undanbragð 
yrði.  Ok  er  Gizurr  sá  Kolbein,  brá  hann  sverðinu  Brynju-bít,  ok 
þótti  eigi  svá  skjótt  á  hónum  unnit  sem  hann  vildi ;  ok  spurði,  hví 
þeir  væri  nú  svá  handlatir  \  Þá  hjó  Prest-Jóan  til  Kolbeins ;  kom 
þat  í  höfuðit,  ok  varð  þat  mikill  áverki,  ok  féll  hann  eigi.  Kol- 
beinn  greip  til  mannanna  drjúgum  ok  kippir  fast,  er  maðrinn  var 
öflugr,  ok  lagði  nær  at  hann  mundi  kippa  sumum  undir  höggin 2. 
Unnu  þeir  þá  margir  á  Kolbeini,  ok  féll  hann  eigi.  Þá  hjó  Prest- 
Jóan  annat  högg  í  höfuð  Kolbeini,  ok  gékk  þat  sár  ofan  í  ennit. 
Pi  féll  hann  á  knéin  bæði  upp  við8  vegginn  norðr  frá  branda- 
durum ;  ok  þar  vágu  þeir  hann,  ok  varð  við  all-hraustlega  sítt  líflát 4. 
Þorvaldr  Sveinsson  var  úti  í  táni,  ok  vissu  Gizurar-menn  eigi  hverr 
þar  var.  Gizurr  spurði:  'Hverr  er  sá  inn  lauslegi  er  þar  reikar 
um  túnit?'  Ok  er  Þorvaldr  heyrði  orð  Gizurr,  brá  hann  við,  ok 
vildi  hlaupa  til  kirkju;  en  á  kirkju-stéttinni  stóð  Geirr  auðgi. 
f>orvaldr  brá  sverði,  ok  vildi  leggja  til  hans;  en  lagit  kom  í  lær 
Þorbirni  Sælendingi6  föru-naut  þeirra  sjálfra;  var  þat  mikill  áverki. 
Þorvaldr  varð  tekinn,  ok  vá  Ögmundr  hann  vandræða-mágr.  Eptir 
þat  riðu  þeir  Gizurr  á  brott;  ok  reið  allr  flokkrinn  í  Saurbæ  um 
kveldit  til  ÞorvarðarA  £á  gékk  nðkkur  njósn  til  þeirra  Eyjólfs  á 
Grenjaðar-staði ;  kölluðu  þeir  þetta  sættar-rof,  ok  leituðu  at  forða 
sér;  ok  ríða  upp  Laxárdal  ok  til  Mývatz;  ætluðu  þeir  at  Gizurr 
mundi  norðr  á  snúa;  en  Gizurr  reið  þegar  vestr  aptr  til  Skaga- 
fjarðar.     Þá  kvað  hann  vísu : — 

Borg  lét  brennu-varga  bjór-stofnandi 7  klofna 

sónar  tex  ok  einum  (sá  ek  deili  þess)  beila: 

Berg-stjój-a  gleðr  báru  blik-striðanda  siðan 

hregg,  en  hafna'g  muggum,  heldr  sizt  Kolbein  felldan*. 

Páll  Þorsteinsson  kvað  þá  vísu : — 

Sjau  hygg  ek  sæfða*  liggja  (sylg  gáfum  vér  ylgi, 
búk  sneið  blóðugr  msekir)  brennu-menn  í  rennu10: 
Nú  hefir  gunn-mildum  goldit  Gizurr,  irá  at  ek  vissa, 
meiðum  mistar-glóða  minning  skaða  sínna. 

Gizurr  settisk  í  Ási  með  sveit  sína ;  en  sumir  bændr  fóru  heim. 
Ok  er  Heinrekr  biskup  spurði  þessi  tíðendi,  lýsti  hann  stórmælum 

1  lat  hendir,  B.  *  n«r  and  höggin]  B  ;  nærrí  höggit,  Cd.  s  uppi  við,  B. 

4  ok  varð — líflát]  add.  B.  *  Sellendingi,  vellum  and  B.  •  varðor]  thus  vellum. 
T  bjór-]  B ;  hi*or-,  velhim.  •  felldan]  felldum,  B.  •  sæfða]  B ;  særða,  veUum 
(and  Br.).        10  í  rennu]  B ;  ok  renna,  Cd. 
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yfir  Gizuri  ok  þeim  mönnum  öllum  er  þessa  ferð  fóru  með  hónum ; 
kvað  hann  þá  vera  gríðníðinga;  gengit  á  gríð  ok  görvar  sættir. 
Eigi  skyldi  hringja  né  syngja  svá  at  þeir  væri  hjá.  Bráðlega  eptir 
víg  þessi  reið  Gizurr  við  nökkura  menn1  vestr  til  Langadals  í 
Geita-skarð  til  Gunnars  Klængssonar;  ok  tók  til  sin  Ingibjörgu 
Gunnars  dóttur  til  frillu,  ok  unni  henni  mikit  brátt.  Hón  var 
röskleg  kona  ok  góð  viðfangs  fyrir  margra  hluta  sakit;  fór  hón 
heim  í  Ás  með  hónum.  f>á  var  fátt  með  þeim  Heinreki  biskupi 
ok  Gizuri;  varð  þeim  mart  til;  hafði  biskup  harðmæli  mikil  til 
Gizurar  um  víg  þessi.  Gizuri  þótti  biskup  halda  ríkt  brennu- 
menn a.  Reið  hann  þá  suðr  til  sveita  á  Föstunni  ok  flest  þeirra 
manna  er  til  víganna  vóru  með  hónum  um  vetrinn.  Hann  var  í 
Kallaðarnesi  er  þeir  kómu  suðr. 

263.  Hrafh  Oddzson  var  austr  í  Skarði  þenna  vetr  sem  fyrr  er 
ritað  með  Andrési  Sæmundar  syni,  mági  sínum,  við  sjau  menn ; 
veitti  Andrés  hónum  vel.  Þórðr  Andrésson  átti  þá  bú  á  Völlum, 
ok  var  vinátta  þeirra  mikil  með  mágsemð.  þá  fóru  orð  miðli 
þeirra  Gizurar  ok  Hrafns  at  þeir  mundu  finnask  á  Föstunni  er 
á  liði.  Tóku  hvárir-tveggju  því  líklega.  Þenna  vetr,  er  Gizurr 
var  suðr  farinn,  kom  austan  ór  Fjörðum  til  mótz  við  Eyjólf 
Þorsteinsson,  Þorvarðr  Þórarinsson  með  sveit  manna;  ok  segir, 
at  hónum  mislíkaði  mjök  dráp  Kolbeins,  er  hann  var  heima-maðr 
hans  um  vetrinn,  þótt  hann  væri  skamma  hríð.  Þeir  Þorvarðr  ok 
Eyjólfr  fóru  þá  vestr  á  sveitir,  fyrst  til  Eyjafjarðar,  ok  þaðan  til 
Skagafjarðar.  Þeir  kómu  mjök  á  óvart  til  Silfra-staða.  Geiri 
bónda  Þorvaldz  syni 8  var  sagt,  at  þeir  riðu  sunnan  eptir  vellinum. 
Gékk  hann  þá  út  mjök  snúðigt  Ok  er  hann  kom  mjök  svá4  at 
kirkju-garðinum  hleypði  Hámundr  Várbelgr  sunnan  í  túnit.  Geirr 
fór  þá  til  kirkju  ok  hratt  upp  hurðunni.  Lagði  Hámundr  spjóti  í 
því,  ok  kom  í  kirkju-hurðina,  en  ekki  á  Geir.  Skilði  þá  með  þeim. 
Þá  vóru  þar  flestir  brennu-menn,  þeir  er  á  lífi  vóru,  i  þeirri  ferð,  ok 
þar  var  allr  flokkrinn  um  nóttina,  ok  rændu  öllu  því  er  þeir  kómu 
höndum  á;  en  mart  var  áðr  í  kirkju  borit,  þvíat  vísa-ván  þótti 
mörgum,  at  þeir  mundu  koma  á  héraðit,  þegar  Gizurr  var  í  brottu 
farinn.    Töðu  gáfu  þeir  mikla  á  Silfra-stöðum.    Enn  morgininn  . 

1  menn]  here  ends  the  twentieth  ▼ellum  leaf ;  a  small  piece,  howerer,  U  left  of 
tbe  nezt  following  leaf.  *  -menn]  thui  (acc.)  B ;  mm  (dat.)t  the  vellnm  and  Br. 

*  Geiri  bónda  ^orvaldz  syni]  emend. ;  both  B  and  the  rellam  call  him  Thorvald, 
bere  as  weU  as  in  the  lines  below.        *  mjök  svá]  add.  B. 
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eptir  riðu  þeir  yfir1  í  Tungu  ok  fundu  þar  þann  mann  yfir  hjá 
Stöpum9  er  Snorri  hét  ok  var  Brúsason;  hann  sögðu  þeir  haldit 
hafa  njósn  fyrir  Gizuri;  hann  hand-hjoggu  þeir.  Þat  var  inn 
næsta  dag  fyrir  Máríu-messu  í  Föstu.  Riðu  þeir  ofan  í  Geldinga- 
holt,  ok  þaðan  vestr  til  Langadals,  ok  gátu  ekki  náð  þeim  mön- 
num,  er  þeir  vildu,  þvíat  flestir  vóru  suðr  meö  Gizuri.  Þeir  riðu 
brátt  norðr  yfir  heiði;  ok  settusk  þá  á  Grund  allir  i  þat  bú,  er 
Hrani  hafði  þar  varð-veitt 8,  ok  þórðr  Sighvatzson  átti.  W  vóru 
flutt  föng  útan  af  Möðruvöllum.  Um  várit  lítlu  fyrir  Páska,  áðr 
Oddr  kom  til  Gizurar,  var  fundr  stefndr  í  Laugardal  *  með  Gizuri 
ok  Hrafni.  Fór  Andrés  Sæmundarson  þar  í  milli ;  vóru  áör  grið 
seld;  skildu  hvárir  koma  með  tólf  menn.  En  Gizurr  kom  við 
fjóra  tigi  manna.  Þótti  Andrési  þá  eigi  trúlegt  ok  þóröi  syni 
hans.  Þeir  vóru  þar  báöir  með  Hrafni.  Settusk  menn  niðr  ok 
töluöu  úti,  ok  var  Gizurr  þess  at  harðari  í  talinu  sem  þeir  töluðu 
lengr.  Þá  gékk  at  Hrafni  Teitr  Álason  ok  talaði  einmæli;  bað 
hann  öllu  því  játa  er  Gizurr  beiddi  hann ;  kvað  hónum  eigi  annat 
mundu  duga  þar  sem  þá  var  komit.  Ok  svá  görði  Hrafn,  ok  sór 
Gizuri  þá  eiða,  at  hann  skyldi  aldri  hónum  í  móti  vera,  ok  aldri  veita 
brennu-mönnum  á  mót  hónum.  Skilðu  þeir  við  svá  búit.  Reið 
Hrafn  vestr  til  sveita,  Skírdags-nótt  ok  Langa-Frjádag,  allt  it  efra 
um  fjöll  frá  Skarði,  ok  kom  vestr  í  Dali6  at6  Páskum.  Gizurr 
sagði  svá  síðan  sjálfr,  at  hann  kvazk  eigi  vita  hvat  Hrafni  hefði 
hlíft  á  þeim  fundi,  þvíat  hann  kvazk  ein-ráöit  hafa  áðr  fyrir  sér, 
at  meiöa  hann  at  nokkuru,  blinda  eðr  gelda.  Hrafh  reið  þá  vestr 
í  Fjörðu  ok  hafðisk  þar  við  um  sumarit. 

264.  7  Um  várit  fóru  orð  milli  þeirra  Þorgils  ok  Hrafhs,  ok  var 
þá  lagðr  fundr  með  þeim  á  Rauða-mel.  Seldi  Hrafn  Þorgilsi 
sjálfdæmi  fyrir  Stafaholtz-för.  Görði  Þorgils  af  Hrafni  níu  tigi 
hundraða;  fimm  hundruð  fyrir  mann  hvern,  tfu  hundruð  fyrir 
Nikulás,  tuttugu  hundruð,  fyrir  Hrafn  sjálfan.  Vigfúss  skyldi 
sjálfr  sættask  fyrir  sik,  ok  hafði  Þorgils  sjálfdæmi  af  hónum ;  varp 
Þorgils  svá  á,  at  hann  skyldi  leysa  sæmilegum  gripum.  Þorgils 
sat  nú  heima  f  búi  sfnu  at  Stað. 

265.  Gizurr  ok  Oddr  þórarinsson  bundu  nú  lag  sítt;  kom  Oddr 

1  yfir3  uPPi  B.  2  B ;  Stovpum,  vcllum  leaf.  8  er  Hrani  haföi  þar  varð-veitt] 
B ;  er  llm  hafði  þar  rarðvcitt  verit,  vcllura  leaf  (badly).  *  B^  Langadal,  vellum 

lcaf  (badly).  *  Dali]  vellum  leaf ;  Dala,  B.  •  at]  B ;  á,  vellum  leaf.  7  B  omiu 
this  chapter,  it  bcing  a  part  of  Thorgili  Saga. 
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til  mótz  við  Gizur  þá  er  hann  var  suðr1.  Segir  Gizurr  Oddi  at 
hann  vill  útan  um  sumarit;  kvazk  fllt  þykkja  at  hafa  forboð  biskups 
á  sér,  ok  kvazk  vænta  at  hann  mundi  hafa  alla  sæmð  af  þessum 
málum,  ef  hann  fyndi  sínn  herra  Hákon  konung.  Bað  hann  Odd 
vera  fyrir  sveitum  meðan.  En  Oddr  var  þess  trauðr ;  en  riðu  þó 
báðir  samt  norðr  til  sveita  fyrir  Páskir  ok  höfðu  þá  mikla  sveit 
Tóku  þá  bændr  vel  við  þeim  í  Skagafirði.  Þeir  sömnuðu  þá  liði 
þegar  eptir  Páskana,  ok  riðu  þá  norðr  Hörgárdals-heiði  nær  þrjú 
hundruð  manna.  Þeir  Eyjólfr  ok  Þorvarðr  höfðu  njósn  af,  ok 
hljópu  brennu-menn  á  skip.  Hrani  var  þar  þá  með  þeim.  Þor- 
varðr  reið  þá  til  mótz  við  Odd  bróður  sínn.  Var  þá  ráðit  at 
brennu-menn  skyldu  finna  Gizur  í  Glæsibæ.  Fór  Eyjólfr  ábóti 
þá  í  miUL  Gizurr  ok  Oddr  kómu  í  Glæsibæ8.  Brennu-menn 
kómu  á  þrem  skipum,  ok  treystusk  eigi  á  land  [at]  ganga,  ok  gékk 
þar  engi  sætt  saman.  Vóru  þar  afar-yrði  með  mönnum  at  lykðum, 
ok  skilðu  við  þat,  at  hvárki  urðu  víg  né  áverkar. 

266.  Þetta  sumar  bjó  Gizurr  mál  til  á  hendr  brennu-mönnum ; 
ok  kvaddi  heiman  níu 3  búa,  sem  þá  vóru  lög  til  *.  Siðan  reið  hann 
suðr  um  heiði.  En  Oddr  settisk  þá  á  Flugumýri.  Oddr  spurði, 
at  Hrani  Koðransson5  fór  út  til  Grímseyjar  ok  þeir  nökkurir 
saman,  en  Eyjólfr  reið  norðr  með  Þorvarði  til  Reykjar-dals ;  en 
Þorvarðr  reið  austr  aptr  í  Fjörðu.  Oddr  Þórarinsson  samnar  at 
sér  mönnum  ok  skipum,  ok  ætlar  ót  til  Grímseyjar  at  Hrana. 
Hann  hafði  skútu  frá  Hofi  er  átti  Broddi  Þorleifsson ;  aðra  skútu 
hafði  hann  ór  Fljótum,  er  fyrir  var  Ari  Styrkársson.  Wðja  skip 
fór  af  Skaga.  Sjau  skip  höfðu  þeir  ok  sex  tigi ð  manna.  Ásbjörn 
íllugason  fór  með  Oddi,  ok  mart  röskra  manna,  bæði  ór  Héraði 
ok  ór  Fljótum,  drjúgum 7  heima-menn  Gizurar,  þeir  er  verit  höfðu 
um  vetrinn  meö  hónum.  Þórðr  Hvalnesingr  fór,  er  átti  Helgu  ór 
Hvammi  dóttur  Gríms.  Gellis-synir  fóru  tveir,  Arnoddr  ok  Hallr 8. 
Einriði  Þormóðarson  fór  með  Ásbirni.  Ór  Hvammi  fór  Einarr 
Steingrímsson.  Þeir  fóru  fyrst  til  Flateyjar;  ok  tóku  þar  undir 
kirkjunni9  einn  brennu-mann,  Þóri  bukks-unga,  ok  vildu  flestir  at 
hann  væri  drepinn.     Ásbjörn  mælti  hann  undan  ok  þeir  Einarr  ór 

1  þat  cr  nú  at  segja  þessu  næst  at  Oddr  |>órarinsson  kom  til  mótz  við  Oizur  ok 
bundn  nú  félagskap  sínn,  B.  2  flokki  s.,  add.  B.  *  nhi]  B ;  •  x/  vellum  leaf. 

4  sem — lög  til]  thus  both  yellum  leaf  and  B.  5  skógarmaðr  hans,  add.  B.  '  sjau 
— sex  tigi]  thos,  vij  and  Ix,  vellum  leaf ;  iiij  and  vij  tigc,  B.  T  drjúgum]  ok 

margir,  B.         *  f>rándrv  B.         *  undir  kirkjunni]  í  undir  kirkju  (1),  B. 

vol.  n.  N 
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Hvammi;  ok  þat  sam-þykði  Oddr  er  hann  var  svá  nær  tekinn 
kirkjunni.  Þaðan  fóru  þeir  til  Grímseyjar,  ok  kómu  þar  Föstu- 
morgin  inn  næsta  fyrir  Hvíta-sunnu.  Þeir  kómu  mjök  á  óvart  at 
Eyjunni,  ok  lögðu  at  í  Sandvík.  f>eir  Hrani  þóttusk  vita  at  ófriðr 
mundi  vera  þegar  [er]  þeir  sá  til  skipanna.  Þetta  var  í  Fardaga- 
vikunni.  Þar  vóru  fyrir  tuttugu  menn  vígra  manna *.  Þeir  Hrani 
hljópu  ofan  í  fjöruna  ok  hans  félagar,  ok  ætluðu  at  verja  þeim 
Oddi  landgöngu,  sem  þeir  görðu.  Þeir  vóru  með  Hrana,  Þormóðr 
brauðnefr  ok  Einarr  Grímsson;  þeir  vóru  brennu-menn  báðir. 
Þeir  Oddr  lögðu  at  all-djarflega.  Þeir  Ásbjörn  vóru  á  einu  skipi, 
ok  vóru  báðir2  her-klæddir.  Oddr  hljóp  þá  þegar  fyrir  borð  er 
skip  hans  kenndi  grunnz,  ok  hverr  at  öðrum  hans  manna.  Þor- 
móðr  brauðnefr  hljóp  í  mót  Oddi,  ok  hjó  með  handöxi  á  öxl8 
Oddi  ina  vinstri;  ok  gengu  í  sundr  treyjur  tvær,  ok  brynjan 
lúðisk;  ok  varð  Oddr  óvígr  þeirri  hendi;  en  lítt  sárr.  líljópu 
menn  þá  þykkt  útan  af  skipunum.  Ásbjörn  íllugason  hjó  til  Þor- 
móðar  með  sverðinu  Níðingi,  ok  af  hónum  fótinn  í  ristar-liðnum 
við  fjöru-grjótinu,  ok  skoraði  mjök  annan.  Þormóðr  féll  þá,  var 
hann  særðr  bana-sárum,  ok  lá  hann  þar  í  íjörunni,  ok  var  þó  eigi 
dauðr;  hann  fékk  síðan  alla  þjónustu.  Teksk  þar  nú  bardagi  í 
fjörunni 4.  Hrani  varðisk  vel ;  en  þó  stökk  hann  í  brot  ok  hljóp  til 
Bása 5  annan  veg  á  eyna,  þá  er  hann  sá  at  eigi  mátti  við  haldask. 
Þar  í  fjörunni  féll  Einarr  Grímsson  ok  lét  líf  sítt,  ok  hafði  vel 
varizk.  Tófi  hét  maðr  er  þar  lézk ;  ok  enn  var  inn  fjórði  maðr  er 
lézk.  Hrani  hljóp  á  skip.  Oddr  bað  sína  menn  eptir  hónum 
sækja.  Tóku  menn  þá  skip,  ok  sóttu  eptir  þeim  mjök  margir, 
Arnoddr  Geltísson  ok  Kollsveinn  kröbbungr.  Ásbjörn  íllugason 
tók  ok  skip,  ok  bað  hann  Odd  at  Hrana  væri  grið  gefin.  Þá 
svarar  Þórðr  Þorsteinsson :  l  Pí  er  allfll  ferð  vár  við  Hrana  sekjan, 
ef  hann  skyldi  enn  lifa  lengr,  ef  menn  gæti  nú  náð  hónum ;  vit 
Oddr  báðir  sárir,  en  sá  gangi  undan,  er  nokkur  er  hefhd  í.'  Oddr 
kvezk  hónum  aldri  skyldu  grið  gefa.  Þeir  Arnoddr  lögðu  nú*  at 
Hrana ;  þá  kom  Ásbjörn  at,  ok  vildi  verja  hann.  Kollsveinn  þreif 
sverðit  Níðung  af  herðum9  Ásbjarnar,  ok  slöngði  útbyrðis  öllu- 
saman  ok  umgerðinni ;  ok  hefir  þat  aldri  fundizk  síðan  at  flestra 

1  vcl  xx  menn  vígra,  B.  a  b&ðir]  B ;  þá,  Cd.  *  eyxi  .  .  .  eyxl,  B.  *  ok  var — 
fjörunni]  add.  B ;  om.  vellum  leaf,  a  homoteleuton  (fjörunni).  *  Bása]  thus  B ;  the 
vellum,  as  it  seems,  bat.  (the  edge  of  the  column  being  cut  off ) ;  baks,  Br. ;  Básar  is  the 
name  of  a  farm  in  Grfmsey.         8  herðum]  thus  vellum  leaf ;  höndum,  B  (wrongly). 
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manna  sögn.  Ásbirni  líkaði  nú  all-ílla,  ok  kvazk  þessa  hefna 
skyldu  þegar  hann  má.  Þá  kom  Oddr  tíl,  ok  bað  drepa  Hrana. 
Þá  hjó  Ásbjörn  hár-taug,  [þá]  er  skipit  var  fest  með,  ok  var  hón 
ferföld;  ok  tók  handöxin  eigi  í  sundr  allt  bandit;  ok  urðu  þeir 
eigi  lausir.  Héldu  menn  þá  skipinu ;  en  [sumir]  sóttu  at  Hrana. 
Þá  mælti  Hrani  við  þá ;  bað  velja  tvá  menn  af  liði  þeirra  at  ganga 
á  land  upp,  at  berjask  við  hann1.  Oddr  kvað  eigi  svá  fara 
mundu;  ok  bað  menn  ganga  skjótt  at  hónum.  Hrani  beiddi 
prestz-fundar ;  kom  þá  til  hans  Hákon  prestr  út  á  skipit.  Lagði 
[Hrani]  af  sér  vápnin  meðan,  ok  tók  ráðning  af  prestinum.  Allir 
menn  sá  þat,  er  hann  stóð  upp,  at  hann  hafði  mjök  við  komizk. 
Hrani  mælti  þá:  'Þat  kann  vera/  segir  hann,  'at  yðr  þykki  eigi 
karlmannlega  við  orðit  mínnar  handar ;  en  mik  má  mjök  ugga,  at 
eigi  sé  vís  gisting  sú  er  mér  gegni/  Síðan  talaði  hann  við  prest 
Eptir  þat  tók  hann  vápn  sín,  ok  kvað  þat  hverjum  manni  boðit  at 
verja  líf  sítt.  Þeir  sóttu  at  hónum ;  en  hann  varðisk  hraustlega. 
Brátt  fékk  hann  lag  af  spjóti  í  augat 2 ;  varð  þaðan  af  lítið  um  vörn 
hans ;  var  þá  unnit  á  hónum  af  mörgum.  Lét  hann  þar  líf  sítt 
mörgum  sárum  særör.  Jafnlengd  Hrana  er,  ok  þeirra  manna  er  þar 
létusk,  xiiii  nóttum  eptir  Hallvarðz-messu,  en  xi  nóttum  fyrir 
Columba-messu 8.  Þeir  Oddr  vóru  þar  í  Eyjunni  um  Hvítadaga- 
helgina,  ok  fóru  eptir  helgina  í  brott  þegar  gaf.  Þórðr  Þorsteins- 
son  var  sárr  orðinn  mikit  sár  á  kinnina.  Oddr  fór  á  Flugumýri 
ok  hans  félagar.  Jón  Sturluson  andaðisk  áðr  um  várit  fjórum 
nóttum  eptir  Ambrosius-messu ;  en  Solveig  móðir  hans,  Sæ- 
mundar  dóttir,  andaðiz  ok  þat  sumar  sex  nóttum  fyrir  Jóns-messu 
Hóla-biskups 4. 

267.  Skamma  hríð  var  Oddr  á  Flugumýri  áðr  hann  spurði,  at 
Eyjólfr  Þorsteinsson  hafði  riðit  norðan  ór  Eyjafirði,  ok  þeir  nök- 
kurir  menn  saman  allt  it  efra  fyrir  ofan  bygðir  allar ;  ok  ætluðu 
svá  at  hlaupa  vestr  um  horn  þeim  Oddi.  Brá  hann  þá  við  skjótt, 
ok  reið  vestr  eptir  þeim  við  sex  tigi  manna.  Hann  kom  með 
flokk  sínn  í  Vestr-hóp ;  bar  þá  í  sundr  með  þeim.  Reið  Oddr 
þá  norðr  aptr ;  en  þeir  Eyjólfr  vestr  í  Fjörðu  til  mótz  við  Hrafh 
Oddzson ;  vóru  þeir  allir  samt  um  sumarit.  Þetta  sumar  öndvert 
rézk  kaup  með  þeim  Þóri  tott  Arnðórs  syni*  ok  Herdísi  Einars 

1  þeirra — hann]  sínu  .  .  .  sik,  B.  a  augat]  hcrc  cnds  the  twcnty-first  vellum 

leaf  and  begins  the  twenty-sccond.  *  Jarolengd — Colomba-messa]    add.  B. 

*  fjóram  nóttum — Hóla-biskups]  add.  B.         5  Arnðórs  syni]  add.  B. 

N  2 
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dóttur,  Þorvaldz  sonar,  Gizurar  sonar;  var  brúðlaup  þeirra  Jóns 
messu  baptiste  í  Haukadal.  Var  at  því  brúðlaupi  Brandr  ábóti 
Jónsson,  ok  mart  annarra  góðra  manna  ok  göfugra1  bæði 
Norrænir  menn  ok  íslenzkir.  f>ar  var  drukkit  fast  Hina  síðari 
nótt  kómu  þeir  af  íjalli  ofan,  Oddr  Þórarinsson,  ok  þrír  tigir 
manna  með  hónum.  Þeir  tóku  þar  svefn  á  sik;  ok  um  daginn 
vildi  ábóti  ekki  við  hann  tala.  Reið  Oddr  þaðan  upp  á  þing  til 
mótz  við  Gizur.  Á  þvf  þingi  varð  sekr  Eyjólfr  Þorsteinsson  ok 
þeir  fimmtán  brennu-menn.  Pi  varð  ok  sekr  Þorsteinn  Jónsson 
í  Hvammi,  faðir  Eyjólfs,  um  fjörráð  við  Gizur  ok  sonu  hans,  ok 
hann  hefði  vitat  brennuna;  bar  því  búa-kviðr  á  hann  málit  at 
Ásgrímr  son  hans  hafði  þar  verit  lítlu  áðr  2. 

268.  Þetta  sumar  milli  Óláfs-mesna,  þá  er  Gizurr  ætlaði  útan, 
riðu  þeir  Hrafn  ok  Eyjólfr  vestan  frá  Sauðafelli  við  sex  tigi3 
manna.  í  þeirri  ferð  var  mart  röskra  manna:  bræðr  Hrafns 
Óláfr  ok  Guðlaugr,  Vigfúss  Gunnsteinsson,  Svarthöfði  Dufgusson, 
Eyjólfr  Eyjólfsson,  Óláfr  Óláfsson,  Ari  Guðlaugsson,  Helgi  Hall- 
dórsson.  Þeir  ætluðu  at  Gizuri  ok  drepa  hann.  Riðu  þeir  suðr 
Reykjardal,  ok  it  efra  um  hálsa,  ok  ofan  í  Hvítár-síðu,  ok  þaðan 
á  Bláskóga-heiði,  ok  svá  suðr  hjá  Skjaldbreið  ok  ofan  at  Miðjum- 
dai 4.  Þá  görðu  þeir  njósnar-mann  ofan  í  héraðit  þann  er  Gellir 
hét.  En  sú  njósn  kom  aptr  brátt  til  þeirra ;  ok  segja,  at  Gizurr 
var  á  Eyrum  við  skip ;  ok  hann  sagði  útkvámu  Sigvarðar  biskups, 
ok  þeir  Gizurr  vóru  sáttir,  ok  Gizurr  ætlaði  útan.  Ok  þá  sýndisk 
þeim  óráðlegt  at  ríða  um  endilangt  hérað,  eigi  við  meira  lið ;  ok 
hurfu  aptr  við  svá  búit  margir  mjök  nauðgir.  En  þá  sömu  nótt 
var  Gizurr  í  Langa-holti  at  Gizurar  glaða,  ok  hafði  verit  fundr  í 
héraðinu  áðr  um  daginn,  ok  att  hestum,  ok  reið  Gizurr  af  fund- 
inum  f  Langa-holt.  Þeir  Hrafh  áðu  í  Víði-kjörrum  5.  Þá  dreymði 
Svarthöfða  Dufgusson,  at  Vigfúss  Gunnsteinsson  væri  horfinn  ór 
liði  þeirra.  Réðu  svá  sumir  menn  þann  draum,  at  lítil  mundi 
verða  þessi  ferð  þeirra  um  víga-ferlin ð.  Ok  riðu  þeir  heim  vestr 
við  svá  bdit. 

269.  7Sigvarðr  biskup  kom  út  sem  fyrr  segir,  ok  fór  Þorkell 
prestr  at  finna  hann,  ok  sótti  hann  at  eptir-máli  um  víg  Valgarðz. 

1  add.  B.  9  ok  hann — lítlu  áðr]  thus  B ;  Gizur  ok  sonu  hans ;  hann  h.  þar 

v.  I.  áðr(!).  vellum  leaf.  *  Ix,  vellum ;  lxx,  B.  *  ok  it  efra — Miojumdal]  add. 
B ;  om.  vellum  leaf  (a  homoteleuton  from  dal  to  dal).  *  -kiorrum,  B ;  -ki<orum, 
vellum  leaf.  •  um  víga-ferlin]  add.  B ;  om.  vellum  leaf.  7  This  chapter,  being 
part  of  Thorgils  Saga,  is  left  out  in  B. 
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Tók  biskup  við  málinu  til  forsjár.  Reið  hann  þá  vestr  til  Borgar- 
f]a^ða^,,  ok  sendi  orð  Þorgilsi.  Fundusk  þeir  biskup  at  Langár- 
forsi ;  leitaði  biskup  þá  um  sættir  með  þeim  Þorgilsi  ok  Þorkatli 
presti.  Var  biskup  fyrir  máli  prestz.  Gékk  sú  sætt  skjótt  saman. 
Skyldi  biskup  dæma,  ok  tók  hann  á  sik  alla  skyldu  við  Þorkel,  en 
biskup  skyldi  eiga  um  við  Þorgils.  Hrafni  var  ætlað  at  gjalda 
í^orkatli  tuttugu  hundruð.  Biskup  görði  fyrir  Síðumúla-för  ok  víg 
Valgarðz  fjóra  tigi  hundraða.  Vóru  þeir  þá  sáttir,  ok  fór  vel  með 
þeim  biskupi  ok  Þorgilsi.  Hrafn  skyldi  ok  gjalda  Þorljóti  fyrir 
Steinþórsstaða-land ;  hann  skyldi  ok  gjalda  Eyvindi  bratt  halfan 
þriðja  tög 2  hundraða.  Var  þá  upp  skipat  allri  þeirri  sekð  er  Hrafn 
átti  at  gjalda  Þorgilsi. 

270.  Þetta  sumar  fór  Gizurr  útan  á  Eyrum  ok  nökkurir  f slenzkir 
menn  með  hónum,  Þorleifr  hreimr3.  Skilðu  þeir  Gizurr  ok  Oddr 
á  Eyrum ;  var  því  þá  mjök  ráðit,  at  Oddr  mundi  vera  fyrir  sveitum 
Gizurar  öllum.  Reið  Oddr  þá  norðr  bráðlega  til  sveita,  ok  áttu 
fund  at  Hesta-þings-hamri.  Hann  sagði  bóndum,  at  Gizurr  skipaði 
hann  at  vera  fyrir  sveitum  meðan  hann  væri  útan.  Bændr  kvóð- 
usk  þat  gjarna  vilja,  ok  báðu  hann  vera  sínn  forstjóra.  En  þat 
rézk  með  fullnaði  viku  síðarr  at  Hesta-þings-hamri.  Vóru  bændr 
mjök  ákafir,  at  hann  væri  formaðr  þeirra.  Oddr  reié  þá  bráðlega 
vestr  til  Vatzdals  í  Hvamm  til  Þorsteins,  ok  lét  reka  þaðan  sauðfé 
mart  bæði  ásauð  ok  geldfé;  ok  enn  naut  þau  öll  er  þeir  kómu 
höndum  á;  kallaði  hann  þat  sekðar-fé.  Var  þat  fé  þegar  sumt 
étið  en  sumt  nytjað.  Heinrekr  biskup  spurði  þetta,  ok  sendir 
menn  til  Oddz  ok  biðr  hann  láta  rakna  ránit.  En  hann  kvazk 
þat  eigi  mundu  göra.  Pi  bann-syngr  biskup  Odd  ok  nökkura 
menn  með  hónum  Máríu-messu  ina  síðari;  hón  var  þá  á  Þriðja- 
dag,  en  kirkju-dagr  á  staðinum  var  Mánadaginn  áðr4.  Einarr 
langr  var  þá  með  Heinreki  biskupi  heima-maðr  hans,  bróðir  Por- 
steins  í  Hvammi  ok  var  hann  grá-munkr  í  Tautro.  Nú  leið  svá 
fram  á  sumarit. 

271.  Um  haustið  lítlu  eptir  Máríu-messu  er  Oddr5  var  bann- 
sunginn  samnar  hann  mönnum  at  sér,  ok  riðu  út  á  Fagranes. 
Hann  spyrr  at  biskup  mundi  þar  vera  ok  vígja  kirkju.  Þat  var 
Frjádag  inn  næsta  fyrir  Kross-messu,  en  hón  var  Mánadaginn 

1  Borgarfjardar]  emend. ;  Borgar  þegar,  vellum  leaf  (and  Br.).  *  xxv,  vcllum 

leaf.  *  ok  enn  fleiri,  add.  B.  4  en  kirkju-dagr — áör]  add.  B  ;  om.  vellum  leaf. 
*  om  haustio— Oddr]  B ;  Lítlu  síðar  en  Oddr,  vellum  leaf. 
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eptir.  Þessir  menn  fóru  með  Oddi :  Steinólfr  bróðir  hans,  Halla- 
geirr,  Þorgeirr  kiðlingr,  Örnólfr  Jónsson,  Már  Eyjólfsson,  Halldórr 
galpin,  Koðran  Pálsson,  Þórarinn  grautnefr,  Þórir  rödd, — ok  fór 
hann  út  fyrir  á  Fagranes  á  njósn,  ok  kvezk  skyldu  kaupa  skreið  til 
handa  Bergþóri  bónda  ór  Héraðsdal ;  grunaði  hann  eingi  maðr ; — 
ok  eru  nú  tíu  menn.  Einriði  Kormaksson  *,  Markús  Guðmundar- 
son,  Eyjóifr  steins-ungi,  Hvápta-Kolr,  Þórðr  kröbbungr,  Ögmundr 
prjónn,  Bangar-Oddr,  tveir  ísleifs-synir 2.  Þeir  kómu  í  Fagranes, 
ok  vóru  á  þriðja  tigi  manna 8.  Þá  var  biskup  ok  hans  menn  undir 
borðum,  ok  matr  á  borð  borinn,  en  eigi  til  tekit.  Pi  bjó  Brandr 
Þjóðólfsson  á  Fagranesi.  Þeir  gengu  flestir4  í  stofuna.  Biskup 
bað  í  brott  bera  matinn ;  ok  svá  var  gört.  Þá  tók  Oddr  til  máls : 
4  Því  em  ek  hér  kominn,  herra/  segir  hann,  '  at  ek  vil  at  vit 
sættimz.  Vil  ek  þat  bjóða  af  mínni  hendi  at  ríða  af  héraði  ok 
mínir  félagar,  ef  yðr  þykkir  svá  betr;  en  þér  heitið  mér  því  í  móti, 
at  brennu-menn  komi  eigi  á  hérað  svá  at  bóndum  verði  mein  at' 
Biskup  kvezk  þat  eigi  mega  ábyrgjask.  Oddr  beiddisk  sættar  með 
nökkuru  móti.  Biskup  bað  Odd  ríða  af  sveitum  þessum  ok  austr 
til  Fjarða,  ok  bæta  Þorsteini  rán  þat,  er  Oddr  rænti  hann.  Oddr 
kvazk  eigi  þat  mundu  göra ;  *  Munu  þér  víst  eigi  einir  öllu  ráða/ 
Hvápta-Kolr  segir  svá,  at  biskup  vildi  þat  eitt  reyndar,  at  fara  með 
þeim ;  '  Er  hann  lítt  arm-vitigr  um  flest 6 ;  ok  lítt  harmaðir  þú,  er 
menn  vóruð  inni  brenndir  á  Flugumýri/  segir  hann.  Biskup 
segir:  'Víst  harma  ek  þat7;  ok  þat  harma  ek  ok8  at  sál  þín 
skal  brenna  í  helvíti,  ok  vilt  þú  þat ;  því  er  verr/  Svá  reigðisk 9 
talit  sem  þeir  höfðu  lengr  talat.  Þá  gengu  þeir  at  pallinum  innarr, 
Oddr  ok  hans  menn,  ok  lögðu  hendr  á  biskup,  Hvápta-Koir  ok 
Þórarinn  graut-nefr.  Oddr  kvað  þat  öllum  mönnum  óráð  skyldu 
at  halda  biskupi ;  en  biskup  hafði  á  sér  sull 10,  ok  varð  hónum  sárt 
við11,  er  þeir  tóku  á  hónum.  Þeir  höfðu  önga  viðtöku  er  fyrir 
váru ;  því  at  öngir  treystusk.  Fór  biskup  þá  út  með  þeim.  Allir 
máttu  þat  sjá,  at  hann  var  mjök  nauðigr.  Sumir  menn  Oddz 
gengu  út  ór  stofunni,  þegar  þeir  sá  í  hvat  fór.  Ögmundr  prjónn 1J 
ok  Einriði  Þormóðarson 18  stigu  á  hesta  sína  ok  riðu  suðr  á  völlinn. 

1  þormoðs  son,  B.  *  Áslcifar  synir  ijf  B.  s  B ;  á  xxx.  m\  vellum  leaf  (and 
Br.).  4  fyrst,  add.  B.  *  kvað  hann  lítt  annvitkan,  B.  •  cr  menn  vóru]  B ; 
þótt  menn  « é,  Cd.  T  þat]  B ;  þik,  Cd.  •  ok]  add.  B.  •  reigðisk]  B  (rigðiz)  ; 
harðnaði,  B.  w  sull]  sulle,  B.  ,l  sárt  við]  vellum ;  mjök  meint,  Cd. 

la  ögmundr  prjónn]  örnólfr,  B.         tí  Thus  vellum  hcrc,  but  Kormaksson  above. 
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Var  biskupi  þá  búmn  hestr  til  reiðar.  Þórarinn  prestr  kaggi  fór 
með  hónum.  Þeir  riðu  um  nóttina  upp  á  Flugumýri.  Þeir  Oddr 
færðu  biskup  upp  í  virkit,  þat  er  Kolbeinn  ungi  hafði  göra  látið ; 
vóru  þar  þá  enn  hús  nökkur;  var  biskup  í  þeirra  valdi  nökkurar 
nætr.  Þessi  tíðendi l  spurðusk  brátt ;  sömnuðusk  þá  saman  góð- 
gjarnir  menn,  bæði  Norænir  ok  íslendzkir.  Ásbjörn  íllugason  var 
fyrir  Héraðs-mönnum ;  vóru  þeir  [allz]  nær  tvau  hundruð  manna. 
Oddr  hafði  þá  mann-fátt.  Fóru  nú  menn  milli  þeirra.  Vóru  Aust- 
menn  harðir  í  tillögum ;  vildu  þeir  berjask  til  biskups,  ef  hann  væri 
eigi  skjótt  lauss  látinn.  Ásbjörn  sendi  Oddi  orð  leynilega,  ok  bað 
hann  greiða  til  um a  þetta  mál.  Ok  svá  varð.  Lézk  Oddr  þetta 
göra  mundu  sakir  bónda  í  Skagafirði8.  Var  biskup  þá  lauss 
látinn,  ok  fór  hann  heim  til  Hóla.  Þessa  stund,  er  biskup  var 
eigi  sjálfráði,  vóru  hvergi  tíðir  sungnar  við  tóni,  ok  hvergi  hringt 
í  hans  biskups-sýslu.  Páll  Kolbeinsson  frá  Stað,  ok  Hallr  Þor- 
steinsson  ór  Glaurhbæ,  riðu  frá  búum 4  sínum  suðr  um  heiði.  Var 
Páll  um  vetrinn  með  Birni  Sæmundar  syni  á  Velli,  móður-bróður 
sínum.  Hallr  var  í  Odda  með  Sigríði  systur  sínni.  'Oddr  Þórar- 
insson  reið  bráðlega  suðr  yfir  heiði,  ok  þeir  menn  með  hónum 
flestir,  er  með  hónum  höfðu  verit  í  Fagranesi.  Fór  hann  þá  í 
hríðinni ð  til  þess  er  hann  kom  austr  í  Fjörðu  ok  settisk  á  Val- 
þjófs-staði,  ok  var  löngum  fálátr  meðan  hann  var  þar  heima.  Ekki 
er  þess  getið  at  þeir  Þorvarðr  bræðr  fyndisk. 

272.  Nú  er  at  segja  frá  þeim  Eyjólfi  Þorsteinssyni  ok  Hrafni 
Oddzsyni; — þeim  kom  orðsending  Heinreks  biskups,  at  þeir 
kæmi  norðr  at  frelsa  hann  af  ánauð  þessi,  ok  koma  Oddi  af 
héraði,  þvíat  hann  þver-knýttið  þat  þann  tíma  er  hann  sendi 
þeim  mann,  Hrafni  ok  Eyjólfi,  at  hann  mundi  lauss  vera,  ok 
rekinn  útan.  Nú  sendu  þeir  Hrafn  ok  Eyjólfr  orð  Þorgilsi,  ok 
fundusk  þeir  á  Eyri  at  Snorra;  beiddu  þeir  hann  norðr-ferðar 
með  sér;  en  Þorgils  lézk  fara  mundu,  ef  þeir  ynni  hónum  at 
sitja  í  Skagafirði.  Ok  því  játtu  þeir,  ef  þat  væri  samþykki  biskups 
ok  bónda;  enda  fengi  þeir  stökkt  Oddi  ór  héraði  eðr7  drepit  hann. 
Þorgils  sendi  eptir  Sturlu  frænda  sínum ;  ok  brá  hann  þegar  við, 
ok  samnar  mönnum.    Hrafn  sendi  eptir  Þorleifi ;  ok  fóru  Borgfirð- 

1  ill-tiðendi,  B.       *  ok  bao  at  hann  léti  rakna,  B.       s  í  heraðinu,  B.       4  biíum] 
thus  bisyllabic,  both  vellum  leaf  and  B.  •  í  hríðinni]  add.  B ;  because  in  the 

velJum  leaf  there  would  be  no  space  for  it  in  the  cut  off  part  of  the  line.  *  þver- 

knýtti]  thus  vellum  leaf.         7  eðr]  emend. ;  ok,  vellum  leaf  (and  Br.). 
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ingar  með  hónum,  ok  höfðu  mikinn  flokk.  Þar  var  ok  Vigfuss 
Gunnsteinsson  með  Krókíirðinga,  Einarr  Þorvaldzson  með  ísfirð- 
inga,  Seldælir,  ok  synir  Gísla  af  Rauða-sandi  \  Stranda-menn,  ok 
Steingrímsfirðingar.  Var  þessi  ferð  um  haustið  eptir  Máríu-messu 
ina  síðari.  Var  á  því  orpit,  at  í  flokki  þessum  mundi  vera  átta 
hundruð8  manna.  Drógu  þeir  her  þenna  norðr  um  land.  En  er 
þeir  kómu  í  Vatzdal,  var  þeim  sagt,  at  biskup  var  látinn  lauss,  en 
Oddr  riðinn  af  héraði,  ok  vissu  menn  þat  þó  ógörla ;  ok  var  eigi 
dreift  flokkinum.  Gékk  svá  sögn  at  Oddr  mundi  riðinn  til  Aust- 
fjarða 8.  Þorgils  reið  um  kveldit  á  Auðkúlu-staði,  en  þeir  riðu  til 
Svínavatz,  Einarr  Halldórsson  með  sveit  manna,  ok  var  þeim  þar 
vel  fagnat.  Þar  bjó  þá  Kolþerna  Einarsdóttir  systir  Kolbeins  í 
Gríms-tungum.  Þau  Einarr  ok  Kolþerna  vóru  systra-börn ;  vóru 
þeir  saman  rjórir  tigir;  hafði  Þorgils  mælt  at  þeir  skildi  vera  til 
hlífðar  við  hana  hvat  sem  at  kynni  bera.  Maðr  hét  Ari,  son  Smið- 
Skeggja ;  hann  átti  dóttur  Kolþernu ;  hann  reikaði  á  hlaðinu  um 
kveldit.  f>á  riðu  þeir  þar  at  Hrafn  Oddzson  ok  Eyjólfr  með  flokk 
sínn.  Eyjólfr  hljóp  af  baki,  ok  mælti  við  fylgðar-menn  sína :  '  Taki 
hann  Ara,  ok  láti  hann  berja !'  Hámundr  Várbelgr  varð  skjótastr, 
ok  fékk  tekit  hann,  ok  héllt  hónum;  en  fylgðar-menn  Eyjólfs 
knylltu4  hann  með  keyrum.  Þá  kom  maðr  inn  ok  segir,  at 
Eyjólfr  Þorsteinsson  ok  menn  hans  vóru  komnir,  ok  hrökðu  hann 
Ara  mág  húsfreyju,  '  Ok  kostið  þér,  Einarr,  ok  dugit  hónum,  ef 
þér  megit ! '  Einarr  spratt  þá  upp  ok  þeir  félagar,  ok  tóku  vápn 
þau  er  næst  vóru  hendi.  Hljópu  þeir  þá  út,  Steinn  Ar[n]steinsson 
ok  Jón  var  skjótastr;  hljóp  hann  undir  hann  Hámund,  ok  tók 
hann  upp,  ok  keyrði  niðr  mikit  fall ;  varð  Ari  þá  lauss,  ok  hljóp 
inn.  Eyjólfr  kastaði  eptir  hónum  buklara  ok  kom  á  dyri-stafinn ; 
vóru  þeir  Einarr  þá  komnir  í  dyrrin.  Eyjólfr  bað  menn  sína  inn 
hlaupa  ok  taka  hann  Ara.  Einarr  kvað  hónum  þat  mundu  með 
kaupi 5  at  því  sinni ;  '  Höfum  vir  íllu  heilli  yðvarn  flokk  fylldan,  ef 
venzla-menn  várir  skulu  vera  hrakðir  í  höndum  oss ;  ok  skulu  vér 
vera  hrakðir  fleiri  ef  hann  er.'  Var  nú  staðar  numit  ok  gengit 
eigi  at.     f>á  reið  Hrafn  at  í  því;  ok  spurði  hvat  þeir  ættisk  við. 

1  Here  ends  the  twenty-second  vellum  leaf;  a  part,  however,  is  left  of  the  first  and 
the  fourth  columns  of  the  next  twenty-fourth  lcaf.  a  AOccc,  Cd. ;   this  word  is 

cut  off  in  the  velluni  leaf;  some  transcripts  have  '  viii.  c,'  which  is  probably  the  true 
reading,  as  B  has  '  vi.  c'  *  gékk  svá  sögn — fjarða]  add.  B ;  om.  vellum  leaf. 

4  knylltu]  so  the  vellum  leaf.         6  meö  kaupi]  thus  vellum  leaf,  not  miskaupi. 
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En  hónum  var  sagt.  Þá  mælti  hanri:  'Ríðu  vér,  Eyjólfrl  opt 
munu  vér  kost  eiga  at  göra  við  Ara  þat  er  vér  viljum,  þótt  vit 
berímz  eigi  við  heima-menn  okkra.'  Síðan  riðu  þeir  Ögmundr 
ísólfsson  ok  þeir  félagar  þar  at ;  þeir  höfðu  tekit  hest  frá  Bjarna  á 
Auðkúlu-stað.  En  Þorgils  bað  Þórð  ríða  til  þeirra  ok  taka  af  þeim 
hestinn.  Hann  görði  svá,  ok  færði  aptr  á  Auðkúlu-stað.  Riðu 
nú  um  kveldit  allir  flokkarnir  norðr  yfir  Blöndu,  ok  lágu  þar  um 
nóttina  í  sauða-húsum,  en  görðu  njósnar-menn  í  Vatz-skarð  at  vita 
þaðan  sönn  tíðendi.  En  er  menn  höfðu  af  hestum  tekit,  settusk 
menn  niðr.  Spurði  Hrafn  Þórð  ef  hann  gengi  við  því,  at  hann 
hefði  hrakt  menn  hans  um  daginn  ok  rænt.  Þórðr  kvazk  við  því 
ganga,  at  hann  heimti  hest  Bjarna  er  þeir  höfðu  tekit.  Hrafh 
kvað  ófimlega  stjórn  mundu  um  flokka  þessa,  ef  hverir  skulu  ræna 
aðra ;  '  En  vit  þat  víst,  at  þér  skal  skamt  til  meiri  hrakningar.' 
Brá  hónum  ok  því,  at  hann  hefði  staðit  yfir  vígi  Valgarðz  fóstr- 
sonar  síns,  ok  mörgu  öðru ;  kvað  ok  maklegt,  at  hann  fyndi  sik 
fyrir.  Þórðr  kvazk  eigi  standa  munda  kyrr  fyrir  mönnum  Hrafns  ef 
þeir  væri  jafnliða ;  kvazk  eigi  vita  at  annat  sinn  mundi  betr  til  fallit  en 
nú.  Hrafn  mælti :  *  Þú  jafn-yrðir  mik ;  en  þér,  Ögmundr,  er  ok  ílla 
farit;  ert  manna  íllgjamastr,  en  þorir  þá  ekki  er  þú  þarft  til  at 
taka/  Vigfúss  mælti  stundar-hátt :  '  Sittú,  Ögmundr!'  Sturla 
mælti :  '  Eigi  er  þat  ráð,  Hrafn,  at  hrekja  Þórð  um  þetta;  var  þetta 
annarra  manna  nauðsyn,  er  hann  hefir  mála-efni  gört '.  En  ef  þú 
lætr  drepa  Þórð  mág  várn,  þá  munu  vér  freista  at  vér  komim  í 
hel  nökkurum  mönnum  fyrir  þér.'  Skutusk  þeir  Hrafn  ok  Sturla 
á  nökkurum  orðum,  ok  þótti  sínn  veg  hvárum.  Þorgils  bað  sína 
menn  upp  standa  ok  ganga  brott ;  stóð  Þorgils  þá  upp,  ok  Sturla, 
ok  menn  þeirra,  ok  gengu  annan  veg  á  túnit.  Lögðusk  þeir  þá 
niðr  með  vápnum  sínum  ok  klæðum.  Þorgils  lét  nökkura  menn 
vaka  um  nóttina.  En  um  morguninn  snemma  riðu  allir  flokkarnir 
til  Bólstaðar-hlíðar ;  ok  stigu  menn  af  baki  ok  áðu ;  en  höfðingjar 
gengu  á  tal.  Gékk  Þorgils  tregr  til;  en  þó  fór  hann;  vóru  þeir 
fjórir  saman,  Þorðr  ok  Einarr  ok  Bergr.  En  er  þeir  settusk  niðr 
spurði  Hrafn:  'Skulu  allir  þessir  menn  hér  vera?'  Þorgils  svar- 
aði:  'Vér  skulum  allir  hér  vera,  eðr  allir  brott  ganga/  Settusk 
þeir  niðr,  ok  varð  lítið  at  tali.  En  þat  varð  helzt  ráðit,  at  þeir 
mundu  ríða  til  Skagafjarðar,  ok  hafa  þar  héraðs-fund,  Dróttins- 
dag.  Laugardag  í  Imbrudögum  um  haustið  reið  Hrafn  ok  Eyjólfr 
1  Thos ;  somewhat  corrupt. 
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í  Geldingaholt  með  sína  flokka,  ok  Þorleifr  með  þeim.  Þorgils  ok 
Sturla  riðu  á  Víðimýri.  Vigfúss  reið  til  Sæmundar-hlíðar ;  Guð- 
laugr  Oddzson  ok  Seldælir,  Auðunn,  ok  Snörtr,  í  Glaumbæ.  Þá. 
sendu  þeir  Eyjólfr  mann  til  Hóla,  ok  fundusk  þeir  biskup,  Hrafn, 
ok  Eyjólfr,  niðri  í  Hegranesi.  Var  fundr  á  Mánadaginn  á  Hesta- 
þings-hamri;  kómu  þar  þá  allir  þessir  flokkar,  ok  mart  héraðs- 
fólk.  þar  kom  Heinrekr  biskup.  Þorgils  skarði  fór  til  tals  við 
biskup,  ok  töluðu  tveir  skamma  hríð.  Ok  þá  stóð  Þorgils  upp 
ok  segir  alþýðu  í  hávaða1,  at  hónum  þótti  eigi  efnt  við  sik  þat 
sem  hónum  var  heitið,  at  hann  skyldi  setjask  í  Skagafjörð.  Hram 
spurði  hverjum  hann  vildi  kenna  þat  mest.  '  Eyjólfi/  segir  Þorgils, 
1  hversu  sem  enn  fara  skipti  vár/  Eptir  þetta  var  eytt  flokkinum  ; 
reið  Þorleifr  suðr,  en  Vigfuss  ok  Einarr  vestr,  Hrafn  ok  Eyjólfr 
norðr  til  Eyjaíjarðar,  ok  svá.  .  . 2.  Sturla  ok  Þorgils  riðu  norðr  til 
Gása  til  kaupa  ok  bráðlega  vestr  aptr.  En  er  Þorgils  reið  norðan, 
sendi  hann  Þórð  til  Ásbjarnar,  ok  vildi  vita  hvern  styrk  hann  skyldi 
þar  eiga,  ef  hann  leitaði  aptr  til  héraðs.  Fannsk  Þórði  þat  í 
svörum  Ásbjarnar,  at  hann  tók  á  öllu  hræddr ;  en  kallaði  þat  þó 
næst  sínu  skapi  at  þjóna  Þorgilsi ;  sagði  ok  ekki  vita  drauma  sína 
ef  Þorgils  yrði  eigi  höfðingi  yfir  Skagafirði  nökkura  hríð.  En 
kvazk  þat  ráð  á  leggja,  at  Þorgils  sæi  um  hérað8  í  Skagafirði 
þenna  vetr,  ok  sjá  svá  fyrst  fyrir  hverju  rýmði ;  ok  kallaði  sér  svá 
hug  um  segja,  at  mikil  breytni  mundi  á  verða  þenna  vetr.  En  þó 
lauk  svá,  at  Ásbjörn  hét  slíkum  hlutum  ok  styrk  sem  hann  beiddi 
ok  hann  mætti  sér  við  koma,  þó  at  hann  leitaði  síðan  aptr  til 
héraðs.     Reið  Þorgils  þá  heim  til  Staðar  ok  sat 4  um  kyrt 5. 

273.  í»eir  Hrafn  ok  Eyjólfr  settusk  á  Grund  í  Eyjafirði.     Brátt 

1  í  hávaða]  add.  B.  '  ok  svá]  thus ;  something  is  wanting  here.         s  ssei  um 

bérað]  thus ;  the  meaning  must  be  that  Thorgils  should  forbear,  wait  awhile. 
4  reið  f>orgils— sat]  emend. ;  riðu  þeir  .  .  .  sátu,  Cd. 

5  Chapter  272  is  much  abridged  in  B,  thus : — Nú  er  at  segja  frá  þeim  E.  |>.  syni  ok 
R.  O.  syni,  þá  er  þeir  spurðu  vestr  í  sveitir,  at  O.  hafði  haudtekit  Heinrek  biskup,  þá 
safna  þessir  höfðingjar  liði,  Ey.,  ok  f>org.  skarði,  St.  þórðar-s.,  þorl.  ór  Görðum, 
Vigf.  Gunnst.  s.  Ok  þá  er  þessir  flokkar  kómu  saman  í  Bólstaðar  hlíð,  þá  fréttu 
þeir  at  Oddr  var  riðinn  ór  héraði,  en  biskup  lauss  látinn  ok  heima  at  Hólum.  Gékk 
svá  sögn  at  Oddr  mundi  riðinn  til  Austfjarða.  En  þá  riðu  þeir  norðr  Vatz  skarð 
með  alla  flokkana,  ok  var  orpit  á  vi.  c.  manna.  Laugar  dag  Ymbru  dag  um  haustit 
reið  R.  ok  Ey.  í  Gelld.  hollt  með  sínum  flokki  ok  |>orl.  með  þeim,  f>org.  ok  St.  á 
Víðim.  (see  line  a  in  the  text  above)  .  .  .  reið  f>orl.  suðr,  en  Vigf.  vestr,  R.  ok  Ey. 
norðr  til  Eyjafjarðar,  en  St.  ok  f>org.  riðu  vestr  aptr  litlu  síðarr  (omitting  the  end  of 
the  chapter). 
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reið  Ásgrímr  ok  [þeir]  Eyjólfr  [bræðr]  norðr  yfir  Vöðla-heiði. 
Sneri  Eyjólfr  með  fimtán  menn  til  Reykjardals  á  Helga-staði. 
Þeir  tóku  þar  Halldór  galpin  um  morguninn  í  baðstofu,  ok  drápu 
bann.  En  þeir  Ásgrímr  tíu  saman  riðu  til  Laxárdals  til  Þverár, 
ok  tóku  þar  Jón  son  Eyjólfs  prestz  Svalberðings,  ok  tóku  hönd 
af  hónum,  þvíat  hann  var  frændi  Gizurar,  ok  verit  í  ferðum  með 
hónum.  Riðu  síðan  aptr  til  Eyjafjarðar  á  Grund,  ok  fluttu  þangat 
föng  at  sér.  Þeir  vóru  stundum  um  vetrinn  á  Möðruvöllum  í 
Hörgárdal  at  búi  Eyjólfs,  ok  vóru  heldr  óspakir  um  vetrinn.  Fóru 
þá  menn  milli  þeirra  Heinreks  biskups  um  vetrinn  jafnan.  Fór 
allt  vingjarnlega  með  þeim. 

274.  Oddr  Þórarinsson  fór  af  Valþjófs-stað  *  þenna  vetr  þegar 
fyrir  Jóla-föstu,  ok  fór  allt  it  syðra ;  ok  kom  at  Jólum  í  Haukadal 
til  ¥6ris  tottz;  ok  var  þar  við  þeim  vel  tekit.  Þaðan  fóru  þeir 
fórir  fimta  dag  Jóla  með  þrjá  tigi  manna  norðr  á  fjall.  Þá  görði 
á  harða  veðráttu  ok  hríðir  á  fjallinu;  ok  inn  sjaunda  dag  Jóia 
höfðu  þeir  hríð  mikla*.  Tók  þá  liðit  at  dasask  mjök.  Þorgeirr 
kiðlingr  lagðisk  þá  fyrir,  ok  kómusk  þeir  eigi  með  hann.  Dó 
hann  suðr  frá  Hvinverja-dal s — Guðrún  var  móðir  hans,  dóttir 
Álfeiðar  Tumadóttur; — var  hann  þar  kasaðr.  Oddr  bargsk  vel  á 
fjallinu,  ok  gaf  mörgum  mönnum  líf  ok  limu,  ok  lypti  á  bak 
fólkinu  í  fjúkinu  ok  í  ófærðinni,  er  eigi  urðu  sjálf-bjarga.  Þeir 
kómu  í  Hvinverja-dal,  ok  vóru  þar  um  nóttina  fyrir  inn  Átta 4  dag. 
Um  daginn  eptir  fóru  þeir  ór  Hvinverja-dal ;  var  þá  veðr  nökkuru 
léttara.  Ok  er  þeir  vóru  skamt  komnir  frá  Hvinverja-dal 5  þá  kom 
hræ-ljós  á  spjót  þeirra  görvallra ;  ok  var  þat  lengi  dags.  Tíunda  dag 
Jóla  kómu  þeir  síð  um  kveldit  ofan  í  Svartár-dal ;  vóru  þá  margir 
mjök  þrekaðir  af  kulða.  i>ar  skiptusk  þeir  á  bæi  í  dalnum,  ok  hvíld- 
usk  þar  tvær  nætr.  Þaðan  fóru  þeir  [inn]  Tólfta  dag  Jóla  ofan  í 
Bólstaðar-hlíð  til  Þorvarðz  Árnasonar6.  Þrettánda  dag  Jóla  riðu  þeir 
til  Skagaijarðar,  ok  var  Oddr  á  Víðimýri,  Þórir  tottr  á  Reykjahóli. 
Sendi  Oddr  þá  boð  um  hérað,  ok  lét  menn  upp  kveðja;  kómu 
brátt  menn  til  hans  [drjugum].  Fór  Oddr  með  flokkinum  ofan 
í  Geldinga-holt ;  ok  var  þar  lítið  skort  viku  7.    Var  þá  höggvit  bú 8 

1  -stað]  -stÖðom,  B.  a  mikla]  emend.,  vi.  .  .  (!)  8  Hvinverja-dal]  Vinverjadal, 
vefltim  leaf,  and  B,  both  here  and  below.  4  Átta]  B ;  vij,  vellum  leaf.  *  frá  Hv.] 
add.  B.  *  ofan  i  Bólstaoar-hlíð  ok  þar  á  bæi ;  þá  bjó  í  Bólstaðar-hlíð  f>orvarðr 

Árnaton,  B.  7  ok  var  þar  litið  skort  viku]  B ;  vóra  þar  mjðk  viko,  Cd.  8  bú] 
B ;  om.  vellam  leaf. 
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Kolfinnu  húsfreyju  ok  étið  meðan  vanzk.  Þá  kom  lið  til  Oddz  \ 
ok  var  mart  lauslegt.  Fóru  margir  heim  um  kveldum2  þeir  er 
heimili  áttu  skamt  þaðan.  Ásbjörn  fllugason  kom  til  mótz  við 
Odd  í  Geldinga-holt  með  sveit  manna,  ok  görði  sik  glaðan  við 
Odd  í  liðveizlu.  En  Ásbjörn  var  þó  fyrir  austan  Vötn  með  sveit 
sína;  kvazk  þar  vera  mundu  þar  til  er  þeir  væri  búnir  at  ríða 
norðr  á  sveitir;  þvíat  Oddr  ætlaði  norðr  at  þeim  Eyjólíi  þegar 
hann  þóttisk  búinn.  Fljóta-menn 8  kómu  útan 4  til  mótz  við  Odd 
Einarr  ór  Hvammi  Steingrímsson 5  ok  þeir  tíu  saman. 

276.  Eyjólfr  ok  þeir  Hrafn  sátu  á  Grund  með  sveit  sína.  Þá 
gengu  njósnir  um  ferð  Oddz.  Sendu  þeir  menn  út  í  Svarfaðardal 
í  liðs-samnað.  Þorgils  Hjaltason  frá  Urðum  ok  þeir  tólf  saman 
fóru  inn  til  Eyjafjarðar  til  mólz  við  þá  Eyjólf  ok  Hrafn;  þeir 
fengu  nær  átta  tigi  manna.  Guthormr  körtr  kvað  þá  vísu,  er 
þeir  bjoggusk  til  ferðar6;  hann  var  þá  með  Hrafni,  frænda 
sínum : — 

Fold  skal  frcgna  aldrí  fagr-lcit  digul-sveita 
(glaðir7  hyggjum  svan  seðja  sárs)  ógleði  vára : 
|>ó  at  val-nistendr  vcstan  vigrar-seiðs  um  heiðar 
(lítt  hyggr  ferð  á  flótta)  frið-ván  segi  grána. 

Þeir  riðu  [út]  til  Hörgárdals  um  kveldit  af  Grund;  reið  Eyjólfr 
á  Möðruvöllu,  en  Hrafn  í  Fornhaga.  H  dreymði  Hrafn  um 
nóttina,  at  hann  þóttisk  úti  vera  þar  í  Fornhaga.  Maðr  gékk  at 
hónum  mikill.  Hrafh  þóttisk  spyrja  hverr  hann  væri.  Hann 
kvazk  Höskuldr8  heita.  Hrafn  spurði,  hversu  fara  mundi  með 
þeim  Oddi  mála-ferlin.  Hann  svarar:  'Svá  sem  glíman  mun 
fara  með  okkr/  Þessi  maðr  rann  á  Hrafn;  ok  þóttisk  hann  í 
fyrstu  forviða  verða;  en  þess  at  fastari  þóttisk  hann  fyrir  verða 
sem  þeir  höfðu  lengr  at  gengizk;  ok  Höskuldr8  hrökk  allr  fyrir 
um  þat  er  lauk.  Þá  vaknaði  Hrafn  ok  segir  Guthormi  kört 
drauminn.  Guthormr  mælti:  'Hvárt  þóttí  þér  hann  seint  leiða 
nafn  sítt  eðr  skjótt  ? '  '  Víst  heldr  seint/  segir  Hrafn.  '  Pi  kalla 
ek  hann  Haust-skuld  V  segir  Guthormr,  'ok  munu  vit  nú  gjalda 
Oddi  haust-skuld 10  er  hann  tók  á  hausti  Heinrek  biskup,  ok  fé 
Þorsteins  bónda  í  Hvammi ;  ok  þat  hefir  hann  sagt,  at  svá  mundi 

1  driúgum,  add.  B.  *  kveldum]  B ;  kveldit,  Cd.  *  FljóU-menn]  B ;  fleiri 

menn,  vellum  leaf  (badly).  *  útan]  add.  B ;  om.  vellum  leaf.  5  ór — Stein- 

grímsson]  add.  B ;  om.  vellum  leaf.  •  Here  ends  the  twenty-third  vellum  leaf. 

7  glaðan,  B.  •  Havstkulldr,  B.  •  Thus,  Haustskulld,  B.  >•  Thui  B ; 

haustskuldina  (with  the  article),  Cd.  (less  correct). 
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fara  með  oss  Oddi  sem  glíman  fór  með  ykkr.  Eigi  kann  ek  öðru- 
vís  at  ráða  þenna  draum/  'Líklega  er  upp  tekit/  segir  Hrafn. 
Sjaunda  dag  frá  Þrettánda  degi1  riðu  þeir  upp  um  Hörgárdal, 
ok  átu  mat  í  ofanverðri  bygð.  f»eir  riðu  til  Hjaltadals-heiðar. 
Ok  er  þeir  kómu  upp  á  heiðina,  kendi2at  lit  brá.  Hrafnar 
tveir  flugu  með  þeim  um  alla  heiðina.  Hrafn  kvað  sér  þat  vel 
líka3,  er  nafnar  hans  vóru  með  þeim  í  sinni*.  Þá  kvað  Þorvarðr5 
tréfótr  vísu  þessa: — 

Brandz  fljúga*  tveir  með  týri  tafns  leitandi  hrafnar; 
oss  býðr  Oddr  inn  hvassi  álm-skiír  ok  dyn  hjálma: 
Enn  mun  Örva-sennu  Eyjólfr  búinn  heyja 
en  geir-hríð  at  gæða  get  ek  minst  at  vér  letim. 

'  Er  þat  sannast  sem  mælt  er,  at  "  Á  mörgu  henda  spakir  menn 
mið." '  Góðu  áttu  þeir  færð  um  heiðina,  ok  svá  um  héruðin ;  bar 
því  skjótt  yfir  ferð  þeirra.  Var  liðit  vel  búit,  en  formenninir  ein- 
harðir  ok  skeleggir  um  allt  þar  er  þeir  vildu  at  hafa.  Tóku  þeir 
þá  á  reið  mikilli.  En  er  þeir  kómu  ofan  í  dalinn,  áðu  þeir  lítla 
stund  áðr  þeir  riðu  upp  eptir  héraðinu;  var  allgótt  at  ríða  upp 
eptir  ísinum7;  þeir  kómu  nokkurir  í  Ás  í  Hegranes,  ok  höfðu 
sanna  frétt,  at  Oddr  var  í  Geldinga-holti,  ok  á  öðru  hundraði  manna 
með  hónum ;  ok  þá  lið  hans 8  hér  ok  hvar  um  héraðit. 

276.  9  Oddr  sendi  menn  Geisla-daginn  ofan  á  Hafsteins-staði  til 
Jórunnar  Kálfs-dóttur  er  þar  bjó,  ok  lét  fala  at  henni  naut  nokkur 
til  matar  mönnum  um  kveldit.  Þá  var  Frjádagr  eptir.  Jórunn 
sendi  hónum  uxa  rauðan 10  fimm  vetra  gamlan ;  var  hann  drepinn 
ok  étinn  þegar  um  kveldit.  Oddr  lá  í  Almanna-stofu  um  nóttina,  ok 
svá  mart  manna  sem  stofan  tók  við.  Oddr  svaf  lítið  um  nóttina, 
ok  söng  lengi  ok  las  psaltara  sínn.  [Þeir]  Hrafn  ok  Eyjólfr  riðu 
með  flokk  sínn  upp  eptir  ísinum ;  ok  er  þeir  riðu  útan  at  vellinum, 
reið  Svarthöfði  í  fyrra  lagi  Dufgusson,  ok  Jón  járnbúkr,  ok  nök- 
kurir  menn  með  þeim.  Hestr  Svarthöfða  rasaði  er  hann  reið  at 
túngarðinum ;  ok  stökk  hann  af  baki,  ok  hljóp  skjótt  á  hestinn 
fyrir  aptan  söðulinn,  ok  síðan  reið  hann  heim  í  túnit n.  Einn  maðr 
af  liði  Oddz  sá  er  Tosti  hét,  hafði  farit  til  hesta  um  nóttina  út  á 

1  sjaonda — degi]  en  Geisladag,  B.  '  þá(  add.  B.  *  Rafne  Oddz  syui  qnaz 

þat  vel  líka,  B.  4  B ;  í  þat  sinni,  Cd.  (badly).  5  þormóðr,  B.  •  fljúga]  B  ; 
flugu,  Cd.         7  var  allgótt — ísinum]  add.  B.  •  en  þá  vóru  margar  sveitír  af 

monnum  hans,  B.  •  Oddr  sat  í  Gelldinga  hollti  sem  fyrr  var  ritað,  hnu:  i.,  1 ' . 

u  rauðan]  add.  B.  ll  túnin,  B. 
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völlinn ;  hann  varð  fyrstr  fyrir  liði  þeirra  Eyjólfs.  Sveinn  Eyþjófs- 
son  lagði  hann  spjóti  til  bana.  Eptir  þat  riðu  þeir  heim  á  bæinn, 
ok  hljópu  af  hestum  millum  kirkju-garðz  ok  úti-búrs  þess  er  stóð 
út  ok  ofan  frá  branda-durum  í  túninu.  Þeir  gengu  þá  hljóðlega 
heim  at  branda-durum  *  ok  allir  menn  þeirra  með  dregluðum  stál- 
húfum.  Kona  hét  Öngul-Þóra 9 ;  hón  varð  fyrst  vör  við  ófriðinn, 
ok  gékk  skjótt  til  stofunnar.  Vóru  þar  þá  margir  menn  vaknaðir, 
ok  töluðu  um  með  sér  hvar  norðr  í  sveitum  þeir  mundu  finna  þá 
Hrafn  ok  Eyjólf.  Hón  svaraði  Þóra,  [ok  sagði,]  at  eigi  mundi 
langt  at  leita  þeirra,  '  Þvíat  nökkurir  menn  kómu  í  túnit  með 
dregluðum  stálhúfum/  Hljópu  þeir  Oddr  þá  upp  skjótt,  ok  taka 
vápn  sín,  er  þar  hengu  í  stofunni,  ok  hljópu  fram  til  úti-dura. 
Eyjólfr  ok  Hrafn  gengu  at  branda-durum  ok  fylgðar-manna  sveit 
þeirra.  Ásgrímr  gékk  at  eldhúss-durum,  ok  Svarfdælir  með 
hónum.  Svarthöfði  Dufgusson  at  [enum]  synnstum  durum  ok 
þeir  Kvistungar8.  Jón  járnbúkr  hljóp  fyrstr  upp  at  durunum. 
Jón  dúði  spjótið  inn  í  dyrnar  ok  spurði  hvárt  skolli  væri  inni. 
Þeir  Oddr  hljópu  nú  í  dyrrin,  ok  fylgðar-manna  sveit  hans  með 
hónum,  ok  mart  annarra  manna:  Halla-geirr  ok  Sumarliði  inn 
sterki,  Eindriði  Þormóðsson,  Már  Eyjólfsson,  Hjálmr  af  Víði- 
völlum,  Einarr  ór  Hvammi  Steingrímsson ; — þessir  eru  nefndir 
með  Oddi  í  branda-durum.  Skipaði  hann  nú  til  varnar  sínum 
mönnum.  Þórir  tottr  ok  sveit  manna  með  hónum,  hljóp  í  eldhús- 
dyrr,  ok  varði  þar.  Steinólfr  Þórarinsson,  bróðir  Oddz,  varði  [in] 
synnstu  dyrr,  ok  sveit  manna  með  hónum.  Nú  vörðu  þeir  hverir 
sem  skipat  var ;  en  sóttu  þar  at  hverir  sem  fyrr  var  sagt  Teksk 
nú  harðr  bardagi.  Veitti  Oddr  góða  vörn,  ok  hans  menn,  mjök 
langa  hríð;  en  sumir  hlífðusk  við  mjök.  Þá  mundi  þriðjungr 
nætr  lifa  er  þeir  tóku  at  berjask.  fröngt  varð  þeim  Oddi  í 
durunum,  ok  óhægt  vörn  við  at  koma.  Eyjólfr  Þorsteinsson 
hljóp  brátt  upp  á  húsin,  ok  nökkurir  menn  með  hónum,  ok 
rufu4  þakit;  lögðu  þar  inn  ok  grýttu.  Varð  þeim  Oddi  þat 
skeini-samt.  Urðu  þá  margir  sárir,  bæði  af  grjóti  ok  vápnum. 
Þórir  tottr  veitti  harða  vörn  um  hríð ;  hann  var  í  panzara  örug- 
gum6  ok  stálhúfu  Noræna  á  höfði,  ok  spjót  mikit  í  hendi,  ok 
lagði  því  bæði  hart  ok  tíðum.     Þórir  var  skamma  hríð  í  durunum, 


1  B ;  durum,  Cd.         *  Vingul-þóra,  B.         ■  ok  svcit  manna  með  honum,  add.  B. 
*  ruíu]  emend. ;  rifu,  Cd. ;  rifu  af  þakit  húsunum,  B.         8  digrum  (!),  B. 
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ok  stökkr  hann  út  eldahúss-dyrrin,  ok  nökkurir  menn  með  hónum. 
Þórir  komsk  í  kirkju.  Eigi  þykkjask  menn  séð  hafa,  hverju  faraldi 
er  hann  komsk  í  kirkju.  Með  hónum  hljóp  út  Þórarinn  graut- 
nefr.  Ok  er  hann  kom  ofan  í  kifkju-garðinn  *  mælti  hann: 
'Strauk  hann  yðr  þar,  g^autnef^!,  segir  hann.  Þá  var  kastað 
eptir  hónum  buklara,  ok  kom  í  knés-bætr  hónum2,  ok  féll  hann 
á  bak  aptr.  Hljópu  menn  þá  til  af  liði  Eyjólfs  ok  drápu  hann. 
Þá  var  ok  veginn  Þórir  rödd;  þeir  vóru  báðir  Fagraness-menn. 
Ok  er  þeir  [Þórir]  vóru  út  gengnir,  þá  var  gengit  í  eldhús-dyrrin  • ; 
gékk  þar  inn  Hrafn  Oddzson  ok  sveit  manna  með  hónum.  Þessir 
eru  nefhdir  at  með  hónum  vóru4:  Óláfr  Óláfsson  var  með  hónum, 
Guthormr  körtr,  Auðunn  Thomasson  ok  Snörtr  bróðir  hans,  Ari 
Ingimundarson,  Halldórr  greppr  ok  Erlingr  bróðir  hans.  Eggjaði 
Hrafn  þá  menn  sína  at  þeir  skyldu  trúlega  ryðja  skálann,  ef  þeir 
kæmi  í  skálann *.  tá  var  fyrir  í  skálanum  Þorbjörn  Þórólfsson  af 
Ríp,  ok  var  hann  lagðr  spjóti  til  bana.  Már  Eyjólfsson  var  þá  í 
skálanum;  hann  hljóp  upp  í  stafn-rekkju  við  [inar]  syðri  skála- 
dyrr,  ok  varðisk  þaðan  vel  ok  drengilega,  svá  at  hans  vörn  hafa 
margir  við  brugðit,  þeim  er  kunnast  var.  Hrafn  hjó  til  hans  ok 
í  set-stokkinn,  en  Már  hjó  um  þverar  herðar  Hrafni,  er  hann  laut 
við  •,  er  hann  vildi  ná  sverðinu  ór  stokkinum,  ok  varð  höggit  líúð, 
er  hónum  var  óhægt  til  at  höggva  yfir  bríkina,  ok  varð  Hrafn  ekki 
sárr.  Már  hljóp  þá  ór  hvflunni  fram,  ok  komsk  í  andyrit  til  Oddz. 
Þorbjörn  Sælendingr  Snorrason  varði  branda-dyrr  með  Oddi,  ok 
var  þá  enn  eigi  eptir-bátr  vaskra  manna  þar  er  karlmennsku  skyldi 
fremja.  Þorbjörn  stóð  í  durunum  hjá  Oddi ;  hann  var  í  panzara 
erma-lausum,  ok  hafði  skjöld  fyrir  sér  í  inni  vinstri  hendi,  en 
vá  með  sverði  inni  hægri  hendi.  Auðunn  Thomasson  Seldæll 
hjó  með  sverði  til  Þorbjarnar  á  höndina  vinstri  fyrir  ofan  öln- 
bogann 7 ;  þat  var  mikill  áverki,  Auðunn  mælti :  '  Skall  þar  einum ! ' 
Þorbjörn  svaraði:  'Lítt  var  þat/  En  Þorbjörn  hafði  áðr  vegit 
f>órarin  bróður  hans  á  Haugsness-fundi ;  en  þó  kenndi  Auðunn 
eigi  Þorbjörn.  En  Þorbjörn  vissi  görla8  hverr  á  hónum  vann; 
sagði  hann  svá  ok  síðan,  at  hann  var  af  hónum  maklegastr 
áverka  at  taka  allra  þeirra  manna  er  þar  vóru.  Þeim  Oddi  varð 
þröngt  mjök  í  anddurinu 9,  rofin  húsin  yfir  þeim,  en  sótt  at  þeim 

1  ofan  at  kirkiu  garðinum,  B.  *  hónum]  grautncf,  B.  *  clldhúsit,  B. 

4  þessir — vóru]  add.  B.         *  er  þeir  kómuz  í  hann,  B.  •  vift]  niftr,  B.  T  afl- 

vöðvann,  B.         •  görla]  gcrva,  B.         •  B ;  anddyrum,  Cd. 


Digitized  by  VjOOQIC 


192  STURLUNGA  SAGA.    VII.  [a.d. 

[III.  220:  ix.  20.] 

mjök  harðfengilega  öllum-megin.  Oddr  mælti  við  menn  sína,  þá 
er  hónum  vóru  næstir,  at  þeir  mundi  út  leita,  '  Mun  ek  hlaupa  út 
fvrstr/  segir  hann,  'en  þér  fylgit  mér  [vel].  Eru  þá  mörg  góð 
at  \  ef  vér  komumsk  á  víðan  völl ;  ok  látum  eigi  stanga  oss  hér 
inni  svá  auvirðilega/  Margir  hétu  [góðu]  at  fylgja  hónum.  Oddr 
hljóp  út  ór  durunum.  Hann  haíði  skjöld  ok  sverð  ok  stálhúfu ; 
hann  var  í  grænum  kyrtli.  Svá  var  sem  kólfi  skyti  er  hann  hljóp 
út ;  komsk  hann  ok  langt  ofan  frá  durunum ;  skjöldinn  hafði  hann 
yfir  höfði  sér,  en  sveiflaöi  sverðinu  í  hring  um  sik.  Hann  var 
manna  fimastr  við  skjöld  ok  sverð,  allra  þeirra  manna  er  þá 
vóru  á  íslandi.  Már  Eyjólfsson  hljóp  út  eptir  hónum,  ok  komsk 
ofan  í  túnit  hjá  hónum.  Ok  er  Oddr  gat  séð  Má,  mælti  hann : 
'f'ar  ertú  enn,  góðr  félagi2!'  segir  hann.  Skildi  þá  með  þeim ; 
ok  var  þá  margr  um  einn.  Már  hrökk  upp  at  vegginum,  ok  féll 
hann  þar  fyrir  vápnum,  ok  var  þó  lítt  sárr;  skaut  hann  yfir  sik 
skildinum,  en  krepti  upp  undir  fætrna ;  vóru  hónum  þá  grið  gefin  3, 
ok  '  Bergr  hverjum  nökkut  er  eigi  er  feigr/  Nú  er  Oddi  veitt  atsókn 
af  mörgum  mönnum;  ok  kómu  þeir  lítt  sárum  á  hann  meðan 
hann  stóð  upp;  hann  hlíföi  sér  með  skildinum,  en  vá  með 
sverðinu,  ok  sveiflaði  því  um  sik.  Hann  varðisk  svá  fræknlega, 
at  varla  finnask  dæmi  til,  at  einn  maðr  hafi  betr  varizk  svá  lengi 
fyrir  svá  margra  manna  atsókn  úti 4. . .  Eyjólfr  Þorsteinsson  var 
uppi  á  húsum ;  hann  eggjaði  mjök  sína  menn,  ok  sagði  þat  skömm 
[mikla]  at  þeir  sóttu  einn  mann  svá  margir,  '  Eðr  hvar  er  Nikulás 
Þórarinsson V  íllugi  svarta-kollr,  sonr  Jóns  Markússonar  6,  lagð- 
isk  til  fóta  Oddi,  ok  görði  hepting  at.  Féll  Oddr  þá 7.  Ok  þá  mælti 
hann  :  '  Prestz-fund  vilda'g  í  Guðs  nafhi/  segir  hann.  Þat  heyrði 
Svarthöfði  Dufgusson,  er  hann  sat  á  kirkju-stoðinni 8,  ok  margir 
aðrir.  Var  þá  unnit  á  Oddi.  Nikulás  Þórarinsson  hjó  í  höfuð 
hónum,  ok  var  þat  baná-sár.  Hallbjörn  hali  Jónsson  vann  ok 
á  hónum.  Lét  Oddr  þar  líf  sitt  við  mikla  hreysti  ok  drengskap. 
Þá  var  lýst  nökkut  er  Oddr  lézk.  Eigi  flettu  þeir  hann.  Var  þá 
skotið  skildi  yfir  líkit  þar  í  túninu.  Oddr  var  mikill  maðr  vexti ; 
eigi  mátti  hann  styrkjan  kalla  at  afli,  en  þó  var  hann  inn  knásti, 
ok  inn  fimasti,  ok  bezt  at  íþróttum  búinn,  ok  manna  mjúkastr 

1  góð  at]  B ;  góð  ráo,  Cd.       *  ok  þú  er  þar  inn  góði  félagi,  B.       8  Hcre  begins 
the  mutilated  leaf  in  B.       4  úti]  thus  B  as  it  seems,  one  or  two  words  being  cut  off. 

6  hann  varðisk — þórarinsson]  add.  B ;  yet  a  few  letters  are  cut  off  the  edge  of  the 
mutilated  leaf.  e  íllugi — sonar]  íllugi  .  .  .  (cut  off)  Markus  son  hans(!),  B. 

7  því  at  (cut  off)  ecki  mjok  sárr,  add.  B.        •  -stéttinni,  B  (bctter  ?). 
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með  Þorvarði  bróður  sínum  ok  Kolbeini l.  Oddr  var  ljós-jarpr  á 
hár  ok  vel  fallinn  í  andliti a,  blá-eygr,  ok  manna  bezt  á  sik  kominn, 
blíðr  ok  góðr  við  alþýðu,  ok  örr  af  fé;  manna  var  hann  vápn- 
fimastr;  ok  svá  segir  Þorvarðr  bróðir  hans,  at  þat  var  einskis 
mannz  færi  eins  á  íslandi,  at  skipta  vápnum  við  Odd ;  þótti  öllum 
mönnum  mestr  skaði  at  hónum3  þeim  er  hann  var  kunnastr. 
Eirekr  hét  Austfirzkr  maðr,  er  ljómi  var  kallaðr ;  hann  var  veginn 
í  úti-bún  því  er  stóð  norðr  frá  branda-durum ;  var  þar  atsókn  mikil 
um  nóttina.  Fleiri  menn  vóru  þar  særðir  í  úti-búrinu.  Halla-geirr 
var  mjök  sárr,  bæði  í  höfði  ok  annars-staðar.  Brandr  hét  maðr 
hrúga ;  hann  lagði  höndina  upp  á  þilit  ina  hægri ;  þá  var  höggit 
á  höndina 4,  ok  tók  af  íjóra  fingr  við  þilinu  allt  uppi  við  hnefann ; 
kenna  flestir  Hámundi  Várbelg  þann  áverka.  Átta  menn  létusk 
í  Geldingaholti  með  Oddi:  Koilsveinn  kröbbungr,  Þorbjörn  Þór- 
ólfsson,  Tosti,  Þórarinn  grautnefr,  Þórir  rödd.  Tvá  nefni  ek  eigi. 
Flestum  mönnum  vóru  grið  gefin  þegar  Oddr  var  fallinn.  Oddr 
var  nær  hálf-þritögr  er  hann  féll.  Menn  Oddz  fluttu  líkama  hans 
upp  til  Seylu,  ok  grafinn  þar  síðan  undir  kirkju-garðinum, — en  þó 
var  eingi  gröptr  at  þeirri  kirkju,— ok  svá  langt  inn  undir  kirkju- 
garðinn.  Þeir  Hrafn  ok  Eyjólfr  riðu  norðr  skjótlega,  ok  settusk 
enn  á  Grund ;  ok  höfðu  þar  fjölmennt. 

Nú  fréttusk  þessi  tíðendi,  fall  Oddz;  ok  þótti  Þorvarði  bróður 
hans  mikill  skaði  ok  mörgum  öðrum,  þó  at  þeir  bræðr  bæri 
eigi  með  öllu  auðnu  til  samþykkis.  Randalín  Philippus  dóttir, 
er  Oddr  hafði  átt,  hélt  búi  sínu  á  Valþjófs-stöðum ;  óxu  þar  upp 
börn  þeirra  Oddz  með  henni:  Guðmundr  er  gríss  var  kallaðr, 
ok  Rikiza  dóttir.  Þau  vóru  bæði  mannvænleg.  Nú  leið  vetrinn 
af  hendi  ok  várit  Ekki  hafði  Þorvarðr  mála-tilbúnað  eptir  Odd 
bróður  sínn. 

277.  Þenna  vetr  er  nú  var  frá  sagt,  ríðr  Þorsteinn  Arn'órsson  ok 
Finnr  af  Sámsstöðum  Miðvikudag  í  Efstu-viku  út  á  Hitarnes.    Bað 

1  mcö  þorvarfti — Kolbeini]  doubtful ;  in  B  only  remains,  miokazstr  ok  (cut  off) 

ðe  b'  sm  (?)  ok  Kol *  vel  andfiz  .  .  . ,  B,  l  e.  andlitz  farinn ;  cp.  p.  154, 

L  8.  *  at  hónum]  um  hann,  B. 

4  höndina]  h  .  . . ;  here  ends  the  first  column  of  the  mutilated  leaf  of  B ;  the 
whole  outer  part  of  the  leaf,  containing  two  columns  (the  second  and  the  third), 
is  cut  entirely  off,  along  with  a  segment  of  the  first  and  fourth  columns.  In  the 
fourth  cotumn  the  story  is  advanced  as  fiw  as  the  middle  of  the  battle  at  Thverá. 
Chapters  277-289,  being  a  part  of  Thorgils  Saga,  were  no  doubt  either  entirely 
omitted  or  reduced  to  a  couple  of  sentences,  so  as  to  connect  them  with  the  battle 
ofThverá. 
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Þorsteinn  Þórð,  at  hann  riði  með  þeim  til  Staðar  at  leita  um  sættir 
með  þeim  Þorgilsi.  Riðu  þeir  nú  til  Staðar  Skírdag.  Leitaði 
Þórðr  eptir  við  Þorgils  ef  hann  vildi  nökkura  sæmð  unna  Þor- 
steini  fyrir  handar-höggit.  Talði  þat  til,  at  hann  hafði  sótt  á  fund 
hans  nær  einn  saman,  ok  þat  annat  at  þá  stóð  yfir  svá  mikill 
miskunnar-tími  sakir  píningar  várs  Herra  Jesu  Christi.  Ok  var 
Þorgils  heldr  treglegr  í  fyrstu.  En  þó  lauk  svá,  at  þeir  sættusk, 
ok  skyldi  Þorgils  dæma.  Sættusk  þeir  þá  með  fullu,  ok  var  mællt 
fyrir  trygðum.  Þorgils  görði  fimtán  hundruð,  ok  féllu  niðr  sum 
fyrir  gagn  sakir ;  ok  hét  hónum  sínu  vinfengi  ok  fulltingi. 

278.  Þorgils  skarði  ok  Þorvarðr  Þórarinsson  vóru  þri-menningar 
at  frændsemi,  ok  því  kom  Þorvarði  þat  í  hug,  at  leita  þangat  lið- 
sinnis  eðr  nökkurs  traustz.  Sendi  hann  þá  menn  austan  um  várit 
með  bréfum  til  Staðar  at  leita  eptir,  ef  hann  vildi  nökkurn  kost 
á  göra  at  veita  hónum  lið  at  hefna  Oddz  bróður  hans,  ok  hann 
fengi  fyrir  víg  hans  fulla  sæmð.  'Vil  ek  þar  eigi  góz  til  spara/ 
Þorgils  bar  þetta  mál  fyrir  Sturlu  ok  fyrir  aðra  vini  sína.  Rézk 
þat  af,  at  Þorgils  stakk  eigi  af  um  liðveizlu ;  en  segir  þat  svá  framt 
mundu  ráðask  er  þeir  fyndisk.  En  bað  Þorvarð  sjá  fyrir  fundi 
þeirra;  'Vil  ek  hvergi  af  héraði  ríða/  Þetta  samar  fyrir  Alþingi 
drógu  þeir  Hrafn  ok  Eyjóifr  flokka  saman  ok  fóru  suðr  til  Borgar- 
fjarðar;  höfðu  þeir  frétt  af,  at  menn  höíðu  farit  í  millum  þeirra 
Þorvarðz  ok  Þorgils ;  settusk  þeir  þá  í  Borgarfjörð  meo  flokkana, 
ok  æduðu  at  Þorgils  skyldi  eigi  ná  þingreið1.  Sneru  þeir  þá  á 
hann  fjándskap.  Var  þat  ok  svá,  at  Þorgils  reið  eigi  til  þings 
ok  eigi  Sturla;  var  þat  þá  mælt,  at  farit  mundi  at  Þorgilsi,  ok 
mundi  hann  sæta  nökkurum  afar-kostum.  En  ekki  varð  af  því. 
Þá  er  þeir  vissu  at  Þorvarðr  reið  eigi  til  þings,  dreifðu  þeir  flokkum 
um.  Riðu  þeir  Eyjólfr  þá  norðr  til  sveita,  ok  settu  Nikulás  til 
í  Kalmanstungu  ok  Egil  í  Reykjaholti,  at  göra  sér  njósn  ef  þeir 
yrði  við  nökkurn  ófrið  varir,  eðr  flokka-drátt 

279.  Þenna  tíma  kom  austan  ór  Fjörðum  Magnús  Jónsson, 
frændi  Þorvarðz ;  hafði  hann  farit  lítt  með  bygðum,  en  jafhan  um 
nóttum ;  gékk  því  engi  njósn  af  hans  ferðum  fyrr  en  hann  kom 
til  Staðar.  Skoraði  hann  þá  enn  af  nýju  á  Þorgils  til  liðveizlu 
fyrir  hönd  Þorvarðz.  Segir  hann  þá,  at  Þorvarðr  mundi  á  ferð 
kominn  austan,  ok  vildi  at  þeir  fyndisk  á  Margrétar-messu-dag 
á  vestan-verðri  Bláskóga-heiði,  ok  skyldi  þorgils  vera  svá  fjöl- 

1  þingreiö]  some  paper  MSS. ;  þangat  reið,  Cd.,  V. 
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mennr,  at  þeir  þættisk  færir  þaðan  hvert  ráö  er  þeir  vildu  upp 
taka.  Var  Þorvarðr  þá  heitbundinn  í  því,  at  sú  ein  skyldi  vera 
sætt  þeirra  í  milli,  Hrafns  ok  Eyjólfs,  at  Þorgils  skyldi  ná  héraði 
í  Skagafirði,  svá  at  hann  þyrfti  eigi  þá  at  ugga.  Sturla  var  þá 
ríðinn  vestr  til  Staðarhóls  at  göra  þar  upp  stofu,  ok  sendi  Þorgils 
heima-mann  sínn *  at  hann  kæmi  vestan  til  fundar  við  þá  Þorvarð, 
ok  því  betr  er  hann  værí  fjölmennari.  Magnús  hafði  komit  til 
Rauðs-gils,  er  hann  fór  austr  aptr,  ok  var  hann  þar  kenndr. 
Höfðu  þeir  Nikulás  ok  Egill  á  þessu  njósn ;  ok  sögðu  þeim  Hrafni 
ok  Eyjólfi,  at  þeim  þótti  ótrúlegt  um  ferðir  Magnúss,  en  höfðu 
önga  sanna  fregn  af  Þorvarði.  Reið  Hrafn  þá  norðan  ok  stefhdi 
fund  við  Þorleif  í  ofanverðum  Hrútafirði  við  fjöll  uppi.  Kunni 
Þorleifr  ekki  annat  at  segja  en  allt  væri  fjándskapar-fullt  af  Þor- 
varði  við  þá.  tá  mæltusk  þeir  þat  við,  at  Þorleifr  skyldi  búinn 
til  liðveizlu  við  þá  Hrafn  ok  Eyjólf  þegar  þeir  þyrfti  nökkurs  við. 
Hrafn  reið  þaðan  til  Sauðafellz,  ok  spurði  at  Þorgils  var  at  Stað, 
en  Sturla  at  Staðarhóli;  varð  hann  eigi  annars  varr  en  allt  værí 
kyrt  í  sveitum.  Reið  Hrafn  norðr  eptir  þetta,  enÞorleifr  var  uppi 
í  héraði  ok  sat  þar  fyrir  fréttum.  Þorgils  Böðvarsson  lét  stefna 
manna-mót  fjölmennt  at  Miðsumars-helgi.  Kom  þar  Einarr  Hall- 
dórsson  ok  mikit  fjölmenni.  Kvaddi  Þorgils  þá  menn  til  ferðar 
með  sér ;  '  Man  ek  ríða  suðr  undir  Hraun  til  Kráks,  ok  til  mótz 
við  Sturlu  frænda  mínn.,  Kvaddi  hann  þá  til  þess  er  hónum 
þóttu  bezt  til  færir  fyrir  vápna-sakir.  Urðu  þeir  saman  nær  sjau 
tigir  manna;  var  þar  inn  fyrsti  maðr  Einarr  Halldórsson,  frændi 
hans,  ok  þar  með  bændr  aðrir  eðr  bónda-synir.  Riðu  þeir  þegar 
af  manna-mótinu  suðr  yfir  fjörur;  ok  grunuðu  menn  mjök,  at 
nökkut  mundi  undir  búa  þessi  ferð.  En  er  þeir  kómu  suðr  af 
Sela-Lóni,  þá  sendi  hann  Glúm  Hafliðason  ok  Böðvar  Vermundar- 
son  á  Hitarnes  til  Þórðar.  Bað  hann  koma  til  sín  upp  undir 
Hraun  áðr  sól  væri  upp  komin.  Kómu  þeir  á  Hitarnes  um  mið- 
nætti ;  vóru  þar  allir  menn  í  svefni.  Þeir  báru  þegar  upp  örendi 
sín  er  þeir  kómu.  Stóð  Þórðr  þá  upp  þegar,  ok  bjó  sik.  Þeir 
sögðu  hónum  eigi  fleira.  Bjósk  hann  því  af  skyndingu  mikilli a 
ok  hafði  önga  brynju ;  en  hafði  hann  önnur  vápn.  Með  hónum 
reið  Þorkell  brennir.  Ok  er  þeir  kómu  undir  Hraun  var  Þorgils 
eigi  upp  risinn.     Ok  er  hann  var  klæddr,  kallaði  hann  Þórð  lú 

1  V. ;  þá  hcim  mann,  Cd.        *  skyndingu  mikiJli]  emend. ;  skyndi  miklum,  Cd 
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máls  við  sik,  ok  segir,  at  hann  ætlar  at  ríða  suðr  í  hérað  til  mótz 
við  Sturlu  frænda  sínn.  Átu  þeir  þar  dagverð  á  ymsum  bæjum, 
ok  riðu  síðan.  En  er  þeir  kómu  á  leið,  þá  spurði  Þórðr  at  nýju 
at  ferð  Þorgils.  Segir  hann  þá  af  it  ljósasta.  '  Hefir  ek  spurt/ 
segir  hann,  'at  Þorleifr  hafðisk  við  í  héraði,  ok  skyldi  halda 
njósnum  fyrir  þá  Hrafn  ok  Eyjólf,  ef  Þorvarðr  kæmi  sunnan  eðr 
Þorgils  útan/  Þóttisk  hann  hafa  var-goldit  Þorleifi  fyrir  óþokka 
þann  er  hann  hafði  lýst  við  hann  í  Borgarfirði ;  ok  svá  fyrir  þat 
er  hann  hafði  ætlað  at  fara  at  Þorgilsi  um  sumarit  með  þeim 
Hrafni  ok  Eyjólfi. 

280.   Um  sumarit  hafði   Hrafn   látið  ríða  eptir  Þórði,  mági 
Þorgils;    ok  lýsti  í  því  fjándskap  við   hann.      En   Þórðr  setti 
undan  vestr  til  Staðarhóls,  er  hónum  var  eigi  fært  um  Dali  fyrir 
Hrafni.     Átti   Sturla  þar  annat  bú;   en  annat  hafði  hann  gört 
í  Hitardal  um  várit;  ok  hafði  hann  þat  treglega  fengit  af  Katli, 
ok  þó  nauðungar-laust     Sat  Sturla  um  sumarit  ymist  á  Staðarhóli 
eðr  í  Hitardal.     Þetta  vár  urðu  þeir  sekir  á  Þórness-þingv  Gísli 
á  Rauða-sandi  ok  synir  hans.     Ðeilðu  þeir  Seldælir  um  bergtoii 
af  Barðz-gnípu.      Veitti   Þorgils   Seldælum,   frændum  sínum,  á 
þinginu;  en  þeir  hétu  hónum  í  móti  sínum  styrk.     Ok  er  Þórðr 
kom  á  Staðarhól  var  þat  til  tíðenda,  at  Sturla  stóð  úti  einn  saman, 
ok  vóru  menn  at,   at  kasta  steinum  í  stofu-vegginn.     Heilsaði 
Sturla  hónum  ok  spurði  tíðenda,  eðr  hvat  hann  vissi  at  segja  frá 
þeim   Hrafni  ok  Eyjólfi.     Þórðr  segir  þat,  at  hann  vissi  þat  til 
Hrafns,  at  hann  var  þá  kominn  til  Staðar  í  Hrútafjörð,  ok  þeir 
Þorleifr  ok  Hrafn  mundu  finnask ;  ok  Hrafn  mundi  ríða  til  Dala, 
ok  vita  hvat  þeir  Sturla  ok  Þorgils  hefðisk  at,  eðr  hvé  kyrrlegt 
hónum  þætti  vera  í  sveitum.     Sturla  kvezk  sjá,  at  bjósk  til  ófriðar 
með  þeim  öllum.     Þórðr  barði  því  niðr.     Sturla  kvað  ekki  skipta 
hvat  þeir  segði  frá, c  Því  at  nu  í  sumar  mun  barizk  vera,  ok  munu 
eigi  allir  þaðan  frá  tíðendum  segja/ — Maðr  hét  Helgi;  hann  var 
kallaðr  keis,  heima-maðr  Sturlu ;  hann  var  lítill  maðr  ok  auvirði- 
legr ;  hann  kastaði  torfi  á  stofu-vegginn.     Hónum  þótti  torfit  borit 
at  sér  of-skjótt;  var  veggrinn  hár,  en  hann  ókröptugr,  ok  gékk 
hónum  ílla  upp  at  kasta :  *  Ok  vili  þér  sprengja  mik/  segir  hann. 
Sturla  mælti:   cGefstú  vel,  fóstri!   annat  mun  þér  verða  en  þú 
springir  af  torf-kasti;  ok  muntú  þó  eigi  eiga  langt  ólifat'     Þat 
gékk  svá  eptir,  at  Helgi  keis  var  drepinn  annat  sumar  eptir  á 
Staðarhóli  þá  er  þeir  Hrafh  ok  Ásgrímr  sóttu  Sturlu  heim.     Þetta 
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sumar  sættusk  Seldælir  ok  Rauðsendir ;  ok  var  Gísli  ok  synir  hans 
jafnan  vinir  Þorgils  síðan. 

281.  Nú  er  þar  til  máls  at  taka,  er  þeir  talask  við  mágar,  Þorgils 
ok  Þórðr.  Þorgils  kvað  þat  upp  nú,.at  hann  ætlaði  at  þorleifi; 
kvazk  frétt  hafa,  at  hann  var  kominn  í  hérað ;  ok  vóru  þeir  optast 
saman  tíu  eðr  tólf.  þorgils  reið  þá  suðr  um  Mýrar,  þar  til  er  hann 
kom  í  skóginn  sunnan-verðan  gegnt  Galtar-holti.  Stigu  þeir  þar 
af  baki.  Ok  lítlu  síðarr  kom  Sturla  þar ;  vóru  þeir  saman  nær  sex 
tigir  manna,  en  Þorgils  hafði  sjau  tigi  manna.  Vóru  þar  með 
hónum  tveir  Hrafns-menn  *,  Óláfr  ok  Grani  Arnórs-synir.  Þeir 
l»orgils  ok  Sturla  gengu  þá  á  tal,  ok  nökkurir  menn  með  þeim. 
Þóttisk  Sturla  spurt  hafa  at  Þorleifr  hefði  verit  Dróttins-dag  á 
manna-móti  þann  sama  Dróttins-dag  at2  Furu-ósi,  ok  at  allt  væri 
þar  kyrrt  í  héraðinu.  Þar  var  ok  ný-kominn  vestan  ór  Saurbæ 
Starri  kaupungr;  sagði  at  Sturla  var  á  Staðarhóli  ok  mundi  ]>ar 
vera  þar  til  er  stofa  hans  væri  upp  gör,  ok  ríða  síðan  heim  í  Hitar- 
dal.  Hann  kvazk  spurt  hafa,  at  Þorleifr  reið  til  Bæjar  Dróttins- 
aptann,  '  Ok  þat  orð  á,  at  hann  mundi  brátt  ríða  út  á  Akranes 
þegar  hann  spurði  kyrrt  ór  öllum  sveitum.'  Þar  var  Þorkell  hrútr 
görr  á  njósn  suðr  yfir  Hvítá,  ok  skyldi  hann  forvitnask  um  ferð 
í»orleifs.  Lögðusk  menn  þá  niðr  ok  sofhuðu.  En  er  á  tók  líða 
kveldit,  lögðu  menn  á  hesta  sína,  ok  riðu  svá  sem  götur  lágu  suðr 
til  Valla-vaðs.  Kom  Þorkell  hnítr  þar  til  mótz  við  þá,  ok  hafði 
spurt,  at  at  nóni  dags  var  Þorleifr  í  Bæ,  ok  hann  mundi  þar  vera 
um  nóttina.  Þorleifr  hafði  verit  í  laugu  um  daginn  fyrir  nón,  ok 
lagðisk  síðan  til  svefns  sem  vanði  hans  var  til;  ok  er  hann 
vaknaði,  sagði  hann  Böðvari  bróður  sínum,  at  hann  hefði  dreymt 
mart  cEk  þóttumk  vera  staddr  hér  í  Bæ,  ok  þóttumk  ek  sjá  út 
á  Borgarfjörð.  Mér  þótti  skip  mikit  sigla  útan  eptir  firðinum, 
mjök  mikinn*,  ok  leggja  upp  í  Hvítá.  Ek  þóttumk  spyrja  mann 
er  stóð  hjá  mér,  hverr  skip  þat  mundi  eiga ;  en  hann  segir,  at  ætti 
Þorgils  skarði.  Ek  þóttumk  sjá  at  fiugu  gneistar  margir  af  skipinu, 
ok  þótti  mér  sumir  fljúga  ok  dreifask  hingat  í  Bæ ;  en  sumir  upp 
eptir  Reykjadal,  ok  svá  norðr  til  fjalla,  sem  menn  máttu  auga 
reka.'  Böðvarr  mælti :  '  Þat  mun  vera,  frændi,  fyrir  veðrum.'  c  En 
mér  lízk  ófriðlegt,'  segir  þorleifr.  Bað  hann  þá  taka  hesta  þeirra ; 
c  Vil  ek  ríða  heim/  segir  hann,  c  út  á  Akranes.*     þeir  þorleifr  átu 
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þar  náttverð,  ok  riðu  síðan  um  kveldit  út  í  skógana  fyrir  Grjóteyri, 
ok  sváfti  þar  um  nóttina;  en  riðu  snimma  um  morguninn  út  á 
Akranes  heim,  ok  höfðu  önga  frétt  ór  héraði.     Þorgils  hitti  Þorkel 
hrút ;  ok  segir  hann  slíkt  er  hann  var  víss  orðinn.     Þótti  mönnum 
þat  líkast,  at  Þorleifr  mundi  vera  í  Bæ.    Þorgils  varaði  við  því  alla 
menn  mest,  at  göra  Böðvari  nökkut  grand  ok  sonum  hans,  eðr 
nökkurum  hans  varnaði,  sakir  mágsemðar  ok  þó  vináttu.     Sturla 
var  eigi  mikill  vin  Böðvars;  þótti  hann  því  ráðit  hafa,  at  Ketill 
gékk  treglega  af  staðnum  í  Hitardal.     Þorgils  kvað  þat  eigi  fyrir 
standa  mundu,  þótt  Þorleifr  væri  þá  í  Bæ  kominn.     Riðu  menn 
nú  upp  til  Bæjar,  ok  kómu  þar  mjökr  svá  um  myrk-nætti ;  vóru 
þá  úti-dyrr  opnar.     Menn  höfðu  heyrt  gnýinn;  tók  Böðvarr  þá 
klæði  sín  ok  synir  hans  ok  heima-menn.     Gékk  Þorgils  inn  þegar 
ok  menn  hans.     Sturla  var  úti  ok  hans  menn,   ok  svipuðust1 
at  hrossum  er  úti  vóru  um  garða.     En  er  Þorgils  kom  í  skálann, 
gékk  Böðvarr  bóndi  í  móti  hónum,  ok  var  þá  klæddr ;  hafði  hann 
í  hendi  öxi  snaghyrnda.     Böðvarr  spurði  hverr  þar  færi  svá  ófrið- 
lega ;  því  at  nökkurir  menn  höfðu  brugðit  vápnum  er  inn  gengu. 
Þorgils  sagöi  til  sín.     Böðvarr  mælti:   'Þat  munda  ek  þér  sízt 
ætla,  at  þú  mundir  hingat  fara  ófriðar-ferð,  sakir  vanda  ok  viðr- 
mæla/     'Öngan  ófrið  ætía  ek  þér  at  göra,'  segir  Þorgils,  'ok 
öngum   þínum    heima-mönnum.'     Þorgils    spurði,  hvárt  Þorleifr 
væri  þar.     Þá  svarar  Herdís   húsfreyja:   cf>ví  er  betr,  frændi,  at 
hann  er  eigi  hér ;  ok  lát  þér  fara  sem  bezt  til  Böðvars  míns/    *  Vel 
skal  mér  til  hans  fara/  segir  Þorgils.     i»ar  var  fátt  manna  í  ská- 
lanum.     Urðu  þeir  þá  þess  varir,  at  Þorleifr  var  eigi  þar,  ok  hann 
hafði  brott  riðit  um  kveldit.     Sneri  Þorgils  þá  út,  ok  svá  Böðvarr, 
ok  synir  hans ;  en  nökkurir  menn  hljópu  inn,  ok  þrifu  ofan  sverð 
nökkur.     En  er  þeir  kómu  út,  þá  gengu  þeir  á  tal,  Þorgils  ok 
Böðvarr,  ok  nökkurir  menn  með   þeim.     Talði  Böðvarr  á  við 
Þorgils  um  atreið  þessa ;  en  hann  þóttisk  eigi  sakaðr  við  Böðvar ; 
'Em  ek  eingi  þínn  íllvilja-maðr/  segir  hann;   'vil  ek  unna  þér 
sæmðar  fyrir  ferð  þessa  svá  at  þér  líki  vel/     Böðvarr  mælti :  '  Eigi 
em  ek  nú  mjök  fé-þurfi;  skortir  þik  meirr  fé  en  mik/     Tók  þá 
vel  at  semjask  með  þeim  mágum.     Segir  Böðvarr,  at  hann  mundi 
verja  þorleif  bróður  sínn,  þótt  hann  væri  þangat  heim  sóttr,  ef 
hann  mælti  því  við  koma ;  c  Man  ek  ok  verja  þik,  Þorgils,  ef  í»or- 
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leifr  sækir  þik  heim  hingat;  hefig  opt  latt  Þorleif  at  göra  sam- 
ban{l  með  þeim  Hrafni  ok  Eyjólfi;  ætla  ek  ok,  at  hónum  leiði 
önga  sæmð  af  þeim.  Hefi  ek  þat  til  lagt  með  þér,  Þorgils,  at  þú 
skyldir  í»orleifs  með  góðu  leita,  en  hann  því  með  góðu  taka ;  ok 
hefir  hvárrgi  viljat  hafa  mínar  tíllögur/  í>ar  urðu  nokkurar  hrossa- 
kippingar1,  ok  vildi  Böðvarr,  at  Þorgils  færi  með  hross,  sem  hann 
vildi  upp  í  Reykjaholt ;  en  hann  vildi  engi  hross  ljá  Sturlu  ok  hans 
mönnum.  Bauzk  Böðvarr  til  meðal-göngu  með  þeim  Þorgils  ok 
Þorleifi.  Þorgils  játti  því ;  '  Mun  ek  þín  orð/  segir  hann,  '  þar  um 
mikils  virða.' 

282.  Riðu  þeir  Þorgils  þá  upp  til  Reykjaholtz;  höfðu  þeir  þá 
spurt  at  Egill  var  heima ;  ætlaði  Þorgils  at  þá  skyldi  greiðask 
um  mál  þeirra  Egils.  Þeir  Þorgils  kómu  upp  í  Reykjaholt  þá  er 
mjök  var  mornat.  En  þat  bar  saman,  at  þeir  riðu  frá  Gríms- 
stöðum  ok  maðr  gékk  út  í  Reykjaholti  sá  er  Koðran  hét,  ok 
var  kallaðr  Skröggr;  hann  sá  ríða  marga  menn  vápnaða  eptir 
götunni  frá  Gríms-stöðum,  ok  riðu  heldr  mikinn.  Hann  hljóp 
inn,  ok  sagði  Agli  at  fjölði  vápnaðra  manna  reið  at  garði.  Hljóp 
Egill  þá  upp,  ok  geymði  eigi  at  klæðask,  ok  tók  kirkju-lykil,  ok 
mælti :  '  f*ar  mun  vera  Þorgils,  frændi,  bk  eigi  horfinn  heim- 
sóknum  við  mik/  Komsk  Egill  í  kirkju,  ok  lauk  aptr  hurðinni. 
l*orgils  gékk  upp  at  kirkju-durum ;  var  þar  Þórðr  prestr  kominn 
fyrir  kirkju-dyrrin,  ok  heilsaði  Þorgilsi;  en  hann  tók  vel  kveðju 
hans;  ok  spurði  hann  brátt  at  Agli,  hvárt  hann  væri  heima. 
Prestr  segir,  at  hann  var  heima,  ok  þá  í  kirkju  kominn.  Þorgils 
mælti:  'Satt  mantú  segja/  ok  kvazk  sét  hafa  veslinginn  er  lauk 
kirkju-hurðinni,  'Ok  sýndisk  sem  eigi  væri  klæð-margr/  Prestr 
mælti:  'Eigi  veit  til  hvers  happs  hætti,'  þótt  hann  hefði  beðit, 
Þorgils  mínn !'  Þorgils  gékk  þá  til  manna  sínna;  bað  þá  af  baki 
stiga,  ok  bauð  þeim  öllum  þar  at  vera ;  '  Látið  hesta  yðra  ganga 
í  tún/  Sturla  kvað  eigi  þat  ráð,  at  göra  þat ;  '  Þvi  at  Pétr  postuli 
á  töðuna,  ok  hefir  hann  ekki  til  saka  gört  við  Þorgils.'  Einarr 
bóndi  ok  Bergr  báðu  menn  af  reka  hestana  vellinum ;  ok  Þorgils 
bauð  þeim  um,  at  þeir  mundu  fá  menn  til  at  annask  hestana. 
Þeir  segja  svá  vera  skyldu.  Fóru  þá  hestar  reknir  af  túni,  ok  gætt 
út  í  Nesjum.  Menn  sveimuðu  þá  þegar  inni  um  húsin,  ok  fundu 
drykk  í  kjallara  Egils,  ok  sögðu  þorgilsi,  ok  vildi  hann  eigi  at 
drukkinn  væri ;  '  Vil  ek,'  segir  hann,  '  öngu  spilla  láta.'     Fóru  þá 

1  kíppiogar]  thus  Cd.  and  V. 
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menn  í  milli  þeirra  Þorgils  ok  Egils,  Bergr  Ámundason  ok  Þórðr 
prestr.     Stóðusk  þeirra  þykkjur  fjar * ;  þóttisk  Egill  eiga  á  Þorgilsi 
stór-sakar,  fyrir  heimsókn  þá  er  hann  hafði  þangat  farit  þá  er 
Þorsteinn  var  hand-högginn.     Áttu  þá  margir  menn  góðan  hlut 
at ;  var  einn  af  þeim  Sturla  Þórðarson,  frændi  þeirra,  Einarr  Hall- 
dórsson,  Bergr  Ámundason,  Þórðr  prestr.     Var   Þorgils  þá  svá 
þverr,  at  hann  sagði  svá,  at  hann  skyldi  þar  þat  hervirki  göra,  at 
Egil  ræki  allan  aldr  minni  til,  þótt  hann  héldi  lífi.     Tölðu  menn 
þá  um  fyrir  Agli,  at  meiri  ván  væri,  at  hans  hluti  mundi  þá  því 
meirr  við  brenna  sem  lengr  stæði  mis-þykt  þeirra.     Lét  Egill 
þá  beiða  sér  griða,  ok   þat   féksk.     Gékk  hann  þá   ór   kirkju; 
töluðusk  þeir  frændr  þá  við.     Bauð  EgiDi  dóm  Sturlu  á  málum 
þeirra;  talði  hann  á  Þorgils  margar  sakar,  ok  svá  um  staðar-ábúð 
ok   fjár-auðn  þá  sem  orðit  hafði  um  vetrinn,  er  Þorgils  tók  við 
búinu,  ok  ógreidd  stóð ;  ok  atför  í  Reykjaholti,  ok  slíkar  fjár-tökur 
sem   þá   höfðu  orðit  um  vetrinn.     Þorgils  talði  á  Egil  ótrúnað 
mikinn  ok  fjörráð;  kenndi  hónum  ok  mest  af  óþokka  þeim  er 
héraðs-menn  höfðu  til  hans  um  vetrinn  er  hann  var  í  Reykjaholti. 
En  hvat  sem  þar  var  um  talat,  þá  varð  þat  at  lyktum,  at  Egill  gékk 
til  handsala  við  Þorgils  ok  seldi  hónum  sjálfdæmi;   skyldi  hann 
skipa  öllum  þeirra  málum  sem  hann  vildi.     Lögðusk  þeir  Þorgils 
þá  til  svefns,  ok  allr  flokkr  þeirra,  nema  þeir  menn  er  vökðu ;  en 
Egill  bjó  til  greiða.     Ok  er  Þorgils  vaknaði,  lét  hann  syngja  sér 
messu,  De  Sancta  Margareta.     En  er  tíðum  var  lokit,  gengu  þeir 
í  storu;  var  hón  vel  tjölduð,  ok  upp  settir  bjórar.     Var  þá  Egill 
inn  glaðasti,  ok  beini  inn  bezti,  ok  drukkit  nökkut  af  alþjóð  9.     En 
er  menn  vóru  mettir,  lét  Egill  kalla  Þorgils  ok  Sturlu,  Einar  Hall- 
dórsson,  ok  fleiri  menn  8,  í  Lídu-stofu,  ok  mart  manna,  svá  at  stofan 
var  full.     Var  þá  drukkit  fast  ok  veizla  in  bezta.     Tjáðu  menn  þá 
fyrir  Þorgilsi  hversu  vel  Agli  fór.     Hann  tók  því  vel 4,  ok  lét  sér 
finnask  um  fátt     í  þenna  tíma  kom  Högni  Böðvarsson  ór  Bæ 
ok  nökkurir  menn  með  hónum.     Hann  segir,  at  herra  Brandr 
ábóti  hafði  verit  um  nóttina  at  Lundi  í  Reykjadal  ok  hann  var 
þá  kominn  í  Bæ,  ok  hafði  Böðvarr  því  eigi  þangat  riðit,  at  hann 
vildi  ríða  með  ábóta  þangat  at  áliðnum  degi.     Þorgils  tók  blíð- 
lega  við  Högna,  ok  skipaði  hónum  upp  it  næsta  sér.    En  er  kom 


1  fjar]  thus;  rcad  firr?  a  ölþjóft,  Cd.  8  Einar — mcnn]  om.  Cd. ;  add. 
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at  nóni  dags,  kómu  þangat  tveir  menn,  Þórarinn  hét  annarr  en 
annarr  Jörundr  gestr ;  þeir  vóni  sendir  af  Þorvarði  Þórarins-syni ; 
sögðu  at  hann  var  kominn  ofan  at  Rauðs-gili.     Vildi  hann  at 
Þorgils  kæmi  til  mótz  við  hann,  ok  talaði l  um  ráða-görðir  sínar. 
Segja  þeir  at  Þorvarðr  var  með  tíu  tigi  manna.     Brá  Þorgils  við 
þegar,  ok  bað  leggja  á  hesta.     En  er  menn  vóru  búnir,  lét  Þorgils 
kalla,  til  sín  Egil.     Gengu  þeir  á  tal ;  var  þar  við  Sturla  ok  Einarr, 
ok  Bergr  Ámundason,  ok  Þórðr  Hitnesingr.    Sagði  Þorgils  þá  upp 
görð  með  þeim  Agli.    Var  þat  fyrst,  at  Egill  skyldi  gjalda  staðnum 
í  Reykjaholti  fé  þat  allt  er  eyzk  hafði  þann  vetr  er  Þorgils  átti  þar 
bú.     Þorgils   skyldi  rakna  láta  þat  sem  tekit  var  í  Reykjaholti 
it  fyrra  sinn.     Egill  skyldi  ok  öngum  manni  veita  í  móti  Þorgilsi, 
en  göra  hónum  njósn  ef  hann  vissi  hónum  háska  ván.     Þorgils 
hét  Agli  trausti  sínu,  hvar  sem  hann  kæmi  því  við.     Á  hvárigan 
vóru  þar  fégjöld  skilð ;  en  þaðan  af  skyldu  þeir  fella  saman  frænd- 
semi  þeirra  ok  fulla  vináttu.     Ok  héldu  þeir  þat  vel.     Þóttusk 
menn  þat  brátt  finna,  at  Egill  unði  vel  við.     Þorgils  kvaddi  Egil, 
at  hann  skyldi  ríða  með  til  mótz  við  Þorvarð.     Egill  bauð  hónum 
þangat  um  kveldit  ok  þeim  mönnum  sem  hann  vildi.     Riðu  þeir 
þá  til  Rauðs-gils,  ok  var  Þorvarðr  þar  fyrir.     Var  með  hónum 
Finnbjörn  ok  Ögmundr  Helgason,  Magnús  ok  Helgi  Helgason, 
Sumarliði  inn   sterki,   Þorgeirr  ok  Oddr    ok  Ögmundr  prjónn, 
Óláfr  frá  Bustar-felli.     Gengu  þeir  þá  á  tal,  Þorgils  ok  Þorvarðr, 
frændr,  ok  Sturla,  ok  nökkurir  menn.     Töluðu  þá  um  með  sér 
hvat  í  milli  hafði  farit  um  vetrinn ;  ok  greindi  þá  þar  lítt  á. 

283.  En  er  þeir  höfðu  talat  um  hríð,  kom  þar  ríðandi  Brandr 
ábóti,  ok  með  hónum  Böðvarr  ór  Bæ,  mágr  hans ;  vóru  þeir  fimm 
saman.  Tóku  menn  við  hónum  blíðlega.  Ábóti  var  fár  við 
Þorgils;  þóttí  hónum  ílla,  er  hann  hafði  farit  með  skari  nökk- 
urum *  at  Böðvari  í  Bæ.  Ábóti  hafði  vitað  ferð  Þorvarðz.  Tók 
Þorvarðr  þá  at  leita  liðveizlu  við  Þorgils,  at  hann  veitti  hónum  til 
hefhdar  eptir  Odd  bróður  sínn  við  þá  Hrafn  ok  Eyjólt;  talði  þar 
til  frændsemi  við  þá  Odd;  en  eigi  síðr  þat,  at  þeir  Hrafh  ok 
Eyjólfr  höfðu  sýnt8  við  Þorgils.  Ok  at  engi  maðr  mundi  sínum 
sæmðum  halda  meðan  þeirra  uppgangr  væri,  ok  eigi  yrði  lægðr 
þeirra  ofstopi  ok  ójafhaðr  með  nökkuru  tilfelli.     '  Sótta  ek  [þvf],' 


1  töluou,  Cd.  *  skari  nökkurum]  cmcnd. ;  nökkuru,  Cd. ;  see  Dict  s.  v. 
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segir  Þorvarðr, '  þik  at  ráðum,  at  mér  þóttir  þú  líkastr  til  nökkurrar 
liðveizlu  hér  um ;  mantú1  nú  ok  sjá  þann  afla,  er  ek  hefi  fengit 
ór  Austfjörðum,  ok  vænti  ek,  at  góða  raun  muni  gefa;  er  þat 
þó  mjök  lítið  móti  slíku  ofrefli  sem  við  er  at  skipta.  Man  ek  þat 
sýna  vilja,  at  mér  þykkir  betr,  at  þú  styrkir  mik  til  þessa/  Þorgils 
mælti :  '  Mér  lízk  meira  vandkvæði  á  þessum  hlut,  en  ek  göra  hér 
um  skjóta  órlausn.  Vil  ek  ráðask  hér  um  við  herra  Brand  ábóta 
ok  Sturlu  frænda  mínn,  ok  aðra  vini  mína.'  Gengu  þeir  þá  báðir, 
Þorgils  ok  Sturla;  ok  kölluðu  þeir  þá  til  Brand  ábóta.  Þorgils 
kallaði  til  með  sér  Einar  ok  Þórð.  Ábóti  kallaði  til  með  sér 
bróður  Heming,  ok  Böðvar  ór  Bæ.  Spurði  þó  ábóti  fyrst  at 
sættum  þeirra  Þorgils  ok  Egils;  ok  segir  Þorgils  hónum  þar  frá. 
Ábóti  mælti,  at  vel  væri  þótt  Borgfirðingar  hlyti  þungt  af  Þorgilsi ; 
'  Þvíat  þeir  vóru  þá  ílla,  er  hann  var  góðs  frá  þeim  verðr/  Þorgils 
tjáði  þá  íyrir  ábóta  beizlu  Þorvarðz,  ok  aila  þeirra  viðræðu;  bað 
hann  leggja  til  heilræði  með  sér,  hverju  hann  skal  svara  um  þetta 
vandræði ;  '  Mun  ek  yðr  bezt  til  trua,  at  þér  munut  hafa  vit  ok 
góðvilja,  at  ráða  hér  um/  Ábóti  svarar  skjótlega:  'Letja  vil 
ek  þik,  ok  alla  frændr  mína  ok  vini,  at  fara  með  ófriði  áannarra 
manna  sveitir ;  en  eigi  skal  Þorvarðr  þat  ætla,  ok  eigi  þú,  at  eigi 
forþykki8  mér  þat  í  drápi  Oddz  frænda  míns,  þar  sem  hann  var 
kasaðr  í  urð  sem  melrakki  eðr  þjófr;  en  mér  er  þat  bannat,  at 
eiga  nökkurn  hlut  í  mann-ráðum  eðr  nökkurs-kyns  ófriði ;  en  þat 
er  þér  eigi  verra,  at  vera  eigi  einum  saman,  ef  þér  þykkir  þess  ván 
at  þú*  munir  eigi  um  kyrt  sitja.  Eðr  hvat  leggr  þú  til,  Böðvarr?' 
'  Fátt  kann  ek  til  slíks  at  leggja/  segir  Böðvarr, '  en  þat  vilda  ek, 
at  þeir  Hrafh  ok  Þorgils  yrði  góðir  vinir,  en  ósparí  er  mér  Eyjólfr 
til  ófara,  ef  svá  mætti  verða,  þvíat  hann  varð  hér  all-óvinsæll  í 
héraði  í  sumar.  Er  mér  lítil  ván,  at  Þorgils  siti  um  kyrt  þegar 
þeir  mega  við  komask.'  Þá  svarar  Sturla :  '  Eigi  þykkir  þat  vanda- 
laust  at  veita  Þorvarði,  at  ráða[sk]  með  hónum  í  Qarlægar  bygðir 
eðr  sveitir  með  lítið  lið ;  en  vér  trúum  hvárum-tveggjum  flla,  Borg- 
firðingum  ok  Dala-mönnum;  en  vér  höfum  lið  fátt,  en  búit  ílla. 
þórvarðr  sýnir  nú  ok  allan  sínn  styrk;  vænisk  hann  ok  engra 
manna  liðveizlu;  má  þá  sjá  hversu  óráðlegt  er,  at  fara  með  all- 
lítinn  afla  á  svá  stórar  sveitir, — Eðr  hvat  viltú,  Þorgils,  til  mæla  við 
þorvarð,  ef  þú  vilt  nökkurn  kost  á  göra?'     *í>at  er  knefat,'  segir 

1  mantú]  read  máttu  ?  a  forþykki]  thus. 
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í»orgils,  '  at  ek  vil  hafa  Skagafjörð  ok  sveitir  norðan l  at  Hrútafirði, 
þó  at  Þorvarðr  sættisk  við  Hrafn  ok  Eyjólf,  eðr  ellegar  förlast 2  þeir 
með  öðru  móti.'  Ábóti  svarar:  'Betr  ynna  ek  þér,  Þorgils,  at 
njóta  Skagafjarðar  ætt-leifðar  várrar,  en  þeim  sem  nú  hafa;  en 
eigi  vil  ek  fýsa  þik  ferðar,  því  at  mér  þykkir  eigi  laust  fyrir  liggja/ 
Spratt  ábóti  þá  upp,  ok  bað  at  verða  skyldi  Guðs  vili.  Mæltu  þá 
sumir  menn,  at  hónum  hlypi  kapp  í  kinn ;  þvíat  hann  var  dreyr- 
rauðr  á  at  sjá,  ok  mælti  þetta,  er  hann  gékk  í  brottu :  '  Hart  er 
þat,  at  vér  skulum  bera  frændr  vára  göfga  bóta-lausa  fyrir  bónda- 
sonum ;  ok  svá  mundi  þykkja  Orrai  bróður  mínum,  ef  hann  lifði/ 
Nú  gékk  Þorgils  til  Þorvarðz ;  sótti  Þorvarðr  þá  enn  um  liðveizlu 
við  Þorgils  með  fram-boðnum  fégjöfum,  ok  öllum  þeim  sæmðum, 
sem  hann  mætti  hónum  veita ;  ok  at  leggja  líf  sítt  við  hans  nauð- 
syn,  ef  hann  kynni  þess  at  þurfa ;  kvað  þá  eigi  skyldu  skilja  meðan 
líf  þeirra  væri,  við  hverja  menn  sem  skipta  væri.  Þorgils  mælti : 
'  Með  bæna-stað  þínum,  Þorvarðr,  ok  fbgrum  fram-heitum  um  lið- 
veizlu  ok  aðra  hluti,  má  ek  göra  kost  á  því  at  fara  norðr  til  sveita, 
við  þat  ef  Sturla  vill  fylgja  mér ;  ok  skiljask  eigi  fyrr  við  þik  en 
þessi  mál  lúkask  með  einhverju  móti/  f>á  mælti  Sturla :  '  Fylgja 
raun  ek  þér,  frændi,  hvert  á  land  sem  þú  vilt  fara,  svá  sem  ek  hefir 
heitið,  við  hverja  sem  eiga  er ;  en  lítlu  ráði  þykkir  mér  sæta  ferð 
þessi,  at  fara  norðr  um  land  með  svá  lítið  lið  ok  lítt  búit ;  þvíat 
sumir  hafa  nokkur  vápn,  en  sumir  engi ;  ok  þó  lítt  hesta-birgir/ 
Þorgils  mælti :  '  Veit  ek,  frændi,  at  þér  mun  vel  fara ;  þykkjumk 
ek  þínna  ráða  mjðk  þurfa,  þar  sem  þú  ert  kallaðr  inn  vitrasti 
maðr;  þykkir  mér  ok  þik  til  draga  nökkut  fyrir  þann  skaða 
óbættan,  er  þú  hlauzk  í  brennu  á  Flugumýri  í  drápi  Hallz  mágs 
þíns;  þykkir  mér  Þorvarðr  eiga  þeim  öllum  góðu  at  launa  er 
í  þessa  ferð  ráðask.  Vil  ek  ok  spyrja  Einar  ok  Þórð  mág  mínn, 
hvárt  þeir  vilja  fylgja  mér  í  þessa  ferð.  En  fylgðar-menn  mína 
ok  þingmenn  þykkjumk  ek  frjálsa  eiga  til  fylgðar  við  mik/  Þeir 
segja,  at  þeir  mundu  fylgja  Þorgilsi;  en  þótti  þorgils  þurfa,  at 
hónum  ynnisk  nökkut  til  sæmðar,  ef  ferð  þessi  tækisk  vel;  en 
margir  mæltu  þat,  at  farit  hefði  flatt  fyrir  þeim  Hrafni  ok  Eyjólfi, 
þótt  vænna  hafi  til  hætt.  Lauk  Þorgils  þá  upp  fyrir  Þorvarði  hvern 
hann  mundi  á  göra;  'Vil  ek/  segir  hann,  'hafa  Skagafjörð,  ok 
þau  ríki  er  vestr  eru  þaðan/  ef  þeir  Þorvarðr  ætti  at  ráðá,  sem 

1  nor&an]  V. ;  norðr,  Cd.  *  f°last,  Cd. 
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fléstum  þótti  ólíklegt ;  ok  at  þeirri  einni  sætt  skyldi  Þorvarðr  ganga 
sem  Þorgils  léti  sér  vel  at  getask,  ok  hann  þættisk  sæmör  af.  Var 
þá  sagt  Brandi  ábóta,  ok  Agli,  ok  Böðvari;  vildi  ábóti  eigi  til 
ganga,  ok  kvazk  fullkomlega  vilja  letja  fararinnar;  'Man  hér 
mörgum  manni  saklausum  vera  misgört  í  þessi  ferð,  svá  at 
ósæmilegt  er,  at  ek  leggja  þar  samþykki  til ;  ok  má  vera,  at  mér 
kenni  heiptar  um  suma  menn,  svá  at  ek  fá  eigi  allra  orða  gætt 
sem  skyldi,  ef  ek  tala  mart  til/  Egill  vildi  ok  eigi  til  ganga  sakir 
vináttu  við  Hrafn.  Þorvarðr  játti  því  öllu  sem  hann  var  beiddr. 
Tóku  þeir  Þorgils  .þá  höndum  saman,  ok  skilði  Sturla  fyrir  hand- 
lagi.  Hét  Þorvarðr  ok  Þorgilsi  sínni  liðveizlu  með  frændsemi,  svá 
sem  hann  ynnisk  til,  meðan  þeir  væri  báðir  uppi.  Var  nú  ráðin 
norðr-ferð  þeirra ;  ok  skilðu  at  því.  Þorgils  reið  í  Reykjaholt  ok 
með  hónum  þrír  tigir  manna.  Ábóti  reið  í  Bæ,  en  Sturla  í  Ás. 
Þórðr  reið  ofan  eptir  Reykjadal,  þvíat  hann  átti  þar  ván  hestz. 
Brandr  ábóti  mælti,  at  þeir  Þorgils  mundu  fínnask  um  daginn. 

284.  Um  morguninn  reið  Þorgils  eigi  snemma  ór  Reykjaholti, 
ok  reið  Egill  á  leið  með  hónum,  ok  gaf  hónum  hesta  tvá  brúna, 
ok  skilðusk  þeir  þá  með  kærleikum.  Reið  Þorgils  þá  upp  í 
Kalmans-tungu.  Nikulás  var  heiman  farinn,  þegar  spurðisk 
flokka-dráttrinn,  ok  út  á  Nes  at  örendum  sínum,  en  görði  þeim 
Eyjólfi  ok  Hrafni  mann  norðr  um  Arnarvatz-heiði,  Magnús 
Atlason  ok  þá  tólf  saman;  var  þar  Hermundr  standali  ok  Björn 
Eireksson.  Þorgils  reið  upp  í  Öxna-tungur;  hann  sendi  mann 
it  efra  eptir  Þórði.  Sigfúss  í  Fljótz-tungu  gaf  í*orgilsi  brynju. 
Nú  er  Þórðr  reið  upp  af  Sámstöðum,  sér  hann  ríða  neðan  frá 
Háfa-felli  menn  mjök  ákaft;  beið  hann  þeirra;  ok  var  þar  ábóti 
ok  Böðvarr.  Spurði  ábóti  þegar  at  ferðum  Þorgils;  en  Þórðr 
vissi  þar  ekki  annat  af  en  Þorgils  reið  um  daginn  snemma  ór 
Reykjaholti,  ok  ætlaði  at  ríða  á  Gilsbakka  ok  bíða  þar  ábóta. 
En  er  þeir  kómu  þar,  var  Þorgils  í  brottu.  Þá  mælti  ábóti, '  Eigi 
mun  ek  ríða  lengra,  þvíat  ek  sé  hversu  at  þetta  ferr.  í  gær-kveld 
á  fundi  várum  þótti  mér  óráð  at  fara  ferð  þessa.  En  æ  dregsk 
fram  jafhan  þat  sem  fyrir  er  ætlað ;  ok  er  þess  ván,  at  eigi  verði 
með  öllu  ábyrgðar-laust ;  en  mér  sýnisk  lið  yðvart  lítið  ok  ílla 
búit ;  en  eigi  all-óbragðlegt,  ok  eigi  all-feiglegt.  Skaltú  nú  bera 
Þorgilsi,  frænda  mínum,  kveðju  mína,  ok  bið  hann,  at  hann  göri 
sem  minnzt  rangt  jafnan  saklausum  mönnum.  Þætti  mér  nú 
all-miklu  skipta  hvat  ek  spyrða  til  hans;  ok  mjök  mun  ek  vera 
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áhyggjusamr  um  ferð  þessa,  þar  til  er  ek  spyrr  hvernig  yðr  teksk ; 
vilda  ek,  mágr,  at  þú  fylgðir  Þorgilsi  vel,  ok  fýstir  hann  jafnan 
ins  betra.  Vilda  ek  nú,  at  Guð  væri  yðr  fyrir  vápn  ok  vörð, 
ok  hyljunar-maðr l  Thomas  Erkibiskup ;  en  treystið  lítt  á  dreng- 
skap  Þorvarðz,  þvíat  mér  segir  eigi  mjök  hugr  um  hversu  til 
enda  ganga  skipti  þeirra  Þorgils  ok  Þorvarðz;  ok  ætla  ek  Þor- 
varðr  valdi  afbrigðum.'  Skilðu  þeir  nú,  ok  gaf  ábóti  Þórði  blezan, 
ok  bað  hann  vel  fara.  Ríðr  Þórðr  nú  skyndilega  upp  eptir  Síðu 
þar  til  er  hann  kom  í  Fljótz-tungu ;  var  þar  fyrir  Magnús  Atlason, 
ok  þeir  menn  er  Þorgils  hafði  þar  eptir  sett.  Sögðu  þeir  Þórði,  at 
Þorgils  reið  upp  í  Öxna-tungur  ok  mundi  þar  bíða  hans.  Riðu 
þeir  þá  skyndilega  í  Öxna-tungúr ;  var  Þorgils  þar  fyrir  ok  allr 
flokkrinn,  ok  hafði  hann  sofnat.  Þorgils  gaf  þá  Þórði  brynju 
Sigfiiss-naut.  Þeir  Þorgils  ok  Sturla  höfðu  gört  tólf  menn  norðr 
á  heiðina;  ok  vóru  þar  fyrir  settir,  Bergr,  ok  Magnús  Jónsson. 
Bergr  var  manna  bezt  hest-færr.  Þorgils  hafði  þess  varr  orðit  í 
Kalmans-tungu,  at  Nikulás  görði  njósn  fyrir  þeim;  höfðu  þeir 
*farit  at  dagmálum.  Skyldu  þeir  fara  dagfari  ok  náttfari  þar  til 
.er  þeir  hitti  Hrafh  ok  Eyjólf.  Þeir  vissu  ok,  at  Þorvarðr  var 
austan  kominn,  en  Þorgils  ok  Sturla  komnir  í  Reykjaholt;  ok 
mönnum  grunr  á,  at  þeir  mundu  ríða  norðr  um  land  at  þeim 
Hrafhi  ok  Eyjólfi.  Nikulás  ætlaði,  at  Ásgrímr  Þorsteinsson  mundi 
vera  í  Hvammi  í  Vatzdal;  skyldu  þeir  þangat  fyrst  fara.  Þeir 
höfðu  hesta-kost  lftinn,  ok  fórsk  þeim  seint.  En  þeir  Bergr  riðu 
ákaft  norðr  eptir  heiðinni,  ok  gátu  tekit  njósnar-menn  Nikuláss 
hjá  Grímstungu-seljum ;  vóru  þeir  þegar  bundnir  ok  barðir  mjök. 
En  er  þeir  kómu  eptir,  Þorgils  ok  Þorvarðr,  báðu  njósnar-menn 
sér  griða.  Vóru  þeim  grið  gefin;  ok  fóru  aptr  þaðan.  Áðu 
menn  þar  nökkura  stund.  Sögðu  þá  höfðingjar,  at  menn  skyldu 
ríða  sem  ákafast  ofan  eptir  héraðinu  í  Hvamm,  at  sem  sízt  mætti 
njósn  fyrir  þeim  ganga.  Þeir  menn,  er  heima  vóru  í  Hvammi, 
sá  reiðina  ofan  eptir  héraðinu,  ok  þóttusk  víst  vita  at  ófriðr  var. 
Hafði  Ingunn  húsfreyja  látið  bera  f  kirkju  allt  þat  er  mátti.  Var 
þar  fólk  allt  á  hlaupi ;  ok  njósn  hafði  gengit  vestan  til  Ásgrfms  ór 
Dölum,  at  Þorgils  væri  heiman  riðinn  ok  Sturla.  Hafði  Ásgrímr 
þegar  heiman  riðit  með  slíkar  fréttir  sem  hann  hafði  fengit,  ok 
með  hónum  Saxi  inn  mikli  ok  Bergr  enn  ósvffi.     Léttu  þeir  eigi 

1  Thn$  "paíronf  otherwise  an  unknown  and  misshapen  word;  if  frora  hylja  it 
fhould  be  huhnngar-maör.    See  Dict.  p.  xxzi.  col.  b,  III. 
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fyrr  en  þeir  fundu  Hrafn  ok  Eyjólf,  ok  sögðu  slíkt  er  þeir  höföu 
frétt. 

285.  Þeir  Þorgils  ok  Þorvarör  kómu  í  Hvamm  með  flokkinn ; 
hljópu  þegar  af  baki  ok  til  kirkju,  ok  var  hón  byrgð.  Sumir 
hljópu  inn  í  húsin;  var  þar  autt.  Þorvarðr  beiddi  at  upp  væri 
lokit  kirkjunni,  en  Ingunn  'hafði  orð  fyrir  þeim  sem  inni  vóru, 
ok  segir  at  eigi  mundi  upp  látin  kirkjan.  Þá  spurði  Þorvarðr 
hvárt  Ásgrímr  bóndi  væri  heima.  Ingunn  kvað  hann  eigi  þar 
vera,  'Ok  muntú/  segir  hón,  'taka  vitni  prestz  hér  um/  Prestr 
ok  allir  heima-menn  segja  at  hann  var  brott  riðinn.  Þorvarðr 
truði  því  varla.  Þorvarðr  görði  hlaup  at  kirkjunni  tveim-sinnum, 
ok  spyrndi  á  hurðina  fætinum,  svá  fast  at  hélt  við  at  brotna  mundi. 
Þorgils  ok  nökkurir  menn  lögðu  til,  at  hann  skyldi  eigi  brjóta 
hurðina.  En  er  Ingunn  vissi,  at  Þorgils  Böðvarsson  var  í  ferðinni, 
þá  kvazk  hón  mundu  upp  lúka  kirkjunni,  ef  Þorgils  héti  griðum 
þeim  er  í  kirkju  vóru.  Þorgils  hét  Ingunni  griðum  ok  öllum 
heima-mönnum,  ok  fé  því  sem  í  kirkju  var  komit.  Þá  var  upp 
lokit  kirkjunni;  ok  gengu  þeir  innan  um  kirkjuna,  ok  fannsk 
Ásgrímr  eigi,  sem  ván  var.  Bjoggusk  menn  þá  í  brott  at  ríða. 
Bauð  Ingunn  Þorgilsi  mat  at  éta  þar  ok  þeim  monnum  með 
hónum  sem  hann  vildi;  en  hann  vildi  þat  eigi.  Riðu  menn  þá 
í  brott.  Þeir  Bergr,  Finnbjöra,  ok  Ögmundr,  höfðu  riðit  upp  frá 
Marðar-gnúpi  it  efra  um  hálsa  til  Svínadals.  Þat  var  sagt,  at  tveir 
heima-menn  Eyjólfs  höfðu  verit  í  Gríms-tungum  um  nóttina.  Þeir 
höfðu  upp  stokkit  þegar  þeir  sá  flokkinn ;  riðu  þeir  þá  ofan  eptir 
héraði.  Þeir  Finnbjörn  ok  Ögmundr  gátu  tekit  þá  á  hálsum  norðr 
við  Svínadal ;  var  þá  unnit  á  öðrum  þeirra ;  en  annarr  var  barðr, 
svá  at  hvergi  var  þaðan  færr.  Þeir  Finnbjörn  kómu  til  mótz  við 
flokkinn  hjá  Blöndu,  ok  segja  frá  sínni  ferð ;  létu  menn  yfir  því 
vel.  Nú  görðu  þeir  Þorgils  ok  Þorvarðr  ok  Sturla  ráð  sítt;  var 
þá  riðit  í  liðs-bón,  ok  vildu  fáir  menn  upp  ganga.  Kom  þá  Finnr 
af  Eyvindar-stöðum  ok  þeir  fjórir ;  eigi  fengusk  fleiri  fyrir  vestan 
Vatz-skarð.  Vóru  þá  njósnir  sendar  allt  norðr  til  Öxnadals- 
heiðar ;  en  flokkrinn  fluttisk  fram  um  nóttina  norðr  yfir  Vatz-skarð 
til  Skagafjarðar  ok  norðr  yfir  Jökuls-á  þar  sem  heitir  á  Langa- 
mýri.  Stigu  þeir  þar  af  baki;  var  flokkrinn  mjök  syfjaðr.  Pá. 
var  þat  ráð  gört,  at  Finnbjörn  ok  Ögmundr  skyldi  ríða  upp  til 
Hörgárdals-heiðar,  ok  gæta,  at  hvárki  færi  menn  norðr  né  norðan ; 
skyldu  þeir  gegna  um  njósnir  ok  annask  vegu  alla.     Þorvarðr 
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skyldi  kveðja  upp  menn  um  Sæmundar-hlíö  ok  Langa-holt ;  sendi 
hann  ok  menn  upp  í  Tunguna.  Þorgils  lét  samna  liöi  um  Blöndu- 
hlíð;  en  hann  reið  við  tíunda  mann  út  til  Hofs  at  hitta  Brodda 
mág  sínn ;  hann  setti  Einar  eptir,  at  gæta  flokksins  ok  afla  þeim 
vista.  Sturla  var  ok  eptir  með  sínn  flokk.  Arnórr  Einarsson 
hafði  riðit  norðr  með  Ásgrími,  ok  Sigurðr  Eldjárnsson ',  Jón  af 
Lýtings-stöðum,  ok  með  þeim  nökkurir  bændr.  En  er  Ásgrímr 
kom  norðr,  brugðu  þeir  Hrafn  ok  Eyjólfr  þegar  við  at  samna  liði 
þar  um  hérað,  ok  allt  sendu  þeir  norðr  í  Eyjafjörð.  Gengu  menn 
upp  heldr  treglega;  en  þó  fengu  þeir  mikit  lið  ok  allvel  búit. 
Höfðu  þeir  á  þriðja  hundraði  manna.  En  stórbændr  allir  í  Eyja- 
firði  settusk  heima.  Héldu  þeir  Eyjólfr  ok  Hrafn  flokkinum  í 
Eyjafjörð;  ok  höfðu  fréttir,  en  fengu  öngar. 

286.  Þorgils  reið  út  til  Hofs,  sem  fyrr  var  ritað,  at  finna  Brodda 
mág  sínn ;  hann  átti  íjóðbjörgu  Arnórsdóttur,  móður-systur  Þor- 
gils.  Fékk  hann  þar  góðar  viðtökur.  Hann  sótti  Brodda  at 
málum,  ok  svá  um  liðveizlu.  Broddi  lézk  eigi  áræði  til  bera, 
kvazk  vera  mjök  gamlaðr,  ok  eigi  herfærr,  ok  leiðr  ófriðrinn. 
Segir  hann  þorgilsi  frá  hrakningum  þeim  er  héraðs-menn  höfðu 
fengit  af  þeim  Eyjólfi  ok  Hrafni  síðan  Geldingaholtz-fundr  var; 
ok  kvazk  hyggja,  at  þróttr  allr  væri  skekinn  ór  héraðs-mönnum 
nálega  til  uppreistar  móti  þeim;  sumir  höfðu  orðit  fyrir  ránum 
af  þeim,  sumir  fyrir  ábarningum,  en  nær  allir  fyrir  nökkurum 
afar-kostum.  'Þeir  hafa  ok  í  brottu  [tekit]  vápn  öll  ok  hesta 
alla  þá  er  neytir  eru;  ok  þykkir  mér  vánlegt  at  þér  fáit  lítinn 
afla,  þvíat  þér  þykkit 2  óvænt  út  sigla ;  hefir  þat  reynt  verit,  at  þeir 
eru  bæði  harðfengir  ok  sigr-sælir ;  þykkir  nú  sem  þeim  muni  ekki 
bella';  en  ef  Guð  vill  sem  vér,  þá  mundi  þeirra  ójafnaðr  brátt 
steypask.  En  þat  er  tillaga  mín,  at  þú  sækir  at  liðveizlu  Ásbjörn 
íllugason,  mág  þínn,  í  Viðvík;  hann  þykkisk  mestr  bóndi  í  þessu 
héraði ;  en  á  brýnstar  sakir  við  þá,  bæði  fyrir  rán  ok  atfarar ;  er 
hann  maðr  ungr  ok  vel  hestfærr/  Þorgils  ríðr  þaðan  um  kveldit 
síðla ;  sendi  Broddi  þá  orð  Ároni  á  Hól  ok  Þorgilsi  í  Unadal,  at 
þeir  skyldu  upp  standa,  ok  mundi  hann  fá  þeim  vápn.  Hann 
sendi  orð  Guðmundi  Fálkasyni  á  Ósland;  hann  bauð  Þorgilsi 
skjöldu  fimm,  ok  nennti  hann  eigi  með  at  fara.     Þorgils  reið  þá 

1  ok  Signrðr  IUugason,  add.  Cd.  and  V.,  bot  om.  the  paper  transcripts.     It  is 
only,  we  betieve,  a  repetitíon  of  the  same  name.  *  þvíat  þér  þykkit]  emend. ; 

þótt  þér  þykki,  Cd.  *  bella]  the  paper  transcripts ;  kolla,  Cd.,  V. 
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til  Viðvíkr,  ok  lét  kalla  út  Ásbjörn;  segir  hann  hónum  þá  hvernig 
af  stóö  um  ferö  hans,  ok  at  flokkar  vóru  vestan  komnir;  ok  þeir 
þóttusk  liös-þurfi.  Beiddi  hann  Ásbjörn  til  feröar  með  sér;  en 
hann  talði  á  því  mörg  tormerki.  '  Em  ek/  segir  hann, '  ílla  hest- 
birgr,  ok  ekki  vápna ;  en  ærin  væri  nauðsyn  til  þessar  ferðar ;  skal 
ek  ok  eigi  eptir  sitja  hversu  mjök  sem  ek  em  vanbúinn.  Eðr  hví 
er  Broddi  eigi  hér  kominn  ?  eru  þar  ráð  bóndanna  allra  er  Broddi 
er/  '  Því  er  hann  eigi  hér/  segir  Þorgils,  '  at  hann  er  maðr  gamall 
ok  eigi  herfærr,  ok  má  eigi  starfa  í  ófriði/  '  Ekki  er  þat/  segir 
Ásbjörn, '  hann  er  betr  færr  en  margir  ungir ;  en  eigi  mun  ek  mína 
ferð  undir  hónum  eiga ;  en  satt  er  þat,  at  eigi  hefir  hónum  jafn- 
nærri  gengit  ójafnaðr  þeirra  Hrafns  ok  Eyjólfs  sem  mér;  en  þat 
er  auð-vitað,  at  meirr  mun  þér  ráða-görð  Brodda  en  fylgð  mín/ 
Bjósk  Ásbjörn  þá  at  taka  hest  sínn,  ok  klæddi  sik  skjótt  Hann 
hafði  eigi  fleira  vápna  en  eitt  sverð  feng-lítið  ok  buklara.  Þorgils 
fékk  hónum  brynju  þá  er  Broddi  hafði  gefít  hónum.  Riðu  þeir 
þá  upp  eptir  héraði,  ok  kvöddu  menn  upp  þá  er  fyrir  vóru.  Þor- 
gils  snýr  þá  upp  á  Langa-mýri  til  liðs  síns.  Hann  sendi  Þórð 
Hitnesing  ok  Magnús  Atlason  at  samna  mönnum  um  Blönduhlíð, 
ok  koma  til  mótz  við  hann  at  nóni,  Laugardaginn,  á  Silfra-stöðum. 
Stefndu  þeir  þá  saman  mönnum  öllum ;  ok  fengu  fá,  en  ekki  af 
vápnum.  Stefndu  þeim  á  Silfra-staði  til  mótz  við  Þorgils.  En 
hvar  sem  þeir  kómu  á  bæi,  þá  var  þetta  mælt,  hver  her-kerling 
er  mæla  kunni,  at  Guð  skyldi  bregða  ójamaði  þeirra  Hraíhs  ok 
Eyjólfs.  En  er  þeir  kómu  á  Silfra-staði,  þá  var  þar  fyrir  Þorgils, 
ok  fagnar  þeim  vel.  Ok  er  Þorgils  vissi,  at  þar  vóru  sumir  menn 
vápnlausir  komnir,  þá  skoraði  hann  á  Geir  inn  auðga,  at  hann 
mundi  ór  ráða  við  hann  um  vápn,  ok  fara  sjálfr  með  hónum. 
Geirr  synjaði  ferðar,  ok  allra  tillaga;  kvazk  eigi  áðr  haft  hafa 
minsta  lag  af  hrakningum.  'En  ef  ek  geng  í  þetta  vandræði, 
þá  mun  hvárki  óhætt  vera  fé  né  fjörvi;'  ok  at  þar  mundi  eigi 
þykkja  við  kollóttan  at  ryskjask  er  hann1  var.  Þorgils  sótti  á 
því  meirr;  en  Geirr  fór  undan.  Sló  þá  f  heitan  ok  harðyrði 
fyrir  Þorgilsi.  Lagði  Sturla  þá  til,  at  Geirr  skyldi  göra  nökkura 
aflausn.  En  hann  svarar  þverlega.  Menn  Þorgils  höfðu  rekit 
heim  stóðhross  er  Geirr  átti,  hest  ljós-bleikan  ok  nökkur 
hross  önnur.  Þeir  stóðu  þá  sínum-megin  hestzins  hvárr,  er 
þeir  tóku  at  deUa.     Tók  ÞorgUs  þá  at  bölva  ok   hrekja  hann 
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alla  vega.  Hann  svarar  stygglega.  Færði  Þorgils  þá  upp  bu- 
klarann,  ok  vildi  ljósta  hann ;  en  Geirr  lét  fallask  undan.  Ásbjörn 
íllugason  skaut  buklara  yfir  höfuð  hónum,  ok  kom  þar  í  höggit. 
Báðu  menn  þá  Geir  til  láta,  ok  sögðu  at  eigi  mundi  annat  duga. 
Tók  Geirr  þat  ráð,  at  hann  léði  Þorgilsi  hross  nökkur  ok  svá  vápn, 
ok  panzara  þykkvan  ok  styrkjan,  er  Sturla  Þórðarson  var  í  á 
Þverár-fundi  Þeir  Þorgils  riöu  þaðan  Laugar-kveldit  upp  eptir 
Norðrár-dal,  ok  fundusk  þá  flokkarnir.  Kom  þar  Þorvarðr  ok 
Finnbogi  ok  Ögmundr  með  flokk  sínn.  Fundusk  þeir  hjá  Höku- 
stöðum.  Sögðu  þeir  Finnbogi,  at  þá  grunaði,  at  njósn  hefði 
komit  norðr  til  Eyjafjarðar  frá  Hofí  í  Goðdölum  it  efra  um  fjöll. 
Riðu  þeir  Þorvarör  ok  Þorgils  til  Hörgár-dals-heiðar,  ok  mundu 
hafa  ór  Skagafírði  nær  sjau  tigi  manna;  var  Ásbjörn  þar  fyrir 
skipaðr ;  ok  vóru  þeir  allir  af  Þorgils  hendi.  Dróttins-morguninn 
kómu  þeir  ofan  til  Hörgár-dals ;  skipuðusk  menn  þá  á  bæi.  Þor- 
gils  reið  á  Þúfna-völlu.  En  er  menn  vóru  mettir,  kom  þar  allr 
flokkrinn  saman ;  var  þá  talt  nær  tvau  hundruð.  Tóku  menn  þá 
vápn  sín  svá  sem  fengusk.  Spurðisk  þat  til  Hrafns  ok  Eyjólfs, 
at  þeir  vóru  í  Eyjafírði,  ok  höfðu  flokk  mikinn  ok  einvala-lið. 
Riðu  menn  nú  til  þess  er  menn  kómu  um  Glæsibæ.  Þar  stendr 
sauða-hús.  Riðu  þeir  í  sauðahúss-túnit,  ok  stigu  af  hestum  sínum 
ok  létu  þar  lausa.  Lét  Þorvarðr  þá  ganga  í  einn  stað  flokkinn 
allan;  ok  töluðu  höfðingjar  hljótt  nökkura  stund.  Sfðan  mælti 
Þorvarðr;  ok  hóf  svá  málit,  ok  bað  at  guð  skyldi  geyma  hans  ok 
allra  þeirra  manna  er  í  þann  flokk  höfðu  ráðizk.  'Nú  vil  ek, 
Þorgils,  þakka  þér  þann  styrk,  er  ek  vættir,  at  þú  munir  uppi  iáta 
við  mik/  segir  hann,  ok  svá  til  Sturlu  \  Þvf  næst  tjáði  hann  þat, 
hvers  fjándskapar  hann  átti  at  minnask  við  þá  Hrafh  ok  Eyjólf, 
fyrir  þat  er  þeir  höfðu  drepit  Odd  bróður  hans  ok  þá  menn  aðra, 
er  í  Geldinga-holti  féllu,  ok  Þorvarðr  kallar  sína  þingmenn  verit 
hafa.  Tjáöi  sfðan, '  Hver  nauðsyn  at  mik  *  til  þessar  ferðar  dregr/ 
ef  hann  skyldi  eigi  þykkja  athlægi  eðr  ómannan;  kvezk  spurt 
hafa,  at  þeir  Eyjólfr  ok  Hrafn  væri  úti  f  Eyjafírði,  ok  höfðu  lið 
mikit  ok  vel  búit;  'Þykkir  mér  meiri  ván,  at  eigi  sé  langt  til 
fundar  várs.  Er  þat  mikill  drengskapr  þeim  mönnum  er  mér 
eigu  ekki  gótt  at  launa,  en  þeim  ekki  íllt,  ok  þessi  mái  taka  eigi 
benda;  at  berjask  með  mér,  ef  þess  þarf,  við  svá  lítinn  strfðs-kost 
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sem  vér  höfum.     Á  ek  þat  allt  Þorgilsi  at  launa,  frænda  mínum,  ok 
Sturlu ;  vænti  ek  at  þeir  einir  munu  hér  komnir,  at  hverjum  man 
hugat  at  fylgja  vel  ok  drengilega  sínum  höföingja.     Skal  ek  ot,  ef 
ek  á  um  at  mæla,  öllum  nökkura  ömbun  at  göra,  þeim  sem  nú 
standa  hér  hjá  mér  f  þessi  nauðsyn.     Er  þat  mítt  ráð,  at  menn 
marki  nú  stálhúfur  sfnar,  ok  búi  sik;  ok  verí  sem  varastir,  þvfat 
nú  er  hvergi  áhlaupa  ör-vænt,  er  vér  erum  komnir  hér  í  ókunnig 
héruð.     En  ef  nökkurr  er  sá  hér,  er  þat  veit  á  sik,  at  eigi  vill 
berjask   þótt  þurfi,  þá   segi  sá  nú  heldr  en  sfðarr.     Em  ek  ok 
í  þvf  heit-bundinn,  at  taka  þá  eina  sætt  er  Þorgilsi  lfkar,  bæði 
fyrir  mfna  hönd  ok  hans.     En  mart  hefir  vel  fallit  með  okkr 
Eyjólfi;  ok  ekki  fjarri  em  ek  sættum,  ef  þær  eru  görvar  er  ek 
þykkjumk  sæmðr  af;  en  ella  mun  ek  á  fund  hætta,  þótt  hann 
þykki  eigi  jafnlegr,  ok  vænti  ek  þess,  at  mála-ema-munr  muni 
skipta.     Vil  ek  nú  þess  biðja,  at  hverr  maðr  syngi  Pater  nosUr 
þrim  sinnum ;  ok  biðjum  þess,  at  Guð  gefi  oss  gótt  ráð,  ok  gey mi 
hverr  sín,  en  Guð  allra.'     Nú  talaði  hvárr-tveggi  fyrir  sínum  mön- 
num,  Sturla  ok  Þorgils;  báðu  þá  vakra  at  vera,  hvers  sem  við 
þyrfti,  ok  halda  sér  upp  vel.     '  Hefir  Þorvarðr  mikit  frænd-skarð 
fengit  í  drápi  Oddz  bróður  síns,  þótt  hann  væri  þar  eigi  við,  ok 
aðilðar-maðr.     Er  þat  ok  skap  mítt  at  veita  hónum  í  þessi  ferð 
með  fullum  drengskap;  göra  þeir  einir  mfnn  vilja  er  vel  duga; 
skal  ek  gjalda  hverjum  mfnna  manna  eptir  þvf  sem  verðr  görisk.' 
Hétu  flestir  menn  um  þat  góðu.     Stigu  menn  þá  á  bak  er  búnir 
vóru,  ok  reið  flokkrinn  samfast  inn  með  Eyjafirði.     Ok  er  þeir 
kómu  inn  með  Eyjaíirði,  kom  f  móti  þeim  Björn  bóndi  frá  Kroppi. 
Segir  hann  at  Hraíh  ok  Eyjólfr  hefði  riðit  af  héraði  norðr  til 
Fnjóska-dals ;  ok  þat  orð  á,  at  þeir  mundu  rfða  allt  til  Reykjadals 
eðr  til  Öxarrjarðar  móti  liði  þvf  er  þeir  áttu  þaðan  ván.     Lögðu 
menn  á  þat  eigi  fullan  trúnað  er  hann  sagði,  þvfat  Björn  var 
nökkut  snotr1  ok  nökkut  grályndr  kallaðr.     Riðu  menn  þá  yfir 
Eyjaíjarðar-á,  ok  í  ey  þá  er  liggr  í  Eyjafjarðar-kvíslum ;  hón  er 
vítt  land,  ok  engi  gótt.     Vóru  þá  greiddir  út  hest-verðir,  bæði  yfir 
eptir  héraði  ok  norðr  til  heiða;  en  sumir  svifu  at  nautum  ok 
kötlum  ok  eldi-viði.     Lágu  menn  þar  um  nóttina,  ok  sváfu  undir 
vápnum  sínum. 

287.  Þá  er  þeir  Hrafn  ok  Eyjólfr  höfðu  sanna  frétt  af  at  þeir 
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Þorgils  vóru  vestan  komnir,  reið  Eyjólfr  inn  til  Gása  til  skips,  ok 
vildi  fá  vápn  af  þeim  Austmönnum.  Þar  var  kominn  Ingimundr 
Árnórsson *  er  þá  bjó  í  Fagrey  á  Breiðafirði ;  hann  var  frændi  ok 
fóstbróðir  Hrafns;  hann  var  mikill  maðr  ok  styrklegr.  Eyjólfr 
bar  hónum  kveðju  Hrafns,  ok  þat  með,  at  hann  vildi  at  hann 
kæmi  til  mótz  við  hann  inn  í  Eyjafjörð,  ok  veitti  hónum  lið,  ef 
barizk  væri,  til  þess  er  lyki  þessum  málum ;  kvazk  víst  vita, '  At  þú 
mundir  skjótt  til  hans  koma  þegar  þeim  orðum  væri  til  komit;' 
þóttisk  ok  fá  þann  sendimann,  '  at  þú  mundir  eigi  mistnia/ 
Ingimundr  svarar :  '  Eigi  em  ek  gjarn  í  ófrið ;  hefir  ek  verit  með 
Sturlu  í  vetr,  ok  hefir  mér  vel  til  hans  líkat;  vil  ek  eigi  vera  í 
andskota-flokki  hans;  ok  mun  ek  hvergi  fara.'  Eyjólfr  mælti: 
'Minni  verðr  þú  í  vafi  um  þetta  en  hann*  ætlaði.'  'Já,'  segir 
Ingimundr,  'mart  mun  þér  þykkja  mér  lítilmannlega  verða;  en 
gæta  ætla  ek  þess,  at  Hrafhi  verði  eigi  at  mér  mein/  Eyjólfr 
mæltí:  'Alla  vega  þykki  mér  þér  fara  sem  lítilmannlegast' 
Skilðusk  þeir  at  því.  Tveir  bræðr  Ingimundar  höfðu  verit  í 
flokki  með  þeim  Þorgilsi  ok  Sturlu,  Grani  ok  Óláfr;  leyndusk 
þeir  aptr  á  Arnarvatz-heiði,  því  at  þeir  vildu  eigi  fara  at  Hrafni. 
Lézk  Óláfr  eigi  mundu  hafa  heiman  farit,  ef  hanh  vissi  at  við 
Hrafii  var  at  skipta;  en  létzk  nú  Þorgilsi  fylgja  mundu  sem  hann 
hefði  drengskap  til, '  Hvat  sem  fyrir  liggr.' 

288.  Bændr  í  héraði,  er  þeir  spurðu  ófrið  þenna,  fóru  á  fund 
Eyjólfs  ábóta,  ok  báðu  hann  til  meðal-göngu.  Annan  morgin 
viku  kom  til  þeirra  Þorgils  Þorsteinn  prestr  titlingr;  hann  hafði 
verit  til  keaslu  í  Stafaholti  með  Óláfi  Þórðarsyni,  ok  var  hann 
kunningi  þorgils  ok  Sturlu  ok  allra  Vestan-manna.  Gengu  þeir 
Þorgils  ok  Sturla  þegar  á  tal  við  hann,  ok  fögnuðu  þeir  hónum 
vel,  ok  spurðu  hvar  hann  hefði  verit  um  nóttina.  Hann  kvazk 
verit  hafa  á  DFafla-stöðum  um  nóttina.  Þeir  spurðu  hvat  hann 
vissi  til  þeirra  Eyjólfs  ok  Hrafns.  Hann  kvað  þá  öndurða  nótt 
hafa  riðit  norðr  til  Fnjóska-dals ;  '  Hafa  þeir/  segir  hann,  '  verit  á 
Vöðla-heiði,  ok  séð  flokk  Vestan-manna,  ok  útan-reið  eptir  firð- 
inum;  hafði  þeim  sýnzk  mikill,  ok  þóttusk  eigi  hafa  afla  til  at 
bíða,  en  trúðu  ílla  héraðs-mönnum;'  segir  þeir  ætluðu  at  ríða 
norðr  til  Öxarfjarðar,  *ok  samna  mönnum,  ok  íjölga  þannig  lið 
sítt,  en  hrökkva  þegar  við  er  þeir  hefði  föng  á,  eðr  færi  þat  er  yfir 
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tækí,  ef  eptir  væri  riðit/    Tóku  flestir  menn  undir  þat  léttlega;  ok 
þótti  þá  ván,  at  bardagi  mundi  undan  dragask,  en  menn  mundu 
fara  mega  frjálslega  sér  til  nauösynlegra  birgöa  um  héráðit ;  trúöu 
fleStir  menn  því  er  hann  sagöi,  þvíat  hann  tók  mikit  af  at  þetta 
væri  satt.     En  engi  maðr  tók  af  því  jafn-mikit  sem  Þórðr  Hitnes- 
ingr  at  hann  mundi  eigi  ljúga  tiL     Pi,  svarar  Sturla :  '  Hér  em  ek  í 
annarri  hugsan ;  hann  æda  ek  ailt  ljóga,  ok  hygg  ek  þat  eigi  satt  er 
hann  segir  hér  um.'     Samþykkja  þeir  þessu  Þorvarðr  ok  Þorgils. 
Reiö  prestr  þá  í  brott.     Lídu  síöarr  sá  þeir  ríöa  menn  mjök 
marga  út  með  íjailinu  ok  stefna  inn  eptir  héraði  it  efra ;  var  þeim 
á  því  forvitni,  því  at  þeim  þótti  sem  þeir  væri  norðan  at  komnir, 
ok  mundi  menn  þar  fá  fréttir,  ef  þat  væri  eigi  flokka-menn.  Var  þar 
skipaðr  til  Magnús  Jónsson,  ok  vóru  þeir  sex  af  Þorvarðz-mönnum, 
Þórðr  Hitnesingr  af  Þorgils-mönnum,  þeir  vóru  átta ;  Þorbjörn  nef  af 
Sturlu-mönnum,  ok  vóru  þeir  fjórir.    Þessar  ferðar  vóru  flestir  ófúsir. 
Þeir  riðu  upp  eptir  mýrum  ok  stefndu  fyrir  þá.    Hinir  riðu  seinlega ; 
ok  er  þeir  fundusk,  var  þar  Eyjólfr  ábótí,  ok  nökkurir  munkar  með 
hónum  ok  kenni-menn.     Þeir  spurðu  ábóta  hvat  hann  vissi  til 
Eyjólfs  ok  Hrafns ;  en  hann  segir,  at  þeir  lágu  upp  í  Rauða-hjalla 
yfir  Kaupangi ;  '  Æda  þeir,'  segir  hann,  '  at  hlaupa  þegar  ofan  á 
flokkinn,  er  þeim  þætti  færi  á  vera.     Hefir  ek,'  segir  ábótí, '  sent 
menn  til  þeirra  Þorgils,  at  segja  þeim  at  þeir  væri  sem  varastír  ok 
gefi  eigi  færi  á  sér ;  en  ek  mun  koma  brátt  þangat  til  yðar.     Reið 
ek  því  til  þeirra  at  leita  um  sættir ;  ok  þóttí  mér  þeir  mæla  um  þat 
eigi  ólíklega,  en  vera  þó  treglegir.'     Reið  ábótí  þá ;  en  þeir  Þórðr 
tíl  Þverár  innar  lítlu,  ok  mötuðusk  þar.     Síðan  ríðu  þeir  tíl  mótz 
við   þá  Þorgils.     Þeir  Hrafn   ok  Eyjólfr  höfðu  séð  reið  þeirra 
Magnúss  ok  Þórðar.    Skipuðu  þeir  til  sveit,  at  ríða  at  þeim  ef 
þeim  þætti  færi  á;   var  þar  fyrir  Svarthöfði  Dufgusson;   en  þó 
frestaðisk,  íyrir  því  at  þá  bar  fyrr  ofan  at  flokkinum  en  þá  varði. 
Lídu  síðarr  kom  ábóti  í  Þórunnar-ey,  ok  segir  þeim  í»orvarði  ok 
Þorgils  sætta-umleitan  þá  er  hann  hafði  haft  við  þá  Hrafn  ok 
Eyjólf;   kvað  hann  þá  bjóða  at  leggja  mál  þeirra  Þorvarðz  öll 
undir  jafna  hönd,  ok  sættask  at  því,  en  skilja  undan  héraðs-sektir 
ok  útan-ferð,  ok  ríki  þau  öll  er  Þórðr  Sighvatzson  hafði  þeim 
skipat.     Töluðu  þeir  þar  mart  um.     Var  Þorvarðr  eigi  fjarri 
sættum,  ok  görði  þann  kost,  at  mál  þeirra  mundi  fara  í  jafhaðar- 
dóm;  en  Eyjólfr  skyldi  fara  útan  ok  láta  lausar  sveitír.     Hrafh 
skyldi  hafa  sveitir  sínar  vestr  í  Fjörðum,  ok  vera  eigi  vistum  fyrir 


Digitized  by  VjOOQIC 


1*55.]  ÍSLENDINGA  SAGA,  288.  213 

pil.244:  ix.30.] 
sunnan  Gilsfjörð.  Ábóti  mælti :  'Hér  er  langt  í  milli;  þeim  þótti 
Oddr  hafa  unnit  til  óhelgi  sér,  ok  gört  óhæfur  í  héraði,  er  hann  tók 
með  ráni  ok  hét  þeim  atförum ;  en  Eyjólfr  sagðisk  hafa  konungs- 
bréf  ok  skipan  í  Skagafirði ;  þóttisk  eiga  stór-sakir  á  Þorgilsi  ok 
Sturlu  fyrir  atfarar,  en  vera  saklauss.  Þat  mæltu  þeir  ok/  segir 
ábóti,  '  at  þeim  sýndisk  at  mál  þeirra  öll  færi  undir  konungs-dóm, 
ok  færi  útan  at  sumri,  annarr-hvárr  eðr  báðir,  Eyjólfr  ok  Hrafn ; 
ok  annarr-hvárr  eðr  báðir  Sturla  eðr  Þorgils ;  en  Þorvarðr  fyrir  sítt 
mál;  ok  væri  þá  undir  konungs  dómi1  sætt  ok  sveitar-skipanir/ 
En  þeir  Þorgils  ok  Þorvarðr  vildu  þat  víst  eigi;  vildu  þeir  at 
Eyjólfr  færi  útan  sam-sumars,  ok  rýmði  sveitir  norðr  þar.  En 
Þorvarðr  tók  éigi  af  fyrir  útan-ferð  sína  at  sumri,  ef  hann  yrði 
liðugr  tíl.  Þorgils  lézk  eigi  útan  fara  mundu  nema  konungr  sendi 
hónum  orð.  Sturla  kvazk  ekki  þat  gört  hafa,  svá  at  hann  vissi,  at 
hann  þyrfti  land  at  flýja,  ok  þótti  þeir  gört  hafa  sér  grýlur  um 
sumarit;  var  hann  eigi  mjök  sætt-fúss.  Ábóti  segir  þeim,  at 
hónum  þótti  búnaðar-munr  mikill,  ok  þótti  vera  it  mesta  hættu- 
ráð  at  berjask;  'En  sá  mun  á  baugi  ef  eigi  er  sætzk.'  Sturla 
mælti :  '  Má  vera  at  minni  hætta  verði,  en  til  er  hugat ;  segir  mér 
svá  hugr  um,  at  Eyjóifr  muni  mjök  fyllt  hafa  sína  lífdaga/  Þeir 
Þorgils  ok  Þorvarðr  kvóðusk  á  mundu  hætta  at  berjask  með  guðs 
miskunn,  ef  eigi  væri  þeirra  sætta  unnt,  er  þeim  gætisk  at.  Fór 
ábóti  þá  við  svá  búit  til  þeirra  Hrafns ;  ok  vildu  þeir  eigi  þessi 
sætt  játa;  tók  Eyjólfr  eigi  fyrir  útanferð  at  sumri,  en  þver-knýtti 
at  láta  hérað  fyr  en  þat  væri  konungs  vili;  en  Hrafn  var  í  allri 
sætt  tregari,  ok  fúsari  at  berjask.  Þóttusk  þeir  hafa  sanna  frétt 
at  liðs-afli  var  lítill  en  búningr  minni ;  hafði  þeim  ok  jafnan  veitt 
léttlega  at  berjask,  ok  hugðu  þeir  at  enn  mundi  svá  vera.  Göra 
þeir  nú*  þau  orð  með  ábóta,  at  þeir  skuli  finnask  á  grundinni  hjá 
f^verá  fyrir  norðan,  ok  berjask  til  umskiptis ;  standa  jafn-fram,  ok 
stelask  hvárigir  at  öðrum.  Fór  ábóti  nú  ofan  til  þeirra  Þorgils, 
ok  segir  at  eigi  gangi  sætt  saman  at  þessum  boðum,  [ok]  þeir 
buðu  at  berjask  á  Þverár-eyrum  til  umskipta.  Kjöru  þeir  Þorgils 
heldr  at  berjask.  Ábóti  mælti:  'Þann  kjósa  nú  hvárir-tveggju 
sem  verr  gegnir;  em  ek/  segir  hann,  '  heit-bundinn  at  láta  þá 
Hrafh  vita  hvat  upp  væri  tekit/  En  er  þeim  Hrafni  ok  Eyjólfi 
kom  þessi  orösending,  urðu  þeir  glaöir  við  þetta  ok  lið  þeirra. 

1  dómi]  add.  by  conject. ;  om.  Cd.y  V. 
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Stendr  þá  Hrafn  upp  ok  talar  fyrir  liðinu ;  ok  segir  þeim,  at  nú 
er  þar  komit,  at  skamt  mun  at  bíöa  bardaga.  Bað  þá  alla  menn 
segja  sínn  vilja,  heldr  en  síðarr,  '  Ef  nökkurir  eru  þeir  menn  er 
eigi  vilja  berjask;  munum  vér  öngum  óþökk  fyrir  kunna  þeim 
sem  nú  segja,  þótt  eigi  vili  berjask;  en  hlaupa  þá  eigi  frá  oss 
er  vér  komum  í  raunina.'  Auðunn  Seldæll  mælti:  'Eigi  væri 
mér  þannig,  ef  ek  væra  feigr/  Þá  svarar  Eyjólfr:  'Þat  er  geta 
mín  at  þeir  munu  ílla  gefask,  hverju  sem  þeir  hétu;  værí  þat 
eigi  firr  mínu  skapi,  at  hætta  eigi  at  sinni.  Er  þat  eigi  síðr  mítt 
hugboð,  at  eigi  sé  víst  hvárt  vér  sigrumk  á  svá  stórbornum 
mönnum  á  fjölða-fundum,  þótt  oss  hafí  veitt  vel  í  áhlaupum 
með  skyndi-ráðum  eðr  skjótum  atburðum.  Ætla  ek  mér,  Hrafn, 
eigi  at  renna  frá  þér  í  dag,  þótt  vit  komim  í  nökkura  raun ;  enda 
treysti  ek  þér  vel,  at  þú  munir  eigi  renna  frá  mér/  Hrafn 
kvazk  eigi  mundu  renna,  eðr  láta  elta  sik  um  sveitir  við  svá 
fræklegt  lið;  'Þykki  mér  vit  hætt  hafa  á  óvænna,  ok  hefir  vel 
dugat ;  vættir  ek  ok  enn,  at  sú  auðna  fylgi  oss  til  sigrs  sem  fyrr, 
ok  sé  eigi  enn  frá  oss  horfin/  Bjoggusk  þeir  þá  til  ofan-reiðar  ok 
hðfðu  lið  fræklegt  ok  búning  góðan.  Vóru  flestir  menn  fúsir  at 
berjask. 

289.  Nú  er  þar  til  máls  at  taka,  er  þeir  Þorgils  ok  Þorvarðr 
ok  Sturla  biðja  nú  lið  sítt  búask  til  bardaga,  hvern  eptir  sínum 
föngum.  Ok  er  þar  hart  frá  at  segja,  þvíat  vápna-búnaðr  var 
all-lítill ;  höfðu  Austfirðingar  skjöldu  nökkura  en  Vestan-menn  fá 
eina.  Þorvarðr  talaði  þá  enn  fyrir  liði  þeirra,  ok  hét  þá  af  nýju 
vináttu  sínni  öllum  þeim  mðnnum  er  með  hónum  berðisk.  þetta 
var  næsta  dag  fyrir  Þorláks-messu  um  sumarit.  Pú,  var  heitið 
á  Allzvaldanda  Guð,  ok  inn  heilaga  Thorlak  biskup,  at  allir  þeir 
menn,  sem  heilir  kæmisk  þaðan,  skyldi  fasta  dag  ok  nótt  fyrir 
Þorláks-messu  annat  sumar,  ok  syngja  Psaltara ;  en  sumir  hétu  at 
fasta  æfinlega, — fór  þat  þá  með  handtökum, — ef  þeir  sigraðisk. 
Gengu  menn  þá  til  skriptar,  ok  bjoggusk  sfðan.  Stíga  þá  á  bak, 
ok  ríða  upp  á  grundina  til  Þverár.  Stigu  menn  þar  af  baki  ok 
bundu  hesta  sína.  Tók  Sturla  þeim  stað  hvar  þeir  skyklu  berjask 
þar  sem  hónum  þótti  gfjót  auð-fengit,  en  þó  slétt  at  standa,  Var 
þá  skotið  á  fylking.  Vóru  menn  Þorgils  í  inn  vestra  fylkingar-arm ; 
skipaði  hann  þar  fyrir  Einari  Halldórssyni  ok  Þórði  mági  sínum. 
Þar  vóru  þeir  menn,  er  upp  höfðu  staðit  í  Skagafirði;  var  fyrir 
þeim  Ásbjörn  fllugason.     Þorgiis  kauss  af  liðinu  níu  menn,  en 
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hann  var  inn  tíundi;  ætlaði  hann  at  þeir  skyldi  þar  fram  koma 
sem  mest  þótti  manna  við  þurfa.  Sturla  var  í  miðrí  fylkingu, 
ok  með  hónum  Ögmundr  Helgason.  Þorvarðr  var  í  inn  eystra 
fylkingar-arm,  ok  Austnrðingar  með  hónum.  Eyjólfr  ábóti  vildi 
enn  sættum  á  koraa,  ok  ganga  á  milli;  en  Þorgils  segir  at  þat 
mundi  til  einkis  koma,  ok  þeir  sjálfir  mundu  á  sættask.  Ábóti 
kallar  á  bræðrna  ok  aðra  kenni-menn,  ok  bað  þá  frá  ríða;  '  Þvfat 
ekki  vinnu  vér  hér.' 

290.  Nú  ríða  þeir  Hrafn  ok  Eyjólfr  ofan  af  hjallanum,  ok  stigu 
af  baki,  ok  bundu  hestana ;  skutu  síðan  á  fylking,  ok  slógu  upp 
herópi,  ok  gengu  at  ofan.  í  þessu  bili  féll  sá  maðr  í  óvit  í  liði 
þeirra  Þorvaldz  ok  Þorgils  er  Þórðr  krabbi  hét,  ok  var  Sigfilsson ; 
ok  er  hann  raknaði  við,  segir  hann  mönnum  at  hann  þóttisk  sét 
hafa  fyrir  liði  þeirra  Hrafhs  ok  Eyjólfs  þann  óhreinan  anda,  er 
hann  átti  eigi  stað  við  at  sjá ;  ok  því  féll  hann  niðr.  Segir  Sturla 
svá  í  Kerár-vísum,  at  Þorgils  vakði  fyrst  bardaga  þenna : — 

J>ik  sá  ck  þorgils  vekja  þing-mót  Héoins  snótar; 
járn-faldinn  gókk  aldar  oddr  í  ferðar-broddi. 

Nú  sigu  saman  fylkingar.  Hljópu  þeir  Hrafn  þar  at  ofan  er  þeir 
Einarr  ok  Þórðr  stóðu  fyrir  með  sveit  Þorgils.  Hrukku  þeir  við 
verr  er  fremstir  stóðu,  en  hinir  grýttu  er  síðar  gengu;  ok  þótti 
þeim  Hrafni  þar  hart  við  at  eiga;  ok  lét  hann  svífa  þaðan  frá, 
ok  þangat  sem  þeir  Helga-synir  vóru.  En  Þorgils  var  fyrir  miðri 
fylkingu  hjá  Sturlu,  þvíat  þar  var  mest  þörf,  ok  barðisk  ágæta-vel, 
ok  þótti  annars-staðar  auðvellra  á  at  sækja  en  þar  er  hann  var 
fyrir.  Þorgils  hafði  mikit  lið  haft  af  Snæfellz-nesi  vestan  með 
sér,  sem  fyrr  segir ;  ok  veitti  hann  Þorvarði  mikit  lið  með  sjálfs 
síns  framkvæmð  ok  rösklegri  framgöngu.  Þess  getr  Sturla  í  drápu 
þeirri,  er  hann  orti  um  Þorgils : — 

'  Veitti  hjörva  luettir  (her-gar&a)  þorvarði ; 
norör  fór  herr  með  hirfti  harör  til  Eyjafjaröar: 
Ok  valköftu  vestan  vcðr-bliks  lifti  miklu 
herdi-baldr  at  hildi  hjálm-faldinn  þröng  aldrí. 

Sturla  gékk  í  fyrstunni  ffram  frá  öðrum  mönnum;  hann  hafði 
panzara  ok  sverð,  skjöld  ok  stálhúfu.  í»orgils  mælti  við  hann, 
hví  hann  feri  svá  óvarlega.     Sturla  mælti :  '  Lát  mik  sjá  fyrir  báti 

1  fram  fri]  here  begint  the  fourth  column  of  the  mutilated  leaf  in  B ;  see  p.  193, 
foot-note. 
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mínum  sem  auðit  má  verða,  eðr  sér  . .  .ga  ekki,  eptir  þeim  þvíat 
þeir  ero  . .  .*'     Þorgils  hljóp  fram  til  hans;  ok  segir,  þeir  skyldi 
báðir  saman  vera.     Þessa  getr  Sturla  í  Þorgils-drápu,  er  Þorgils 
gékk  fram  fyrir  skjöldu  ok  barðisk  all-djarflega : — 

Rym-gaeðir  nam  rjóða  ríkr  val-slöngu  bríkar 
út,  þar  er  aldir  létusk,  odd  i  ferðar-broddi : 
Hlífði  brjóst,  en  brustu  brand-orpin  ský  randa, 
(böldr  gékk  hvatt  fyrír  skjöldu)  hring-drífs  frömu  lífi. 

*Ná  þá  er  þeim  Hrafni  ok  hans  félögum  sveif  frá  þeim  Einari 
ok  Þórði,  þá  eggjaðu  þeir  at  fram  skyldi  ganga  fylkingin,  ok  herða 
á  eptir.  Beygðu  þeir  Þórðr  ok  Einarr  at  þeim  þann  fylkingar- 
arminn,  ok  hlutu  þá  hvárir-tveggju  nökkura  áverka.  Sveif  Hrafh  þá 
undan,  ok  þar  at  sem  Þorvarðr  var  fyrir  ok  þeir  Austfirðingar ;  gékk 
Auðunn  á  aðra  hönd  hónum,  en  Eyjólfr  Eyjólfsson  á  aðra  hönd  ok 
fylgðar-menn  Hrafns  aðrir,  ok  börðusk  allveL  Lagði  Hrafn  þá 
þegar  til  Þorvarðz  ok  hvárr  til  annars,  ok  kom  í  munn  hvárum- 
tveggja,  ok  varð  hvárr-tveggi  sárr,  ok  þó  Þorvarðr  meiiT  sárr.  f4 
lagði  þorvarðr  til  Auðunnar  báðum  höndum,  ok  kom  á  hann  miðjan, 
ok  féll  hann  svá  við  at  fótunum  kastaði  fram  fyrir  höfuðit ;  en  svá 
var  hann  örugglega  búinn  at  hlífum,  at  ekki  gékk  á.  En  þó  höfðu 
menn  þat  fyrir  satt,  at  hann  meiddisk  fyrir  laginu.  í»orgils  var  þar  f 
orrostu  er  ströngust  var,  ok  barðisk  bezt  sf nna  manna ;  gékk  þar 
ok  ekki  á  er  hann  var  fyrir;  hrukku  menn  fyrir  hónum,  þvíat 
hann  lagði  hart  ok  títt,  en  hjó  stórum.    Hann  lagði  til  eins  mannz 

1  eðr  sér— ero]  add.  B  (the  ends  of  the  two  lines  are  cut  off). 
-*  The  remainder  of  the  column  of  the  mutilated  leaf  in  B  contains  a  much- 
abridged  text ;  the  edge  is  cut  off,  but  the  stumps  of  the  lines  remain,  thus : — 

Eyjolfr  ok  Rafh  .  .  .  in  ok  varð  þvi  hart  mót  með  . . .  o  rosquir  oc  hvatir. 
Aug  . .  .  Fagraness  maðr  .ok  í  lioe  með  . .  .  ne  oc  lét  sem  hann  étti  ecki  .  .  .  til 
hans  iakafa.  Rafn  &ttí  við  .  . .  framarst  i  orrostonne.  Ram  lagöe  .  .  .  man  i  stál 
háfuna  oc  i  geg  .  . .  þat  bana  sir  oc  féll  hann  þegar  .  .  .  eptir  þat  méttust  þeir  J>or 
.  .  .  i  munn  öðrum.  Svá  .  .  .  Gingu  ij  tenn  or  .  . .  skilðe  með  þeim  .  .  .  maðrinn 
var  .  .  .  Í  enn  syðra  .  . .  hvárt  hann  vére  .  .  .  ufunne  hann  .  .  .  þá  var  sótt  at  . . . 
naer  ok  sveit .  . .  fwrvarðr  fara  . . .  at  eiga.  en  siðan  . . .  first  hónum  var  hans  mót 
.  .  .  al  lið  þeirra  Ey.  ok  . .  .  Asgr.  f>orst.  s.  ok  þeir  xzx  .  .  .  gr  fór  með  þeim.  hann 
var  sárr  .  .  .  i  Möðrufell  til  Oláfs  Jons  .  .  .  grædde  ói.  hann  siðan.  þeir  Rafn 
(here  ends  the  tnutilattd  Uaf  and  btgins  thé  next  tvhole  one),  ríðu  þegar  um  nóttina 
vestr  Skialgdals  heiðe.  námu  þeir  eigi  fyrr  staðar  en  Í  Gelldinga  hollte.  Nú  er  at 
segia  frá  Eyiolfe  .  .  . ;  see  the  foot-note  in  the  following  page.  The  encounter 
between  Tborvard  and  Rafh  is  here  more  minutely  told  than  in  A,  (c.  g.  the  loss  of 
the  two  teeth.)  Neither  is  the  healing  of  the  wounds  by  Olave  in  Madrefell 
mentioned  in  A ;  but  being  unable  to  fiU  the  stump-lines,  we  leave  them  in  the 
foot-note  just  as  they  stand. 
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svá  at  herðarnar  kómu  niör  á  grundina;  en  svá  var  hann  buinn 
at  ekki  gékk  á ;  hann  stóð  seint  upp.  En  er  þeir  Þorvarðr  ok 
Hrafn  vóru  skilðir,  snýr  Hraíh  þar  at  sem  Austfirðingar  vóru. 
Gengu  þeir  Hrafn  svá  fast  at,  at  hinir  hrukku  fyrir,  ok  gengu 
þeir  í  gegnum  fylkingina.  Féllu  þar  nökkurir  menn  af  Austan- 
mönnum.  Ögmundr  prjónn  hét  maðr,  hann  var  Fagraness-maðr ; 
hann  var  í  liði  með  Þorvarði.  Hann  sótti  at  Hrafni,  svá  sem  hann 
ætti  ekki  annat  at  göra  en  höggva  til  hans  í  ákafa.  Hrafn  átti 
við  fleirum  at  sjá ;  lagði  hann  þá  til  Ögmundar,  ok  kom  framan  í 
stálhufuna  ok  í  gegnum  hana ;  ok  var  þat  hans  bana-sár,  ok  féll 
hann  dauðr  til  jarðar.  Þar  féll  ok  Óláfr  frá  Bustarfelli,  ok  enn  fleiri 
menn  aðrir.  Féllu  þar  ok  nökkurir  menn  af  Hrafni.  Svá  segja 
menn  er  Þorvarðr  fékk  áverkann  af  Hrafhi,  at  hart  var  við  hann 
at  eiga  áðr ;  en  síðan  þóttisk  sá  bezt  hafa  er  hónum  stóð  fírst 
hans  mótstöðu-manna.  Tók  þá  ok  at  riðlask  lið  þeirra  Eyjólfs. 
Ok  þá  stökk  Hrafh  ór  bardaga,  ok  Ásgrímr  Þorsteinsson,  ok  þeir 
þrír  tigir  saman.  Sér  Hrafn  at  þrotin  var  ván  sigrs.  Snýr  hann 
þá  til  hestz  síns,  ok  steig  í  stigreipit,  ok  ætlaði  á  bak,  ok  gékk 
eigi,  þvíat  hann  var  þrotinn  mjök  af  mæði.  Þá  lvptá  Þorsteinn 
hvíta-kollr  hónum  á  bak;  hann  var  hesta-sveinn  þeirra,  ok  hafði 
eigi  verit  í  bardaga.  Ríða  síðan  í  brott.  Þeir  Hrafn  riðu  þegar 
um  nótöna  vestr  Skjálgdals-heiði.  Námu  þeir  eigi  fyrr  staðar  en 
í  Geldingaholtí. 
29L  l  Eyjólfr  Þorsteinsson  stóð  í  miðri  fylkingu  þeirra  Hrafns 

1  The  wholc  narrative  from  Eyjólfr  þorsteinsson  stóð  to  the  end  of  the  following 
chapter  is  much  abridged  tn  B;  yet  some  items  tre  here  found  which  are  not 
in  A,  those  are  marked  by  italics : — 

Ná  er  at  segia  frá  Eyjolfe,  þa  er  þyntiz  lið  nm  hann  Uiiaðs  hatm  þd  undan  upp 
d  grvndma.  £á  var  hann  tekinn  af  úyinnm  sínnm.  tit  þá  tekin  af  hónum  rtál- 
húfan.  S4  maðr  hió  i  höfuð  Eyiolfe  mco  eyxe  er  Kimbi  hét  var  þat  bana  sár.  þá 
kom  at  þorvaror,  ok  lagðe  f  munn  Eyiolfe.  yar  þat  ok  milrit  sár.  ok  fleiri  á?erka 
hafðe  hann.  Auðunn  seJdssU  lézt  fyrir  uaman  ána.  hann  var  lítt  sirr  ok  sprack 
miok  af  m»ðe  þrfat  hann  hafðe  borit  sik  miok  rápnum.  Snortr  bróðir  hans  fór  í 
siðarsta  lagi  af  betrom  monnum  ok  komzt  i  kirkiu  at  þverá,  ok  heitaðizt  |>orvarðr 
at  draga  hann  út  ór  kirkiunne  áðr  hann  náðe  brjrniunne  af  hónum  þeirre  er  Oddr 
brdðir  þorvarðr  hafðe  í  Odldioga  holhe  þá  er  hann  var  reginn.  EyioUr  son  Eyiolft 
Kárs  sonar  létz  þar,  ok  var  hogginn  i  sunúr  i  mioðmunum;  hann  var  Rafns  maðr. 
þar  létz  ok  Halldórr  bóndi  af  Skarfs  stöðum  (!),  Hdgason,  hann  var  firamd*  Eyj. 
portf.  tonar.  GuðlHfÁsgrims*  dóttir  var  móðir  hans.  viij  menn  létuzt  af  þeim 
Rafai  ok  Eyiolfi.  Finnbiorn  Helgason  varð  sárr  ok  andaðizt  af  þeim  sárum 
Michaels  messo  um  haustið.    |>orvarðr  reið  á  Orund  eptir  bardagann,  en  þeir  Sturia 

*  Asgrims]  so  the  paper  transcripts,  now  cut  off. 
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öndurðan  bardagann,  ok  baröisk  vel  ok  drengilega ;  ok  gékk  þar 
eigi  lengi  á  er  hann  var  fyrir ;  stóð  hann  fast  ok  þeir  sem  hónum 
fylgöu.  Eyjólfr  hafði  fengit  steins-högg  framan  á l  brjóstið  í  bar- 
daganum;  varð  hónum  við  þat  heldr  erfitt;  vóru  hans  atgörðir 
þaðan  af  minni  en  ellegar  mundi.  Gékk  þá  bardaginn  sem  snar- 
past  um  hríð.  Sóttu  menn  þá  fast  at  Eyjólfi;  angraði  hann  þá 
mæði.  Var  þat  mjök  jam-snimma  at  þá  brast  flóttinn  í  liði  þeirra 
Hrafns  ok  Eyjólfs.  Vildi  hann  þá  leita  til  hestz  síns.  En  er  hann 
tekr  stigreipit  ok  ætlar  á  bak,  hljóp  í  því  at  hónum  Jörundr  gestr, 
ok  þreif  um  hálsinn,  ok  hneykði  á  bak  aptr,  ok  felldi  hann,  ok  fór 
á  hann  ofan,  ok  rak  af  hónum  stálhúfuna.  Kom  þá  at  Þorvarðr 
ok  menn  hans,  ok  spurði  hvern  hann  hefði  þar  undir.  Jörundr 
svarar :  '  Ek  kenni  hann  full-görla,  at  hér  er  Eyjólfr  Þorsteinsson.' 
Gékk  Þorvarðr  þá  at,  ok  tók  spjótið  tveim  höndum  ok  lagði  til 
Eyjólfs ;  kom  þat  lag  í  munninn  ok  niðr  í  gegnum  hnakkann  við 
vellinum.  Sá  maðr  hjó  í  höfuð  Eyjólfi  er  Kimbi  hét  með  breiðöxi ; 
ok  greinask  menn  at  hvárr  fyrri  áverki  varð.  Kimbi  var  síðan 
drepinn ;  ök  segja  menn  þat  væri  af  ráðum  Hrafns  fullkomlega. 

292.  Þessum  atburðum  mjök  jam-fram  sem  nú  var  frá  sagt, 
görðisk  þat  sem  fyrr  var  ritað,  at  Hrafn  reið  í  brott  ok  vestr 
Skjálgsdals-heiði.  Er  þat  skjótast  af  at  segja,  at  hann  létti  eigi 
fyrr  en  þeir  kómu  til  mótz  við  Þorleif ;  hann  var  kominn  sunnan 
á  Arnarvatz-heiði  með  flokk.  En  nú  er  at  segja  frá  þeim 
mönnum  er  eptir  vóru  á  Þverár-fundi,  at  þeir  leituðu  undan,  sumir 
í  kirkjur,  en  sumir  í  bæna-hús.  Sumir  vóru  þar  teknir,  ok  flettir 
vápnum  ok  klæðum;  sumir  beiddu  griða.  Þorgils  var  góðr  af 
griða-gjöfum.  Þorgils  hitti  á  grundinni  í  flóttanum  Auðun  Thomas- 
son.  Spurði  Auðunn  ef  Þorgils  vildi  gefa  hónum  grið.  Hann 
kvazk  þat  gjarna  vilja,  ok  spurði  ef  hann  væri  nökkut  sárr.  Hann 
kvazk  ekki  sárr  vera,  en  ákaflega  móðr.  Auðunn  kvazk  vilja  vera 
eptir  ok  hvílask.  Þorgils  setti  eptir  hjá  hónum  Ingimund  bróður 
sínn  ok  Dal-Jón,  at  gæta  hans.  Auðunn  settisk  niðr  við  ár- 
bakkann  ok  kvazk  þyrsta.     Ingímundr  gaf  hónum  at  drekka  þrim 

ok  þorgils  til  Rafhagils.  Brátt  eptir  fundinn  reið  þorvarðr  austr  til  Fiarða ;  en  þeir 
þorgils  vestr.  Rafh  var  þá  undan  riðirtn  vestr  til  Fiarða  ok  þeir  Ásgrímr  báoir 
meo  sina  sveit.  Eyjólfr  portttins  son  var  fœrðr  tU  Munha-Pverár  ok  grqfinn 
hjá  Sturlu  Sighvatz  syne.  Sá  maðr  bjó  i  Miöium  dal,  etc.  See  the  foot-note, 
pp.  aio-221. 

1  framan  á]  here  begins  the  twent y-fourth  and  last  vellum  leaf  of  A,  only  half  a 
leaf  (the  other  half  being  cut  off  and  the  rest  black  and  hard  to  read). 
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sinnum.  Síðan  hné  hann  aptr,  ok  dó  lítlu  síðarr.  Þorgils  reið  til 
bæjar  upp  til  Kerár  innar  Lítlu ;  vóru  þar  margir  menn  í  bæna- 
husi.  Þar  var  kominn  Svarthöfði  Dufgusson  undir  bænahúss- 
vegginn  ok  var  hann  særðr  meizla-sárum,  högginn  um  þvert  and- 
litíð ;  hann  bað  gríða  heldr  ákaflega.  Þorgils  gaf  hónum  gríð. 
Þar  var  ok  tekinn  Óláfr  Óláfsson ;  t>að  hann  sér  griða,  en  Þorgils 
var  í  því  heldr  tregr.  Sótti  Óláfir  þá  at  Þórð  Hitnesing  at  biðja  sér 
griða ;  ok  því  jáði  Þorgils  um  síðir.  .  Þeir  Þorgils  ok  Þorvarðr  riðu 
upp  eptir  héraði  til  Munka-Nerár,  ok  vildu  vita  hvárt  Hrafh  hefði 
eigi  þar  komizk  í  kirkju.  En  er  þeir  kómu  þar,  var  ábóti  heim 
kominn,  ok  segir,  at  Hrafn  var  eigi  þar.  Riðu  upp  aptr  allt  þar 
til  er  þeir  kómu  í  Þórunnar-ey ;  samnaðisk  þangat  flokkrinn  ok 
vóru  þar  þat  er  eptir  var  nætrinnar.  Þorláks-messu-dag  riðu  þeir 
upp  á  eyrina  þar  sem  bardaginn  *  hafði  verit ;  ok  sá  þar  tíðendi 
slík  sem  orðin  vóru.  Lágu  þar  líkamir  þeirra  er  fallit  höíðu,  en 
sumir  vóru  brott  fluttir.  Þessir  menn  féllu  þar :  Eyjólfr  Þorsteins- 
son,  Eyjólfr  Eyjólfsson,  Auðunn  Thomasson,  Halldórr  af  Skinna- 
stöðum,  þorkell  inn  mikli.  En  allz  féllu  af  þeirra  liði  átta  menn 
eðr  níu.  En  af  Austfirðingum  féll:  Ögmundr  prjónn,  Óláfr  frá 
Bustarfelli,  ok  enn  fleiri.  Sextán  menn  eðr  seytján  féllu  í  bar- 
daganum,  en  margir  urðu  sárir.  Tóku  þeir  til  at  berjask  milli 
miðs-aptans  ok  náttmála;  en  eptir  sólar-fall  var  þat  er  flóttinn 
brast.  Þar  vóru  margir  menn  bæði  flettir  vápnum  ok  klæðum; 
ok  urðu  inar  mestu  hrakningar.  En  þat  var  lengi  Öndverðan  bar- 
dagann  at  þeim  Eyjólfi  þótti  horfa  hvergi  óvænna ;  en  þessi  varð 
endir  á  sem  margir  menn  vitu,  at  Eyjólfr  lézk  þar;  en  þeir  höfðu 
sigr,  er  óvænna  þóttu  út  sigla.  Um  morguninn  riðu  þeir  þor- 
varðr  ok  Þorgils  upp  á  Grund ;  þar  kom  Eyjólfr  ábóti  ok  margir 
kenni-menn  með  hónum;  vóru  menn  þá  leystir  til  samneytis. 
Finnbjörn  bóndi  hafði  fengit  sár  í  bardaganum,  ok  var  hann  lagðr 
f  óstinn ;  þótti  þat  sár  lítið  at  sjá,  en  þat  varð  at  miklu.  Var  Finn- 
björn  hress  í  ferðum  með  Þorvarði  um  sumarit ;  en  þat  sár  leiddi 
hann  til  bana.  Andaðisk  hann  um  haustið  Michaelis-messu-dag. 
Var  eptir  hann  inn  mesti  mann-skaði 8. 

1  bardaginn]  emend. ;  flockrinn,  vcllum  leaf  (and  Br.). 

*  Between  chapters  292  and  293  B  adds  the  following  dream-narrative.  The  veHum 
leaf  in  B  is  vcry  rotten ;  the  words  which  are  mouldered  away  are  here  taken  from 
the  paper  transcripts  of  the  seventeenth  century,  aod  are,  whercver  there  is  any 
doubt  or  difficulty,  marked  thus  [  ]  : — 

Sá  maOT  bió  suAr  í  Miðiura  dal  skamt  frá  Lauganratne  er  Páll  hét.   hann  var 
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293.  Þorláks-messu-dag  var  fundr  stefhdr    við   Djúpádals-á ; 
kómu  þar  til  margir  héraðs-menn.    Var  þá  talat  um  tíðendi  þessi, 
fráfall  Eyjólfs  bónda.    Beiddi  Þorvarðr  sér  viðtöku  af  bóndum; 

prest  maðr  ok  góðr  búþegn.  kona  sú  var  með  hónum  er  Jóreiðr  hét  ok  var  Her- 
mundar  dóttir.  þetta  dreymðe  hana  Jórciöc  zvi  vetra  gamla  þar  í  Miðium  dal  nm 
messu  Máríu  messn  (I)  Magdalene  í  kirkiu.  f>4  var  eigi  spurt  fall  Eyiolfs  þorstdns 
sonar.  hon  þöttizt  vera  úte  þar  4  hlaðe  í  MiÖium  dal.  hon  sá  kono  ríöa  vestan 
fyrir  hlaðit  4  grám  hesti  í  döckura  klæðum.  mikill  var  hestrinn  ok  svá  konan. 
JórciÖr  þóttizt  spyria  hvaðan  hon  kom  at.  •  Norðan  kom  ek  at/  sagðe  hon,  *  or 
Nasheim/  •  Hvat  veiztú  til  fwrvarðar  ?'  segir  mærin.  •  |>at  veit  ek  allgorla/  segir 
draum  konan : — 

[Hann  er  hurð  fyrir  heim]  bryniaðr  í  sveim 

eru  brennu-menn  [þá]  mann  hundar  hi4. 

•  Er  þat  nokkut  mark  [er  þn  segir  mer]  ?  *  quað  mærin : — 

'Mark  er  þér  sem  þínum  foður 
ok  öllum  yðrum  4tt  niðiungum/ 

•  Hvar  ero  brennu-menn  ?'  quaÖ  mærin.    Hon  s. :— ■ 

•Eru  menn  þá  er  þeim  vegnar  svá, 

helldr  vísa  ek  þeim  í  heliu  heim:   í  h.  heim/ 

'Hvat  ætla  þá  er  þeim  vegnar  svá?'  (quao  mærin.) 

'  þé  ætla  þeir  meo  íllvilia  sínum  at  koma  hciftne  4  allt  landit.'   f>4  vaknaðe  Jóreiðr. 

Enn  dreymðe  Jóreiðe  vi  nóttum  síðarr  ok  s4  þessa  sömo  konu,  ok  spyrr  hvaðan 

hon  kom  nú  at.    '  Norðan  ór  sveirum/  segir  hon.    '  Hvat  veiztu  mi  til  þorvarðar  ? ' 

segir  hon: — 

'Nú  er  þorvarðe  þröngt  um  hiarta 

þó  er  buðlunge  bót  it  næsta:  böt  it  næsta/ 

•  Hvat  er  um  Steinólf  bróður  hans?' — 

Nu  er  Steinólfr  í  styr-straumi 

aa  stagle  píndr  með  Agle. 

Vertú  vinr  vinar  mins 

enn  ek  man  með  svinnum  at  saka  bótum. 

pk  vaknaðe  hon.  f>4  spurðizt  suðr  þangat  fall  Eyiolfs  ok  þan  tíðendi  önnur  sem 
þar  urðo.  Enn  dreymðe  Jóreiðe  at  þesse  kona  kom  at  henni.  hon  var  þá  í  b!4m 
klæðum,  ok  syndizt  henni  konan  mikilúðlig.  Hon  reið  þá  enn  gr4m  heste.  hon 
mællte  [við]  hana :  '  Hvi  spyrr  þú  mik  engis,  ok  eigi  at  nafne  ? '  Mærin  svarar :  '  Mér 
er  ótte  at  þér.  en  þó  vfl  ek  nú  vita  hver  þú  ert  eðr  hvat  þii  hertir/  Hon  segir :  *  Ek 
heiti  Ouðrún  Oiúka  dóttir.'  'Hví  fara  heiðnir  menn  hér?'  quað  mærin.  'Aungu 
skal  þik  þat  skipta/  sagðe  hon, '  hvárt  ek  em  Krístin  eðr  heiðin ;  en  vinr  em  ek  vinar 
mfns/  '  Hvat  veiztú  nú  til  Gizurar  þorvalldz  sonar  V  quað  mærin.  Hon  svarar : — 

'Minnir  millding  morgin  sáran, 

hv4rt  man  Gizure  ganga  at  óskum? 

Villde  ek  at  óskum  oðlings  s.  (I) 

öll  æfe  sin  eptir  genge/ 

'  Hversu  er  þ4/  segir  mærín,  '  ef  sv4  ferr/    •  f>4  ræðr  hann  íslande  til  alldr-slita/ 
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ok  flutti  þat  með  hónum  Þorgils  ok  Sturla ;  varð  at  því  lítill  rómr. 
Orti  Þorvarðr  á  um  órskurði  við  bændrna,  Þorvarð  ór  Saurbæ, 
Hall  af  Möðruvöllum,  Öraólf  ór  Miklagarði,  ok  enn  fleiri  aðra. 
frorvarðr  ór  Saurbæ  svarar  fyrst,  lézk  eigi  ráð  eiga  meirr  en  eins 
mannz;  'Má  ek  vel  sæma  við  hann,  en  þat  er  bezt  at  engi  sé. 
Þeir  Hallr  sögðu  at  þeir  mundu  eigi  taka  ráð  þessi  fyrir  hendr 
bóndum.  Gengu  bændr  þá  á  eintal.  En  er  þeir  höíðu  talat  um 
hríð,  gengu  þeir  aptr  á  fundinn.  Sagði  Þorvarðr,  at  þat  var  sam- 
þykki  bónda  at  þeir  vildu  eigi  taka  við  hónum  í  hérað ;  '  Er  oss 
Þorvarðr  sagðr  inn  mesti  ofsa-maðr,  en  févani  mjök,  en  eigi  þó 
at  svara  stórum  vandræðum.  Vilju  vér  bíða  þess  er  Hákon 
konungr  ok  Þórðr  Sighvatz-son  göra  ráð  fyrir.'  En  er  Þorvarðr 
skilr,  at  eingi  er  þessa  kostr,  þá  riðu  þeir  af  héraði  ok  vestr  til 
Skagafjarðar.  Gisti  Þorvarðr  á  Silfra-stöðum,  en  Þorgils  í  Flata- 
tungu.  Var  þá  fundr  stefhdr  við  Valla-laug.  Kómu  þar  til  bændr 
flestir.  En  um  daginn  er  þeir  riðu  ofan  eptir  Jökulsár-bökkum 
talask  þeir  við,  Þorvarðr  ok  í>orgils,  um  liðveizlu  þá  er  Þorvarðr 
hafði  heitíð  Þorgilsi  um1  til  héraðs  í  SkagafirðL    En  Þorvarðr 

segir  draum  konan.  *  Er  þér  vcl  til  hans  ? '  segir  mærin.  *  Harðla  vel/  sagðe  hon. 
'Hvernig  er  þér  til  þorvarðar?'  sagðe  mxrin.  Hon  srarar :  •  Allir  þiclri  mór  þeir 
góðir  raglar  er  hátt  ffiúga.'  'Hversu  er  þér  til  Rafas?'  sagoe  hon.  'Leiðir  eru 
mér  alltr  svartir  fuglar/  sagde  draum  konan.  '  Hvernig  er  þér  til  |x>rgils  skar5a  ? ' 
sagöe  msrin.  'lllir  þicki  mér  allir  þeir  ruglar  er  í  sitt  hreiðr  skíta/  f>4  quaö 
hon: — 

'Seg  þú  f>orvar6e  þessa  grímu 

ungum  auo-skata,  ef  þik  [eptir  spvrr, 

En  þótt]  þik  eigi  eptir  fregni 

þó  skalltú  segia  [syne  oddvita].' 
4  Nú  hefir  þetta  þrysvar  borít  fyrir  þik,  enda  vþrð  þrysvar  allt  for5]um.  þat  er 
eigi  síftr,  at  góo  er  Oo5s  þrenning.'  þá  vaknaðe  hon.  Um  haa$tíÖ  er  nótt  tók  at 
myrkva,  dreymoe  hana  k  leio  fram.  Eina  nótt  dreymoe  hana  þat  Jórdðe  at  þessi 
kona  reið  austan  fyrír  hlaoit  þar  í  Miðium-dal  ok  hafoe  mann  bundit  í  tagl  hest- 
inum.  Jóreiðr  spyrr,  hverr  þar  være  svá  harðliga  leikinn.  Draum  konan  quað'  þar 
vera  Eyiólf  þorsteins  son.  '  Skal  ek  nú  launa  hónum/  sagðe  hon,  •  er  hann  dró  Hall 
Giznrar  son  um  klakann  k  Flugu  myre/  Ok  þ4  keyrðe  hon  hestinn,  ok  hleypte  út, 
ok  suðr  eptii  túninn,  oc  quað  þetta :— 

*þá  var  betra  er  fyrir  baugum  réð 

Brandr  hinn  örve  ok  burr  Skata: 

Enn  nú  er  fyrir  löndum  ok  lengi  man 

Hákon  konungr  ok  hans  synir/ 
þá  vaknaðe  Jóreiðr. 

B  then  omits  the  next  twenty-three  chapters  (293-315)»  p.  248  of  the  present 
edition. 

1  ura]  thns  Cd.,  V. 
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færðisk  ór  fangi;  segir  þar  einskis  mundu  sín  orð  metin.  Þar 
var  hjá  Finnbjörn ;  gékk  þá  í  nökkur  grein  með  þeim  Þorgilsi  ok 
Þorvarði.  Finnbjörn  mælti :  '  Mikla  fylgð  ok  góða  áttú  at  launa 
Þorgilsi,  ok  mikit  hefir  hann  til  sæmðar  unnit  við  þik,  ok  góðu 
hefír  þú  hónum  heitið/  Ok  mælti  at  hónum  nökkurum  orðum. 
þorvarðr  kvazk  allt  halda  mundu  við  Þorgils  þat  er  hann  hafði 
hóimm  beztu  heiiið,  ok  hann  átti  undír  sér.  Þóttí  hönum  Þorgils 
eigi  verit  hafa  tiitaga-mikill  f  Eyjahrði.  Riðu  þeír  þá  til  fundar ; 
var  þá  komit  fjölmennt,  Beiddisk  Þorgils  þá  af  bóndum,  at  þeir 
tæki  við  hónum  til  höfðingja  yfir  héraðít ;  talði  lil  frændsemi  við 
Kolbein  at  rdttum  erfðum ;  þóttisk  næst  kominn  til  rfkis  f  Skaga- 
nrði.  Broddi  svarar  þar  fyrstr  manna;  ef  hann  skyldi  þar  nökk- 
urum  höfðíngja  þjóna  vildi  hann  helzt  Þorgilsi ;  en  betr  at  þjöna 
öngum,  ef  hann  mætti  kyrr  sjásk,  Sturla  flutti  þetta  mest  manna 
ok  Ásbjörn.  f  þessu  kom  þórarinn  [prestr]  kaggi  sendr  af  Hein- 
reki  biskupi;  las  hann  þar  upp  bréf  Stóð  þat  á  bréfi  þvf>  at 
biskup  kallar  Þorgils  ok  Þorvarð  í  banni  ok  alla  þi  menn  er 
á  þverár-fundi  hafa  verit,  ok  farið  með  ófriði  þangat  á  sveitir 
f  móti  þeim  Eyjólfi  ok  Hrafni.  Fyrir-bauð  hverjutn  rnanni  at  taka 
við  Þörgitó  í  hérað,  ok  het  þeim  banni  ok  afar-kostum  er  at  þvf 
yrði  kunnir.  Var  þá  þvf  lokit,  at  bændr  mundi  nökkum  kosi 
á  göra  at  taka  við  þorgilsi.  LagÖi  þorvarðr  þar  ok  ekki  tii.  Segir 
þorgils  bóndum,  at  hann  var  eígi  heldr  héraði  horfinn,  ok  hann 
mundi  til  leita  þegar  hann  þættisk  föng  á  haía,  ok  hirða  eígi  hvat 
biskup  segðí.  Broddi  kvað  allt l  mega  þó  nauðugr  skyldi  \  Skilði 
svá  þenna  fund,  ok  töluðu  þeir  Þorgils  ok  Broddi  lengi  híjótt,  þat 
spurðisk  vestan  ór  sveiturn,  at  Hrafn  var  kominn  til  mótz  við 
þorldf,  ok  þeír  höfðu  flokk  mikinn;  vóru  þar  Borgflrðingar.  Þat 
er  ok  sagt,  at  Hrafn  \éú  samna  mönnura  um  Dalí ;  ok  þótti  þi 
eigi  friðlegt  at  rfða  vestr  á  sveitir.  Beiddi  þorgils  þorvarð  at  rfða 
vestr  með  se*r ;  en  hann  bauð  at  fylgja  hónum  um  Borgarfjörð  til 
Bláskóga-heiðar.  Þorvarðr  þóttisfc  eigi  til  hafa  hesta-kost,  ok 
talðisk  undan  alla  vega  at  fylgja  hónum  f  Vestfjöröu,  en  bað  hann  * 
Þorgils  at  rfða  austr  í  Fjöröu  með  svá  marga  menn  sem  hann  vildi, 
ok  vera  þar  til  þess  er  lyki  málum  þeirra.     Fínnbirni  bauð  þorgils 

1  alJt]  Iwice.  veUum  leaf.  T  alk  mcga  þii  tiauðugr  skyldi]  thui  ?  *  alit  mega  þó 
uau  .  .  .  ugr  skilídi,'  the  veiluni  leai  as  tt  teenii,  because  at  the  edge  oí  the  column 
oue  út  two  letten  are  cut  off-  the  uyiiig  scems  to  be  equivaletit  10  ■  Neceasity  ti 
the  mothcT  of  iiivention/         3  hann]  thu*  veUum  leaf. 
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at  ríöa  vestr  meö  sér  \  ok  vera  þar  við  sjaunda  mann.  Þóttiz  hann 
vera  van-færr  sakir  sárs  þess  er  hann  hafði  fengit,  ok  þótti  hann 
lítill  afli;  ok  vildi  hann  þat  eigi.  Skilðusk2  þeir  Þorgils  ok  Þor- 
varðr  við  Vatz-skarð ;  var  þar  skilnaðr  laglegr.  Þakkar  Þorvarðr  þá 
enn  af  nýju  Þorgilsi  liðveizlu,  ok  hafði  uppi  in  fegrstu  fram-heit. 
Þorgils  svarar  því  fálega.  Reið  Þorgils  vestr  Vatz-skarð.  En  er 
hann  kom  í  Langada),  þá  vóru  þar  slíkar  fréttir  allar  sem  fyrr 
höfðu  verit  af  þeim  Þorleifi  ok  HrafnL  í»á  görði  Þorgils  Þórð 
Hitnesing,  ok  þá  tólf  saman,  at  þeir  mundu  ríða  um  fjöll  fyrir  ofan 
allar  bygðir,  ok  koma  til  mótz  við  hann  í  Haukadals-skarði ;  '  En 
ek  vil  ríða  it  fremra.'  Þórðr  skyldi  ok  ríða  til  mótz  við  Þorgils,  ef 
hann  yrði  varr  við  flokkinn.  Þeir  Þórðr  riðu  þar  til  er  þeir  kómu 
fyrir  Vatzdals-botn ;  fundu  þeir  þar  Gelli  Pálsson,  ok  Lýting  Arn- 
geirson,  Sigmund  Gestz-son.  Þeir  vóru  sendir  af  Þorleifi  á  njósn 
at  vita  um  ferð  þeirra  Þorgils  ok  Þorvarðz.  Kvöddusk  þeir  kynni- 
lega,  ok  sögðu  hvárir  öðrum  lausnar-tíðendi.  Segja  Borgfirðingar 
Hrafh  hafa  komit  til  mótz  við  þá  á  Arnarvatz-heiði,  ok  beitt  Þor- 
leif,  at  hann  mundi  ríða  með  þeim  norðr  at  þeim  Þorgilsi  ok 
Þorvarði ;  en  Þorleifr  vildi  hvergi  ríða  á  sveitir  með  flokk,  en  bauð 
Hrafhi  at  ríða  til  Borgarfjarðar,  ok  lézk  þá  mundu  verja  hann  með 
Borgfirðingum,  ef  hann  væri  þangat  sóttr.  Hrafh  vildi  þat  eigi. 
Sögðu  at  hann  reið  heim  til  Sauðafellz ;  '  Ok  hyggju  vér  at  hann 
sé  heldr  fjölmennr/  Skilðusk  þeir  at  því;  ok  riðu  þeir  Þórðr 
þá  til  Miðfjarðar  ok  leituðu  þar  til  farar-skjóta.  Riðu  síðan  í 
Haukadals-skarð,  ok  kómu  þar  um  myrk-nætti  sem  Þorgils  var, 
ok  svaf  allr  flokkrinn.  En  er  þeir  riðu  at,  varð  af  dynr  mikill ; 
vöknuðu  menn  við  þat.  Vindr  var  af  land-suðri ;  en  þeir  höfðu 
sett  upp  spjót  sín.  Þeir  vóru  mjök  svefn-vana.  Einarr  bóndi 
spratt  upp  fyrstr  manna,  ok  þreif  til  spjótz  síns  ok  mælti:  'Nú 
ríða  djöflarnir  hér  at  oss ;  sprettum  upp  ok  dugum  vell'  Þórðr 
mæltí:  'Menn  ríða  at,  en  eigi  djöflar.'  Ok  þá  kenndi  Einarr 
mennina.  Þorgils  spratt  upp,  ok  nökkurir  menn  fleiri;  sagði 
Þórðr  þau  tíðendi  sem  hann  hafði  spurt  Riðu  þeir  Þorgils  þá, 
þegar  þeir  vóru  búnir,  þar  til  er  þeir  kómu  at  Vestliða-eyri.  Þar 
áðu  þeir  mjök  lengi.  Menn  ræddu  um,  at  þat  væri  óráðlegt,  svá 
fjölbygðar  sveitir  sem  þar  vóru,  at  ríða  þar  um.    Þorgils  kvazk  eigi 


1  Finnbirai — sér]  tbns  vcllnm  lcaf.        *  skilftusk]  bere  ends  the  twenty-foorth  and 
last  vcllum  leaf  of  A. 
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vilja  hlaupa  um  horn  Hrafni,  svá  at  hann  ætti  eigi  kost  at  finna 
hann,  ef  hann  vildi.  Sturla  segir,  at  Hrafh  mundi  eigi  í  þessu 
sinni  at  ráða,  þar  sem  hann  hafði  áðr  forviða  orðit.  Hrafh  var 
heima  at  SauðafeUi,  ok  sá  reið  Þorgils;  var  þar  bang  mikit  um 
atreið;  en  þeir  heptu  sik  sjálfir.  Riðu  þeir  Þorgils  um  kveldit 
á  Rauðamels-heiði.  Skilðusk  þeir  frændr  með  kærleik  miklum. 
Bauð  Þorgils  Sturlu  tO  Staðar  með  sér;  en  Sturla  reið  heim  í 
Hitardal;  sátu  heima  um  kyrt  um  sumarit.  Hrafn  var  lengstum 
at  SauðafeUi;  var  þá  griða-laust  með  mönnum,  ok  sætta-laust, 
ok  atfara-laust  þó  at  kalla.  Sturla  reið  vestr  til  Saurbæjar  lítlu 
síðarr,  en  Hrafh  til  Borgarfjarðar.  Dvalðisk  Sturla  lítla  hríð  vestr, 
ok  reið  heim  þaðan. 

294.  Þorgils  Böðvarsson  reið'  heiman  frá  Stað  tveim  nóttum 
fyrir  Máríu-messu  ina  fyrri.  Hann  setti  Einar  til  héraðs  at  gæta, 
þvíat  hann  ætlaði  sér  eigi  aptr  inn  næsta  vetr.  Hann  sendi  orð 
Þórði  mági  sínum,  at  hann  mundi  fara  með  hónum.  Fundusk 
þeir  at  Rauðamel.  Maðr  hét  Sigurðr  Grímsson;  hann  var 
kallaðr  snókr ;  hann  átti  heima  at  Syðra-RauðameL  En  er  hann 
vissi  at  Þorgils  var  kominn  at  Rauðamel,  þá  hleypti  hann  vestr  til 
Sauðafellz  með  njósn.  Lét  Hrafh  þegar  mönnum  samna.  Þorgils 
reið  við  tuttugta  mann.  Þeir  Sturla  höfðu  mælt  með  sér  mót 
á  Vestliða-eyri.  Þá  um  kveldit  riðu  þeir  Þorgils  þangat;  var  þé 
sólar-fall.  Sturla  kom  lítlu  síðarr ;  görðisk  þá  myrkt  mjök.  Riðu 
menn  þá  inn  yfir  Vöðla.  Þorgilsi  þótti  eigi  fært  at  ríða  um  Hauka- 
dals-skarð,  þvíat  hann  vissi  at  Hrafni  mundi  ganga  njósn  um  ferð 
þeirra.  Reið  hann  þá  til  Laxárdals,  en  Sturla  reið  vestr  til  Saur- 
bæjar.  Þá  var  svá  mikit  myrkr,  at  engi  maðr  sá  annan  þegar 
nökkut  var  í  milli.  Þat  bar  svá  til,  at  Bergr  reið  nökkut  í  fyrra 
lagi.  En  er  þeir  urðu  varir,  at  þeir  riðu  at  grafar-læk  nökkurum, 
at  menn  vóru  öðrum-megin;  lét  Bergr  þá  stað  nema,  ok  beið 
Þorgils,  ok  mælti  at  menn  skyldi  hljóðir  vera.  En  er  Þorgils  kom 
at  fram,  bað  hann  menn  búa  sik  ok  ríða  á  hvat  sem  fyrir  væri. 
En  þeim  Bergi  ok  Þórði  þótti  ráðlegt  at  vita  hverir  fyrir  væri. 
Þorgils  spurði  hverir  menn  væri  öðrum-megin  lækjarins.  .Þeir 
segja,  þat  væri  Björn  bóndi  drumbr  ór  Hjarðarholti.  Menn  Þor- 
gils  nökkurir,  þeir  er  riðit  höfðu  fyrri  í  nátt-myrkrinu,  riðu  sína 
leið  til  Miðfjarðar  um  kveldit  ok  síðan  til  Skagafjarðar  norðr. 
Hrafn  hafði  stefht  mönnum  saman,  ok  hugði  at  Þorgils  mundi  ríða 
at  hónum;  en  þat  sinn  riðu  hvárigir  at  öðrum.     En  er  Þorgils 


Digitized  by  VjOOQIC 


1255-]  ÍSLENDINGA  SAGA,  294,  285.  225 

[III.  258:  ix.36.] 
kom  til  Skagafjarðar,  reiö  hann  fyrst  í  Viðvík  til  Asbjarnar ;  hann 
hafði  bú-skylft  ok  lítið  upptak,  en  lið  mart  Brandr  hét  maðr 
Ölviðarson  er  þar  bjó  á  sumu  landinu  við  lítinn  fjár-kost.  Var 
þá  leitað  eptir  fóngum  til  Árons  karls-unga  ok  Geirs  auðga,  ok 
féksk  hvárki.  Þá  kómu  orð  frá  biskupi.  Var  þeim  borit  bann 
ok  Guðs  reiði ;  bannaði  biskup  hverjum  manni  at  sam-neyta  þeim 
eðr  göra  þeim  nökkurn  greiðskap.  En  þó  mælti  hann,  at  heldr 
skyidi  menn  bera  mat  fyrir  Þorgils,  en  rænt  væri ;  en  gefa  leifarnar 
hundum.  Þorgils  fór  þá  út  í  Viðvík ;  tók  hann  þar  við  búi  þeirra 
Ásbjarnar  ok  Brandz ;  görðusk  þeir  þá  hans  heima-menn.  Þorgils 
stefhdi  fund  at  Valla-laug;  kómu  þar  til  allir  bændr  ór  héraði,  ok 
beiddi  Þorgils  sér  viðtöku.  Bændr  tölðu  nú  upp  vandræði  mörg, 
þau  er  vóru:  bann  biskups,  ok  þar  með  þótti  horfa  ófriðlega 
meðan  stór-mæli  þessi  vóru  ósætt  er  hann  átti  at  svara.  Broddi 
lagði  þat  ráð  til  at  bændr  skyldu  taka  við  Þorgilsi;  'Hygg  ek/ 
segir  hann,  'at  þér  munut  hónum  seint  af  yðr  koma.1  Bændr 
kvóðu  mikinn  kostnað  mundu  af  hónum  leiða  þar  sem  hann  var 
kominn  með  tvær  hendr  tómar.  Broddi  mælti:  'Eigi  má  fyrir 
öllu  sjá.  Munu  þeir  biskup  brátt  sættask.  En  Skagfírðingar  hafa 
jafhan  haldit  formann  með  kostnaðl'  Þorgils  segir  þeim  slíkt 
þykkja  mundu  lítið,  at  taka  við  hónum  til  höfðingja,  við  þá  Eyjólf 
ok  Hrafn.  Var  þat  þá  at  lyktum,  at  flestir  menn  játuðu  at  taka 
við  hónum  til  höfðingja.  Var  þá  talat  um  tillögur.  Görði  Broddi 
þat  ráð  fyrir,  at  hafa  sauða-kvöð.  Settisk  Þorgils  þá  Tí  Viðvík ; 
en  biskup  lét  læsa  kirkju,  ok  lýsti  yfir  þeim  banni.  Þorgils  hafði 
þar  marga  fundi,  ok  játuðu  bændr  hónum  háraði  á  hverjum  fundi, 
en  eingi  mælti  í  mót.  Var  þá  höfð  uppi  sauða-kvöð  um  hérað 
allt  norðan  til  Hrutafjarðar.  Gengu  menn  þá  undir  þat.  Var 
með  þeim  Þorgilsi  ok  biskupi  in  mesta  fæð. 

295.  í  Viðvík  var  gleði  mikil  ok  gótt  at  vera,  leikar  ok  fjöl- 
menni  mikit.  Þat  var  einn  Dróttins-dag,  at  þar  var  danz  mikill ; 
kom  þar  til  fjðlði  manna.  Hámundr  prestr  frá  Hólum  hafði  sungit 
á  Miklabæ  í  Óslandz-hlíð  um  daginn ;  ok  ríðr  hann  í  Viðvík  til 
danz,  ok  var  þar  at  leik,  ok  dáðu  menn  mj'ök  danz  hans.  En 
er  hann  kom  til  Hóla  rak  biskup  hann  ór  kirkju  með  hrakningum, 
ok  vildi  eigi  sjá  hann.  En  er  Þorgils  vissi  þat ;  bauð  hann  presti 
til  sín.  En  er  Hámundr  prestr  birti  þat  fyrir  vinum  sínum,  þá 
tók  biskup  hann  í  sætt  fyrir  bæn  manna ;  en  hann  var  við  hann 
aldri  jafn-vel  síðan  sem  áðr.     Var  Hámundr  lída  hríð  at  Hólum 
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með  biskupi  ok  rézk  eptir  þat  austr  í  Fjörðu.     Margir  lygi-kvittir 
vóru  þar  ok  mörg  upphlaup. 

296.  Þat  er  nú  þessu  næst  at  segja,  at  Heinrekr  biskup  fór 
heiman  norðr  í  sýslu  sína  um  haust.  í  þenna  tíma  kom  austan 
ór  Fjörðum  Þorvarðr  þórarinsson  ok  með  hónum  Finnbjörn  Helga- 
son.  Þorvarðr  sendi  orð  Þorgilsi  at  þeir  skyldi  finnask  í  Svarfaðar- 
dal.  Fór  torvarðr  þingum  um  alla  sveit,  ok  leitaði  sér  viðtöku ; 
ok  fékk  eigi.  Reið  Þorgils  norðr  Heljardals-heiði ;  fundusk  þeir 
á  Grund  í  Svarfaðardal.  Töluðu  þeir  um  vandræði  sín,  ok  áfelli 
þat  er  biskup  lagði  á  þá  þorgils,  ok  nökkut  á  þá  alla.  Réðu  þeir 
þat  með  sér  at  ríða  inn  í  hérað  til  mótz  við  biskup,  er  hann  ferr 
norðan  ór  sýslu  sínni,  ok  beiðask  af  hónum  sætta.  Var  Þorvarðr 
þá  inn  blíðasti,  ok  fór  þá  með  þeim  frændum  vingjarnlega.  Sagði 
Þorvarðr  Þorgilsi  um  hvat  hann  ætti  at  vera;  ok  héraðs-bændr 
þóttu  hónum  vera  tvídrægir,  en  biskup  fjándskapar-fullr  við  sik. 
Finnbjörn  bóndi  var  mjök  krankr  af  sári  því  er  hann  hafði  fengit 
um  sumarit  á  Þverár-fundi ;  var  hann  hress  á  fótum,  en  mjök  háss 
í  máli.  þeir  riðu  nú  inn  til  Eyjafjarðar.  Þá  gisti  hann  á  Möðru- 
völlum;  ætluðu  þeir  Þorgils  ok  Þorvarðr  þangat  til  fundar  við 
hann.  En  er  biskup  vissi  þat,  reið  hann  í  brott  þegar  ok  ofan 
til  Munka-Þverár,  ok  gékk  þar  í  kirkju,  ok  lét  læsa  kirkjunni.  En 
er  Þorgils  ok  Þorvarðr  spurðu  þat,  riðu  þeir  til  Þverár  við  þrjá 
tigi  manna.  En  er  ábóti  fann  þá,  fagnaði  hann  þeim  vel;  ok 
segir  þeim,  at  biskup  vildi  at  þeir  riði  á  brott;  ok  vildi  eigi  við 
þá  mæla.  Ábóti  bauð  þeim  Þorgilsi  þar  greiða  þann  er  þeir  þyrfti, 
ok  hesta-skipti,  hvárt  sem  biskupi  líkaði  betr  eða  verr.  Þorgils  ok 
Þorvarðr  buðu  ábóta,  at  hann  skyldi  ganga  á  milli  ok  koma  á  með 
þeim  stefnu-lagi  til  umtals  mála  sínna.  Hétu  þeir  biskupi  griðum 
ok  hans  mönnum,  hversu  sem  félli  með  þeim ;  en  kölluðusk  eigi 
mundu  brott  ríða  fyrr  en  þeir  næði  fundi  biskups;  'Ella  skal  hann 
kost  eiga  at  vera  í  kirkjunni  meðan  hónum  þykkir  gótt/  Fór 
ábóti  þá  í  millum,  ok  Hallr  af  Möðruvöllum ;  ok  stóð  þar  fjarri 
um  tilmæli  allra  sætta ;  ok  varð  þat  at  lyktum  at  biskup  gékk  ór 
kirkju  fyrir  bæn  ábóta.  Var  þá  gengit  í  Ábóta-stofu.  Þar  var  við 
ræðu  þeirra  ábóti  ok  Þórarinn  [prestr]  kaggi.  En  er  Þorvarðr  ok 
Þorgils  ok  þeirra  menn  gengu  í  stofuna,  kvöddu  þeir  biskup ;  en 
hann  svaraði  öngu.  Settusk  þeir  þá  niðr,  ok  hóf  Þorvarðr  þá  mál 
sítt  á  þessa  leið :  '  Herra,  þat  er  örendi  várt  hingat,  at  allt  þat  er 
vér  höfum  brotið  við  heilaga  kirkju  ok  raskat  guðs  rétti,  viljum 
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vér  bjóða  á  yðvarn  dóm,  ek  ok  Þorgils,  frændi  mínn,  ok  Finn- 
björn;  vilju  vér  hafa  þar  í  mót  af  yðr  lausn  ok  löglega  sætt.  En 
þær  sakir  sem  görzk  hafa  millum  vár  ok  annarra  leikmanna, 
skiljum  vér  undan  yðar  dómi;  ok  um  allar  héraðs-ísetur  vilju 
vér  eigi  yðru  ráði  hlíta ;  þvíat  oss  þykkir  sem  þér  munit  þar  öngar 
sakir  á  eiga.  Er  þessi  mínn  vili  ok  Þorgils.  En  ef  þér,  herra, 
þykkisk  eiga  at  skrípta  oss,  þá  vitu  vér,  at  þér  eigut  at  leysa  oss 
af  sökum  þeim  sem  hér  hafa  görzk  í  sumar;  vilju  vér  undir  þat 
blíðlega  ganga.  Er  þá  mítt  boð  allt  at  sinni/  'Þat  er  ok  mítt 
boð,  herra/  segir  Þorgils.  '  En  hver-vetna  vil  ek  til  sveigja  yðvars 
samþykkis,  sakir  fyrrí  vináttu,  þat  er  ek  þykkjumk  eigi  sjálfan  mik 
minnka  til;  en  hérað  mun  ek  eigi  upp  gefa.  En  mjök  undrar 
mik  þat,  hví  þér  hafit  svá  skjótt  fengit  mikit  skap-skipti  síðan 
vit  vórum  inir  kærustu  vinir.  Veit  ek  mik  vandlega  vera  saklausan 
við  yðr,  bæði  í  orði  ok  verki,  at  mínni  skynsemi ;  ok  hart  þykki 
mér  þat,  er  þér  heitið  bóndum  afar-kostum,  ef  þeir  gefa  mér  mat 
eðr  mínum  mönnum,  eðr  skipta  um  hesta  við  mik;  þá  má  þat 
vera  af  stundu  at  yðr  eðr  vinum  yðrum  þykki  þat  lítlu  betr  ráðit ; 
ok  meirí  ván,  at  þá  kenni  fleiri  kulða  af  en  ek  einn  ok  mínir 
menn/  Biskup  varð  þá  reiðr  mjök,  ok  mælti  mörg  óþægileg  orð 
við  í>orgils,  þau  er  eigi  hæíir  at  rita.  Hann  mælti,  at  Þorgilsi 
ok  hans  mönnum  mundi  þat  ekki  heimilt  er  bændr  gæfi  hónum ; 
'  Ok  eigi  skal  yðr  heimöl  jörð  at  ganga  á,  eigi  himininn  at  horfa  á, 
ok  öngan  hlut  heimilan,  nema  helvíti.'  Þorgils  þagði,  ok  svaraði 
öngu.  Biskup  kærði  sakir  á  Finnbjörn.  En  Finnbjörn  svarar  því 
af  slnni  hendi :  '  Herra,'  segir  hann, '  þessi  orð,  sem  þér  hafit  hér 
talat  í  dag  við  Þorgils  lögu-naut  mínn,  munu  sýnask  vitrum 
möhnum  óskynsamlega  töluð,  þótt  inn  heimskasti  maðr  talaði 
svá,  ok  inn  íllgjarnasti,  mundi  hann  þykkja  nær  dauða  fyrir  verðr. 
En  ek  em  nú  heldr  háss  at  svara  yðr  í  dag ;  mætti  guð  gefa  þat, 
at  ek  væra  á  öðrum  fundi  miklu  snjall-mæltari.  Er  þat  nú  Ijóst 
fyrir  allra  manna  augum,  at  þá  gull-hálsana,  sem  hér  hafa  geisat 
yfir  sveitir  með  ránum  ok  refsingum,  hafít  þér  látið  þá  standa  hjá 
yðr  hjá  altari  í  heilagri  kirkju,  ok  lagt  á  þá  alla  virkt.  Ok  er  þat 
lygi-laust.  Ok *  þeir  hafa  marga  menn  brennt  inni  ok  marga  menn 
saklausa  fátækja  inni  kæft  í  reyk.  Um  sum  íll-virki  þeirra  er  þat 
sumum  mönnum  eigi   tvímælis-laust,  hvárt  þér  munið  þurt  hafa 
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um  setið  allar  vitundir.  En  þat  vitu  allir,  at  brennu-vargar  eru 
rækastir  görvir  í  guðs  lögum  ok  manna.'  Spratt  biskup  þá  upp, 
ok  kvaö  djöful  mæla  fyrír  munn  hónum.  '  Pú  segir,'  sagði  biskup, 
'hvat  þeir  hafa  at  hafzk,  ok  um  brennuna;  en  þar  yfir  þegir  þú 
hvat  þeim  var  áðr  til  gört  í  manndrápum  ok  öðrum  svívirðingum  V 
Margir  lögðu  þar  gótt  til ;  ok  vann  þat  ekki.  En  þorgils  mælti, 
þá  er  biskup  gékk  í  brott,  svá  at  hann  heyrði :  *  Eigi  mun  ek  leggja 
hendr  á  yðr,  herra,  ok  eigi  ræna  staðinn  á  Hólum ;  en  svá  munut 
þér  til  mega  ætla,  at  ek  muna  lítils  virða  yðvarn  vilja  í  héraði,  ef 
þér  virðit  mínn  vilja  einskis/  Gékk  biskup  þá  í  brott  ok  allir  þeir. 
Gengu  þeir  Þorgils  þá  til  hesta  sínna;  en  Þorvarðr  gékk  til  biskups, 
ok  talaði  við  hanru  Sagði  Þorvarðr  síðan,  at  hann  hefði  beitt 
biskup  lausnar ;  en  biskup  vísaði  hónum  til  umboðs-manna  í  Aust- 
fjörðum,  ok  lofaði  hónum  lausn  ok  öllum  hans  mönnum,  ef  hann 
riði  af  héraði,  ok  veitti  Þorgilsi  öngan  styrk.  Riðu  þeir  Þorvarðr 
þá  í  brott,  ok  skildusk  yfir  á  Espihóli.  Reið  Þorgils  þá  til  Skaga- 
fjarðar,  ok  heim  í  Viðvík.  Þeir  Þorvarðr  ok  biskup  höfðu  þegar 
fundizk,  ok  samðisk  þá  vel  með  þeim  Finnbirni.  Reið  Þorvarðr 
þá  norðr  til  Fnjóska-dals.  En  er  þeir  kómu  á  Drafla-staði,  þyngði 
Finnbirni  svá,  at  hann  var  eigi  færr.  Lagðisk  hann  þar  eptir ;  en 
Þorvarðr  reið  austr  í  Fjörðu.  Þá  kom  til  Finnbjarnar  Óláfr  prestr 
Kráksson,  ok  leysti  hann  umboðs-maðr  ok  oleaði  hann.  Ok 
andaðisk  hann  Michaelis-messu  af  sári  því  er  hann  hafði  fengit 
á  Þverár-fundi ;  ok  þótti  Þorgilsi  at  hónum  mikill  skaði,  er  hann 
spurði,  ok  mörgum  öðrum.  Til  Þorgils  kómu  um  haustið  mjök 
margir  menn  ór  héraði.  Einn  af  þeim  var  Böðvarr  Klængsson 
frá  Bjarnar-gili  ór  Fljótum,  er  síðan  var  allra  manna  knástr.  Fékk 
hann  síðan  sæmð  mikla  ok  fé  gótt,  ok  görðisk  fylgðar-maðr  Þor- 
gils  síðan.  Sá  maðr  kom  vestan  ór  Víðidal  er  hét  Guðmundr 
Galtnesingr,  ungr  maðr  ok  vasklegr.  Þorgils  hafði  menn  á  njósnum 
vestr  til  Vatzdals,  þvíat  á  öngri  stundu  þótti  örvænt  vera  at  þeir 
Hrafn  ok  Ásgrímr  mundi  koma  vestan  með  ófriði.  Þorgils  sat 
þá  lengstum  heima  í  Viðvík,  þess  í  milli  er  hann  fór  yfir  hérað 
at  örendum  sínum.  Var  með  þeim  Þorgilsi  ok  biskupi  slíkt  eðr 
meiri  fjándskapr  en  áðr  þeir  höfðu  fundizk  í  Eyjafirði. 

297.  Skeggi  hét  maðr,  hann  var  messu-djákn  at  vígslu;  hann 
var  ráða-maðr  at  Hólum ;  hann  átti  bú  at  Kálfs-stöðum,  vellauðigr 
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at  fé;  ok  hafði  gnótt  í  búl  En  er  sauða  var  kvatt,  vildi  hann 
öngan  sauö  gefa,  ok  ekki  tiUæti  Þorgilsi  göra.  Þat  var  um  haustið 
at  Þorgils  sendi  upp  þangat  Ingimund  bróður  sínn,  ok  með  hónum 
Fljóta-Böðvar  Klængsson,  ok  Snorra  gemsung;  vóru  þeir  saman 
fimm  eðr  rjórir ;  skyldu  þeir  fala  fé  til  slátrs  at  Skeggja,  eðr  beiða 
hann  nökkurra  tillaga.  £n  ef  þeir  fengi  þat  eigi,  þá  bannaði 
Þorgils  þeim  eigi  at  göra  þar  nökkurar  óspektir;  en  bauð  þeim 
þat  eigi.  Fóru  þeir  nú  upp  þangat,  sem  fyrr  var  sagt.  Skeggi 
vildi  hvárki  gefa  né  selja,  ok  eigi  gefa  þeim  mat.  f>ar  var  mart 
manna  fyrir,  bæði  konur  ok  karlar.  Sló  þar  í  orða-hnippingar. 
Lét  Ingimundr  þá  hlaupa  til,  ok  höggva  ofan  krof  nokkur.  Urðu 
þá  áhöld  með  mönnum;  var  þar  liðs-munr  með  þeim;  vóru 
heima-menn  fleiri.  Varð  Snorri  undir  hafðr  um  hríð,  ok  svá 
Ingimundr.  Varaði  Skeggi  menn  við  því  mjök  at  göra  Ingimundi 
mein.  Böðvari  þótti  þar  ok  lítíð  gört  af  sér.  En  er  Ingimundr 
komsk  á  fætr,  laust  hann  húskarl  Skeggja  með  buklara.  Var  þar 
þæfa  mjök  löng.  Skilðu  þeir  við  þat,  at  þeir  Ingimundr  höfðu 
þaðan  öngan  hlut,  ok  fóru  heim  við  svá  búit.  Lét  Þorgils  íila  yfir 
þeirra  ferð ;  '  Hafi  þér/  segir  hann, '  farit  auvirðilega  ok  lítilmann- 
lega/     Var  kyrt  um  hríð. 

298.  Þat  var  einn  dag  á  öndurðum  vetri,  at  Þorgils  var  heima 
f  Viðvík ;  þá  var  veðr  gótt,  ok  görðisk  á  norrænt l.  Ok  er  dró  at 
sólar-falli  var  Þórðr  Hitnesingr  staddr  suðr  á  vellinum  ok  nökkurir 
menn  með  hónum.  Þeir  sá  ríða  tvá  menn  all-mikit,  ok  þegar 
á  túngarðinn  þar  sem  þeir  kómu  at.  En  er  Þórðr  fann  þá,  kenndi 
hann  þar  Guðmund  galtnesing,  ok  með  hónum  annarr  maðr  Víð- 
dælskr.  Þórðr  spurði  tíðenda,  eðr  fyrir  hví  hann  færi  svá  ákaft 
Guðmundr  kvazk  engi  tíðendi  segja;  'En  þat  er  sagt,  at  Hrafn 
ok  Ásgrímr  væri  komnir  vestan  ór  Fjörðum  með  hálft  fjórða  hun- 
drað  manna  í  Dali,  ok  ætlaði  íyrst  at  ríða  til  Hitardals  at  Sturlu, 
ok  síðan  norðr  at  Þorgilsi;  ok  þeirra  ván  þar  til  er  þeir  komaV 
Fóru  þeir  þá  heim  allir  saman.  Spurði  Þorgils  þórð  at  tíðendum, 
hver  Guðmundr  segði.  Þórðr  svarar,  ok8  segir,  at  Hrafn  ok 
Ásgrímr  sé  komnir  vestan  ór  Fjörðum  með  fjölmenni.  Þóttisk 
hann  þat  sannlega  vita.  'Er  þat  líkast/  segir  hann,  'at  Sturla, 
frændi  þínn,  sé  annat-hvárt  drepinn  eðr  höndum  tekinn;  mun 
hónum  þykkja  þín  liðveizla  heldr  fjarri  sér.'     Þorgils  mælti :  '  Má 
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vera  at  betra  sé  en  þú  segir ;  svellr  njósnar-mönnum  opt  í  munni 
sé*r *  mjök.'  Ré*zk  Þorgils  þá  um  við  fylgðar-menn  sína  hvert  ráð 
upp  skyldi  taka.  Var  þat  þá  til  ráðs  tekit  at  samna  mönnum. 
Þórðr  fór  í  Fljót  út,  Ásbjörn  um  Sæmundar-hlíð,  Þorgils  um 
Blöndu-hlíð;  en  allr  flokkr  skyldi  koma  upp  í  Krossa-nes  um 
daginn  eptir.  Er  þar  af  sagt,  at  um  kveldit  eptir  kómu  saman 
fjogur  hundruð  manna  í  Krossa-nes.  En  um  kveldit,  er  menn 
bjoggusk  til  svefns,  var  Þorgilsi  sagt,  at  komnir  væri  úti  menn 
nökkurir  þeir  er  eigi  vóru  þar  héraðs-menn,  ok  eigi  vóru  kenndir. 
Hann  bað  Þórð  út  ganga,  ok  spyrja  tíðenda.  þórðr  gékk  út,  ok 
kenndi  þá  menn  skjótt;  var  þar  kominn  Guðmundr  prestr  Óláfs- 
son,  ok  Eyjólfr  Þorgilsson,  ok  þeir  nökkurir  saman.  Leiddi  Þórðr 
þá  inn,  ok  tók  Þorgils  vel  við  þeim  ok  blíðlega.  Segir  Guðmundr 
örendi  sítt,  at  hann  var  sendr  af  þeim  Hrafhi  ok  Sturlu,  *  Til  þín, 
Þorgils.  Hefir  Hrafn  riðit  suðr  til  Hitardals,  ok  hafði  Sturla  komit 
til  mótz  við  hann.  Höfðu  þeir  sætzk,  ok  skyldu  nefna  menn  jafn- 
marga  til  görðar  um  öll  mál  sín.  Skyldu  hvárir-tveggju  halda 
héruðum  sínum  ok  ríkjum  útanferða-laust ;  skyldi  Þorgils  kjósa 
hvárt  hann  vildi  vera  undir  þessi  sætt  eðr  eigi.  En  ef  hann  vildi 
sættask,  þá  fór  Guðmundr  með  griðum;  ok  vildi  Hrafn  at  þeir 
fyndisk  ok  handsalaði  sjálfir  sætt  sína.  Þykkir  mér  ván/  segir 
Guðmundr, '  ef  þú  vilt  eigi  sættask,  at  Hrafn  ríði  norðr  á  sveitir 
með  þat  lið  er  hann  fær;  ok  man  þat  vera  margs  mannz  mein/ 
Lagði  Guðmundr  allan  hug  á,  at  koma  sættum  saman  með  þeim 
Hrafni  ok  ÞorgHsi.  Játti  hann 2  því  þá  at  ríða  vestr ;  en  skilði  þat 
til,  at  þeir  mundu  láta  rakna  vápn  ok  hesta,  er  menn  höfðu  tekit 
á  Þverár-eyrum.  Tók  Þorgils  þá  þegar  grið  af  Guðmundi;  en 
seldi  hónum  grið  at  móti,  þau  er  hann  skyldi  selja  Hrafni;  ok 
fundr  vera  Allra-heilagra-messu-dag  at  Hóla-vaði  í  Vatzdal.  Reið 
I*orgils  þá  norðr  með  flokkinn  allan,  en  Guðmundr  reið  vestr  fyrir 
í  móti  þeim  Hrafni  at  hnekkja  flokkum.  Fann  hann  Hrafn  í  Mið- 
firði ;  sagði  hann  hónum  viðtal  þeirra  Þorgils,  ok  þat  at  fundr  var 
stefndr  Allra-Heilagra-messu-dag  við  Vatzdals-á.  Hrafn  var  inn 
tregasti  at  bregða  flokkinum,  en  þó  ré*ð  Guðmundr  því. 

299.  Reið  Hrafn  þá  norðr  með  nökkura  sveit  manna  ok  þeir  Ás- 
grímr.  Þorgils  kom  norðan  Allra-Heilagra-messu.  Reið  hann  með 
flokkinum  um  hálsa;  þaðan  mátti  sjá  öll  tíðendi  til  Hóla-vaðs;  var 

1  $ér]  thus.  *  hann]  i.  c.  Guðmund. 
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þá  flokkrinn  all-tregr  eptir  at  dveljask.  Mæltu  þá  margir,at  eigí  þyrfti 
at  reka  sparmæli  við  Hrafn,  ef  færi  gæfi  á.  Þorgils  vildi  þat  eigi. 
Bað  þá  hafa  menn  á  njósnar-bergi,  ef  eigi  væri  trútt,  ok  þyrfti 
hann  manna  við;  ok  verða  þá  sem  beztpr]  fanga-ráðs.  Reið 
Þorgils  þá  ofan  til  árinnar  við  fimtánda  mann,  ok  yfir  ána.  Kom 
Guðmundr  þá  til  mótz  við  hann,  ok  segir,  at  Hrafn  hefði  verit  um 
nóttina  á  Breiðabólstað,  ok  væri  þangat  ván;  en  mundi  þykkja 
heldr  mann-mart  á  hálsunum.  Þeir  biðu  þar  um  hríð,  ok  kom 
Hrafn  eigi ;  ok  þótti  þá  eigi  víst  at  hann  kæmi.  En  þá  er  minnst 
varði,  reið  Hrafn  þar  at  hónum  með  fimtánda  mann ;  var  þat  lið  it 
víglegsta.  Stigu  þeir  Hrafn  þá  af  baki ;  en  þeir  Þorgils  spruttu 
upp ;  gengu  þá  hvárir  í  mót  öðrum,  ok  snöru  fram  spjótum.  Guð- 
mundr  prestr  gékk  í  millum,  ok  þeir  menn  er  með  hónum  vóru ; 
tók  hann  þá  at  inna  sátt  þeirra  sem  gör  var  í  Hitardal,  ok  hvat 
milli  þeirra  hafði  farit;  vóru  þaf  margar  áminningar  um  tíðendi 
þau  sem  orðit  höfðu  manna  á  millum.  En  þat  varð  at  lyktum, 
at  þeir  sættusk  at  því  sem  Guðmundr  hafði  flutt  á  millum  þeirra. 
Var  þá  dagr  mjök  á  liðinn ;  ok  var  mönnum  mál  at  ríða  til  gist- 
ingar.  Reið  Þorgils  á  Breiðabólstað  um  kveldit,  en  Hrafn  til  Hóla. 
Um  morguninn  kómu  þeir  Hrafn  á  Breiðabólstað ;  var  þá  með 
þeim  Hrafni  ok  Þorgilsi  glenzan  ok  gleði.  Vóru  þá  borin  fram 
vápn,  ok  hestar  fram  leiddir  \  Var  þat  mælt,  at  Þorgilsi  þætti  þar 
bezt  fram  fara  greizlur,  ok  borit  allt  bezt  til  stanga,  þat  er  rænt 
hafði  verit,  ok  hans  fylgðar-mönnum 2.  Skilðu  þeir  þá  skipulega. 
Reið  Þorgils  þá  norðr  til  Skagaljarðar.  Átt  höfðu  þeir  Þorgils  ok 
Hrafn  fund  um  haustið  í  Hrútafirði,  ok  varð  þá  eigi  af  sættum, 
þvíat  hvárrgi  var  þar,  þorvarðr  né  Sturla.  Skilðisk  nó  flokkrinn. 
Hétu  þeir  nú  Þorgilsi  fullkomlega  sínu  trausti,  sem  hann  þyrfti  við. 
Reið  Þorgils  þá  heim  í  Viðvík.  Þóttusk  margir  menn  eiga  at 
launa  hónum  mikit  fullting,  at  hann  hefði  rétt  rán  þau  er  þeir 
höíðu  rændir  verit  í  Geldinga-holti. 

300.  Síðan  reið  Þorgils  upp  á  Kálfsstaði ;  var  þar  fyrir  Skeggi 
bóndi.  Ok  þegar  hann  sá  manna-reið,  steig  hann  á  hest  sínn, 
en  reið  í  brott,  en  bannaði  þar  hvet-vitna  þat  er  hann  átti.  Báru 
menn  þá  föng  hans  í  kirkju ;  varð  til  þess  skamt  tóm,  þvíat  Þorgils 
bar  brátt  at  Hljópu  þeir  fyrir  kirkju-dyrrin.  Karlar  ok  konur 
segja,  at  Skeggi  hafi  þar  alla  hluti  bannat  ok  óheimilað  hverjum 

1  fram  leiddir]  add.  the  paper  transcrípts.  *  ok  hans— monnum]  tbus. 
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manni  nökkura  afneyzlu.  Þorgilsi  þótti  þat  vel  vera,  ok  kvað 
hann  mundu  eigi  meira  við  þurfa.  Mælti  Þorgils  fyrst,  at  brjóta 
skyldi  stakk-garð,  ok  leiða  þangat  hesta,  ok  til  matar  skyldi  búa. 
Vildu  þat  hvárki  göra  konur  né  karlar.  Mælti  Þorgils  þá,  at  hans 
menn  skyldu  til  ganga,  þó  at  þeir  þætti  eigi  haglega  til  búa.  Var 
þá  tekit  mart,  ok  mörgu  spillt.  Var  þá  fólk  allt  hrætt.  En  er 
biskup  spyrr  þessi  tíðendi  þá  líkaði  hónum  stór-flla,  Tók  hann 
þat  ráð,  at  hann  sendi  út  til  Hofs  um  nóttina  til  Brodda,  ok  lét 
hann  óbrátt  við  at  fara.  Kom  sá  heim,  ok  segir  biskupi,  at  meirí 
ván  væri  at  Broddi  kæmi  eigi.  Biskup  sendi  annan  mann  ofan 
á  Kálfsstaði  at  segja  Þorgilsi,  at  biskup  mundi  þann  sama  dag 
bann-syngja  hann  ok  steypa  kertum,  ok  meiri  ván  hann  bann-setti 
allt  hérað.  Þorgils  svarar:  'Biskup  mun  ráða  söngum  sínum,  en 
vér  ætíum  hann  muni  snart  eiga  at  tala  um  meiri  vandræði.  Mun 
ek  taka  vini  hans  ok  vanda-menn  ok  hrekja  suma,  en  ræna  eðr 
berja  suma,  ok  góðra  gjalda  vert  ef  eigi  eru  drepnir  sumir/ 
Görðisk  þá  íllr  kurr  í  heima-mönnum  biskups  ok  vinum,  ok  þótti 
eigi  svá  búit  standa  mega.  Var  þá  sendr  Þórarinn  kaggi  út  til 
Hofs,  ok  lagt  við  ríkt  at  Broddi  skyldi  útan  koma.  Lézk  biskup 
hans  tillögur  mikils  virða  ef  hann  vildi  til  koma.  Broddi  kvazk 
fara  mundu;  en  kvað  slíks  ván,  er  biskup  lagði  stríðu  á  stóra 
höfðingja,  at  svá  lítlum  sökum  sem  mönnum  virðisk  at  Þorgils 
hefði  til  gört  við  biskup.  Kom  Broddi  þá  til  biskup.  Kærði 
biskup  þá  fyrir  Brodda  ójafnað  þann  er  Þorgils  hefði  veitt  hónum 
ok  vinum  hans.  Broddi  taldi  í  móti,  at  hónum  þótti  biskup  hafa 
of-bráðlega  farit  at  við  Þorgils ;  ok  kvazk  hyggja  at  hann  mundi 
eigi  við  þat  mýkjask  at  svá  væri  með  farit.  Lauk  svá,  at  Broddi 
fékk  komit  á  stefnu-lagi  með  þeim.  Réðusk  þeir  þá  til  meðal- 
göngu,  Broddi  ok  Einarr  prestr  Brandzson  ok  Einarr  faxi.  Var 
Þorgils  inn  tregasti;  kvað  þá  vel,  at  ófriðr  stæði  meðan  biskup 
vildi.  En  þó  lét  Þorgils  leiðask  eptir  bæn  Brodda,  at  hann  reið 
upp  til  Hóla  ok  menn  hans.  Gengu  inn  í  stofu,  ok  hestum  var 
gefit  útl  Kómu  þá  inn  heima-menn,  ok  segja  at  biskup  bannaði 
at  gefit  væri  hestum.  Þorgils  kvað  gefa  skyldi  allt  at  einu.  Báru 
þá  húskarlar  frá  hestunum,  en  Þorgils-menn  báru  fyrir.  Maðr  hét 
Gísli,  ok  var  kallaðr  Sauða-Gísli,  manna  fót-hvatastr  ok  heima- 
maðr  at  Hólum;  hann  kom  inn  á  stofu-gólfit ;  annarr  hét  Guð- 
mundr,  hann  var  bróður-sonr  Þórðar  prestz  Ásbjarnarsonar.  Þor- 
gils  mælti:  'Hafi  þit  borit  hey  frá  hestum  várum?'     '  Vit  görðum 
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þat  eptir  ráðum  biskups,'  segja  þeir.  Þorgils  mælti :  '  Ek  mun  þá 
göra  annat  til  skaps  biskups;  ok  erut  þit  verðir  öxar-bamars- 
höggs/  Vóru  menn  til  þess  auð-kvaddir.  Hljópu  þeir  þá  upp 
ok  börðu  þá.  Varð  Gísli  sakaðr  nökkut,  en  hinn  lítt.  Hljópu 
menn  þá  ót,  ok  segja  biskupi  bver  endemi  til  vóru  tekin,  er  menn 
vóru  barðir  heima  á  staðnum.  Biskup  mælti,  at  Broddi  skyldi 
fara  inn  ok  hepta  ófriðinn,  ok  bað  Þorgils  koma  upp  í  stora  til  tals 
við  sik.  Gékk  Þorgils  þá  upp  þangat  við  nökkura  menn.  Varð 
þá  ekki  at  kveðjum.  Tók  Broddi  þá  at  tjá,  hver  mis-smíði  þeir 
báðir  mundu  á  sjá,  ef  svá  færi  ófimlega  fram  í  héraði,  at  þeir  væri 
ósáttir;  ok  hvé  mörgum  manni  mein  þat  mátti  verða.  Ok  bauð 
Þorgils  þá  eindæmi  biskups  á  öllum  þeim  málum  sem  hann  hafði 
við  kirkju-rétt  ok  kennimanna  brotið,  ok  þat  próvaðisk  löglega; 
en *  fyrir  þat  skjótræði  er  hann  hafði  þar  haft  á  staðnum ;  skyldi 
biskup  þá  taka  ór  banni  ok  veita  þeim  skript  En  ferð  á  Kálfs- 
staði  vildi  hann  dæma  við  sann  Brodda.  Gékk  þessi  sætt  saman. 
Skyldi  nú  hvárr  þeirra  vera  annars  vin;  skyldi  biskup  heimta 
héraðs-menn  til  vináttu  við  Þorgils,  en  Þorgils  skyldi  styrkja  biskup 
í  alla  staðaríns  nauðsyn  til  réttinda.  Tóku  þeir  at  því  höndum 
saman,  ok  vóru  þá  vel  sáttir.  Þá  lét  biskup  leiða  þá  í  stöpul,  ok 
leysa  þá;  síðan  skríptaði  hann  þeim.  Eptir  þat  fóru  þeir  upp 
í  biskups-stofu.  Lét  hann  þá  gefa  þeim  at  drekka.  Var  hann 
kátr  yfír  fram ;  en  þó  þótti  mönnum  sem  þat  værí  eigi  með  fullu. 
En  er  Þorgils  hafði  setið  um  hríð,  þá  vildi  hann  heim  ríða.  En 
er  hann  var  búinn  til  at  ríða,  mælti  biskup  til  Þorgils :  '  Nú  mun 
ek  lúka  upp  görð  okkarri.'  Þorgils  segir :  at  *  Þat  er  heldr  skjótt, 
herra;  var  þat  skilit  í  sætt  okkarrí,  at  ek  skyldi  bæta  með  sam- 
þykki  skynsamra  manna  ok  yfírsýn,  hyat  ek  þykkir  brotið  hafa 
við  heilaga  kirkju.  En  gæta  vil  ek  til  skaps  yðvars,  ef  þér  vilit 
svá  vera  láta/  En  bað  hann  svá  stilla  görðina  sem  hann  vildi  at 
héldisk  sætt  þeirra.  Biskup  talði  þá  á  Þorgils  margar  sakir.  Hann 
hlýddi  til,  ok  þótti  þær  eigi  allar  sannar  vera.  En  er  biskup  hafði 
allar  talt,  þá  gaf  hann  Þorgilsi  upp  allar  sakar  þessar.  Þorgils 
þakkaði  biskupi  blíðlega  upp-gjöfina,  ok  bauð  hónum  heim  þá  er 
hann  þættisk  til  þess  búinn  vera.  Tók  biskup  því  vel,  ok  hét 
þangat  ferð  sínni.  Þorgils  lauk  þá  upp  görð  sína  við  Skeggja; 
segir,  at  þeir  Broddi  ok  Einarr  skyldu  fara  á  Kálfsstaði  ok  virða 
skaða  þann  er  þar  hafði  görr  verit ;  en  glíma  sú  er  þeir  glímðu 

1  Read  enda  ?  at,  Cd. 


Digitized  by  VjOOQIC 


234  STURLUNGA  SAGA.     VII.  [a.d. 

[III.  268,  269 :  ix.  42,  43.] 

við  menn  Þorgils  skyldi  niör  falla.  Broddi  svarar:  'Um  skaða 
þann,  mágr,  er  Skeggja  hefir  görr  verit,  skaltú  þér  öngu  af  skipta ; 
ek  mun  þat  bæta ;  en  betr  þætti  mér,  ef  þú  görðir  Skeggja  nök- 
kura  sæmð.'  Þorgils  kvað  þat  eigi  mundu  verða,  nema  hann 
görðisk  þess  verðr.  Skilðusk  þeir  Þorgils  þá  vel.  Reið  Þorgils 
þá  heim.  En  biskup  lét  lúka  upp  kirkju  í  Viðvík,  ok  syngja  þar 
tíðir.  Tveim  nóttum  síðarr  kom  Skeggi  bóndi  í  Viðvík ;  lét  hann 
leiða  þangat  oxa  níu  vetra  gamlan,  ok  hest  er  á  vóru  þrjár  vættir 
matar,  ok  gaf  Þorgilsi.  Tók  Þorgils  þat  þakksamlega,  ok  varð 
síðan  með  þeim  in  mesta  vinátta.  Sat  Þorgils  þá  um  kyrt,  ok 
görðisk  inn  vinsælasti  maðr  í  héraði.  Lítlu  fór  Þórðr,  mágr  hans, 
vestr  á  Hitarnes  til  bús  síns.  Gaf  Þorgils  hónum  at  skilnaði  góðar 
gjafir,  tvau  hundruð  vöru,  hest  ok  brynju. 

301.  Eptir  um  várit  fór  Þorgils  búi  sínu  í  Ás  í  Hegranes.  Innti 
hann  þá  af  hendi  boð  þat  er  hann  hafði  boðit  Heinreki  biskupi. 
Var  þar  veizla  virðuleg  ok  gjafir  stórar.  Hann  gaf  biskupi  stóð- 
hross  þrjú,  ok  þrjú  hundruð  vöru,  ok  fingr-gull,  ok  bók  góða. 
Skeggja  gaf  hann  ok  góðar  gjafir,  ok  mörgum  öðrum.  Skílðu 
þeir  biskup  þá  vinir,  ok  héldu  þat  vel  síðan.  Biskup  bjósk  þá  til 
útan-ferðar.  Styrkði  Þorgils  hann  at  farar-efnum,  ok  öllum  hlutum, 
ok  fylgði  hónum  til  skips;  ok  mæltusk  þeir  vel  við  at  skilnaði. 
Fór  biskup  þá  útan,  ok  andaðisk  í  Noregi.  Aðra  veizlu  hafði 
Þorgils  um  haustið ;  bauð  hann  þá  til  sín  flestum  héraðs-bóndum 
inum  beztum.  Var  þá  veizla  fjölmenn  ok  veitt  með  inni  mestu 
rausn ;  vóru  ok  gjafir  stórar  at  útlausnum ;  ok  engi  fór  gjafa-laust 
í  brott,  sá  er  boðit  hafði  verit.  Af  þessi  veizlu  fékk  Þorgils  mikla 
virðing  af  bóndum.  Buðu  flestir  bændr  hónum  þá  heim ;  ok  fór 
hann  at  veizlum  um  vetrinn  um  allt  hérað,  ok  þá  af  bóndum  inar 
sæmilegstu  gjafir.  Var  nú  í  héraði  gleði  mikil ;  ok  þóttusk  bændr 
þá  hafa  nálega  himin  höndum  tekit,  er  þeir  hafa  fengit  slíkan  höfð- 
ingja.  Þótti  þeim  nú  .Kolbeinn  aptr  kominn  ok  endr-borinn,  er ' 
þá  langaði  æ  eptir. 

302.  Þenna  vetr9,  er  þorgils  var  í  Viðvík,  reið  hann  vestr  til 
Staðar  til  bús  síns,  ok  skipaði  þar  fyrir  ráðs-menn  þá  er  vera 
skyldi  framleiðis.  Báðu  margir  menn  hónum  heim  vestr  þar, 
ok  tók  hverr  við  hónum  eptir  föngum  inum  beztum.  Þá  bauð 
hónum  Sturla  heim,  frændi  hans,  í  Hitardal;   var  þar  veizla  in 
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viröulegsta;  var  þar  mart  manna  með  Þorgilsi;  var  [í]  fylgð 
hans  Einarr  bóndi  Halldórsson,  Gunnlaugr  Hallfríðarson.  Gaf 
Sturla  gjafir  góðar  Þorgilsi  frænda  sínum,  ok  skilðu  þeir  með 
kærleikum  miklum.  Fór  Þorgils  þá  heim  norðr,  ok  hafði  hann 
aflat  sér  vini  marga  ok  mikla  sæmð1. 

303.  Eptir  um  várit9  færði  Sturla  bú  sítt  í  Svigna-skarð,  ok 
færði  bæinn  upp  á  hamrana,  hafði  hann  þat  af  héraði  sem  hann 
fékk.  Tóku  nú  at  ganga  í  með  þeim  Hrafni  margar  greinir; 
þrútnaði  þá  með  þeim  þar  til  er  þeir  Hrafn  ok  Ásgrímr  riðu  vestr 
á  Staðarhól  at  þeim  Sturlu.  Hann  hafði  riðit  heiman  um  kveldit, 
ok  fylgðar-menn  hans  með  hónum,  ok  lágu  þar  í  hlíðinni  upp  frá 
Bjarnarstöðum,  þvíat  ófriðlegt  var  sagt  af  Hrafni.  En  um  morg- 
uninn  snemma  vildu  fylgðar-menn  hans  heim  ríða;  en  Sturla  lét 
ráðlegra  at  þeir  biði  miðs-morgins ;  '  Ok  ef  yðr  sýnisk  einsætt  þá 
heim  at  ríða,  þá  mun  ek  eigi  letja  yðr ;  en  ekki  vita  þá  draumar 
þeir  er  mik  hafa  dreymt  í  nótt  ef  þér  erut  þá  jafn-fúsir/  En  um 
miðs-morgins-skeið,  þá  sjá  þeir  menn  mjök  marga  ríða  ofan  frá 
i>verfelli  um  eyrarnar.  Hleypti  þá  hverr  yfir  annan  fram;  en 
sólin  skein  á  vápnin.  Var  þar  Hrafn  ok  Ásgrímr.  Léttu  eigi 
fyrr  en  þeir  kómu  á  Staðarhól.  Höfðu  þeir  hleypi-flokk  því- 
líkan  sem  sjá  mátti.  Þeir  Sturla  sjá  atreiðina.  Þá  mælti  Sturla: 
1  Eru  þér  nú  jafn-fúsir  heim  at  ríða  sem  í  morgin  ?'  Einginn  játti 
því.  Lét  Sturla  þá  taka  hesta  sína,  ok  ríða  síðan  upp  á  fjallit. 
En  þeir  Hrafn  ok  Ásgrímr  gengu  inn  á  Staðarhóli,  ok  drap 
Ásgrímr  þar  í  durunum  Helga  keis.  Dvölðusk  þeir  þar  skamma 
hríð,  þegar  þeir  vissu  at  Sturla  var  eigi  heima.  Riðu  þeir  þá 
suðr  aptr  yfir  heiði.  Sturla  kom  heim  lídu  síðarr.  Eptir  um 
sumarit  fóru  menn  í  milli  þeirra,  ok  leituðu  ura  sættir;  ok  var 
fundr  áttr  hjá  Glerá.  Sturla  reið  því  eigi  lengra,  at  hann  trúði 
þeim  eigi  til  fullz.  Fóru  þá  menn  í  millum  þeirra,  ok  leituðu  ura 
sættir ;  ok  fór  því  firr  sem  lengr  var  um  talat.  Ok  er  þrotin  var 
ván  sætta,  létu  þeir  Hrafn  taka  hesta  sína,  ok  ætluðu  at  ríða  at 
Sturlu.  Sá  þeir  Sturla  þá  reiðina,  ok  tóku  hesta  sína,  ok  riðu  undan 
upp  til  Krosshóla,  ok  riðu  þar  á  fjall  upp.  Þeir  Hrafn  hleyptu  þá 
eptir  ákaflega.  Drógu  þeir  þeim  svá  nær,  at  þeir  unnu  þá  á  Sturlu- 
mönnum  þeim  sem  síðast  riðu.  P&  vá  Ófeigr  ísungr  Einar  Jónsson ; 
vóru  þeir  þá  komnir  mið-leiðis.    Veðr  var  heið-bjart ;  en  í  því  slær 

1  vini,  sæmo]  thus  (acc).  *  The  spring  of  1 256. 
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yfir  þoku  svá  myrkri,  at  eingi  þeirra  sá  annan.     Skilði  þar  með 
þeim  Hrafni.    Riðu  þeir  Hrafn  þá  aptr ;  en  Sturla  dró  undan.    Ok 
var  nú  lokit  um  sættir  með  þeim  Hrafni  ok  Ásgrími  ok  Sturlu. 

304.  í>at  sumar  er  Þorgils  bjó  í  Ási  \  kom  til  íslandz  ívarr  Arn- 
ljótarson 2.  Segir  hann  at  Hákon  konungr  heíði  spurt  dráp  Eyjólfs 
Þorsteinssonar.  Fór  ívarr  með  konungs-boðskap.  Haíði  hann  út 
konungs-bréf  til  Þorgils;  var  þat  þar  á,  at  hann  hefði  skipat 
Þorgilsi  Eyjafjörð  til  fyrir-vistar,  ok  allar  sveitir  norðr  þaðan  til 
fjórðunga-mótz ;  þvíat  Þórðr  Sighvatzson  var  þ£  andaðr.  Gengu 
þá  allir  bændr  undir  Þorgils,  ok  játtu  hónum  til  yfir-mannz.  Eptir 
andlát  Þórðar  kallaði  Steinvör  Sighvatz-dóttir  sér  hérað  í  Eyjafirði 
ok  landit  á  Grund,  ok  aðrar  eignir  þær  er  Þórðr  hafði  átt ;  þvíat 
Þórðr  átti  engi  börn  skilgetin,  en  Steinvör  var  skilgetin  systir  hans. 
Þetta  haust  kom  heim  í  Ás  Guðrún  Gunnars-dóttir ;  tók  Þorgils 
hana  frillu-taki ;  áttu  þau  dóttur  er  Steinunn  hét.  Görðisk  þá  íllugi 
bróðir  hennar  heima-maðr  Þorgils. 

305.  Þenna  vetr  fór  Þorgils  vestr  á  Snæfellznes  til  Staðar  til  bús 
síns ;  vóru  þeir  saman  á  þriðja  tigi  manna.  Fórsk  þeim  vel  ok  fengu 
færðir  góðar.  En  er  þeir  riðu  ofan  eptir  Haukadal,  var  á  þey-viðri ; 
ok  er  þeir  riðu  á  Haukadals-á,  hljóp  áin  ofan  svá  ákaflega,  at  þá 
rak  af  baki  er  á  ánni  vóru.  Ðruknaði  þar  Sveinn  ívarsson ;  hann 
var  fylgðar-maðr s.  En  þeim  lagði  öllum  næst,  Þorgilsi,  Bergi 
ok  Ásbirni.  Þetta  var  Vincentius-messu-dag  4.  Þótti  mönnum  þetta 
kyn  mikil,  þvíat  vötn  öll  vóru  lítil,  bæði  áðr  ok  síðan.  Þorgils  lét 
flytja  lík  Sveins  til  kirkju  til  Vatz-horns  suðr,  ok  gaf  með  líkinu  kú  til 
kirkjunnar.  Reið  Þorgils  þá  suðr  til  Staðar  til  bús  síns,  ok  dvaldisk 
þar  nökkura  hríð.  Reið  hann  síðan  heim  norðr,  ok  varð  eigi  fleira 
til  tíðenda  í  þessi  ferð.     Sat  hann  þá  um  kyrt  í  friði  góðum. 

306.  Um  sumarit  eptir  tók  Þorgils  við  búi  á  Miklabæ  í  Blöndu- 
hlíð ;  þvíat  hónum  þótti  þat  land  styrkara  undir  bú  at  heyföngum ; 
en  þó  bær  mikill.  Var  þar  eflt  rausnar-bú,  bæði  at  mann-fjölða  ok 
tilföngum.     Þá  rézk  til  hans  um  várit  Ásbjörn  f  llugason ;  þá  var 

1  The  sumracr  of  1 256. 

1  Amljotsson,  Cd.,  cp.  Hak.  S.  It  should  be  Englason,  for  in  1155  the  king  sent 
to  lceland  a  messenger  named  Ivar,  the  son  of  Engli  (the  which  Ivar  died  in  1259) : 
and  again,  five  years  later,  in  1 260,  the  king  sent  another  Ivar,  tbe  son  of  Arnljot ; 
see  Hák.  S.  ch.  283  and  300.  Neither  could  Ivar  in  1256,  ;s  we  are  here  told,  be 
the  messenger  of  the  death  of  Thord  Kakali,  who  died  on  the  nth  Oct.  1256. 

s  hann  var  sem(!)  fylgðar-maðr,  Cd. ;  or  rcad,  hann  •  Sveinn  '  var  fylgöar-maftr(?). 
1  This  day  was  the  anniversary  of  Thorgils'  death  in  the  following  year. 
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ok  með  hónum  Bergr  Ámundason  ok  Guthormr  Guthormsson, 
Böðvarr  Klængsson,  ok  mart  annarra  fylgðar-manna.  Var  nú 
virðing  Þorgils  með  miklum  blóma.  Þann  vetr  görði  Þorgils 
annat  bú  í  Auðbrekku  í  Hörgár-dal;  var  þar  ok  mann-mart  ok 
fjölði  fjár.  Þetta  vár  lét  Steinvör  göra  bú  á  Grund.  Þetta  sumar 
efnaði  Þorgils  til  mikillar  þingreiðar.  Sendi  hann  orð  öllum  inum 
meirum  mönnum,  er  vóru  í  hans  sveitum,  at  þeir  skyldi  ríða  til 
þings.  Vikusk  menn  vel  við  þat ;  varð  hann  all-fjölmennr ;  hafði 
hann  allgótt  mann-val.  Hann  sendi  orð  Einari  Halldórssyni,  at 
hann  riði  til  þings,  ok  fjölmennti  sem  mest  Hann  hafði  hundrað 
manna.  Þar  kom  Sturla,  ok  Saurbæingar  ok  Stranda-menn  með 
hónum,  ok  slíkt  ór  Borgarfirði  sem  hann  fékk.  Á  þinginu  kora  til 
mótz  við  Þorgils  Þorvarðr  Þórarinsson,  ok  var  með  þeim  fagna- 
fundr.  Höfðu  þau  orð  í  milli  farit,  at  þeir  skyldi  með  einni 
fylking  á  þing  ríða.  Var  þingit  kyrt;  réð  Þorgils  mestu  á  þinginu. 
Með  Þorgilsi  var  Jón  járnbúkr,  mágr  hans.  Þorvarðr  þóttisk  eiga 
á  hónum  sakir;  ok  kenndi  þat  Jóni,  at  hann  hefði  nær  gengit 
Oddi  bróður  hans;  vóru  þá  búin  mál  til  á  hendr  Jóni.  Þorgils 
ok  Sturla  leituðu  um  sættir,  ok  tölðu  hann  undan  sökum;  varð 
þeim  þat  ervið-drægt,  þvíat  Þorvarðr  hafði  lagt  á  Jón  inn  mesta 
íjándskap.  En  er  kom  at  því  er  dómar  skyldu  út  fara,  þá  töluðu 
þeir  Þorvarðr  ok  Þorgils  þetta  mál,  ok  var  Þorvarðr  því  fastari  fyrir 
sem  meirr  var  eptir  leitað.  Þá  mælti  Þorgils :  '  Þat  segi  ek  þér, 
Þorvarðr,  þótt  þú  görir  Jón  sekjan  skógar-mann,  at  þú  munnt 
hann  eiga  til  min  at  sækja ;  ok  ek  mun  hónum  eigi  út  kasta  fyrir 
þat'  Þá  lagði  Sturla  til:  'Þat  mun  mælt,  Þorvarðr,  at  Þorgils 
hafi  unnit  til  þess  við  þik,  þótt  hann  ráði  eins  mannz  sætt'  Lögðu 
þá  til  fleiri,  at  hann  léti  sér  eigi  slíkt  verða  at  sundr-þykki.  Fór 
þá  svá,  at  Jón  var  eigi  sóttr.  Mælti  Þorvarðr  þat,  er  hann  gékk  í 
brott,  at  á  slíku  mátti  sjá,  hversu  Þorgils  vildi  einn  öllu  ráða. 
Þóttusk  menn  þat  sjá,  at  hvárir-tveggju  lögðu  á  mál  þessi  mikla 
þykkju.  Þeir  Þorgils  ok  Þorleifr  Þórðarson  höfðu  sætzk  á  óþykkjur 
þær  er  verit  höfðu  á  miili  þeirra.  Skyldi  Þorleifr  þá  sætt  upp 
greiða  í  gripum.  Lét  Þorleifr  nú  þær  gjafír  fram  at  þinglausnum ; 
gaf  hann  Þorgilsi  stóðhross  ok  brynjur  tvær,  skjöldu  tvá  ok  þrjú 
hundruð  vöru,  ok  fingr-gull  mikit;  tvau  sáld  maltz.  Skilðusk  þeir 
með  vinmælum.  Þótti  mönnum  Þorgilsi  nú  flest  til  sæmðar  horfa. 
Skilðu  þeir  Þorgils  ok  Þorvarðr  álitlega.  Reið  Þorgils  þá  norðr  til 
Skagafjarðar,  en  Sturla  reið  til  Saurbæjar,  Bergr  reið  vestr  með 
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þeim  Einari.  En  er  þeir  riöu  um  Bláskóga-heiði,  segir  Bergr 
þeim  Einari  ok  Amunda  draum  þann,  er  Bergþór  í  Héraðs-dal 
hafði  dreymt. — Bergþórr  þóttisk  koma  út  um  nótt.  Hann  þóttisk 
sjá  við  ána  á  Víðimýri  hvar  stóll  mikill  stóð ;  ok  gékk  maðr  at 
stólinum,  ok  tók  undan  fótinn,  ok  hallaðisk  þá  eptir  stóliinn  nær 
til  fallz  öðrum-megin,  Þá  þótti  hónum  ganga  at  kona,  ok  mælti : 
'  Hvat  stóli  er  þetta,  eðr  hverr  á  hann  ?'     Þá  kvað  hann  þetta : — 

Bála  ben  sóla  brennu-menn '  stól  þeniu, 
kjóla  kjöl-ryrir  keunir  stól  þenna. 

Þá  tók  hón  undir: — 

Eggjar  öld  seggja  Yggjar  fagr-byggja 
bendr  mun  rymr  randa  rísa  f>orgísli. 

P&  sýndisk  Bergþóri  stóllinn  vera  blóðugr.  Síðan  vaknaði  hann. 
Þorvarðr  reið  austr  yfir  ár  af  þingi,  ok  fundusk  þau  Steinvör. 
Fékk  hón  þá  í  hendr  Þorvarði  bú  á  Grund,  ok  allar  heimildir  þær 
er  hón  þóttisk  eiga  í  Eyjafirði  eptir  Þórð  bróður  sínn.  Sögðu 
menn  at  hón  eggjaði  hann  á,  at  halda  sem  hann  væri  drengr  til. 

307.  Nú  er  þar  til  máls  at  taka,  er  fyrr  var  frá  horfit; — at  inn 
sami  fjándskapr  var  með  þeim  Hrafni  ok  Sturlu.  En  um  sumarit 
varð  þat  til  tíðenda,  at  Sturla  reið  í  Tungu  at  Óláfi  bróður 
Hrafns.  Ok  þetta  spurði  Hrafn;  ríðr  hann  þegar  vestan  ór 
Fjörðum  ok  þeir  Ásgrímr  suðr  í  Skarð  at  Sturlu.  Hann  var 
eigi  heima,  ok  var  hann  riðinn  ofan  á  Mýrar.  Þeir  Hrafn  tóku 
hús  á  mönnum  í  Skarði.  Ok  er  þeir  vissu  at  Sturla  var  eigi 
heima,  görðu  þeir  þar  engi  manndráp,  en  fóru  óspaklega  ok  görðu 
hraklegt.  Gékk  Sturlu  þá  njósn ;  reið  hann  þegar  út  eptir  Mýrum 
it  neðra,  þar  til  er  hann  kom  í  Krossholt;  lét  hann  þaðan  fara 
með  sér  Þorkel  brenni,  ok  reið  út  í  Borgar-hraun.  Sendi  hann  þá 
menn  til  Böðvars  ok  Einars,  at  úti  væri  almenningr  um  nesit,  at 
fara  með  hónum  at  þeim  Ásgrími  ok  Hrafni.  Böðvarr  vildi  upp 
standa;  en  Einarr  vildi  eigi  fara  at  Hrafni,  nema  Þorgils  sendi  orð 
til ;  '  En  ek  mun  verja  Sturlu,  ef  hann  kemr  út  þangat,  ef  þeir 
Hrafn  vilja  sækja  hann/  Görði  Sturla  þá  svá ;  ok  var  þat  ráðit, 
at  Þorkell  brennir  skyldi  ríða  norðr  til  Þorgils  sem  ákafast ;  vildi 
Sturla  at  Þorgils  kæmi  til  mótz  við  hann,  ok  skærisk  ór  á  einhvern 
veg  með  þeim.  Einarr  kom  útan  til  mótz  við  Sturlu.  Beiddi 
Sturla  hann  liðs;  en  Einarr  segir  slíkt  sem  fyrr.     Reið  Sturla  þá 

1  brennu-menn]  thns? 
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út  til  Staðar.  En  er  hann  fann  Böövar,  bróður  sínn,  vóru  þar 
viðtökur  góðar;  en  Böðvarr  kom  öngu  til  leiðar  um  liðveizlu; 
vildu  menn  eigi  ganga  í  flokk  með  Sturlu.  Reið  hann  þaðan 
til  Helgafellz,  ok  þaðan  inn  á  Eyri ;  var  hann  þar  næstu  nótt  fyrir 
Máríu-messu  ina  síðarí. 

308.  Nú  er  at  segja  frá  ferðum  Þorkels,  at  þá  er  hann  kom  á 
Miklabæ  var  Þorgils  riðinn  norðr  til  Öxarfjarðar.  Reið  Þorkell  þegar 
norðr  eptir,  ok  fann  hann  í  Reykjardal  er  hann  var  norðan  á  leið. 
Segir  hann  Þorgilsi  sín  örendi.  Brá  hann  þegar  við,  ok  reið  norðan 
sem  ákafast,  ok  lét  samna  mönnum  fyrir  sér  svá  sem  hann  komsk 
við  hver-vetna  um  sveitir.  Fóru  þeir  sem  mest  máttu  þeir  norðan. 
Var  þat  nær  með  fádæmum  hvé  skjótt  þeir  fóru  svá  langa  leið. 
Þeir  fóru  til  þess  er  þeir  kómu  í  Haukadals-skarð.  Hrafn  hafði 
njósnir  um  skarðit,  en  Þorgils  hafði  gört  [Sturlu]  njósn  fyrir  sér 
norðan  yfir  skarðit;  ok  sá  njósnar-menn  Hrafns,  þeir  er  vörð 
héldu  í  skarðinu,  reið  Þorgils-manna.  Hleyptu  þeir  þegar  aptr 
til  Hrafns,  ok  kómu  til  Sauðafellz  um  tíðir,  Máríu-messu.  Hrafn 
átti  bú  í  Hundadal.  Lét  hann  bera  út  kjöt,  ok  ætlaði  at  snæða; 
en  til  þess  var  ekki  tóm.  Görði  hann  aðra  njósn  á  hálsinn  hjá 
Þykkva-skógi.  Þóttisk  Hrafn  þegar  vita,  at  þessi  afspringr  mundi 
vera  af  ferð  þeirra  Þorgils,  er  þeir  höfðu  sét.  Sjá  þeir  þá  at  ríðr 
ferðar-broddrinn  flokksins  neðan  eptir  Gargans-eyri.  Hleyptu 
þeir  Hrafn  á  fjall  upp ;  ok  haíði  hverr  slíkt  er  fékk  af  vistum. 
Þeir  Þorgils  fóru  lítlu  síðarr  í  Hundadal;  vóru  þá  hestar  þeirra 
mjök  dregnir ;  var  þá  eigi  færi  á  at  ríða  eptir  Hrafni.  Ok  skilði 
þar  með  þeim.  Þorgils  vildi  þar  öngu  ræna  láta  [á  Sauðafelli],  ok 
kvað  njóta  skyldu  at  því  Þóríðar  frændkonu  sínnar ;  ok  ekki  vildi 
hann  þar  óspaklegt  göra  láta;  kvað  þat  vera  öngan  frama,  þar 
sem  konur  einar  vóru  heima.  Fóru  þeir  Þorgils  þá  ofan  til  virkis. 
Vóru  þá  sótt  naut  ok  sauðir  á  bæi  til  matar  mönnum.  Vóru  þeir 
Þorgils  í  virkinu  um  nóttina. 

309.  Sturla  var  um  nóttina  á  Eyri,  sem  ryrr  var  ritað.  En  er 
hann  klæddisk  um  morguninn,  segir  hann  sik  svá  dreymt  hafa,  sem 
hann  mundi  nökkut  brátt  spyrja  til  Þorgils  frænda  síns.  Var 
sungit  snimma.  Reið  hann  síðan  inn  til  Dala.  Þótti  flestum  sú 
ferð  óvarleg;  ætlaði  hann  at  ríða  um  nóttina  norðr  Haukadals- 
skarð  ok  til  mótz  við  Þorgils.  En  er  þeir  riðu  inn  um  Ströndina, 
segir  Sturla  opt  it  sama,  at  þeir  Þorgils  mundu  skjótt  fínnask. 
Menn  hans  sumir  heituðusk  at  ríða  frá  hónum  ok  vestr  til  Saur- 
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bæjar.  Sturla  bað  þá  eigi  frá  sér  ríða.  Ok  svá  var.  En  er  þeir 
riðu  inn  hjá  Hólmlátri,  sá  þeir  mann  ríða  á  móti  sér.  Segir  Sturla, 
at  hann  vildi  þann  mann  fínna ;  '  Man  hann  kunna  nokkut  at  segja 
í  fréttum.'  Þar  var  Erlingr  prestr  Þorkelsson ;  hafði  hann  riðit  inn 
til  Snóksdals;  vissi  hann  njósn  þá  er  komit  hafði  til  Sauðafells 
um  tíðir.  Þóttisk  Sturla  þá  vita,  at  Þorgils  mundi  annat-hvárt 
kominn,  eðr  ókominn  at  eins.  Ríða  þeir  Sturla  á  Vestliða-eyri. 
Kom  þar  Þorkell  brennir,  ok  sagði  sönn  tíðendi  af  ferðum  Þorgils, 
ok  þat  hann  hafði  eltan  Hrafn  á  fjöll  upp ;  ok  at  Þorgils  var  þá 
kominn  til  virkis,  ok  hafði  eigi  færa  en  fjogur  hundruð  manna. 
Sturla  reið  til  Hamra-enda,  ok  át  þar  náttverð ;  reið  hann  síðan  til 
virkis.  Varð  mikill  fagna-fundr  með  þeim  frændum.  Segir  hvárr 
öðrum  þau  tíðendi  er  görzk  höíðu  í  ferðum  hvers  þeirra.  Hrafn 
sendi  menn  til  Þorgils  at  leita  um  sættir;  'Era  ek  nú  undan 
kominn,  svá  at  eigi  er  víst  at  hann  nái  mér  at  sinni.' — 'Ekki 
mun  tjóa  um  sættir  at  leita  í  kveldi/  segir  Þorgils;  ok  eingi 
fengusk  þá  grið.  Um  morguninn  eptir  kom  tif  Ketill  prestr 
Þorláksson,  ok  Guðmundr  Óláfsson,  ok  Páll  prestr  ór  Langadal, 
ok  Snorri  prestr  undan  Felli,  ok  Þórarinn  Sveinsson.  Vóru  þá 
sett  grið,  ok  komit  á  stefnu.  Riðu  þeir  Hrafn  þá  ofan  af  fjallinu 
til  randarins;  vóru  þeir  tólf  saman.  Var  þá  talat  um  sættir; 
horfði  þat  seinlega;  var  Sturla  all-ósáttfdss ;  þóttisk  setið  hafa 
fyrir  mörgum  atförum.  En  þó  man  Þorgils  ráða/  Þorgils  var 
sáttfuss  ok  þó  sátta-vandr.  Kom  svá,  at  Hrafn  ok  Ásgrímr 
buðu  dóm  Þorgils  á  málum  þeirra.  En  vildu  halda  sætt  við 
Þorgils  þá  er  þeir  sættusk  við  hann  í  Vatzdal.  En  því  var  eigi 
játt.  En  er  þetta  féksk  eigi,  þá  buðu  þeir  öll  mál  í  dóm  Þorgils. 
Þorgils  neitti  því.  '  Munut  þér/  segir  hann, '  þat  kalla  nauða-sætt. 
Eru  þat  mín  ráð,  at  vér  sættimk  heilum  sáttum,  eðr  verum  ósáttir 
ella.  Skulut  þér  héðan  í  griðum  ríða,  þótt  vér  sættimk  eigi. 
Vil  ek  nú  bjóða  yðr,  at  vér  nefnim  til  jafn-marga  menn  þá  er 
nú  þykkja  bezt  til  fallnir;  má  eigi  þat  þá  mæla,  at  þér  takit 
knefanar-kost  *,  þótt  nú  þykki  nokkurr  afla-munr/  Varð  þessi 
sætt  með  þeim,  at  göra  skyldi  Snorri  prestr  frá  Skarði,  ok  Snorri 
prestr  undan  Felli,  Páll  prestr  ór  Langadal.  En  af  Hrafns  hendi, 
þorkell  prestr,  Guðmundr  Óláfsson,  Þórarinn  Sveinsson.  Var  nó 
lagðr  fundr  til  í  Bjarnardal  daginn  eptir.     Fundusk  þeir  þar  at 


1  knafenar-kost,  Cd. 
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ákveðnu.  Kom  þar  Einarr  ok  Stranda-menn  til  Þorgils.  Var  þar 
lengi  um  talat;  ok  urðu  görðar-menn  á  sáttir  sín  í  milli,  ef  þat 
væri  vili  Þorgils.  En  segja  eigi  fyrr  upp  en  þeir  hefði  samþykki 
af  hónum,  at  hann  vildi  at  svá  væri.  Fannsk  þat  á,  at  Þorgils  var 
eigi  smálátr,  þótt  hann  þyr fti  ór  sínum  sjóði  at  leggja.  Vóru  þar 
görðir  upp  sagðar,  ok  jafnat  sökum  þeim  er  svá  þótti  til  heyra,  en 
bættir  skakki  sá  sem  á  þótti  vera.  Vóru  þar  margir  menn  héraðs- 
8ekir,  ok  engir  af  landi  görvir;  en  halda  goðorðum  sínum.  Héldu 
þeir  þessa  sætt  meðan  þeir  lifðu  allir.  Reið  Þorgils  þá  ofan  eptir 
Norðrár-dal,  ok  reið  Hrafn  með  hónum  á  leið  ok  var  inn  blíðasti ; 
töluðu  þeir  mart,  ok  skilðusk  vel.  En  Ásgrímr  ok  sum  sveitin 
reið  ofan  eptir  dalnum.  Þóttusk  þeir  allir  eiga  van-talat  við  hann. 
Reið  þá  til  annarr,  en  annarr  frá ;  bægði  hverr  öðrum.  En  Ás- 
grímr  var  því  ríkari  en  aðrir,  at  hann  hélt  í  stigreip  hans,  ok  gætti 
svá  til  at  hónum  yrði  eigi  frá  bægt.  Töluðu  þeir  lengi  ok  skilðu 
ok  blíðlega.  Fann  engi  þat,  at  Ásgrímr,  eðr  aðrir  þeir,  minntisk 
þess,  at  nökkurar  sakir  eðr  sundr-greinir  hefði  verit  með  þeim. 
Þeir  minntusk  allir  við  Þorgils,  ok  báðu  hann  vináttu.  Var  hann 
við  þá  alla  blíðr,  ok  bað  hann  þá  vel  fara. 

810.  Þorgils  ok  Sturla  riðu  um  kveldit  til  Dals-minnis.  Ok  um 
morguninn  skilðusk  þeir  frændr.  Reið  Þorgils  út  á  Hvanneyri; 
var  þar  fyrir  Sigvarðr  biskup.  Tók  hann  vel  við  Þorgilsi,  ok  talaði 
fyrir  hónum  mart,  ok  um  skipti  þeirra  Þórðar  Andréssonar,  ok 
við  hvert  vandræði  hann  þóttisk  þar  kominn  vera.  Beiddi  hann 
Þorgils  þar  til  fulltings,  ef  hann  kynni  at  þurfa.  Hét  Þorgils  at 
eiga  þar  at  góðan  hlut,  ef  hann  mætti  sér  við  koma.  Skilðusk 
þeir  með  inum  mestum  vinmælum.  Bauð  biskup  Þorgilsi  heim  í 
Skálaholt  um  haustið  þá  er  hann  vildi  koma,  Reið  Þorgils  þá  út 
um  kveldit  á  Kalastaði.  Þar  hófu  þeir  bónorð  við  Eyrnýju  dóttur 
Halldórs  prestz  fyrir  hönd  Ásbjarnar  íllugasonar,  ok  svaraði  hón 
því  seinlega ;  en  Halldórr  prestr  ok  Þorsteinn  son  hans  tóku  því 
veL  Þorgils  var  í  Saurbæ  aðra  nóttina;  ok  varð  öngu  keypt. 
Reið  Þorgils  á  brott,  ok  Þorsteinn  reið  á  leið  með  hónum,  ok 
bauð  hónum  til  Hestz.  Skilðusk  þeir  þar  Einarr  ok  Þorgils, 
ok  gaf  Einarr  hónum  stóðhross  góð  ok  oxa  sex  vetra  gamlan,  ok 
kvað  þeirra  frændsemi  skyldu  aldri  skilja  meðan  þeir  lifðL  En  er 
Þorgils  reið  upp  eptir  héraði,  riðu  bændr  at  hónum;  ok  bað 
hann 1  hverr  þeirra  slíkt  af  sér  at  hafa  sem  hann  vildi ;  en  margir 
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gáfu  hónum.      Reið  hann    þá    heim   norör,  ok    þótti  sjá  ferö 
röskleg. 

811.  Nökkuru  síöarr  reið  Þorgils  suðr  til  Borgarfjarðar  Arnar- 
vatz-heiöi.  Reið  Egill  ór  Reykjaholti  út  í  Saurbæ  til  Halldórs 
prestz.  Rézk  þat  þá,  at  Ásbjörn  skyldi  íá  Eyrnýjar.  Kom  Þorgils 
niðr  boði  í  Reykjaholti ;  var  þar  veizla  góð.  Egill  segir  Þorgilsi, 
at  þar  vóru  fimm  Hrafns-menn,  óláfr  bróðir  hans  ok  menn  með 
hónum;  'Skaltú  skipa  Óláfi/  segir  Egill,  'sem  þú  vilt'  Þorgils 
svarar :  '  Hann  skal  vera  vel  kominn,  ok  sitja  it  næsta  mér,  þvíat 
vit  Hrafn  erum  nú  vel  sáttir/  Þat  varð  til  nýlundu  í  veizlunni,  at 
þar  sem  brauð  var  kastað  á  borð  fyrir  þá  Þorgils  ok  Óláf,  sá 
þeir  blóð-dropa  ný-blædda  á  einum  hleifinum.  Þótti  þeim  þetta 
undarlegt.  Var  þá  leitað,  ef  nökkurr  væri  sárr  nær,  sá  er  blæddi, 
eðr  hvaðan  þat  blóð  væri  komit,  ok  fundusk  til  þess  engi  líkendi. 
Reið  Þorgils  þaðan  til  Skálaholtz,  ok  þá  gjafir  at  biskupi.  Ok 
þaðan  reið  hann  heim  norðr.  Var  Ásbjörn  nú  kvángaðr ;  ok  vóru 
þau  um  vetrinn  á  Miklabæ  með  Þorgilsi l. 

1  The  following  chapter  seems  to  belong  to  a  different  recension,  and  is  therefore 
here  placed  underneath  the  text.  It  appears  in  the  lost  vellum  A  to  have  been 
placed  at  the  end  of  the  Saga.  Br.v  in  inserting  it,  annotates  as  foilows : — '  f>essi 
eptir  fylgjandi  kapituli  finst  eigi  inn  i  þorgils-sögu  sjálfri,  heldr  eptir  hana  skrifaðr 
og  við  settr ;  á  þ<5  hór  inn,  af  nökkurum  öðrum  en  sögu-meistaranum  sjálfum  til 
settr:  — 

þorgils  reið  suðr  með  Ásbirrri  til  brullaups  síns  með  þrjá  tigi  manna.  Fékk 
Ásbjörn  Eyrnyjar,  ok  riðu  þau  í  brott  bæði  með  fwrgUsi  frá  boÖinu.  f>orgils 
ætlaði  at  ríða  aptr  Kjalar-leiö.  Ok  er  hann  var  meo  sínuro  félögum  tU  fjallz  upp, 
þá  kom  til  hans  sendi-maðr  Sigvaröar  biskups,  Oddr  inn  smá-mxlti,  ok  fór  raeð 
bréfi  biskups  tii  þorgils,  ok  bað  hann  ríöa  skjótJega  ofan  í  Skálaholt.  þorgils  görði 
svá.  Tók  biskup  við  hónum  allblíðlega ;  ok  var  þat  í  tali  þeirra  biskups,  at  hann 
kvað  f>órð  Andrésson  hafa  rændan  staðinn  í  Skálaholti.  En  þvi  var  svá  háttað,  at 
biskup  hafði  keypt  til  xxx  hundraða  slátr  fyrir  austan  ár  á  Rangár-völlum,  en  |xSrðr 
Andrésson  vUdi  eigi  láta  brott  selja  ór  sveitinni;  ok  náði  biskup  eigi  kaupinu. 
Hann  bað  |>orgils  hér  fulltings  um  þetta  mál.  í  öðru  lagi  hafði  þórðr  rændan 
Thomas  son  Sigvarðar  biskups.  Bað  biskup  þorgUs  þar  tænaðar  um.  þorgils 
stefndi  nú  fund  við  f>órð  at  Iðu  hjá  Skálaholti.  Kómu  þar  hvárir-tveggju,  ok  vóru 
sínu-megin  Hvítár  hvdrir;  ok  trúðu  hvárigir  öðrum  vel.  þá  vóru  grið  seld  til 
fundar  ok  af  fundi.  Fóru  þeir  f>órðr  til  mótz  við  þorgils;  ok  samðisk  þat  at 
lyktum,  at  biskup  skyldi  hafa  kaup  sítt,  £n  þeir  fengu  eigi  samit  um  Thomas-mál. 
Skilðu  þeir  við  svá  búit.  Reið  biskup  ok  þorgils  í  Skálaholt,  ok  görði  biskup  þá 
veizlu  góða  f>orgilsi  ok  hans  fólögum.  Biskup  segir,  at  hann  mundi  norðr  með 
£orgilsi,  ok  vera  með  honura  á  Miklabæ.  Nú  riðu  þeir  til  fjallz  upp  allir.  Ok  þá 
görði  á  veðráttu*  harða,  ok  reið  biskup  heim  í  Skálaholt,  ok  skilðu  þeir  með 

•  á  veðráttu]  emend. ;  óveðráttu,  Cd. 
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312.  Um  haustið  kom  Þorvarðr  austan  ór  Fjörðum,  ok  settisk  á 
Grund  í  bú  þat  er  Steinvör  hafði  gefit  hónum.  Þorgils  reið  brátt 
norðr  til  Eyjaíjarðar,  þvíat  hann  hafði  þar  frá  mörgu  van-luktu 
gengit,  þá  er  sendimaðr  Sturlu  kom  til  hans.  Þeir  Þorvarðr 
fundusk,  ok  kallaði  Þorvarðr  þá  til  héraðs  í  Eyjafirði  eptir  því 
sem  Steinvör  hafði  hann  til  skipat  Þorgils  vildi  eigi  hérað  láta; 
— 'Hefir  ek  til  þess  konungs-skipan,  ok  já-orð  bónda  þeirra  er 
tyggja  héraðit'  Var  ok  þat  svá,  at  bændr  vildu  Þorgilsi  þjóna 
en  eigi  Þorvarði.  Þeir  fundusk  nökkurum  sinnum  um  haustið, 
ok  féll  með  þeim  heldr  fálega;  en  ávalt  stilltu  þeir  orðum;  ok 
á  öllum  fundum  var  Þorgils  íjölmennari,  ok  hafði  meira  styrk  en 
Þorvarðr.  Þat  var  enn  á  einum  fundi,  at  menn  fundu  þat  mest 
á  Þorvarði,  at  hónum  misþóknaðisk  mjök;  þótti  hónum  þrotin 
ván,  at  hann  mundi  nökkut  fá  af  héraði.  Þorvarðr  hafði  setið  á 
fundinum  á  langbekk  ótan-verðum  við  horn-stafinn.  Stóð  hann 
þá  upp,  ok  menn  hans  með  hónum,  ok  gékk  út  ok  mælti  þetta : 
'  Eigi  munu  vér  eiga  óvænna  en  horn-ván/  Gengu  þeir  Þorvarðr 
þá  til  hesta  sínna;  ok  riðu  sfðan.  Ok  er  þeir  vóru  skamt  komnir, 
stigu  þeir  af  baki  ok  áðu.  Lítlu  síðarr  riðu  þeir  Þorgils  í  brott,  ok 
sendi  Þorgils  menn  sína  á  ymsa  vega  í  brott  á  bæi  at  örendum. 
Urðu  þeir  þá  eigi  margir  eptir.  Þat  sá  þeir  þá  er  þeir  Þorvarðr 
stigu  á  bak,  at  þeir  snöri  hestunum  ok  bölldruðusk l,  sem  þeir  væri 
óráðnir  hvert  þeir  skyldi  ríða.  En  af  stundu  riðu  þeir  í  brott. 
Þeir  Þorgils  höfðu  staðit  á  hlaðinu  með  vápnum  sínum  þar  til  er 
Þorvarðr  reið  í  brott.    Var  Þorgils-mönnum  inn  mesti  grunr  á, 

kærleikum  miklum.  Thomas  biskups-son  reið  norör  meo  þorgilsi ;  ok  hét  þorgiU 
at  rétu  hans  mál  vift  þórö.  Nú  riou  þeir  þorgils  á  fjall,  ok  höfou  haröa  veðráttu. 
þeir  vóru  um  nótt  í  Vinverjadal.  þorgils  ræddi  um,  at  hann  vildi  liggja  um  nóttina 
í  durum  sxlu-hússins ;  baö  þar  búa  um  sik.  Var  svá  gört.  Lögdu  þeir  undir 
Burdina  frá  húsinu,  ok  þar  ofan  4  klxði,  ok  lá  hann  þar  um  nóttina.  þorgils 
dreymöi,  brátt  er  hann  var  sofnaÖr,  at  hónum  þótti  kona  ganga  at  hús-durunum 
mikil,  ok  hafoi  barn-skikkju  •  á  herðum;  heldr  var  hón  daprleg.  Hón  mælti: 
'þar  liggr  þu,  þorgils/  segir  hón,  'ok  muntú  eitt  sinn  á  hurou  liggja  sídarr.' 
þorgils  vaknaði.  Ok  um  morgininn  er  þeir  riÖu  norðr  frá  sselu-húsinu,  þá  segir 
fK>rgils  Sveinbirni  presti  drauminn;  ok  þótti  presti  sem  aud-fundit,  at  þorgilsi 
fannsk  um  þenna  draum.     þeir  riöu  til  þess  er  þeir  kómu  heim  á  Miklabæ. 

Á  því  satna  hausti  varð  mann-faU  i  MiðfirÖifrá  Máríu-mtssu  síðari,  en  létti  eigi 
fyrr  en  eptir  Páska.  Andaðish  cccc  manna.  Sattusk  þeir  porgils  ok  Hrafn.  This 
last  item  (in  italics)  is  probably  a  modern  compilation  from  the  Annals. 

1  bavlldrödust,  Cd. 

•  Thus. 
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at  Þorvarðr  mundi  ætla  at  steíha  at  Þorgilsi,  ef  hónura  þætti  færí 
á  vera.  Þorgils  bað  þá  þegja ;  '  Ok  vil  ek  slíkt  eigi  heyra/  Reið 
Þorgils  þá  heim  til  Skagafjarðar,  er  hann  hafði  lokit  örendum 
sínum.  Sat  hann  þá  heima  fram  um  Jól,  ok  hafði  veizlur  mildar, 
ok  Jóla-boð  mikit.  Bauð  hann  þá  til  sín  mörgum  stór-bóndum, 
ok  gaf  þeim  stór-gjafir.  Var  þar  þá  in  mesta  rausn  bæði  [fyrir] 
sakir  fjölmennis  ok  híbýla. — Þar  á  Miklabæ  urðu  margir  fyrir- 
burðir,  ok  víðar  annars-staðar  þar  um  hérað.  Lét  Þorgils  því 
öllu  á  dreif  drepa;  ok  þeim  öngum  uppi  haldit;  ok  því  ritum 
vér  þar  ekki  af. 

313.  Eptir  Jólin  bjósk  Þorgils  at  ríða  norðr  yfir,  fyrst  til 
Svarfaðardals  ok  þaðan  norðr  til  Eyjafjarðar.  Þessar  ferðar  löttu 
hann  margir  menn  hans  vinir;  þvíat  mörgum  var  uggr  á  hvé 
Þorvarðr  mundi  trúr;  en  Þorgils  vildi  þat  eigi  heyra;  '  JEtla  ek 
eigi  þat  Þorvarði/  segir  hann,  '  at  ek  mun  eigi  ætla  sjálfum  mér.' 
í>at  vissi  Þorgils  at  fundr  var  stefndr  með  þeim  Þorvarði  ok  Hrafni 
vestr  í  Vatzdal;  mælti  Þorgils  þat  við  ráða-menn  heima  þar,  at 
þeir  skyldu  taka  sem  bezt  við  Þorvarði,  ef  hann  kæmi  þar,  ok  láta 
hónum  til  reiðu  hesta-skipti,  ok  allan  þann  greiða  er  hann  þyrfti  at 
hafa.  Ríðr  Þorgils  þá  heiman;  vóru  þeir  saman  nær  þrír  tigir; 
var  þat  flest  einvala-lið.  Er1  eigi  sagt  frá  ferð  Þorgils  fyrr  en 
hann  reið  inn  til  Eyjafjarðar;  ok  fundusk  þeir  Þorvarðr,  ok  töluðu 
mart  um  héraðs-stjórn,  ok  um  skipti  sín ;  ok  kom  aldrí  allt  ásamt 
með  þeim  öllu;  enda  urðu  aldri  þver-brot  með  þeim  í  talinu. 
Þóttisk  Þorvarðr  eiga  Eyjafjörð;  þótti  varnað  sér  sæmðar  ok 
sínum  mönnum,  ef  hann  næði  því  eigi.  En  Þorgils  bauð  hónum 
upp  allar  sveitir  norðr  frá  Varð-gjá.  Þorvarðr  neitaði  því;  þótti 
sér  ekki  boðit .  .  .2  Maðr  hét  Pétr  er  bjó  á  Önguls-stöðum ;  hann 
hafði  Þorvarðr  látið  hand-höggva;  hann  var  vin  Þorgils.  Um 
þat  talði  hann  á  við  Þorvarð;  þóttu  hónum  til  hafa  verit  lítlar 
sakir  eðr  öngar;  kvað  hann  ok  þat  suma  menn  mæla,  at  Pétr 
hefði  lítt  notið  frá  hónum  vináttu  við  sik.  Gékk  þat  ok  eigi  til 
vegar;  talðisk  með  slíku  sundr  með  þeim,  ok  skilðusk  heldr 
fálega.  Þorvarðr  ór  Saurbæ  var  inn  mesti  vin  nafha  sins  af 
bóndum  í  Eyjafirði;  hafði  Þorvarðr  Þórarinsson  j'afnan  tal  við 
hann.  Hann  þótti  vera  nökkut  óheill  ok  fllráör.  En  er  þeir 
Þorgils  skilðu,  reið  Þorvarðr  út  með  Eyjafirði;  ok  var  þat  orð  á, 

1  cr]  emend.;  var,  Cd.  *  par,  add.  Cd. ;  some  words  were  probably  here  want- 
ing  ín  the  vellum,  which  the  transcríber  fillcd  up  with  this  modern  word. 
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at  hann  mundi  fara  til  mótz  við  Hrafn.  En  er  Þorgils  var  á  leiö 
kominn,  reiö  Magnús  Jónsson  aptr  til  Þorgils,  ok  talaði  við  hann 
nökkur  orð,  ok  spurði  hvé  brátt  hann  mundi  vestr  ríða.  En  hann 
leysti  eigi  ór  því  greiðlega.  Hann  spurði,  hvert  hann  mundi  um 
kveldit  En  hann  segir,  at  hann  mundi  ríða  til  Hrafna-gils.  Þor- 
gils  bað  þá  fara  spaklega  vestr  um  sveitir.  '  En  þá  er  þér  komit  á 
Miklabæ,'  segir  hann, '  takit  þar  hesta-skipti,  ok  slíkan  greiða  sem 
þer  þurfit;'  kvað  hann  sér  þat  mundu  falla  ósmátt  við  Þorvarð 
frænda  sínn.  Skilðusk  þeir  at  því;  bað  hvárr  annan  vel  fara. 
Bergr  Ámundason  talaði  um  við  Þorgils,  at  hann  skyldi  ríða  til 
Munka-Þverár,  '  Þvíat  mér  leizk  ílla  á  Þorvarð,  ok  trúi  ek  hónum 
flla,'  segir  hann.  Þorgils  brosti  at  ok  mælti :  '  Ekki  mun  þat  vera ! 
ok  mun  ek  ríða  til  mágs  míns,  sem  ek  hefí  áðr  ætlat.'  Bergr  kvað 
hann  ráða  mundu ;  '  En  fúsari  væra  ek  at  ríða  til  Munka-Þverár/ 

314.  Þorgils  reið  til  Hrafna-gils;  var  hónum  þar  vel  fagnat; 
skipaði  hann  mönnum  sínum  þar  á  bæi.  Hónum  var  kostr  á 
boðinn  hvat  til  gamans  skyldi  hafa,  sögur  eðr  danz,  um  kveldit. 
Hann  spurði,  hverjar  sögur  í  vali  væri.  Hónum  var  sagt,  at  til  væri 
saga  Thomas  Erkibiskups ;  ok  kauss  hann  hana,  þvíat  hann  elskaði 
hann  framarr  en  aðra  helga  menn.  Var  þá  lesin  sagan,  ok  allt 
þar  til  er  unnit  var  á  Erkibiskupi  í  kirkjunni,  ok  höggin  af  hónum 
krúnan.  Segja  menn,  at  Þorgils  hætti  þá  ok  mælti :  '  Þat  mundi 
vera  all-fagr  dauði/  Lítlu  síðarr  sofnaði  hann.  Var  þá  hætt  sög- 
unni,  ok  búisk  til  borða.  En  er  menn  vóru  mjök  mettir,  töluðu 
þeir  Bergr  ok  Guðmundr  bóndi  at  halda  skyldi  hest-vörð ;  en  Þorgils 
kvað  þess  eigi  þurfa  mundu,  ok  kvazk  öngan  grun  mundu  hafa  á 
Þorvarði  frænda  sínum.  Fórsk  þat  ok  fyrir,  ok  varð  ekki  af.  Þor- 
varðr  sendi  þangat  mann,  er  Halldórr  hét,  ok  var  kallaðr  skraf ; 
hann  skyldi  geyma  at  hurðir  væri  opnar,  ef  þeir  Þorvarðr  kæmi  þar 
um  nóttina ;  hann  skyldi  ok  kunna  at  segja  þeim,  í  hverri  rekkju 
Þorgils  hvfldi.  En  ef  því  brygði  nökkut,  at  Þorgils  riði  sem  ætlat 
var,  þá  skyldi  Halldórr  segja  Þorvarði ;  ok  svá  ef  nökkur  væri  varð- 
höld.  En  er  Þorgils  kom  í  hvflu,  lá  Halldórr  á  hvflu-stokki  hjá 
hónum,  ok  talaði  við  hann  lengi,  allt  þar  til  er  Þorgils  var  sofnaðr. 
Gékk  Halldórr  þá,  ok  lauk  upp  hurðir. — En  er  þeir  Þorvarðr  ok 
Þorgils  höfðu  skilit,  reið  Þorvarðr  út  með  firði.  En  er  þeir  kómu  í 
gróf  eina  út  í  Skjaldar-vík,  stigu  þeir  af  baki.  Tók  Þorvarðr  þá  til 
orða :  '  Hér  kemr  at  því  sem  mælt  er,  at  "  Hvert  ker  kann  verða 
svá  fullt  at  yfir  gangi;"  ok  þat  er  at  segja,  at  ek  þoli  eigi  lengr  at 
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Þorgils  siti  yfir  sæmðum  mínum,  svá  at  ek  leita  einkis  í.  Vil  ek 
yðr  kunnigt  göra,  at  ek  ætla  at  ríða  at  Þorgilsi  í  nótt,  ok  drepa 
hann,  ef  svá  vill  verða.  Vil  ek  at  menn  geymi,  ef  færi  verðr  á, 
at  bera  þegar  vápn  á  hann,  ok  vinna  at  því  ógrunsamlega  svá  at 
hann  kunni  eigi  frá  tíðendum  at  segja ;  þvíat  þá  er  allt  sem  unnit, 
ef  hann  er  af  ráðinn ;  megut  þér  svá  til  ætla  at  Þorgils  er  engi 
klekkingar-maðr  \  Nú  ef  nökkurr  er  sá  hér,  er  mér  vill  eigi  fylgja, 
segi  hann  til  þessa  núV  Þá  mælti  Jörundr  gestr :  '  Þat  kann  ek  frá 
mér  at  segja,  at  fyrir  sakir  míns  herra  Hákonar  konungs,  ok  lögu- 
neytis  við  Þorgils,  þá  mun  ek  frá  ríða;  ok  kalla  þetta  it  mesta 
níðings-verk  ok  óráð,  sem  þér  hafit  með  höndum/  Þorvarðr 
mælti:  'Eigi  gengr  þér  drengskapr  til  þóttú  ríðit  frá.'  Hljópu 
þeir  Þorvarðr  þá  á  hesta  sína,  ok  riðu  allir  með  hónum,  nema 
Jörundr  gestr;  hann  hvarflaði  þar  eptir. 

315.  Nú  ríðr  Þorvarðr,  ok  hans  félagar,  þar  til  er  þeir  kómu  til 
Hrafna-gils;  fóru  þeir  heldr  hljóðlega;  ok  kómu  þar  at  opnum 
durum;  gengu  þegar  inn  með  brugðnum  vápnum.  Fundu  þeir 
Halldórr,  ok  segir  hann  þeim  hvar  Þorgils  hvfldi.  Magnús  gékk 
at  hvflunni;  en  Þorgils  svaf  ok  horfði  í  lopt  upp,  ok  var  einn  í 
rúminu.  Segja  menn  at  Magnús  hjöggi  til  hans  með  öxi  um 
þvera  bring-spöluna.  Hafa  menn  þar  deilzk  at,  hvárt  þat  mundi 
einhlítt  til  bana  eðr  eigi.  Vaknaði  Þorgils  við  þat.  Spratt  hann 
þá  upp,  ok  þreif  ofan  sverðit,  er  hékk  hjá  hvflunni*,  ok  hjó  þegar 
til  Magnúss.  Hann  bjó  í  sundr  stálhúfu-barðit  svá  at  þegar  gékk 
frá.  Hjó  hann  þá  hvert  högg  at  öðru.  Magnús  hörvaði  undan, 
ok  féll  á  knéin.  í  því  gékk  hjaltið  af  sverðinu  it  efra,  ok  hljóp  þá 
brandrinn  fram  ór  meðalkafla-umgerðinni.  Var  Þorgils  nú  vápn- 
lauss ;  hljóp  hann  fram  at  Magnúsi,  ok  rak  hann  undir  sik.  Þeir 
Þorvarðr  hljópu  þá  fram  at  í  því;  ok  unnu  á  hónum,  hverr  sem 
við  mátti  komask.  þorgils  spurði  þorvarð  hvárt  hann  skyldi  grið 
hafa.  Þorvarðr  mælti:  'Hafa  muntú  nú  slík  sem  þú*  mátt  sjá.* 
Þá  mælti  Þorvarðr,  at  þeir  skyldi  draga  hann  íít.  Tók  Þor- 
varðr  þá  undir  bróka-beltið,  ok  drógu  þeir  hann  útar  eptir 
skálanum.  En  er  þeir  kómu  þar  gegnt  er  Þórðr  prestr  hvfldi, 
þá  mælti  Þorgils:  'Þórðr  prestr,  ek  vilda  gjarna  skriptask  við 
þik  P — ok  rétti  til  hans  höndina.     þórðr  prestr  spratt  upp,  ok  vildi 


1  Better  klektuoar-maðr,  see  Dict.  *  er  htkk  hjá  hvílunni]  add.  the  paper 
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seilask  í  móti  hónum,  ok  baö  djöflana  láta  hann  ná  at  skríptask. 
En  þeir  hrundu  hónura  í  frá,  ok  hörfaöi  hann  í  frá,  ok  náöi  Þorgils 
eigi  prestinum.  Þorgils  spuröi  þá  hvar  væri  sínir  menn.  Þorvarðr 
mælti  þá:  'Þessa  skaltú  nú  fyrir  þína  menn  hafa/  Ok  er  þeir 
kómu  í  útan-verðan  skálann,  lagði  Þorvarðr  hann  með  sverði.  En 
er  þeir  kómu  út  í  dyrrin,  kvaddi  Þorvarðr  til  þann  mann,  er  Jón 
hét,  ok  var  kallaðr  usti  *,  at  vinna  at  hónum.  Jón  hjó  í  höfuðit, 
niðr  við  þreskildinum,  af  hjarn-skálina  í  hár-rótunum.  Var  Þorgils 
þá  ut  dreginn.  Gengu  þeir  Þorvarðr  þá  inn  í  skálann  aptr.  Tóku 
þeir  þá  Berg  ok  Ásbjörn,  ok  leiddu  þá  út.  En  þeir  beiddu  griða, 
ok  fengu  eigi;  vóru  þeir  drepnir  báðir.  Halldórr  skraf  vá  at 
Bergi ;  en  at  Ásbirni  vá  . .  .* ;  en  aðrir  menn  fengu  grið  þeir  sem 
með  Þorgilsi  höfðu  verit  Síðan  var  þar  mörgu  stolit  ok  rænt. 
Riðu  þeir  Þorvarðr  um  daginn  upp  á  Grund.  Þetta  var  Vincentius- 
messu-dag  á  Þriðja  degi  viku.  Þat  var  í  öndurða  dagan  er  þeir 
Þorvarðr  kómu.  Um  morguninn  eptir  kómu  þeir  menn  Þorgils,  er 
verit  höfðu  á  öðrum  bæjum  ura  nóttina.  Tóku  þeir  Guðmundr 
bóndi  ok  Guthormr  Guthormsson  líkama  Þorgils.  Þá  var  sent  til 
Munka-Þverár,  ok  sögð  ábóta  tíðendin.  Þótti  öllum  þessi  tíðendi 
mikil  ok  íll.  Fór  hann  þegar  í  móti  líkinu,  ok  með  hónum  bræðr 
ok  prestar.  En  er  ábóti  kom,  var  hónum  sýndr  líkami  Þorgils,  ok 
mörgum  öðrum,  ok  sveipuðu.  Nú  hafa  þeir  svá  sagt,  er  þar  stóðu 
yfir,  at  Þorgils  hafði  tvau  sár  ins  þriðja  tigar 8,  ok  sjau  ein  af  þeim 
höfðu  blætt.  Eitt  af  þessum  var  þat  á  hár-skálinni  er  af  var 
höggin  hausinum.  Veittisk  Þorgilsi  þat,  at  hann  hafði  þvílíkt  sár 
sem  sagt  var  um  kveldit,  at  inn  heilagi  Thomas  Erkibiskup  hafði 
særðr  verit  í  kirkjunni  í  Cantia,  ok  Þorgilsi  þótti  um  kveldit  fagr- 
legast  vera  mundu  at  taka  slíkan  dauða.  Lét  ábóti  þá  sveipa  líkit, 
ok  segir  svá,  sem  margir  hafa  heyrt,  at  hann  kvazk  engis  mannz 
líkama  hafa  sét  þekkilegra  en  Þorgils,  þar  sem  sjá  mátti  fyrir 
sárum.  Lét  ábóti  þá  aka  líkinu  upp  til  Munka-Þverár,  ok  jarða 
þar  sæmilega.  Stóð  þar  margr  maðr  yfir  með  harmi  miklum. 
Þorvarðr  var  mjök  óþokkaðr  af  verki  þessu  um  öll  þau  héruð 
sem  Þorgils  hafði  yfir-sókn  haft  Mæltisk  þetta  verk  ílla  fyrir. 
Tala  flestir  menn  er  vissu,  at  eigi  vissi  nökkurn  mann  hafa  launat 
verr  ok  ómannlegar  en  Þorvarðr  slíka  liðveizlu  sem  Þorgils  hafði 
veitt  hónum. — Er  nú  lokit  at  segja  frá  Þorgilsi. — Riðu  fylgðar- 

1  Or  usli.  s  A  blank  for  the  name  in  Cd.  s  xxij,  CM. 
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menn  Þorgils  þá  vestr  til  Skagafjarðar,  ok  spuröusk  tíðendi  þessi 
um  allt  land.  Létu  menn  ílla  yfir  þessum  tíöendum,  hvárt  sem 
verit  höfðu  menn  Þorgils  eðr  eigi.  Víg  Þorgils  var,  þá  liðit  var 
frá  holdgan  várs  Herra  Jesu  Christi,  GD  ára  ok  cclviii1  ár,  xia 
kal.  Febr.,  Vincentius-messu-dag  djákns.  Þorvarðr  brauzk  nú  til 
héraðs  af  nýju,  ok  fékk  ekki  af  héraði.  Vildu  bændr  nú  því 
síðr  játask  undir  hann,  sem  öllum  þótti  hann  nú  verri  maðr  en 
áðr  af  verki  þessu.  Sat  hann  nú  á  Grund  þat  sem  eptir  var 
vetrarins. 

316.  *Þetta  sumar  eptir  er  Þorgils  skarði  var  drepinn,  var  veginn 
Teitr  Einarsson  Lögsögu-maðr  austr  í  Fjörðum.  Þá  stóðu  uppi 
tvau  skip  at  Gásum  í  Eyjafirði,  Hólmdælan  er  Sindri  stýrði,  ok 
Gró-búzan*  er  Eyjólfr  auðgi  stýrðL  Þá  var  ok  skip  í  Skagafirði  í 
Kolbeins-ár-ósi,  er  Bárðr  réð  fyrir  Halifröðarson 6. — Þat  sumar  fór 
sunnan  um  Kjöl  Jörundr  prestr  Þorsteinsson,  er  síðan  var  biskup 
at  Hólum,  ok  Kolskeggr  prestr.  Þeir  höfðu  verit  í  Skáíaholti  með 
Sigvarði  biskupi.  Þeir  ætluðu  norðr  til  Eyjaíjarðar  til  Gása,  ok 
þar  útan  um  sumarit  á  Gró-búzunni,  ok  er  þeir  kómu  í  Mælifellz- 
dal,  brotnaði  fótr  í  hesti  Jörundar  prestz.  Fór  hann  þá  til  Kol- 
beins-ár-óss,  ok  þar  útan  um  sumarit  \  En  Kolskeggr  prestr  fór 
til  Eyjafjarðar,  ok  fór  útan  um  sumarit  á  Gró-búzunni  með  Eyjólfi 
auðga.  Þá  um  sumarit  réðusk  til  skips  margir  íslenzkir  menn 
með  Sindra,  bæði  brennu-menn  ok  Fagraness-menn :  Einarr  ór 
Garðzvík,  ok  Þórðr  bróðir  hann  af  Espihóli7;  ok  tveir  synir  Gísla 
á  Rauða-sandi,  Einarr  ok  Magnús ;  ok  fleiri  aðrir  f  slenzkir  menn : 
Þorgils  ór  Öxnafelli,  Þorgeinr  káti,  Ari  Ingimundarson,  Þar  fóru 
ok  útan  Halla-geirr  ok  Bangar-Oddr,  Fagraness-menn  tveir.  Þessi 
skip  létu  út  bæði  senn  frá  Gásum.  Týndisk  Hóimdælan  suðr 
fyrir  Mýrum.  Kómusk  af  nær  fimm  tigir  manna,  en  jafn-margir 
týndusk,  ok  flestir  íslenzkir  menn  þeir  sem  þar  vóru  á\    Gró- 

1  lviii]  lvj,  Cd.        *  xi]  ix,  Cd.  erron.,  the  dtte  being  the  aand  of  Janoary. 

*  B  here  resumes  the  rtory,  continuing  the  dream-episode  at  the  end  of  ch.  292, 
p.  331,  foot-note,  at  the  bottom,  thus: — 'þann  vetr  hinn  næsta  áör  Gizuri 
var  gefit  jarls-nam,  tók  þorvarÖr  |>órarinsson  af  lífi  þorgils  skarða  fyrir  þær  sakir  at 
Hakon  kgr  hafoe  skipat  {>orgtlse  Eyiafiorð  ok  allar  svcitir  fyrir  norðan  Eyxnadals 
heide  þxr  sem  konungr  kallaðe  sína  eigu,  en  þorvarðr  þóttiz  heimiildir  til  hafa  af 
Steinvoro  Sigh.  dóttur  mágkono  sínne.  Um  sumarit  eptir  er  |>orgils  skarde  var 
veginn  um  vetrinn  var  drepinn  Teitr  . .  / 

4  Qró-búzan]  B ;  Grábúzan,  Cd.  »  Hallrarðar,  B.  •  ura  sumarit]  om.  B. 

T  Einarr— Espihóli]  add.  B  (but  spelling  Gaddzvík,  q>.  p.  1 59,  foot-note  io).  8  kómuz 
af  1.  manna,  en  aÖrir  1.  manna  t/nduzt,  ok  þar  týnduzt  allir  Islenzkir  raenn,  B. 
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búzan  týndisk,  ok  hvert  mannz-barn  er  á  var1. — Þat  sumar  rænti 
Vigniss  Gunnsteinsson  Óláf  at  Ana-brekku s. 

317.  Gizurr  Þorvaldzson  fór  útan,  sem  fyrr  segir,  næsta  sumar 
eptir  Flugumýrar-brennu.  Hann  kom  við  Hörðaland ;  frétti  hann 
at  Hákon  konungr  var  í  Túnsbergi.  Sté  hann  þar  á  land  ok 
þegar  í  byrðing,  ok  fór  austr  til  konungs.  Tók  konungr  hónum 
allvel  Þórðr  kakali  var  þá  í  Björgyn  er  skip  þat  kom  þangat  er 
Gizurr  hafði  á  verit  þar  vóru  margir  íslenzkir  menn  á  skipinu. 
Þá  frétti  Þórðr  þau  tíðendi  er  görzk  höfðu  á  íslandi.  Ok  svá  bar 
til  lítlu  síðarr  er  þeir  höfðu  upp  skipat,  at  Þórðr  ok  nökkurir  menn 
gengu  hjá  stofu  einni,  ok  heyrðu  þangat  manna-mál.  Þeir  námu 
staðar,  ok  heyra  at  sagt  var  frá  drápi  Kolbeins  Dufgussonar.  Sá 
maðr  sagði  frá  er  Þórðr  hét,  ok  var  Steinunnarson.  Þóttusk  þeir 
þat  finna,  at  hann  bar  allar  sögur  betr  Gizuri  en  brennu-mönnum ; 
kvað  alla  menn  undrask  at  Kolbeini  varð  ekki  fyrir.  Þá  gengr 
Þórðr  í  stofuna  ok  mælti:  (Nú  skal  sjá  hversu  mikit  þér  verðr 
fyrir/  Laust  hann  þegar  með  öxi  er  hann  hélt  á,  svá  at  Þórðr 
féll  þegar  í  óvit.  Lítíu  síðarr  fór  Þórðr  kakali  austr  til  Túnsbergs, 
ok  tók  konungr  hónum  eigi  marglega.  Gizurr  var  þar  fyrir.  Ok 
er  Þórðr  hafði  þar  skamma  hríð  verit,  biðr  hann  konung,  at  hann 
léti  Gizur  í  brott  fara,  ok  segir  eigi  örvænt  at  vandræði  aukisk  af, 
ef  þeir  væri  í  einum  kaupstað  báðir.  Konungr  svarar :  '  Hver  ván 
er  þér  þess,  at  ek  reka  Gizur,  frænda  mínn,  frá  mér  fyrir  þessi  um- 
mæli  þín?'  Eðr  mundir  þú  eigi  vilja  vera  í  himinríki  ef  Gizurr 
væri  þarl'  '  Vera  gjarna,  herra,'  segir  Þórðr,  'ok  væri  þó8  langt 
í  milli  okkar/ — Konungr  brosti  at 4 ;  en  þó  görði  konungr  þat,  at 
hann  fékk  hvárum-tveggja  þeirra  sýslu.  Hafði  Þórðr  sýslu  í  Sklð- 
unni.  Þeir  fóru  báðir  til  Hallandz  með  konungi.  £r  þar°  mikil 
saga  frá.  Þórði.  Þórðr  var  vinsæll  í  sýslu  sínni ;  ok  þykkir  sem 
fáir  íslenzkir  menn  hafí  slíkir  verit  af  sjálfum  sér  sem  Þórðr.  Svá 
segir  Kolfínna  Þorvaldz  dóttir,— ok  var  hón  þá  með  Þórði, — at  bréf 
Hákonar  konungs  kómu  til  hans  síð  um  kveld,  er  hann  sat  við 

1  Here  B  adds, — 'Scgja  flestir  at  þat  hafi  komit  tíÖ  Skotland,  ok  þar  verit  ldddir 
opp  allir,  ok  drepnir  hvcrr  á  fiactr  öörum.'  Tbe  AnnaU  say  •  Finn-mörk '  instead  of 
*  Skotland.'    See  the  Flatey-book,  iii.  533. 

1  B  tdds,— •  Mikra  ráni  bsoi  báfé  ok  ödram  hlutum ;  msltízt  þat  flla  fyrir.'  The 
Flatey  Annals  say  *  Tanna  brekko/  erron.  no  donbt,  mis-reading  '  at  anabrecku.' 

*  þó]  emend. ;  þá,  Cd.  4  konungr  brosti  tt]  add.  the  paper  transcripts ;  om. 

Cd.f  V.  » •  þar/  L  e.  in  the  county  of  Skíoa  ? 
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drykk,  þat  er  Þórðr  váttaði  at  konungr  hafði  gefit  hónum  orlof 
til  fslandz,  ok  göra  hann  þar  mestan  mann1.  Varð  hann  svá 
glaðr  við,  at  hann  kvað  öngan  hlut  þann  til  bera,  at  hónum  þætti 
þá  betri.  Þakkaði  hann  konunginum  mikillega.  Ðrukku  menn 
þá  ok  vóru  all-kátir.  Lítlu  síðarr  talaði  Þórðr,  sagðisk  ok  eigi 
fara  skyldu  af  fslandi,  ef  hónum  yrði  auðit  út  at  koma.  Lítlu 
síðarr  segir  Þórðr,  at  svifi  yfir  hann.  Var  hónum  þá  fylgt  til  hvflu 
sínnar.  Tók  hann  þá  sótt  svá  fast,  at  hann  lá  skamma  stund,  ok 
leiddi  hann  til  bana*.  Er  frá  hónum  mikil  saga.  Hafði  Gizurr 
nú  meiri  metorð  enn  áðr  af  Hákoni  konungi s.  Ok  þat  sumar  er 
nú  var  frá  sagt 4,  gaf  Hákon  konungr  Gizuri  jarls-nafn,  ok  skipaði 
hónum  allan  Sunnlendinga-íjórðung,  ok  Norðlendinga-fjórðung,  ok 
allan  Borgaríjörð.  Hákon  konungr  gaf  Gizuri  jarli  stór-gjafir  áðr 
hann  fór  út  um  sumarit.  Hann  fékk  hónum  merki  ok  lúðr,  ok  setti 
hann  í  hásæti  hjá  sér,  ok  lét  skutil-sveina  sína  skenkja  hónum  sem 
sjálfum  sér.  Gizurr  jarl  var  mjök  heit-bundinn  við  Hákon  konung, 
at  skattr  skyldi  við  gangask  á  f  slandi.  f  Björgyn  var  Gizuri  jarls- 
nafn  gefit  á  fyrsta 6  ári  ins  fimta  togar  konungdóms  Hákonar.  Þá 
skorti  Gizur  vetr  á  fimtögan ;  en  þá  skorti  hann  vetr  á  fertögan  er 
hann  gékk  suðr 6 ;  vetr  á  þrítögan  er  Örlygsstaða-fundr  var ;  vetr  á 
tvítögan  er  hann  görðisk  skutil-sveinn 7. 

318.  8Vetr  þann  er  Þorgils  var  veginn  átti  bú  at  Stað  á  Snæ- 
fellznesi  Böðvarr  ok  Sighvatr  son  hans;  var  Böðvarr  þá  gamall 
en  Sighvatr  ungr.  Guðmundr,  bróðir  Þorgils,  hafði  verit  á  Mikla- 
bæ  með  hónum  um  vetrinn.  M  er  tíðendi  þessi  spurðusk  vestr 
í  sveitir,  þótti  mönnum  mikill  skaði  at  um  Þorgils.  Guðmundr 
reift  norðan  lítlu  eptir  vígit,  ok  fann  Hrafn.  Bauð  Hrafn  hónum 
til  sín  ok  hét  hónum  vináttu,  ok  lét  ílla  yfir  vígi  Þorgils.  Þeir 
Sighvatr,  Hrafh,  ok   Sturla,  fundusk  í  Borgarfirði  í  Þingnesi  á 

1  þat  er— mann]  add.  V. ;  om.  Cd.  9  The  date  of  the  death  of  Thord  Kakali 
is  the  nthOct.  1256. 

*  All  the  preceding  is  much  abrídged  in  B,  thus : — Gizurr  |>orvalldz  son  var  þessar 
stundir  í  Noregi  með  Hakone  konungi  fnenda  sínum.  hann  fór  til  Hallandz  meö 
konunginum  þá  er  þat  var  rænt,  ok  báðir  þeir  þórðr  Sighvatz  son.  áttuzt  þeir  þá 
ecki  viö.  hafoe  hvárr-tveggi  þeira  góft  metorö  af  konunginum.  þat  haust  andaOizt 
þórdr  Sighvatz  son  sem  fyrr  er  ritaö.  hafðe  Gizurr  siöan  meire  metorö  enn  áör  af 
Hakone  konungi  .  .  . ,  and  to  the  end  of  the  chapter,  as  in  the  text  above. 

4  The  summer  of  1258.  5  fyrsta]  einu,  B.  •  cn  þ4 — suör]  om.  B.  T  vetr 
á  tvitögan — sveinn]  om.  Ð;  vetr  á  seztugan  er  hann  dó,  add.  some  paper  tran- 
scrípts. 

8  This  chapter,  being  a  part  of  Thorgils  Saga,  is  omitted  in  Ð. 
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Langa-föstu.  Þótti  Sturlu  at  Þorgilsi  inn  mesti  skaði,  ok  þótti 
sér  eigi  allmjök  á  óvart  komit  hafa ;  þóttisk  hann  Þorgils  við  því 
mest  varat  hafa  at  trúa  Þorvarði  til  fullnaðar.  Sighvatr  leitaði 
á  Hrafh  til  liðveizlu  ;  en  hann  fór  undan  alla  vega,  ok  vildi  í  öngu 
bindask ;  ok  féll  eigi  með  þeim  mart.  Um  várit  í  Páskum  sömn- 
uðu  þeir  Sighvatr  ok  Sturla  mönnum.  Fóru  þeir  þá  með  flokka 
norðr  til  Skagafjarðar.  Gaf  þeim  veðráttu  svá  ílla,  at  menn  vissu 
eigi  dæmi  til,  at  jafn-hart  vár  væri.  Þá  var  ok  sóttin  mikla  í  Mið- 
firði.  Fylgðar-menn  Þorgils,  ok  bændr  nökkurir  í  héraði,  stóðu 
upp  með  þeim.  Þeir  spurðu  at  Þorvarðr  var  á  Grund.  Riðu  þeir 
þá  norðr  Hraunár-heiði,  ok  ofan  Vaskár-dal ;  komu  þeir  á  Grund 
nær  náttmáli.  Þorvarði  hafði  komit  njósn  um  kveldit  eptir  nón 
af  Jóni  í  Glæsibæ.  Hafði  Þorvarðr  þegar  brott  riðit  ok  út  í 
Kaupang,  ok  ætlaði  þegar  norðr  af  héraði,  þvíat  nær  ekki  gékk 
manna  upp  með  hónum.  Nú  er  þeir  Sighvatr  ok  Sturla  kómu 
á  Grund,  vóru  var  brotnar  upp  hurðir,  ok  fannsk  Þorvarðr  eigi  þar, 
sem  ván  var \  Var  þar  farit  heldr  óspaklega.  Menn  höfðu  hesta 
þrotna.  Sighvatr  vildi  þegar  ríða  eptir  Þorvarði;  var  þat  ætlað 
at  hann  mundi  eiga  lengra  ríða  en  til  Kaupangs.  Reið  Sighvatr 
ofan  um  nóttina  eptir  fírði ;  hafði  hann  nær  fjóra  tigi  manna.  Ok 
er  þeir  kómu  í  Kaupang,  var  þeim  sagt,  at  Þorvarðr  var  riðinn  út 
til  Svalbarðz,  ef  hann  væri  eigi  á  heiði  riðinn.  Menn  sá  reið  Þor- 
varðz.  Riðu  þeir  Sighvatr  þá  eptir  þeim,  en  þeir  urðu  eigi  meirr 
en  tíu.  Varð  þá  aptr  at  hverfa.  Þorvarðr  reið  norðr;  en  Sighvatr 
reið  á  Grund,  ok  sat  á  Grund  nökkurar  nætr.  Þá  kom  norðan 
Óláfr  prestr  Kráksson;  var  hann  sendr  af  Þorvarði  at  leita  um 
sættir.  Lét  nú  Þorvarðr  all-sáttgjarnlega.  Var  þá  fundr  lagðr 
við  fjörðinn  á  Gása-eyri,  ok  grið  sett ;  kom  þar  til  Eyjólfr  ábóti, 
ok  flestir  inir  beztu  héraðs-bændr.  Þorvarðr  kom  fjölmennr ;  vóru 
með  hónum  Reykdælir  ok  Fnjóskdælir.  Var  þá  rætt  um  sætt, 
at  málin  skyldu  fara  í  dóm  undir  jafn-marga  menn.  En  Brandr 
ábóti  var  þar  til  yfir-sýndar.  Skyldi  Þorvarðr  þá  eigi  sitja  í  héraði. 
Riðu  þeir  Sturla  ok  Sighvatr  vestr  heim.  Þorvarðr  reið  á  Grund, 
ok  dvalðisk  þar  skamma  stund.  Reið  hann  síðan  austr  í  Fjörðu ; 
varð  hann  aldri  síðan  höfðingi  yfir  Eyjafirði.  Loptr  Hálfdanar- 
son  tók  þá  við  búi  á  Grund.  Stóð  þetta  mál  þá  kyrrt;  drósk 
fundr  undan;   ok  varð  engi  á  því  sumri. 

1  nú  cr — ván  rar]  V. ;  rar  þar  brotin  upp  hurö  ok  fanst  |»orv.  cigi  þar,  Cd. 
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319.  *  Þetta  sumar  kom  Gizurr  út  með  jarls-nam  á  Eyrum,  ok 
hafði  hann  haft  mjök  leiðsögn  í  hafinu.  Urðu  hónum  fegnir 
frændr  hans  ok  vinir.  P&  hafði  hann  fjóra  vetr  útan  verit.  Hann 
setti  bú  saman  í  Kallaðar-nesi,  ok  lét  þangat  fóng  til  flytja2.  Sat 
hann  þar  með  fjölmenni  um  vetrinn,  ok  hafði  rausn  mikla  í  búi. 
Hann  hafði  mikil  drykkjar-föng 8  út  haft;  ok  var  jafnan  drukkit 
fast  um  vetrinn.  Ekki  fór  Gizurr  jarl  til  Skagafjarðar 4  um  haustið, 
þvíat  skip  þat  er  hann  var  á,  kom  síð  um  haustið 5.  Gizurr  görði 
menn  norðr  til  sveita.  Fór  þá  Ingibjörg  suðr  í  Kallaðar-nes  Gun- 
nars  dóttir ;  hón  var  þá  frilla  hans  sem  áðr  hann  fór  útan.  Þá  fór 
ok  suðr  til  jarls  Eyjólfr  Þorleifsson,  ok  Guthormr  Guthormsson. 
Um  vetrinn  Allra-Heilagra-messu  görðusk  menn  hand-gengnir 
Gizuri  jarli  þrír  tigir  manna,  sumir  heiðmenn,  sumir  gestir. 

320.  8  Þenna  vetr  um  Föstu  lét  Vigfúss  Gunnsteinsson  drepa  þá 
Rögnvald  ÍUuga  son  ok  sonu  hans  tvá,  Eyjólf  ok  Vagn,  upp  frá 
Árnesi  þar  í  fjöllunum,  ok  vóru  ginntir  tveir  heiman  af  bænum 
ok  sviknir  í  griðum.  Um  várit  eptir  fór  Gizurr  jarl  sunnan,  ok 
hafði  nær  þrjá  tigi  manna.  Hann  kom  til  Skagaíjarðar.  Tóku 
menn  vel  við  hónum.  Hann  reið  norðr  til  Eyjafjarðar,  ok  görði 
Eyjólfr  ábóti  veizlu  í  móti  hónum.  Gengu  menn  vel  í  móti  hónum 
í  Eyjafirði,  ok  gáfu  hónum  margir  fé.  Síðan  reið  hann  til  Skaga- 
fjarðar,  ok  keypti  hann  Stað  at  Páli  Kolbeins  syni  fyrir  hundrað 
hundraða ;  en  Páll  keypti  þá  Úlfs-staði,  ok  fór  þangat  bygðum ;  en 
Gizurr  jarl  fór  til  Staðar  um  várit.  En  Einarr  prestr  fllugason,  er 
áðr  bjó  á  hálfum  staðnum,  gaf  upp  staðinn  Gizuri  jarli  á  vár-þingi 
um  várit 7.     Var  þá  fjölmennt  vár-þing.     Efldu  bændr  í  Skagafirði 

1  Here  B  resumes  the  narrative,  immediately  after  ch.  317 : — (vetr  á  þrítogan  er 
Orlygsstada  fundr  varö).  Nú  létu  þeir  Oizurr  iarl  í  haf,  ok  hafoe  hann  miok  leið- 
sogn  í  hafinu.  oc  qoómo  4  Eyrar  skipinu  annat  sumar  (sic)  enn  honum  var  iarls 
nafn  gefit.  vuröo  honum  fegnir  (as  in  the  tezt  above).  The  paper  transcripts  begin 
hcre  a  fresh  section  or  •  þáttr,'  the  tenth  and  last. 

1  B ;  flytjast,  Cd.  *  B ;  drykkju-íong,  Cd. 

4  Here  ends  B  (Skaga-),  the  final  leaves  of  that  vellum  being  lost.  The  paper 
transcripts  of  the  seventeenth  century,  however,  may  be  assumed  to  represent  B 
when  complete.    These  transcripts  are  now  cited  as  B*. 

5  haustid]  Svá  er  sagt  at  Gizurr  kom  viö  Suðreyjar  er  hann  fór  úr  Noregi ;  þar 
fekk  hann  sverö  þat  er  hann  kaJlaöi  siðan  Eyfarar-naut ;  dvaldiz  hann  þar  nijÖk 
fram  á  sumarít,  ok  fór  svá  til  Islandz,  add.  B*. 

6  This  chapter  belongs  partly  to  Thorgils  Saga  Skarfta,  and  cannot  have  been 
found  in  B.     The  winter  in  question  is  that  of  1 258-59.* 

7  en  Einarr — um  várit]  add.  B ;  a  homoteleuton  in  Cd.  (várit). 
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bú  jarls;  gaf  hónum  hverr  maðr  á,  sá  er  þing-farar-kaupi  átti  at 
gegna.  Gizurr  jarl  reið  til  þings  um  sumarít l.  Þá  var  fátt  með 
þeim  Þórði  Andréssyni,  ok  svá  var  um  vetrinn  áðr  er  jarl  var 
suðr  [þar].  Þórðr  var  á  þingi  ok  fjölmennr.  Hrafn  Oddzson  reið 
eigi  til  þings1;  Sturla  ok  Sighvatr  riðu.til  þings;  görðusk  þeir 
Sturla  ok  Sighvatr  þá  menn  jarls;  en  hann  hét  þeim  liðveizlu 
sínni  til  hefhda  eptir  Þorgils.  Á  þessu  þingi  var  lýst  hernaðar- 
sökum  á  hendr  þorvarði ;  sótti  Sighvatr  Þorvarð.  Varð  hann  sekr 
fullri  sekt,  ok  margir  þeir  menn  er  verit  höíðu  at  Hrafna-gili. 

321.  *  Sighvatr  görði  bú  at  Stað  á  Snæfellz-nesi ;  var  hann  mikils- 
háttar  maðr;  var  með  þeim  Gizuri  ok  Sighvati  alldri  fullr  trúnaðr. 
Brauzt  þat  í  milli,  at  Gizuri  þótti  Sighvatr  eiga  at  rekask  eptir 
Þorvarði,  en  Sighvati  þótti  Gizur  aldri  vilja  veita  sér.  Sat  Sighvatr 
nú  heima  at  Stað,  ok  urðu  með  þeim  Hrafni  margar  greinir.  Þá 
kom  á  Kolbeins-staði  sá  maðr  er  Sveinn  hét,  ok  lézk  vera  sendr  af 
Gizuri  með  bréfum.  Sendi  Gizurr  orð  Narfa  presti,  mági  sínum, 
at  færa  bréfin  Sighvati;  '  Var  ek/  segir  hann,  'eigi  sendr  lengra/ 
Fór  hann  þar  með  Ingigerði  Ásbjarnar  dóttur,  er  Ketill  Ketilsson 
hafði  barnað.  Tóku  þau  Valgerðr,  systir  hans,  við  hónum  ok 
Narfi  prestr;  en  sendi  bréf  til  Staðar.  Var  þar  á,  at  Sighvatr  skyldi 
koma  við  fimmtánda  menn  í  Reykjaholt  til  mótz  við  Gizur. 
Sighvatr  fór  eigi,  enda  kom  Gizurr  eigi.  Hrafn  kom  með  þrjá 
tigi  manna.  Hafði  hann  reyndar  sent  bréf  þetta  með  Saura- 
Sveini.  En  er  Sighvatr  varð  þessa  varr,  heitaðisk  hann  at  ræna 
Narfa  prest,  en  þó  fórsk  þat  fyrir. 

322.  Vigfúss  Gunnsteinsson  sat  at  Sauðafelli,  ok  höfðu  þeir 
Sighvatr  þá  sæzk  á  sín  mál;  ok  skyldi  þar  heita  létti-vinátta. 
Milli  þeirra  í>orvarðz  ok  Vigfúss  höfðu  farit  vináttu-mál.  Þeir 
fundusk  at  Keldum,  ok  var  Vigfóss  lengi  með  Þorvarði  um  vetrinn. 
En  er  Vigffiss  kom  heim,  fann  hann  Sturlu  mág  sinn,  ok  bað  at 
Sturla  skyldi  draga  saman  sætt  með  þeim  Þorvarði  ok  Sighvati. 
Ðar  Vigfuss  þá  fram  orðsending  Þorvarðz  ok  sættar-boð,  ok  flutti 


1  Thit  refers  to  the  Althing  in  the  rammer  of  1259. 

9  Hram  Oddzson  reið  eigi  til  þingi  þat  ramar,  ok  eigi  Sturla  þóroarson ;  yar  Ram 
leogstnm  restr  í  Fiöroum.  Sturla  hafði  þá  bú  á  Stadarhóli,  eo  Vigfiiss  at  Saooafelli. 
Gizorr  jarl  rciö  hdm  af  þingi ;  var  þá  kyrt  om  ramarít,  B*(  wbich  then  omits  the 
rest  of  the  chapter  and  the  whole  of  the  nezt  chapter. 

*  Chapters  321-323  are  the  final  chapters  of  Thorgils  Saga,  and  cannot  conse- 
quentlr  hare  been  a  part  of  the  tezt  of  B  (they  are  also  omitted  in  B*). 
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þat  meö  mikilli  kunnáttu.  Sturla  fýsti  sætta,  ok  kvazk  þykkja 
ósýn  leiðrétting  um  hefndir  eptir  Þorgils  þótt  svá  búit  stæði. 
Talði  Sturla  þat  upp,  at  Sighvatr  hefði  beðit  Gizur  ok  Hrafn  liðs, 
ok  vildi  hvárrgi  veita  hónum  til  atfara.  Var  þá  fundr  ákveðinn 
suðr  í  Viðey  annan  dag  viku  í  Efstu  viku  á  Langa-föstu  \  ef  eigi 
meinaði  forföll.  Sendi  Vigfúss  þá  menn  til  Þorvarðz  at  segja 
hónum  svá  búit.  En  er  Sighvatr  reið  heiman,  fór  hann  með 
leynd,  svá  at  hvárki  vissi  þat  Gizurr  né  Hrafn.  Hann  reið  í 
Reykjaholt.  Var  þar  Hallvarðr  gullskór;  hann  hafði  komit  út 
um  sumarit  með  boðskap  Hákonar  konungs.  Var  hann  þá  virðr 
mikils.  Gékk  þá  skattr  yfir  land,  sem  mörgum  mönnum  er 
kunnigt  orðit.  Ok  ritum  vér  þar  eigi  fleira  af ;  en  þó  eni  þar  mikil 
sögu-efni.  Réðusk  þeir  Hallvarðr  ok  Egill  til  ferðar  með  Sighvati. 
Ok  er  þeir  kómu  suðr  til  Hallbjarnar-varðna,  kom  þar  í  móti  þeim 
Sturla  ok  Vigfuss.  Reið  Vigfúss,  ok  Egill,  ok  Hallvarðr,  til  í>ing- 
valiar.  Sturlu  ok  Sighvatr  riðu  suðr  til  Laugardals-skarða.  Tók 
veðr  at  þykkna,  ok  görði  á  drífu  ok  því  næst  fjúk;  görðisk  þá 
færð  íll.  Lögðusk  þá  fyrir  bæði  menn  ok  hestar  af  óveðri.  Þeir 
lágu  úti  um  nóttina  í  Skörðunum,  en  veðr  rauf  upp  í  mót  degi. 
Fóru  þeir  þá  suðr  af  heiðinni,  ok  vóru  Dróttins-daginn  í  Laugar- 
dal,  en  riðu  Mánadag  inn  í  Skálaholt  Segja  heima-menn,  at 
biskup  bannaði  þeim  allar  heyja-gjafir ;  ok  öngan  beina  vildi  hann 
láta  þeim  vinna;  þótti  hónum  þeir  draga  flokka  á  staðinn.  Gékk 
Sighvatr  þá  til  biskups,  ok  kvaddi  hann ;  en  biskup  svaraði  lágt. 
Sighvatr  mælti :  '  Herra,  látið  gefa  hestum  várum  hey  ok  mönnum 
várum  mat/  Lítlu  síðarr  kómu  þeir  í  Skálaholt,  Þorsteinn  Skeggja- 
son  ok  Jón  kárin ;  [ok]  segja  Þorvarð  vera  kominn  til  Iðu.  Fóru 
þeir  þar  með  griðum  fyrir  hann,  ok  tóku  önnur  í  móti  af  Sighvati. 
Var  þá  fundr  stefndr  í  Laugar-ási.  Biskup  var  beiddr  at  fara  til 
fundarins.  En  hann  vildi  eigi,  ok  heimti  at  Sighvati  fé  þat  er  hann 
þóttisk  átt  hafa  at  Þorgilsi;  kallaðisk  goldit  hafa  fyrir  hann  fjóra 
tigi  hundraða  fyrir  víg  Valgarðz.  '  Vilda  ek  gjarna/  segir  biskup, 
4  hafa  gefit  þat  fé  til  þess,  at  Þorgils  væri  heill  ok  lífe,  ok  þó  annat 
jafn-mikit;  en  nú  vil  ek  hafa  út  hvert  hundrað/  Sighvatr  mælti: 
'  Þá  skuld  mun  ek  gjalda,  at  sál  Þorgils  mætti  fyrir  þess  fjár  heldr 
sakir  eigi  hart  hafa/  Fóru  þeir  Sighvatr  til  fundar ;  var  þar  mart 
talat  í  hljóði,  en  sumt  opinberlega.     Gékk  þá  sætt  saman.     Var 


1  This  refcrs  to  thc  ycar  1262. 
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þat  þá  handsölum  bundit;  skyldi  þá  þegar  upp  lúka.  Skyldi 
dæma  fyrir  hönd  Sighvatz,  Sturla,  ok  Hallvarðr,  er  verit  hafði  lögu- 
nautr  ok  vinr  Þorgils,  ok  Egill  Sölmundarson.  En  fyrir  hönd 
Þorvarðz,  Vigfiíss  Gunnsteinsson,  Þorsteinn  Skeggjason,  Jón  ór 
Ási.  Sagði  Sturla  upp  görðina,  at  þeir  görðu  hálft  annat  hundrað 
hundraða  fyrir  víg  Þorgils;  skyldi  niðr  falla  þrír  tigir  hundraða 
fyrir  atfór  við  Þorvarð,  ok  rán  ok  spell-virki  þau  er  gör  höfðu 
verit  á  Grund.  Var  þat  mælt,  at  hvárir  skyldu  gjalda  sínum 
mönnum  sem  til  ynnisk.  í  sætt  þeirra  Hrafns,  í  Bjarnardal,  hafði 
Þorgils  hlotið  at  gjalda  örfum  Finnbjarnar  tuttugu  hundruð,  ok 
skyldi  Þorvarðr  þat  gjalda;  ok  þá  skyldi  biskup  taka  skuld  sína 
í  staðinn  af  Þorvarði.  Þorvarðr  skyldi  gjalda  Sighvati  sex  tigi 
hundraða ;  skyldi  vera  þriðjungr  í  gulli  ok  brenndu  silfri ;  annarr  í 
gripum  sæmiligum  ok  dugandi  löndum ;  hinn  þriði  í  þeim  gripum 
er  eingi  væri  minna  enn  tíu  aura  verðr.  Gripa-gjald,  þat  er  á 
Sighvatz  hluta  kom,  skyldi  Þorvarðr  láta  fara  vestr  til  Staðar,  ok 
skyldi  Sighvatr  láta  virða.  En  þeir  allir  er  sannir  urðu  at  áverkum 
við  Þorgils  eðr  viðr-göngu,  skyldu  útan  fara,  ok  vera  útan  þrjá 
vetr,  eðr  gjalda  tíu  hundruð  fyrir  hvern.  Jón  usti  \  er  þeir  kenndu 
víg  Þorgils,  skyldi  útan  fara,  ok  koma  aldri  út ;  en  eingir  þeir  er 
sannir  urðu  at  áverkum  við  Þorgils,  skyldu  vera  vistum  í  Vest- 
firðinga-fjórðungi  meðan  þeir  Sighvatr  ok  Guðmundr  væri  uppi. 
l>orvarðr  var  eigi  ór  landi  görr ;  en  hann  lýsti  þvf,  at  hann  ætlaði 
útan  áðr  þrír  vetr  væri  liðnir.  Fyrir  víg  Bergs  vóru  görvir  sex 
tigir  hundraða,  ok  svá-  fyrir  víg  Ásbjarnar  vóru  görvir  sex  tigir 
hundraða,  ef  aðilðar-menn  vildi  því  hlíta.  Vígs-bætr  allar,  þær 
sem  dæmðar  vóru  fyrir  víg  Þorgils,  greiddi  Þorvarðr  vel  ok  sköru- 
lega.  Þakkar  Þorvarðr  þeim  mönnum  er  í  dómi  höfðu  setið,  ok 
lézk  frjáls  þykkjask  er  hann  var  sáttr  við  þá  bræðr ;  '  Ok  skal  ek/ 
segir  hann, '  þetta  jafnan  bæta  við  frændr  hans  ok  tengða-menn/ 
Hann  gaf  Sighvati  silfr-ker  gótt,  skarlatz-kyrtil  ok  fingr-gull ;  Guð- 
mundi  silfr-belti.  Fór  Þorvarðr  austr  yfir  ár,  en  Sighvatr  var  um 
nóttina  í  Skálaholti.  Um  morguninn  riðu  menn  í  brott ;  en  Sig- 
hvatr  var  eptir;  hafði  hann  eigi  lokit  örendum  við  biskup;  segir 
hann  hónum  þá  hversu  til  var  ætlað  um  skuld  hans.  Biskup  kvað 
sér  þat  vel  líka.  Sighvatr  segir  svá  biskupi :  '  Ek  em  hest-lauss/ 
segir  hann,  '  ok  bað  hann  biskup  ljá  sér  eðr  selja  nökkurn  hest, 


1  ussi,  Cd.  hcrc. 
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svá  at  hann  væri  færr  þaðan.  Biskup  synjaöi  allz  þverlega ;  þótti 
hónum  Sighvatr  hafa  mælt  við  sik  áðr  eigi  svá  sæmilega  sem 
hónum  líkaði.  Sighvatr  keypti  þá  hest  at  Katli  presti.  Vóru  þeir 
Sighvatr  þar  um  daginn,  ok  átu  þar  náttverð  þrír;  lét  biskup  gefa 
þeim  at  drekka.  Reið  Sighvatr  út  til  Heiðar  um  kveldit,  ok  varð 
fátt  at  kveðjum  með  þeim  biskupi.  En  hann  kom  heim  til  Staðar 
Föstudaginn  Langa. 

823.  Um  sumarit  eptir  fóru  þeir  útan  með  Hallvarði  gullskó, 
Sighvatr  ok  Sturla.  Sighvatr  kom  á  fund  Hákonar  konungs  ok 
görðisk  hans  maðr ;  fékk  hann  þar  sæmð  góða  af  konungi,  ok 
görðisk  mikill  maðr  ok  sterkr.  Hann  fór  ór  landi  með  Hákoni 
konungi  vestr  á  Skotland.  Fékk  þar  all-gótt  orð  sakir  hreysti  ok 
hvatleiks;  hét  Hákon  konungr  hónum  stór-sæmðum,  áðr  þeir 
skilði,  ef  þeir  væri  báðir  heilir.  í  þeirri  ferð  tók  Hákon  konungr 
sótt  þá  er  hann  leiddi  héðan  af  heimi;  þótti  Sighvati  þat  ok 
mörgum  manni  öðrum  óbætilegr  skaði.  Fór  Sighvatr  þá  austr 
til  Noregs  með  líki  Hákonar  konungs,  ok  sótti  þá  til  Magnúss 
konungs  sonar  hans.  Fékk  Sighvatr  þá  svá  mikla  virðing,  at 
eingi  af  íslenzkum  mönnum  fékk  þá  slíka.  Sighvat  angraði 
mjök  missir  Hákonar  konungs  svá  at  hónum  þótti  eingi  sér  í 
Noregi  sam-jafn.  Magnús  konungr  lofaði  hónum  eigi  út  at  fara. 
Unði  hann  þá  eigi  í  Noregi,  ok  fór  hann  ór  landi  ok  ætlaði  út 
í  Jórsala-heim.  £n  er  hann  kom  í  Raufta-hafit,  tók  hann  sótt, 
ok  andaðisk  sjau  nóttum  fyrir  Michaelis-messu ;  ok  þótti  at  hónum 
mikill  skaði. 

Guðmundr  Böðvarsson  bjó  á  Stað  sæmilegu  búi;  hann  fékk 
í>rúðar  Bjarnardóttur.  Guðmundr  fór  utan  þá  er  hann  hafði  búit 
at  Stað  mjök  lengi;  var  þá  Þrúðr  húsfreyja  hans  önduð.  Guð- 
mundr  görðisk  hirðmaðr  Magnúss  konungs.  En  er  hann  hafði 
verit  einn  vetr  í  Noregi,  tók  hann  sótt,  ok  andaðisk  f  Björgyn  sjau 
nóttum  fyrir  Columba-messu l. 

324.  Nú  sitr  Gizurr  jarl  at  Stað.  En  á  Hafsteins-stöðum  bjó 
Jórunn  Kálfsdóttir,  ok  synir  hennar,  Kálfr  ok  Þorgeinr*;  þau 

1  Thit  U  the  end  of  Thorgils  Saga  Skarða.  Sighvat  died  on  the  aand  of 
Septemher,  1 266,  and  hU  brother  Gudmund  on  the  2nd  of  June,  1 275 ;  see  the 
AnnaU.  The  following  chapter  (324)  then  resumes  the  story  of  Gizur,  in  the  year 
1 259,  in  continuation  of  chapter  320. 

1  Kálfr  ok  |K>rgeirr]  add.  B\ 
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vóru  öll  skyld  Gizuri  jarli ;  en  þó  var  ekki  mart  með  þeim.  Um 
sumarit  fóru  þeir  til  þings  með  jarli.  Um  sumarit  er  á  leið 
sendi  Þórðr  Andrésson  mann  með  bréfum  sunnan1  til  þeirra 
Brandz-sona  frænda  sínna,  þann  er  Krákr4  hét.  En  þat  var 
um-mál  í  bréfinu,  ef  þeir  vildi  vera  í  þeim  ráðum  með  Þórði 
frænda  sínum,  at  ráða  af  Gizur  jarl,  eðr  ríða  í  móti  hónum  með  þá 
menn  er  þeir  fengi  upp  í  Mælifellz-dal ;  ok  sitja  eigi  skammir 
Gizuri  jarli 3,  er  hann  sat  á  föður-leiíð  þeirra,  en  unni  þeim  eingis 
góðs  fyrir.  Þessi  orðsending  þótti  þeim  íll,  en  móður  þeirra  verri. 
'  Vil  ek,'  segir  hón,  '  at  þit  sét  í  öngum  ráðum  þeim  er  til  svika 
megi  virða  við  Gizur  jari/  Þeir  játtu  því;  en  þótti  eigi  gótt  til 
órráða,  er  nánir 4  frændr  þeirra  áttu  hlut  at.  6  Þeir  mæltu  þá  mikit 
við  sendi-mann  Þórðar,  at  hann  skyldi  eigi  finna  Gizur  jarl.  En 
Krákr  görði  eigi  svá.  Var  hann  tekinn  ok  færðr  jarli.  Tóku  þeir 
hann  á  Hafsteins-stöðum ;  ok  bar  jarl  þat  at  Kráki,  at  hann  hefði 
farit  með  njósn  eðr  nökkur  óráð  f  móti  jarlinum.  Hann  synjar 
þess  mjök.  Síðan  var  hann  barðr  ok  bundinn  á  stiga,  ok  svá 
af  hýddr,  at  menn  þóttusk  öngan  mann  sét  hafa  meirr  hýddan  eðr 
hræddan.  Ok  veit  jarl  eigi  görr  af  Kráki  hvert  hans  örendi  var. 
Mæltu  þá  jarls-menn,  at  þessi  maðr  mundi  fyrr  sagt  hafa  slíkt  sem 
jarli  þótti  ván  um  hans  örendi,  en  taka  þvílíka  meiðing.  Jarl 
mælti :  *  Þótt  þér  ætlið  at  ek  ljuga,  en  hann  segi  satt,  þá  hefir  hann 
allt  at  einu  með  nökkut  Hlt  farit.  En  nú  skal  hann  at  sinni  fara 
hvert  er  hann  vill  fyrir  mér/  Setr  Krákr  þá  söðul  á  hest  sínn.  En 
þeir  rannsaka  allan  hans  reiðing,  ok  allan  hans  klæðnað  ok  þing, 
ok  finna  þar  ekki.     Nd  býsk  hann,  ok  eru  þeir  þar  hja  hónum. 

1  brófum  sunnan]  B* ;  bréfum  sínum,  Cd.  ■  Kraki,  B*.  *  eðr  ríða — Gizuri 
jarli]  B*,  a  kind  of  homotelcuton ;  þar  fyrir  at,  Cd.        *  nánir]  add.  B*. 

8  The  following  is  shorter  in  B*(  and  partly  different  in  details : — f>at  var  ráð 
þdrra  bræðra,  at  þeir  kómu  til  Stadar  um  leið  er  Kálfr  reið  norör  yfir  heiði.  Kálfr 
mælti  srá  til  Gizurar  jarls  er  þeir  töludu  tveir,  baö  jarl  vera  varan  um  sik,  ok  kvazk 
görla  vita  hvat  hann  segi ;  kvezk  ok  framarr  mega  segja  ef  hann  vildi,  en  kvazk  þat 
eigi  göra  mundu.  Gizurr  jarl  svarar :  •  Svá  má  vera,  fraendi,'  at  þeir  nökkurir  eigi 
h!ut  at,  er  þér  þykki  eigi  sómi  þínn  at  segja  framarr.  En  hygg  at  því,  frændi,  n«r 
þat  skarð  verðr  b«tt  í  ætt  þinni,  ef  ek  verð  ór  högginn.'  Ok  við  þat  skilðu  þeir. 
En  Kraki,  scndi-maðr  þórðar,  var  tckinn  á  Hafsteins-stöðum  ok  fxrðr  Gizurí  jarli. 
Höfðu  þeir  brscðr,  áðr  þeir  riða  í  brott,  varat  hann  við,  at  hann  skyldi  skjótt  í 
brottu  verða.  Enn  hann  görði  eigi  svá.  Var  hann  þá  neyddr  til  sagna ;  segir  hann 
þá  allt  sem  farít  var  um  þetta  mál ;  fansk  þá  bréf  þat  er  þeim  bræðrum  hafði  sent 
rerit.  Virði  Gizurr  jarl  þetta  mál  til  fjörráða,  en  þat  samðist  þó  vel  mcð  goðra 
manna  tillögum  ok  flutningi. 
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svá  at  hann  værí  færr  þaðan.  Biskup  synjaði  allz  þverlega ;  þótti 
hónum  Sighvatr  hafa  mælt  viö  sik  áðr  eigi  svá  sæmilega  sem 
hónum  líkaði.  Sighvatr  keypti  þá  hest  at  Katli  presti.  Vóru  þeir 
Sighvatr  þar  um  daginn,  ok  átu  þar  náttverð  þrír;  lét  biskup  gefa 
þeim  at  drekka.  Reið  Sighvatr  út  til  Heiðar  um  kveldit,  ok  varð 
fátt  at  kveðjum  með  þeim  biskupi.  En  hann  kom  heim  til  Staðar 
Föstudaginn  Langa. 

823.  Um  sumarít  eptir  fóru  þeir  útan  með  Hallvarði  gullskó, 
Sighvatr  ok  Sturla.  Sighvatr  kom  á  fund  Hákonar  konungs  ok 
görðisk  hans  maðr;  fékk  hann  þar  sæmð  góða  af  konungi,  ok 
görðisk  mikill  maðr  ok  sterkr.  Hann  fór  ór  landi  með  Hákoni 
konungi  vestr  á  Skotland.  Fékk  þar  all-gótt  orð  sakir  hreysti  ok 
hvatleiks;  hét  Hákon  konungr  hónum  stór-sæmðum,  áðr  þeir 
skilði,  ef  þeir  væri  báðir  heilir.  í  þeirri  ferð  tók  Hákon  konungr 
sótt  þá  er  hann  leiddi  héðan  af  heimi;  þótti  Sighvati  þat  ok 
mörgum  manni  öðrum  óbætilegr  skaði.  Fór  Sighvatr  þá  austr 
til  Noregs  með  líki  Hákonar  konungs,  ok  sótti  þá  til  Magnóss 
konungs  sonar  hans.  Fékk  Sighvatr  þá  svá  mikla  virðing,  at 
eingi  af  íslenzkum  mönnum  fékk  þá  slíka.  Sighvat  angraði 
mjök  missir  Hákonar  konungs  svá  at  hónum  þótti  eingi  sér  í 
Noregi  sam-jafn.  Magnús  konungr  lofaði  hónum  eigi  út  at  fara. 
Unði  hann  þá  eigi  í  Noregi,  ok  fór  hann  ór  landi  ok  ætlaði  út 
í  Jórsala-heim.  £n  er  hann  kom  í  Rauða-hafit,  tók  hann  sótt, 
ok  andaðisk  sjau  nóttum  fyrir  Michaelis-messu ;  ok  þótti  at  hónum 
mikill  skaði. 

Guðmundr  Böðvarsson  bjó  á  Stað  sæmilegu  búi;  hann  fékk 
Þrúðar  Bjarnardóttur.  Guðmundr  fór  utan  þá  er  hann  hafði  búit 
at  Stað  mjök  lengi;  var  þá  Þrúðr  húsfreyja  hans  önduð.  Guð- 
mundr  görðisk  hirðmaðr  Magnóss  konungs.  En  er  hann  hafði 
verit  einn  vetr  í  Noregi,  tók  hann  sótt,  ok  andaðisk  í  Björgyn  sjau 
nóttum  fyrir  Columba-messu l. 

824.  Nú  sitr  Gizurr  jarl  at  Stað.  En  á  Hafsteins-stöðum  bjó 
Jórunn  Kálfsdóttir,  ok  synir  hennar,  Kálfr  ok  Þorgeinr*;  þau 

1  Thit  is  the  end  of  Thorgils  Saga  Skarða.  Sighvat  died  on  the  aand  of 
September,  1 266,  and  his  brother  Ondmund  on  the  and  of  June,  1 275 ;  see  the 
Annals.  The  following  chapter  (324)  then  resumes  the  story  of  Gizur,  in  the  year 
1 *59»  >n  continuation  of  chapter  320. 

*  Kálfr  ok  |»rgein]  add.  B». 
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vóru  öll  skyld  Gizuri  jarli ;  en  þó  var  ekki  mart  með  þeim.  Um 
sumarit  fóru  þeir  til  þings  meö  jarli.  Um  sumarit  er  á  leið 
sendi  Þórðr  Andrésson  mann  með  bréfum  sunnan1  til  þeirra 
Brandz-sona  frænda  sínna,  þann  er  Krákr9  hét.  En  þat  var 
um-mál  í  bréfinu,  ef  þeir  vildi  vera  í  þeim  ráðum  með  Þórði 
frænda  sínum,  at  ráða  af  Gizur  jarl,  eðr  ríða  í  móti  hónum  með  þá 
menn  er  þeir  fengi  upp  í  Mælifellz-dal ;  ok  sitja  eigi  skammir 
Gizuri  jarli 3,  er  hann  sat  á  íbður-leiíð  þeirra,  en  unni  þeim  eingis 
góðs  fyrir.  Þessi  orðsending  þótti  þeim  íll,  en  móður  þeirra  verri. 
'  Vil  ek,'  segir  hón,  '  at  þit  sét  í  öngum  ráðum  þeim  er  til  svika 
megi  virða  við  Gizur  jarl/  Þeir  játtu  því;  en  þótti  eigi  gótt  til 
órráða,  er  nánir 4  frændr  þeirra  áttu  hlut  at.  6  Þeir  mæltu  þá  mikit 
við  sendi-mann  Þórðar,  at  hann  skyldi  eigi  finna  Gizur  jarl.  En 
Krákr  görði  eigi  svá.  Var  hann  tekinn  ok  færðr  jarli.  Tóku  þeir 
hann  á  Hafsteins-stöðum ;  ok  bar  jarl  þat  at  Kráki,  at  hann  hefði 
farit  með  njósn  eðr  nökkur  óráð  f  móti  jarlinum.  Hann  synjar 
þess  mjök.  Síðan  var  hann  barðr  ok  bundinn  á  stiga,  ok  svá 
af  hýddr,  at  menn  þóttusk  öngan  mann  sét  hafa  meirr  hýddan  eðr 
hræddan.  Ok  veit  jarl  eigi  görr  af  Kráki  hvert  hans  örendi  var. 
Mæltu  þá  jarls-menn,  at  þessi  maðr  mundi  fyrr  sagt  hafa  slíkt  sem 
jarli  þótti  ván  um  hans  örendi,  en  taka  þvílíka  meiðing.  Jarl 
mælti :  '  Þótt  þér  ætlið  at  ek  ljúga,  en  hann  segi  satt,  þá  hefir  hann 
allt  at  einu  með  nökkut  íllt  farit.  En  nú  skal  hann  at  sinni  fara 
hvert  er  hann  vill  fyrir  mér/  Setr  Krákr  þá  söðul  á  hest  sínn.  En 
þeir  rannsaka  allan  hans  reiðing,  ok  allan  hans  klæðnað  ok  þing, 
ok  finna  þar  ekki.     Nú  býsk  hann,  ok  eru  þeir  þar  hjá  hónum. 

1  bréraxn  sunnan]  B* ;  brérum  sínum,  Cd.  *  Kraki,  B*.  *  eðr  ríða — Gizuri 
jarli]  B*,  a  kind  of  homoteleuton ;  þar  fyrir  at,  Cd.        *  nánir]  add.  B*. 

8  The  following  is  shorter  in  B*,  and  partly  different  in  details : — |>at  var  ráð 
þdrra  bræðra,  at  þeir  kómu  til  Staðar  um  leið  er  Kálfr  reið  norðr  yfir  heiði.  Kálfr 
mælti  svá  til  Gizurar  jarls  er  þeir  töluöu  tveir,  baö  jarl  vera  varan  um  sik,  ok  kvazk 
görla  vita  hvat  hann  segi ;  kvezk  ok  framarr  mega  segja  ef  hann  vildi,  en  kvazk  þat 
eigí  gora  mundu.  Gizurr  jarl  svarar :  '  Svá  má  vera,  frændi,'  at  þeir  nökkurír  eigi 
hlut  at,  er  þér  þykki  eigi  sómi  þínn  at  segja  framarr.  En  hygg  at  því,  fnendi,  nær 
þat  skarö  verðr  bætt  í  ætt  þínni,  ef  ek  vcrð  ór  hógginn/  Ok  við  þat  skilðu  þeir. 
En  Kraki,  sendi-maðr  f>óröar,  var  tckinn  á  Hafsteins-stöðum  ok  færðr  Gizurí  jarli. 
Höfðu  þeir  bræðr,  óðr  þeir  riðu  í  brott,  varat  hann  við,  at  hann  skyldi  skjótt  í 
brottu  verða.  Enn  hann  görði  eigi  svá.  Var  hann  þá  neyddr  til  sagna ;  segir  hann 
þá  allt  sem  farít  var  um  þetta  mál ;  fansk  þá  bréf  þat  er  þeim  brædrum  hafði  sent 
verít.  Virði  Gizurr  jarl  þetta  mál  til  fjórróða,  en  þat  samðist  þó  vel  mcð  góðra 
manna  tillögum  ok  ðutningi. 
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Hann  bregðr  þá  knífi  lítlum  er  hann  hafði ;  gengr  at,  ok  sprettir 
Böðul-gjörðunum,  ok  léttir  söðiinum  upp  af  þófanum;  ok  undir 
söðul-fjölinni  sprettir  hann  upp  speldi ;  tekr  þar  upp  bréfit.  Biðr  nú 
fá  jarlinum, '  Ef  hónum  er  forvitni  á  at  vita  hvat  á  er/  Jarl  mælti,  er 
hann  hafði  lesit :  *  Þegar  vissa  ek,  er  ek  sá  hann,  at  hann  mundi  með 
íllu  fara;  ok  verði  hann  nú  á  brottu  sem  skjótast'  Þeir  bræðr 
riðu  heiman  ok  kómu  til  Staðar.  Kálfr  mælti,  er  þeir  jarl  töluðu 
tveir;  bað  jarl  vera  varan  um  sik,  '  Því  at  ek  veit  hvat  ek  segi;  ok 
má  ek  þó  framarr  segja  ef  ek  vil'  Jarl  mælti :  '  Svá  má  vera.  En 
hygg  at  því,  frændi,  nær  þat  skarð  verðr  bætt  í  ætt  þínni,  ef  ek  em 
ór  högginn.'  Við  þat  skilðu  þeir;  ok  kenndi  jarl  þeim  fjörráð. 
En  þat  samðisk  þó  með  þeim  fyrir  góðra  manna  tillögur  ok  orð. 

Gizurr  [jarl]  lét  þá  liði  samna  um  allt  hérað ;  hann  sendi  ok 
menn  til  Eyjafjarðar.  Gizurr  jarl  reið  suðr  á  sveitir  með  fimm 
hundruð  manna ;  hann  hafði  ok  nökkura  menn l  ór  Hrunamanna- 
hrepp  er  hann  kom  suðr,  ok  reið  austr  yfir  ór  með  átta  hundruð 
manna.  Sturla  Þórðarson  kom  vestan  með  mikinn  flokk  til 
mótz  við  Gizur  jarl,  ok  höfðu  vingjarnleg  orð  milli  farit  þar  um 
sumarit.  Þórðr  reið  austr  undan  í  Þórs-mörk  ok  þar  í  skóginn. 
H  var  víða  rænt  á  Rangár-völlum  ok  drepin  [nökkur]  tíu  hundruð 
nauta  um  haustið.  Um  síðir  fóru  menn  í  millum  þeirra.  Vóru  þá 
grið  seld,  ok  fundusk  þeir  at  Þingskálum ;  ok  skyldu  bændr  göra 
með  þeim,  þeir  er  þeim  sýndisk  til  at  nefna.  En  þat  var  skilt 
í  sætt  þeirra,  at  Þórðr  skyldi  vera  með  Gizuri  um  vetrinn.  En 
þat  varð  eigi  svá;  en  þó  hélzk  sætt  þeirra  þann  vetr.  Gizurr  jarl 
reið  aptr  til  Skagafjarðar ;  var  þá  dreift  flokkum.  Sturla  reið 
heim  vestr ;  ok  skilðu  þeir  Gizurr  jarl  með  kærleikum  miklum. 
Var  þá  ákveðin  brullaups-stefna  á  Stað  með  jarli,  er  Sturla  gipti 
Ingibjörgu  dóttur  sína  Þórði  syni  Þorvarðz  ór  Saurbæ,  tveim 
nóttum  fyrir  Marteins-messu  um  vetrinn  *.  Kom  Sturla  vestan  við 
tuttugu  mannz.  Sighvatr  Böðvarsson  var  með  hónum  ok  fleiri 
göfgir  menn.  Fékk  Þórðr  Ingibjargar  Sturlu  dóttur.  Þar  var  fögr 
veizla  ok  fjölmenn ;  skorti  eigi  drykk  góðan ;  vóru  menn  út  leiddir 
með  gjöfum,  ok  skilðu  með  vináttu8.  Þá  görðisk  Sturla  lendr 
maðr  Gizurar  jarls.  Þá  gipti  ok  Sturla  Guðnýju  dóttur  sína  um 
vetrinn  Kálfi  Brandzsyni;  þat  var  ok  mikit  brullaup.    Skilðu  þeir 


1  nökkura  menn]  mart  liö,  B*.  *  All  thís  refert  to  the  aotumn  of  1 259. 

8  Sighvatr— vináttu]  om.  Cd. ;  add.  V. 
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Gizurr  jarl  ok  Sturlameð  vináttu  mikilli1;  hét  Gizurr  Sturlu  Borgar- 
firöi,  ok  þar  öðrum  sæmðum  með.    En  Sighvatr  Böðvarsson  fékk 
ðngar  sæmðir  af  jarli  í  þat  sinn;  þóttisk  hann  hafa  verít  ginntr  til 
at  görask  hand-genginn  Gizuri  jarli ;  ok  skilðusk  þeir  all-fálega  *. 

325.  Annat  sumar8  er  Gizurr  jarl  var  at  Stað,  reið  hann  af 
þingi  austr  yfir  ár  með  fjölmenni  mikit  Var  þá  fundr  stefndr 
at  Kngskálum  með  Gizuri  jarli  ok  Rangæingum ;  var  Loptr  Hálf- 
danarson  fyrir  þeim  ok  Björn  Sæmundarson.  Sóru  Rangæingar 
þá  trúnaðar-eiða  Hákoni  konungi  ok  Gizuri  jarli 4.  Þórðr  Andrés- 
son  var  [þá]  í  liði  með  Gizuri  jarli,  ok  reið  norðr  með  hónum  til 
Skagafjarðar,  ok  var  með  jarli  um  vetrinn.  Þá  var  vetr  mikill,  ok 
felldu  menn  mjök  fé  sítt  Þat  vár  stofnaði  Gizurr  heit,  til  Guðs 
ok  hins  heilaga  Óláfs  konungs,  á  vár-þingi5,  at  vatn-fasta  skyldi 
jafnan  fyrir  Óláfs-messu  ina  fyrri  alþjóð  manna  á  íslandi.  Var 
þat  heit  þá  fest  ok  játað  af  allri  alþýðu.  Gizurr  jarl  sendi  menn 
með  bréfum  suðr  til  Sigvarðar  biskups ;  ok  gékk  þat  við  um  alla 
biskups-sýslu  hans.  Varð  ok  svá  við  um  heitið,  at'bati  varð 
á  veðráttu  bæði  skjótr  ok  góðr.  Sigvarðr  biskup  lét  festa  heitið 
Páska-dag  sjálfan  í  Skálaholti,  þvíat  Gizurr  jarl  ritaði  til  hans 
á  Föstunni.  Var  ok  þann  dag  veðr  svá  gótt,  at  langlega  haíði 
aldri  slíkt  komit. 

326.  Um  sumarit*  eptir  kom  skip  í  Hvítá  1  Borgarfirði ;  var  þar 
stýri-maðr  Hallvarðr  gull-skór.  Fór  hann  með  brérum  Hákonar 
konungs.  Pi  var  Hrafni  Oddzsyni  skipaðr  Borgaríjörðr,  en  tekinn 
af  Gizuri  jarli.  En  jarl  hafði  áðr  skipat  Sturlu  Þórðarsyni.  Þótti 
hónum  þá  eigi  efnd  við  sik  þau  in  íbgru  heit  er  fram  vóru  mælt 
við  hann.     þá  kvað  Sturla  vísu  : — 

Rauf  við  randa-stýfi  (Rétt  inni'k  þat)  svinnan 

allt,  er  oss  befir  v«lta,  ödinn  þat  er  hét  góðu: 

Skant  sá  er  skrök-mál  flýtir  (Skil  ek  hvat  gramr  man  vilja) 

(Qantr  ynni  sér  sleitn)  sl«gr  jarl  viðT  mér  bægi. 

Ásgrímr  Þorsteinsson  fór  þat  sumar  útan  er  Gizurr  jarl  kom 
til  Staðar1;  ok  sættisk  hann  við  jarl  ok  seldi  hónum  sjálfdæmi. 
Ásgrímr  fór  af  landi  í  brott,  ok  út  til  páfa.     Þá  var  Alexander  páíi ; 

1  Þ^  gipti — mikilli]  om.  Cd. ;  add.  B*.  f  en  Sighvatr— alMálega]  om.  Cd. ; 

add.  B*.  *  That  is,  the  summer  of  1260;  eptir,  add.  B*  (less  correct).  *  at 

opphafi,  add.  B*.  *A  Einmána&ar-samkvámu,  B*.  •  That  is(  the  spríng  oí 

1261.         T  viö]  en,  Cd.  and  B*.  •  That  is,  the  summer  of  1259. 
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hann  var  næstr  eptir  Innocentium  páfa.  Ásgrímr  kom  út  í  Hvítá 
með  Hallvarði  gull-skó  ok  hafði  bréf  Einars  Erkibískups  til  stað- 
arins  á  Grenjaðar-stöðum,  at  hónum  var  skipaðr.  Görði  hann  þar 
bú  um  várit  eptir.  Héldu  þeir  Gizurr  vel  sætt  sína. — Þat  sumar 
kom  Ingibjörg  í  Noreg,  dróttning,  dóttir  Eireks  konungs  ins  helga. 
Þá  var  Magnús  konungr  vfgðr  undir  kórónu  Óláfs-messu-dag  inn 
fyrra '.     Á  því  ári  andaðisk  Knútr  jarl 4. 

327.  Um  sumarit  eptir  8,  er  Hallvarðr  kom  út,  var  þing-reið  mikil 

norðan  ór  sveitum.     Fjölmennti  Gizurr  jarl  mjök ;  reið  Ásgrímr 

þá  með  hónum,  ok  margir  göfgir  bændr.     Hrafn  fjölmennti  þá  ok 

mjök  vestan ;  reið  með  hónum  á  þing  Hallvarðr  gull-skór,  Einarr 

Vatzfirðingr,  Vigíuss  Gunnsteinsson,  ok  enn  fleiri  stór-bændr ;   ok 

mundu  þeir  hafa  sex  hundrað  manna.     Gizurr  jarl  hafði  allz  eigi 

færa,  með  liði  því  er  hann  tók  upp  suðr,  en  átta  hundruð  manna. 

Var  á  því  þingi  svarinn  skattr  Hákoni  konungi  um  allan  Norð- 

lendinga-fjórðung,  ok  Sunnlendinga-fjórðung  fyrir  vestan  Þjórsá; 

skattr  var  þá  ok  svarðr  um  allan  Vestfirðinga-fjórðung 4.     Þessir 

tólf  menn  sóru  skatt  ór  Norðlendinga-fjórðungi :    Ásgrímr  Þor- 

steinsson,  Hallr  tístr 6  ok  Guðrikr.     Ór  Eyjafirði :  Hallr  af  Möðni- 

völlum,  Þorvarðr  ór  Saurbæ,  Guðmundr  frá  Hrafnagili.    Ór  Skaga- 

firði :  Geirr  auðgi  [Þorvaldzson],  Kálfr  ok  Þorgeirr  Brandz-synir. 

En  fyrir  vestan  Vatz-skarð :  Bjarni  á  Auðkúlu-stöðum,  Sigurðr  ór 

Hvammi,  íllugi  Gunnarsson.     Tólf  menn  sóru  ok 6  skatt  ór  Vest- 

firðinga-fjórðungi,  ok  svá   Rangæinga-fjórðungi,  ok  Borgarfirði7. 

Á  því  sumri 8  sættusk  þeir  Gizurr  ok  Hrafn.    Vóru  þá  trygðir  veittar. 

Gizurr  jarl  gékk  þar  til,  ok  9  Hrafn  ok  Sturla  son  hans ;  tókusk  þeir 

í  hendr  fyrir  kirkju-durum  á  Alþingi.    Var  þar  við  Sigvarðr  biskup, 

ok  Brandr  ábóti  Jónsson,  Sighvatr  Böðvarsson,  ok  Sturla  Þórðar- 

son 10.     Höfðu  nú  þrír  fjórðungar  gengit  undir  skatt  við  Hákon 

konung  u.     Þann  vetr  sat  konungr  í  Níðarósi. 

******** 
*  *  *  *  *.*  *  * 

******** 

1  ok  svá  Ingibjörg  dróttning  Kross-messu  um  haustið,  add.  B*.        2  son  Hákonar 
galins,  add.  B*.  a  That  is,  the  summer  of  1262.  *  fyrir  vestan — fjórðung] 

add.  B* ;    om.  Cd.  (a  homoteleuton),  cp.  the  Annals.  *  tístr]   kvistr,  B*. 

a  ok]  add.  B*.  7  ok  svá—firði]  om.  B*.        *  •  sumri]  þingi,  B*.  •  Gizurr 

jarl  gékk  þar  til,  ok]  B ;  gékk  þar  til  Hrafn,  Cd.  10  Jónsson — þórðarson]  ok 

nær  allr  þingheimr,  B*.         ll  höfðu  nú — konung]  om.  B*. 
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828.  l  Þat  er  nú  þessu  næst,  at  Þórðr  Andrésson  reið  aiistr  um 
ár  af  þingi,  ok  skilðu  þeir  Gizurr  jari  skipulega  í  þat  sinn  á  þingi. 
Reið  Þórðr  þá  austr  á  Völlu  til  bús  síns,  ok  var  þat  þó  lítið  bú  at 
því  sem  fyrr  hafði  á  verit.     Gizurr  jarl  var  heima  at  Stað  öndurt 
sumarit,  ok  var  þá  kyrrt  um  hagi  hans.     Segja  þat  sumir  menn,  at 
Gizur  jarl  hafi  grunat,  at  Þórðr  Andrésson  muni  eigi  með  fullum 
trúleik  verit  hafa  við  jarl  þann  vetr  er  hann  var  at  Stað ;  en  þó  lét 
jarl  þat  eigi  við  veðri  komask.     Gizurr  jarl  reið  suðr  um  Kjöl  er  á 
leið  sumarit,  ok  með  hónum  heima-menn  hans :  Björn  Hranason, 
Hildibrandr  Arason,  tórðr  magri,  Busku-Skeggi,   ok  enn  fleiri 
heima-menn  hans.     Gizunr  jarl  var  í  Tungu  at  Klængs  bróður- 
sonar  síns.     Klængr  átti  Ástu,  dóttur  Andrés  SæmUndar  sonar, 
systur  Þórðar.     Suðr  þar  kom  til  mótz  við  Gizur  jarl,  Gizurr  glaði, 
ok  Haukr  frá  Hömrum  son  Óláfs  Svartz  sonar ;  ok  enn  nökkurir 
menn  aðrir.     Gizurr  jarl  reið  suðr  á  Kjalarnes,  ok  gisti  í  Görðum 
á  Alptanesi  at  Einars   bónda  Ormssonar;   var  hónum  þar  vel 
fagnat,  ok  var  þar  nökkurar  nætr.     Þar  kom  til  mótz  við  jarl 
Óláfr  Oddzson,  bróðir  Hrafns;   ok  hafði  Hrafn  sent  hann  til 
jarls  þess  örendis,  at  Hrafn  bað  Gizur  jarl  varask  ófrið,  ok  mest 
Andrés-sonu.     Kvezk  nú  eigi  skyldu  krapsa  á  þat,  at  segja  hónum 
sannindi,  hvárt  er  hann  vildi  trúa  eðr  eigi ;  ok  kvezk  þat  þá  enn 
muna,  at  Gizuri  þótti  hann  eigi  sik  varaðan  við  hafa  áðr  brennan 
varð  á  Flugumýri ;  en  þóttisk  hafa  varit  sik  víti.     Ok  er  Óláfr  hafði 
þetta  flutt  jarH,  þá  þótti  hónum  hann  fár  við  verða,  ok  æmta  sér 
títt     Þeir  töluðu  þetta  í  kirkju-garðinum  þar  í  Görðum.     Óláfr 
varð  skjótt  í  brott  aptr  af  fundi  jarls,  ok  reið  aptr  til  Hrafns 
bróður  síns.     Gizurr  jarl  reið  sunnan  af  Nesjum  þar  til  er  hann 
gisti  á  þeim  bæ,  er  heitir  á  Drumboddz-stöðum ;  þar  bjó  þá  Jón 
Skúmsson,  ok  þau  Helga  dóttir  Gizurar  glaða.     Þeir  vóru  þar  á 
gistingu  sjau  menn  eðr  átta.     Gizurr  jarl  svaf  lítið  um  nóttina. 
Riðu  þaðan  um  daginn  upp  með  Hvítá.     Þá  sjá  þeir  at  menn  ríða 
á  móti  þeim,  ok  áttu  þó  þá  langt  til  at  sjá.     Ok  er  nálgaðisk,  sá 
þeir  at  þat  var  flokkr  mikill  ok  vel  vápnaðir  menn.     Gizurr  jarl 

1  The  preceding  chaptcr  (327)  refers  to  the  Althing  of  the  summer  of  1262, 
after  which  there  is  in  the  narrative  a  gap  of  two  years.  Chapter  328  resumes 
the  story  after  the  Althing  of  the  snmmer  of  1 264.  The  following  two  chapters 
(3*8,  329)  are  in  the  MSS.  pot  after  the  text ;  probably  taken  from  the  vellum  Ð. 
In  consequence  of  the  gap  in  the  narrative,  the  'af  þingi'  here  refers  to  the 
Ahhing  of  the.  year  1 264,  whereas  the  narrative  of  the  preceding  chapter  breaks 
off  immediately  after  the  Althing  of  1262. 
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stöðyaöi  þá  hestinn  undir  sér,  ok  leit  á  um  hríð  ok  mæltí :  'Áverjar ! 
Áverjar!'  segir  hann,  'ok  snúum  undanl'     Þessa  menn  bar  brátt 
eptir;  vóru  þar  Andrés-synir,  Eyjólfr  6r  Skarði,  ok  Brandr  ór 
Skógum,  ok  Magnús  agnarr.    Þórðr  var  eigi  þar;  ætlaði  hann, 
at  þá  mundi  minnr  grunat,  ef  þeir  fyndi  menn,  at  hann  vœri  eigi 
í  ferðinni.    Nú  veittu  þeir  atreið  mikla,  ok  höfðu  þeir  Þórðr  skilit 
austr  við  þjórsá.    Hildigiúmr  hét  sá  maðr  er  til  þess  var  ætlaðr  at 
vega  Gizur  jarl;   var  hónum  fenginn  inn  bezti  hestr  til  reiðar. 
Nú  berr  þá  brátt  at  borði  \    Ok  er  þeir  Andrés-synir  vóru  eptir 
komnir,  bregðr  Gizurr  jarl  sverði  sínu  Eyfara-naut,  ok  sveiflaði 
um   sik.     Hildiglúmr  lagði  spjóti  til  Gizurar  jarls,  ok  skárusk 
klæðin;  ok  varð  jarl  lítt  sárr;  kom  lagit  hægra-megin  hjá  geir- 
vörtu.     Gizurr  jarl  hallaðisk   mjök   á   baki.      M  reið  at  jarH 
Sæmundr  Haraldzson,  ok  hjó  til  hans  tveim  höndum  með  breið* 
öxi,  ok  hugðisk  kjósa  mundu  á,  ok  ætlaði  at  höggva  á  öxlina, 
En  í  því  rasaði  hestrinn  undir  hónum,  svá  at  í  sundr  gengu  báðir 
beisl-taumarnir;  ok  bar  öxina  niðr  hjá  þjói  hestzins  þess  er  jarl 
reið;  en  þat  högg  kom  eigi  á  jarl.  .  Gizurr  glaði  reið  jafnan  & 
aðra  hönd  hónum  með  brugðit  sverð;  en  Haukr  Óláfsson2  á  aðra 
hönd  hónum;  ok  fylgðu  hónum  vel  ok  drengilega.     Þeir  Gizuir 
jarl  hleypðu  at  ánni  Hvítá,  ok  þar  á  sund  þegar  þeir  kómu  at;  ok 
kómusk  allir  heilir  yfír;  ok  riðu  síðan  til  Tungu.     Klængr  var  úti, 
ok  spyrr  hví  þeir  hleypði  svá.     Gizurr  jarl  svaraði :  '  Þeir  elta  mik 
nú,  mágar  þínir;  ok  lát  upp  kirkjuna  skjótt !'     Klængr  görði  svá. 
Þorleifr  hreimr  var  þar  fyrir  ok  seinkaði  eigi  mjök.     Gizurr  jarl  fór 
i  kirkju ;  en  sendi  þegar  í  brott  Gizur  glaða,  ok  bað  hann  samna 
mönnum  at  sér  skjótlega,  ok  vita  at  þeir  kæmi  brátt  til  fulltings  við 
hann.    Nú  reið  Gwurr  glaði  á  brott ;  en  Þorleifr  hreimr  bar  kistur, 
þær  er  í  vóru  kirkjunni,  fyrir  kirkju-hurðina ;   ok  tók  þá  heldr 
knálega  til.    Klængr  bóndi  ok  heima-menn  hans  gengu  at  kirk-» 
junni,  ok  vildu  fulltingja  Gizuri  jarli.     Menn  jarls,  er  þar  vóru» 
stóðu  fyrir  kirkju-durum.     Nú  kómu  Andrés-synir  at  kirkjunni^ 
ok  hljópu  af  baki.    Ásta  húsfreyja  Andrés-dóttir  hljóp  at  Eyjólfl 
bróður  sínum,  ok  laust  hann  með  tré  miklu  [er  hón  hafði  í  hendi]  ; 
ok  kom  þat  á  stálhúíu-barðit ;  ok  varð  því  höggit  minna ;  en '  hón 
var  tekin  af  föru-nauti  þeirra  bræðra  hennar.     Klængr  bað  þá  fyrir 
?já  mága  sína  vel,  ok  göra  Gizuri  jarli  ekki  grand  þar  sem  hann 

A  Emcnd. ;  broddi,  Cd.  a  Svartzson,  Cd.  3  en]  emend. ;  at,  C<t. 
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var  þá  kominn.  Þeir  svara  föum;  ok  vóru  í  öngu  skeleggir,  sem 
síðar  bar  raun  á.  En  þeir  menn  er  minna  háttar  þóttu  vera, 
eggjuðu  at  brotin  mundi  vera  kirkjan  austan  til,  ok  kvóðu  ekki 
mundu  fyrir  vera,  at  ná  jarlinum.  Svá  göra  nökkurir  menn  af 
liði  þeirra;  fóru  austr  um  kirkjuna,  ok  ætluðu  at  brjóta  hana* 
Andrés-synir  vildu  þat  eigi  göra  láta,  ok  vildu  tala  við  jarl  fyrst; 
ok  svá  var,  at  þeir  gengu  í  forkirkjuna  ok  töluðusk  við.  Gizurr 
jarl  segir  svá :  at  þat  eitt  var  í  orðit,  at  þeir  frændr  mætti  þat  semja 
sjálfir  með  góðra  manna  tillögum.  Klængr  lagði  þar  mörg  góð 
orð  til ;  ok  töluðusk  þeir  mjök  lengi  við.  Ok  þá  kómu  at  margir 
menn  til  fulltings  við  jarl.  Var  hann  þá  þegar  seinni  f  öllum 
ját-vrðum  sem  fulltings-menn  vóru  fleiri;  ok  dró  þá  máKt  fyrir 
þeim  sem  kænlegast,  allt  þar  til  er  mann-fjölði  dreif  at.  t*á  riðu 
Andrés-synir  í  brott.  Ok  skilði  svá  með  þeim.  Riöu  þeir  þá  til 
mótz  við  Þórð  bróöur  sínn  austr  til  Þjórsár,  ok  segja  hónum  frá 
ferðum  sínum  sem  farit  hafði.  [Magnús]  agnarr  Andrésson  segir 
svá,  at  þeir  heföi  vel  leikit,  er  þeir  höfðu  eltan  jarlinn.  Þórðr  varð 
fár  um,  ok  segir  svá:  'Oröit  hefír  Gizurr  þá  beiskr  ok  harðr  í 
horn  at  taka,  er  hónum  mundi  eigi  heldr  þykkja  til  gört  en  nú ; 
ok  mun  eigi  ráðleysi  duga ;  þvíat  eigi  mun  Gizurr  jarl  lengi  um 
kyrt  sitja;  ok  hefir  mikill  kænleiks-munr  með  yðr  orðit/ — Þeir 
hSrðr  riðu  nú  austr  um  ár,  ok  allt  austr  í  Þórs-mörk,  ok  höfðusk 
þar  við  um  hríð ;  en  stundum  í  bygðum. — Gizurr  jarl  samnar  nú 
liði  at  sér.  Hann  sendir  menn  sína  norðr  um  land  til  Skaga- 
íjarðar  af  kveðja  lið  upp ;  ok  gaf  landráöa-sök  þeim  er  eigi  fóru ; 
ok  fór  mart  manna  norðan,  ok  kom  suðr  yfir  heiði.  Gizurr  jarl 
var  þá  riðinn  austr  um  ár  er  Norðlendingar  kómu  suðr.  Fundu 
þeir  jarl  á  Rangár-völlum ;  hafði  hann  þá  eigi  minna  lið  en  sez 
hundruð  manna ;  var  þá  enn  víða  drepit  fé  á  Rangár-völlum ;  ok 
galt  margr  óverðr  þessa  ófriöar  ok  ófagnaöar.  Þórðr  Andrésson, 
ok  hans  félagar,  vóru  í  fjöllunum  upp  frá  Þórs-mörk,  sem  fyrr  var 
sagt  Þeim  varð  opt  talat  um  hagi  sína.  Þórðr  segir  svá,  at  þeir 
bræðr  hans  ok  aðrir  vinir  hans  skyldu  þat  at  marki  hafa,  at  þá 
mundi  hann  feigr,  ef  hann  trýði  Gizuri  jarli.  f»at  var  eitt  kveld  er 
Þórðr  ræddi  um  við  Simon  Þórhallzson  fylgðar-mann  sínn,  at  hann 
skyldi  hrífa  um  hálsinn  á  sér ;  kvað  þar  kiæja  mjök.  Sfmon  gðrði 
svá.    Þórðr  kvað  hann  eigi  at  göra  þeim  kláða. 

829.  Frá  því  er  nú  at  segja,  at  menn  fara  milli  þeirra  til  Gizurar 
jarls  ok  Þórðar,  Óláfr  Svartzson  frá  Esjubergi,  ok  aðrir  bændr 
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með  hónum.    Fundusk  þeir  í  Teigi.    Kómu  þeir  Þórðr  Andrésson 
þar  ok  bræðr  hans.    Mælti  Gizurr  jarl  þá  sjálfr  fyrir  gríðum.    Vóru 
þeir  þar  allir  um  nóttína;  vóru  þeir  Andrés-synir  þar  í  kirkju  ok 
þeirra  menn  sem  rúm  höfðu  nær  þrír  tigir  manna.    Um  morguninn 
gengu  þeir  ór  kirkju  allir  bræðr.     Gizurr  jarl  hafði  þá  mikla  sveit 
manna  þar  hjá  kirkjunni.    Þá  er  þeir  bræðr  kómu  út,  vóru  jarls 
menn  alvápnaðir,  ok  var  gör  kví  at  þeim  þórði.     Þórðr  gékk  fyrstr 
í  kvína,  hann  hafði  öxi  í  hendi.     Gizurr  jarl  mælti  þá :  '  Pú,  Þórðr/ 
segir  hann,  '  ok  bræðr  þínir,  ok  Sæmundr  Haraldzson,  skuluð  ríða 
með  mér  vestr  yfir  ár,  ok  tala  þar  um  mál  vár/     Jarl  tók  til 
öxarinnar  er  Þórör   hafði;    ok  hélt  Þórðr  eigi  á,  ok  lét  lausa. 
Gizurr  jarl  mælti  þá ;  bað  taka  af  þeim  öllum  vápnin ;  kvað  þá 
eigi  vápn  þurfa  út  yfir  ár,  ok  kvað  þá  engi  vápn  hafa  skyldu. 
Þá  brá  þegar  mörgum  inum  betrum  mönnum  í  brún ;  ok  þótti  þá 
þegar  eigi  efnt  þat  er  mælt  hafði  verit.     Frjádaginn  riðu  þeir 
Gizurr  jarl  vestr  yfir  ár,  ok  allr  flokkr  hans  með  hónum ;  ok  þar 
vóru  Andrés-synir  allir  í  ferð  ok  Sæmundr  Haraldzson.     Árni  son 
Bjarna  bónda  af  Auðkúlu-stöðum  reið  hjá  þórði  um  daginn  ok 
töluðu.     Þórðr  mælti  til  Árna :  *  Hvat  ætlar  þú,  at  jarl  göri  nú  af 
vóru  máli  bræðra?'     Arni  kvazk  ætla  at  hann  mundi  nökkut  gótt 
ráð  fyrir  sjá ;  skipa  þeim  at  vera  með  nokkurum  góðum  mönnum 
um  vetrinn.     Þórör  kvað  þetta  eigi  svá  fara  mundu.     '  Hvat  ætlar 
þú  þá,  bóndi/  segir  Árni.   '  Ek  mun  drepinn  verða/  segir  Þórðr, '  en 
bræðir  mínir  munu  fá  grið/     Ok  þá  hrökði  Þórðr  hestinn  undir 
sér,  ok  kvað  danz  þenna  við  raust : — 

*Mínar  eru  sorgir  þungar  sem  blýl* 

Gizurr  jarl  fékk  menn  at  ríða  hjá  þeim  bræðrum,  Andrés-sonum. 
Um  daginn  var  regn  mikit.  Allr  þori  flokksins  reið  með  jarli  um 
kveldit  í  Þrándar-holt.  Andrés-synir  vóru  í  stofu  um  nóttina,  en 
jarl  svaf  í  skála  ok  hans  sveit.  Laugar-morguninn  snemma  kom 
til  jarls  á  rekkju-stokk  Hjálmr  Þorbjarnarson.  Jarl  mælti  þegar  til 
hans :  '  Hugsat  hefig  um  mál  Andrés-sona  eitthvat/  '  Hvat  er 
þat,  herra  ?'  segir  Hjálmr.  '  Ek  ætla  at  láta  drepa  þá  alla  í  dag/ 
segir  hann,  'ok  Sæmund  Haraldzson;  ok  seg  heima-mönnum 
mínum  ok  öllum  eiðsvörum  mínum,  at  þeir  vápnisk,  ok  vil  ek 
ganga  til  stofunnar/  Hjálmr  segir  þetta  örendi.  Jari  stendr  þá 
upp  skjótt,  ok  klæðisk  ok  vápnask,  ok  mikil  sveit  manna  með 
hónum.    Ganga  þá  innar  at  stofunni  ok  lúka  upp.     Gizurr  jarl 
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gékk  1  stofu-dyrnar,  ok  segir  þá  í  sundr  griöum  öllum  ok  friði  við 
þá  bræðr  Andrés-sonu ;  ok  kvað  þá  alla  drepa  skyldu  þann  dag,  ok 
svá  Sæmund  Haraldzson.  Þeir  vóru  þá  klæddir,  ok  tóku  allir 
vápn  sín,  ok  ætluðu  af  verjask  þaðan  ór  stofiinni.  Þá  fóru  menn 
jarls  upp  á  stofuna,  grýttu  ok  lögðu  inn.  Gáfusk  þeir  þá  brátt  upp, 
ok  beiddu  prestz  fundar ;  var  þeim  þá  prestr  fenginn.  Þá  urðu 
menn  til  at  biðja  þeim  griða.  Arnórr  Guðmundarson  fékk  grið 
til  handa  Sæmundi  frænda  sínum,  en  Ketill  Ketilsson  Brandi 
Andrés-syni;  ok  allir  þeir  frændr  fengu  griö,  nema  Þórðr.  Jarl 
kvað  öngan  mann  hónum  þurfa  griða  at  biðja ;  kvað  annan-hvárn 
þeirra  deyja  veröa.  Fóru  þeir  í  kirkju  er  grið  vóru  gefin.  Pi  var 
Þórðr  út  leiddr.  Hann  var  í  treyju ;  þeir  leiddu  hann  út  á  hlaðit. 
I»órðr  mælti  þá :  *  Þess  vil  ek  biðja  þik,  Gizurr  jarl,  at  þú  fyrirgefir 
mér  þat  er  ek  hefi  af  gört  við  þik/  Gizurr  jarl  svarar :  '  f>at  vil  ek 
göra  þegar  þú  ert  dauðr!'  Sigurðr  jarls-maðr  hélt  á  treyju-blaði 
fórðar.  Þórðr  drap  hendi  hans  af  sér,  ok  varð  lauss,  ok  ætlaði  at 
taka  á  rás.  í>á  tók  hann  Andrés  Gjafvalldzson,  ok  féllu  þeir  báðir. 
Þá  lagðisk  Þórðr  niðr  annars-staðar,  ok  rétti  hendr  frá  sér  í  kross. 
Geirmundr  þjófr  hjó  á  háls  Þóröi  með  öxi  þeirri  er  Gylta  var 
kölluð.  Gizurr  jarl  þreifaði  í  sárit,  ok  bað  hann  höggva  annat ; 
ok  svá  görði  hann.  Lét  Þórðr  þar  líf  sítt  tveim  nóttum  fyrir 
Michaelis-messu. 

Gizurr  jarl  reið  norðr  til  Hejraðs  þegar  eptir  þessi  tfðendi. 
Sæmundr  Handdzson  fór  norðr  með  Arnóri  Guðmundar-syni,  ok 
var  með  hónum  um  vetrinn. — Nú  vóru  kyrr  tíðendi  þenna  vetr 
eptir  hér  á  íslandi.     Sat  Gizurr  heima  á  Stað. 

******** 
******** 
******** 

330.  *  Nú  er  þar  til  máls  at  taka  er  fyrr  var  frá  horfit,  at  Sturla 
reið  heim  vestr  til  sveita ;  átti  hann  ná  bú  at  Staöarhóli,  en  Hrafn 
gðrði  bú  f  Stafaholti  með  ráði  Sturlu*.     Nú  þróask  synir  Sturlu 

1  Thc  following  two  chapters  (330,  331)  may  bc  regarded  as  a  kind  of  con- 
tínuation  to  Thorgils  Saga  Skarða.  The  words  'Sturla  rciö  heim'  refer  to  the 
Ahhing  of  iaóa,  running  on  rrom  ch.  327. 

1  The  following  items  in  Br.  are  cvidcntly  compiled  by  the  glossaton  or  tran- 
scríbers  oi  the  seventeenth  centory: — |>at  sumar  er  skattr  var  svarinn  Hákoni 
konmngi  4  Islandi;  fór  útan  Brandr  ábóti,  ok  þá  kom  óláfr  Grænlendina-biskup 
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Snorri  ok  Þórðr;  hélt  Þórðr  sik  til  kenni-mannz  ok  var  hóglátr 
í  hvívetna;  en  Snorri  görðisk  uppivözlu-maðr  mikill,  ok  hélt 
hann  sveit  nökkura.  Vóru  þeir  feðgar  mjök  óskaplíkir.  Snorri 
reið  um  haustið  suðr  til  Borgaríjarðar  at  Hauks,  ok  tók  þar 
við  búi;  hafði  hann  heldr  fjölmennt  um  vetrinn;  ok  þóttu  þeir 
eigi  spakir  í  héraði;  lagði  Hrafn  inn  mesta  óþokka  á  Snorra; 
ok  því  urðu  þeir  all-óvinsælir  af  héraðs-mönnum.  Kom  því  svá,  at 
Snorra  þótti  eigi  við  vært  Stukku  þeir  þá  upp.  Fór  Snorri  þá 
fyrst  norör  til  föður  síns.  Var  þá  fullr  fjándskapr  með  þeim  Sturlu 
ok  Hrafni.  Um  vetrinn  er  á  leið  \  fundusk  þeir  Vigfúss  Gunn- 
steinsson  ok  Snorri  Sturluson  ok  Eyrar-Snorri  í  Ljár-skógum; 
mæltu  þeir  saman  vingan  með  sér;  skyldi  hverr  þeirra  veita 
öðrum,  ef  þyrfti,  í  móti  Hrafni.  Þóttusk  þeir  skilja,  at  engi  varð 
uppgangr  þeirra  ef  svá  búit  stæði  ríki  Hrafns.  Lítlu  síðarr  sendi 
Snorri  Pálsson  menn  á  fund  Hrafns,  ok  bað  hann  senda  sér  öxi 
nökkura  breiða  ok  mikla  ok  bitrlega.  Skyldi  sá  forvitnask  hvat 
tíðenda  væri  í  héraði.  Hrafh  sendi  önga  öxi,  kvazk  ok  önga  tíl 
hafa;  'Ok  man  ek  senda  síðarr/  Hann  heyrði  menn  Hrafhs 
segja,  at  hann  þóttisk  spurt  hafa,  at  þeir  höfðu  þá  sömu  öxi  ætlað 
hónum  til  líflátz.  En  eptir  Páska  um  várit  bjoggusk  þeir  til  at 
ríða  at  Hrafni,  Sturla  ok  Snorri  son  hans,  ok  Snorri  Pálsson ;  en 
Vigfúss  dró  sik  ór  atferð  er  at  kom.  Snorri  mælti  við  föður  sínn ; 
kvazk  þeim  ílla  trua  er  hjá  sátu,  ok  ekki  vildu  halda  af  viðræðum 
þeirra.  Sturla  mælti :  '  Eigi  mun  oss  mein  verða  at  Vigfúsi ;  en 
sakir  vina  Hrafns  munu  vér  fara  leynilega  um  DahV  Þeir  svara 
nafnar :  '  Þat  má  vel  vera ;  en  svá  vildu  vér  þessa  ferð  fara  at  eigi 
yrði  örendis-laust/  Þá  mælti  Sturla :  '  Þat  er  satt,  at  ek  hefi  mjök 
latt  þessar  ferðar  jafnan  hér  til ;  en  nú  nennta  ek  eigi  við  áeggjan 
yðra  at  sitja  heima,  þvíat  ek  vissa,  at  þér  vildut  þó  fara.  En  þat 
er  áhugi  mínn,  at  af  þessi  ferð  hljótim  vér  mikinn  ótíma,  en  öngan 
framgang,  ef  svá  ferr  sem  mik  varir/  Þeir  segja  at  hann  mundi 
eigi  at  þessu  sann-spár  verða.  Riðu  þá  suðr  um  heiöi,  ok  námu 
staðar  í  skóginum  ofan  frá  Grísar-tungu.  Þeir  sendu  mann  tiL 
Norðr-ár,  at  vita  hvárt  áin  væri  reiö,  þvíat  vatna-vextir  vóru  miklir, 
eða  hvárt  Hrafn  væri  heima  í  Stafaholti.    Kom  aptr  sendi-maðr 

til   íslands.     Annat  ár  eptir  var  vígftr  Brandr  biskup  til   Hóla,  ok   kom  út  tíl 
lslands ;  vóru  þá  þrír  bisknpar  4  íslandi.     þd  fúr  Hákon  konnngr  tíl  Skotlandz. 
J>orlci£r  hreimr  var  LÖgmadr. 
1  The  winter  of  1263-63. 
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þeirra,  ok  segir  at  áin  værí   óreið.     Sneru  þeir  þá  ofan  með 
Norörá,  ok  út  á  Mýrar.     Hrafni  gékk  njósn  vestan  ór  Dölum, 
Ok  nökkuru  síðarr  kom  Snorri  Markússon  sendr  af  Vigfúsi  til 
Hrafns  með  njósn;   ok  þótti  Hrafni  sem  Vigfúss  mundi  mátt 
hafa  þessa  ferð  látið  verða  skjótarí  ef  hann  hefði  öruggr  í  verít 
Stefndi  Hrafn  þegar  at  sér  mönnum ;  ok  um  daginn  eptir  ríðu  þeir 
út  yfir  Norðrá.     Spurðu  þeir  þat  afr  Sturla  hafði  riöit  út  á  Mýrar. 
Riðu  þeir  þar  til  er  þeir  vissu,  at  þeir  mundi  eigi  ná  þeim  at 
sinni.     Þeir  Snorri   Sturluson   ok  Snorrí  Pálsson  riðu  vestr  til 
Skógastrandar ;  ok  fengu  sér  þar  skip,  ok  fóru  vestr  í  Fjörðu  ok 
heldr  óspaklega.     En  er  þeir  Sturla  tóku  undan,  þá  riðu  þeir 
Hrafn  heim  í  Stafaholt.     Stóð  nú  með  þeim  allt  atgörða-laust. 
Lítíu  síðarr  bjósk  Þóríðr  Sturludóttir  heiman,  kona  Hrafns,  at 
fera  vestr  á  Eyri   í  Amarfjörð  til  bús  þeirra.     Var  þat  örendi 
hennar  reyndar,  at   hón  bar  Vestfirðingum  orð  Hrafns  at  fara 
vestan  til  mótz  við  hann  at  ákveðinni  stundu.     Ætlaði  hann  þá 
at  fara  at  þeim  Sturlu  þann  tíma  er  þeir  kæmi  vestan.     Vóru  þar 
nefndir  til,  Einarr  Vatzfiröingr,  Loptr  Gíslason  af  Sandi,  ok  Súð- 
víkingar,  ok  allt  it  bez{a  mann-val  vestan  6r  Fjörðum.     Vest- 
firðingar  brugðu  við  skjótt;  ok  görðu  svá  mikit  afrek,  at  þeir 
fluttu  stór-skip  yfir  þær  heiðar,  er  varla  þótti  lausum  mönnum 
fært     Hrafn  samnar  liði  ok  reið  vestr  á  Skógaströnd.     Hann 
sendi  orð  Guðmundi  Böðvarssyni,  at  hann  kæmi  til  mótz  við 
hann  vestr  á  Breiðafjörð,  ok  hefði  með  sér  af  Snæfellz-nesi  skip 
þau  er  hann  fengi.     Böðvarr  þórðarson  bað  Guðmund  því  at  eins 
fara,  at  hann  vildi  Sturlu  verða  at  því  liði  sem  hann  mætti.     Guð- 
mundr  svarar  svá,  at  Sturlu  mundi  ekki  verða  at  hónum  mein; 
*  En  þat  veit  ek,  at  hónum  verðr  ekki  lið  at  mér,  ef  ek  verð  heima.' 
Fór  Guðmundr,  er  hann  var  búinn,  ok  hafði  mikla  sveit  manna.    En 
er  hann  kom  til  Helgafellz,  var  þar  fyrir  Ari  Guðlaugsson  ok  nök- 
kurir  menn  Hrafns.     Þeir  segja  Guðmundi  at  Hrafn  var  kominn  á 
Eyri,  en  Vestfirðingar  all-margir  komnir  með  mörgum  skipum  ok 
miklu  fjölmenni.     HöfSu  þeir  Börkr  af  Svínanesi  eltan  Eyrar- 
Snorra,  ok  komsk  hann  á  land  undan,  ok  á  vald  Hrafns,  ok  var 
f  griðum.     En  Snorri  Sturluson  var  f  Öxney,  er  Vestfirðingar 
kómu  þar.     Vóru  þeir  í  svefni,  ok  höfðu  önga  njósn  af  fyrr  en 
maðr  kallaði  at  ófriðr  færi  at  þeim.     Snorri  komsk  þá  f  bæna- 
hús,  ok  þeir  félagar.     Hljópu  Vestnrðingar  þá  at  bæna-húsinu. 
Lögðu   raenn   þar   misjafnt   til,  hvárt   bæna-húsit   skyldi  halda. 
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þeim.    f>at  rézk  af,  at  bíöa  þess  er  Hrafn  kæmi  til.    Sturla  var  þá 
vestr  at l  Staðarfelli.     Hrafn  kom  um  daginn  í  Öxney,  ok  böfðusk 
þeir  Snorri  þá  orð  við ;  beiddi  hann  sér  griða  pk  mönnum  sínum. 
Hrafh  kvazk  því  heita  mundu  at  sinni.     Frétti  Hrafn  þá  at  Sturla 
var  inn  undir  Staöarfelli;   snýr  þá  þangat  með  Borgfirðinga  ok 
allan  flokkinn  mjök  svá.     En  er  Sturla  sá,  at  mörg  skip  fóru  at 
landi,  sagði  hann  vera  mundu  ófrið;  'Eru  þetta  miklu  fleiri  skip 
enn  várir  menn  höfðu ;  ok  munu  þeir  Hrafn  komnir  vera ;  þvíat 
mik  dreymði  svá  í  nótt ;  ok  munu  vér  ríða  undan  norðr  um  fjall  til 
Skarðz-strandar/     Ok  er  þeir  riðu  upp  í  brekkur,  sá  þeir,  at  hverr 
maðr  hljóp  yfir  annan  fram  af  skipunum.     Þóttusk  þeir  þá  kenna, 
at  Hrafn  var  í  feröar-broddi.     Riðu  þeir  þá  undan,  ok  þraut  hesta 
fyrir  þeim ;  var  sá  einn  þá  óþrotinn  er  Guthormr  átti.    Reið  Sturla 
þá  þeim  hesti.     Vóru  þeir  þá  þrír  saman,  Sturla,  ok  Guthormr,  ok 
Þorbjörn 2 ;  settu  þeir  undan  norör  um  fjallit  til  Strandar.     Stökk 
sínn  veg  hvárr  þeirra  bræðra,  Óláfr  ok  Þorsteinn.     Óláfr  fal  sik, 
en  þorsteinn  komst  í  bæna-hús  á  Arastöðum  8.     Nikulás  Þórarins- 
son  kom  eptir  þeim  Hrafni  í  heiðar-brekkunni ;    var  Hrafn  þá 
móðr,  en  mart  manna  þrotið.     Hrafn  mælti,  at  Nikulás  mundi 
strjúka  eptir  þeim  er  fremstir  vóru,  ef  hann  væri   eigi  þrotinn. 
Þá  spurði  Nikulás  hvárt  vápn  skyldi  bera  á  Sturlu  ef  hann  yrði 
tekinn.    *  Þat  veit.ek  nú  eigi/  segir  Hrafn,  'enda  vil  ek  nú  þat  eigi/ 
Nikulás  fór  þar  til  er  hann  fann  Óláf  Óláfsson ;  ok  segir  Óláfr,  at 
Sturla  væri  undan  dreginn.     Nikulási  þótti  þat  breytilegt.     Hurfu 
þá  Hrafns-menn  aptr  sumir,  ok  fóru  at  leita  Þorsteins,  ok  fundu 
hann  í  bæna-húsi  á  Arastöðum,  ok  leiddu  hann  út  ór  bæna-húsinu, 
ok  drápu  hann.     Hrafn  kom  norðr  til  Skarðz,  ok  bað  Bjarna 
Snorrason  fara  at  leita  Sturlu ;  en  hann  vildi  þat  eigi  nema  hónum 
væri  grið  seld.     Hrafn  görði  þat.     Fór  Bjarni  þar  til  er  hann  fann 
Sturlu,  ok  seldi  hónum  grið  af  Hrafns  hendi,  en  Sturla  önnur  af 
sínni  hendi.     Var  þá  fundr  ákveðinn  á  Dögurðar-nesi.    Fundusk 
þeir  Hrafh  ok  Sturla  at  ákveðnu ;  var  þar  Óláfr  ábóti  Hjörleifsson, 
Guðmundr  Böðvarsson.      Urðu  þau   mála-lok,  at  menn   Sturlu 
fengu  lífs  grið  ok  lima,  en  Hrafh  réð  einn  sáttum.   Ok  rézk  þat, 
at  Sturla  skyldi  fara  utan  um  sumarit  á  Eyrum;   en  þau  Snorri 
ok  Helga  görðu  bú  á   Staðarhóli;   en   Hrafh  átti  bú  f  Stafa- 
holti. 

1  at]  á,  Cd. ;  better  undir.        *  þorbjörn]  read  þórarínn  ?        *  Arastóðum]  thus 
Cd. ;  it  ís  now  called  Harastaöir. 
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En  er  Sturla  fór  til  skips l,  fann  hann  Þórð  mág  sínn  á  Kngvelli. 
Segir  hann  hónum  þau  tíðendi,  at  Hákon  konungr  væri  6r  landi 
farinn>  en  Magnús  konungr  var  fyrir  landz-stjórn  ok  dróttning,  ok 
Gautr  af  Meli 2.  Barsk  Sturla  þat  fyrir  at  koma  sér  í  kærleika  við 
þau,  þegar  hann  vissi  at  Hákon  konungr  væri  ór  landi ;  þvíat  hann 
uggöi  hans  fjándskap  mest.  Fór  Sturla  þá  á  Eyrar  suðr.  Var  þar 
þá  Gizurr  jarl,  ok  lét  eigi  vel  við  Sturlu 8. 

331.  Eptir  þetta  fór  Sturlu  útan  á  Eyrum;  hafði  [hann]  nær 
ekki  í  fé.  Fórsk  þeim  vel,  ok  tóku  land  við  Björgyn,  ok  var  þar 
fyrir  Magnús  konungr.  Þá  var  ok  í  Björgyn  Gautr  af  Meli4. 
Gékk  Sturla  þegar  á  fund  Gautz.  Tók  hann  því  vel  ok  mælti: 
'Ertu  Sturla  inn  íslenzki?'  'Svá  er  víst/  segir  hann.  Gautr 
mælti :  '  Heimoll  er  þér  matr  með  mér  sem  öðrum  Sturhingum/ 
Sturla  mælti :  '  Eigi  er  víst  at  ek  eiga  betra  kosti/  Fór  hann  þá 
til  vistar  með  Gauti,  ok  segir  hónum  af  it  ljósasta  um  þangat- 
kvámu  sína.  En  Gautr  segir  hónum  aptr  á  mót,  hversu  mjök 
hann  var  af  fluttr  við  Magnús  konung ;  en  þó  meirr  við  Hákon 
konung.  Lítlu  síðarr  gengu  þeir  Gautr  ok  Sturla  til  Magnóss 
konungs.  Kvaddi  Gautr  konung;  en  hann  tók  því  vel.  Sturla 
kvaddi  ok  konung ;  en  hann  svaraði  öngu.  Konungr  mælti : 
'Seg,  Gautr,  hverr  þessi  maðr  er,  er  með  þér  ferr.'  Gautr 
mælti :  '  Þessi  maðr  er  Sturla  skáld  þórðarson ;  ok  er  nú  kominn 
á  yðra  miskunn;  ok  hygg  ek  vera,  herra,  vitran  mann.'  Kon- 
ungr  mælti :  '  Þann  hyggjum  vér,  at  hann  væri  eigi  hér  kominn  ef 
hann  væri  sjálf-ráði;  en  þó  mun  hann  reyna  þá  er  hann  finnr 
föður  mínn.'  Gautr  mælti:  'Svá  ferr5,  þvíat  ek  hygg,  at  hann 
muni  hafa  yðr  kvæði  at  færa  ok  svá  föður  yðrum/  '  Þat  er  líkast,' 
segir  konungr,  '  at  eigi  láta  ek  drepa  hann ;  en  eigi  kemr  hann  í 
mína  þjónustu.'  Gékk  Gautr  ok  Sturla  þá  í  brott.  En  er  þeir 
kómu  tii  herbergis,  mælti  Gautr  til  Sturlu:  'Þunglega  þótti  mér 
konungr  taka  þínu  máli ;  en  þó  eru  þér  grið  ráðin,  ok  ætla  ek  þú 
hafir  mjök  af  fluttr  verit/  Sturla  segir  :  '  Eigi  efar  ek  þat ;  heldr 
þykkjumk  ek  vita,  at  Hrafn  mun  mik  hér  mjök  af  flutt  hafa,  er 

1  Cd.  here  adds, — var  út  komfnn  Hallvarðr  gull-skór,  sem  fyrr  segir.  Thí$  is 
probably  an  interpolatíon,  or  a  marginal  gloss  by  transcribers  of  the  seventeenth 
century,  having  in  mind  the  summer  of  1261  (see  ch.  326),  whereas  the  date  is  the 
summer  of  1263.     The  vellum  is  here  lost. 

9  Mæli,  Cd.  here  and  below.  8  þá  kvaÖ  Sturla  vísu  þá  er  fyrr  er  rituÖ :  Rauf 

vift  randa  stýfi,  add.  (an  interpolation).  *  M^li,  Cd.  s  ferr]  conject. ;  fyrir, 

Cd. ;  or  '  svá  er  farit' 
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mér  þótti  á  íslandi  til  tínt  smátt  ok  stórt,  satt  ok  logit' 
Annan  dag  eptir  gékk  Gautr  ofan  í  konungs-garð.  Ok  er  hann 
kom  aptr  ok  þeir  Sturla  töluðusk  við,  mælti  Gautr:  'Skipask 
hefir  nú  um  mál  þítt,  fyrir  því  at  konungr  vill  nú  at  þú  farir  meö 
hónum  suör  með  landi/  Sturla  mælti :  '  Mun  eigi  konungr  liljóta 
at  ráða  ?  en  eigi  fýsir  mik  í  brott  héðan/  Rdzk  hann  þá  til  ferðar 
með  konungi,  ok  var  skrá-settr  í  skip.  Gékk  hann  þá  til  skips,  ok 
var  fátt  manna  komit;  hafði  hann  húðfat  ok  svipti-kistu ;  settisk 
hann  fram  á  þiljur.  Nökkuru  síðarr  gékk  konungr  á  bryggjur  ok 
sveit  manna  með  hónum.  Stóð  Sturla  þá  upp,  ok  hneigði  hónum, 
ok  kvaddi  hann;  en  konungr  svaraði  öngu  ok  gékk  aptr  eptir 
skipi  til  lyptingar.  Sigiðu  þeir  um  daginn  suðr  með  landi.  £n 
um  kveldit,  er  menn  brutu  upp  vistir  sínar,  sat  Sturla  kyrr,  ok 
bauð  engi  maðr  hónum  til  matar.  í>á  gékk  þjónostu-maðr  kon- 
ungs  um  skipit,  ok  spurði  Sturlu,  ef  hann  hefði  nökkura  vist  ok 
drykk.  Hann  kvazk  hvárki  hafa.  Síðan  gékk  þjónustu-maðrinn 
til  konungs  ok  mælti  við  hann  hljótt.  Síðan  gékk  hann  fram  í 
skip  til  Sturlu  ok  mælti:  'H  skalt  fara  í  mötu-neyti  með  þeim 
t*óri  munn  ok  Erlendi  maga/  Þeir  tóku  við  hónum,  ok  heldr 
fálega.  En  er  menn  lögðusk  til  svefns,  þá  spurði  stafnbúi  kon- 
ungs,  hverr  skemta  skyldi.  Flestir  létu  hljótt  yfir  því.  Þá  mælti 
hann  :  'Sturla  inn  fslenzki,  viltú  skemta?'  'Ráð  þú/  segir  Sturla. 
Sagði  hann  þá  Huldar-sögu,  betr  ok  fróðlegar  en  nökkurr  þeirra 
hafði  fyrr  heyrt  er  þar  vóru.  freyngðusk  þá  margir  fram  á  þiljurnar 
ok  vildu  heyra  sem  görst;  varð  þar  þröng  mikil  Dróttning 
spurði:  'Hvat  þröng  er  þar  fram  á  þiljunum?'  Maðr  segir: 
'  Þar  vilja  menn  heyra  til  sögu  er  hann  íslendingrinn  segir/  Hón 
mælti :  '  Hvat  sögu  er  þat?'  Hann  svarar :  '  Þat  er  frá  trollkonu 
mikilli ;  ok  er  góð  sagan ;  enda  er  vel  frá  sagt/  Konungr  bað 
hana  gefa  at  þessu  öngan  gaum,  ok  sofa.  Hón  mælti :  '  f»at  ætla 
ek,  at  íslendingr  þessi  muni  vera  góðr  drengr,  ok  sakaðr  minnr 
en  flutt  hefir  verit/  Konungr  þagði.  Sváfu  menn  þá  af  nóttina. 
En  um  morguninn  eptir  var  engi  byrr,  ok  lá  konungr  í  sama 
lægi.  En  er  menn  sátu  at  drykk  um  daginn,  sendi  konungi  Sturlu 
sendingar  af  borði.  Mötu-nautar  Sturlu  urðu  við  þetta  glaðir; 
'  Ok  hlýzk  betra  af  þér  en  vér  hugðum,  ef  slíkt  vensk  opt  á/ 
En  er  menn  vóru  mettir,  sendi  dróttning  eptir  Sturlu;  bað  hann 
koma  til  sín  ok  hafa  með  sér  trollkonu-söguna.  Gékk  þá  Sturla 
aptr  í  lyptingina,  ok  kvaddi  konung  ok  dróttingina.     Konungr  tók 
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kveðju  hans  lágt,  en  dróttning  vel  ok  léttilega.  Bað  dróttning 
hann  segja  þá  sömu  sögu  er  hann  hafði  sagt  um  kveldit.  Hann 
görði  svá,  ok  sagði  mikinn  hluta  dags  sögu.  En  er  hann  hafði 
sagt,  þakkaði  dróttning  hónum,  ok  margir  aðrir,  ok  þóttusk  skilja 
at  hann  var  fróðr  maðr  ok  vitr.  En  konungr  svarar  öngu,  ok 
brosti  at  nökkut  svá.  Þóttisk  Sturla  þá  sjá,  at  allt  skap  konungs 
var  þá  léttara  en  inn  fyrra  daginn.  Sagði  hann  þá  konungi  at 
hann  hefði  ort  kvæði  um  hann,  ok  svá  um  föður  hans ;  '  Vilda  ek  at 
þér  hlýdduð  til/  Dróttningin  mælti:  'Látið  hann  kveða;  þvíat 
mér  er  sagt,  at  hann  sé  it  mesta  skáld;  ok  mun  kvæðit  vera 
ágæta  gótt/  Konungr  bað  hann  kveöa,  ef  hann  vildi,  '  þat  er  þú* 
þykkisk  um  mik  ort  hafa/  M  kvað  Sturla  til  þess  er  lokit  var. 
Dróttning  mælti:  'Þat  ætla  ek,  at  kvæðit  sé  vel  ort.'  Konungr 
mæltí :  '  Kanntú  mjök  görla  at  heyra  V  H6n  mælti :  '  Ek  vilda  at 
yðr  þætti  svá,  herra/  Konungr  mælti :  '  Spurt  hefir  ek,  at  Sturla 
kann  at  yrkja/  Kvaddi  Sturla  konung  ok  dróttningu,  ok  gékk  til 
rúms  síns. — Gaf  konungi  eigi  at  sigla  þann  dag.  En  um  kveldit 
áðr  hann  fór  sofa,  lét  hann  kalla  á  Sturlu.  Ok  er  hann  kom, 
kvaddi  hann  konung  ok  mæltí  síöan:  'Hvat  vili  þér  mér,  herra?' 
Konungr  bað  taka  silfr-ker  fullt  af  víni,  ok  drakk  af  nðkkut ;  fékk 
síðan  Sturlu  ok  mælti :  '  Vín  skal  til  vinar  drekka/  Sturla  mælti : 
'  Guð  sé  lofaðr  at  svá  sé/  '  Svá  skal  vera/  segir  konungr.  '  En 
nú  vil  ek  at  þú  kveðir  kvæðit  þat  sem  þú  hefír  ort  um  fbður  mínn/ 
Sturla  kvað  þá  kvæðit.  En  er  lokit  var,  lofuðu  menn  mjök,  ok 
mest  dróttning.  Konungr  mæltí  :  '  Þat  ætla  ek,  at  þú  kveðir  betr 
en  Páfinn/  Konungr  spurði  Sturlu  at  um  þangat-kvámu  hans. 
Sturla  sagði  konungi  vel  ok  einarðlega  frá  skiptum  þeirra  Hrafns ; 
'  En  nú  veit  ek,  herra,  at  ek  hefi  af  fluttr  verit  við  fóöur  yðvarn  ok 
yðr  af  óvinum  mínum,  ok  eigi  með  sönnu  efni.  Nu  þarf  ek,  sem 
allir  aðrir,  Guðs  miskunnar  ok  yðvarrar  ásjá,  herra ;  ok  nú  er  allt 
mítt  mál  á  yðru  valdi/  Konungr  svarar  vel  ok  hóglega  ok  mæltí : 
'  Nú  hefir  ek  heyrt  kvæði  þín,  Sturla,  ok  hygg  ek  at  þú  munir  vera 
it  bezta  skáld.  Nú  mun  ek  þat  at  launum  leggja,  at  þú  skalt  heim 
kominn  með  mér  í  náöum  ok  góðum  friði.  En  faðir  mínn  á  sök  á 
sínum  málum,  er  þit  finnisk ;  en  gótt  mun  ek  til  leggja/  Drótt- 
ning  þakkaði  konungi,  ok  kvazk  hyggja  at  Sturla  væri  inn  beztí 
drengr.  Konungr  tók  þá  Sturlu  vel,  ok  tærði  hónum  vel  ok 
sæmilega.  Dróttning  var  til  hans  forkunnar-vel,  ok  svá  görðu 
aðrir  eptir. 
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Ok  lítlu  síðarr  kom  Sturla  í  ina  mestu  kærleika  við  konung. 
Ok  haíði  konungr  hann  mjök  við  ráða-görðir  sínar;  ok  skipaði 
hónum  þann  vanda,  at  setja  saman  sögu  Hákonar  konungs  föður 
síns,  eptir  sjálfs  hans  ráði,  ok  inna  vitrustu  manna  forsögn. 
En  áðr  konungr  lét  setja  söguna  saman,  haföi  Hákon  konungr 
andask  í  Orkneyjum,  ok  þótti  mönnum  þat  mikil  tíðendi  um  öll 
Norðrlönd,  ok  inn  mesti  skaði1.  Ok  þá  í  annarri  útanferð 
Sturlu  var  hann  enn  með  Magnús!  konungi  vel  haldinn  ok 
mikils  metinn.  Þá  setti  hann  saman  sögu  Magnúss  konungs 
eptir  bréfum  ok  sjálfs  hans  ráði.  Görðisk  hann  þá  hirðmaðr 
Magnúss  konungs,  ok  því  næst  skutil-sveinn.  Hann  orti  mörg 
kvæði  um  Magnús  konung,  ok  þá  margfalda  sæmð  þar  fyrir. 
Síðan  kom  útan  af  íslandi  Helga  Þórðardóttir,  kona  Sturlu, 
ok  synir  hennar.  Var  hón  þar  fyrir  sakir  Sturlu,  tekin  í  ina 
mestu  sæmð  af  dróttningu.  Þórðr  Sturluson  kom  útan,  ok  fór 
til  konungs,  ok  var  þar  vígðr  til  prestz,  ok  varð  síðan  hirðprestr 
Magnúss  konungs,  ok  fékk  mikla  virðing,  ok  andaðisk  þar*. 
Sturla  orti  um  Birgi  jarl  af  Svíþjóð  tólf  vísna  flokk,  ok  þá  þar 
laun  fyrir;  var  þat  kumpas  af  baldikin,  ok  kyrtill  hálf-ermaðr, 
baldikinn,  ok  skarlat,  ok  ágætt  kaprun.  En  er  þeir  Magnús 
konungr  ok  Birgir  jarl  fundusk,  þá  færði  Sturla  drápu  er  hann 
hafði  ort  um  Birgi  jarl.  Þakkaði  jarl  hónum  vel  kvæðit,  ok  bauð 
Sturlu  upp  í  Svía-veldi  með  sér;  'Skal  þik  hvárki  skorta  góða 
hesta  né  gangs-silfr/  Sturia  gaf  jarli  þar  fyrir  góðar  þakkir ;  '  En 
konungr  hefir  mé*r  gefit  útferðar-leyfi  til  íslandz/  En  konungr 
leit  frá  ok  brosti  við,  þvíat  þeir  Sturla  höíðu  eigi  um  þat  talat. 
En  þó  lét  konungr  hónum  leyft  verða  þat  sumar  út  at  fara  til 
íslandz s. 

1  Some  of  the  paper  transcripts  (but  not  Br.  or  V.)  hcrc  add : — Sturla  þá  orðlof 
til  lslandz  cr  skip  gengu.  Síðan  siglði  hann  cnn  at  nyju  nökkuru  síðarr;  'sigla '  in 
this  scnse  is  a  modernism.  The  vcllum  A  is  here  unfortunately  lost,  and  thc  text 
only  extant  in  transcrípts,  partly  glossed,  of  the  seventeenth  century.  The  words", 
even  of  Br.,  •  ok  þá  í  annarri  ú.'  are  somewhat  suspicious.  The  text  we  believé 
ran  thus :— ok  inn  mesti  skaði.  Var  Sturla  þá  með  Magnúsi  kgi  vel  haldinn,  etc. 
The  Annals  are  silent  on  any  return  to  Iceland  or  a  second  voyage  to  and  from 
Iceland  in  the  interval  of  1364-71.  The  statement  of  the  Annals  is  this : — Sturla's 
first  journey  to  Norway  in  1263,  and  retum  in  1271 ;  second  journey  in  1277,  and 
return  in  thc  following  ycar. 

*  He  died  in  1 283,  one  year  beforc  his  father. 

3  The  foilowing  entries  in  Br.  are  a  compilation  from  thc  Annals,  and  a  gloss  of 
the  transcríbers :— Hit  næsta  sumar  eptir  andlát  Hákonar  konungs  andaðisk  Ðrandr 
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382.  l  Þat  er  frá  Sturlu  sagt,  at  hann  fór  til  íslandz  með  lögbók 
þá  er  Magnús  konungr  hafði  skipat  Var  hann  þá  skipaðr  lög- 
maðr  yfír  allt  ísland.  Vóru  þá  laga-skipti  á  íslandi.  Tók  hann 
þá  við  búi  um  haustið  í  Fagradal  af  Skeggja  bónda. 

Þann  vetr  var  með  Sturlu  þórðr  Narfason.  Þat  var  eitt  sinn  um 
vetrínn,  at  þangat  kom  til  Sturlu  Bárðr  son  Einars  Ásgrímssonar ; 
hann  fór  á  skipi.  En  þann  dag  eptir  er  þeir  fóru  á  brott,  laust  á 
veðrí  miklu  fyrir  þeim,  ok  uggðu  menn  at  þeir  mundu  týnask. 
Þórðr  gékk  út  ok  inn,  hugði  at  ef  veðr  minkaðl  Ok  eitt  sinn  er 
hanh  kom  inn  mælti  Sturla :  '  Vertú  kátr,  Þórðr,  eigi  mun  Bárðr, 
frændi  þínn,  drukna  í  þessi  ferð/  'Þat  muntú  aldri  vita/  segir 
Þórðr.  En  þat  fréttisk  þá  síðarr  sem  Sturla  sagðL — Nökkuru 
síðarr  um  várit  tók  Bárðr  sótt  Þá  spurði  Þórðr  Sturlu,  hvárt  Bárðr 
mundi  upp  standa  ór  sóttinni  eðr  eigi.  *  Skil  ek  nú/  segir  Sturla, 
'  hví  þú  spyrr  þessa.  En  fá  mér  nú  vax-spjöld  mín/  Lék  hann 
þar  at  um  hríð.  Lítlu  síðarr  mælti  Sturla :  '  Ór  þessi  sótt  mun 
Bárðr  andask.'    Þat  fór  svá. 

Sturia  fór  þá  til  Staðarhóls  búi  sínu,  ok  hafði  Lögsögu  þar  til  er 
hófusk  deilur  milli  kenni-manna  ok  leik-manna  um  staða-mál.  Lét 
Sturla  þá  lögsögu  lausa,  ok  settisk  hjá  öllum  vandræðum  er  þar  af 
görðusk. — Margir  menn  heyrðu  Árna  biskup  þat  mæla,  ok  þótti 
þat  merkilegt,  at  Sturla  mundi  nökkurs  mikils  góðs  at  njóta,  er 
hann  gékk  frá  þessum  vanda. — Tók  þá  lögsögn  Jón  Einarsson  ok 
Erlendr  sterki. 

Sturla  görði  bú  í  Fagrey;  en  fékk  Snorra,  syni  sínum,  land  á 
Staðarhóli  til  ábúðar.  Sat  Sturla  þá  í  góðrí  virðing9,  þar  til  er 
hann  andaðisk  einni  nótt  eptir  Óláís-messu-dag.      Var  hann  ok 

biikup  JöosKm  at  Hólum.    |>á  fór  óláfr  Orænleodingt-bisknp  af  lilandi.    þat  hauit 
ryrir  Michadis-messa  lét  Oizorr  drepa  þórö  Andrésson. 

1  This  final  chapter  and,  we  think,  the  last  paragraph  of  the  preceding  chapter 
were  added,  aftcr  the  death  of  Storla  the  historiao,  probably  by  the  editor  or  com- 
piler  of  oor  preseot  Storlnnga  tezt.  Tbis  refers  to  the  summer  of  1271  and  the 
foUowiog  winter  of  1271-72. 

*  riroÍDg]  morg  ár  í  elli  smoi,  add.  some  of  the  paper  transcripts. 
VOL.  U.  T 
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pn.  308:  x.19.] 
Óláfs-messu-dag  fyrst  1  heim,  ok  Óláfs-messu-dag  síðast l.     Hann 
var  þá  sjautögr'  er  hann  andaðisk.     Var  líkami  hans  færðr  á 
Staðarhól,  ok  jarðaðr  þar  at  kirkju  Pétrs  Postula,  er  hann  hafði 
mesta  elsku  á  haft  af  öllum  helgum  mönnum. 

1  var  hann — sfðast]  instead  of  which,  some  of  the  less  correct  paper  transcripts 
read,  ?ar  hann  ok  oleaör  messudaginn  fyni,  ok  svá  inn  siöiri,  but  no  doubt 
badly. 

*  sjautögr]  nacr  lxx,  Cd.  Sturla  died  on  the  30th  of  July,  1284,  baving  just 
completed  his  seventieth  year,  being  born  on  the  29U1  of  July,  1214. 
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APPENDIX. 


I.     HRAFNS     SAGA. 


Prologue. 

1.  Atburðir  margir,  þeir  er  verða,  falla  mönnum  opt  ór  minni, 
en  sumir  eru  annan  veg  sagöir  en  verit  hafa;  ok  trúa  því  margir 
er  logit  er,  en  tortryggja  þat  er  satt  er.  En  fyrir  því  at  'Aptr 
hverfr  lygi  þá  er  sönnu  mæthY  þá  ætlu  vær  at  ríta  nökkura 
atburði,  þá  er  görzk  hafa  á  vórum  dögum,  á  meftal  vár  kunnra 
manna,  sem  vér  vitum  sannleik  tíl.  í  þeim  atburöum  mun  sýnask 
mikil  þolinmæði  Gufts  almáttigs,  sú  er  hann  hefir  hvern  dag  við 
oss;  ok  sjálfræði  þat  er  hann  gefr  hverjum  manni,  at  hverr  má 
göra  þat  sem  vill,  gótt  eðr  fllt 


2.  Svkdíbjörn  hét  maðr,  son  Bárðar  svarta,  Atla  sonar,  Höskullz 
sonar,  Atla  sonar,  Högna  sonar  ins  heppna,  Geirþjófs  sonar,  er  nam 
Geirþjófsfjörð,  Valþjófs  sonar  ins  gamla.  Sveinbjörn  bjó  í  Arnar- 
firði  á  þeim  bæ  er  á  Eyri  heitir;  hann  átti  konu  þá  er  Steinunn 
hét;  hón  var  Þórðar  dóttir  Oddleifs  sonar.  Sveinbjörn  var  goð- 
orðz-maðr  ok  vitr,  ok  mikill  atferðar-maðr,  læknir  góðr.  Atli, 
föður-faðir  hans,  hafði  verit  með  Magnúsi  konungi  inum  góða 
óláfssyni  í  bardaga  á  Hlýrskógs-heiði  þá  er  hann  barðisk  við 
VindL  Pi  vitraðisk  Óláfr  konungr  Magnúsi  syni  sínum;  bað 
hann  velja  tólf  menn  af  öllum  herinum  þá  er  væri  af  inum  beztum 
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ættum  til  þess  at  þeir  bindi  sár  manna;  en  hann  kvezk  þat  þiggja 
mundu  af  Guði,  at  í  hvers  þeirra  kyni  skyldi  síðan  lækning  haldask, 
er  þar  væri  til  valðir  sár  manna  at  binda.  En  eptir  bardagann 
skipaði  hann  þeim  til  at  binda  sár  manna ;  þvíat  fáir  vóru  læknar 
í  liði  hans,  en  margir  vóru  sárir  orönir.  Þar  batt  Atli  sár  manna 
fyrsta  sinn  at  boðorði  Magnúss  konungs;  ok  var  síðan  algörr 
læknir,  sem  allir  þeir  er  þar  bundu  sár  manna.  Svá  kom  lækning 
fyrsta  sinn  af  Guðs  miskunn  í  kyn  Bárðar  svarta.  Þau  Sveinbjörn 
ok  Steinunn  áttu  tvá  sonu  ok  fimm  dætr :  Herdís  hét  dóttir  þeirra 
er  átti  Hallr  prestr  ok  lögsögu-maðr,  sonr  Gizurar  lögsögu-mannz. 
Helga  hét  önnur  dóttir  þeirra;  hana  átti  Brandr  Þóris  son  ok 
Helgu  Jóns  dóttur  austan  frá  Svínafelli.  Guðrún  hét  in  þriöja 
dóttir  þeirra;  hana  átti  Sámr  prestr  Símonar  son.  Halla  hét  in 
fjórða;  hana  átti  Þórðr  Arason.  Birna  hét  in  fimta.  Markús  hét 
son  Sveinbjarnar  inn  ellri,  en  Hrafh  inn  yngri.  Markús  var  mikill 
maðr  vexti  ok  ramr  at  afli.  Svá  var  handleggr  hans  digr  meðal 
axlar  ok  ölboga,  sem  lær  mannz  væri.  Hann  var  ungr  til  bókar 
settr  ok  síðan  vígðr  til  prestz.  Á  Eyri  í  Arnarfirði  stendr  steinn 
sá  er  Markús  bar  þangat.  í  þeim  steini  vóru  klappaðir  fjórir 
koppar ;  ok  er  nú  hafðr  til  þvátt-steins,  ok  er  svá  höfugr  at  varla 
megu  fjórir  karlar  heija.  En  fyrir  því  at '  Skammæ  eru  of  öll  þessa 
heims  V  þá  varð  Markús  eigi  langlífr.  Hann  fór  einn  vetr  ór  Arnar- 
firöi  um  heiði  til  Tálkna-fjarðar  ok  þeir  fjórir  saman ;  ok  á  heiðinni 
görði  at  þeim  vánt  veðr  svá  at  þeir  fóru  villt.  Ok  er  minnstar 
vánir  vóru,  þá  brast  undir  þeim  einn  hengi-skafl.  Ok  1  þessi 
skriðu  týndisk  Markús  prestr,  ok  annarr  maðr  með  hónum;  en 
sá  komsk  í  brott  heill  ór  skriðunni  er  óknástr  var ;  sá  hét  Arni ; 
ok  Húnþjófr  hét  annarr  maðr  er  á  brott  komsk.  Þessi  atburðr 
varð  þar  sem  heitir  Feiksdalr. 

3.  Hrafn  var  á  unga  aldri  snemmendis  mikill  atgörvis-maðr. 
Hann  var  Völundr  at  hagleik,  bæði  at  tré  ok  at  járni ;  ok  skáld ; 
þó  hefir  hann  fátt  kveðit  svá  at  vér  vitim;  ok  inn  mesti  læknir  ok 
vel  lærðr;  ok  eigi  meirr  vígðr  en  krúnu-vfgslu ;  lög-spakr  maðr 
ok  snjall-talaðr  ok  minnigr,  ok  at  öllu  fróðr.  Hrafn  var  mikill 
maðr  ok  réttleitr  í  andliti,  svartr  á  hárs-lit;  syndr  vel,  ok  við  allt 
fimr  þat  er  hann  hafðisk  at;  bogmaðr  mikill,  ok  skaut  manna  bezt 
handskoti.    Hrafn  fór  ungr  brott  af  landi,  ok  fékk  góða  virðing  í 

1  Thus  partly  emeod. ;  seiuar  eru  of  vls,  Cd. ;  sköm  eru  ofoll,  B. 


Digitized  by  VjOOQIC 


c.  1190-1195.]  I.    HRAFNS  SAGA,  3,  4.  277 

öðrum  löndura  af  höfðingjum ;  sem  vitní  bar  um  þær  gersimar  er 
Bjarni  biskup  sendi  hónum,  sonr  Kolbeins  hrúgu  ór  Orkneyjum, 
út  hingat :  þat  fingr-gull  er  stóð  eyri,  ok  var  merktr  á  hrafn  ok 
nafh  hans,  svá  at  innsigla  má  með;  annan  hlut  sendi  biskup 
hónum,  söðul  góðan;  ok  inn  þriðja  hlut  stein-klæði.  Hrafn  var 
útan  einn  vetr,  ok  var  á  hendi  tígnum  mönnum,  ok  þótti  mikils 
virðr  hvar  sem  hann  kom,  fyrir  íþrótta  sakir.  þá  var  Sverrir 
konungr  fyrir  Noregi.  Annat  sumar  sigldi  hann  út  hingat,  ok  fór 
til  bús  með  föður  sínum  á  Eyri. 

4.  Atburðr  sá  görðisk  í  Dýrafirði  á  várþingi  þá  er  Hrafn  var 
þar,  at  rosm-hvalr  kom  upp  á  land;  ok  fóru  menn  til  at  særa 
hann ;  en  hvalrinn  hljóp  á  sjó  ok  sökk,  þvíat  hann  var  særðr  á 
hol.  Síðan  fóru  menn  til  á  skipum,  ok  görðu  til  sóknir;  ok  vildu 
draga  hvalinn  at  landi;  ok  unnu  öngar  lyktir  á.  Þá  hét  Hrafn  á 
inn  helga  Thomas  biskup  til  þess,  at  násk  skyldi  hvalrinn,  haus- 
fastar  tenn  ór  hvalnum,  ef  þeir  gæti  náð  hvalinn  at  landi  fluttan. 
Ok  -síðan  er  hann  hafði  heitið,  þá  varð  þeim  ekki  fyrir  at  flytja  at 
landi  hvalinn.  Þessu  næst  fór  Hrafn  í  brott,  ok  kvómu  þeir  skipi 
sínu  við  Noreg.  Þetta  sannar  Guðmundr  Svertingsson  í  drápu 
þeirri  er  hann  orti  um  Hrafn: — 

Sviftr  braut  tinni  öðru  tundr  men-broti  grundar 
(brast  glym-fjöturr  Gcttils)  garð  fyrir  knarrar-barfti : 
Áör  veftr-lottinn  vettan  vegg-öndur  framir  teggir 
(meor  stign  glatt  af  gracoi  grund)  viö  Noreg  bnndu. 

Þann  vetr  var  Hrafh  í  Noregi.  Ok  at  vári  fór  hann  vestr  til 
Englandz,  ok  sótti  heim  inn  helga  Thomas  Erkibiskup  í  Kantara- 
bergi,  ok  færði  inum  helga  Thomas  tenn ;  ok  varði  hann  þar  fé 
sínu  til  musteris,  ok  fal  sik  undir  þeirra  bænir.  fetta  sannar  Guð- 
mundr  Svertingsson : — 

Oet  ek  þett  er  gékk  at  lúta  geofattr  enum  helgatta 
bol-hnekkjanda  af  blakki  blát  vandar  Thomáti : 
Sok-rejnir  bjó  tina  tuftr  drengilegr  lengra 
fbr,  tem  fyrdar  hcyra,  fœti  tál  at  bœta. 

Þaðan  fór  hann  suðr  um  haf,  ok  sótti  heim  inn  helga  Egidium  í 
ílans-borg.  Ok  er  hann  kom  þar,  þá  minntisk  hann  þess  er  mælt 
er  af  alþýðu,  at  Guð  veiti  hverjum  þeim  er  komr  til  Egidium  eina 
bæn  þá  er  maðr  vildi  helzt  biðja,  af  verðleikum  Egidii.  Þá  bað 
Hrafn  þess  Guð  almáttkan,  at  af  verðleikum  Egidii  skyldi  hvárki 
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fjár-hlutr  né  þessa  heims  virðing  svá  veitask  hónum,  at  þeir  hlutir 
hnekði  fyrir  hónum  fagnaði  himinríkis  dýrðar.  Ok  þat  hyggjum 
vér,  at  Kristr  veitti  hónum  þetta ;  þvíat  Hrafn  haföi  nær  alla  hluti 
til  þess  at  hann  mætti  mikill  höfðingi  sýnask.  En  engi  var  sá 
orðrómr  á  af  alþýðu  manna  hér  á  landi  um  hans  virðing,  sem 
oss  sýndisk  hann  til  vinna ;  þvíat  vér  seam  nakkvera  menn  þá  er 
meiri  virðing  hafa  af  alþýðu  er  minna  unnu  til  virðingarinnar. 
Síðan  fór  Hrafn  vestr  til  Jacobs.     Sem  Guðmundr  segir: — 

Fyrr  kom  fleina-rýrir  fram  jó-keyrir  glamma 
(lýoir  sjá  storma  stríða  stund)  til  Jacobs-fundar. 

Þaðan  fór  hann  til  Róma-borgar,  ok  fal  líf  sítt  á  hendi  Guðs 
Postulum  ok  öðrum  helgum  mönnum.  Síðan  fór  hann  sunnan 
frá  Rómi,  ok  varði  fé  sínu  til  helgra  dóma,  þar  sem  hann  kom. 
Ok  er  hann  kom  í  Noreg,  þá  fór  hann  út  til  fslandz,  ok  var  um 
vetrinn  á  Þingvelli  með  Brandi  mági  sínum.  W  fóru  þeir  Hrafn 
ok  mágar  hans,  Hallr  Gizurarson  ok  Brandr,  í  KaUaðarnes  at  biðja 
Hallkötlu  Einars  dóttur  til  handa  Hrafhi ;  ok  var  þat  at  ráði  gört. 
Hallkatla  var  Einars  dóttir,  Gríms  sonar,  Ingjaldz  sonar,  Gríms 
sonar  glammaðar,  Þorgils  sonar  errubeins-stjúps.  Móðir  hennar 
var  Þórey  Más  dóttir.  Síðan  fór  Hrafn  vestr  á  Eyri;  ok  tók  hann 
við  fjár-hlut  þeim  er  faðir  hans  ok  móðir  hans  hafði  átt ;  ok  bjó  á 
Eyri  í  Arnarfirði  þaðan  af  meðan  hann  lifði.  Hrafn  tók  þá  við 
goðorði  því,  sem  faðir  hans  hafði  átt,  ok  manna-varðveizlu.  Þá 
réðu  þeir  Mögr,  ok  Seldælir  ok  Hraunsverjar,  goðorð  sítt  undir 
Hrafn  fyrir  sakir  vinsælda  hans.  Svá  var  bú  Hrafns  gagnauðigt, 
at  öllum  mönnum  var  þar  heimill  matr  þeim  er  til  sóttu  ok  örinda 
sinna  fóru,  hvárt  sem  þeir  vildu  setið  hafa  lengr  eðr  skemr.  Alla 
menn  lét  hann  flytja  yfir  Arnarfjörð  þá  er  fara  vildu.  Hann  átti  ok 
skip  á  Barða-strönd ;  þat  höfðu  allir  þeir  er  þurftu  yfir  Breiðafjörð. 
Ok  af  sljíkri  rausn  Hrafhs  var  sem  brú  væri  á  hvárum-tveggja  firð- 
inum  fyrir  hverjum  er  fara  vildi.  Svá  fylgði  hans  lækningu 
mikill  Guðs  kraptr,  at  margir  gengu  heilir  frá  hans  fundi  þeir 
er  banvænir  kvómu  til  hans  fyrir  vanheilsu  sakir.  Sem  hér 
segir : — 

Sótti  Hrafh  at  hitta  hoggn-sár  af  ftri 
maðr  eða  meðr  at  öorum  margr  s&  er  þurfti  bjargar: 
Hverr  gékk  hodda-stökkvir  heill,  segi'k  á  þvi  deili, 
Ijóns  eða  leystr  frá  meinom  lög-varðanda  ór  garði. 

Til  einkis  var  hónum  svá  tftt,  hvárki  til  svefns  né  matar,  ef  sjúkir 
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menn  kvómu  á  fund  hans,  at  eigi  mundi  hann  þeim  fvrst  nökkura 
miskunn  veita.  Aldregi  mat  hann  fjár  lækning  sína.  Við  mörgum 
mönnum  vanheilum  ok  félausum  tók  hann  þeim  er  þrot-ráða  vóru, 
ok  hafði  með  sér  á  sínum  kostnaði  þangat  til  er  þeir  vóru  heilir. 
Fyrir  því  væntum  vér,  at  Krístr  muni  kaup-laust  veitt  hafa  Hrafni 
með  sér  andlega  lækning  á  dauð-degi  hans.  Eigi  at  eins  græddi 
Hrafn  þá  menn  er  særðir  vóru  egg-bitnum  sárum,  heldr  græddi 
hann  mörg  kynja-mein  þau  sem  menn  vissu  eigi  hvers-háttar  vóru : 
— Þorgils  hét  maðr,  er  hafði  meinsemi  þá,  at  allr  líkamr  hans 
þrútnaði,  bæði  höfut  hans  ok  búkr,  hendr  ok  fætr.  Hann  kom  á 
fund  Hrafhs  á  förnum  veg  á  einum  gistingar-stað  þeim  er  Hrafn 
hafði,  ok  bað  hann  lækningar;  en  Hrafn  brenndi  hann  marga 
díla,  bæði  í  kross  fyrir  brjósti,  ok  í  höfði,  ok  í  meðal  herða.  En 
hálfum  mánaði  sfðarr  var  ailr  þroti  ór  hans  hörundi,  svá  at  hann 
varð  alheill. — Kona  sú  kom  á  fund  Hrafns,  er  mikit  hugar-válað 
hafði ;  hón  grét  löngum,  ok  var  svá  brjóst-þungt,  at  nær  héllt  henni 
til  örvinlunar.  Hrafn  tók  henni  æða-blóð  í  hendi  í  æði  þeirri  er 
hann  kallaði  þjótandi.  En  þegar  eptir  þat  varð  hón  heil. — Þorgils 
hét  maðr  er  tók  vit-fírríng;  hann  var  svá  sterkr  at  margir  karlar 
urðu  at  halda  hónum.  Síðan  kom  Hrafh  til  hans,  ok  brenndi 
hann  f  höfði  dfla  nakkvara;  ok  tók  hann  síðan  vit  sftt.  Lftlu 
sfðarr  varð  hann  heill. — í  sveit  Hrafns  varð  maðr  þrotráða  er  hét 
Marteinn  ok  var  Brandzson;  hann  hafði  stein-sótt,  svá  at  [fyrir] 
því  mátti  hann  eigi  þurft  sækja  er  steinninn  féll  fyrír  getnaðar-liðu 
hans.  Sí ðan  tók  Hrafn  við  hónum,  ok  hafði  hann  með  sér  lengi ; 
ok  létti  hans  meini  með  mikilli  fþrótt;  ok  svá  sótti  meinit  at 
hónum,  at  hann  varð  banvænn,  ok  lá  bolginn  sem  naut;  ok  þá 
heimti  Hrafh  til  sfn  presta  sfna,  ok  þá  menn  er  vitrastir  vóru  með 
hónum;  ok  spurði  hvárt  þeim  þótti  sjá  maðr  fram  kominn  fyrir 
vanmegnis  sakir;  en  allir  sögðu,  at  þeim  þótti  hann  ráðinn  til 
bana,  nema  atgörðir  væri  hafðar.  En  Hrafh  sagði;  at  hann 
mundi  til  taka  með  Guðs  forsjá  ok  þeirra  atkvæði.  Ok  þá  fór 
hann  höndum  um  hann,  ok  kendi  steinsins  f  kviðinum,  ok  færði 
hann  fram  í  getnaðar-liðinn  svá  sem  hann  mátti,  ok  batt  sfðan 
fyrir  ofan  með  hör-þræði  svá  at  eigi  skyldi  upp  þoka  steininn ;  ok 
öðrum  þræði  batt  hann  fyrir  framan  steininn.  Ok  þá  bað  hann  at 
aHir  skyldi  syngja  fímm  Pater  nosler  þeir  er  inni  vóru,  áðr  hann 
veitti  atgörðina.  Ok  sfðan  skar  hann  um  endilangt  með  knffí 
ok  tók  f  brott  tvá  steina;  sfðan  batt  hann  viðsmjör  við  sárit,  ok 
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græddi  hann  svá  at  hann  varð  heill.  Torvellt  er  at  tína  öll  ágæti 
íþróttlegrar  lækningar  hans  þeirrar  er  Guð  gaf  hónum.  En  fyrir 
því  má  slíkt  eigi  undarlegt  sýnask  at  Guði  eru  öngir  hlutir  ómátt- 
ugir,  ok  af  Guði  er  öll  sönn  lækning;  svá  sem  Páll  postuli  segir: 
Alii  gratia  sanitatum  in  eodem  spiritu.  f>at  er  svá  at  skilja:  Sumum 
mönnum  er  gefín  miskunn  Heilags  Anda.  Mörgum  mönnum 
veitti  Hrafh  smíðar  sínar,  ok  aldri  mat  hann  þær  fjár.  Bæ  sfnn 
á  Eyri  bygði  hann  vel,  ok  görði  þar  mörg  hús  ok  stór,  ok  marga 
aðra  bæjar-bót,  þá  er  mikil  merki  má  á  sjá. 

5.  Markús  hét  maðr ;  hann  var  Gísla  son,  Þórðar  sonar,  Ulfs  sonar. 
Guðríðr  hét  kona  Markúss ;  hón  var  Steingrfms  dóttir.  Ingibjörg 
hét  kona  Markúss;  hón  var  dóttir  Oddz  af  Söndum  ór  Dýrafirði. 
Þau  Markús  ok  Ingibjörg  fluttu  sik  af  Söndum  f  Dýrafirði  ok  til 
Saurbæjar  á  Rauða-sandi,  ok  bjoggu  þar,  ok  áttu  tvá  sonu  ok  eina 
dóttur,  svá  at  ór  barnæsku  kæmisk.  Gísli  hét  son  þeirra  inn  ellri, 
en  Magnús  inn  yngri,  en  Hallbera  dóttir.  Loptr  hét  son  Markúss ; 
hann  var  laungetinn.  Ragneiðr  hét  móðir  hans ;  hón  var  Bjarnar 
dóttir*  Markiís  var  bú-þegn  góðr  ok  mikill  atferðar-maðr.  Hann 
fór  ótan,  ok  lét  höggva  í  Noregi  kirkju-við  góðan;  síðan  fór  hann 
út  hingat  ok  kom  f  Austfjörðu  f  Gautavík,  ok  gaf  kirkju-viðinn 
allan  Sigmundi  Ormssyni.  Sú  kirkja  stendr  nú  austr  á  Valþjófs- 
stöðum.  Sigmundr  var  þá  mestr  höfðingi  f  Austfjörðum.  Síðan 
fór  Markús  á  Rauða-sand  til  bús  sfns,  ok  bjó  þar  lengi  sfðan  f 
góðri  virðingu.  Markús  var  eigi  goðorðz-maðr,  ok  var  þó  með 
öllu  rfkr  f  héraði  sfnu.  Svá  lét  hann  bæ  sfnn  húsa  stór-kostlega, 
at  hans  bær  var  svá  húsaðr  sem  þeir  er  bezt  vóru  húsaðir  f  Vest- 
fjörðum.  Sfðan  andaðisk  Ingibjörg,  kona  Markúss;  ok  eptir 
hennar  andlát  fór  Markús  í  brott  af  landi,  ok  lét  höggva  í  Noregi 
kirkju-við  góðan.  Hann  fór  suðr  til  Róms;  ok  er  hann  fór 
sunnan  frá  Róm[i],  keypti  hann  klokkur  góðar  f  Englandi  ok 
hafði  þær  með  sér  f  Noreg.  Sfðan  fór  hann  til  ískndz  rneð 
kirkju-viðinn  ok  klokkurnar.  Ok  er  hann  kom  út  hingat,  lét 
hann  göra  kirkju  göfuglega  á  Rauða-sandi;  ok  til  þeirrar  kirkju 
gaf  hann  klokkurnar,  ok  Óláfs-skrín  er  hann  hafði  út  haft  StS 
kirkja  var  sfðan  vfgð  Guði  Almátkum  ok  heilagri  Márfu  dróttn- 
ingu.  Eptir  andlát  Ingibjargar  var  Markús  óglaðr  löngum,  af  hug- 
trega  þeim  er  hann  hafði  af  hennar  andláti. 

6.  Maðr  hét  Ingi ;  hann  var  Magnús  son ;  hann  bjó  í  Patreks- 
firði  á  þeim  bæ  er  heitir  at  Hval-skeri.    Ingi  var  mikill  maðr  vexti 
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ok  ljótr,  grályndr  ok  gár-fenginn.  Á  þeim  bæ  er  Ingi  bjó  var 
bæna-hús;  þat  lá  undir  þá  kirkju  er  á  Rauða-sandi  var.  En 
þat  var  boð  ins  heilaga  Þorláks  biskups,  at  hvergi  skyldu  bæna- 
hús  niðr  falla  þar  sem  áðr  vóru.  Ok  ef  bæna-hús  hrörnaði  eðr 
félli  niðr,  þá  skyldi  af  toptinni  gjalda  sex  aura  til  graptar-kirkju 
þeirrar  er  bæna-húsit  lá  undir.  Á  þeim  bæ  er  Ingi  bjó,  féll  bæna- 
hús  ofan ;  en  þat  hús  lét  Ingi  eigi  upp  göra,  ok  ekki  vildi  hann 
gjalda  af  toptinni.  Þat  fé  heimti  Markús  at  Inga;  en  hann  galt 
eigi  féit  Þaðan  af  óx  óþykt  með  þeim  Markúsi  ok  Inga.  Guð- 
laugr  hét  maðr ;  hann  var  Valentinus  son ;  hann  bjó  at  bæ  þeim 
er  heitir  at  Stökkum.  Jólinn  hét  systir  Guðlaugs;  hana  átti 
Ingi.  Þat  var  eitt  haust,  þá  er  sauðir  vóru  reknir  saman  í  rétt  at 
Rauða-sandi,  at  Markús  lét  draga  sauði  sína  í  hús  til  skurðar.  Þá 
kómu  þeir  Guðlaugr  ok  Ingi  til  réttarinnar.  Þeir  fengu  til  mann 
þann  er  Þormóðr  hét,  at  draga  sauð,  þann  er  Ingi  átti,  til  sauða 
Markúss  þeirra  er  til  skurðar  vóru  dregnir ;  þvíat  þeir  vildu  gefa 
Markúsi  gagn-sök  f  móti  rjár-heimtu  þeirri  er  hann  heimti  bæn- 
húss-tollinn  at  Inga.  Síðan  skildusk  menn  at  réttinni.  En  um 
morguninn  eptir  fékk  Markús  menn  til  at  skera  sauði  þá  er  inn 
vóru  dregnir.  En  er  húskarlar  Markúss  vóru  at  slátra,  þá  sendu 
þeir  Ingi  mann  til  fundar  við  þá,  at  vita  hvárt  þeir  hefði  skorit 
sauðinn  þann  er  Ingi  hafði  látið  draga  til  sauða  Markúss ;  en  þeir 
Markús  vissu  enga  ván  til  at  Ingi  átti  þar  sauð  inni  með  sauðum 
Markúss.  Þá  höfðu  húskarlar  Markúss  skorit  sauðinn.  En  er 
sendi-maðr  Inga  kom  þangat  til  er  þeir  slátruðu,  þá  heilsuðu  þeir 
hónum ;  en  hann  tók  kveðju  þeirra.  Hann  tók  upp  höfuð  sauða 
þeirra  er  þeir  höfðu  skorit,  ok  fínnr  þar  höfuð  þat  er  mark  Inga 
var  á.  En  þeir  svöruðu  ok  kvóðusk  eigi  vitað  hafa  at  með  því 
marki  hefði  verit.  Sendi-maðr  Inga  fór  í  brott  ok  kemr  á  fund 
þeirra  Guðlaugs,  ok  segir  at  húskarlar  Markúss  hefði  skorit  gelding 
er  Ingi  átti.  Nú  er  Markús  varð  þess  varr  at  húskarlar  hans  hefði 
skorit  sauð  þann  er  Ingi  átti,  þá  sendi  hann  mann  til  fundar  við 
þá  Inga  ok  Guðlaug,  ok  bauð  at  gjalda  fé  fyrir  sauð  þann,  vaðmál, 
eðr  sauð  þann  annarr  er  þeir  vildi,  ef  þeim  þætti  sér  þat  betr  koma 
at  hafa,  heldr  en  slátr  þess  sauðar  er  skorinn  var.  Þeir  svöruðu, 
ok  kvóðusk  ekki  vilja  þat  þiggja  er  Markús  bauð.  Þeir  sögðu 
þessa  sök  búna  vera  á  hendr  Markúsi  um  sauða-skurð,  á  mót  þeirri 
sök  er  hann  hafði  á  höndum  Inga  um  bænhúss-toll.  Ok  síðan 
drógu  þeir  glott  at  ok  mikit  skaup,  at  Markús  mundi  eigi  allt 
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réttilega  fá  til  bós  síns;  ok  höfðu  mörg  heimsleg  orð  um  þetta 
mál.  Nú  við  þessi  slög  þeirra  ok  íllt  orða-lag  þá  reiððisk  Markús 
mjök,  ok  kvazk  eigi  lengi  mundu  nenna  at  sitja  sér  minnum  mön- 
num  slíkan  ósóma  er  þeir  tóku  upp. 

7.  Þá  er  þessi  mál  hófusk,  þá  dreymði  þann  mann  draum  er 
Guðbrandr  hét  Gestzson.  Hann  dreymði  þat,  at  hónum  þótti 
maðr  koma  at  sér,  mikill  ok  svartr  ok  iililegr.  Hann  þóttisk  spyrja 
hvat  manni  hann  væri.     Sá  svaraði,  ok  kvað  vísu : — 

Líðr  gótt  sumar  gróorar,  gandrekr  þrumir  landa ; 
heimr  er  í  hæstnm  blóma  hirtr,  nú  er  ráð  at  birtask: 
Mjök  er  grálega  gl/ja&r  (gapir  hann  á  sjót  manna) 
ólmr  und  ægis-hjálmi  Ingólfr  kominn  hingat. 

Þann  draum  hyggjum  vér  verit  hafa  fyrir  þeim  ófiriði  er  á  Rauða- 
sandi  varð.  En  fyrir  því,  at  'Lítið  er  nef  var(!)  en  breiðar 
fjaðrar1,'  þá  óx  óþykt  með  þeim  Markúsi  ok  Inga,  svá  at  eigi 
var  óhætt.  Markús  var  þingmaðr  Jóns  Loptz  sonar,  Sæmundar 
sonar;  en  Ingi  ok  Guðlaugr  vóru  þingmenn  Hrafns  Sveinbjarnar 
sonar.  Markús  var  frændi  Hrafns,  manni  firnari  en  systrungr. 
Guðlaugr  var  ok  skyldr  Hrafni  nökkut.  Þat  var  eitt  haust,  at 
Ingi  fór  á  kynnis-leit  til  Stakka  til  Guðlaugs,  ok  var  þar  nökkurar 
nætr.  En  er  Ingi  skyldi  heim  fara,  þá  ræzk  Guðlaugr  í  ferð  með 
hónum.  f  þeirri  ferð  vóru  sönir  Inga,  Arnórr  ok  Magnús.  Ketill 
hét  maðr,  Arni  ok  Þormóðr,  er  í  þeirri  ferð  vóru.  Þeir  fóru  um 
tún  í  Saurbæ.  Ok  er  þeir^vóru  komnir  í  tún-garð,  þá  kom  kona 
nökkur  í  stofu,  sú  er  úti  hafði  verit,  ok  mælti :  '  Nú  fara  þeir  Ingi  hér 
ítún/  Elarlar  vóru  at  skinnleik  margir,  heima-menn  Markúss.  Loptr 
son  hans  var  sjúkr,  ok  var  hann  því  eigi  at  leiknum.  Þeir  Gísli  ok 
Magnús  vóru  börn  at  aldri.  Nú  er  Markús  heyrir  sagt,  at  þeir 
Ingi  fara  þar  um  tún,  þá  tók  hann  öxi  í  hönd  sér,  ok  gékk  út  á 
hlaðit  í  móti  þeim,  ok  hjó  þegar  til  Inga ;  ok  kom  höggit  framan 
í  enni  hónum ;  ok  varð  þat  sár  ekki  mikit,  þvíat 2  Ingi  bjó  í  móti 
til  Markúss  ok  hjó  í  sundr  viðbeinat,  ok  þar  á  hol.  Ok  lítlu 
síðarr  dó  Markús.  Ok  er  hann  var  fallinn,  þá  kvómu  htískarlar 
hans  út.  Maðr  hét  Sigurðr  Þórðarson;  ok  var  hann  húskarl 
Markúss.  Ok  er  hann  sá  hann  veginn,  þá  hjó  hann  til  fóru-nautz 
Inga,  þess  er  Ketill  hét;  hann  féll  við  höggit  ok  dó  þegar.  Ok  er 
Ketill  var  veginn,  þá  hjó  Sigurðr  þegar  til  Guðlaugs,  ok  veitti 

1  Thus  ?  a  saying,  but  the  words  are  somehow  corrupt.  a  Thus. 
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hónum  sár  mikit.  Þá  var  Sigurði  haldit.  Vóru  þá  sögð  Lopti 
tíðendin,  þar  sem  hann  lá  sjúkr,  at  faðir  hans  var  veginn.  Þá 
reis  hann  upp  þegar  ok  tók  spjót  í  hönd  sér,  ok  gékk  út,  ok 
lagði  til  Guðlaugs,  ok  veitti  hónum  sár  mikit;  ok  var  Loptr  þá 
tekinn  ok  haldinn.  Maðr  hét  Bárðr;  hann  var  son  Ingólfs, 
Bárðar  sonar  ins  Svarta ;  hann  var  vinr  Markúss  ok  frændi,  sviðr 
maðr  ok  góðgjarn;  hann  beiddi  Lopt  griða  fyrir  hönd  þeirra 
Guðlaugs  ok  Inga;  sagði  þá  báða  sára;  kvað  þá  til  einskis  vera 
at  vinna  á  þeim;  en  föru-nautr  þeirra  einn  veginn;  kvað  annat 
vera  hjálpvænlegt  Markúsi  föður  hans  en  þá  værí  fleiri  menn 
vegnir  at  sinni.  Ok  af  þessum  orðum  Bárðar  vóru  grið  sett 
meðal  manna;  ok  síðan  fór  Ingi  ok  hans  félagar  í  brott.  Þessir 
atburðir  urðu  tveim  nóttum  eptir  Allra-heilagra-messu.  Svá  berr 
ártíð  Markúss  ok  Ketils.  Síðan  var  lýst  vígi  Markúss.  Arni 
Surtzson,  föru-nautr  Inga,  lét  sem  hann  skyldi  óhelga  Markús. 
Þormóðr,  sá  er  skotið  hafði  sauðnum  til  sauða  Markúss,  færði 
Lopti  höfuð  sítt  um  vetrinn  eptir  víg  Markúss;  en  Loptr  mælti, 
at  hann  skyldi  sjálfr  ráða  fyrir  höfði  sínu.  Um  þat  var  kveðin 
vísa: — 

Hvat-vetna  grét  (hefig  þat  fregit) 
(b/tn  þótti  þat),  Baldr  ór  Helju: 
fxS  hefir  hsera,  þá  er  höfuft  fserði, 
þormóðr  þotift;   þat  er  ólogit. 

Of  várit  næsta  eptir  víg  Markúss  var  áttr  sáttar-fundr  of  þessi 
mála-efni.  Sá  fundr  var  á  Barða-strönd  á  þeim  bæ  er  at  Hauka- 
bergi  heitir.  Fyrir  þeim  fundi  réð  Hrafh  Sveinbjarnarson  ok  Jón 
prestr  Brandzson,  ok  Krákr  Þórarinsson,  Steinólfr  prestr  Ljótzson. 
Jón  Brandzson  var  vinr  mikill  Loptz  Markús  sonar,  ok  því  bað 
hann  Hrafh  til  at  handsala  fyrir  Inga  ok  Guðlaug  þingmenn  sína ; 
eðr  fá  menn  til  handsala.  Gellir  hét  maðr  Steins  son  ok  Jóreiðar 
Þórólfe  dóttur.  Gellir  átti  Vigdísi  Sturlu  dóttur;  en  Jón  Brandz- 
son  átti  Steinunni  Sturlu  dóttur;  en  þó  var  sínum-megin  hvárr 
þeirra  at  þessu  máli;  þvíat  Gellir  hafði  tekizt  á  hendr  Inga,  ok 
.  varð-veitt  hann  á  laun  á  bæ  sínum.  Gellir  var  hávaða-maðr  mikill 
ok  heitramr.  En  þá  er  Gellir  vissi  fund  þenna,  samnaði  hann  liði, 
ok  fór  með  íjölmenni  til  þessa  fundar,  ok  hafði  með  se*r  í  fór  Árna, 
er  óhelgat  hafði  Markús.  Þeir  fóru  með  mikilli  gemsan.  Ok  er 
þeir  vóru  á  för  komnir,  þá  sagði  Gellir  sik  fleirum  mönnum  and- 
vígan  en  einum.    Um  þat  var  kveðin  sjá  vísa : — 
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'Verða  nadda-nirftir  (nú  em*k  út  kominn)  lúta; 
víst  man  ek  fimm  it  fæsta  fella  menn/  kvað  Gellir. 

Ok  er  þeir  kómu  til  fundarins  þá  var  Lopti  mjök  óþokkat  um 
þeirra  gems ;  því  skaut  hann  spjóti  í  flokk  Gellis.  Af  því  spjóti  fékk 
sá  maör  sár  er  Hólmsteinn  hét ;  hann  féll  við  skotið ;  ok  varð  lítt 
sárr.  Ok  síðan  hljóp  föru-nautr  Loptz  sá  er  Óttarr  hét,  ok  hjó 
í  flokk  Gellis;  en  maðr  vildi  stöðva  höggit  sá  er  Örnólfir  hét; 
hann  var  hús-karl  Steinólfs  prestz;  en  Óttarr  hjó  Örnólf  bana- 
högg;  °k  síðan  vóru  margir  menn  særðir  föru-nautar  Gellis. 
Síðan  beiddu  góðgjarnir  menn  griða.  Ok  af  því,  at  margir  góðir 
menn  ok  vitrir  vóru  við  staddir,  þá  var  sætzk  á  þessi  mál  þeirra 
í  millum.  Um  víg  Örnólfs  ok  áverka  er  þar  görðusk,  skipuðu 
þeir  Hrafh  ok  Jón  Brandzson.  Á  þeim  fundi  var  Eyjólfr  Snorrason. 
Hann  kvað  þá  vísu  þessa : — 

Strendir  hvottu  vápn  vönd;    vifta  ferr  j?gs-lið; 
Gellir  vissi  fyrir  fall,  flatir  skriðusk  menn  at: 
Lopti  var  sú  gefin  gipt  grjóti  mætti  hans  spjót; 
Jóan  leyffli  ok  þá  öldum  at  lita  skjold. 

Á  þeim  fundi  var  sætzk  á  víg  Markúss  ok  víg  Ketils,  ok  áverka 
alla  þá  er  þar  görðuzk  á  þeim  fundi.  Jón  Loptzson  skyldi  göra 
slíka  fé-sekð  sem  hann  vildi  gört  hafa.  f>au  fé-gjöld  handsöluðu 
þeir  Hrafh,  ok  Krákr  Þórarinsson,  Helgi  bróðir  Guðlaugs,  Páll 
Surtzson  bróðir  Arna.  f>at  var  ok  skilit  undir  sætt,  at  Ingi  skyldi 
fara  braut  af  landi,  ok  koma  aldri  aptr.  Guðlaugr  ok  synir  Inga 
skyldu  fara  í  brott  ór  Vestfirðinga-fjórðungi  ok  verða  þar  aldri 
síðan  vistum.  Árni  Surtzson  var  ok  héraðs-sekr  um  Barðaströnd 
ok  Rauða-sand,  um  Víkr  ok  Patreks-fjörð.  Ok  um  sumarit  eptir 
á  Alþingi  görði  Jón  Loptzson  um  þessi  mál  svá  sem  ætlat  hafði 
verit  Þau  fé  öll  sem  gör  vóru,  guldusk  at  máldögum.  Ingi  fór 
í  brott  af  landi,  ok  kom  aldri  aptr  síðan.  Guðlaugr  ok  synir  Inga 
fóru  í  brott  ór  Vestfjörðum.  Loptr  gaf  mörgum  mönnum  sakir 
þeim  er  verit  höfðu  vinir  Inga  ok  tók  fé  af.  Arni  Surtzsoh  var 
síðan  í  Tálkna-firði.  Þá  var  þat  mælt  af  nökkurum  mönnum  fyrir 
Lopti,  at  Árni  væri  Glz  verðr  af  hónum  fyrir  þat.  er  hann  hafði 
óhelgat  föður  hans.  Nökkurum  misserum  eptir  víg  Markúss  fór 
Loptr,  ok  sá  maðr  með  hónum  er  Galti  hét,  f  Tálkna-fjörð,  á  þann 
bæ  er  í  Krossadal  heitir.  Þeir  hitta  þar  heima-menn  ok  spyrja 
hvar  Árni  sé ;  en  þeim  var  sagt,  at  hann  var  eigi  heima.     Þá  fóru 
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þeír  í  Selárdal,  ok  vóru  þar  nökkurar  nætr.  En  er  þeír  fóru  heim, 
þá  fundu  þeir  Arna  á  götu;  ok  hjó  Loptr  þegar  til  Arna;  en 
hann  bar  af  sér  höggit.  Síðan  sótti  Loptr  at  hónum ;  en  hann 
varðisk  vel.  Ok  er  Galta  þótti  Lopti  seint  sækjask,  þá  fór  hann 
til,  ok  vann  á  Árria ;  ok  síðan  vógu  þeir  hann.  í»at  víg  varð  inn 
næsta  dag  eptir  Óláfs-messu.  !>at  víg  mæltisk  ílla  fyrir ;  þvíat  fé 
öll  höíðu  goldin  verit  fyrir  Arna;  ok  hann  hafði  sætt  þá,  er  gðr 
hafði  verit  á  hendr  hónum,  vel  haldit  við  Lopt.  Síðan  bætti  Loptr 
frændum  Arna  fé  sem  gört  var  á  hendr  hónum  af  þeim  mönnum 
er  til  görðar  vóru  teknir.  Loptr  bjó  nökkura  vetr  á  Rauða-sandi 
síðan,  ok  varð-veitti  bú  bræðra  sínna  til  þess  er  þeir  höfðu  aldr 
til  at  taka  við  fjár-varðveizlu  sinni. 

8.  Maðr  hét  Snorri;  hann  var  Þórðar  son,  Þorvaldz  sonar, 
Kjartans  sonar,  Asgeirs  sonar,  Knattar  sonar.  Sigríðr  hét  móðir 
hans,  dóttir  Hafliða  Más  sonar.  Snorri  var  höfðingi  mikill,  ríkr 
ok  fjölmennr,  vitr  ok  stórráðr.  Snorri  bjó  í  ísafírði  á  bæ  þeim 
er  í  Vatzfirði  heitir.  Snorri  var  lítill  maðr  vexti  ok  vænn  at  yfir- 
liti  ok  vel  vaxinn;  hann  átti  mart  barna,  ok  vóru  engi  skír-getin. 
Hafliði  hét  son  hans;  hann  var  vitr  maðr  ok  vinsæll  ok  mikill 
umbótar-maðr,  bæði  með  föður  sínum  ok  öðrum  þeim  sem  hans 
ráð  vildu  hafa;  þvíat  Snorri  þótti  eigi  í  öllum  stöðum  jafhaðar- 
maðr  vera;  en  sá  ójafnaðr  gékk  aldri  við  ef  Hafliði  var  nær,  fyrir 
gæzku  sakir  hans  ok  réttlæti ;  af  því  var  hann  vin-sæll  við  alla 
menn,  at  hann  vildi  öllum  gótt.  í>at  var  einu  sinni  at  einn  vinr 
Snorra  ræddi  fyrir  hónum  um  vinsældir  Hafliða,  ok  tjáði  þat 
hversu  gótt  höföingja-efni  hann  var.  Snorri  svarar:  'Engar 
nytjar  munu  menn  hafa  Hafliða,  þvíat  hann  er  miklu  betr  at  sér 
um  alla  hluti  en  ek  sé  verðr  at  njóta  hans;  mun  hann  verða 
skamm-lífr ;  en  þau  börn  mín  munu  lengr  lifa,  er  mönnum  man 
minna  gagn  at  verða,  ok  munu  þar  mín  at  því  gjalda;  uggir  mik, 
at  menn  munu  meirr  hafa  harm  en  huggan  af  mínni  kynslóð.' 
Þetta  mælti  Snorri  með  mikilli  áhyggju  ok  trúnaði  fyrir  sínum 
vin;  ok  sýndisk  mönnum  síðan  sem  hann  hefði  þetta  mælt  af 
nökkurum  spakleik.  Þvíat  lítlu  síðarr  rézk  Hafliði  til  skips,  ok 
fór  í  brott  af  landi ;  en  þat  skip  týndisk  í  hafi,  ok  öll  skips-höfn 
sú  er  þar  var  á.  Síðan  tók  Snorri  sótt  ok  andaðisk  tveim  nóttum 
eptir  Michials-messu.  En  eptir  andlát  Snorra  tóku  synir  hans  við 
staðfestu  ok  fjár-hlut,  Þórðr  ok  Þorvaldr.  Bárðr  bróðir  þeirra  var 
þá  barn  at  aldri.    Þórðr  var  mikill  vexti  ok  liðlegr,  en  Þorvaldr 
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var  lítill  maðr  ok]  frálegr.  Ok  brátt  er  þeir  höfðu  við  fjár-hlut 
tekit,  urðu  þeir  eigi  ásáttir  um  fé.  Þá  fór  Þorvaldr  í  Vigr  um 
vetrinn  eptir  andlát  Snorra,  ok  var  þar  til  várs. — Maðr  hét  Sveinn, 
ok  var  Þórólfsson;  hann  var  kvángaðr  maðr,  ok  hét  Þóra  kona 
hans;  hón  var  Bárðar  dóttir,  Snorra  sonar,  Bárðar  sonar  ens 
svarta.  Móðir  Þóru  hét  Jóreiðr ;  hón  var  Oddleifs  dóttir.  Jóreiðr 
var  móðir  Þorvaldz  Snorra  sonar.  Sveinn  var  hávaða-maðr  mikill 
ok  ódæll;  hann  görðisk  fylgðar-maðr  Þorvaldz,  ok  var  í  eynni 
Vigr  með  Þorvaldi.  Jórunn  hét  dóttir  Snorra ;  hón  var  Jóreiðar 
dóttir,  systir  Þóru  konu  Sveins.  Þat  mæltu  sumir  menn,  at  Sveinn 
legði  á  hana  þokka.  En  er  Þórðr  Snorrason  frá  þaðan  orðróm, 
þá  lagði  hann  óþokka  á  Svein  fyrir  allt  saman,  orðlag  þat  er  á  var 
með  þeim  Jórunni,  ok  hávaða  þann  ok  óspekð  er  hann  hafði. 
Þórðr  Snorrason  var  eigi  sammæddr  við  Þorvald;  Steinunn  hét 
móðir  hans  Ingjaldz  dóttir.  Um  várit  eptir  andlát  Snorra  áttu 
þeir  Þórðr  ok  Þorvaldr  fund  í  Vatzfirði,  at  skilja  með  sér,  hvárr 
hafa  skyldi  staðfestu  eðr  goðorð.  Til  þess  fundar  kom  Sveinn 
með  Þorvaldi.  Ok  er  Þórðr  vissi  þat,  at  hann  var  þar  kominn, 
þá  réð  hann  til  mann  at  vinna  á  Sveini;  sá  hét  Gísli;  hann  hjó 
á  hönd  hónum  upp  við  öxl.  Þá  hjó  sá  maðr,  er  Guðmundr  hét ; 
Gísla  bana-högg.  Búi  hét  húskarl  Þórðar;  hann  hjó  til  Guð- 
mundar;  af  því  sári  fékk  hann  bana.  Nú  eptir  þenna  atburð 
hafði  Þórðr  staðfestu  í  Vatzfírði  ok  manna-forráð.  Þorvaldr  var 
þá  staðfestu-lauss  nökkura  vetr.  Sveinn  var  færðr  til  lækningar 
þeim  manni  er  Þorbjörn  hét,  ok  varð  eigi  græddr  fyrr  en  Hrafn 
græddi  hann.  Síðan  fór  Sveinn  í  brott  af  landi,  ok  görði  bú  á 
Hálogalandi ;  ok  kom  eigi  síðan  til  íslandz. 

9.  Magnús  hét  prestr;  hann  var  Þórðar  son,  Þóris  sonar,  er 
kallaðr  var  Tolla-Þórir.  Magnús  görði  eptir  Jórunni  Snorradóttur 
til  f saíjarðar,  ok  hafði  hana  með  sér  í  Dýrafjörð  á  Mýrar.  Þar 
bjó  sá  maðr  er  Mögr  hét;  hann  var  Mögs  son,  en  Magnús  var 
heima-prestr  með  hónum.  Bergþórr  hét  maðr,  Sáms  son,  Brandz 
sonar;  hann  hafði  nökkut  verit  fyrr  í  tíðleikum  við  Jórunni;  ok 
er  hann  frá,  at  Magnús  prestr  hafði  eptir  henni  gört,  þá  fór  hann 
til  Ðýrafjarðar,  ok  ætlaði  at  hafa  Jórunni  brott  með  sér.  En  fyrr 
en  Bergþórr  kæmi  á  Mýrar,  þá  var  Magnúsi  sögð  för  hans  ok 
fyrir-ætlan.  Þá  lét  Magnús  prestr  flytja  Jórunni  á  þann  bæ,  er 
at  Gnúpi  heitir ;  ok  var  hón  þar  varð-veitt  á  laun  meðan  Bergþórr 
var  þar  í  héraðinu.     At  Gnúpi  bjó  kona  sú  er  Sigríðr  hét;  hón 
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var  Þórðar  dóttir ;  hón  var  góð  húsfreyja  ok  fengsöm.  Bergþórr 
kom  á  Mýrar,  ok  var  þar  viö  hónum  vel  tekit.  Þar  var  harm  nætr 
nökkurar,  ok  gat  eigi  upp  spurt  Jórunni.  Magnús  var  við  Bergþór 
all-kátr ;  ok  gaf  hónum  hund  er  hann  fór  á  brott.  Bergþórr  fór 
heimleiðis,  ok  var  Jórunn  eigi  í  ferð  með  hónum.  Þá  kvað 
Magnús  vísu  þessa: — 

Sitr  fimligt  fljóð  (fram  greifti  ek  ljóð) 
(vex  grcppi  sút),  at  Gnúpi  út: 
En  höfðu  heim  þat  er  hæfoi  þám; 
var  hundr  í  for  meb  hjálma-bör. 

Ok  er  Bergþórr  frá  þetta,  at  Magnus  hafði  kveðit  vísu,  hafði  hann 
rýgileg  orð  um  at  eigi  mundi  svá  búit  sjatna.  En  þau  orð  spyrr 
Magnús  prestr,  ok  kvað  vísu : — 

Margr  mundi  sá  sendir  sókn-gífrs  numinn  lífi 

linna-vangs  fyrir  löngu  lundr,  er  nú  rekr  undan: 

Ef  bryn-hríðar  bæði  biti  rýgileg  skitja l 

(nior  drepr  skáld)  und  skildi  (skeggi)  máls  sem  eggjar. 

Ok  eptir  þat  er  þessar  vísur  vóru  kveðnar,  þá  sömnuðu  þeir  Þor- 
valdr  ok  Bergþórr  liði,  ok  göra  til  Magnúss.  Ok  er  hann  spyrr 
þetta,  ferr  hann  á  fjall  þat  er  Sölófs-fell  heitir;  ok  þar  eru  þau 
f  einum  helli  meðan  þeir  Þorvaldr  vóru  í  firðinum;  rannsökuðu 
þeir  vfða  bæi,  ok  leituðu  þeirra  Magnúss,  ok  fóru  við  þat  á  braut 
af  héraði,  at  þeir  fundu  þau  eigi.  Ok  eptir  þat  snörísk  Jórunn 
f  karla-föt,  ok  fór  með  Magnúsi  presti  suðr  á  Eyrar  á  laun,  ok 
eptdr  þat  af  landi  á  braut  Ok  er  þau  kómu  f  Noreg,  görði  hann 
boð2  til  hennar  at  ráði  Erlendz  múga-mannz;  hann  var  hirðmaðr 
Sverris  konungs  ok  frændi  Jórunnar.  Magnús  var  lengi  í  Noregi 
ok  gat  mart  barna  við  Jórunni. 

Kali  hét  maðr;  hann  var  Halldórsson;  hann  átti  íngiríði 
Snorra  dóttur ;  hón  fffldisk  frá  Kala  at  þeim  manni  er  Ljótr  hét ; 
hann  var  son  Sela-Eireks.  Ok  er  þeir  Þorvaldr  ok  Kali  urðu 
þessa  varir,  þá  görðu  þeir  sát  fyrír  Ljóti,  ok  sá  inn  þriði  maðr 
er  Þórðr  hét,  ok  var  Kala  son.  Ok  er  þeir  fundu  Ljót,  sóttu  þeir 
hann  þrfr  með  vápnum;  en  hann  varðisk  svá  vel,  at  þeir  gátu 
hann  seint  sóttan.  Þá  eggjaði  Kali  Þorvald,  at  hann  skyldi  sækja 
at  djarflega;  ok  sagði  klæki  vera  at  þeir  fengi  eigi  einn  mann 
sóttan.  Svá  lauk  þeirra  fundi,  at  þeir  vágu  Ljót.  Um  þat  vfg 
orti  Eilífr  vísu: — 

1  máls  skitja,  =  the  speech-skuttle  =  the  tongue.  %  I.  e.  brullaup  ? 
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Kali  bauð  kjark  at  selja  kald-ráðum  |x>rvaldi, 

(yti  ek  Fjölnis-nyti-feng),  en  til  var  enginn: 

f>órðr  manat  virðum(!)  virðask  vann  á  dauðom  manni, 

(áðr  sló  á  hodda  hlseði  hvikan)  með  spjót  it  mikla. 

Eptir  þessa  atburði  fór  Þorvaldr  til  fundar  við  Hrafn,  ok  skoraði 
á  hann  til  viðtöku;  þvíat  hann  var  þá  félauss  ok  ráðstafa-lauss ; 
en  Hrafn  var  góðr  viðtakna  við  mönnum,  ok  skyldr  at  frændsemi 
Þorvaldi,  manni  firaari  en  næsta-bræðri.  Hrafh  tók  við  Þorvaldi 
vel,  ok  hafði  með  sér  nökkura  vetr,  ok  var  til  hans  sem  hann  væri 
hans  son  eða  bróðir. 

10.  Ragneiðr  hét  kona,  dóttir  Árons,  Bárðar  sonar  ins  Svarta, 
bræðrunga  Hrafns;  hón  var  vitr  kona  ok  spök;  hana  hafði  átta 
Ámundi  Úlfsson.  Þar  Ragneiðr  ok  Ámundi  höfðu  átt  fjórar  dætr, 
þær  er  ór  barnæsku  kvæmisk.  Tófa  hét  dóttir  þeirra,  ok  Margrét, 
Hallbera  ok  Birna.  Amundi  andaðisk ;  ok  eptir  andlát  hans  var 
Ragneiðr  gefín  þeim  manni  er  Þórarinn  hét,  Þorkels  son,  Þórarins 
sonar,  Auðunnar  sonar,  Þorsteins  sonar,  Auðunnar  sonar  af  Auð- 
unnar-stöðum,  Ásgeirs  sonar  frá  Ásgeirs-á.  Þau  Ragneiðr  ok 
Þórarinn  áttu  fjóra  sonu,  ok  tvær  dætr.  Krákr  hét  son  þeirra, 
er  fyrr  var  getið,  Eyvindr  hét  son  þeirra,  ok  Thomas,  ok  Halldórr. 
Guðfinna  hét  dóttir  þeirra,  ok  Guðrún.  Ragneiðr  görði  bú  fimtán 
vetra  gömul,  ok  bjó  til  elli  góðu  búi ;  ok  var  hvers  mannz  gagn, 
þess  er  hana  sótti  heim.  Þórarinn  andaðisk  fyrr  en  Ragneiðr;  ok 
eptir  andlát  hans  bjó  hón  lengi  í  Selárdal.  Nú  er  Þorvaldr  var 
kominn  til  vistar  með  Hrafni,  þá  fór  Hrafn  í  Selárdal,  ok  varð 
þeim  Hrafhi  ok  Ragneiði  rætt  til  Þorvaldz ;  ok  bað  Hrafn  at  hón 
skyldi  leggja  góðan  hug  á  Þorvald.  Ragneiðr  segir :  '  Enga  stund 
mun  ek  á  hann  leggja ;  þvíat  ek  ætla  at  þú  hafir  þar  úlf  at  fæðá  er 
hann  er/  Hrafh  svarar:  'Eigi  veit  ek  hví  þú  mælir  svá;  þvf  at 
mér  sýnisk  fáir  mínir  frændr  þvílíkir.*  Ragneiðr  svarar:  'Þat 
ætla  ek,  at  eigi  muni  langt  bíða  áðr  þér  mun  Þorvaldr  engi  ger- 
semi  sýnask.  Göra  máttú  svá  vel  til  Þorvaldz  sem  þú  vill ;  en  eigi 
væntir  mik,  at  þér  verði  gagn  né  virðing  at  hónum.'  Þessi  orð 
Ragneiðar  sýnask  mönnum  verit  hafa  af  mikilli  forspá,  af  þeim 
atburðum  er  síðan  görðusk  með  þeim  Hrafhi  ok  Þorvaldi.  Þor- 
valdr  var  með  Hrafhi  nökkura  vetr.  Ok  eptir  þat  fýstisk  Þorvaldr 
at  fara  af  kndi.  Þá  fékk  Hrafii  Þorvaldi  vöru  nökkura,  vistir  ok 
vatn-köruld  ok  húðfat,  ok  rekkju-klæði,  ok  al-klæðnað,  ok  tók 
hónum  fari  í  skipi  því  er   uppi  stóð  í  Dögurðar-nesi.    Þórðr 
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Snorrason  átti  bú  gótt  ok  gagn-auöigt  í  Vatzfirði,  svá  at  hann 
var  hvers  mannz  gagn  þess  er  til  sótti.  En  fyrir  því,  at  hallæri 
var  á  landi  hér,  þá  fór  Þórðr  á  várum  til  fiskjar,  með  mikit  skip 
ok  húskarla  sína,  í  Bolungar-vík,  af  því  at  hann  þóttisk  þá  fleirum 
mönnum  mega  gagn  göra.  þat  vár  er  Þorvaldr  var  ráðinn  til 
útan-ferðar,  var  Þórðr  róinn  á  fiski ;  ok  görði  at  þeim  vánt  veðr, 
svá  at  þeir  gátu  nauðulega  land  tekit.  Þórðr  var  ern  maðr  ok 
kapps-fullr  ok  liðgóðr  at  öllu.  Ok  er  þeir  kvómu  at  landi,  þá  var 
Þórðr  þreyttr  af  mæði  ok  þyrstr,  þeim  munum  meirr  en  föru- 
nautar  hans,  sem  hann  haíði  lið-betrí  verit,  ok  miðr  hlíft  sér.  Ok 
er  hann  kom  at  landi,  þá  drakk  hann  ór  læk  nökkurum ;  ok  er 
hann  hafði  drukkit  þá  kendi  hann  sér  sóttar;  ok  sú  sótt  leiddi 
hann  til  bana.  Þórðr  var  mörgum  mönnum  harm-dauði,  fyrir 
vinsældar  sakir  hans  ok  drengskapar.  Ok  er  Þorvaldr  frá  andlát 
Þórðar,  þá  seldi  hann  goðorð  ok  manna-forráð,  þat  er  Þórðr  hafði 
átt,  í  hendr  Hrafni  meðan  hann  væri  útan.  Ok  síðan  fór  hann 
í  brott  af  landi ;  ok  var  útan  einn  vetr  *.  Ok  er  hann  kom  heim 
út  hingat,  kvángaðisk  hann;  ok  fékk  þeirrar  konu  er  Kolfinna 
hét;  hón  var  dóttir  Einars  Þorgils  sonar  ok  Salbjargar  Ketils 
dóttur.  Ok  síðan  görði  hann  bú  í  Vatzfirði,  ok  tók  þá  við 
goðorði  sínu. 

11.  Sá  atburðr  görðisk  norðr  at  Hólum  at  biskups-stóli,  at 
Brandr  biskup  tók  sótt  ok  andaðisk  fjórum  nóttum  fyrir  Lauren- 
tius-messu.  Ok  er  hann  var  andaðr,  þá  var  kjörinn  til  biskups  af 
Norðlendingum  Guðmundr,  son  Ara  Þorgeirs  sonar,  Halla  sonar, 
Orms  sonar,  Gellis  sonar,  Orms  sonar,  Halla  sonar  ins  hvíta. 
Móðir  Guðmundar  hét  Úlfeiðr  Gunnars  dóttir.  Ok  er  hann  var 
kjörinn  til  biskups,  þá  sendi  hann  orð  Hrafni  Sveinbjarnar  syni, 
at  hann  skyldi  koma  á  fund  hans  norðr  í  Miðfjörð.  Hrafh  fór 
á  fund  biskups-efnis,  svá  sem  hann  sendi  orð  til.  Ok  er  þcir 
fundusk,  þá  bað  btskups-efni,  at  hann  skyldi  fara  ótan  með  hónum; 
þvíat  hónum  þótti  hann  bezt  til  fallinn  þeirrar  ferðar  fyrir  vizku 
sakir,  ok  vinsældar,  er  hann  hafði  útan-lendis.  Var  þar  ok  in 
mesta  vinátta  með  þeim  Hrafni  ok  Guðmundi  inum  góða;  ok 
því  hélt,  á  meðan  þeir  lifðu  báðir.  Frá  þessu  sagði  Guðmundr 
Svertingsson : — 

GoBmondr  bauft  inn  góði  (get  ek  jafhan  þess)  Hrafni 

(síft  man  at  enda  óðar)  útferft  raeft  sér  (lúta): 

1  iij  vetr,  B. 
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Farar  leízk  flotoa  stýri  fallinn  bezt  inn  snjalli 
geira-veðrs  til  góðrar  gang-nistir  forvistu. 

Ok  fyrir  því  at  Hrafn  var  vinr  Guðmundar,  þá  hét  hann  hónum 
förinni ;  ok  eptir  þat  fór  Hrafn  heim  í  Vestfjörðu.  Ok  um  várit 
eptir  fór  Hrafh  vestan  ór  Fjörðum  norðr  til  skips  í  Eyjafjörð, 
á  fund  Guðmundar  biskups-efnis.  f  þeirri  fór  var  með  Hrafni 
Thomas  Þórarinsson,  annarr  maðr  Þórðr  Vermundarson,  þriði 
Eyjólfr  Snorrason.  Biskups-efni  varð  feginn  Hrafni  ok  hans  föru- 
nautum.  Ok  er  skip  var  búit  ok  veðr  gaf  til,  þá  létu  þeir  í  haf. 
Þeim  byrjaði  erviðlega  um  sumarit,  ok  vóru  lengi  úti.  Rak  þá 
suðr  í  haf,  svá  at  þeir  höfðu  fogl  af  írlandi ;  ok  um  síðir  bar  þá  at 
Skotlandi,  ok  þar  lágu  þeir  nðkkurar  nætr  sem  heitir  fyrir  Stauri. 
Undan  Skotlandi  tóku  þeir  sunnan-veðr  svá  mikit,  at  þeir  menn 
sögðu,  er  þar  höfðu  verit,  at  þeir  heíði  aldri  komit  í  jafh-stóran  sjó 
sem  þá  er  þeir  sigldu  undan  Hvarfinu  á  Skotlandi.  Grímr  Hjalta- 
son  kvað  þá  vísu: — 

Eisandi  veðr  ondan  uðr  (nú  er  hvast  ór  suðri), 
(stcerír  sterkar  bárur,  starf  erað  sm&tt),  fyrir  Hvarfi: 
Klökkr  verðr  kjölr  en  rakkan  kemr  bregg  í  stað  seggja  • 
nó  eru  fjöll  &  sjá  sollin,  súð  gengr  m  sem  pniðast. 

Þeir  kvómu  í  rétt  harðan.  Ok  um  nótt  eina  heyrðu  þeir  menn, 
er  vörð  héldu  ok  vöktu,  bresti  stóra  ok  ógurlegan  gný.  Þeir  urðu 
varir  við  báru  svá  mikla,  at  þeim  þótti  ráðinn  bani  sínn,  ef  hón 
gengi  at  flötu  skipi  þeirra.  Vildu  þá  stýri-menn  \  Bótólfr  ok  aðrir, 
taka  til  segls,  ok  kvóðu  þat  eitt  lífs-hjálp,  ef  þeir  fengi  fyrir  snúit 
ok  undit  seglit.  Hrafn  kvað  nær  komna  báruna  en  þeim  mætti 
þat  endask.  Hann  bað  þá  at  ganga  skyldi  til  biskups-efnis  ok 
segja  hónum  hvar  komit  var.  Biskups-efhi  stóð  upp  þegar,  ok  tók 
helga  dóma,  ok  gékk  út  á  borð  með,  ok  blezaði.  Þá  snöri  skipinu 
í  móti  bárunni.  Ok  er  þeir  vóru  í  brjósti  hennar,  þá  hrunði  hón 
öll,  þar  sem  þeir  máttu  sjá,  nema  fyrir  stafninum ;  ok  í  því  gékk 
[hón]  inn  á  bæði  borð;  ok  tók  frá  sól-byrðin;  en  húðföt  [öll]  rak 
aptr  í  austr-rúm.  Kaupmönnum  varð  öllum  eitt  á  munni:  'Betr 
fór  en  glfklegt!'  segja  þeir.  En  biskups-efhi  þakkaði  Guði,  ok 
sagði  fara  eptir  líkindum.  Síðan  tóku  þeir  til  segls,  ok  höfðu  svá 
mikinn  storm  at  þeir  sigldu  við  eitt  rif.  Ok  at  kveldi  eins  dags  þá 
sá  þeir  land,  ok  vóru  komnir  svá  nær,  at  boðar  vóru  á  bæði  borð. 

1  vildi  Botólfir  stýri-maðr,  B. 
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Þeir  vissu  at  þeir  vóru  komnir  at  Suðreyjum ;  en  þar  þóttisk  engi 
maðr  kunna  leið  at  segja  fyrir;  ok  þat  ætluðu  flestir  at  skipit 
mundi  brjóta,  en  menn  týnask. 

£n  er  þeir  vóru  komnir  í  svá  mikinn  háska,  þá  urðu  engi  órræði 
kaupmanna.  Þá  mælti  biskups-efni,  bað  Hrafh  taka  til  at  stýra ; 
kvað  mikit  mundu  mega  giptu  hans  ok  fréttir  hans  fróðlegar. 
Hrafh  svarar:  'Dýrt  er  Dróttíns-orð/  ok  bað  biskups-efhi  gefa 
sér  blezan ;  ok  kvazk  mundu  til  taka  í  Guðs  trausti  ok  hans.  Stýri- 
menn  kölluðu  hónum  djörfung  mikla  at  takask  slíkan  vanda  á 
hendr,  þar  er  hann  átti  ekki  í  skipi,  ef  eigi  tækisk  veL  Hrafn 
kvazk  eigi  þenna  vanda  á  hendr  takask,  ef  nökkurr  þeirra  vildi  fyrir 
segja1.  'En  þér  megut  sjá,  at  eigi  mun  svá  búit  hlýða;  ok  "Verðr 
ór  hverju  vandræði  nökkut  at  ráða."'  En  eingi  þeirra  kvazk  til 
munu  taka  þessa  vanda.  Síðan  tók  Hrafn  til  leiðsagnar  með 
samþykki  allra  stýri-manna.     Þessa  getr  Guðmundr  skáld: — 

Foraos-vanda  hygg  ek  fundu,  fyrir-sagnir  þraut  bragna, 
þjóo  varð  þá  vio  leioi  þreytin  segls  at  neyta: 
Blátt  var  um  boro  at  lita  breka-rall  vega  alla, 
bræddr  þar  er  bárum  ruddi  baro-jór,  of  sker-garoa*. 

Nú  er  þeir  vóru  komnir  í  svá  mikinn  háska,  þá  mælti  Hrafn,  at 
þeir  skyldu  sigla  at  eyjunum;  en  hann  kvazk  mundu  fyrir  segja 
sem  hónum  þætti  vænligst.  Ok  svá  görðu  þeir,  at  þeir  sigldu  um 
nóttina,  en  hann  sagði  fyrir  með  miklu  viti  ok  gæfu.  Þat  sagði 
Thomas  þórarinsson,  at  þat  væri  þrim  sinnum,  at  hann  kvazk  eigi 
annat  sjá  en  land  fyrir  stafn  fram,  ok  eigi  máttu  þeir  vita  hvárt  þar 
vóru  nökkur  sund  eðr  ekki.    Þess  getr  Guðmundr  skáld : 

Gékk  á  grzðis-blakki  greppr  um  nótt  við  0«^* 

(Hramn  varo  sem  ek  get  gumnum  gagns-roaör),  til  leidsagnar: 

Heggr  fékk  hváru-tveggja  hug-torgs-vita  borgit 

(svaldi  segl  ok  bulði  sval-hrönn)  skipi  ok  mönnum. 

Þat  var  jam-snemma  er  þeir  vóru  komnir  í  gegnum  eyjarnar,  ok  þá 
sá  þeir  dags-brúna.     þá  kvað  Eyjólfr  forni  vísu-helming  þenna : — 

Báru  austr  frá  lra  stt-landi  skæ  branda 
hregg  óö4,  bimna-tiggi  heit-byr  fírum  veitti. 

þá  tók  Grímr  at  kveða: — 

Sér  á  sigling  vára  Suoreysk  kona  (þuori 

sú6  görask  nú  nauðir)  nim-gjörn,  er  brýbt*  stjornum, 

1  fyrir  segja]  155 ;  til  taka,  Cd.  *  til  sker-garoar,  155.  »  óttu]  otta,  Cd. 

*  hregg  óð]  emend.;  heggorð,  155.         *  nrýð*]  hn/or,  155. 
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Þessu  næst  kómu  þeir  í  góða  höfn  við  ey  þá  er  Sandey  heitir, 
ok  þar  reistu  kaupmenn  hafnar-mark.     Svá  sagði  Grímr : — 

.    Hér  hefir  beitt  á  brattri  Bótólfr  skipi  fljótu 
(áðr  féll  sær  um  súðir)  Sandeyjo  skse  branda: 
Reisti  sjálfr,  ok  sýsti,  snarr  fólagi  harra, 
hafhar-mark  fyrir  hrefnis,  happs-verk,  gota  sterkan. 

Þeir  lágu  við  Suðreyjar  í  akkeris  lægi  nökkurar  nætr.  Þá  réð  fyrir 
Suðreyjum  Óláfr  konungr.  þar  kom  til  þeirra  sýslu-maðr  konungs, 
ok  heimti  at  þeim  landaura,  eptir  því  sem  lög  þeirra  Suðrey[inga] 
standa  til;  ok  talði  at  þeir  ætti  at  gjalda  tuttugu  hundruð  vaðmála, 
því  at  þeir  vóru  tuttugu  íslenzkir  menn  á  skipinu.  Þeir  vildu  eigi 
gjalda ;  þvíat  þeir  þóttusk  þat  vita,  at  þeir  hlutu  at  gjalda  annat  því- 
líkt  í  Noregi.  Eptir  þetta  gengu  þeir  Hrafn  ok  biskups-efni  á  land 
mjök  margir,  ok  til  kirkju ;  þvíat  biskups-efni  vildi  hafa  tíðir.  Þar 
var  kominn  konungr1,  ok  bauð  biskups-efni  til  borðz.  En  er 
biskups-efhi  vildi  brott  fara,  þá  sagði  konungr,  at  biskups-efni  skyldi 
göra  hónum  rétt,  ella  kvazk  hann  mundu  halda  þá.  En  biskups-efhi 
tók  því  þverlega.  Hrafn  sagði  sllks  ván,  ok  bauð  at  göra  konungi 
sæmðir 8.  En  hann  kvazk  þat  hafa  skyldu  er  hann  átti.  En  er  stýri- 
menn  urðu  varir  við  þetta  at  þeir  biskups-efni  ok  Hrafh  vóru  haldnir, 
þá  bað  Bótólfr  at  menn  skyldi  taka  vápn  sín ;  kvazk  eigi  svá  skyldu 
skilja  við  svá  vaska  drengi  at  hann  vissi  eigi  hvat  títt  væri  um 
þá.  En  er  þeir  vóru  búnir,  hljópu  þeir  í  bátinn,  ok  röru  at  landi ; 
gengu  þeir  upp  með  fylktu  liði ;  en  Suðreyingar  sátu  undir  einum 
hóli  ok  þeir  biskups-efni.  Fóru  þá  menn  í  milli  þeirra ;  ok  varð 
þat  at  sætt  áðr  en  lauk,  at  þeir  biskups-efni  guldu  sex  hundruð 
vaðmála.  Eptir  þetta  fóru  þeir  biskups-efni  til  skips  sfns,  ok  sigldu 
góðan  byr,  ok  urðu  vel  reiðfara ;  koma  við  Noreg  skipi  sínu  suðr  frá 
Þrándheimi  þar  sem  á  Eiði  heitir.  þars  fréttu  þeir  andlát  Sverris 
konungs.  Þar  lágu  þeir  um  nóttina.  Þaðan  sigldu  þeir  norðr  til 
í»rándheims ;  héldu  þeir  skipinu  í  Níðarós.    Þá  kvað  Grímr  vísu : — 

Hér  náðum  val  víðis  víg-lundr  meft  Guðmundi 
sterkr  at  stöðva-merki  sterau  hiskups-efni : 
Frágum  áðr  á  Eiði  einni  nótt  fyrir  Dróttins 
(trauðr  man  glaum  at  gæða  grams  herr)  bana  Sverris. 

f  Noregi  vóru  þeir  um  vetrinn,  ok  vóru  margar  stefnur  at  áttar, 
ok  talðisk  biskups-efni  mjök  undan,  ok  lézk  lftt  til  fallinn  þessa 

1  biskup,  155  (wrongly).         *  ok— saemðir]  ok  bað  at  þcir  skyidu  gefa,  ok  bauð 
konungi  sæmðir,  155.  »  þar]  þá,  155. 
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embættis.  Eru  þar  margar  frásagnir  áör  en  Guðmundr  var  vígör. 
En  með  umráðum  Hrafhs  ok  annarra  góðra  manna,  þá  var  hann 
vígðr  til  biskups  af  Eireki  Erkibiskupi  á  messu-degi  heilagrar  meyjar 
Eufemie.  Þá  var  Hákon  Sverrisson  konungr  yfir  Noregi.  Svá 
segir  Guðmundr  skáld : — 

Rym-gaeöis  varð  ráfta  randar  hótz  at  njóta 
vitr  4ðr  vígslu  gsti  vegs-maftr  n&ð  saðri : 
Kjol-rennir  fór  kanna  kyn-fríðr  at  þat  síðan, 
trú  þá  cr  tóksk  með  lýðum  trygð,  Háleygja-bygðir. 

Hrafh  fór  um  várit  eptir  norðr  á  Hálogaland.  Um  sumarit1  eptir  fóru 
þeir  Guðmundr  biskup  ok  Hrafh  út  til  íslandz,  ok  kvómu  skipi  sínu 
í  Mjóva-fjörð  í  Austfjörðum.  Þá  fór  biskup  til  Hóla  til  biskups- 
stóls  síns;  en  Hrafn  fór  vestr  í  Fjörðu  heim  til  bús  síns  á  Eyri. 
Ok  áðr  þeir  biskup  skildusk,  gaf  biskup  Hrafni  stóð-hross  góð, 
ok  sólar-stein  ok  kyrtils-búnað*;  ok  þeir  skiptu  kyrtlum  brúnuðum 
til  minja  eptir  þvf  sem  Hrafh  beiddi.  Þessa  gripi  átti  Hrafn  meðan 
hann  lifði. — Allir  vinir  Hrafhs  urðu  hónum  fegnir  er  hann  kom 
heim ;  en  hann  valði  sfnum  ástvinum,  þeim  er  hann  fundu,  góðar 
gjafir.     Svá  segir  Guðmundr : — 

Hverr  gékk  hyrjar-þverrír  hodda-brjót  at  móti, 
hrings  er  heim  kom  slöngvir,  hauk-strandar  fagnandi: 
En  men-fergi  morgum  mót-runnr  frömum  spjóta 
(x  sé  hann  öfri  skjfjum  ókvalðr)  gjafar  valöi. 

Ok  er  Hrafn  hafði  eigi  lengi  heima  verit,  þá  fór  hann  f  Vatzfjörð  at 
heimboði  þorvaldz,  ok  þá  af  hónum  stóð-hross  góð.  Þeir  mæltu 
þá  enn  af  nýju  til  vinfengis  með  sdr.  Nökkuru  síðarr  fór  Þorvaldr 
á  Eyri  at  heimboði  Hrafhs,  ok  þá  af  hónum  góðar  gjafir ;  ok  var 
þá  vinfengi  þeirra  it  bezta. 

12.  í  Selárdal  kom  reyðar-hvalr  góðr  ok  mikill  á  land  þat  er 
Ragneiðr  átti.  Ok  er  Þorvaldr  frá  þat,  fór  hann  í  Selárdal,  ok  bað 
Ragneiði,  at  hón  skyldi  selja  hónum  nökkurar  vættir  hvals.  En 
Ragneiðr  lét  hann  hafa  tólf  vættir  hvals,  ok  mælti,  at  hann  skyldi 
gjalda  henni  jafn-mikinn  hval  sfðarr  þá  er  ræki  á  fjörur  hans. 
Fyrir  þann  hval  galt  Þorvaldr  aldri  síðan.  Ok  er  hann  fór  á  brott 
ór  Selárdal  með  hvalinn,  gistí  hann  í  Lokin-hömrum.  Ok  er  hann 
var  þar  um  nótt  þá  var  stolinn  í  brott  sumr  hvalrinn.  Sá  stulðr 
reyndisk  á  hendr  þingmanni  Hrafns  þeim  er  bjó  á  Sléttanesi.  Ok 
er  Hrafh  varð  þess  varr,  varð  hann  skjótr  til,  ok  bauð  hónum  at 

1  sumarit]  várit,  155  (less  correct).  *  kyrtils  klatði  brúnaö,  155  ;  see 

p.  309, 1.  28. 
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gjalda  fyrir  þingmann  sínn,  slíkt  fé  sem  Þorvaldr  vildi  gört  hafa, 
fyrir  hvaltökuna;  en  Þorvaldr  vildi  eigi  þiggja  at  Hrafni  fébætr. 
Ok  lítlu  síðarr  fór  Þorvaldr  ok  rændi  þann  mann  er  tekit  hafði 
hvalinn.  Ok  þaðan  af  tók  Þorvaldr  at  ganga  á  hendr  þingmönnum 
Hrafns  at  öðru  hváru. 

Maðr  hét  Haukr,  er  kallaðr  var  Víga-Haukr,  sonr  Orms  Forna 
sonar;  hann  var  Norðlenzkr  at  ætt;  hann  kvángaðisk  vestr  á 
Rauða-sand,  ok  fékk  Hallberu  dóttur  Markúss  Gísla  sonar,  ok  fór 
þangat  vista-fari  til  Loptz.  Þá  er  Gísli  Markússon  var  full- 
tíða  at  aldri,  þá  beiddi  hann  Lopt  at  gjalda  fé  þau,  er  hann  hafði 
at  varð-veita,  er  þeir  Markús-synir  áttu;  ok  Loptr  galt  féin  af 
hendi,  svá  sem  Gísli  beiddi,  bæði  lönd  ok  lausa  aura.  Nú  er 
Loptr  var  staðfestu-lauss  þá  fór  hann  norðr  í  Dýrafjörð  á  Mýrar. 
Þar  bjó  Mögr,  er  fyrr  var  getið;  hann  var  á  gömlum  aldri,  ok 
auðigr  at  fé.  Hann  var  þingmaðr  Hrafns  ok  átti  hann  mála 
á  Mýra-landi.  Loptr  keypti  landit  at  Mög,  svá  at  hann  spurði 
ekki  Hrafh  at,  ok  fór  þangat  búi  sínu.  Víga-Haukr  rézk  þangat 
til  fylgðar  með  Lopti  á  Mýrar.  Nú  er  Hrafn  spurði,  at  Loptr  var 
kominn  á  Mýrar  búi  sínu,  þá  mislíkaði  Hrafni  við  Lopt  um  landz- 
kaupit  ok  búgörð,  þvíat  Loptr  var  hávaða-maðr  mikill  ok  ódæll, 
en  þingmenn  Hrafhs  vóru  nábúar  Loptz,  ok  hugðu  eigi  gótt  til. 
Hafði  Loptr  ok  nakkvað  rýgilig  orð  við  Hrafn  ok  þingmenn  hans ; 
kvezk  ekki  undir  þikkja  hvárt  þeim  þætti  vel  eðr  llia  hans  bygð. 
Þá  samnaði  Hrafn  iiði  ok  fór  á  Mýrar  með  fjölmenni.  Þá  kom 
þar  Þorvaldr  Snorrason  með  sex  menn,  ok  bauð  Hrafni  lið  sítt, 
ok  gékk  í  flokk  Hrafns.  Síðan  leituðu  menn  um  sættir  milli 
þeirra,  en  Loptr  var  tregr  til  sættar  við  Hrafn.  Þá  fóru  þeir 
Hrafn  til,  ok  veittu  á  brott  læk  þann  er  inn  féil  í  húsin  á  Mýrum. 
Ok  er  þeir  höfðu  þat  gört,  þá  grunaði  þá  Lopt  at  þeir  mundu  ætla 
at  bera  eld  at  húsum,  ok  brenna  bæinn.  Þá  tók  Haukr  at  leita 
um  sættir.  Ok  þat  varð  at  ryktum,  at  þeir  sættusk  á  þat,  at  Sig- 
hvatr  Sturluson  skyldi  göra  á  milli  þeirra  Hrafns  ok  Loptz.  Eptir 
þenna  fund  ýfðusk  þeir  Loptr  við  Þorvald  fyrir  þat  er  hann  hafði 
görzk  berr  í  liðveizlu  \ið  Hrafh.  Eptir  þenna  atburð  gaf  Hrafh 
Þorvaldi  góða  breiðöxi,  silfr-rekna  ok  bar-skepta,  áðr  þeir  skildusk 
á  Mýrum ;  ok  mæltusk  þá  enn  vel  við.  Of  sumarit  eptir  á  Alþingi 
görði  Vfga-Haukr  hlaupa-far  til  Þorvaldz,  ok  hjó  milli  herða 
hónum ;  en  Þorvaldr  skeindisk  ekki,  þvíat  hann  var  í  bryiiju.  Þá 
hjó  Haukr  til  föru-nautz  Þorvaldz,  þess  er  Teitr  hét,  ok  var  son 
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Arna  rauðskeggs.  Þat  högg  kom  á  hönd  Teiti  á  hreifann;  ok 
var  kallat  ekki  mikit  sár;  en  höndin  féll  síðan  af  hónum  í  hreif- 
anum  þá  er  Þorvaldr  Bjarnason  skyldi  græða  hann.  Á  þau  mál  var 
þar  þegar  sætzk  á  þinginu.  £n  þat  kom  upp  síðan,  at  þeir  Loptr 
ok  Gísli  höfðu  verit  í  fjörráðum  við  Þorvald,  ok  þeir  hefði  heitið 
at  halda  upp  fébótum  fyrir  Hauk,  ef  hann  hefði  unnit  á  Þorvaldi. 
En  er  Loptr  vissi,  at  Þorvaldr  hafði  ekki  skeinzk,  þá  vildi  hann  eigi 
fébótum  uppi  halda,  sem  þeir  höfðu  heitið.  Svá  görði  ok  Gísli ; 
en  Hauki  þótti  þeir  eiga  at  efha  mælt  mál  við  sik,  þar  er  hann 
hafði  ráðit  til  þorvaldz,  þótt  hann  heíði  eigi  skeinzk.  En  því 
vildu  þeir  eigi  fé  gjalda  er  Þorvaldr  hafði  ekki  skeinzk  af  tilræði 
Hauks.  I>á  sýndisk  Lopti  óvarlegt  vera  sér  at  sitja  í  Dýrafirði 
fyrir  ófriði  Þorvaldz ;  ok  fyrir  því  fór  hann  á  braut,  brátt  er  menn 
kómu  af  þingi,  suðr  um  land  til  Eyjólfs  goða,  Þorsteins  sonar,  mágs 
síns,  fóður  Álfdísar  konu  hans,  ok  var  þar  um  sumarit  ok  önd- 
verðan  vetrinn.  þetta  sumar  fór  Þorvaldr  vestr  í  Dýrafjörð  til 
leiðar,  at  vitja  fé-gjalda  þeirra  er  gjaldask  skyldu  fyrir  Hauk.  En 
féin  kómu  þar  eigi  fram.  Þá  beiddi  Þorvaldr  Hrafn  at  hann  skyldi 
fara  með  hónum  á  Mýrar  at  ræna  bú  Loptz,  fyrir  þat  er  fé-gjöld 
kómu  eigi  fram  fyrir  Hauk ;  en  Hrafn  vildi  eigi  í  þeirri  för  vera ; 
kvezk  veita  mundu  Þorvaldi  til  laga,  en  eigi  til  ólaga;  mælti  at 
Þorvaldr  skyldi  sækja  Lopt  til  laga  eðr  Gísla,  um  fjörráð  eðr  fjár- 
hald,  ok  kvazk  veita  mundu  hónum  til  þess.  Eptir  þat  fór  Þor- 
valdr  á  Mýrar  ok  rænti  þar  mörgu  (é,  ok  lagði  ámæli  til  við  Hrafn, 
er  hann  vildi  eigi  í  þeirri  för  vera.  Of  þetta  rán  orti  Heinrekr 
þingmaðr  Þorvaldz,  vísu  þessa : — 

Rekkar  frá  ek  at  ræki  (ráð  er  þat  mikit  dáða) 
(kynnitk  kapp-gimd  manna)  kýr  tnttugu  af  Myrum : 
Nú  hefir  hrun-birkii  hvárki  hlynr  (veit  ek  á  þri  ikynjar) 
(íllr  man  kostr  hans  kallaör)  kýr  né  land  á  Myrum. 

Loptr  kom  eptir  Jólin  vestr  á  Mýrar  í  Dýrafjörð,  at  ráði  Sighvatz 
Sturlusonar  ok  Eyjólfs  Þorsteins  sonar.  Ok  er  Þorvaldr  frá  at 
Loptr  var  kominn  á  Mýrar,  samnaði  hann  liði  ok  fór  á  Mýrar 
með  fjölmenni  Til  þeirrar  farar  spurðu  vinir  Loptz,  ok  sömnuðu 
þeir  liði,  ok  kvómu  á  Mýrar  þá  er  Þorvaldr  var  kominn  þar,  ok 
leituðu  um  sættir  á  milli  þeirra  Þorvaldz  ok  Loptz.  Ok  ryrir  því  at 
Þorvaldr  sá  at  Loptr  hafði  þar  fleiri  fulltings-menn,  þá  sættisk 
hann  við  Lopt,  ok  fór  í  brott  síðan.  Ok  er  hann  var  í  brottu, 
treystisk  Loptr  eigi  at  vera  á  Mýrum,  því  at  hónum  þótti  einskis 
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örvænt  fyrir  Þorvaldi  um  tiltektir.  Loptr  fór  þá  til  Hrafns  á  Eyri, 
ok  bað  at  hann  skyldi  taka  við  hónum ;  kvað  Sighvat  hafa  sent 
hónum  orð  til  ásjá  við  sik.  En  í  þann  tíð  var  Sighvatr  mikill 
vinr  Hrafns.  Nú*  fyrir  því  at  Hrafni  var  leitt  at  kveða  nei  við  þeim 
er  hans  þurfti,  þá  varð  þat,  at  hann  tók  við  Lopti.  Ok  þótti  þar 
verða  mikill  manna-munr  með  þeim.   Um  þat  sannar  Guðbrandr : — 

Betr  vill  ægis  otra  opt  (tók  Hrafn  vio  Lopti) 
(raun  sannar  þat)  rennir  rád-gjarn  hafa  en  aðrir. 

Ok  er  Þorvaldr  frá,  at  Hrafn  hafði  tekit  við  Lopti,  þá  mislíkaði 
hónum  við  Hrafn  sín  tiltekja,  fyrir  óþyktar  sakir  þeirrar,  er  milli 
þeirra  Loptz  var.  Eptir  þat  sendi  Þorvaldr  Hrafni  orð,  at  hann 
skyldi  koma  til  fundar  við  hann  í  Dýra-firði,  á  þann  bæ  er 
á  Granda  heitir.  í>angat  kom  Hrafn  við  inn  þriðja  mann,  fyrr  en 
Þorvaldr;  ok  beið  hans  inni.  Ok  er  Þorvaldr  kom  við  marga 
menn,  þá  sendi  hann  orð  Hrafni,  at  hann  skyldi  út  ganga.  Pi 
gékk  Hrafn  út,  ok  hans  föru-nautar,  Thomas  Þórarinsson  ok 
Sturla  Bárðarson.  Þá  höfðu  þeir  Þorvaldr  skipazk  fyrir  dyrnar, 
ok  görðu  kví  at  Hrafni  ok  föru-nautum  hans;  en  Þorvaldr  stóð 
stund  frá  durunum  ok  hafði  sverð  í  hendi,  ok  brugðið  á  miðjar 
sliðrar.  Ok  Hrafh  hvarf  til  hans;  en  Þorvaldr  tók  kveðju  hans. 
Ok  síðan  settusk  þeir  niðr  ok  hjöluðu;  ok  varð  Þorvaldi  ekki  at 
orðum  við  Hrafn.  Ok  þat  þótti  Hrafni  undarlegt;  ok  ekki  sá 
Hrafn  örindi  Þorvaldz  við  sik  í  því  sinni.  Af  þeim  fundi  fór  hvárr 
þeirra  til  síns  heimilis.  Loptr  keypti  síðan  bæ  þann  á  Rauða- 
sandi  er  at  Stökkum  heitir,  ok  görði  þar  bú  á.  í>at  ætluðu  margir 
menn,  at  Eyjólfr  Þorsteins  son,  mágr  Loptz,  mundi  rétta  hluta 
hans,  ok  þeir  Sunnlendingar,  fyrir  þingvistar  sakir,  um  ránit  við 
Þorvald.     En  þat  varð  eigi.     1*4  var  kveðin  vísa  þessi : — 

Víst  eru  farnir  fiestir  fálu-hestz  it  mesta, 
þótt  íyðir  böl  bíöi,  brædendr  at  harörsröum: 
Menn  eru  seinir  sunnan  (slíkt  heyri'g  opt)  meft  Lopti 
stála  strangra  éla  stefni  ráns  at  hefna. 

Víga-Haukr,  ok  Hallbera  kona  hans,  fóru  í  brott  af  landi,  fyrst 
í  Noreg,  ok  síðan  til  Grænlandz;  ok  þótti  Haukr  mikil-menni 
hvar  sem  hann  kom.  Magnús  Markússon  fór  ok  til  Grænlandz. 
Ok  kom  ekki  þeirra  aptr.  Guðmundr  hét  maðr ;  hann  var  Hallz 
son;  hann  var  ein-hleypingr  ok  hávaða-maðr;  hann  görðisk 
fylgðar-maðr  Gísla  Markús-sonar.     Galti  hét  vinr  Loptz;  hann 
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átti  hest  góðan;  þann  föluðu  þeir  Gísli  ok  Guðmundr;  en  Galti 
vildi  eigi  selja  hestinn;  ok  gaf  síðan  Lopti.  Ok  er  Guðmundr 
vissi  þetta,  þá  görði  hann  eptir  hestinum,  ok  ætlaði  at  hafa  í  brott. 
Loptr  sá  at  Guðmundr  tók  hestinn  hjá  garði ;  ok  fór  eptir  hónum 
við  inn  fjórða  mann.  Gestr  hét  maðr,  ok  Gunnarr;  Galti  enn 
þriði;  þessir  menn  fylgðu  Lopti.  Þeir  Loptr  ok  Gunnarr  vógu 
Guðmund.  í>at  vígs-mál  var  lagt  undir  Sighvat  Sturluson;  þvíat 
hann  var  kallaðr  vinr  hvárs-tveggja  þeirra  Loptz  ok  Gísla.  Gísla 
þótti  sér  mjök  misboðit  í  vígi  Guðmundar.  Fyrir  víg  Guðmundar 
görði  Sighvatr  Lopt  á  braut  ór  Vestfjörðum  ok  íbru-nauta  hans 
þá  er  til  vígsins  fóru ;  ok  þar  á  ofan  fé-gjöld  mikil.  Þá  fór  Loptr 
í  brott  ór  Vestfjörðum  ok  suðr  um  land  til  handa  Eyjólfi  mági 
sínum ;  ok  var  síðan  lengi  undir  ára-burði  Oddaverja. 

18.  í  þenna  tíma  tók  at  vaxa  mjök  misþykki  með  þeim  Hrafni 
ok  Þorvaldi,  af  þeim  ágangi  er  Þorvaldr  tók  at  hafa  á  hendr 
þingmönnum  Hrafns.  Þorvaldr  færði  ómaga  þingmanni  Hrafns 
þeim  er  Bárðr  hét ;  hann  bjó  í  Reykjarfirði  í  Arnarfirði.  Þorvaldr 
setti  þar  niðr  ómagann  at  Bárðar ;  ok  fór  brott  síðan.  En  Bárðr 
fór  á  fund  Hrafns,  ok  bað,  at  hann  skyldi  færa  ómagann  af  hendi 
hónum.  Hrafn  samnaði  liði,  ok  fór  við  átta  tigi  manna  norðr  til 
ísafjarðar,  ok  færði  ómagann  þeim  manni  er  Jóseppr  hét;  hann 
bjó  á  þeim  bæ  er  í  Súðavík  heitir.  Þorvaldr  varð  varr  við  för 
Hrafhs;  ok  tóku  þeir  skútu  nökkura  þar  í  Súðavík,  ok  lögðu 
henni  þar  í  einn  leyni-vág,  ok  vóru  þar  meðan  Hrafn  var  í  Stíða- 
vík.  Hrafn  lét  þar  eptir  ómagann.  Um  þat  kvóðu  förunautar 
Hrafns  kviðling  þenna: — 

Færum  gildan  grepp  Jóscppi 
tk  skal  ráöa  ríkr  Súðavik. 

Hrafn  fór  heim  aptr  eptir  þat.  En  Þorvaldr  færði  aldri  síðarr 
þann  ómaga  á  hendr  þingmönnum  Hrafns. 

14.  Sá  atburðr  varð  í  Skagafirði,  þá  er  Guðmundr  biskup  hafði 
fimm  vetr  at  stóli  verit,  at  þeir  Kolbeinn  Tumason  ok  menn 
biskups  börðusk  í  Víðinesi  í  Hjaltadal.  Tóksk  þar  meirr  at  Guðs 
fyrir-ætlan  en  at  líkindum,  fyrir  lið-fjölða  sakir.  Féll  Kolbeinn 
þar;  en  biskups-menn  sigruðusk.  Þann  vetr  inn  næsta  eptir  görðu 
þeir  Þorvaldr  Gizurarson  ok  Sighvatr  Sturluson  menn  til  allra 
höfðingja  á  íslandi,  ok  báðu  liðveizlu  þeirrar,  at  fara  at  Guð- 
mundi  biskupL     En  í  þetta  mál  gengu  allir  höfðingjar  nema 
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Þórðr  Sturluson  ok  Hrafn  Sveinbjarnarson.  þorvaldr  Snorrason 
gékk  ór  Vestfjörðum  með  þrjá  tigi  manna  norðr  til  Hóla.  Varð 
þar  sá  fundr,  at  sex  féllu  af  þeim  er  til  kómu,  en  níu  af  biskups- 
mönnum.  Var  biskup  tekinn  með  valdi.  Hafði  Snorri  Sturluson 
hann  með  sér  í  Reykjaholt.  Eptir  þetta  þóttisk  Hrafn  ok  hans 
vinir  kenna  nökkurn  kulða  af  ráðum  Sighvatz  í  skiptum  þeirra 
Þorvaldz. 

Þá  urðu  í  Vestfjörðum  mörg1  kyn,  bœði  í  sýnum  ok  draumum : — 
Einu  sinni  þá  er  Hrafn  hafði  verit  at  heimboði  í  Selárdal,  fór  hann 
í  brott  snemma  um  morginn,  ok  tveir  menn  með  hónum.  Ok 
er  þeir  vóru  komnir  skamt  frá  garði,  sá  þeir  ljós  mikit  ór  austri 
frá  bænum  á  Eyri.  Hrafn  sá  í  ljósinu  þrjá  menn.  Þar  þóttisk 
hann  kenna  sik  sjálfan  ok  tvá  menn  aðra.  Þá  sýn  sagði  hann  fám 
mönnum ;  ok  þótti  hónum  mikils  um  vert 

Þórðr  hét  maðr ;  hann  var  heima-maðr  í  Selárdal ;  hann  sofnaði 
eitt  kveld,  ok  dreymði,  at  maðr  kom  at  hónum  svartr  ok  fllilegT. 
tórðr  þóttisk  spyrja  hverr  hann  væri.     Hann  segir : — 

Foraldr  ek  heiti;   ferr  ek  um  aldar-kyn; 

cmka  ek  ssttir  svika: 
Döprum  dauða  ek  mun  drengi  vega, 

ok  nýta  mér  nái. 

Hann  vaknaði  ok  sagði  drauminn. 

Guðbrandr  rjét  maðr,  er  fyrr  var  getið ;  hann  dreymði  at  maðr 
kom  at  hónum  mikill  ok  íililegr.  Hann  þóttisk  spyrja,  hvat  manna 
hann  væri.  Sá  svaraði:  'Hér  er  nú  Ingólfr  sá  inn  sami  er  þér 
vitraðisk  fyrir  vígi  Markúss/  Guðbrandr  spurði:  'Hvárt  ferr  þú 
með  jafh-íllum  tíðendum  sem  þá!'  Hann  svarar:  'Hygg  at  vísu 
þessi ' — 

Fagna  ek  því  er  ógnir  (ymr  þjóoar-böl)  glymja; 
allr  tekr  svarmr  at  svella,  svellr  þat  er  mannfolk  h[r]ellir: 
Fara  man  ek  suðr  it  syðra  snák-rannz  um  lio  manna; 
farit  hefi'g  norör  it  nörðra  ná-valdr  um  far  aldar. 

Guðbrandr  vaknaði,  ok  mundi  vísuna. 

Eyjólfr  hét  maðr  ok  var  Snorrason ;  hann  bjó  at  Haukabergi  á 
Barðaströnd.  Hann  dreymði  um  nótt,  at  hann  þóttisk  sjá  tungl 
svá  mörg  sem  stjörnur  væri,  sum  full  en  sum  hálf ;  sum  meirr  en 
sum  minnr  vaxandi  ok  þverrandi.  Ok  er  hann  undraðisk  þessa 
sýn,  þá  sá  hann  mann  hjá  sér,  ok  kvað  vísu : — 

■  mörg]  maurkut,  155. 
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Seþa  hvarfa  heima  i  milli 

synd-audigra  sálur  mannal 

Kveljask  andir  í  orms-gini; 

skelfr  ramr  roÖuIl.     Raed  ek  þér  at  vakna. 

Þá  vaknaöi  hann  ok  mundi  vísuna. 

Jón  hét  maðr ;  hann  var  Þorsteinsson ;  hann  var  húskarl  á  þeim 
bœ,  er  á  Kúlu  heitir;  þar  bjó  sá  maör  er  Kjartan  hét.  Maör  hét 
Símon;  hann  var  Bjarnason;  hann  var  heima-maðr  Hrafns  á 
Eyri.  Símon  átti  barn  ok  byrgis-konu  á  Kúlu.  Jón  fifldisk  at 
þeirri  konu.  Einn  helgan  dag  fór  Símon  til  fundar  við  fylgju- 
konu  sína,  ok  sat  á  tali  við  hana.  En  Jón  gékk  at  hónum  ok 
hjó  hanna  bana-högg.  Fyrir  þat  víg  görði  Hrafh  Jón  sekjan 
skógar-mann.  Nökkuru  síðarr  færði  Jón  Hrafni  höfuð  sítt;  en 
Hrafn  gaf  Jóni  upp  höfuðit;  en  hann  þakkaði  Hrafni  höfuðit,  ok 
launaði  íllu  lllt  höfuð,  sem  síðarr  mun  sagt  verða  \  Hrafn  bætti 
síðan  fé  fyrir  víg  Símonar  frændum  hans,  ok  færði  sjálfr  fram 
syknu  hans. 

16.  Þat  var  eitt  vár,  at  Þorvaldr  fór  með  fjölmenni  norðan  ór 
ísafirði  til  Arnarfjarðar.  Ok  er  þeir  kómu  ofan  á  heiðar-brún  í 
Arnarfjarðar-botni,  þá  sá  sú  kona  fór  þeirra  er  Ástríðr  hét;  hón 
var  Gunnars  dóttir,  Bárðar  sonar,  bræðrunga  Hrafns.  Hón  bjó  at 
Borg.  Ok  er  hón  sá  fór  margra  manna  saman,  þá  sendi  hón  son 
sínn  út  á  Eyri  til  fundar  við  Hrafn  at  segja  hónum  manna-ferð. 
Ok  er  Hrafn  spurði  þetta,  þá  sendi  hann  menn  til  Selár-dals,  at 
Ragneiðar-synir  kæmi  til  fulltings  við  hann  með  svá  marga  menn 
sem  þeir  fengi  til.  Ok  þeir  sömnuðu  at  sér  mönnum,  ok  flotuðu 
skipum.  þorvaldr  kom  lítlu  síðarr  á  Eyri,  en  Hrafn  hafði  sent 
menn  yfir  fjörð.  Þá  er  Hrafn  hafði  sanna  frétt  af  ferð  Þorvaldz, 
þá  bað  hann  sína  menn  búask  við  eptir  föngum,  brennu  þeirra 
ísfirðinga.  Hrafn  skipaði  mönnum  fyrir  í  húsum  með  vápnum, 
ok  lét  vera  opnar  dyrr  allar,  ok  skaut  í  slám.  Hrafh  hafði  boga 
ok  skaut  Þorvaldr  bar  eld  at  húsum  þegar  er  hann  kom,  ok 
kveykði  fyrir  þeim  durum  er  hónum  þótti  minst  vörn  fyrir  verða. 
En  þeir  er  inni  vóru,  báru  í  vatn  ok  sýru  f  eldinn,  ok  slökðu  svá 
sem  þeir  máttu.  Hrafh  spurði  hverr  fyrir  eldinum  réði.  Þorvaldr 
svarar,  ok  segir,  at  hann  réð  fyrir.  Hrafn  spyrr,  hvat  hann  gæfi 
hónum  at  sök,  er  hann  bar  eld  at  húsum  hans.  Þorvaldr  kvað 
mart  til  saka.     Hrafn  spurði,  hvat  þat  væri.     Þorvaldr  svarar, 

1  He  was  one  of  the  thirty-two  named  in  ch.  19. 
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kvað  Hrafn  hafa  verit  í  fjörráðum  við  sik  þá  er  hann  færði 
ómagann  í  Súðavík.  Hrafn  kvað  eigi  þat  satt  vera.  '  Því  at  ek 
vissa  hvar  skip  þítt  var,  eðr  þú,  þá  er  ek  var  í  Súðavík ;  ok  hafða 
ek  svá  mikit  fjölmenni,  at  ek  átta  allz  kost  við  þik,  þess  er  ek 
vilda.  Svá  vissa  ek  er  þú  vart  í  Holti  í  Önundarfirði,  ok  hafða  ek 
þá  enn  ærit  fjölmenni,  at  göra  slíkan  þínn  hlut  sem  ek  vilda. 
Nú  er  á  hitt  at  líta,  hvat  vær  skulum  til  þess  vinna  at  þú  brennir 
eigi  bæinn.'  Þorvaldr  svarar:  'Þú  skalt  handsala  mér  sjálfdæmi 
fyrir  þá  hluti  alla  er  ek  vil  göra  á  hendr  þér ;  skaltú  járn  bera  fyrir 
þat,  at  þú  vildir  eigi  bana  mínn  í  Súðavfkr-för/  Hrafn  sagðisk 
eigi  mundu  selja  hónum  sjálfdæmi :  '  Fyrir  því,  at  mér  mun  eigi 
skortr  liðveizlu  af  bragði/  Þeir  háðusk  þar  við  um  stund ;  ok  gátu 
þeir  Þorvaldr  eigi  brenndan  bæinn  fyrir  varnar  sakir  þeirra  manna 
er  fyrir  vóru.  Þá  sá  þeir  Þorvaldr  hvar  skip  fóru  útan  eptir  firð- 
inum,  skiput  mönnum  ok  vápnum.  Þorvaldr  spurði  þá  Hrafn,  ef 
hann  vildi  þeirra  mál  í  nökkurs  mannz  görð  leggja.  £n  Hrafh 
görðisk  til  þess  tregr,  því  at  hann  vissi  sér  þá  liðs  ván.  Þá  áttu 
margir  menn  hlut  í  at  þeir  skyldu  sættask ;  ok  skyldi  Hrafn  hafa  þá 
nefnu  um  þetta  mál,  er  hónum  þætti  góð.  Þorvaldr  var  þá  fúss  til 
sætta  er  hann  sá  lið  vápnað  fara  til  fulltings  við  Hrafn.  Þat  urðu 
mála-lok  þessa  fundar,  at  Þórðr  Sturluson  skyldi  göra  milli  þeirra 
Hrafns  ok  Þorvaldz,  bæði  um  heimsókn,  ok  allt  þat  er  hónum 
þætti  görðar  þurfa  í  milli  þeirra.  Þegar  er  þessi  sætt  var  hand- 
söluð  fór  Þorvaldr  í  brott  með  skyndingi.  Ok  er  Þorvaldr  var 
skamt  í  brott  farinn,  þá  dreif  mikit  lið  at  Hrafni,  bæði  Seldælir  ok 
margir  aðrir.  Þeir  vóru  margir  vinir  Hrafns  er  mæltu,  at  þá  skyldi 
göra  eptir  Þorvaldi  ok  drepa  hann,  svá  berr  sem  hann  görðisk  í 
fjörráðum  við  Hrafh,  er  hann  vildi  brenna  hann  inni.  En  þat 
sýndisk  opt,  at  Hrafn  var  ógrimmr  maðr,  ok  hann  vildi  heldr  deyja 
fyrir  trygðar  sakir  en  fyrir  ótrygðar.  Nú  vildi  hann  eigi  göra  eptir 
þeim  Þorvaldi,  né  drepa  hann,  svá  sem  hann  átti  þá  kost,  ef  hann 
vildi ;  þvíat  hann  vildi  eigi  vinna  þat  til  fárra  vetra  virðingar,  sem 
opt  kunnu  manna-ráð  verða ;  heldr  vildi  Hrafn  hafa  svfvirðing  af 
mönnum  í  orðlagi  fyrir  Guðs  sakir,  ok  hætta  svá  lífi  sínu  til  eilífrar 
miskunnar  allmáttigs  Guðs.  Fyrir  þessa  trygð  Hrafns  ámæltu 
hónum  margir  menn  fyrir  þat  er  hann  hafði  látið  Þorvald  undan 
ganga.  Svá  sem  Guðmundr  skáld  Galtason  sagði  Guðrúnu  systur 
Hrafns,  þá  er  hón  spurði  hvat  hann  heyrði  rætt  um  málaferli 
þeirra  Hrafns.     Hann  sagði  ok  kvað  vísu: — 
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Heyri  ek  Hrafhi  fjóra  hyr-taelendr  ánueU 
(þjóo  er  til  lymsk  á  láoi)  lin-spöngt   ora  atgöngu: 
Rauo  man  segja  sína  seim-hrjóoandi  góöa; 
▼iggs  er  ullr  meö  öllu  eitr-þrengs  fyrir-leitínn. 

Þá  er  Þorvaldr  kom  í  ísafjörð,  þá  sagði  hann  allt  annat  um  fundi 
þeirra,  ok  hver  sætt  verit  hafði,  en  var.  Of  sumarit  eptir  riðu  þeir 
Hraíh  ok  Þorvaldr  með  miklu  fjölmenni  báðir  til  Alþingis.  Á  þingi 
var  kníat  mál  þeirra  Þorvaldz  ok  Hrafns ;  vóru  í  fyrstu  öll  vitni  borin 
í  hag  Hrafni,  svá  sem  mála-efni  vóru  til.  En  Þorvaldr  knokaði 
sína  menn  til  ljúgvitna  ok  eptir-mælis  við  sik;  þá  drógusk  þeir  í 
málinu,  ok  mæltu  þá  eptir  Þorvaldi  allir,  nema  einn  maðr.  Sá  hét 
Eymundr;  hann  var  son  Þórðar  Halldórs  sonar;  hann  bar  öU 
vitni  eptir  því  sem  Hrafns-menn  báru  ok  verit  hafði.  Þar  varð 
ekki  gört  um  mál  þeirra  Hrafns  ok  Þorvaldz,  þvíat  Þorvaldr  hélt 
ekki  þat  er  þeir  höfðu  á  sætzk  sín  í  miUi. 

16.  Eptir  um  vetrinn  kom  hvalr  norðr  á  Strandir  á  land  Hrafns ; 
en  sá  maðr  er  fann  hvalinn,  fór  ok  sagði  Þorvaldi  hval-kvámuna. 
Þá  görði  Þorvaldr  þat  ráð,  at  sá  er  fundit  hafði  hvalinn,  skyldi 
segja  at  hvalrinn  hefði  komit  á  Almenninga,  ok  hefði  hann  þar 
fest  lögfesti  hvalinn.  En  þat  gegndi  öngu.  Þá  fór  Þorvaldr  til 
með  sína  menn,  ok  lét  skera  hvalinn  ok  flutti  heim  til  sín,  en 
sumum  hvalnum  skipti  hann  með  mönnum  sínum.  Nú  er  Hrafn 
spurði  þetta,  þá  sendi  hann  menn  suðr  um  land,  til  fundar  við  Hall 
lögsögu-mann,  mág  sínn,  ok  Þorvald  bróður  hans,  ok  hafði  ráð  við 
þá,  hversu  hann  skyldi  þetta  mál  leiðrétta  við  Þorvald.  En  þeim 
sýndisk  þat  ráð,  at  Þorvaldr  væri  sóttr,  ok  þeir  menn  er  tekit  höfðu 
hvalinn;  ok  Hrafh  bjöggi1  tíl  mál  á  hendr  þeim  tU  Dýrafjarðar- 
þings,  ok  sækti  þá  þar  at  lögum.  Sendi-menn  Hrafns  kvómu  aptr 
til  fundar  við  hann  með  þeim  ráðum  sem  þeir  höfðu  til  lagt.  Um 
sumarit  eptir  bjó  Hrafh  mál  til  um  hvaltökuna  á  hendr  Þorvaldi  ok 
þeim  mönnum  öUum,  sem  at  hval-skurðinum  höfðu  verit,  ok  neytt 
höíðu  hvalinn.  Sturla  hét  maðr,  son  Bárðar  Snorra  sonar,  ok  Þór- 
dísar  Sturlu  dóttur;  hann  hafði  mál  á  hendi.  Á  því  þingi  varð 
Þorvaldr  sekr,  ok  níu  menn  aðrir,  er  at  hvaltökunni  höíðu  verit. 

17.  Eptir  um  sumarit  reið  Þorvaldr  tíl  þings  með  fjölmenni.  Þat 
sumar  fór  Hrafn  eigi  til  þings.  Sturla  Bárðarson  fór  til  þings  fyrir 
hönd  Hrafns,  ok  var  í  flokki  Þórðar  Sturlu  sonar,  ok  sagði  tíl 
sekðar  Þorvaldz  at  Lögbergi  ok  þeirra  manna  annarra,  er  sekir 

1  beyggi,  Cd. 


Digitized  by  VjOOQIC 


302  APPENDIX.  [a.d. 

höfðu  oröit  um  hval-mál.  Þat  sumar  fór  Hrafn  norðr  í  ísafjörð, 
ok  tók  upp  sekðar-fé  fyrir  þeim  mönnum  er  sekir  höfðu  orðit.  W 
er  Þorvaldr  kom  heim  af  þingi,  samnaði  hann  mönnum  um  allan 
ísafjörð,  ok  fékk  hundrað  nianna.  Margir  fóru  nauðigir  í  þá  för 
með  Þorvaldi.  Kolbeinn  hét  fylgðar-maðr  Þorvaldz;  hann  fór  at 
sendingum  þessum,  ok  nökkurír  menn  með  hónum,  til  fundar  við 
þann  mann  er  Ámundi  hét.  Ámundi  var  fátækr  maðr,  ok  bjó, 
þó  at  hann  ætti  mikla  ómegð ;  hann  var  Þorkelsson,  ok  þingmaðr 
Hrafns.  Þorvaldr  mælti  svá  við  Kolbein  ok  hans  íbru-nauta,  at 
þeir  skyldu  beiða  Ámunda  at  fara  at  Hrafni  með  þeim;  en  ef 
hann  vildi  eigi  fara,  þá  mælti  Þorvaldr  at  þeir  skyldu  vega  hann. 
Þeir  Kolbeinn  fundu  hann  á  hey-teigi,  er  hann  sló ;  en  kona  hans 
rakaði  ljá  eptir  hónum,  ok  bar  reifa-barn  á  baki  sér  þat  er  hón 
fæddi  á  brjósti.  Þeir  Kolbeinn  beiddu  Ámunda,  at  hann  færi  með 
þeim  á  Eyri  til  Hrafhs.  En  Ámundi  kvezk  í  öngri  þeirri  ferð  vera 
mundu  er  Hrafni  væri  til  óþyktar.  Þá  hljópu  þeir  at  hónum  ok 
vógu  hann.  Síðan  fóru  þeir  til  fundar  við  Þorvald,  ok  sögðu 
hónum  vígit;  en  hann  lastaði  eigi  verkit.  í*á  er  þeir  þorvaldr 
kómu  í  Dýrafjörð,  þá  fór  kona  nökkur  með  skyndingi  á  Eyri  til 
Hrafns,  ok  sagði  hónum  til  fara  þeirra  þorvaldz.  Ok  er  Hrafn 
heyrði  þau  tíðindi,  þá  sendi  hann  menn  til  Salárdals  til  fundar 
við  Eyvind,  ok  bað  hann  samna  liði,  ok  fara  til  fundar  við  sik. 
Hrafn  sendi  ok  menn  til  Barðastrandar  til  íundar  við  Steinólf 
prest  Ljótzson  ok  Gelli  Þorsteinsson,  ok  bað  þá  koma  til  lið- 
veizlu  við  sik.  Þeir  Gellir  kvómu  á  Eyri  með  þá  menn  er  þeir 
fengu  til.  Hrafn  hafði  gört  virki  mikit  ok  gótt  ór  grjóti  um  bæ 
sínn.  Heima-menn  Hrafns  bjoggusk  við  kvómu  Þorvaldz  eptir 
öllum  slíkum  föngum  sem  til  vónu  Þeir  menn,  er  eigi  höfBb  bol- 
hlífar  aðrar,  skáru  sér  stakka  ór  þilju-þófum l.  l>á  kvað  Sturla 
Bárðarson  vísu: — 

Hlífou  hamrí  þæfðar  hjaldr-borftz  viöum  forðum 
(þjóö  bjósk  þróttar-klacðum-þings)  grá-skyrtur  hringa: 
Nú  skerr  margr  i  morgin  mót-runnr  um  sik  spjóta 
(4  Mjótt  vcror  mundang  hitta  mitt  hóf ')  södul-þófa. 

Þar  var  með  Hrafni  Guðmundr  Galtason ;  hann  var  skáld  gótt,  ok 
ódæll  maðr;  heldr  örigr  viðskiptis.  í>at  hafði  Hrafn  mælt,  at 
hónum  þótti  þat  líkast  í  híbýlum,  Guðmundr  skáld  ok  hundr  sá 
er  Rósta  hét.     Ok  því  reiddisk  Guðmundr.     Hann  bjó  sik  við 

1  þilju-]  add.  B;  þilja **ftlt;  þilju-þófi«a/e//^Oí/. 
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þessum  fundi  frá  því  sem  aðrir  menn.  Hann  tók  eina  nautz-húð 
hrá-blauta,  ok  skar  á  rauf,  ok  fór  í,  ok  gyrði  at  sex  með  reipi; 
eina  öxi  mikla  í  hendi,  ok  gékk  út  ok  inn  ok  kvað : — 

Skal  ek  meö  skjaldar-runni  (skapaðr  erumk  aldr)  at  gunni 
(koma  man  geira  gjosta)  ganga  fram  sem  Rósta: 
Okkr  þurfut  nú  ella,  þeir  er  opt  á  mik  skella, 
(svinomn1  ek  seðja  hrama)  saman  um  allt'  at  jafna. 

Þorvaldr  kom  á  Eyri  með  hundrað  manna.  Ok  er  hann  sér  viðr- 
búning  Hrafns,  bæði  virkit  ok  fjölmenni  mikit,  þá  sýndisk  hónum 
óárennilegr  bólkr  þeirra.  Síðan  settisk  Þorvaldr  niðr  á  brekku 
einni  skamt  frá  virkinu.  Eyvindr  Þórarinsson  hafði  samnat  Hði 
um  Tálknafjörð  ok  Dali  í  Arnarfírði,  ok  fór  skipa-liði  til 
Eyrar.  Nú  er  Þorvaldr  sá  hvar  skipin  fóru,  þá  fór  hann  ofan 
til  sjóvar  með  flokk  sínn,  ok  ætlaði  at  vera  á  ströndu  fyrir  er 
þeir  Eyvindr  kæmi  at  landi.  Eyvindr  sá  hvar  flokkrinn  Þorvaldz 
var  í  íjörunni  fyrir.  Hann  mælti  við  sína  förunauta  at  þeir  skyldi 
eigi  at  landi  leggja  skipin.  Þorvaldr  kallaði  á  skipa-mennina,  ok 
spurði,  hverr  fyrir  réði.  En  hónum  var  sagt,  at  Eyvindr  Þórarins- 
son  réði  fyrir.  Þorvaldr  kallaði  á  Eyvind,  ok  mælti  at  hann  skyldi 
leggja  at  landi  skipin,  •  í>víat  ek  vil  tala  við  þik.'  Eyvindr  svarar : 
'Ef  þú  átt  nökkut  van-mælt  við  mik,  þá  mælþú  þaðan  sem  nú 
ertú  kominn ;  en  ek  man  héðan  svara,  sem  ek  em  kominn,  þvíat 
ek  á  ekki  van-mælt  við  þik/  Þá  svaraði  Þorvaldr  öngu.  þá  sá 
þeir,  er  í  virkinu  vóru,  flokk  Þorvaldz  ok  skipa-mennina,  hvar  þeir 
kölluðusk  á.  í  virkinu  vóru  bræðr  Eyvindar  tveir,  Thomás  ok 
Halldórr ;  ok  er  þeir  sá  hvar  Eyvindr  var  kominn  skipum  sínum, 
þá  ganga  þeir  ór  virkinu  með  miklum  flokki  á  móti  Eyvindi.  Ok 
er  Þorvaldr  sá  för  þeirra,  þá  gengr  hann  á  braut  ór  fjörunni.  Þá 
leggja  þeir  Eyvindr  at  landi,  ok  ganga  í  flokk  þeirra  bræðra  sínna, 
ok  fara  með  þeim  í  virkit  til  Hrafhs.  þá  hafði  hann  þrjú  hundruð 
manna  í  virkinu.  þá  fóru  nokkurir  menn  ór  flokki  Þorvaldz  á- 
þann  bæ  er  á  Tjaldanesi  heitir.  þá  mæltu  sumir  menn  við  Hrafn, 
at  þeir  skyldu  ganga  at  Þorvaldi  ok  drepa  hann;  kvóðu  eigi 
mundu  Hrafn  komask  í  betra  færi.  En  Hrafh  vildi  eigi  þat; 
þvíat  hann  kvezk  vilja  virða  til  inn  heilaga  Jacobum  Postula,  ok 
ðerjask  eigi  við  Þorvald ;  ok  hann  kvezk  aldri  mundu  um  líf  hans 
sitja.     Sjá  ræða  Hrafhs  var  um  kveldit  fyrir  Jacobs-messu.     þá 

1  Thus-(?),  somehow  corrupt.         •  The  true  reading,  we  think,  would  be,  saman 
viö  Róiht  at  jafna,  or  saman  vift  rakka  at  jafna  ? 
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kallaði  Þorvaldr  á  Steinólf  prest  Ljótz  son,  at  hann  skyldi  koma 
á  hans  fund.  Ok  Steinólfr  fór  ór  virkinu  ok  á  fund  Þorvaldz,  ok 
töluðu  lengi  hljótt.  Síðan  fór  Steinólfr  aptr  í  virkit,  ok  leitaði 
þaðan  af  um  sættir  milli  þeirra  Hrafns  ok  Þorvaldz.  Um  morg- 
uninn  eptir  kom  Áli  Oddzson  inn  auðgi  á  Eyri  með  nökkura 
menn,  ok  leitaði  um  sættir  með  SteinólfL  Ok  þá  sættusk  þeir 
Þorvaldr  ok  Hrafn.  Sú  var  sætt  þeirra,  at  göra  skyldi  um  öll 
þeirra  mála-ferli  Þórðr  Sturluson  ok  Þorvaldr  Gizurarson.  Ok 
þá  er  þeir  höfðu  handsalat  þessa  sætt,  þá  þakkaði  Þorvaldr  öllum 
mönnum  er  um  sættir  höfðu  leitazt,  '  Em  ek  þessu  feginn  orðinn, 
er  vér  erum  sáttir ;  þvíat  mér  sýnisk  svá,  frændi,  sem  vit  sém  eigi 
uppnæmir  fyrir  einum  höfðingja,  ef  vit  erum  at  einu  ráði  báðir/ 
Þá  bauð  Hrafn  Þorvaldi,  ok  öllu  föru-neyti  hans  til  mat-borðz. 
Þá  hafði  Þorvaldr  ok  flokkr  hans  dögurð  a  Eyri.  Hrafn  lét  skera 
húð  til  skua  föru-nautum  Þorvaldz,  þvíat  þeir  vóru  mjök  skólausir, 
er  langa  leið  höfðu  farit  þangat  Hrafn  fékk  Þorvaldi  ok  föru- 
nautum  hans  fara-skjóta  norðr  yfir  heiði  til  Dýrafjarðar.  Þorvaldr 
mælti  marga  vega  fagrt  til  Hrafns  er  þeir  skilðu,  ok  hvarf  til  hans. 
Þá  vóru  mála-efni  þeirra  kyrr  þaðan  frá  um  sumarit,  ok  svá  um 
vetrinn  eptir.  Um  várit  eptir  fór  Hrafn  suðr  til  Borgarfjarðar, 
í  Reykjaholt,  til  sáttar-funda  þess  er  þeir  Þorvaldr  höfðu  sett  með 
sér.  Til  þessa  fundar  kom  Þorvaldr  eigi.  Þar  kom  Þórðr  Sturlu- 
son  ok  Þorvaldr  Gizurarson,  er  göra  skyldu  um  þetta  máL  En 
þeim  sýndizk  sem  ekki  mundi  stoða  at  göra  um  þetta  mál  þar  er 
Þorvaldr  var  eigi  við  staddr;  sýndisk  þeim  Þorvaldr  rjúfa  sætt 
er  hann  kom  eigi  til  þessa  fundar  sem  ákveðit  var.  Um  haustið 
eptir  sendi  Þórðr  Sturluson  orð  Þorvaldi  ok  Hrafni,  at  þeir  skyldu 
koma  á  Meðalfellz-strönd  í  Fagradal  ef  þeir  vildi  sættask.  Til 
þessa  fundar  kom  Hrafn  en  Þorvaldr  eigi.  Þá  þóttusk  menn  sjá, 
at  Þorvaldr  vildi  önga  sætt  við  Hrafh.  Þá  fór  Hrafn  á  Barða- 
strönd,  í  Haga,  til  bruðkaups  þess  er  Haukr  Þorgilsson  gékk 
at  eiga  Oddnýju  dóttur  Steinólfs  prestz.  At  því  boði  var  ok 
Eyvindr  Þórarinsson.  Ok  er  lokit  var  boðinu,  þá  var  Hrafn  eptir 
í  Haga;  en  Eyvindr  fór  um  heiði  tU  Arnarfjarðar  ok  fóru-nautar 
hans.  Ok  er  þeir  fóru  út  með  Forsfirði  til  Dufansdals  síð  um 
kveld,  þá  sá  þeir  eld  brenna  á  sjávar-brekkunum  fyrir  útan  Dufans- 
dals-á.  Þeim  sýndisk  eldrinn  bjartr,  ok  víðr  sem  stakk-garðz- 
vídd  væri.  Þeir  sá  lengi  eldinn,  ok  ætluðu  at  fara,  ok  vita  hverju 
gegndi;   en  flóð  var  í  ánni  niðri,  ok  máttu  þeir  þar  eigi  yfir 
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komask.  Fara  upp  með  ánni,  ok  sá  jafnan  eldinn.  Ain  var  £11 
yfirferðar,  ok  upp  gengin  af  frosti.  Fjúk  var  á  ok  snæ-kvóma. 
En  er  þeir  kvómu  yfir  ána,  hugðu  þeir  at  eldinum;  ok  var  þá 
horfinn  eldrinn.  f»eir  fóru  til  húss  í  Dufansdal,  ok  vóru  þar  um 
nóttina,  ok  sögðu  þar  sýn  eldzins.  En  engi  þóttisk  vita,  hví  sjá 
sýn  mundi  gegna,  er  þeir  sá. 

18.  í  Selárdal  varð  sá  atburðr,  at  húskarlar  Ragneiðar  vóru 
rónir  á  sjó.  En  er  þeir  vóru  mjök  langt  komnir  frá  landi,  þá  sjá 
þeir  á  sjónum  út  til  hafs  eld  upp  brenna,  ok  skjótt  hverfa.  f»eir 
sá  allir  þessa  sýn;  ok  eigi  meirr  senn  en  tveir;  en  þeir  sá  svá 
opt,  at  þó  sá  þeir  allir.  Eptir  þessa  sýn  sá  þeir  blóð  á  klæðum 
sínum,  þat  er  þeir  vissu  eigi  hvaðan  var  komiL  Um  kveldit  er 
þeir  kómu  at  landi,  sögðu  þeir  mönnum  þessi  tíðendi.  Öllum 
þótti  þessi  atburðr  undarlegr. — í>at  var  enn  í  Selárdal,  at  sásk 
í  kirkju  á  sönghús-pöllum,  ok  á  gólfinu  útar  frá,  blóð,  þat  er  menn 
vissu  eigi  hvaðan  at  var  komit.  Öllum  þótti  þessi  sýn  undarleg, 
er  sá. — Oddleifr  hét  maðr  Jónsson,  á  Skálmar-nesi  í  Breiðafirði ; 
hann  sá  enn  blóð  á  klæðum  sínum  einhvern  dag,  er  hann  var 
úti  staddr.  Hann  undraðisk,  ok  vissi  eigi  hvaðan  at  var  komit. 
Slíka  sýn  sá  húskarl  Oddleifs  þar  á  Skálmar-nesi,  ok  vissi  eigi 
hvaðan  þat  blóð  var  at  komit. 

torbjörn  hét  maðr;  hann  var  Magnússon ;  hann  bjó  í  Valþjófs- 
dal  í  Önundarfirði.  Hann  gékk  út  um  nótt  ina  næstu  fyrir 
Ambrosius-messu  um  vetrinn  þann  sama  er  Hrafn  var  veginn. 
Ok  er  Þorbjörn  var  út  kominn,  sá  hann  í  land-suðr  í  loptinu,  hvar 
eldr  fór  ór  land-suðrí  í  vestr ;  en  eptir  eldinum  sá  hann  mann  ríða 
hvítum  hesti;  hann  hafði  skjöld  hvítan  ok  hjálm  á  höfði;  hann 
var  gyrðr  sverði,  ok  hafði  högg-spjót  mikit  í  hendi,  ok  lagði  spjótið 
fram  milli  eyrna  hestinum ;  hann  sá  at  spjótið  tók  lengra  fram  en 
hestrinn.  Þar  eptir  sá  hann  mann  ríða ;  sá  hafði  rauðan  hest  ok 
hálf-litan  skjöld,  hálfan  rauðan  en  hálfan  hvítan ;  sá  hafði  ok  hjálm 
á  höfði  ok  gyrðr  sverði,  ok  mikit  spjót  í  hendi ;  ok  fór  svá  með 
sínu  spjóti  sem  sá  er  fyrr  reið.  Þar  eptir  sá  hann  mann  ríða  inn 
þriðja;  sá  hafði  brúnan  hest  ok  dökkvan  skjöld;  sá  var  gyrðr 
sverði,  ok  mikit  spjót  í  hendi,  ok  bar  þann  veg  sem  inir  fyrri; 
hann  hafði  á  höfði  þvílíkast  til  at  sjá  sem  biskups-mítr  væri,  þann 
veg  litt  sem  kolsvört  klæði ;  ok  svá  sýndisk  hónum  öll  hans  klæði 
þau  er  hann  hafði.  Þessir  menn  riðu  allir  ór  land-suðri  ok  vestr 
eptir  loptinu  því  nær  skjótt  sem  fugl  flygi.  Þessa  sýn  sá  Þorbjörn 
vol.  11.  x 
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svá  göria,  at  hann  sá  aflan  fóta-burð  hestanna,  ok  svá  þat  at 
menninir  stóöu  í  stigreipum;  en  þenna  atburð  sá  hann  görr  en 
eöli  mannz  er  til  at  sjá. 

þann  vetr  inn  sama  varð  sá  atburör  á  Eyri  at  Hrafns,  enn  Atta 
aptan  Jóla,  at  maör  sá  er  Þórarinn  hét  Höskullz  son,  Þorbjarnar 
sonar,  ok  Birau  Ámunda  dóttur.  Hann  sá  mann  standa  fyrir 
matborði  Hrafhs ;  sá  var  mikill  vexti,  ok  hafði  hjáim  á  höfði,  ok 
sverð  brugðit  í  hendi,  ok  studdi  niðr  á  borðit  blóð-reflinum  fyrir 
Hrafhi.  Hann  stóð  um  stund,  ok  gékk  á  braut  síðan.  Þórarinn 
sat  it  næsta  Hrafhi  innar  frá;  þá  sá  Þórarinn  þessa  sýn,  en  engir 
aðrir  þeir  er  í  stofunni  vóru. — þann  vetr  inn  sama  sá  Hallkatla 
Einars  dóttir, — hón  var  at  kirkju,— ljós  heim  undir  virkinu,  ok 
horfði  annarr  endir  ljóssins  upp  í  lopt,  en  annarr  niðr  til  jarðar ; 
henni  þótti  þetta  undarlegt,  ok  vissi  eigi  hverju  gegndi. — Stein- 
grímr  hét  maðr;  hann  var  Óláfsson,  heima-maðr  Hrafns;  hann 
sá  ok  ljós  undir  virkinu,  sem  Hallkatla  hafði  sét.  Ok  fleiri  menn 
sá  þessa  sýn  þann  vetr  inn  sama  þar  undir  virkinu. 

Um  vetrinn  eptir  Jól  fóru  þeir  Pétr  ok  Sturla  Bárðar-synir  norðr 
í  Súðavík,  ok  tóku  höndum  þann  bónda  er  Jóseppr  hét,  ok  son 
hans  er  Einarr  hét;  þeir  höfðu  sekir  orðit  um  hval-mál.  þeir 
höfðu  þá  heim  á  Eyri  til  Hrafhs;  en  hann  gaf  þeim  líf  báðum 
Jóseppi  ok  Einari;  ok  kunni  önga  þökk  þeim  Pétri  fyrir  þat  er 
þeir  höfðu  þá  þangat  flutt  Um  þenna  Jósep  kvað  Eyjólfr  Snorra- 
son  vísu  þessa  : — 

Sekr  gekk  hodda  hneykir  hring-eygr  *  af  vár-þingi ; 
4ðr  beið  íUt  ok  döan  Jóteppr  af  hval-fjósnro. 

10.  þat  var  um  Langa-föstu  it  sama  vár  at  Þorvaldr  fór  norðan 
ór  ísafirði  með  tvá  menn  ins  fjórða  tigir.  í  þeirri  fór  vóru  með 
Þorvaldi :  Bjarni  djákn  Finnz  son,  Aðalsteinn  djákn  Reinallz  son, 
Ögmundr  Sveinsson,  þorgils  Austmaðr,  Steingrímr  Asgeirsson, 
Kolbeinn  Bergsson,  þórðr  Gunnarsson,  Þórðr  Steinsson,  Bárðr 
Bárðarson,  Sölvi  þóroddz  son,  Kormakr  Asbjarnarson,  Ormr 
Skeggjason,  Eirekr  Þorvarðz  son,  Eirekr  Hrafnkelsson,  Þórðr  Þor- 
bjarnarson,  Ullr  Þorbjarnarson,  Þórðr  Högnason,  Helgi  Magnússon, 
Svertingr  Högnason,  Óláfr  Þorsteinsson,  Óláfr  Helgason,  Ásgeirr 
Kalason,  Tyrvi  Starrason,  Imi  Þorkelsson,  Jón  Þorsteinsson,  Snærir 
húskarl  Heinreksson,   Glúmr  Helgason,   Þorleifr  gjafleifi,  Björa 

1  Conjecturc ;  huikeygr,  155 ;  hríngleygr,  B. 
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Þorkelsson,  Þorgrímr  Þormóðsson,  Sighvatr  Þorkelsson. — Þeir 
fóru  Glámu-heiði  til  Arnarfjarðar.  Ok  er  þeir  kvómu  ofan  í 
fjörðinn  til  bygða,  þá  bundu  þeir  alla  menn  á  bæjum  þar  sem 
þeir  kvómu,  at  engi  njósn  væri  borin  fyrir  þeim  til  Eyrar.  En 
þeim  er  í  böndum  vóru,  þótti  þung  sín  æfi;  en  börn  grétu  er 
bundin  vóru;  en  mæðr  eðr  feðr  máttu  eigi  duga  þeim,  þar  er 
allir  vóru  bundnir.  Á  einum  bæ,  þar  er  menn  vóru  bundnir,  hétu 
þeir  á  Þorlák  biskup  til  þess  at  þeir  skyldu  lausir  verða.  Þeir  hétu 
söngum.  Ok  er  þeir  höfðu  fest  heitið,  þá  spruttu  bönd  af  einum 
þeirra,  ok  leysti  sá  alla.  Ok  síðan  fóru  þeir  á  bæi,  er  menn  vóru 
bundnir,  ok  leystu  menn  ór  böndum.  Hrafn  var  vanr  at  láta  vaka 
yfir  bæ  sfnum  ok  halda  vörðu;  en  þat  kveld,  er  þeir  Þorvaldr 
höfðu  komit  af  heiðinni,  spurði  Hrafh  heima-menn  sína,  hvárt 
þeir  vildi  eigi  halda  vörð ;  en  þeir  svöruðu,  ok  kvóðu  eigi  mundu 
þurfa  vörð  at  halda  er  fjúk  var  úti ;  sögðu  ok,  at  eigi  mundu 
menn  göra  til  þeirra  um  Langa-föstu.  Hrafn  sagði:  'Þat  þykkir 
mér  ráð,  at  haldinn  sé  vörðr  í  nótt'  Þangat  til  hafði  vörðr  haldinn 
verit  hverja  nótt;  en  þá  var  eigi  vörðr  haldinn  er  þeir  Þorvaldr 
kvómu.  Þá  er  Hrafn  var  kominn  í  reykkju  mátti  hann  eigi  sofna. 
Hann  mælti  við  mann,  þann  er  Steingrímr  hét,  at  hann  skyldi 
kveða  Andreas-drápu.  Hann  kvað  drápuna ;  ok  eptir  hvert  örendi 
talaði  Hrafh  mart  um  þá  atburði  er  görzk  höfðu  í  písl  Andreas 
postola. — Þá  nótt  dreymði  Thomás  prest  Þórarinsson,  at  hann 
þóttisk  sjá  písl  Andreas  postola.  Þat  sama  dreymði  hann  alla 
nóttina  jafnan  er  hann  sofnaði. 

Þá  nótt  kom  Þorvaldr  á  Eyri.  Ok  er  þeir  kómu  at  virkinu,  þá 
settu  þeir  mann  þann,  er  Bárðr  hét,  á  skjöld,  ok  lypta  skildinum 
upp  á  spjóta-oddum  á  virkit  Síðan  tók  hann  til  við  lás  duranna, 
ok  renndi  frá  slánum  þeim  er  vóru  á  virkis-hurðunni,  ok  lauk  upp 
virkinu.  Þá  gékk  Þorvaldr  í  virkit  ok  föru-nautar  hans.  Við  því 
bili  reis  Hrafh  upp,  þvíat  hann  mátti  eigi  sofa ;  ok  gékk  út.  Ok 
er  hann  lauk  upp  hurðunni,  sá  hann,  at  menn  vóru  komnir  í  virkit 
með  vápnum.  Hrafh  lauk  aptr  hurðunni  ok  skaut  loku  fyrir ;  ok 
gékk  inn,  ok  sagði,  at  menn  vóru  komnir  mjök  margir  í  virkit 
með  vópnum, '  Ok  hafi  þér  eigi  vel  vörð  haldit  í  nótt'  Nú  risu 
menn  upp  hvatlega,  ok  vápnuðu  sik.  Þeir  Þorvaldr  viðuðu  þegar 
fyrir  dyrr  allar,  ok  lögðu  eld  í  þekjuna  víða.  Þá  er  menn  Hrafns 
vóru  komnir  í  klæði  sín,  þá  gengu  þeir  til  dura,  ok  spurði  Hrafh 
hverr  fyrir  eldinum  réði;   en  hónum  var  sagt  at  þeir  réði  fyrir 
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er  kveykti;  en  Þorvaldr  væri  höföingi  þeirra.  Hrafh  spurði,  ef 
Þorvaldr  vildi  nökkurar  sættir  af  þeim  taka;  kvað  hann  ráða 
skyldu  sjálfan  fyrir,  ef  hann  gæfi  bænum  frið,  en  þeim  5Uum  grið 
er  þar  vóru  fyrir  með  hónum.  Menn  Þorvaldz  kvóðu  Hrafh  ok 
hans  menn  ómaklegan  sætta.  Þorvaldr  svarar  öngu;  en  menn 
hans  höfðu  mörg  heimsleg  orð  um  þetta  mál.  Hrafn  spurði  hvar 
Þorvaldr  væri,  eðr  hví  hann  svari  öngu;  Hrafh  segir,  at  hann 
kvezk  at  Þorvaldi  bezt  vænta, '  f>víat  ek  þykkjumk  af  hónum  góðs 
eins  maklegr/  Þorvaldr  svarar  öngu.  í>á  mælti  Hrafn  við  prest 
sínn  þann  er  Valdi  hét,  ok  klerka  þá  er  með  hónum  vóru,  at  þeir 
skyldu  syngja  óttu-söng.  Ok  Hrafn  söng  með  þeim  óttu-sönginn. 
En  menn  hans,  þeir  er  ólærðir  vóru,  vörðu  húsin  með  vatni  ok 
sýru,  slíkt  er  þeir  máttu  at  göra.  Svá  höfðu  þeir  Þorvaldr  óvart 
komit,  at  engi  pati  hafði  farit  af  ferð  þeirra.  Þetta  sannar  Guð- 
mundr  skáld : — 

óþykki1  þreifsk  ckka  andærlegum  blandit; 
fjón  gröri  Ijótlcg  Ijóna  (H6a  ek  fátt  um  þat)  miolum: 
Beittr  rar  bragna-ssettir  (brand-él  þrifusk)  vélom; 
stóð  þann  er  stýroi  lýbum  stola-herr,  skörung  errínn. 

M  er  lokit  var  óttu-söng,  görðisk  mikill  reykr  í  húsunum.  Eldi 
sóttu  þeir  bæinn  en  eigi  með  vópnum.  Pi  gékk  Hram  til  dura, 
ok  beiddi  Þorvald,  at  hann  gæfi  grið  konum  ok  börnum  til  út- 
göngu,  '  En  ek  vil  bjóða  þér  fyrir  mik  þat  sem  þú  vill  hafa.'  Þor- 
valdr  svarar  öngu.  Hrafn  mælti:  'Þat  vil  ek  bjóða  þér,  at  fara 
í  brott  af  landi,  ok  ganga  suðr  til  hjálpar  hvárum-tveggja  okkrum, 
ok  koma  aldri  aptr  til  íslandz,  ef  þér  þykkir  þínn  sómi  meiri  en 
áðr/  Þorvaldr  neitaði  þessu.  Þá  bauð  Hrafh  at  gefa  sik  upp  til 
friðar  öilum  mönnum  öðrum,  þeim  er  þar  vóru  í  bænum,  at  hann 
væri  eigi  brenndr.  Þá  svaraði  Þorvaldr:  'Ek  mun  lofa  öllum 
mönnum  út  at  ganga,  ef  þér  selit  af  hendi  vápn  yður  öll,  ok  leggit 
þá  á  mítt  vald,  hvat  ek  vil  af  hverjum  göra.'  Þetta  váttar  Guð- 
mundr  skáld : — 

Bauft  til  fríftkaups  fríöum  fólk-pryftandi  lýdum; 
bann  bauö  sreit  fyrir  sinni  sujallrí  einn  at  falla. 

Þá  seldu  þeir  af  hendi  vápn  sín  öll ;  ok  gengu  út  síðan,  karlar  ok 
konur.  Þá  er  Hrafn  kom  út,  var  hann  tekinn  ok  haldinn.  Sturla 
Bárðarson,  systurson  Sturlu-sona,  var  ok  haldinn;   þriði  maðr 

1  oþokki,  Cd. 
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Þórðr  Vífilsson.  En  allir  menn  aörir,  konur  ok  karlar,  vóru 
leiddir  í  kirkju,  ok  byrgðir  þar.  W  lýsti  Þorvaldr  yfir  því,  at 
Hrafn  skyldi  taka  af  lífi.  Ok  er  Hrafn  heyrði  þann  dóm,  þá 
beiddisk  hann  at  ganga  til  skriptar  ok  taka  þjónostu.  Ok  hann 
gékk  til  þjónostu  við  Valda  prest,  ok  mælti  skripta-gang,  ok  tók 
corpus  Domini,  ok  féll  til  bænar,  ok  felldi  tár  með  mikilli  iðran. 
Þá  kvaddi  Þorvaldr  Kolbein  Bergsson  at  vega  Hrafh;  en  hann 
kvazk  þat  eigi  vilja.  Pi  mælti  Þorvaldr  við  Bárð  Bárðarson,  at 
hann  skyldi  vega  Hrafn.  Þá  lagðisk  Hrafn  niðr  á  kné  ok  ölboga, 
ok  lagði  hálsinn  á  eitt  reka-tré ;  ok  Bárðr  hjó  af  hónum  höfuð 
þar  við  trénu.  Hrafh  hrærði  hvárki  hönd  né  fót  er  hann  sæfðisk ; 
heldr  lá  hann  á  knjánum  ok  ölbogunum,  sem  hann  var  vanr  at 
liggja  til  bænar.  Sá  atburðr  varð  undir  virkinu  þar  sem  ljósit 
hafði  sézk  um  vetrinn  áðr.  f>ar  var  þá  jörvi  *,  er  Hrafn  var  högg- 
vinn,  en  um  sumarit  eptir  var  þar  grænn  völlr. — Þorvaldr  lét 
höggva  fót  undan  Sturlu  Bárðar  syni  ok  Þórði  Vífils  syni.  Þessir 
atburðir  urðu  annan  dag  viku  í  annarri  viku  Langa-föstu  átta 
nóttum  eptir  Mathias-messu.  Þá  rænti  Þorvaldr  bæinn  á  £yrí  öllu 
lausa-fé,  því  er  innan  veggja  var,  vápnum  ok  klæðum,  hús-búnaði, 
bús-gagni,  ok  mat  í  því  ráni  tóku  þeir  sólar-stein  góðan,  ok 
kyrtil  brúnaðan  með  búnaði.  Þá  gripi  hafði  Guðmundr  biskup 
átta  ok  gefit  Hrafni.  Þeir  tóku  ferju  eina,  er  kirkjan  átti,  ok  báru 
þar  á  þann  íjár-hlut  er  þeir  ræntu.  Ok  er  þeir  vóru  á  braut  farnir 
með  skipit  ok  fjár-hlutinn,  þá  fundu  heima-menn  4  Eyri  sólar- 
steininn,  þar  er  þeir  höfðu  eikjuna s ;  þvíat  þeir  höíðu  hónum  í  brott 
kastað,  ok  kölluðu  vera  hegeitel.  Svá  ok  kyrtilinn  höfðu  þeir  eptir 
látið,  ok  kölluðu  vera  vaðmáls-slopp ;  ok  eigi  fengu  þeir  sét  á 
búninginn.  Þenna  atburð  virðu  menn  svá,  at  því  mætti  þeir  þessa 
gripi  eigi  í  brott  hafa,  er  Guðmundr  biskup  hafði  átt. 

20.  Þat  vár  it  sama  fór  Þorvaldr  eptir  Páska  í  annat  sinn  í  Arnar- 
fjörð,  ok  rænti  þá  marga  þingmenn  Hrafns.  Pétr  Bárðarson  lét 
drepa  þingmann  Þorvaldz,  þann  er  Hermundr  hét;  sá  hafði  opt 
verit  í  andskota-flokki  við  Hrafh.  Þorvaldr  sendi  orð  Kár  munki 
Geirmundar  syni,  at  hann  skyldi  leita  um  sættir  við  frændr  Hrafns. 
P&  var  settr  sáttar-fundr  þessa  mála-ferla,  at  ráði  Þórðar  Sturlu 
sonar  ok  Kárs  munks,  á  í>ingeyri  í  DýrafirðL  Þá  var  sætzk  á 
þessi  mál  á  þann  veg,  at  Þórðr  Sturluson  skyldi  göra  um  þessi 

1  Thtu  emend. ;  jordin,  155 ;  leir,  B.  f  Emend.,  eikja  and  ferja  are  sjnony- 
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mál  öll,  þann  veg  sem  hann  vildi.  Tólf  menn  handsöluöu  fyrir 
Þorvald  fégjöld,  svá  sem  Þórðr  vildi  göra;  ok  til  þeirrar  syknu 
Þorvaldi,  sem  Þórðr  vildi  vera  láta.  Annat  sumar  eptir  á  Alþingi 
sagði  Þórðr  upp  görðina  *.  Sú  var  görð  hans  á  hendr  Þorvaldi, 
at  hann  skyldi  fara  útan  þá  sam-sumars,  ok  vera  útan  fimm  vetr, 
nema  hann  færi  á  fund  páfa  ok  sættisk  við  hann,  ok  fengi  þat 
af  hónum,  at  hann  væri  útan  þrjá  vetr.  En  er  hann  kæmi  út,  ok 
hefði  svá  í  brott  verit,  þá  væri  heimil  vist  hans  f  Vatzfirði,  bústaðr 
ok  þingmanna-varðveizla ;  en  Þorvaldr  skyldi  vera  óheilagr  milli 
Vatzfjarðar  í  Breiðafírði  ok  Stiga  í  ísafírði,  ok  allir  þeir  menn 
er  fóru  til  aftöku  Hrafhs ;  ok  skyldu  aldri  koma  í  þetta  takmark, 
nema  þeir  yrði  sæ-hafa  nauðgir,  þá  skyldu  þeir  fara  á  brott  fullum 
dagleiðum.  Allir  menn  skyldu  vera  ór  þingi  frá  Þorvaldi,  þeir 
er  bygðum  vóru  í  Súgahdafirði  eðr  vestr  þaðan,  í  því  takmarki 
sem  áðr  var  tjáð.  Þessir  fjórir  menn  skyldu  útan  fara  ok  koma 
aldregi  út:  Þorgils  Austmaðr,  Steingrímr  Ásgeirsson,  Þórðr  Gun- 
narsson,  Bárðr  Bárðarson;  ok  vera  ór  Vestfirðinga-fjórðungi  at 
inum  næsta  hálfurn  mánaði  þaðan  frá  er  þeir  spyrði  görðina. 
Þeir  Bjarni  djákn  ok  Kolbeinn  Bergsson  skyldu  vera  sekir  um 
allt  land,  nema  í  Austfjörðum.  Ormr  Skeggjason  skyldi  eigi  vera 
í  Dýrafirði  ok  eigi  f  ísafirði.  Þórðr  Steinsson  skyldi  ok  svá  sekr 
sem  Ormr.  Allir  menn  aðrir  skyldu  hafa  slíka  sekð  sem  Þorvaldr, 
án  útan-fbr,  ok  gjalda  þó  fé :  þrjú  hundruð  fyrir  mann,  til  þess 
at  þeim  se*  land-vært.  En  með  þessum  mann-sekðum  görði  Þórðr 
fyrir  víg  Hrafhs  hundruð  hundraða.  Þat  fé  skyldi  gjalda  í  gulli 
eðr  silfri ;  en  því  at  eins  annat  fé,  ef  þeim  er  við  væri,  þætti  þat 
eigi  verra.  Fyrir  afhögg  við  Sturlu  vóru  görvir  þrír  tigir  hun- 
draða.  Fyrir  afhögg  Þórðar  Vífilssonar  þrír  tigir  hundraða.  Fyrir 
fjörráð  við  Pétr  Bárðarson  þrír  tigir  hundraða.  Fyrir  aðilð 
vfgsakar  eptir  Hrafn  vóru  görvir  þrír  tigir  hundraða  til  handa 
Magnúsi  Þórðar  syni,  systur-syni  Hrafns,  er  vfgsakar  aðilinn  var ; 
þvíat  synir  Hrafns  vóru  þá  svá  ungir  at  þeir  máttu  eigi  vera 
vfgsakar-aðilarnir. — Þessi  tvau  hundruð  hundraða  guldusk  eptir 
því  sem  Þórðr  Sturluson  vildi.  Rán  þat  er  Þorvaldr  rænti  á  Eyri, 
ok  önnur  þau  er  þeir  ræntu  í  Arnarfirði,  vóru  aptr  goldin  svá 
sem  skyldi 9. 

Þorvaldr  fór  útan  ok  gékk  suðr  til  Róms,  ok  var  útan  þrjú  ár. 

1  Emend.;  gcyrdunum,  155.  f  skildi,  155. 


Digitized  by  VjOOQIC 


I2i3-i3i6j  I.    HRAFNS  SAGA,  20.  311 

En  meðan  Þorvaldr  var  útan,  lét  Pétr  Báröarson  drepa  Ima  Þor- 
kelsson,  en  höggva  fót  undan  Jóni  Þorsteins  syni,  því  at  þeir 
höfðu  ferit  með  Þorvaldi  til  aftöku  Hrafns,  ok  höfðu  eigi  fé  fyrir 
sik  bætt.  Þorvaldr  kom  út  þá  er  hann  hafði  þrjá  vetr  útan  verit 
ok  gengit  suðr;  ok  bjó  síðan  i  Vatzfirði  meðan  hann  lifði.  Ok 
lýkr  þar  sögunni  K 

1  Cd.  A  subjoins  the  following  geneaJogy : — 

þcssi  vóru  börn  Hrafhs  Sveinbjarnar  sonar  ok  Hallköthi  Einars  dóttur,  þan  er  ór 
barndómi  kómusk:  Einarr,  ok  Grímr,  Sveinbjöra  ok  Krákr,  Steinunn  ok  Herdis, 
Hallgerftr  ok  þúríör. — Einarr  ok  Grímr  ty'ndusk  við  Grímsey  af  kaupskips-báti. — 
Sveinbjörn  ok  Krákr  féllu  4  örlygsstöoum  meo  Sturhi  ok  Sighvati. — Steinunni 
Hrafns  dóttur  átti  Oddr  Álason,  ok  var  þeirra  son  herra  Hrafh,  óláfr,  ok  [Guðlaugr]. 
Herdís  rar  ok  dóttir  þeirra  Oddz  ok  Steinunnar  er  átti  Svarthöfoi  Dufgusson.— 
Herdisi  Hraras  dóttur  átti  fyrr  Eyjálfr  Karsson,  ok  var  þeirra  son  Eyjólfr  er  féll  4 
f>verár-rundi,  inn  vaskasti  maftr.  Síöarr  átti  Herdísi  Sigmundr  Gunnarsson ;  þeirra 
son  var  Sveinbjöra,  faðir  herra  Eireks,  Krákr  ok  Steinunn. — Hallgeroi  Hrafns  dóttur 
4tti  Vikarr  £orkelsson;  þeirra  son  var  Grímr,  radir  Einars,  Márs  ok  Vikars,  ok 
Hrómundr  btknir,  faöir  Kráks  í  HvaHatrum,  ok  Vikars  ok  |>óroar. — f>úriöi  Hrafhs 
dóttur  átti  Helgi  Sveinsson  er  féll  á  Örlygsstöoum ;  þeirra  böra  vóru :  Guthormr, 
Gautr,  Vilbjábnr,  ok  Einarr,  Margrét,  ok  Gunnhildr.  Guthormr  átti  þorgeröi  |>or- 
láks  dóttur,  systur  Árna  biskups.  Vilhjálmr  átti  Marínu  þorkels  dóttur.  Margrétu 
átti  Valdi ;  Gunnhildi  áttí  Steinólfr  Isleirston,  faoir  þorsteins,  ok  Magnúss,  ok  Jónt, 
ok  Herdisar,  móour  Einars  Bergssonar. 
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1.  Þat  er  upphaf  at  þessari  sögu,  at  Sverrir  konungr,  son  Sigurðar 
Haraldz  sonar,  réð  fyrir  Noregi,  sem  mönnum  er  kunnigt.  í  þann 
tíma  vóru  byskupar  á  íslandi:  Páll  byskup  Jónsson  í  Skálaholtí, 
en  Guðmundr  byskup  Arason  at  Hólum.  Þessir  valdz-menn  af 
leik-mönnum :  Jón  Loptzson  ok  Sæmundr  son  hans ;  Gizurr  Hallz- 
son,  ok  Þorvaldr  son  hans,  ok  Magnús,  er  síðan  var  byskup  í 
Skákholti  j  Snorri  Sturluson,  ok  bræðr  hans,  Þórðr  ok  Sighvatr. 

Maðr  hét  Hjörleifr,  ok  var  Gilsson ;  kona  hans  hét  Sigríðr  ok 
var  Hafþóris  dóttir ;  bæði  vóru  þau  vel  ættuð.  Hjörleifr  var  maðr 
sæmilegr,  bæði  at  vexti  ok  vænleik  ok  afli,  svá  at  varla  féksk  hans 
jamingi  hónum  samtíða.  Aron  hét  son  hans  inn  ellzti,  er  þessi 
saga  gengr  mest  af ;  annarr  son  þeirra  hét  Ófeigr,  þriði  Bárðr, 
íjórði  Óláfr  er  síðan  var  ábóti  at  Helgafelli.  Hjörleifr  bjó  fyrst 
í  Bjarnarhöfn  en  síðan  í  Mykla-holti ;  hann  var  inn  örlátasti  maðr 
í  búi ;  skorti  [hann  ok]  ekki  fé  í  þann  tíma ;  hann  var  vinsæll  ok 
víðfrægr.  Sigríðr,  kona  hans,  var  fríð  sýnum  ok  hög  á  hannörðir  \ 
ok  nutu  þess  margir,  bæði  skyldir  ok  óskyldir.  Enn  vóru  á  því 
meiri  orð,  hversu  hógvær  hón  var  í  skaplyndi;  þvíat  svá  má  at 
kveða,  at  hvert  barn  unni  henni  hugástum.  Áron  óx  upp  með 
föður  sínum  ok  móður  í  Mykla-holti.  Var  hann  þegar  mikill  vexti 
á  unga  aldri;  skýrr  ok  skap-prúðr  við  vini  sína.  Fannsk  þat  á 
hónum,  at  hann  var  kappsamr  í  öllu  því,  er  hónum  þótti  ekki  at 
sínu  skapi  gört  vera,  sem  síðarr  mun  sagt  verða  í  sögunni ;  en  þó 
þat  allt  skörulegt  ok  með  hófi.  Mörg  átti  Hjörleifr  önnur  börn 
en  sonu  þessa,  sem  nú  vóru  nefndir.  Yngvildr  hét  móðir  Hjör- 
leifs,  ok  var  Halldórs  dóttir,  Brandz  sonar  ins  örva,  er  bæði 
var  víðfrægr  útan-landz  ok  innan.  Hafþórir,  faðir  Sigríðar,  var 
Árons  sona,  Bárðar  sonar  ins  Svarta  ór  Selárdal.     Þessir  vóru 

1  handyðian,  Cd.  *  Emend. ;  Ásgautsson,  Cd.  (badly). 
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bræðr  Hjörleifs  Gils-sonar :  Sölvi  prestr,  merkilegr  maðr ;  annarr 
Þórðr,  Helgi  inn  þriði.  Allir  vóru  þeir  vaskir  menn  ok  góðir 
drengir,  ok  sterkir  at  afli  ok  fríðir  sýnum;  þar  eptir  fór  þeirra 
skaplyndi,  svá  at  varla  fundusk  þeirra  líkar;  en  þó  var  Hjörleifr 
fyrir  þeim  í  mörgu.  Var  þat  eitt  til  marks  um  afl  Hjörleifs,  at 
engi  oxi  var  sá  fram  leiddr,  at  eigi  hjöggi  hann  af  höfuð  með 
annarri  hendi ;  en  af  tveimr,  ef  hann  hjó  með  báðum  höndum. 

2.  Maðr  hét  Þorlákr  ok  var  Ketilsson,  er  bjó  í  Hitardal  virðu- 
legu  búi ;  ok  var  göfug-menni  mikit  Guðlaug  hét  kona  hans,  ok 
var  Eyjólfs  dóttir;  hón  var  skörungr  mikill.  Þorlákr  Ketils  son 
var  ná-frændi  Sigríðar,  móður  Árons,  ok  góðr  vin;  ok  því  sótti 
Sigríðr  hann  heim  þá  er  hón  brá  búi  í  Mykla-holti.  Fóru  þangat 
með  henni  tveir  synir  hennar,  Áron  ok  Bárðr;  var  Áron  þá  vel 
vaxinn,  en  Bárðr  vetr-gamall ;  tók  Þorlákr  við  þeim  vel  ok  sköru- 
lega.  Sighvatr  Sturlu  son  átti  marga  sonu:  Tuma,  ok  Sturlu,  ok 
tórð,  ok  aðra  fleiri,  þótt  þeir  sé  hér  eigi  nefhdir.  Þorlákr  ok 
Sighvatr  vóru  kærir  vinir  sín  í  millum;  var  Sturla  Sighvatz  son 
því  löngum  á  fóstri  með  Þorláki,  bæði  haldinn  vel  ok  ástsamlega. 
Sturla  var  inn  vænlegsti  maðr,  bæði  á  vöxt  ok  allan  vænleika.  Þeir 
vóru  kallaðir  jafh-aldrar,  Áron  ok  Sturla;  því  vóru  þeir  svá  sem 
fóstbræðr;  var  ok  þann  tíma  harðla  vel  með  þeim,  ok  þó  nökkut 
kapp-drægt  í  leikum  \  En  þá  er  meirr  tók  at  greinask  með  þeim 
kumpánum,  þá  bauð  Helgi,  föður-bróðir  Árons,  hónum  til  sfn; 
ok  þat  þá  Áron.  Ok  þá  er  Helgi  fór  í  Fjörðu  vestr  at  fjár-heimtum 
sínum,  fór  Áron  frændi  hans  með  hónum.  Þeir  kvómu  f  Flatey 
á  Breiðafirði;  þar  bjó  nafh-frægr  maðr,  Eyjólfr  Kársson;  hann 
á4ti  þá  konu  er  Herdís  hét,  ok  var  Hrafns  dóttir;  hón  var  ná- 
frændkona  Árons.  i>au  buðu  Ároni  til  sín,  ef  Helgi  færi  útan 
um  sumarit,  sem  hann  hafði  heitið.  Þat  þá  Aron,  ok  var  með 
Eyjólfi  tvá  vetr  ok  ástsamlega  haldinn.  Eyjólfr  var  mikill  vin 
Guðmundar  biskups,  svá  at  hann  lagði  sftt  lff  við  hans  lff  þegar 
hann  þurfti. 

8.  í  þenna  tíma  horfðisk  til  mikils  ófriðar  fyrir  norðan  land 
millim  þeirra  Guðmundar  biskups  ok  Sighvatz  Sturlu  sonar.  Þar 
til  styrkti  Sturla  föður  sínn  ok  þeir  Tumi  bræðr,  ok  margir  aðrir 
höfðingjar;  ok  leiddi  af  þessari  tiltekju  mikinn  ófagnat  mörgum 
mönnum  fyrir  norðan  land ;  þvf  at  margir  mestu  fé  ok  náðir,  en 

1  lciknum,  Cd. 


Digitized  by  VjOOQIC 


314  APPENDIX.  [a.d. 

tóku  útlegð  í  staðinn;  en  sumir  mistu  lífit,  sakir  ofrfkis  Sighvatz 
ok  sona  hans  *,  þvíat  þeir  veittu  mikinn  ágang  Guðmundi  biskupi 
með  miklum  váða a  ok  ófiriði. 

Nú  draga  þeir  Tumi  lið  saman,  ok  fiindu  þat  til  saka,  at  þeim 
þótti  biskup  of  stríðr,  er  þeir  þóttusk  eigi  fram  koma  öllum  ójafnaði, 
þeim  er  þeir  vildu,  á  vinum  biskups ;  þvíat  hann  hélt  þá  drengilega 
ok  ríkulega  sína  vini.  En  þá  er  Guðmundr  biskup  varð  varr  viö 
þetta,  ok  þeirra  fyrir-ætlan,  þá  varð  hann  fyrir  mikilli  áhyggju ;  ok 
tók  þó  skðrulegt  ráð  ok  vitrlegt,  at  senda  skjótlega  orð  vinum 
sínum,  at  þeir  kæmi  til  hans,  at  ráða  um  þenna  vanda.  Nefhdi 
hann  þar  til  fvrstan  Eyjólf  Kársson ;  hann  varð  vel  við  orðsending 
Guðmundar  biskups ;  ok  fór  hann  skjótt  á  fund  hans.  Þessa  för 
fór  Áron  Hjörleifsson  it  fyrsta  sinn  með  Eyjólfi  Rárssyni,  svá  at 
getið  verði ;  ok  kómu  þeir  til  biskups,  ok  aðrir  vinir  hans,  at  áliðnu 
sumri ;  ok  báru  nú  saman  ráð  sín ;  ok  sýndisk  einn  veg  flestum,  at 
biskupi  mundi  vera  afla-skortr  við  jafh-marga  höfðingja  at  etja. 
Biskup  varð  því  ok  samþykkr.  Ok  meðan  þeir  sátu  yfir  þessum 
málum  ok  ráða-görðum,  þá  vóru  þessir  ófriðar-flokkar  á  leið 
komnir.  Þá  lét  Guðmundr  biskup  draga  at  sér  skip  um  Skaga- 
fjörð,  ok  sýndisk  hónum  undan  at  halda ;  þvíat  þær  vóru  frásagnir, 
at  þeir  ætluðu  at  taka  biskup  í  sítt  vald  ok  þröngva  hónum  með 
afar-kostum;  en  setjask  á  staðinn  at  Hólum,  sem  þeir  görðu. 
Heldr  mi  Guðmundr  biskup  skipum  sínum  út  eptir  Skagafirði  til 
Málmeyjar;  ok  bjoggusk  þar  fyrir;  ok  vóru  þeir  saman  sjau  tigir 
röskra  manna  *.  En  er  flokkarnir  kómu  til  Hóla-staðar  ok  misstu 
þar  Guðmundar  biskups,  en  skipin  öll  í  brottu,  þá  tóku  þeir  þat  til 
ráðs  at  dreifa  þeim  inum  sterkustum  flokkum.  Settisk  þá  Tumi  á 
staðinn  at  Hólum  ok  lagði  undir  sik  heilagra  manna  eign  svá  sem 
hann  væri  erfingi  orðinn;  en  keyrði  á  brott  alla  þá  menn  er  biskup 
hafði  þar  setta.  Semja  nú  híbýla-háttu  með  þvi  móti,  at  Tumi  lét 
halda  sterka  vörðu  á  staðnum  ok  hest-vörð  [útan-bæjar].  Tumi 
hafði  mann-margt,  ok  suma  varla  til  vápns  færa.  Nú  sitr  hann 
með  þeim  hætti  um  hrið,  at  hvárigir  göra  til  annarra. 

4.  Nú  er  at  segja  frá  Guðmundi  biskupi  ok  hans  mönnum,  at 
þeir  bjoggusk  um  í  Málmeyju,  ok  draga  at  sér  föng ;  var  þar  Ey- 
jólfr  Kársson  mikill  ráðagörðar-maðr  með  Guðmundi  biskupi,  ok 

1  Here  ís  a  homoteleuton  in  Res.  (þríat).  ■  váða]  212 ;  ójafnaoi,  Res.  *  Res. 
here  inserts,  þat  var  at  Jóla  föstu  er  þeir  kómu  þar ;  meo  Guðmundi  biskupi  var  mart 
góftra  manna  . .  .  ok  margir  aörir,  from  Sturl.  S.  lsl.  S.  ch.  47. 
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annarr  maðr  Aron  Hjörleifsson  er  Eyjólfr  hafði  mikla  elsku  á.  Áron 
hafði  mest  útgörðir  til  atdrátta,  ok  valði  menn  með  sér  eptir  skap- 
lyndi  sínu ;  varð  ok  jafhan  eptir  föngum  á  land  at  leita.  £n  er  Tumi 
varð  þessa  varr,  þá  lét  hann  setja  menn  fyrir  [á  landi]  svá  at  hvergi 
mátti  uppgang  veita,  Nú  fær  Guðmundi  biskupi  mikillar  áhyggju 
ok  stórrar  skapraunar ;  rekinn  frá  stólinum ;  en  þeir  máttu  hvergi 
föngunum  má,  ok  vóru  þat  berleg  fjörráð.  Höfðu  þeir  fyrir-menninir 
þat  mjök  í  ráða-görð,  at  þeir  mundu  leggja  á  lffs-hættu  mikla  at 
hefna  biskups  svfvirðinga  ok  sfnna.  Nú  tekr  heldr  at  harðna  vistin  í 
eyjunni,  ok  óhægisk  veðrátta,  ok  verðr  nú  atfanga-fátt ;  sitja  nú  við 
svá  búit  um  hrið.  Líðr  nú  fram  vetrinn.  Ok  er  þeir  sá,  at  eigi 
mátti  þannig  hlýða,  þá  hugsa  þeir  Eyjólfr  ok  Aron,  við  samþykki 
Guðmundar  biskups,  at  leggja  á  nökkura  lffs-hættu,  at  leita  þangat 
eptir  föngum  er  þeir  þóttusk  frjálsast  eiga ;  en  þat  var  at  Hólum, 
ok  þeir  vóru  skömmu  áðr  af  keyrðir.  Ætla  nú  ok  eigi  öll  stórvirki 
láta  undan  ganga,  ef  færi  gefr  á.  Líðr  nú  fram  um  Jólin;  ok 
frestaðísk  þvf  svá  mjök,  at  þeim  þótti  fastlegt  sakir  varðhalda  ok 
fjölmennis. 

Maðr  er  nefhdr  Auðunn,  ok  var  kallaðr  handi;  hann  var  lítill 
maðr,  ok  nær  hálf-ræingi;  hann  sendu  þeir  á  land  eptir  Jólin  til 
nökkurra  njósna;  sögðu  svá  fyrir,  at  hann  skyldi  dvelja  sem  lengstum 
á  Hóla-stað  millum  Jóla  ok  Föstu.  Tumi  var  þá  góðr  viðtakna. 
Skyldi  hann  ok  skynja  hfbýla-háttu,  ok  hvflur  hinna  betri  manna; 
vita  ok  hvárt  Tumi  hvfldi  f  skemmu  eðr  skála;  hann  skyldi  ok 
minna  sofa  um  nætr  en  um  daga ;  láta  sem  vís  ván  væri  heimsóknar 
af  biskups-mönnum,  ok  mundi  þat  heldr  um  nætr  en  um  daga. — En 
þann  tíma  er  dregr  fram  at  Kyndil-messu,  þá  leggjask  at  storm- 
viðri.  Þess  er  getið  eitt  kveld,  þá  er  Tumi  er  undir  borð  kominn, 
at  hann  heimti  til  sfn  varðhaldz-menn  sína,  ok  gefr  þeim  frelsi  þá 
nótt;  ok  þetta  þágu  þeir.  En  þetta  it  sama  kveld  mælti  Guð- 
mundr  biskup  til  manna  sfnna,  Eyjólfs  ok  Árons,  at  hónum  segði 
svá  hugr  um,  at  í  þessi  nótt  mundi  helzt  tóm  til  falla  at  leysa 
nökkut  þeirra  vandræði,  þótt  þeim  þætti  fyrir  storms  sakir  eigi 
vandræða-laust  Vildu  þeir  nú  ok  þegar  af  ávfsan  Guðmundar 
biskups  fyrir  fullt  ganga  láta;  þvf  at  þat  þótti  jafhan  vera  mikil 
spásaga  er  Guðmundr  biskup  sagði  þeim. 

6.  Nú  er  þar  til  máls  at  taka,  er  þeir  heimta  saman  fylgðar- 
mennina,  ok  vilja  nú  kanna  hvat  þeim  þykkir  helzt  til  fallit  til 
þessarar  ferðar;   ok  verðr  þat  hálfr  fjórði  tögr  manna,  er  eigi 
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talðisk  undan,  ok  einginn  vildi  í  móti  mæla.  Nú  eru  þeir  for- 
stjórar  ferðar  þessarar,  Eyjóifr  ok  Áron;  Einarr  var  nefndr  inn 
þriði,  ok  var  kallaðr  skerximingr;  hann  var  frændi  Guðmundar 
biskups,  ok  hafði  fengit  stórar  skapraunir  af  Sturlungum  í  manna- 
missi  ok  fé-sköðum.  En  Pétr  Bárðarson  er  einn  var  inn  vaskasti 
maðr,  hann  vildi  eigi  fara  at  Tuma  frænda  sínum  \  Bregða  þeir  nú 
við  skjótt,  ok  hrinda  skipum  á  sjá,  ok  báru  grjót  á;  þvlát  þeim 
þótti  eigi  siglanda  fyrir  stormi  lausum  skipum.  Nú  námu  biskups- 
menn  eigi  fyrr  staðar  en  þeir  kómu  á  land ;  ok  gengu  þeir  til  þess 
bæjar  er  á  Óslandi  heitir ;  ok  höfðu  þar  fréttir  þær  at  Tumi  væri 
heima  ok  svæfi  úti  í  skemmu  við  inn  fimtánda  mann,  ok  vóru 
flestir  valðir  til  vápns.  Nú  her-klæðask  þeir  Eyjólfr  ok  hans  menn, 
ok  fóru  með  ákafa  miklum ;  ok  koma  á  staðinn  öllum  mönnum  á 
óvart  nökkuru  fyrir  dag ;  ok  var  þat  einni  nótt  fyrir  Ögutu-messu. 
Eptir  þat  skipta  þeir  Eyjólfr  ok  Einarr  liði  sínu  til  atgöngu.  Þeir 
er  öruggastir  vóru  til  vápns  vóru  valðir  til  at  ganga  at  skemmunni, 
en  sumir  at  verja  útgöngu  á  heima-húsunum,  ok  ráku  þar  fyrir 
slagbranda.  Nú  verðr  af  gnýr  mikill,  ok  spretta  þeir  upp  er  í  skemm- 
unni  vóru,  ok  komask  í  klæði  sín,  ok  fengu  allir  nökkut  vápn. 
Ok  í  þessi  svipan  báru  þeir  at  stokka  at  skemmunni,  þvíat  þeim 
héldu  sterkar  járnlokur,  ok  hlutu  þær  upp  at  ganga ;  ok  var  þar  fyrir 
þykk  fylking  af  harðfengum  mönnum,  ok  skorti  þar  eigi  skörulega 
vörn;  ok  gékk  því  lengi.  í  þeirri  svipan  báru  þeir  stokka  at 
skemmu-hurðunum,  ok  komsk  Áron  inn  í  skemmuna,  ok  fjórir 
menn  með  hónum,  ok  verða  áverkar ;  ok  þá  fékk  Tumi  sár  mikit, 
ok  var  þat  kennt  Ároni ;  en  hann  görði  þar  at  hvártki,  bar  þat  af 
sér  né  á  sik. 

Nú  sloknuðu  ljós  öil  í  skemmunni.  Nú  leita  þeir  Aron  út  aptr 
til  sínna  manna ;  þvíat  þeim  þótti  fast  fyrir ;  vildu  þeir  nú  leita  á 
fleiri  vega  at  vinna  skemmuna;  létu  nú  draga  at  eld  mikinn,  ok 
leggja  hann  í  viðinn  er  þeir  höfðu  at  dregit;  en  þó  var  ávallt 
glettingar  atsókn ;  ok  hefir  sjaldan  harðari  hríð  jafn-lengi  gengit 
en  þessi,  at  frásögn  manna.  Nú  kveykir  stormrinn  skjótt  eldinn 
ok  gýss  upp  loginn,  ok  vex  reykrinn.  Sjá  þeir  Tumi  nú  at  þeir 
eru  yfir  komnir.  Beiðir  Tumi  nú  útgöngu  ok  griða,  ok  býðr  hann 
ná  tyllu-sætt ;  ok  var  þeim  leyfð  útganga,  ef  þeir  léti  laus  vápn  sín ; 
en  þeim  var  engum  griðum  heitið.     Göra  nú  at  þeim  kúlur  á 

1  En  Pótr— frxnda  sínum].  This  paisage  in  Rc$.  is  probably  an  insertion  from 
Sturl.  i.  352, 1.  21. 
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hermanna-hátt.  Nú  gengu  út  menn  fimm  menn  eða  sex  fyrr  en 
Tumi ;  ok  vóru  allir  hand-teknir.  En  er  Tumi  gékk  út,  þá  tóku 
þeir  hann,  ok  velktu  hann  lengi  úti ;  ok  ræddu  sumir  um,  at  þeir 
vildu  kvelja  hann ;  en  sumir  mæltu  hann  undan ;  ok  görði 
hónum  kallt  Þá  mælti  Tumi,  at  hónum  þótti  við  því  búit,  at 
nokkurír  menn  ætlaði  at  hann  skylfi  af  hræzlu.  Lofuðu  þá  allir 
hreysti  hans,  ok  mæltu  hann  undan.  Einarr  skemmingr  kvað 
hann  eigi  hafa  svá  skipt  goðorðum  fyrir  norðan  land,  at  hann 
skyldi  lifa  lengr.  Ok  hann  vá  at  hónum,  þvíat  eigi  urðu  aðrir  til. 
Ok  eptir  þetta  gengu  allir  menn  út  Þar  vóru  drepnir  tveir  menn 
aðrir  en  Tumi,  Þorgeirr  Steingrímsson  ok  Bergþórr  Oddason. 
Tvá  menn  fót-hjoggu  þeir;  ok  hét  annarr  Jón  þórðarson  en 
annarr  Halldórr  Klasason;  en  öðrum  mönnum  vóru  grið  gefin 
þeim  er  eptir  vóru1.    þá  var  þessi  vísa  kveðin: — 

Górftu  geir-hrío  haroa  gunnar-setrs  4  vctri 

hriftar-sól  á  Hólum  hjaldr-þungir  buolungar: 

|>á  er  rig-fimir  vágu  rald-eirs  at  þorgciri 

Tumi  rar  felkir  tii  foldar  frænd-stórr  meo  Bergþórí. 

Nií  var  orðinn  ljóss  dagr;  réðu  þeir  nú  mjök  tökum  við  þá  sem 
eptir  vóru.  Nú  könnuðu  þeir  híbýla-háttu,  ok  görðu  sér  frjálsa 
staðar-eign,  ok  biskupi  vistir  ok  klæðnað;  ok  hélt  þeim  til  þess 
ærin  nauðsyn.  Ok  bjoggusk  nú  á  brott  með  nökkurum  skynd- 
ingi,  svá  sem  þeim  þótti  helzt  tími  á  vera;  vóru  nú  glaðir  ok 
kátir*.  Höfðu  biskups-menn  þá  skipt  um  farmana,  hlaðit  góðum 
birgðum,  en  icastað  grjótinu.  Lægði  ok  þá  þegar  veðrit  er 
þeir  vóru  á  sjá  komnir.  Tóku  nú  róðrar-leiði ;  ok  tóksk  þeim 
allt  auðvelligar  en  þeim  þótti  líkindi  á  vera.  Kómu  ina  næstu 
nótt  eptir  til  Málmeyjar.  Gengu  þeir  heim  þegar  frá  skipi,  Eyjólfr 
ok  Áron,  ok  kómu  til  þess  herbergis  er  Guðmundr  biskup  svaf  í. 
Var  hann  þá  á  bæn  sínni,  ok  fagnaði  þeim  fyrri,  ok  spurði  þá  at 
tíðindum;  en  þeir  segja  slík  sem  görzk  höfðu;  ok  þótti  hónum 

1  En  er  Tumi  gékk  út— en  öorum  mönnum  róru  griö  gefin  þeim  er  eptir  vóru]. 
This  whole  passage  in  Res.  seems  to  be  an  insertion  from  Sturl.  i.  252,  253 ;  we, 
howerer,  leare  it  as  it  stands,  for  the  corresponding  passage  of  the  Árons  SM  record- 
ing  how  Tumi  was  put  to  death,  is  lost. 

'  Res.  here  inserts  a  passage  which  breaks  off  the  context,  and  is  evidently  taken 
from  tbe  Sturi. : — En  heima-menn  á  Hólum  slökðu  eldinn  allan  niör.  Fylgöar-mcnn 
Tuma  ok  bsndr  sömnuöusk  saman,  ok  fara  eptir  biskups-mönnum ;  en  þeir  undan 
sem  harftast ;  ok  sá  hrárír  aðra ;  ok  var  í  hendingum  meö  þeim  ádr  þeir  kómusk  á 
skipin ;  ok  cinn  rarö  seinni,  ok  var  sá  drcpinn  treim  nóttum  sf&arr,  ok  hét  sá  Jón ; 
annarr  dö  af  kulda  er  þórarínn  hét. 
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þetta  mikil  tíðindi;  ok  lét  Guðmundr  biskup  yfir  þeirra  för  ílla, 
er  þeir  höfðu  drepit  Tuma  en  fært  hónum  eigi ;  en  kvað  þó  þess 
vænta,  at  eptir  Guðs  forsjá  hefði  farít  þeirra  viðskipti.  Þá  var 
þessi  vísa  kveðin: — 

Sóttn  hcim  vio  hstta  hjálm-runnar  styr-kunnir, 
(snjallr  segik  Freyr  at  fólli  fagr-hjóls)  Tuma  at  Hólom: 
Inn  gékk  Áron  manna  einna  fremstr  i  skemmu 
hann  rann  hildar-manna  hjálm-skóð  roftin  blódi. 

Nú  er  þar  til  máls  at  taka  sem  þeir  eru  at  Hólum,  at  þeir  styrma 
yfír  dauðum  mönnum,  ok  sjá  fyrir  þeim.  Nú  spurðusk  þessi  tíð- 
indi  til  þeirra  Sighvatz  ok  Sturlu ;  ok  þótti  þeim  sér  nær  höggit 
Ok  því  næst  spurðusk  þessi  tíðindi  um  allt  land.  Nú  svall  Sturl- 
ungum  mjök  móðr;  ok  þess  galt  margr  maðr  síðan.  Nú  skipar 
Sighvatr  staðinn  í  annat  sinn;  ok  verðr  ekki  til  tíðinda.  Sitja 
nú  hvárir-tveggju  um  kyrt  mjök  lengi  þat  sem  eptir  var  vetrar. 
En  er  á  leið  vetrinn  þurfti  atföng;  en  menn  vóru  margir;  en 
engi  kómu  við.  Sýndisk  þá  ráðs-mönnum  Guðmundar  biskups, 
at  láta  eigi  yfir  drífask  þar.  Vóru  þeir  jafnan  góðir  áræðis  ok 
einarðir  á  þat  er  þeir  vildu  vera  láta,  Sigldu  á  brott  ok  norðr 
til  Grímseyjar.  Ok  er  eigi  annars  getið,  en  sú  ferð  tækisk  greið- 
lega,  ok  í  vild  þeirra.  Búask  þeir  nú  þar  fyrir;  ok  nema  þar 
stað  á  eyjunni. 

Gnúpr  hét  maðr  er  þá  bjó  í  Grímseyju,  ok  var  inn  mesti  maðr 
at  mann-virðingu  af  bóndum ;  var  þat  þá  vanði  mikill  at  veiðiskap 
skorti  eigi  í  eyjunni;  var  þar  þá  gnóg  atvinna  mörgu  sinni,  þótt 
annars-staðar  á  landi  væri  skortr  \  Hitt  hélt  ok  annat  til  er  biskup 
vildi  þangat  fara,  at  hónum  sýndisk,  sem  var,  skylda  sín  til  vera  at 
kanna  siðu  manna,  ok  fegra  slíkt  sem  hann  mætti,  um  Kristindóm, 
ok  mest  þurfti,  ok  biskuplegu  embætti  heyrði  til.  Sá  atburðr  varð 
at  Páskum,  at  Einarr  skemmingr  varð  sjúkr  af  blóðrás,  ok  blæddu 
nasar  hans.  Einarr  var  frændi  Guðmundar  biskups  ok  vinr,  ok 
mikils-háttar  maðr ;  ok  því  þótti  þat  mikill  mann-skaði,  ef  hann 
létisk.  Gékk  þá  Guðmundr  biskup  sjálfr  til  at  stöðva  blóð  hans ; 
ok  þat  vannsk  at  sinni.  Ok  enn  eptir 9  kom  blóðrás  at  hónum,  ok 
svá  áköf,  at  menn  segja,  at  bæði  hafí  út  sprungit  um  munn  ok 
eyru.  Segir  Guðmundr  biskup  þá,  at  þat  mein  mundi  hónum  at 
bana  verða.  Kvezk  þat  hyggja  at  því  mundi  svá  ákaft  fara  blóð- 
rásin.    En  þó  fékk  hann  stöðvat  enn  annat8  sinni,  at  því  er  menn 

1  mörgum  mönnum,  þó  á  landi  væri  mikill  skortr,  312.  *  «ptir]  21 2 ;  optarr, 
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hafa  sagt  Ok  er  eigi  komsk  um  nasar  hónum  eðr  aðra  limu,  þá 
sprakk  út  á  millum  herðanna.  Eptir  þat  mínkaði  mátt  hans.  Ok 
síðan  andaðisk  Einarr. 

6.  í  annan  stað  er  þar  til  máls  at  taka,  at  Sighvatr  ok  Sturla 
son  hans,  illa  beiddir1,  hafa  sárt  haldit  með  frænda  iáti  ok  vina. 
Margir  samþyktu  þat  með  hónum,  at  svá  værí.  Láta  eptir  þat 
samna  liði,  ok  verðr  þar  brátt  mikit  fjölmenni.  Leggja  nú  allan 
f jándskap  á  þá  menn,  er  at  vígum  höíðu  verit  at  Hólum ;  ok  mart 
þótti  þeim  annat  til  draga.  Spyrja  nú  at  Guðmundr  biskup  var 
kominn  til  Grímseyjar ;  ok  ekki  mundi  fundum  &  koma  við  hann 
ok  menn  hans,  nema  þangat  vœri  farít  til  eyjarinnar.  Þeir  Sighvatr 
ok  Sturla  tóku  skip  hvar  sem  þeir  fengu,  smá  ok  stór;  kom  þar 
saman  meira  fjöhnenni  en  optast  (1)  hafi  fyrr  verít  á  íslandi,  útan 
þingstefnur;  þvíat  hálfr  fjórði  togr  hefír  sagðr  verít  skipa  þeirra 
er  þeir  höfðu  til  Grímseyjar.  Sturla  var  meirr  fyrir  málum  þessum, 
þvíat  hann  var  mjök  roskinn  ok  var  inn  bráð-görvasti  maðr;  sem 
allir  hafa  eitt  um  talat  þeir  er  hann  hafa  sét.  Vildu  þeir  feðgar,  at 
Sturla  værí  meirr  frammi  í  öllum  þeim  hlutum  sem  fyrir-menni 
værí  í,  þótt  Sighvatr  heíði  ráð  fyrir  þeim  feðgum  jafh-fram  Sturlu. 
Fara  þeir  Sighvatr  nú  af  íslandi  í  góðu  veðrí  þegar  þeir  vóru 
búnir.  Biskups-menn  höfðu  á  sér  sterka  vörðu,  eptir  því  sem 
þeim  þótti  helzt  fbng  á ;  þvfat  þeir  þurftu  ekki  at  efask,  at  opinn 
var  ófriðrinn  fyrir  þeim. 

Þat  var  einn  morgin  f  sólar-upprás,  at  varðmenn  biskups-manna 
sá  skipa-ferðina;  göra  nú  biskup  varan  við,  ok  Eyjólf  Kársson; 
segir  nú  hverr  öðrum.  Spretta  nú  allir  upp  all-rösklega,  ok  her- 
klæðask  eptir  efnum  sem  til  vóru;  en  þau  vóru  harðla  lítil ;  dyljask 
nú  eigi  við  at  þeir  munu  við  ófríði  taka  eiga  þegar  er  skipin  koma 
at  landi.  Guðmundr  biskup  stendr  upp  ok  gengr  til  kirkju  með 
klerkum  sfnum ;  en  talar  nökkurum  fögrum  orðum  fyrír  mönnum 
sfnum,  ok  þó  fám ;  þvfat  eigi  var  tóm-stund  til  at  mæla  svá  mart 
gótt  sem  hann  mundi  vilja'.  Nú  snúa  þeir  Eyjólfr  ok  Áron 
til  sjóvar  ok  þeirra  menn,  ok  skipa  liði  sfnu  fyrir  þær  hafhir,  sem 
skipin  stefhdu  á.  Sá  þeir  sfnn  mikinn  afla-skort  ok  þótti  þat 
flestum  mönnum,  at  eigi  mundi  allir  frá  tfðindum  segja  eiga  á 
þessu  kveldi  af  þeim  er  fyrir  vóru.  Var  þá  skipat  Aroni  fyrir  höfn 
þá  sem  bezt  var  á  eyjunni*;  þótti  þeim  lfklegast,  at  þar  mundi 

1  beiddir]  emend. ;  bar&ir,  Cd.  '  Rct.  herc  inserts  a  pastage— at  þeim  4 
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Digitized  by  VjOOQIC 


320  APPJENDIX.  [a.d. 

nökkurir  fyrir-menn  tíl  leita.  Þeir  skipuðusk  fyrír  hafnir,  ok  vildu 
sýna  vasklega  vörn  svá  sem  til  framgöngu.  Bar  Eyjólfr  sik  hraust- 
lega  þenna  dag,  sem  allar  frásagnir  vátta.  Áron  var  við  inn  átjánda 
mann  þar  sem  hann  var  staddr ;  þótti  Eyjólfi  sem  þar  mundi  vel  fengit 
fyrir-mannz  sem  hann  var  \    Skipin  áttu  þá  mjök  langt  til  landz. 

7.  Nú  er  þar  tii  máls  at  taka,  at  Aroni  þótti  þat  lið  lítt  búit  at 
vápnum  er  hjá  hónum  stóð ;  kom  þar  til  mikill  fé-skortr.  Ok  nó 
mælti  Áron  til  Eyjólfs,  hvárt  nökkurr  maðr  bæri  vápnin  Tuma  í 
flokki  hans.  Eyjólfr  segir  þau  heima  vera,  sagði  fá  búna  til  at  bera 
þau,  en  kvazt  eigi  sjálfr  þurfa a, '  Þykki  mér  sem  ærinn  muni  vera 
ofsi  í  skapi  þeirra  feðga,  þótt  eigi  væri  slíkar  skapraunir  görvar, 
við  slíkan  afla-mun  sem  at  eiga  var/  En  Aron  svarar  svá:  at 
hónum  þótti  óskaplegt,  at  menn  hans  skyldi  ganga  berir  ok  vápn- 
lausir  í  móti  sverðz-höggum,  en  þeir  skyldu  eigi  þora  at  bera  slikar 
görsimar;  þvíat  þat  vóru  in  beztu  vápn,  'Ok  hygg  ek  mik  jafn- 
lengi  lifa  munu,  þótt  ek  bera  vápnin ;  enda  er  nú  enn  ærit  tóm  til 
at  sækja  þau.'  Selr  nú  af  höndum  sín  vápn  þeim  mönnum,  sem 
hónum  þóttu  líklegastir  til  at  vel  mundu  neyta.  Snýr  hann  nú  heim, 
ok  mætir  Guðmundi  biskupi  í  kirkju-garðinum,  ok  klerka-sveit  hans 
með  hónum,  ok  kveðr  Áron  biskup;  en  hann  svarar  hónum  blíðlega; 
þvíat  hann  elskaði  Áron  meirr  en  alþýðu  manna,  sem  síðan  þykkir 
nökkur  raun  hafa  á  borit.  Fór  nú  Áron  skjótt,  ok  vápnar  sik  með 
öruggri  brynju  ok  góðum  hjálmi ;  it  þriðja  vápn  var  mikit  sax,  sem 
stór  sverð,  ok  var  it  ágætasta  vápn.  Áron  snýr  skjótt  út ;  er  nú 
biskup  enn  fyrir  hónum ;  ok  lætr  vel  yfir  þessum  tiltekjum,  '  Ok 
vil  ek  nú,  son  mínn,  at  þú  gangir  til  skriptar  við  mik/  'Ekki  er 
nú  tóm  til  þess,  herra,'  segir  Áron,  '  þvíat  eigi  mun  þikkja  of  þykk- 
skipat  til  varnarinnar;'  ok  'Er  jafnan  munr  undir  mannz  liði.' 
'  Vel  er  slíkt  mælt,'  segir  biskup,  '  en  þó  skyldir  þú  sem  trú-mestr 
vera,  son  mínn,  ok  vertú  sem  bezt  við  fátækja  menn/  Nú  blezar 
biskup  hann  ok  mælti :  '  Svá  segir  mér  hugr  um,  at  þú  komir  hart . 
niðr  af  Sturlungum ;  en  þó  væntir  mik,  at  vit  sjáimzk  enn  síðarr,' — 
ok  þykkir  þat  orðin  in  mesta  spá-saga ;  þvíat  þat  þótti  þá  in  mestu 
ólíkindi  fyrst  í  stað ;  ok  svá  jafnan  síðan. 

Nú  ferr  Áron  leið  sína  ok  kemr  til  manna  sínna ;  en  Guðmundr 
biskup  var  eptir  heima,  ok  bað  Áron  vel  fara.  Nú  dregr  skipin  at 
landi.     Kemr  Aron  nú  í  þann  stað  sem  áðr  hafði  hann  verit  til 

1  Res.  bcrc  adds — Nökkurír  menn  skriptnst  viö  G.  bp.  áör  þeir  gengi  ofan,  from 
Sturl.  i.  255,  lsl.  S.  ch.  49.  *  Eyjólfr— þurra]  thus,  212. 
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skipaðr.  Þar  var  eigi  breið  höfn ;  en  at-djdpt  mjök ;  þar  var  ok 
þara-brúk  fyrir  ofan;  hamrar  vóru  aí  tveim-megin;  ok  var  eigi 
frítt  upp  at  ganga ;  en  menn  til  varnar  fyrir  ofan  þótt  fáir  væri. 
Verpa  menn  helzt  á  þrjú  hundruð  manna,  þeirra  er  með  þeim 
feðgum  vóru;  en  sjau  tigir  vóru  fyrir.  Nú  biðr  Aron  menn 
bregða  vápnum  sínum,  ok  veita  karlmannlegt  viðrnám,  sem  framast 
eru  föng  á.  Slíkt  it  sama  segir  Eyjólfr  sínum  mönnum.  Fœr  ok 
röskr  maðr  þenna  dag,  sem  jafhan  endra-nær,  drengilega  athöfn, 
ok  sýnir  mikinn  vaskleika  áðr  en  þeim  fundi  lúki.  Nú  fara  sjau 
skip  at  landi  þar  er  Áron  var  fyrir ;  ok  stýrir  Sturla  því  liði.  Var 
hann  ok  auðkenndr;  þvíat  hann  stóð  upp;  var  hann  mikit  af- 
bragð  annarra  manna,  bæði  at  [vænleik],  vexti  ok  afli,  svá  at  ekki 
máttu  aðrir  menn  við  hann  jafnask  um  flesta  hluti  hé*r  á  landi.  £n 
er  þeir  vóru  mjök  landfastir  orðnir,  þá  skynjar  Sturla  á  landit  hvar 
fyrir-menn  væri,  ok  vildi  þar  helzt  at  sækja.  Nú  [er  hann  sér  hverr 
fyrir  stendr],  tekr  Sturla  til  orða:  'Þar  stendr  Aron  djöfullinn  1 
Sækit  nú  at  hónum  skörulega;  ok  drepum  hann  skjóttl'  Aron 
svarar,— ok  hristi  saxit  Tuma-naut  brugðit  í  hendi  sér : — *  Hér  máttú 
sjá,  ragr  fjándinn  1  mækinn  Tuma-naut,  bróður  þíns ;  sækit  at  at 
heldr  sem  yðr  líkar ;  en  vér  skulum  óskjálfandi  bíða.'  Svá  segir 
Þormóðr  prestr  Óláfsson  : — 

Styrki  yar  4  stýris-birki  staddr  sá  er  Áron  kraddi 
böroum  heiptar-oroum  hildar-ruAr  inn  mildi: 
En  í  mót  fyri  mönnum  mjpk  lík  afar-ríkum 
garpr  vdtti  svör  snörpust  sann-frægr  höfuðs-manni. 

Nú  æstisk  Sturla,  ok  steðjar  af  skipinu  upp  á  þara-brúkit;  hónum 
varð  hált  á  þara-brúkinu.  En  Áron  snarar  í  móti  hónum,  ok 
leggr  saxinu  Tuma-naut  af  því  öllu  afli  sem  hann  hafði  til.  Lagit 
kom  á  Sturlu  miðjan.  En  með  því  at  sólinn  var  stökkr,  en  brúkit 
var  hált,  ok  fast  var  til  lagit,  þá  rasar  Sturla  ok  fellr.  Svá  segir 
Þormóðr  prestr: — 

Sturla  réð  i  strífti  strangr  4  land  at  ganga 

hauör  mcö  höldum  íridum  harör  þar  er  Aron  varöi: 

En  cld-broti  unnar  Idja-dóms  4  miftjum 

Frc)rT  svá  at  féli  inn  dýri  (frama-brmgo  var  þat)  lagöi. 

Ok  enn  segir  Þormóðr  prestr: — 

Sonr  jók  saxi  bcnjar  seggja  kind  til  beggja 
(blif-sendir  naut)  handa  Hjörleifs  (vala-kleifar) : 
Margr  hné  maðr  vift  dreyrgar  (málmr  sundraftisk)  undir, 
áðr  fullhuginn  fólli  fr«gr  nær  svölum  ægi. 
VOL.  H.  T 
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Ná  höggr  Áron  til  Sturlu  tveim  höndum  svá  sterklega,  at  fullu 
hefði  unnit  ef  þeir  hefði  átt  tveir  við  at  leikask.  Maðr  er  nefndr 
Sigmundr  snagi;  hann  kastaði  skildi  yfír  Sturlu  með  miklum 
skyndingi,  ok  kom  högg  þat  í  skjöldinn.  En  Sturla  stóð  þá 
skjótt  á  fætr ;  ok  var  þá  eigi  at  frýja  atsóknar  at  Aroni  ok  öllum 
þeim  er  fyrir  vóru.  Varð  vörnin  vaskleg,  ok  eigi  löng  flestra,  þvíat 
við  mikinn  afla-mun  var  at  eiga.  Sumir  menn  létu  þar  skyndi- 
lega  líf  sítt ;  en  nökkurir  menn  létu  sígask  sárir.  Áron  barðisk 
þá  nökkuru  lengr  en  aðrir  menn,  þeir  sem  hjá  hónum  höfðu 
staðit.  Görðisk  þá  nökkut  undarlegr  atburðr;  þvíat  svá  er  sagt, 
at  Sturla  sjálfr  þykkisk  at  hónum  hafa  unnit;  ok  sóttu  hann  ok 
fleiri  menn  aðrir  þeir  sem  hjá  hónum  höfðu  varit.  En  svá  stóðu 
þjökt  spjót  á  Ároni  um  hríð,  at  þá  studdu  hann  aðrir  spjótz-oddar 
er  öðrum  var  at  lagit ;  en  brynjan  var  svá  örugg  at  ekki  gékk  á ; 
ok  því  mátti  hann  eigi  falla  svá  skjótt  sem  ellegar  mundi  hann. 
Áron  fékk  þar  þrjú  sár  stór  ok  eigi  banvænleg;  eitt  lag  kom  í 
kinnina  Arons,  ok  nam  staðar  öðrum-megin  í  góminn ;  ok  var  sú 
kefling  heldr  óhæg ;  annat  sár  fékk  hann  á  læri1,  en  it  þriðja  á  rist ; 
ok  var  þessi  vörn  all-fræg.  Fór  þá  svá,  at  hann  dasaðisk  af  mæði 
ok  blóðrás,  svá  at  hann  féll ;  ok  var  þat  þó  síðarr  en  líklegt  var. 
Nú  þótt  Aron  s/ndi  í  vörn  þessi  meira  mátt  en  líkindi  væri  á, 
þá  kenna  menn  þat  meira  Guðs  miskunn  ok  bænum  Guðmundar 
biskups,  en  einkum  framkvæmð  sjálfs  hans,  [ok  var  hann  þó  á  allan 
hátt  inn  röskvasti  karlmaðr] ;  ok  hitt  annat,  at  þeir  hafa  minni 
ábyrgð  hafða  fyrir  Guði  er  vörðu  Guðmund  biskup,  en  hinir  er  at 
sóttu.     Þar  um  f  var  þessi  vísa  kveðin : — 

Sturla  fékk,  þá  er  stukku,  stál-hríð,  búendr  fríðir, 
(harðr  hjó  heila-byrðar  hjör-Freyr)  i  Grimseyju. 

Ok  enn  þetta: — 

Áron  gékk,  þríat  óðisk  ekki,  ærít  fram  Í  boð-gerð  rama 
(hölda  klauf  hann  heldr  en  skjöldu)  heiptar-fullr  i  m<5ti  Sturlu. 

Nú  vill  Sturla  forvitnask  til  föður  síns  ok  um  fund  þeirra  Eyjólfs, 
hver  skipti  orðit  hefði.  Þar  var  gengit  mjök  at  líkindum  þeirra 
skipti.  Hafði  Eyjólfr  varizt8  sem  hann  var  vanr;  vóru  þar  margir 
menn  fallnir,  sumir  dauðir  en  sumir  sárir;  þá  vóru  en  nökkurir 

1  laerið  útan,  ai  2.  *  þar  um]  21 2 ;  þi,  Res.  *  sýnt  hina  drengUigustu 
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menn  hlaupnir  til  kirkju,  ok  hugsuðu  sér  þar  af  nökkura  lífs  hjálp 
eðr  lima.  Þótti  þeim  feðgum  þat  líklegast,  at  Eyjólfr  mundi  í 
þessi  ferð  verít  hafa.  Snúa  nú  heim  á  bæinn;  ok  var  biskup  í 
kirkju  ok  klerkar  hans  á  bæn  sínni.  Ok  er  biskup  hevrði  dyninn 
þá  snýr  hann  fyri  kirkju-dyrnar.  En  er  Sturla1  kemr  at  útan, 
þá  vóru  heldr  valdar  biskupi  kveðjur  harðlegar  ok  hans  mönnum. 
Biskup  svarar  skörulega  ok  þó  með  stillingu ;  þvíat  nú  vóru  mikil 
vandkvæði  at  höndum  komin.  Fréttask  þeir  nú  fyrir,  hvárt  Ey- 
jólfr  væri  í  kirkjunni,  ok  at  öðrum  manni  Einari  skemming,  bróður- 
bana  Sturlu,  er  þeir  höfðu  mikla  heipt  á.  Var  þeim  sagt,  at  Eyjólfr 
var  ekki  þar ;  ok  þar  með  var  þeim  sagt,  at  Einarr  var  andaðr,  ok 
með  þeim  atburðum  sem  verit  höfðu ;  en  þeir  höfðu  þat  eigi  frétt 
Nú  vill  Sturla  eigi  þessu  einu  fyrir  hlíta  sem  sagt  er;  lætr  hann 
nú  rannsaka  kirkjuna ;  ok  er  þat  gört.  Þá  nefnir  Sturla  til  nök- 
kura  menn,  at  draga  skal  ór  kirkjunni  til  sárra  píninga;  en  vér 
nefhum  tvá  eina,  Knút  ok  Snorra ;  ok  vóru  báðir  prestar ;  ok  lét 
hann  síðan  gelda  þá  báða.  Völðu  nú  biskupi  mörg  afar-yrði 
með  stórum  skapraunum3;  sögðu  skaplegt  at  tunga  væri  ór  hónum 
skorin,  ok  mætti  hann  eigi  þaðan  frá  veita  þeim  jafn-sterk  stór- 
mæli,  sem  þeim  þótti  verit  hafa.  En  þó  fórsk  þaðan  óverkan  fyrir, 
er  betr  var.  Nú  verðr  á  nökkur  hvíld  þeirra  íll-virkjum ;  þó  vilja 
þeir  mjök  ekki  því  einu  fyrir  hlíta  um  andlát  Einars  sem  sögn 
gékk  af.  Var  hann  þá  upp  graíinn,  ok  lagðr  á  grafar-bakkann,  ok 
sprett  lík-blæjunni  frá  andlitinu,  ok  borin  kensl  á ;  ok  sýndisk  þeim 
þessi  sögn  ófölsut  Þá  lýstr  Sigmundr  snagi  náinn  öxar-hamars- 
^ögg»  ok  spyrnir  hónum  í  gröfina  ofan,  ok  skildi  svá  við  hann. 
Ok  þótti  þetta  verit  hafa  it  mesta  marglæti. 

8.  Nú  víkr  sögunni  til  Eyjólfs  ok  þeirra  mága.  Nd  sem  mjök 
var  íallit  lið  Eyjólfs  Kárssonar  en  sumir  til  kirkju  hlaupnir,  snýr 
hann  þangat  til  sem  þeir  Aron  ok  Sturla  höfðu  barizt ;  ok  kemr 
Eyjólfr  þar  at  sem  Áron  sat  með  vápnum  sínum,  ok  umhverfis 
hann  lágu  dauðir  menn  ok  sárir.  Verpa  menn  svá  á,  at  látisk  hafi 
níu  menn*.  Fréttir  Eyjólfr  Áron  mág  sínn  hvárt  hann  mundi 
nokkut  mega  brott  fara  ór  þeim  stað.  Áron  segir  svá  vera  mundu, 
ok  stendr  upp ;  ok  ganga  nu  báðir  saman  um  hríð  með  strönd- 
inni ;  ok  verðr  fyrir  þeim  einn  leyni-vágr ;  þar  flaut  skip  eitt  fyrir 
landi ;  ok  sátu  fímm  eða  sex  menn  við  árar,  ok  horfði  fram-stafn 

1  Thos,  212 ;  Sighvatr,  Res.  *  skapraunum]  aia;  jarteioum,  Res.  *  verpa 
— m«m]  om.  aia ;  it  may  be  a  gloss. 
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frá  landi.     Þessa  fyrir-sögn  hafði  Eyjólfr  haft,  ef  skjótt  þyrfti  til  at 
taka.     Nú*  segir  Eyjólfr  Ároni  at  hann  ætlar  þeim  á  þetta  skip ; 
kallask  nú  fyrir  sjá,  at  þeir  máttu  eigi  meira  styrk  biskupi  veita 
f  þetta  sinn;   'Vænti  ek  enn  at  koma  myni  betrí  dagar/  segir 
Eyjólfr.     'Undarlig  líkt  mér  sjá  ætkn1,'  segir  Áron;   'þvíat  ek 
hugsaða  at  vér  mundim  nú  ekki  skiljask  í  þessi  mann-raun  viö 
Guömund  biskup ;  ok  er  mér  enn  grunr  á,  at  enn  búi  annat  undir ; 
ok  vil  ek  víst  eigi  fara,  nema  þú  gangir  út  fyrri  á  skipit/     'Þat 
hentir  eigi,  mágr/  segir  Eyjólfr,  'þvíat  hér  eru  mikil  útgrunn;  en 
ek  vil  at  þeir  gangi  öngir  útan  er  við  árar  sitja;  en  þat  er  við 
meira  magni  er  þú  gengr  við  slíkar  meiðingar ;  ok  hlýtr  þú  at  fara 
fyrri  ut  á  sJripit.'     '  Nú  skaltú  þá  leggja  vápn  þín  út  á  skipit/  segir 
Aron, '  ok  mun  ek  þá  trúa  þér/     Nú  stígr  Áron  út  á  skipit ;  en 
Eyjólfr  görði  nu  sem  Áron  beiddi.     Veðr  nú  Eyjólfr  út  eptir 
skipinu,  þvíat  útgrunn  vóru  mikil.     Ok  þá  er  hónum  þótti  helzt 
færi  á  vera,  þrífr  Eyjólfr  eina  öxi  mikla  ór  stafninum,  en  hríndr 
skipinu  út  sterklega  af  öllu  afli.      'Farit  nú  vel,  Áronl'   segir 
Eyjólfr,  'ok  finnumzk  þá  er  Guð  vilL'     En  meðr  því  at  Áron 
hafði  mikil  meizl  á  sér,  ok  mæddr  af  blóðrás,  þá  hlaut  svá  búit 
at  vera;   ok  þótti  Ároni  þungr  þessi  skilnaðr;   þvíat  þeir  sásk 
aldri  síðan.     Nú  mæhi  Eyjólfr  við  þá  er  á  skipinu  vóru,  at  þeir 
skyldu  herða  róðrinn,  ok  lita  eigi  Aron  þann  dag  koma  á  eyna  ok 
ekki  f  bráð,  ef  þeir  mætti  sjálfir  ráða.     Fara  þeir  Áron  nú  leið 
sfna;  en  Eyjólfr  snýr  á  land  upp,  ok  til  eins  naustz  þess  er  mikil 
ferja  var  f,  er  Gnúpr  bóndi  átti.     Ok  f  þessi  svipan  sér  hann,  at 
flokkrinn  drffr  ofan  af  bænum  eptir  þau  illvirki  sem  gerzk  höfðu. 
Nú  snýr  Eyjólfr  til  naustzins,  þar  var  f  ferja  mikil  sem  Gnúpr 
átti,  ok  nemr  þar  staðar,  ok  ætlar  þaðan  at  verjask  svá  sem  auðit 
má  verða.     Hurðir  vóru  tvær  fyrir  naustinu,  ok  lætr  hann  gæta 
þunga  steina  hurðanna. 

Maðr  er  nefndr  Brandr;  hann  var  fylgðar-maðr  Sighvatz;  ok 
var  inn  gildasti  maðr;  hann  hefir  af  svip  af  göngu  mannzins, 
ok  mælti  við  föru-nauta  sína,  at  hann  þóttisk  þar  kenna  Eyjólf 
Kársson,  ok  bað  þá  snúa  eptir  hónum.  En  Sturla  var  þar  eigi 
við  staddr ;  verða  nú  saman  níu  eðr  tfu.  Snúa  nú  at  naustinu  þar 
sem  Eyjólfr  var  fyrir.  Spyrr  Brandr  hverr  maðr  væri  í  naustinu ; 
en  Eyjóifr  segir  til  sín.     '  Þá  muntú  vilja  út  ganga,'  segir  Brandr, 

1  sji  ætlan]  ai  a ;  þctta  at  ætU,  Res. 
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'  ok  fara  á  fiind  Sturlu/  '  ViH  þér  þá  griðum  heita  ?'  segir  Eyjólfr. 
'Skamt  man  um  þat  verða/  segir  Brandr.  'Þá  hljóti  þér  at  at 
sækja/  segir  Eyjólfr, '  en  ek  at  verjask,  ok  sýnisk  mér  eigi  jafnlega 
á  komit'  Eyjólfr  var  í  brynju,  ok  hafði  öxi  eina  mikla,  ok  ekki 
fleira  vápna.  Nú  sóttu  þeir  at  hónum;  en  hann  varðisk  vel  ok 
drengilega ;  hjó  spjót  þeirra  af  sköptum ;  ok  veittu  hvárír  öðrum 
mörg  stór  slög.  Ok  í  þeirri  hríð,  þá  stökkr  öxar-skaptið  Eyjólfs ; 
ok  þrífr  hann  þá  ferju-ár,  ok  versk  með  henni ;  því  næst  aðra,  ok 
bresta  báðar  af  sterklegri  vörn.  -Ok  í  þessi  hríð  fær  Eyjólfr  lag 
undir  höndina,  ok  gekk  á  hol.  Segja  sumir  menn  at  hann  bryti 
spjótið  af  skapti,  ok  stæði  þat  eptir  í  sárínu.  Sér  hann  nú,  at  lokit 
man  vörninni.  Pú.  snarar  hann  út  hjá  þeim ;  ok  þat  tóksk.  En 
þetta  kom  þeim  mjök  á  óvart;  ok  varð  þeim  þó  eigi  bilt  er  uti 
vóriu  Már  hét  maðr,  er  hjó  eptir  hónum,  ok  kom  á  fótinn  við 
ökla,  ok  loddi  við  at  eins.  Nú  hnekkir  hann  við  þat  fram  á 
bakkann ;  en  flæðr  var  sjóvar.  Kastar  Eyjólfr  sér  nú  á  sund  við 
þetta  efni,  ok  legsk  tólf  faðma  undan  landi,  ok  f  eitt  sker,  ok 
lagðisk  þar  á  kné;  en  sfðan  féll  hann  allr  til  jarðar,  ok  breiddi 
hendr  frá  sér,  ok  horfði  sjalfr  í  austr  svá  sem  til  bænar.  Nú 
skjóta  þeir  báti,  ok  vilja  nú  forvitnask  til  hans.  Ok  er  þeir  koma  í 
skerit,  stingr  maðr  spjóti  til  hans,  ok  því  næst  annarr ;  ok  blæddi 
þetta  sár  hvárki.  Nú  skiljask  þeir  við  hann ;  fara  til  landz  ok  finna 
Sturlu;  ok  segja  hónum  einarðlega  frá  þeirra  skiptum.  Verðr 
Sturla  samþykkr  ok  svá  aðrir  menn,  at  þessi  vörn  hafi  allfræg 
verit  Lét  Sturla  vel  yfir  þessum  tíðindum.  Brandr  kvað  þá  vísu 
þessa: — 

Varizk  hefir  Eyjólfr  árum  örfengr  tíu  lengi 
(fræg  er  orðiu  sú  fyrðum  fley-vangs)  í  Grímseyju: 
Áðr  út  í  sker  skreytir  skorðu-blakks  inn  rakki 
brjótr  með  benjar  heitar  bryn-flagða  þar  lagðisk. 

Þessa  vísu  orti  Þormóðr  prestr: — 

Fr4  ek  ofr-hugann  efra  Eyjólf  við  þrek  deyja; 
seggr  fékk  saemð  af  höggura  sann-frsgr  tiu  manna : 
Meiðr  svam  mens  frá  láði  msetr  við  ttýfbum  fmú, 
(mikit  var  málma-sxkis  megn)  ok  lagðr  í  gegnum. 

Nú  kemr  Sturla  í  þann  stað  sem  þeir  Aron  skilðu,  ok  var  Aron  í 
brottu,  ok  þótti  þat  eigi  at  líkindum.  Litask  menn  nú  um,  ok  sjá 
eitt  skip  róa  frá  eyjunni,  ok  komit  mjök  langt  frá  eyjunni.  M 
segir  Sighvatr,  at  á  því  skipi  muni  Áron  vera ;  ok  biðr  róa  eptir 
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hónum  ok  drepa  hann.  Sturla  segir :  '  Vér  þóttumzk  svá  við  hann 
skiljask,  at  ek  hugða  þat  lítinn  drengskap  at  sækja  hann  með  mann- 
fjölða  í  þetta  sinn;  en  ef  hónum  verðr  lengra  lífs  auðit  en  mik 
varir,  þá  kann  vera,  at  þá  verði  enn  skamt  meðal  funda.'  Pú,  segir 
Sighvatr :  *  þat  segir  mér  hugr,  at  þessa  iðrisk  þú  eitthvert  sinn,  ef 
eigi  verðr  optarr/     Skilr  þar  með  þeira  at  sinni l. 

9.  Nii  er  at  segja  frá  Ároni  ok  hans  föru-nautum,  at  þeir  höfðu 
ekki  mikinn  váða  af  veðrí  í  ferð  þessi.  En  er  þeir  þóttusk  komnir 
ór  inum  mesta  háska  fyrir  ófriði  at  sinni,  þá  leitar  Árni  prestr  til  sára 
Arons,  ok  finnask  þrjú  egg-bitin ;  en  búkr  hans  var  víða  blár  ok  egg- 
bitinn ;  steypa  í  síðan  biskups-vatni,  ok  binda  um  eptir  þat.  Nú  er 
ekki  getið  um  ferð  þeirra  fyrr  en  þeir  kómu  . .  .*  settu  þar  upp  skip 
SÍtt  sem  þeim  þótti  vænlegast  at  vel  mundi  komit  vera.  Gengu  nú 
til  þess  bæjar  er  þar  var  næstr,  ok  beiddu  bónda  viðtöku  þá  nótt ; 
en  bóndi  görði  þeim  kost  á  með  einhverju  móti.  Gengu  inn  eptir 
þat,  ok  settusk  niðr  brátt ;  þvíat  þeir  vóru  mjök  farmóðir ;  en  sumum 
hélt  enn  fleira  til  Eptir  þat  spyrr  bóndi  at  tíðendum  vandlega; 
en  þeir  segja  hónum  af  it  ljósasta.  Eru  þeir  þar  nökkurar  nætr. 
Eptir  þat  leysir  Arni  prestr  bönd  af  sárum  Árons ;  ok  vóru  allar 
blóð-lifrar  lausar  í  sárunum,  svá  sem  þar  væri  in  beztu  smyrsl 
við  höfð.  Áron  kallaði  ok  lítla  verki  fylgja  sárum  sínum,  eptir  því 
sem  líkendi  þóttu  til  vera ;  kendi  hann  þat  fyrst  allzvaldanda  Guði 
ok  vatz-vígslu  Guðmundar  biskups.  Hann  hafði  ok  enga  lækning 
aðra  við  sín  sár,  en  vatn  þat  er  Guðmundr  biskup  hafði  vígt ;  ok 
greru  bæði  vel  ok  skjótara  en  optast  var  vant.  En  síðan  slógu 
þeir  kaupi  við  bónda,  ok  seldu  hónum  skipit,  en  tóku  við  farar- 
skjóta,  ok  slíkt  annat  sem  mest  þurfti.  Eptir  þat  fóru  þeir  þaðan 
í  brott,  ok  mjök  síns  vegar  hverr,  ok  þangat  hverr  sem  líklegast 
þótti.  Fengu  þeir  farar-skjóta  Aroni,  þann  sem  þeim  þótti  sem 
bezt  mundi  duga,  ok  einn  fót-ganganda  mann.  Ok  eptir  þat  skilðu 
þeir.     Ok  er  Árni  prestr  ór  þessi  sögu. 

Áron  fór  til  Austfjarða  sem  leiðir  liggja  þar  til  er  hann  kom  til 
Vápnafjarðar,  ok  snýr  hann  þaðan  til  Fljótzdals-héraðs,  ok  svá 
ætlaði  hann  suðr  til  héraða.  Þess  er  við  getið,  at  hann  kom  eitt 
kveld  til  gistingar  á  þann  bæ  er  heitir  á  Valþjófs-stöðum,  ok  var 
Þórarinn  bóndi  eigi  heima;  en  húsfreyja  hans  tók  vel  við  Ároni, 

1  Hcrc  Res.a  adds  two  brief  chapters,  compiled  partly  from  thc  Sturl.  S.  and 
the  GtiÖm.  S.,  and  partly  from  thc  Annals,  see  Bs.  i.  533,  534.  '  Blank  in  Res. 
fot  the  name. 
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ok  sá,  at  hann  var  beinleika  þurfí.  Var  hann  þar  nökkurar  nætr 
vei  kominn.  Síðan  fýstisk  hann  í  brott ;  en  húsfreyja  lét  hónum 
kost  lengri  vistar,  ef  hann  vildi.  Snýr  hann  nú  um  þvera  Aust- 
íjöröu  svá  sem  leiöir  liggja  til  Hornarjarðar ;  ok  er  ekki  getið  um 
ferð  hans  fyrr  en  hann  kemr  á  þann  bæ,  er  at  Svínafeili  heitir. 
I>ar  bjó  þá  Ormr  Jónsson,  mikill  höfðingi1,  er  kallaðr  var  Svín- 
fellingr ;  hugðisk  Áron  þar  mundu  fá  góðar  viðtökur.  En  þat  brásk 
hónum ;  þvíat  þar  vóru  komnar  hættlegar  njósnir  af  þeim  Sturlung- 
um.  Þat  var  síð  um  kveldit  [er  Áron  kom],  ok  vóru  menn  mettir ; 
en  Ormr  bóndi  var  til  baðs  farinn,  ok  var  út  at  ganga  til  baðstuf- 
unnar.  Þar  vóru  varðmenn  fyrir.  Áron  reið  at  þeim  mönnum  er 
vörðinn  héldu.  Hestr  hans  kastaði  sér  niðr  þegar  af  mæði.  Menn 
heilsuðu  hónum  ok  spurðu  hann  at  nafni.  En  hann  segir  til  sín 
ok  föður  síns,  ok  hugði  at  þat  mundi  ekki  spilla  hans  máli.  Þá 
snýr  maðr  einn  skyndilega  inn  í  baðstofuna  ok  segir  hverr  maðr 
kominn  er.  '  Þar  er  sá  maðr,'  segir  Ormr, '  at  eigi  skal  sjálfr  eiga 
frá  tíðendum  at  segja,  ef  svá  ferr  sem  ek  ætla.  Ok  fylgit  hónum  til 
Sörla-stofu,  ok  vakit  [þar]  yfir  hónum  !'  Nú  gengr  þessi  maðr  út, 
ok  segir  félögum  sínum,  at  þeir  skulu  handtaka  Áron.  Þetta  kom 
Ároni  mjök  á  óvart,  ok  spyrr  fyrir  hvat  hann  skyldi  þetta  hafa. 
Þeir  segja  hónum  hvers  efhi  í  eru,  ok  hvat  þeim  var  fyrir  sagt. 
Hann  kvað  þá  ekki  þurfa  at  hafa  hendr  á  sér;  kallask  ganga 
mundu*  með  þeim,  hvert  er  þeir  vildi;  kallar  ok  lengi  skipask 
mega  hörð  heit,  at  enn  megi  betr  verða.  Fara  nú  allir  saman  til 
einnar  lítiilar  stofu;  reka  aptr  hurðina  eptir  þat;  en  Áron  var 
einn  inni  strengðr;  ok  festir  upp  vápn  sín  [yfír  sik];  ok  þykkisk 
hann  hvergi  betr  kominn,  en  hann  hugði  til ;  ok  hlaut  þó  svá  búit 
at  vera.  Þat  var  drjúgt  manna  þar  á  bæ,  at  sér  þótti  mjök  í  móti 
skapi  þessi  viðtaka ;  ok  þótti  þeim  þungast  sem  helzt  vissu  deili  á 
hans  forellrum;  en  þó  höfðu  fáir  menn  orð  um.  Ormr  bóndi 
kemr  ór  baði,  ok  fréttir  hvat  þeir  hefði  gört  af  manninum.  En 
þeir  sögðu  viðræður  þeirra,  ok  kvóðusk  þat  hyggja,  at  hann  mundi 
lítt  felmta,  ef  þeir  væri  jafn-margir  hvárir;  'En  vær  skilðumk  svá 
við  hann  sem  þú  mæltir  fy^i^.,     W  lét  Ormr  vel  yfir. 

10.  Maðr  er  nefhdr  Þórarinn  Jónsson,  bróðir  Orms,  góðr  drengr; 
hann  var  ekki  jafh-mikill  vin  Sturlunga  sem  Ormr;  hann  var  þar 
kominn  at  heimboði.     Hann  verðr  nú  varr  þessar  ætlanar;  ok 

1  ok  þótti  vera  mikill  höfoingi  í  þann  tíma,  2ia.  *  tkamma  leið,  add.  Rea.; 
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nú  stendr  hann  upp  ór  rekkju  sínni  ok  gengr  til  rekkju  Orms. 
Hann  fagnar  bróður  sínum  vel,  ok  fréttir  at  örendum.  '  Smá  ein 
eru  örendi  at  svá  búnu ;  ek  vil  forvitnask  um  viðtöku  við  Ároni, 
hvárt  hón  er  svá  ógeðleg1  sem  flutt  er;  þvíat  mér  er  heldr  óþekt, 
at  hónum  sé  þannig  fagnat ;  með  því  at  hann  er  hér  kominn  með 
öllum  ókunnum,  en  bara  at  aldri ;  en  hvergi  nær  gróinn  at  sárum.' 
Ormr  segir :  '  Opt  mælisk  yðr  vel ;  vil  ek  þó  stundum  meira  ráða/ 
Þykkir  nú  sínn  veg  hvárum.  Eptir  þetta  gengr  Þórarinn  á  brott, 
ok  til  Lítlu-stofunnar,  ok  fylgðar-maðr  hans  með  hónum ;  snarar 
frá  lásinn,  ok  gengr  inn.  Áron  sitr  á  pallinum,  ok  hefir-  saxit 
Tuma-naut  í  hendi  sér.  Hann  heilsar  manninum.  Þórarinn  tekr 
kveðju  hans.  H  mælir  hann  hljótt  við  föru-naut  sínn ;  ok  maðrinn 
gengr  fram*,  ok  er  á  brott  nökkura  stund.  Áron  spyrr  nd  þenna 
mann  at  nafni,  [er  eptir  dvalðizt];  en  hann  segir  heití  sítt;  kannask 
Aron  nú  við,  ok  þykkisk  varla  vita  hvert  prindi  hann  mun  þangat 
eiga ;  er  hónum  á  nökkurr  grunr  um  brautgöngu  mannzins,  hvern 
enda  eiga  muni. 

Nd  fréttir  Þórarinn  at  tíðendum.  Aron  segir  hónum  slíkt  er  ^ 
hann  frétti.  En  meðan  þeir  töluðu  þetta,  þá  var  lokit  hurðu ;  ok 
kom  inn  sami  maðr  innar,  ok  hafði  dún-klæði  í  fangi  sér,  ok  lagði 
í  bekkinn;  því  næst  tók  hann  borð-skutil.  Pi  kom  innar  kona 
með  fæzlu;  biðr  Þórarinn  Ar^n  til  matar  ganga;  ok  leggjask  til 
svefns  síðan, '  Hvat  sem  enn  kann  eptir  at  koma ;  en  ek  man  á 
brott  ganga ;  en  fylgðar-maðr  mínn  skal  hér  sofa  í  nótt'  En  þá  er 
Aron  var  mettr,  lagðisk  hann  niðr  til  svefns ;  ok  þykkir  Aroni  nök- 
kuru  blíðara,  en  hann  hugði  til.  Líðr  nú  nóttin  ok  kemr  morginn ; 
ok  er  Þórarinn  snemma  á  fótum ;  ok  vekr  upp  fylgðar-menn  sína, 
ok  biðr  þá  upp  standa  ok  klæðask.  Þeir  göra  nú  svá.  Þeir  senda 
mann  til  Arons  ok  biðja  hann  upp  standa  ok  klæðask,  ok  vera 
við  búinn  hvat  sem  at  höndum  kemr.  Aron  stendr  upp  skjótt. 
En  er  Ormr  vaknar,  þá  gengr  Þórarinn  til  bróður  síns,  ok  fréttir 
eptir  hvárt  Ormr  hafi  nökkut  skap-skipun  tekit  um  nóttina  [um 
hag  Arons].  Hann  segir  þat  ekki  vera.  '  Þá  man  ek  segja  þér/ 
segir  Þórarinn,  'at  þetta  man  kallat  it  mesta  níðings-verk  hér  á 
íslandi  ok  óhöfðinglekt ;  ok  vilda  ek  láta  spara  sjálfum  Sturlungum 
þetta  verk.1  H  segir  Ormr :  '  Finn  ek  at  þú  ert  mikill  í  flutningi ; 
en  þó  hefi  ek  þessu  fastlega  heitið/     M  svarar  þórarinn :  '  Birta 

1  óblíölig,  212.  *  gengr  fram]  snýr  þegar  í  brott,  27. 
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mun  ek  mítt  skaplyndi,  ok  felask  eigi  [at  því]  lengr,  at  hér  skal  frá 
fleirum  tíðendum  at  segja  í  dag  en  lífláti  Árons ;  þvíat  vér  munum 
allir  saman  standa,  ok  veita  nökkura  vörn,  ef  þér  vilit  at  sækja ;  ok 
vœnti  ek,  at  nökkurír  klái  sárt  síður  áðr  vit  Aron  látimz  báðir.' 
Ormr  svarar:  'Ofr-kapp  leggr  þú  á  þetta,  bróðir,  sem  jafnan 
endra-nær;  ok  mun  ek  ekki  þat  til  vinna  til  líflátz  eins  mannz, 
nauðsynja-laust,  at  berjask  við  þik.  Takit  hann  nú  á  yðart  vald, 
ok  farít  með  sem  yðr  líkar.'  þá  þakkaði  Þórarínn  Ormi  bróður 
sínum;  ok  er  ekki  getið  at  þá  skilði  á  um  þetta  síðan.  Fékk 
Þórarínn  af  þessu  góðan  orðróm,  ok  man  lengi  uppi  vera.  Svá 
segir  Þormóðr  prestr: — 

þórarinn  hét  $á  er  þegni  mtftum  þrútins  ddz  at  Svmafelli 
röskliga.dugði  runnr  í  háska  randa  svinnr  ok  nauðum  itinnnm: 
Áron  hlaut  af  Ormi  at  meta  ógnar-rið  ok  miklum  váða ; 
herðinn  bjosk  þvi  holdr  at  varða  hlýra  sínum'  dreng  iun  skjfra. 

Þórarinn  tekr  nú  Áron  á  sítt  vald,  ok  eru  þar  nökkura  hríð  [báðir 
saman],  ok  fara  jafh-sriimma  í  braut.  Fær  Þórarinn  hónum  góðan 
föru-naut  sá  er  Guðmundr  hét  ok  var  Óláfsson.  Sá  var  síðan  at 
brennunni  Þorvaldz  Vatzfirðings  með  þeim  Hrafns-sonum. — Um 
þat  er  Aron  var  tekinn  at  Svínafelli  vóru  þessar  vísur  kveðnar : — 

Morgunn  kom  yfir  mistar-fergi ;   mannraun  hlaut  f>á  Áron  sanna ; 
ráðinn  var  hónum  raun-mjok  dauði  randa-storms  af  Svínfellz  Ormi: 
Striðir  hratt  þ&  vel  við  váða;   víðfraegt  hefir  þat  orðit  siðan; 
mest  um  barg  þá  málma-treysti  mildr  fxSrarinn  vápna  bildar. 

Áron  reið  við  sollnum  sárum  scmðar-hraustr  um  Fjörðu  austan 
(vistar  þorfti  varga-nistir  veHum-grimmr)  at  Svinafelii: 
Höndom  tóku  þá  hjörva-sendi ;   hótað  var  hónum  dauða  skjótum; 
lundar  unnu  ljóssa  branda  luktan  hann  í  myrku  ranni. 

Nú  bjó  Þórarinn  Aron  á  brott  frá  Svínafelli;  var  ferð  þeirra  vel 
búin ;  en  þó  hlutu  þeir  at  fara  leynilega,  ok  meirr  um  nætr  en  um 
daga;  þvíat  raun-mjök  var  lífs  at  gæta.  £n  eigi  er  sagt  frá  nátt- 
stöðum  þeirra  fyrr  en  þeir  koma  í  Borgaríjörð,  ok  til  þess  bæjar 
er  á  Rauðamel  heitir  inum  syðra.  Þar  bjó  þá  Sölvi  prestr  Jörundar 
son  ok  Sigríðr  móðir  Árons.  í>at  var  nær  miðju  þingi1.  Þeir 
kómu  í  mornun  á  bæinn,  ok  vóru  flestir  menn  í  svefni.  Svein- 
piltar  tveir  höfðu  farít  úti  at  hrossum.  Þeir  vóru  úti  er  þessir 
menn  riðu  at  bænum.  Annarr  sveinninn  var  Bárðr  bróðir  Arons, 
en  annarr  hét  Ormr.     Sveinarnir  heilsuðu  þeim s  ok  spurðu  þá  at 

1  nstr  þingi,  37.  '  þeim]  komendunum,  27. 
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nafnú  Þeir  sögðu  til  sín,  ok  eigi  þat  sem  var,  ok  leiddu  hestana 
á  bak  húsum,  ok  heimtu  sveinana  þangat ;  ok  mælti  Áron,  at  þeir 
skyldu  inn  ganga  hljóðlega  til  hvílu  Sigríðar  Haf þóris  dóttur ;  ok 
segja  henni,  at  menn  eru  komnir  úti  þeir  er  hana  vilja  finna. 
Piltarnir  göra  sem  þeir  vóru  beðnir.  Hón  fréttir  eptir  hversu 
þessum  mönnum  sé  háttað,  þvíat  henni  var  mikil  önn  á  um  ferðir 
Árons.  En  þeir  segja,  at  menn  vóru  miklir  ok  vápnaðir  mjök. 
Hón  ríss  upp,  en  biðr  sveinana  sofa,  ok  láta  kyrt  yfir  þessu.  Hón 
gengr  út;  en  þessi  maðr  annarr  snýr  þegar  í  móti  henni  ok 
minntisk  til  hennar;  ok  var  henni  nú  meirí  fögnuðr  á  fundi 
þeirra,  en  hón  mætti  í  fyrstu  orði  upp  koma.  Biðr  þá  ganga 
af  þjóðbrautinni ;  en  hón  gengr  inn  til  hvflu  Sölva  prestz,  ok 
segir  hónum  hvers  efni  í  eru.  Hann  sprettr  upp  ok  gengr  út; 
ok  finnask  þeir  frændr,  ok  görir  hann  fyrir  þeim  ráð  af  skyndingu. 
Ok  lítlu  síðarr  var  þeim  fylgt  til  eins  hellis,  er  þar  var  í  hrauninu 
mjök  langt  frá  bænum;  ok  hefir  sá  heilir  þar  af  nafn  tekit,  ok 
kallaðr  Árons-hellir.  Síðan  vóru  þannig  fluttar  vistir  af  trúnaðar- 
mönnum  þeirra,  ok  klæði,  svá  at  þeir  máttu  bjargask  við.  Ok 
námu  þar  staðar  um  hríð. 

11.  Lítlu  síðarr  kómu  menn  af  þingi,  ok  fréttusk  þau  tíðendi,  at 
Áron  var  sekr  görr  ok  fimtán  biskups-menn  aðrír ;  hafði  Áron  þvf 
meiri  sekt  en  aðrir,  at  hann  var  görr  skógar-maðr,  ok  óheilagr  ok 
óferjandi,  ok  óráðandi  öllum  bjargráðum,  ok  á  öllum  þeim  stór- 
sakir  er  hónum  veitti  nökkur  bjarg-ráð.  Vóru  þeir  nú  nökkura 
stund  í  helli  sínum;  ok  er  á  leið,  var  farit  óvarlega;  kómu  þeir 
heim  stundum  um  nætr  til  Sölva  prestz.  Ok  eitt  hvert  kveld  er 
þeir  fóru  til  laugar,  þá  var  úti  staddr  húskarl  Þorláks  Ketils  sonar 
á  Kolbeins-stöðum,  ok  sá  mennina  við  laugina  með  vápnum ;  ok 
þótti  hónum  nýlunda  í  þessari  sýn ;  en  laugin  var  ekki  á  almanna- 
veg.  Getr  hann  um  þetta  fyrir  Guðlaugu  húsfreyju ;  en  hón  færir 
í  hámæli.  Var  hón  jafnan  ólaunkár  at  tíðendúm.  En  Þorlákr 
kallaði  hana  til  sín,  ok  talaði  við  hana  hljótt,  ok  bað  hana  láta 
vera  orð-laust ;  þvíat  hann  þóttisk  vita  af  hverju  vera  mundi.  Var 
hann  vitr  maðr,  ok  vel  heill  vinum  sínum,  ok  jafnan  at  ráðum 
sóttr.  Görði  hann  orð  Sölva  presti  ok  Sigríði  um  þenna  pata, 
sem  á  var  kominn  um  ferð  Árons,  ok  segir  ekki  svá  búit  hlýða ; 
bað  hann  á  brott  fara  ok  leita  sér  hælis  þar  er  ekki  hefði  óvinir 
hans  hendr  á  hónum.  Þetta  heilræði  þágu  þeir;  ok  fóru  þaðan 
í  brott  með  laun  ok  mikilli  mann-hættu;   ok  kómu  á  þann  bæ 
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á  Skógar-strönd  er  heitir  at  Björgum,  ok  fengu  sér  þaðan  skip, 
ok  yfir  Breiðafjörð  til  Barðastrandar,  ok  höfðu  nökkurar  hvfldir 
með  frændum  sínum;  en  lengst  dvaldisk  hann  með  Eyvindi  ok 
Thómasi.  En  þeir  þóttusk  ekki  efni  til  hafa  af  halda  hann  lang- 
vistum  fyrir  stórbokkum  þeim  sem  eptir  áttu  at  sjá,  ok  fóru  þaðan 
til  Arnarfjarðar  á  þann  bæ  er  á  Eyri  heitir. 

12.  Á  Eyri  í  Araarfirði  bjoggu  bræðr  tveir  vel  menntir  ok  stór- 
ættaðir ;  hét  annarr  Einarr,  en  annarr  Sveinbjörn ;  þeir  vóru  synir 
Hrafns  Sveinbjarnarsonar ;  var  þar  vel  við  hónum  tekit;  beiddi 
Aron  þá  nökkurrar  ásjá  ok  traustz.  Einarr  segir  þat  ekki  vand- 
ræða-laust,  svá  óblíðlega  sem  komit  var  hans  mál.  Þóttusk  þeir 
vita,  at  þar  mundi  hefhdir  á  eptir  koma;  'Þótt  ekki  sé  frekara 
at  sótt,  en  eptir  leita  at  lögum/  En  þó  vildu  þeir  ekki  af  svara ; 
þótti  vera  allra  þeirra  nauðsyn  fyrir  frændsemis  sakir.  Tóku  þeir 
hann  á  sítt  vald  þann  vetr,  ok  veittu  hónum  drengilega.  Þetta 
fréttir  Sturla,  ok  snýr  miklum  fjándskap  upp  á  þá  Hrafns-sonu ; 
ok  leið  svá  vetrinn.  En  um  várit  eptir  fóru  þeir  Hrafhs-synir  til 
Vatzfjarðar,  ok  var  Áron  í  þeirri  ferð;  kom  Þorvaldi  njósn,  ok 
komsk  hann  skyndilega  á  sjó  undan.  Þá  urðu  miklar  orrostur; 
drepnir  tveir  bændr;  hét  annarr  ími,  en  annarr  Snorri,  ok  einn 
maðr  fót-högginn;  ok  við  þetta  skilðu  þeir.  It  sama  vár  kom 
Sturla  á  Vestfjörðu,  ok  ætlaði  at  leita  eptir  sæmðum  sínum  við 
Hrafhs-sonu ;  þótti  hónum  þeir  hafa  gört  mikit  skarð  á  sæmð  ok 
virðing  sínni.  Sturla  nam  staðar  í  Selárdal,  ok  hafði  nðkkurn 
riðul  manna;  sendi  Sturla  orð  Hrafns-sonum.  Þeir  fóru'  skjótt 
á  hans  rund,  ok  höfðu  svá  nær  sér  nökkur  ráð,  at  þeir  áttu  ekki 
allan  hlut  sínn  undir  Sturlu  í  þetta  sinn ; — Aron  var  þá  eptir  á  Eyri ; 
— horfðisk  heldr  fálega  á  með  þeim  í  fyrstu,  ok  fór  nökkut  í  bága; 
en  þær  urðu  mála-lyktir,  at  þeir  sættusk;  skyldi  Sturla  gðra  fé 
slíkt  sem  hann  vildi,  en  sex  tigir  hundraða  skyldi  gjaldask.  Þeir 
ieituðu  við  at  koma  Aroni  í  sætt;  en  þat  fór  því  firr,  sem  þeir 
sóttu  þess  meirr.  Þeir  skyldu  eigi  lengr  halda  Aron  í  fjándskap 
við  Sturlu,  ok  mæltu  til  vinskapar  með  sér  áðr  en  þeir  skildu. 
Fóru  Hrafns-synir  heim,  ok  sögðu  slíkt  sem  í  hafði  görzk.  Áron 
lét  slíks  at  ván,  ok  kallar  sér  skyldast  at  halda  þeim  eigi  lengr 
i  áfrýju.  En  görðu  þeir  fyrir  hónum  nökkut  ráð.  Bóndi  er 
nefndr  Jóhamar ;  hann  bjó  á  þehn  bæ  er  heitir  á  Geirþjófs-fjarðar- 
eyri;  hann  var  landseti  þeirra  bræðra.  Þangat  sendu  þeir  Áron 
mefi  jartegnum,  at  hann  skyldi  þar  staðar  nema,  svá  at  þat  væri 
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eigi  með  né  einna  manna  vitoröi.  Sá  bær  er  mjök  af  þjóðleið 
kominn.  Tók  Jóhamar  við  Aroni;  dvalði  hann  þar  lengi  nm 
sumarit  með  launungu.  Sturla  fór  heim,  en  setti  menn  til  at 
njósna  um  Áron,  en  suma  til  höfuðs  hónum.  Tuttugu  menn 
sendir  Sturla  til  Vestfjarða  til  fjörráða  við  Aron,  ok  skiptu  þeir 
sér  í  tvá  staði.  Fóru  sumir  til  Norðfjarða,  en  sumir  til  Vestfjarða ; 
þótti  hónum  þá  síkt  mega  undan  bera  fundi  við  Aron.  Sá  maðr 
hét  Rögnvaldr,  er  fyrir  þeim  var  er  vestr  fóru,  ok  var  Kársson; 
hann  var  inn  gildasti  maðr ;  annarr  maðr  hét  Þorvaldr  Sveinsson, 
er  fór  með  hónum;  þriði  var  danza-Bergr;  báðir  gildir  menn, 
ok  vel  vápnaðir.  Nú  er  at  segja  frá  Aroni,  at  bóndi  átti  slitinn 
bát  ok  varla  sjó-færan;  hann  átti  þar  nökkut  undir  um  birgðir 
sínar.  Aron  tóksk  þat  á  hendr,  at  göra  at  bátinum  um  sumarit. 
Þat  bar  at  einhvern  dag,  sem  ekki  hafði  fyrr  verit,  at  tveir  menn 
kvómu  gangandi  at  Aroni,  vel  vápnaðir.  Aron  hafði  lagit  niðr 
öll  vápn  af  sér,  nema  stál-húfuna;  snýr  hann  í  mót  mönnunum 
ok  heilsar  þeim.  Þeir  taka  vel  kveðju  hans.  Hann  spurði  þá  at 
nafni,  ok  nefhdisk  annarr  Sigurðr,  en  annarr  Egill.  Þeir  spyrja 
hann  at  nafni ;  hann  segir  til  sín,  ok  dylsk  ekki.  Hann  spyrr  þá 
at  tíðendum  ok  hvaðan  þeir  væri  at  komnir.  Þeir  kvóöusk  komnir 
vestan  ór  Döium,  ok  vera  sendi-menn  Þorvaldz  ór  Vatzfirði,  ok 
spurðu  Aron  hví  hann  færi  svá  óvarlega,  svá  sem  öllum-megin 
væri  hónum  váða  at  sér  ván.  Hann  sagði,  at  ekki  mátti  hann  við 
öllu  sjá.  Hann  frétti  þá,  hvat  þeir  kynni  framarr  frá  nýjum 
tíðendum  at  segja.  Þeir  kvóðu  þat  smátt  vera;  'En  fundu  við 
í  gær  þrjá  menn  al-brynjaða,  ok  sýndusk  okkr  ekki  all-auðvelligir, 
ok  eru  vit  at  sannri  frétt  komnir,  at  þeir  eru  settir  til  höfuðs  þér, — 
ok  er  meiri  ván,  at  ekki  líði  sjá  dagr  allr,  áðr  fund  yðvarn  berr 
saman,  ef  þú  vilt  í  stað  bíða;  en  ekki  kóllu  vit  þat  ráð.'  Aron 
hugsar  nú  með  sér  hvert  þeirra  orð,  ok  veit  ekki  görla  hvat  hann 
skal  af  marka,  þvíat  hónum  vóru  menn  ókunnugir.  Hugsar  þá 
á  fornan  orðz-kvið  at  'Hafa  skal  heil  ráð  hvaðan  sem  at  koma,' 
Sér  at  ekki  mun  duga  at  velkja  ráðit,  þó  hónum  þykki  menn  ótrú- 
legir.  Aron  segir  þá:  'Setisk  þit  niðr,  ok  vil  ek  segja  ykkr 
draum  mínn/  þeir  göra  svá.  'Þat  dreymði  mik/  segir  Aron, 
'  at  maðr  kom  at  mér  í  kórkápu ;  sá  ek  lítt  í  annlit  hónum,  þvfat 
kápu-hattrinn  var  síðr.  Draum-maðrinn  segir :  "  M  skalt  skriptask 
við  mik  ef  þú  vilt."  "  Ekki  hefi  ek  lagt  þat  hversdaglega  í  vanða 
mínn,"  er  ek  sagða. .  Greiddi  hann  þá  til  kápuna;  en  ek  þóttumzk 


Digitized  by  VjOOQIC 


ii23.]  II.    ÁRONS  SAGA,  12.  333 

í  fara.     Ok  í  því  vaknaða  ek,  at  ek  þóttumzk  kenna  manninn,  ok 
þótti  mér  sem  væri  Guðmundr  biskup/     Þeir  kalla  góðan  draum- 
inn,  ok  eigi  örvænt  at  viti  nökkurs.     Egill  segir  þá,  at  þeim  er 
mál  at  fara,  'Þvíat  líðr  dagrinn;  má  vera,  at  okkr  þykki  síðarr 
ekki  drengilegra  við  hann  at  skiljask,  ef  fund  þeirra  berr  saraan/ 
Sigurðr  segir  enn  gótt  tóm  til  at  fara,     Egill  sagði  þá  ekki  til 
draga,  at  hlaupa  í  vandræði  með  þeim,  '  En  þó  hefír  þat  sjaldan 
verit,  at  ek  hafa  þá  runnit  er  þú  hefir  staðit     Muntú  all-öruggr 
í  vera  at  veita  Aroni,  ef  hann  þarf  nokkurs  við?'    En  Sigurðr 
svarar  öngu;    ok  leið   á  daginn.      Brynja  Árons  lá  á  saxinu 
skipsins,  ok  tók  Sigurðr  upp  brynjuna,  ok  fansk  mikit  um,  at 
góð  veri,  ok  tekr  af  sér  stál-húfuna,  ok  ferr  í  brynjuna,  ok  kallar 
allvel  fara.     Egill  var  út  genginn,  ok  gékk  upp  á  skriðuna,  ok  sér 
þrjá  menn  ríða  al-vápnaða.     Snýr  hann  nú  heim  at  naustinu,  ok 
segir  hver  efhi  í  eru.    Þá  mælti  Aron  til  Sigurðar :  '  Fá  mér  brynju 
mína,  félagi ;  kann  vera  at  ek  þurfa  hennar  skjótt/     Sigurðr  vildi 
þegar  ór  fara.     Þóttisk  Áron  þá  vita,  at  þeir  vildu  ekki  svíkja 
hann.    Forvitnar  hann  nú  hvárt  þeir  vildu  veita  hónum   vígs- 
gengi,  eðr  vildu  þeir  fara  í  brott.    'En  ek  mun  í  stað  bíða/    '  Egill 
skal  ráða/  segir   Sigurðr.    'Ámæli  mun  til  okkar  falla/   sagði 
Egill,  '  ef  vit  skiljumsk  báðir  við  hann  svá  búit'     '  Vel  líka  mér 
orð  þín/  segir  Sigurðr ;  '  en  þó  mun  þetta  meðal-lagi  forsjálegt/ 
Áron  þakkaði  þeim   sín  ummælL     Áron  var  í  síðri  treyju,  ok 
góðri  stálhúfu,  buklara,  ok  saxit   Tuma-naut  í  hendi.     Því  næst 
riðu  þrír  menn  á  skriðuna,  ok  at  naustinu.     Þeir  stigu  af  baki. 
Rögnvaldr  kenndi  Áron,  þvíat  þeir  höfðu  sézk  nokkurum  sinnum. 
þá  spyrr  Rögnvaldr,  hvárt  hann  kenndi  rétt  skógar-mann  Sturlu. 
Aron  bað  hann  ekki  dyljask  við  þat     '  Þá  er  vel  á  komit/  segir 
Rögnvaldr, '  þvlát  vér  höfum  þín  langa  hríð  leita  farit/     '  Þá  hljóti 
þér  at  lýsa  yfir  erindum  við  mik/  segir  Áron.     'Skamt  skal  til 
þess/  segir  Rögnvaldr,  ok  hleypr  at  Ároni,  ok  leggr  ril  hans  með 
spjóti,  ok  hvárr  þeirra  til  annars.    Áron  kom  fyrir  sik  buklaranum, 
en  höggr  annarri  hendi  spjótið  af  skapti  fyrir  Rögnvaldi :  ok  nu 
berjask  þeir  um  hríð  allir  rösklega.     Skiptir  þá  svá  til,  at  Þorvaldr 
ferr  á  móti  Ároni,  en  Egill  í  móti  Rögnvaldi,  en  Sigurðr  móti 
Bergi.    Féll  Þorvaldr  skjótt  með . . .  sárum ;  ok  ekki  þótti  mönnum 
Þorvaldi  þessi  saga  vei  borin.    Kemr  Áron  þar  at  sem  Egill  er 
mjök  svá  yfir  kominn;  var  ekki  langt  liðveizlu  at  bíða.    Fékk 
Áron  þat  fanga-ráð,  at  hann  slær  saxinu  flötu  aptan  undir  stál- 
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húfuna.  Rögnvald  svimraði  við,  þvíat  höggit  var  mikit;  ok 
steypisk  stálhúfan  fram  fyrir  augun,  ok  berar  hálsinn.  Höggr 
Áron  þá  tveim  höndum  með  öllu  afli  á  hálsinn,  svá  at  af  ffkr 
höfuðit  Þetta  sér  Bergr,  þar  sem  þeir  Sigurðr  eigask  við,  ok 
þykkir  hónum  Áron  ærít  stór-höggr ;  ok  snýr  undan  til  hestz  síns 
skyndilega,  ok  vill  eigi  hætta  til  hversu  Áron  skiptir  þá  er  hann 
kemr  til.  Þorvaldr  er  nú  á  bak  kominn  með  þær  skeinur  sem 
hann  hafði.  Kemsk  Bergr  til  hestz  síns,  en  Aron  hleypr  eptir 
hónum ;  verðr  Bergr  því  skjótari,  at  hann  komsk  í  stigreip  öðrum 
fæti,  ok  ríðr  svá  um  þvert  bak ;  en  Þorvaldr  keyrir  undir  hónum 
hestinn,  ok  upp  á  skriðuna.  Aron  ferr  ákaflega  eptir,  ok  vildi 
ekki  missa  annars  hvárs.  Þá  kallar  Þorvaldr  hátt:  'Upp  þér 
Sturla!  hér  hleypr  fjándinn  Aron  eptir  okkr/  Aroni  þótti  ekki 
örvænt  at  satt  værí,  ok  nam  staðar.  Ok  við  þenna  prett  kemsk 
Bergr  á  bak;  en  Aron  snýr  aptr;  ok  skilr  þar  með  þeim.  En 
þetta  var  in  mesta  lygi  at  Sturla  værí  nærri.  Gengr  Aron  nú  til 
félaga  sínna ;  sitja  þeir  á  veliinum,  ok  eru  báðir  sárír  mjök.  Aron 
víkr  þangat,  sem  lík  Rögnvaidz  lá,  ok  tekr  upp  búkinn  ok  höfuðit, 
ok  kastar  á  sjá  út;  en  flettir  hann  áðr  ór  brynjunni.  En  með 
því  at  vindr  stóð  á  land,  þá  rak  upp  búkinn.  Aron  kippir  fram 
bátinum,  ok  leggr  biikinn  út  í  skipit,  ok  ferr  frá  iandi  skamma 
hríð,  lætr  síðan  búkinn  útbyrðis,  ok  stingr  saxinu  fyrir  brjóstið ; 
sagði  Sturlu  skyldu  þangat  sækja  fylgðar-mann  sínn,  ef  hann  vildi. 
Eptir  þat  snýr  Aron  þangat,  sem  þeir  Egill  ok  Sigurðr  eru,  ok 
spurði  hvárt  þeir  sé  nökkut  göngu-færir  tii  bæjar.  Þeir  segja  at 
vísu  svá  vera.  Koma  nú  heim  á  bæinn,  ok  segja  tfðendin.  Þótti 
bónda  vaxit  hafa  vandi  sfnn  fyrir  svá  stór  vandræði,  ok  drap  niðr 
höfði.  Aron  bað  hann  bera  sik  vel;  'Munu  vær  taka  upp  eitt- 
hvert  ráð,  svá  at  þítt  vandræði  skal  ekki  vaxa  héðan  í  frá.'  Ganga 
inn  eptir  þat;  ok  bindr  Aron  sár  þeirra  blóð-böndum.  Ok  eru 
þar  um  nóttina.  En  þegar  er  kveldar,  kveðr  Aron  mann  til  fylgðar 
með  sér.  Þeir  Egill  spyrja  hvert  hann  ætlar.  '  Stutta  leið/  segir 
Aron, '  mun  ek  fara,  ok  skjótt  aptr  koma.'  Þeir  báðu  hann  fyrir 
sjá.  Þeir  snúa  nú  leið  sfna  á  hálsinn  til  Mosdals.  Þeir  fá  sér 
skip,  ok  fara  til  Eyrar.  Sendir  Aron  föru-naut  sínn  til  bæjar, 
ok  segir,  at  hann  vill  fínna  þá  bræðr.  Kemr  sendimaðr  fyrst 
at  rúmi  Einars,  ok  vekr  hann,  ok  segir,  at  Aron  vill  fínna  þá. 
Hann  klæðisk  skjótt,  ok  gengr  til  bróður  sfns,  ok  biðr  hann  upp 
standa.    Eptir  þat  ganga  þeir  til  þess  er  þeir  fínna  Aron.    Hann 
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fagnaöi  þeim  vel;  þeir  tóku  hónum  ok  vel,  ok  spyrja  hann  tíöenda; 
en  hann  segir  slík  sem  vóru.  Þeir  kvóðusk  ekki  lasta  þat,  'Eðr 
hvert  er  erindi  þítt  nú  hingat!'  Áron  kvezk  biðja  þá  enn 
nökkurrar  ásjá.  Þeir  kvóðu  nú  lítið  tiltak  hjá  sér  vera  mundu, 
sakir  fastra  heita  við  Sturlu.  'Eðr  hvers  beiðir  þú !'  'Ek  vilda/ 
segir  Aron,  '  at  þit  tækit  við  Sigurði  ok  Agli ;  ok  vilda  ek,  at  þit 
skildisk  eigi  fyrr  við  þá  en  þeir  væri  færir  heim  til  Vatzfjarðar/ 
Þeir  kvóðusk  þat  göra  vilja;  kölluðu  þá  njóta  eiga  liðveizlu  við 
Aron.     Um  fund  þeirra  í  Geirþjófs-firði  var  þessi  vísa  kveðin : — 

Átt  hcfir  Áron  hættan  eggja-rund  tío  seggi 
($tál  klauf  styrjar-deilir  ttirð)  í  Geirþjófs-fir&i : 
Rjóör  hljóp  rimmu  klæfta  Rínar  eldz  at  tíni, 
otrs  veitti  börr  bitran  bana  gjalda  Rögnvaldi. 

Ekki  er  þess  geuð,  at  þeir  bræðr  sæi  nökkurt  ráð  fyrir  Ároni  í  þetta 
sinn.  Skiljask  þeir  nú  við  svá  búiL  Ferr  Áron  aptir  á  Geirþjófs- 
fjarðar-eyri,  ok  sagði  þeim  Agli  þessa  fyrirætlan.  Þeir  láta  sér 
þetta  vel  líka.  En  þegar  náttar,  snúa  þeir  allir  til  ferðar.  Flytr 
Áron  þá  til  Mosdals,  sem  þeir  bræðr  höfðu  ráð  fyrir  gört;  en 
bóndi  sá  er  þar  bjó  skyldi  flytja  þá  til  Eyrar.  En  er  þeir  kómu 
þar,  þá  var  tekit  við  þeim  láglega;  létu  menn  sem  engi  tíðendi 
hefði  frétt,  ok  spurðu  þá  tíðenda.  Þeir  segja  af  it  ljósasta.  Pi 
spyrr  Einarr,  hvárt  þeir  sé  nökkut  sárir;  en  þeir  segja  at  þeir 
hefði  einstaka  skeinur.  '  Hér  munn  þit  vilja  dveljask  í  nótt,  ef  þit 
þykkisk  greiða  þurfa.'  Fara  þeir  þá  af  klæðum  sínum  er  blóð- 
storkin  vóru.  Sigurðr  var  í  góðri  brynju  er  Áron  haíði  gefit 
hónum.  Bindr  Sveinbjörn  um  sár  þeirra  ok  býðr  þeim  þar  at 
vera  nökkura  hríð,  ok  kallar  þá  eiga  at  njóta  vaskleika  síns  er 
þeir  höfðu  sýnt  fyrir  skömmu.  Ok  fóru  þaðan  ekki  fyrr  en  þeir 
vóru  grónir.  Fóru  síðan  heim  til  Vatzfjarðar.  En  þótt  Þorvaldi 
væri  lítið  um  Aron,  þá  lét  hann  þó  vel  yfir  þeirra  tiltekjum. 
Spyrjask  þessi  tíðendi  vlða  um  sveitir. 

13.  Nú  skal  þar  til  taka,  er  þeir  þorvaldr  ok  Bergr  koma  heim 
til  Sauðafellz,  ok  segja  víg  Rögnvaldz  með  sönnum  atburðum. 
Sturla  tók  lítt  á  þeim,  ok  kallar  þá  ógiptu  hafa  til  borit  þessarar 
ferðar.  '  Vilda  ek  gefa  til  mikit  fé,  at  Rögnvaldr  hefði  aptr  komit, 
en  þit  eptir  legit/  Una  þeir  nú  verr  við  en  áðr. — Nú  er  at  segja 
frá  Aroni,  at  hann  býsk  braut  af  Geirþjófsfjarðar-eyri ;  lætr  hann 
flytja  sik  yfir  Arnarfjörð  um  nóttina,  ok  til  þess  bæjar,  er  at  Lokin- 
hömrum  heitir ;  þar  bjó  sá  maðr  er  Helgi  hét,  ok  var  góðr  bóndi ; 
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kona  hans  hét  Þóríðr,  ok  var  Hrafns  dóttir;  var  Aron  þar  um 
hríð,  ok  með  ymsum  frændum  sínum  um  vetrínn.  Maðr  hét  Haf- 
þórir  ok  var  Snorrason,  móður-bróðir  Árons;  hann  hafði  lengi 
verit  á  leit  hans,  ok  var  þar  fagna-fundr  með  þeim  frændum ;  ok 
vóru  báðir  saman  með  leyndum.  Þetta  sumar  kom  Sturla  í  Vest- 
fjörðu,  ok  leitar  eptir  við  þá  menn  er  borgit  höfðu  skógar-manni 
hans ;  hlutu  þar  af  margir  afar-kosti  í  félátum ;  verpa  menn  svá 
á,  at  hann  hafi  fengit  aukit  tvau  hundruð  hundraða.  Lét  Sturla  nú 
mjök  eptir  leita  hvar  Áron  væri  niðr  kominn ;  en  þó  berask  ekki l 
fundir  þeirra  í  þetta  sinn.  Leita  þeir  Áron  undan  í  ymsar  eyjar 
á  Breiðafirði,  þangat  sem  líkast  þótti  at  undan  bæri  við  Sturlu; 
þóttisk  hann  mjök  van-búinn  við  fundi  hans.  Líðr  nú  mjök  á 
sumarit,  ok  fara  þeir  Áron  nú  til  meginlandz  á  Skógar-strönd, 
ok  til  þess  bæjar  er  á  Valshamri  heitir;  þar  bjó  sá  maðr  er  Vig- 
fúss  hét,  hann  var  vin  Arons;  hafði  hann  þar  staðar  numit  enn 
fyrr  f  sekðinni.  Hitta  þeir  bónda  í  fárra  manna  vitorði.  Hann 
tók  vel  við  Aroni,  ok  fylgði  hónum  til  eins  leyni-staðar,  ok  kvað 
í  Arons  fyrirsjá  skyldu  vera  um  þarvist  þeirra,  ef  leynask  mættl 
Ok  þat  þágu  þeir.    Vóru  þeir  þar  til  þess  er  dró  at  Jólum  mjök. 

Sturla  var  heima  at  Sauðafelli,  ok  hélt  njósnum  til  ferða  Arons. 
Þat  var  nökkurum  sinnum,  at  Aron  gengr  í  stofu  þá  er  trúnaðar- 
konur  hans  sátu  at  verki,  ok  þótti  þar  ódauflegra  at  vera.  Svá 
bar  at  eitt  kveld,  at  þar  var  kominn  einn  útan-héraðs-strákr  sá 
er  menn  höfðu  ekki  gaum  at  gefít.  Hann  lét  sem  hann  svæfi 
er  þeir  kómu  f  stofuna,  ok  hlýddi  til  tals  manna,  ok  heyrði  nefhdan 
Aron.  Ok  er  þær  vóru  búnar,  gengu  þau  í  brott  öll  saman ;  ok 
fóru  þeir  Aron  til  þess  herbergis,  er  þeir  vóru  vanir  at  sofa  í ;  en 
þat  var  iamba-húss-hlaða.  En  nökkuru  síðarr  en  húsfreyja  hafði 
niðr  lagizk,  var  lokit  úti-hurðu.  Hón  frétti  hverr  út  gengi;  en 
henni  var  öngu  svarat ;  en  þá  vóru  flestir  menn  í  svefni.  Líðr  sjá 
nótt,  ok  standa  menn  upp  um  morguninn;  ok  er  menn  koma 
f  stofu,  var  strákrinn  í  brottu.  Hugsuðu  þau  nu,  at  vera  mundi 
annat-hvárt,  at  strákrinn  mundi  hafa  stolit  nökkuru,  eða  vera 
njósnar-maðr ;  ok  var  þat  sannara.  Nú  gengr  bóndi  til  Arons, 
ok  segir  hónum;  ok  bað  þá  alla  saman  at  gæta;  kallaði  Sturlu 
mundu  við  bregða,  ef  hónum  kæmi  njósnin.  Aron  kvað  snemt 
at  stökkva,  en  ekki  vfst  hvat  strákrinn  görði  af  sér;  ok  vóru  kyrrir 

1  A  particle  teems  here  to  be  left  out,  berask  aí,  við,  saman,  or  the  like. 
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um  daginn,  ok  nóttína  eptir.  En  er  annarr  dagr  kom,  ganga  þeir 
ór  garði  þangat  sem  þeim  þótti  ólíklegast  til  manna  ferða,  ok  vita 
ef  nökkut  bæri  fyrir  augu,  þat  er  þeim  væri  forvitni  á.  En  er  þeir 
höföu  ekki  langt  gengit,  námu  þeir  staöar  um  hríð,  ok  heyrðu 
manna-mál  í  skóginn  hjá  se*r;  ok  þótti  þeim  sem  ekki  mundu  all- 
fáir.  þá  mælti  Áron  við  Hafþóri  :  '  Nú  má  vera,  frændi,  at  strákr- 
inn  hafi  ÍLla  gefisk/  Ok  því  næst  kómu  menn  fram  ór  skóginum 
ellifu  saman ;  þeir  vóru  allir  vápnaðir.  þá  mælti  Aron :  '  Föru  vit 
heim  til  vápna  okkarra;  búit,  at  þeirra  þurfi  við,  ef  þetta  eru 
ófriða^-menn.,  Gengu  þeir  nú  til  lamba-hússins  er  vápn  þeirra 
vóru  inni.  Bar  þetta  saman,  at  menninnir  riðu  heim  á  bæinn 
ok  hljópu  þegar  af  hestunum. 

14.  Nú  verðr  fyrst  at  segja  af  kvómu-mönnum.  þeir  gengu  heim 
f  bæinn,  ok  ekki  mjök  friðsamlega;  görðu  marga  menn  hand- 
tekna,  en  suma  börðu  þeir ;  hlaut  Vigfúss  bóndi  öxarhamars-högg 
í  höfuðit,  ok  enn  annarr  maðr  er  Páll  hét.  Nú  skal  segja  frá 
Aroni  ok  þeim  Hafþóri,,  at  Aron  fór  í  brynjuna,  en  Haf þórir  gékk 
til  duranna  þegar  hann  var  búinn.  Aron  bað  hann  bíða  sín  svá  at 
þeir  gengi  báðir  saman  heim.  Haf  þóri  þótti  sem  allir  menn  væri 
inn  gengnir;  ok  fór  hann  skyndilega  heim  til  húsanna,  ok  nemr 
staðar  við  stofunna,  ok  tekr  af  sér  stálhúfuna,  ok  hlörar  við  hlið- 
skjáinn  er  á  var  stofunni.  Ok  er  hann  heyrir  hvat  fram  ferr  inni, 
hleypr  hann  ofan  af  stofunni.  Ok  í  þessi  svipan  hleypr  at  hónum 
maðr,  ok  höggr  tveim  höndum  í  höfuð  hónum,  svá  at  hann  fær 
bráðan  bana.  þessi  maðr  hét  Eirekr,  ok  kallaðr  Birkibeinn. 
Hann  snýr  inn  þegar  eptir  þetta,  kallandi,  ok  segisk  hafa  drepit 
annan-hvárn,  Aron  eða  Hafþóri.  Sturla  kvað  mikit  undir  hvárr 
væri.  Nd  kemr  Aron  heim  at  húsunum  í  því  er  Hafþórir  er  fallinn, 
ok  mælti :  '  Of  fljótr  vartú  nú,  frændi,  í  heim-göngunni/  segir  Aron, 
1  eða  máttó  nökkut  mæla  ?'  Þá  hrærðusk  varramar ;  en  hann  gat 
ðngu  svarat ;  hann  rétti  á  sér  fingrna,  ok  virði  Aron  þat  svá,  sem 
hann  vísaði  hónum  í  brott.  Nú  koma  þeir  Sturla  út  í  þessu ;  ok 
sér  Aron  ok  snýr  í  brott  skyndilega.  þá  kallar  Arni  Önundarson, 
ok  spurði  hverr  þar  stigi  stórum.  Aron  leit  við  hónum  ok  mælti : 
'Hafit  þat  fyrir  satt  sem  þér  sjáit/  segir  Aron.  Sturla  mælti: 
'  Herðit  nó  at  hónum  fast,  ok  látið  hann  ekki  göra  skaða  héðan 
í  frá.'  þá  hljópu  tveir  menn  á  hesta,  ok  hleyptu  eptir  hónum ;  en 
allir  aðrir  hljópu  sem  máttu.  Aron  var  manna  fljótastr,  þótt  hann 
væri  minna  at  reyndr  en  nú.     Komask  þeir  brátt  fyrir  hann  sem 
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á  hestunum  vóru ;  ok  því  næst  var  hríngr  sleginn  um  hann.  Ok 
hafa  þeir  menn  þat  sagt,  er  þar  vóru,  at  Sturla  vildi  láta  handtaka 
Áron,  ok  ætlaði  hónum  meiri  pínu  til  dauða,  en  eitt  högg  eða 
tvau.  Var  nú  Áron  staddr  í  svá  miklum  háska  sem  heyrask  má ; 
ok  verðr  þó  með  öllu  ekki  bilt;  kastar  þá  buklaranum,  en  ekki 
var  ráðrúm  til  at  bregða  saxinu.  Reiðir  hann  þat  þá  upp  tveim 
höndum,  ok  hleypr  at  fylgðar-manni  Sturlu  þeim  er  Björn  hét, 
ok  höggr  til  hans  báðum  höndum ;  ok  kemr  í  stálhúrana,  svá  at 
hann  féll  þegar,  sem  hann  væri  drepinn  niðr.  Aron  hleypr  þegar 
á  hann  upp,  ok  ót  ór  mann-hringinum.  Ok  er  þat  allra  manna 
mál,  at  Áron  þykki  manna  skörulegast  hafa  undan  komizk,  við 
slíka  garpa  sem  eiga  var.  Þetta  var  kveðit  um  fund  þeirra  Sturlu 
ok  Árons : — 

Út  hefir  Áron  leitaft  ógn-ramr  at  Valshamri 
(hann  varð  hreysti-mönnum  harð-ráðr)  ór  mann-garði: 
Auðs  rak  ólmum  dauða  enn  rösklegait  kennir 
(Björn  hnó  áðr  fyrir  ernum  undan)  bauga-lundi. 

Nú  eggjar  Sturla  fast  sína  menn  eptir  hónum  at  sækja.  Bar  þat 
saman,  at  drífu  görir  á  mikla,  ok  kveldar ;  ok  skildi  þar  með  þeim 
í  því  sinni.  Þóttisk  Aron  eiga  höndum  ok  fótum'  fjör  at  launa. 
Áron  hafði  sár  eitt  í  kálfanum,  er  skotið  var  eptir  hónum  spjóti. 
Ferr  Sturla  nú  heim,  ok  unir  ílla  við  sínn  hlut.  Hér  um  kvað 
Óláfr  hvíta-skáld :— 

Fundr  var  hættr  þar  er  hittosk  hermenn  um  dag  tvennir 
(áðr  var  stála  stríðir  styr-framr)  at  Valshamri: 
Hringr  var  um  hjörva  slöngvi  harðfengr  skipaðr  drengjum, 
áðr  en  Áron  riyði  undan  Sturlu  fundi. 

Aron  veit  nú  ógörla  hvar  hann  ferr;  veðrit  tekr  at  harðna,  ok  görir 
á  fjúk.  Sér  hann  stundum  at  eins  leið  sína.  Kennisk  hann  við 
sik,  at  hann  er  kominn  á  heiði  þá  er  Flötr  heita.  Aron  hefir  ná 
harða  úti-vist;  vötn  öll  £11  yfir-ferðar;  ok  kemr  frost  í  sárit.  En 
þó  léttir  hann  ekki  fyrr  ferðinni,  en  hann  kemr  á  þann  bæ,  er 
heitir  á  Höfða;  þar  bjó  kona  sú  er  Tófa  hét ;  hón  var  mikill  vin 
Sigríðar  Hafþóris  dóttur ;  því  nam  Aron  þar  staðar  með  góðum 
viðtökum.  Var  þá  sent  eptir  Sigríði,  at  hón  kæmi  at  lækna  son 
sínn.  Ok  svá  görir  hón  gjarna.  Enn  er  at  víkja  aptr  til  Sturlu : 
Má  þat  sýnask  skipat  með  Guðs  miskunn,  at  þegar  Aron  komsk 
ór  mann-hringinum  rak  á  kafa-hríð  svá  sterka,  at  þegar  skildi 


Digitized  by  VjOOQIC 


1224.]  II.    ARONS  SAGA,  16.  339 

með  þeim ;  höfðu  menn  þá  hríð  lengi  í  minnum.  Segir  svá,  at  þar 
hafi  veðrit  verit  miklu  linara  sem  Aron  fór.  Eptir  þat  fór  Aron  í 
brott  ór  Höfða  ok  til  Rauða-mels,  ok  fann  móður  sína.  Hón 
segir  hónum  þau  tíðendi,  er  henni  þótti  mikit  fyrir  upp  at  kveða, 
at  þeirra  samvistir  mundu  stuttar,  *  Hefir  Þorlákr  þau  orð  gört  mér, 
at  Sturla  hafi  sanna  frétt  af,  at  þú  ert  hér  niðr  kominn ;  býðr  f>or- 
lákr  at  ekki  skuli  á  hætta  um  hérvist  þína,  at  ekki  hafi  óvinir  þínir 
hendr  á  þér/  En  við  þessa  sögu  legsk  Áron  flatr  niðr  á  jörðina, 
ok  rétti  sik  í  kross ;  söng  hann  fyrst  psalminn,  Benedicite  ok  Ave 
Maria.  Síðan  stóð  hann  upp,  ok  sagði  enn  nökkut  gótt  mundu 
fyrir  liggja.  Sigríðr  mæltí:  'At  hverjum  hefir  þú  numit  þetta 
bæna-bald?'  Aron  segir,  at  Guðmundr  biskup  hefði  hónum  þetta 
bragð  kennt,  at  hann  skyldi  þetta  bæna-hald  hafa  ok  þetta  atferli, 
þá  er  hónum  þætti  á  liggja  at  Guð  heyrði  bæn  hans  ok  in  helga 
Márfa.  Skamma  stund  dvalðisk  Áron  þar  í  fárra  manna  vitorði. 
Hugsar  hann  þá  fyrir  sér  hvat  hann  skal  upp  taka. 

16.  Maðr  er  nefndr  Sigmundr  snagi;  hann  hafði  verit  fylgðar-maðr 
Sturlu  í  Grfmsey,  ok  þótti  Aroni  hann  hafa  gengit  nær  sér.  Sig- 
mundr  bjó  þann  vetr  at  Eyði-húsum ;  þar  kom  Aron  farandi  ein- 
hvern  dag.  Urðu  þar  þau  umskipti,  at  Sigmundr  var  drepinn  með 
skjótum  atburð,  þvfat  Sigmundr  var  úti  staddr.  En  þat  dró  til 
þessa  verks  með  öðru,  at  Aroni  þótti  hann  hafa  sezt  til  höfuðs  sér ; 
þóttisk  hann  ok  ekki  mega  þola,  at  óhefht  væri  vfgs  Hafþóris  frænda 
sfns.  Sætzt  var  sfðan  á  vfg  Sigmundar  við  sonu  hans ;  ok  dæmði 
Heinrekr  biskup  málit,  ok  Brandr,  er  sfðan  var  biskup  at  Hólum. 
Þann  vetr  fór  Aron  mjök  hulðu  höfði,  ok  sótti  hann  suðr  á 
Rosmhvala-nes ;  dvalðisk  hann  þar  þat  sem  eptir  var  vetrarins 
í  valdi  Einars  Snorra  sonar,  móður-bróður  síns.  Um  várit  eptir 
fór  Aron  suðr  um  land,  ok  sækir  heim  virðulegan  mann,  Harald 
Sæmundar  son,  ok  bræðr  hans  Vilhjálm  ok  Philippum.  Tóku  þeir 
vel  við  hónum.  Naut  hann  þar,  sem  víða  annars-staðar,  vináttu 
Guðmundar  biskups ;  þvfat  þeir  höfðu  hann  lengi  elskat.  Kómu 
þeir  Aroni  í  skip  ok  gótt  föru-neyti.  Fór  þat  skip  til  Noregs,  ok 
varð  vel  reiðfara;  tóku  Þrándheim,  þar  sem  Aron  mundi  helzt 
kjósa.  Þar  var  fyrir  Guðmundr  biskup  ok  Hjörleifr  faðir  hans. 
Tóku  þeir  við  hónum  með  fagnaði,  ok  þóttusk  hann  ór  helju 
heimtan  hafa.  Þá  var  Skúli  jarl  yfir  þeim  þriðjungi  landz ;  þótti 
hann  einn  inn  göfgasti  maðr,  ok  beztr  íslendingum.  Hafði  hann 
frétt  af,  í  hverjum  nauðum  Aron  hafði  staddr  verit  á  íslandi,  ok 
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þótti  hann  sköralega  hafa  at  borit  sik,  við  slíka  höfðingja  sem 
eiga  var.  Þann  vetr  bauð  jarl  hónum  hirðvist;  ok  þat  þektisk 
Aron.  Var  nú  orðit  umskipti  á  hans  högum:  jarlinn  var  vel 
til  hans  ok  öll  hirðin.  Líðr  svá  vetrinn,  ok  kemr  sumar.  Flytr 
Áron  þat  fyrir  jarli,  at  hann  vildi  fara  af  landi  brott;  kallask 
hafa  heitið  fyrir  sér  Jórsala-ferð.  Hann  tók  því  seint  Þetta 
mál  flutti  Guðmundr  biskup  ok  svá  faðir  Arons,  ok  fengu  ekki 
af.  Virðu  þeir  svá,  at  hónum l  þætti  Aron  ekki  kominn  verr  nær  sér 
en  firr.  Þetta  þótti  Aroni  mjök  í  móti  skapi,  at  verða  heit-rofi  um 
svá  stóra  hluti ;  en  jarl  hlaut  þó  at  ráða  við  alla  þá  sem  hans  eið- 
svarar  vóru.  Skilja  þeir  við  þetta  tal  sítt.  Þetta  sumar  fór  Hjör- 
leifr  til  f  slandz ;  ok  var  sú  ferð  með  mörgum  háska  ok  fáheyrðum 
atburðum.  Ok  í  þessi  ferð  lét  hann  líf  sítt  ok  margir  aðrir  vaskir 
menn.  Segja  menn  hann  sprungit  hafa  af  liðsemð  þeirri  sem  hann 
veitti  f  skipbrotinu. — Nú  var  Aron  með  jarli  þessi  misseri  in 
næstu.  Hugsar  hann  þá  með  sér,  at  hónum  [veri]  nauðsyn  at 
taka  eigi  aptr  heit  sín  við  Guð ;  en  þó  sýndisk  flestum  óráðlegt  at 
fara  orlofslaust.  En  þó  hættir  hann  á  þat,  ok  fær  sér  fylgðar- 
mann  íslenzkan  er  Eyjólfr  hét.  Fara  þeir  nú  i  brott  Tóksk 
þeim  vel  ferðin;  en  þó  var  hón  háskasamleg,  sakir  ófriðar  ok. 
margra  hluta  annarra.  Urðu  þeir  saman  sextán  um  hríð.  Kom 
þá  sótt  í  lið  þeirra ;  ok  létusk  sumir.  En  þeir  er  eptir  lifðu,  léttu 
eigi  fyrr,  en  þeir  kómu  til  Jórsala,  ok  könnuðu  þá  staði  sem  þeir 
vildu.  Sneru  síðan  aptr  á  leið  ;  ok  er  eigi  getið,  at  til  tíðenda  yrði 
í  þeirra  ferð.  Komsk  Aron  aptr  til  Noregs  ok  þeir  Eyjólfr.  Hittu 
þeir  Hákon  konung  í  Vík  austr,  ok  gengu  fyrir  hann  ok  kvöddu 
hann.  Konungr  tók  þeim  vel,  ok  bað  þá  hvfla  sik ;  ok  lét  frétta 
þá  tíðenda.  En  þeir  sögðu  þau  sem  þeir  vissu.  Einn  dag  fréttir 
Aron  konunginn,  hvárt  hann  vildi  at  hann  færi  á  fund  jarls.  Kon- 
ungr  svarar :  '  í>at  vil  ek,  at  þú  haldir  eiða  þína  við  jarl ;  ok  má 
vera  með  flutningi  várum,  at  hann  láti  sér  vel  líka  þar  til  sem  vær 
finnumzk/  Óláfr  hét  maðr,  ok  var  Þórðarson;  hann  var  vinr 
Arons.     Hann  kvað  vísu  um  Aron  ok  útferð  hans : — 

Fór  sá  er  fremð  ok  tíri  flein-rýrir  gat  st)?ra 
(mest  lofa'g  mikla  hreysti  mannz)  Jórsali  at  kanna: 
Nafn  rak  út  við  ítra  Jórdán  við  þrek  stóran 
skjaldar-Freyr  inn  skyri  skógar-mannz  at  gnógu. 


1  I.  e.  the  earl. 
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Þetta  sumar  fundusk  þeir  konungr  ok  jarl;  ok  þá  konungr  veizlu 
at  jarli  í  Þrándheimi.  Ok  einn  dag  raeddi  konungr  við  jarl :  '  Vili 
þér  nú  taka  við  Aroni  hirðmanni  yðrum  ?  ok  þykki-  mér  þat  rúm 
vel  skipat  er  hann  er  í.  Vill  hann  bæta  við  yðr  þat  sem  hann 
hefír  brotið;  en  hann  hefir  nú  mikit  bætt  sál  sína.'  Jarl  svarar 
heldr  stutt;  kvað  Áron  svá  tafli  teflt  hafa  við  sik,  'At  okkur 
sambúð  mun  skömm  vera/  Konungr  mælti;  sagðisk  öngan 
bænar-stað  fara  mundu  um  þenna  hlut,  4  Ok  kann  vera,  at  Aroni 
verði  at  þessu  lítið  gjald.'  Konungi  fansk  fátt  um.  Eptir  þetta 
tók  konungr  Áron  á  sítt  vald,  ok  görði  hann  hirðmann  sínn.  Ok 
var  Aron  með  hónum  nær  þrjá  tigi  vetra. 

16.  Nú  ferr  konungr  heim  af  veizlunni.  Skilðu  þeir  við  svá 
búit  Sigldi  konungr  suðr  til  Björgynjar,  ok  sitr  þar  þat  sem 
eptir  var  sumarsins,  Var  konungr  vel  til  Árons.  Ok  lídu  síðarr 
fær  konungr  hónum  gótt  kvánfang;  sú  kona  var  skyld  kon- 
ungi,  ok  hét  Ragnhildr,  ok  var  ekkja.  Konungr  fiékk  Aroni 
jörð  svá  mikla,  at  Aron  mátti  þar  vel  hús  á  reisa;  ok  var 
þat  nær  konungs-garðinum.  Ok  enn  annan  styrk  lagði  kon- 
ungr  til  með  Aroni  þann  er  hónum  gékk  fyrir  mikit.  í>at  vóru 
stofur  tvær;  þar  skyldi  konungr  taka  bað  í  annani;  en  hann  ok 
hirð  hans  skyldu  af  klæðask  í  annarrl  Þær  vóru  svá  miklar,  at 
þar  mátti  allri  þjónustu  við  koma,  þótt  fimm  tigir  manna  væri  inni 
í  hvárri.  Konungr  kvað  ok  á,  afr  hverr  maðr  skyldi  gefa  penning 
veginn,  ef  þar  vildi  bað  taka ;  ok  varð  þat  stór-fé ;  ok  þurfti  þess, 
þvíat  Aron  hafði  jafnan  mikinn  kostnað.  Þat  var  mark  á  vel- 
görningum  konungs  þeim  er  hann  veitti  Aroni,  at  hann  skipaði 
hónum  á  sítt  skip  þar  sem  hann  var  á  sjálfr ;  ok  enn  annat  lítið 
mark,  at  sverð  Arons  skyldi  liggja  hjá  konungsins  sverði ;  en  fá 
önnur.  Verðr  ok  þess  at  geta,  at  þyngjask  tók  með  konunginum 
ok  jarlinum,  ok  hafði  þó  lengi  at  dregit.  En  þó  kom  þyngra  eptir, 
sem  rítað  finnsk. 

17.  í  þenna  tíma  kom  Sturla  Sighvatzson  útan  af  íslandi.  Ok 
er  hann  kom  í  Björgyn  var  Hákon  konungr  þar  fyrir  ok  Aron  með 
hónum.  En  er  Sturla  kom  í  Björgyn,  segir  svá,  at  hann  frétti 
einkis  fyrr,  en  hvárt  Aron  væri  innan  bæjar.  En  hónum  var  sagt 
at  svá  var.  Þat  bar  at,  at  Aron  hafði  gengit  til  baðs,  ok  nökkurir 
lögu-nautar  hans  með  hónum.  Kemr  at  því  sem  mælt  er,  at '  Margr 
á  sér  vin  með  óvinum:'  Þar  var  einn  íslenzkr  maðr  á  skipinu,  er 
Húnbogi  hét ;.  hann  var  skyldr  Aroni.     Hann  verðr  varr  við  eptir- 
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fréttir  Sturlu,  ok  gengr  af  skipi,  ok  görir  Aron  við  varan.  Aron 
segisk  meirr  van-búinn  verit  hafa  við  fundi  Sturlu,  en  svá  nökkut. 
Fór  hann  þá  ór  baði,  ok  klæddisk,  ok  föru-nautar  hans  með 
hónum,  ok  ganga  svá  búnir  á  strætið  fyrir  stofu-dyrnar.  En  er 
Sturla  hefir  sanna  frétt  af  hvar  Aron  var  staddr,  kveðr  hann  með 
sér  Mrð  Guðmundar  son,  ok  tvá  menn  aðra ;  höfðu  hvárigir  fleiri 
vápn,  en  sítt  sverð  hvárr  þeirra  í  hendi.  En  svá  var  mikit  fjöl- 
menni,  at  hvárigir  máttu  öðrum  mein  göra,  þótt  þat  bjöggi  í  skapi. 
En  þat  er  flestra  manna  hugsan,  ef  færi  væri  gæzlu-menn,  at  ekki 
mundi  aðrir-hvárir  frá  tíðendum  eiga  at  segja.  Sturla  nam  staðar 
í  fyrstu,  er  hann  sá  Aron,  ok  horfði  lengi  á  hann  hvasst  Aron 
mælti :  '  Hversu  lízk  þér  nú  á  skógar-mann  þínn,  Sturla,  er  þú 
horfir  á  hann  svá  lengi  ?  eðr  hversu  þykkir  þér  ek  skipask  hafa, 
síðan  vit  skildum  næstP'  En  Sturla  svaraði  öngu,  ok  gékk  í  brott 
til  manna  sínna.     Ok  er  lokit  frá  hónum  at  segja  í  þessi  sögu. 

18.  Sá  atburðr  varð  á  einu  sumri,  sem  opt  kann  til  bera,  at  þar 
var  hestum  att.  Maðr  er  nefndr  Gautr  á  Meli;  göfugr  maðr  at 
ætt  ok  at  margri  annarri  atferð ;  hann  var  mikill  vin  Sturlunga,  ok 
hafði  þegit  af  Sturlu  hest  góðan ;  ok  var  þat  margra  manna  orð, 
at  sá  væri  hestr  beztr  í  Noregi.  Maðr  er  nefhdr  Arni  óreiða, 
íslenzkr  maðr;  hann  hafði  sent  konungi  hest  þann  er  hann  kallaði 
beztan  á  íslandi ;  ok  þeim  hestum  skyldi  etja ;  kom  til  fjölmenni 
mikit  En  er  hestarnir  vóru  fram  leiddir,  sýndisk  hvárr-tveggi  inn 
vænlegasti.  Þeir  vóru  lausir  látnir,  ok  kómu  hart  saman ;  ok  var 
þetta  it  skörulegasta  víg,  bæði  hart  ok  langt.  En  er  á  leið  vígit, 
lattisk  hestr  konungs.  Fansk  konungi  fátt  um ;  var  þat  auð-fundit 
at  konungi  þótti  hvergi  betr.  Nú  gengr  Gautr  um  mann-hringinn, 
ok  sér  vel  upp  því  enu  eina  auganu  er  til  var.  Aron  var  þar  nær 
staddr,  ok  sá  maðr  hjá  hónum  er  Wrarinn  hét,  frændi  hans.  Þeim 
líkaði  flla  er  hestrinn  var  sigraðr.  Var  Aron  vin  Arna  en  engi 
Gautz ;  þykkisk  hann  sjá  hvat  veldr.  Nú  sem  þeir  sjá,  at  konungr 
leggr  enga  hugðu  til  hestz  síns,  ganga  þeir  fyrir  konung.  Þá  mælti 
Aron:  'Leggit  eigi  óvirðing  á  hestínn,  herra,  þvíat  hann  man 
vera  in  mesta  hross-gersemi ;  en  hann  hefír  ekki  þá  atferð  sem 
hann  er  vanr.'  'Hver  er  sú?'  segir  konungr.  'Maðr  fylgir  þar 
hesti  hverjum  er  fram  er  leiddr/  segir  Aron,  '  ok  hefir  staf  í  hendi, 
ok  klappar  á  lend  hestinum,  ok  þar  með  styðr  hann  hestínn  þá  er 
hann  ríss.'  '  Ef  þú  þykkisk  munu  gera  stað  í  hestinn,  Aron/  segir 
konungr, '  þá  far  til/    Nú  leggja  þeir  Aron  ok  Þórarinn  af  sér  yfir- 
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hafnir  sínar;  ok  taka  skíður  í  hönd  sér;  ganga  síðan  at  hesti 
konungs  þar  sem  hann  stóð  í  útan-verðum  mann-hringinum,  ok 
létu  koma  við  hann  stafi  sína.  En  hann  brá  við,  svá  sem  hann 
þættisk  vita  til  hvers  þeir  værí  komnir ;  hleypr  at  hesti  Gautz,  en 
hinn  í  móti,  ok  koma  hart  saman.  Hafði  hestr  Gautz  nú  mikla 
raun,  þvíat  hestr  konungs  var  með  afli  studdr ;  ok  var  þat  orðtak, 
at  slíkir  mundu  í  bezta  lagi.  En  er  á  leið  daginn,  lattisk  hestr 
Gautz ;  en  þó  vildi  hann  hvárki  hopa  né  renna.  Þeir  Aron  keyrðu 
því  fastara  eptir  sínn  hest,  þar  til  at  hestr  Gautz  kastar  sér  niðr  af 
mæði  ok  stórum  tökum;  ok  stóð  aldri  upp  síðan.  Nú  mátti 
Gautr  hvergi  kyrr  þola  fyrir  kappi  sínu,  ok  virði  svá  sem  Aron  hefði 
drepit  fyrir  hónum  hestinn,  ok  líkaði  stór-ílla;  en  þat  fansk  á  at 
konungi  lfkaði  vel.  Því  næst  vóru  fram  leiddir  aðrir  hestar,  ok  er 
þar  engi  frásögn  af.  Þeir  Aron  ok  Þórarinn  reikuðu  um  völlinn, 
ok  litu  á  atferð  hestanna.  Ok  því  næst  var  tekit  á  herðum  Aroni, 
ok  svá  mælt :  4  Ek  vilda  gefa  til  öll  klæði  ok  gull,  at  þú  værir  jafn- 
nær  Sturlu,  sem  þú  ert  nú  mér.'  P&  snaraðisk  Aron  við  ok  mælti : 
'  Biðja  máttú  þér  þarflegri  bænar,  Gautr  bóndi/  segir  Aron.  '  Hver 
er  sú?'  segir  Gautr.  '  At  ekki  taki  Fjándinn  svá  annat  auga  þítt, 
sem  hann  hefir  tekit  annat  áðr/  Gautr  skipti  mjök  litum,  ok  talaði 
fátt  síðan.  Var  áðr  fátt  með  þeim,  en  þó  verr  síðan  miklu. 
Fannsk  þat  í  orðum  Arons,  hversu  óvæginn  hann  var,  þótt  hann 
ætti  við  sér  meiri  menn  um. 

10.  í  þenna  tíma  var  Þórðr  Sighvatzson,  er  kallaðr  var  kakali, 
útan,  ok  haíði  verit  í  Noregi  tvá  vetr ;  hann  var  vaskr  maðr  ok  vel 
mentr,  en  ekki  til  spakr  við  drykkinn,  ok  því  var  konungr  eigi 
jafn-blíðr  til  hans  sem  ella  mundi.  Hann  var  í  garði  þeim,  er 
Hallvarðz-garðr  var  kallaðr ;  þann  garð  átti  Hallvarðr  svarti,  hirð- 
maðr  konungs,  ok  inn  mesti  of-rembingr ;  ok  var  fátt  með  þeim, 
þvíat  metnaðr  brauzk  í  mifli  þeirra  Þórðar.  Þaðan  skamt  í  brott 
var  garðr  Arons;  en  þó  var  fátt  með  þeim  Aroni  ok  Þórði;  enda 
er  þar  jafnan  fátt  er  ólíkara  er  til.  Þenna  vetr  var  Bárðr,  bróðir 
Arons,  á  vist  með  hónum,  ok  var  jafnan  í  skemtan  með  Þórði, 
þvíat  vegir  hans  lágu  til  f  slandz,  ok  vildi  hann  hallask  til  við  hann ; 
ok  tók  Þórðr  því  vel;  en  Aron  lagði  þar  ekki  til.  Þórðr  hélt  sik 
kappsamlega  ok  sína  menn ;  ok  varð  hónum  kostnaðar-samt,  ok 
gékk  upp  féit  mjök.  Þá  var  með  hónum  Hrani  Koðransson 
fylgðar-maðr  hans,  ok  Þórðr  þumli;  inn  þriði  hét  Pétr;  enn 
fj<irði  var  skó-sveinn  er  Eysteinn  hét.     Þat  bar  til  eitt  kveld  at 
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Þórðr  drakk  í  skytningi  þar  sem  drykkr  var  áfengr.  Ok  er  á 
leið  kveldit,  gengu  þeir  menn  í  brott  er  stillingar-menn  vóru ;  en 
Þórðr  sat  eptir  ok  nökkurir  hand-gengnir  menn.  En  er  á  leið 
náttina  sló  í  kappmæli  með  þeim  ok  áhöld  svá  at  þeir  börðusk 
með  hornum  ok  skriðljósum.  Þórðr  var  harð-görr  maðr  ok  afla- 
mikill;  urðu  þeir  mjök  van-hluta  er  í  móti  vóru;  ok  urðu  bæði 
bláir  ok  blóðugir.  Vóru  þeir  skilðir  um  síðir,  ok  ferr  hverr  til 
síns  herbergis,  ok  sofa  af  náttína.  Eptir  þat  kemr  morgin ;  ok  er 
tíðum  var  lokit,  ganga  þeir  fyrir  konung  er  van-hluta  höfðu  orðit 
ok  segja  hónum.  Konungr  leggr  nú  fæð  á  Þórð;  en  semr  þó 
málit. 

20.  Nú  líðr  sumarit,  ok  tekr  fast  at  óhægjask  fjár-hagr  Þórðar, 
ok  gengr  upp  í  kostnað  allt  þat  er  laust  er.  Nú  er  liðit  er  nökkut 
af  vetri,  þá  kemr  vestan  af  Orkneyjum  skip  þat,  er  á  var  sýslumaðr 
konungs  er  Finnr  hét.  Þenna  sama  dag  gékk  Bárðr,  bróðir  Arons, 
á  fund  Þórðar  til  skemtanar.  Þeir  Þórðr  ok  Hrani  sátu  at  skák- 
tafli.  Þeir  buðu  Bárði  undir  borð ;  ok  svá  görir  hann.  Því  næst 
kom  þar  inn  Hallvarðr  bóndi,  ok  gékk  snúðigt.  Öngvar  vóru 
kveðjur  af  Þórði.  Bárðr  heilsaði  Hallvarði,  ok  spurði  hvaðan 
hann  kom  at.  Hann  sagðisk  hafa  verit  á  konungs-garði.  '  Hvat 
var  þar  tfðenda?'  segir  Bárðr.  'Eigi  skortir  tíðendi  frá  frændum 
yðrum  af  fslandi;  bardagar  stórir  ok  hcfðingja-lát  ok  manna- 
fall  mikit.'  'Hverir  hafa  höfðingjar  látizk?'  segir  Bárðr.  'Sig- 
hvatr,  ok  Sturla,  ok  allir  synir  hans/  Þá  lét  Þórðr  af  taflinu,  ok 
svarar  svá  tíðendum :  '  Fleira  slátra  íslendingar  en  baulum  einum, 
ef  satt  er.'  Þórðr  gékk  í  konungs-garð,  ok  vildi  heyra  tíðendin. 
En  er  hann  kom  þar,  vóru  hónum  sömu  tíðendi  flutt.  í  þessum 
atburðum  bar  margar  skapraunir  at  Þórði,  fyrst  í  manna-láti  ok 
missi  svá  göfugra  frænda ;  ok  þar  með  var  hann  orðinn  penninga- 
lauss,  svá  at  hann  mátti  eigi  halda  fylgðar-menn  sína ;  ok  þar  með 
var  hann  orðinn  fyrir  fæð  nökkurri  af  konunginum,  er  flestum 
þykkir  þyngst  fyrir  at  verða.  Gengu  nú  allir  menn  hans  frá 
hónum  nema  skó-sveinn  hans.    Bar  hann  sik  vel. 

21.  Nú  fréttir  Aron  þessi  tíðendi,  ok  var  hónum  þat  engi  harm- 
saga,  sem  ván  vár ;  en  þó  fansk  þat  á,  at  hónum  þótti  Þórðr  þá  lítt 
við  kominn.  En  er  Bárðr  fann  þat,  þá  mælti  hann  við  bróður 
sínn,  at  hann  skyldi  Þórð  vita  láta,  at  Aron  Hjörleifsson  væri 
nökkuru  betri  drengr,  en  alþýða  manna,  svá  sem  margir  mæltu. 
í  þessum  flutningi  var  Ragnhildr  kona  Árons  með  Bárði.     Aron 
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tók  af  öngu  mikit,  ok  létzt  eigi  vita,  hversu  Þórðr  mundi  taka  hans 
máli;  ok  kvað  sér  of  gört  þykkja,  ef  hann  tæki  lítt  En  Bárðr 
kvezt  búinn  at  forvitnazt  af  Þórði.  Gékk  Bárðr  til  fundar  við 
Þórð.  Höfðu  þeir  skamma  stund  við  talazk,  áðr  Bárðr  frétti  Þórð, 
hversu  hann  mundi  taka,  ef  Áron  vildi  nökkurum  orðum  á  hann 
verpa.  En  Þórðr  kvezk  Aron  einkis  eiga  at  kunna ;  kvezk  ætla, 
at  þat  eitt  hefði  hann  gört  í  móti  frændum  hans,  at  hann  hefði 
nauðr  til  rekit ;  '  Oss  hefir  einn  hlutr  mis-líkat  við  Aron/  Bárðr 
spurði,  hverr  sá  vœri.  '  Hann  hafði  nokkur  orð  í  móti,  þá  er  ek 
skylda  görask  hirðmaðr,  ok  vildi  eigi  vera  lögunautr  mínn.'  Eptir 
þat  skildu  þeir  tal  sítt.  Ok  fór  Bárðr,  ok  sagði  Ároni  tal  Þórðar 
ok  svör.  Aron  lét  sér  fátt  um  finnask.  Nú  líðr  af  nóttin  ok 
kemr  dagr ;  varð  Ragnhildr  vör,  at  Þórðr  hefir  sett  út  þann  inn 
eina  grip,  er  hann  átti  svá  at  fé  tæki ;  þat  var  ein  skarlatz-skikkja, 
fóðruð  hvítum  skinnum.  Hón  segir  Aroni  hvar  þá  var  komit. 
Knýja  þau  Bárðr  bæði,  ef  hann  vildi  nökkurn  hlut  at  eiga,  ok 
fresta  ekki  lengr.  Áron  spratt  þá  upp,  ok  gékk  við  inn  þriðja 
mann  til  loptz  Þórðar;  var  hann  þar  einn,  ok  skó-sveinn  með 
hónum.  En  þegar  Áron  kom  í  loptið,  stóð  Þórðr  upp,  ok  heilsaði 
Ároni  ok  tók  í  hönd  hónum.  Þórðr  talaði  við  sveininn  hljótt,  ok 
gékk  hann  í  brott.  Ok  því  næst  kom  inn  mjaðar-bytta,  ok  drukku 
með  gleði  um  daginn.  Þórðr  sagði,  at  hann  vildi  at  Áron  dvelðisk  * 
þar  um  daginn,  ef  hann  vildi  ekki  lengr.  Aron  kvezk  til  þess  þar 
kominn,  at  bjóða  hónum  til  sínna  herbergja,  ef  þat  mætti  vera  nök- 
kuru  eptirládegra,  en  þat  sem  áðr  var;  ok  láta  þann  veg  ráð 
görask.  Þórðr  kvað  þá  ekki  fleiri  bjóða  sér  sæmðir,  en  sagðisk 
ekki  vilja  hendi  við  drepa ;  '  Þykkir  mér  nú  dauflegt  görask  sam- 
sætið/  Sendir  Aron  þegar,  ok  lætr  taka  skikkjuna  þar  sem  hón  lá 
á  torgi.  Ganga  nú  allir  í  garð  Arons ;  hafði  Þórðr  þar  góðar  við- 
tökur;  var  Þórðr  þar  þrjár  vikur  í  samt.  Ok  á  þat  ofan  bauð 
Aron  hónum,  at  eitt  skyldi  yfir  þá  ganga,  meðan  Þórðr  vildi  þat 
þiggja.  Hann  tók  vel  undir  þat,  ok  talaði  mðrgum  sæmðar-orðum 
til  Arons.  Ok  nökkurum  tíma  síðarr  gengu  þeir  til  konungs,  ok 
vildu  koma  Þórði  í  meiri  kærleika  við  konung  en  áðr  hafði  verit ; 
ok  varð  erbitt  um  þat;  ok  hurfu  frá  at  sinni.  En  nökkuru 
síðarr  talar  Þórðr  við  Aron,  at  hann  muni  ekki  optarr  þess  í  leit 
vera  við  konung.  Aron  sagði  ekki  svá  vera  skyldu,  '  Því  at  þar 
"  Verðr  jaraan  inn  lægri  at  lúta,"  sem  minni  manna  munr  er,  ok 
verðr  þat  jafnan  til  mikillar  sæmðar/    '  Þú  skalt  ráða,  Aron/  segir 
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Þórðr, '  þvíat  ek  finn  jafnan  þínn  sannan  góðvilja  við  mik,  ok  kant 
mart  görla  at  sjá/  Ok  einn  dag  er  skamt  var  til  Jóla,  gengu  þeir 
á  konungs  fund,  ok  kvöddu  hann.  Tók  Aron  svá  til  orðz: 
'Herral  hér  er  Þórðr  kominn  á  fund  yðvarn,  ok  vildum  vér 
flytja  hans  mál  til  meiri  blíðu,  en  svá  sem  áðr  hefír  verit;  ok 
viljum  vær  þess  beiða,  at  þér  görit  fyrir  hónum  nökkurt  ráð,  þat 
er  hónum  sé  til  sæmðar.'  Konungrinn  þagði.  Þá  mælti  Þórðr: 
'  Þat  vilda  ek,  herra,  at  þér  leyfðut  mér  at  fara  ór  landi,  ok  leita  til 
annarra  höfðingja/  Konungr  neitaði  því.  Ok  við  þat  fóru  þeir  í 
brott  Fám  dögum  síðarr  koma  menn  ór  konungs-garði  til  Arons, 
ok  sögðu  hónum  konungs  orð,  at  hann  bauð  þeim  Aroni  til  Jóla- 
veizlu,  ok  þeir  skyldu  drekka  með  hónum  um  Jólin.  Ok  þat  þágu 
þeir.  Hóf  upp  brún  við  þetta,  ok  hugðu  at  hér  mundu  meiri 
sæmðir  eptir  koma.  Drekka  nú  þar  um  Jólin ;  ok  inn  næsta  dag 
eptir  ganga  þeir  fyrir  konung,  ok  þakka  fyrir  góða  veizlu.  Þá 
mælti  konungr :  '  Mun  ekki  þat  sæmilegt,  Áron,  at  ek  taka  undir 
með  þér  nökkut;  ok  mun  Þórðr  hér  eptir  vera  með  oss.'  Aron 
kvezt  svá  helzt  mundu  kjósa  at  veri.  Ok  skilja  þeir  nú  Þórðr  ok 
Aron  fyrst  at  sinni,  ok  vóru  jafnan  góðir  vinir.  Var  Þórðr  nökkura 
vetr  síðan  með  konungi.  Bera  menn  um  þat  skýrt  vitni  síðan, 
hverja  giptu  Aron  bar  til  at  hjálpa  mörgum  manni,  ok  hversu 
mikils  konungrinn  virði  hans  orð.  Herra  Hákon  konungr  batt 
fastlega  vinfengi  þeirra  Þórðar  ok  Arons,  ok  fal  Aron  á  hendi  Þórði, 
ef  hann  færi  tii  íslandz;  þvíat  Aron  fýsti  þá  út  hingat,  at  finna 
frændr  ok  vini.  Ok  er  þeir  kómu  til  íslandz,  hafði  Þórðr  Aron  í 
góðu  yfirlæti,  ok  veitti  hónum  vel  ok  rösklega  til  allra  mála  þeirra 
sem  Aron  þóttisk  eiga  á  nökkurum  mönnum.  Tóku  þá  allir 
frændr  hans  hónum  vel,  ok  héldu  hann  fyrir  sæmðar-mann.  Fékk 
hann  þá  sætt  ok  sykn  með  styrk  Þórðar  ok  frænda  sínna.  Fór 
Aron  síðan  aptr  til  Noregs  á  fund  Hákonar  konungs;  tók  hann 
hónum  blítt,  ok  var  hann  enn  með  hónum  vetr  nokkura  í  sömu 
virðingu  ok  fyrr. 

22.  í  þenna  tíma  kom  Legatus  herra  Pávans  til  Noregs,  er 
Vilhjálmr  hét,  þess  erendis  at  kórona  Hákon  konung  ok  Margrétu 
dróttningu;  ok  marga  aðra  góða  hluti  framði  hann  þar.  Hann 
vígði  Heinrek  biskup  til  staðarins  at  Hólum  í  Hjaltadal  á  íslandi. 
En  þá  er  Heinrekr  biskup  fór  til  fslandz,  rézk  Aron  til  ferðar  með 
hónum,  ok  var  með  biskupi  þann  vetr.  Um  sumarit  eptir  ædaði 
Aron  til  útan-ferðar  með  Eysteini  hvíta;  en  þat  skip  braut  um  haustit 
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fyrir  Hofs-höföa  í  Flateyjar-dal ;  létusk  þar  menn  allir  nema  Aron, 
ok  tveir  menn  aörir,  ok  bjargaði  Aron  þeim  með  Guðs  miskunn. 
Var  Áron  um  vetrinn  eptir  með  Heinreki  biskupi,  ok  hafði  enn 
fengit  góðan  orðz-tír.  Um  sumarit  eptir  sættisk  Áron  við  sonu 
Sigmundar  snaga;  görði  Heinrekr  biskup  sætt  ok  Brandr  ábóti; 
en  síðan  gékk  Gizurr  ok  Þorgils  skarði  til  festu  fyrir  Áron.  Ok 
eptir  þetta  var  Aron  sáttr  við  alla  menn  á  íslandi.  It  næsta  sumar 
fór  Áron  útan,  ok  tóksk  þá  vel  ferðin ;  ok  kom  af  hafi  við  Björgyn, 
ok  fór  þegar  á  fund  Hákonar  konungs ;  ok  tók  hann  hónum  vel, 
sem  hann  var  vanr.  Áron  var  þá  ekki  lengi  í  Noregi  áðr  en  hann 
tók  sótt  mikla.  í  þessi  sótt  kom  konungrinn  til  hans,  sem  til  síns 
hugðar-mannz  eðr  frænda;  ok  hefir  mönnum  þat  þótt  in  mesta 
sæmð,  ok  fékk  Áron  alla  Guðs  þjónustu.  Ok  eptir  þat  andaðisk 
hann.  En  er  lík  hans  var  borit  til  kirkju,  gékk  konungrinn  sjálfr 
ok  hirð  hans  með  líkinu,  ok  stóð  sjálfr  yfir  grepti  hans,  ok  mælti 
þar  nokkurum  sæmðar-orðum.  Ok  eru  þessi  eptir  höfð.  '  Þessi 
maðr  Aron,  várr  hirðmaðr,  hefir  víða  farit,  ok  í  mörgum  mann- 
raunum  vel  prófazt,  ok  í  mörgum  lífs-háska  staddr  verit.  Ok 
viljum  vér  því  orði  á  lúka/  segir  konungr,  '  at  hér  hefir  látizt  eitt 
it  bezta  sverð  af  vórum  þegnum.'  Var  hans  líkferð  með  mikilli 
sæmð  gör.  Ok  er  þat  væntanda,  at  sál  hans  hafi  gótt  heimili 
fengit,  bæði  fyrir  meðal-göngu  vinar  síns,  ins  góða  Guðmundar 
biskups  Ara  sonar,  ok  einkanlega  fyrir  mjúkustu  várs  Lausnara 
miskunn,  hvers  pílagrímr  hann  má  réttlega  kallask,  fyrir  þat  er 
hann  heim  sótti  hans  helgustu  gröf,  ok  marga  aðra  heilaga  staði. — 
Ok  lýkr  þar  sögu  Arons  Hjörleifssonar. 
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CALLED 


ANNALES    REGII. 


Explanation  of  the  punctuated  Paschal  letttrs. 

i .  With  the  point  afttr  the  letter : — b.  =  2  2ad  of  March  ;  c. =  23rd ;  d.  =  24Æ  ; 
e.=  25th;  f.  =  2Öth;  g.  =  27th;  h.«28th;  i.  =  29th;  k.-30th;  l.  =  3i$t:  m.«* 
istofÁPRiL;  n.«2nd;  o.  — 3rd;  p.  =  4th;  q.  =  5th;  r.  =  6th;  s.  =  7th;  t.  =  8th; 
v.  =  9th. 

2.  With  the  point  before  the  letter : — .a  =  ioth  of  April  ;  .b  « 1  ith ;  .c  =  1 2th ; 
,d=i3th;  .e«i4th;  ,f=i5th;  .g=i6th;  .h  =  i7th;  .i  =  i8th;  .k-i9th;  J  — 
20th;  jn  =  2ist;  .n  =  22nd;  .o  =  23rd;  .p  =  24th;  .q  =  25th. 


\Leaves  18-20.] 

a  n.  [a.d.  842].  BreNd  Hamborg. 

age.  [848].  FöMdr  Haralldr  (hárfagri). 

bo.  [858].  Vpphaf  ríkiss  HaraUdz  hárfagra. 

ek.  [867].  Vígðr  Rímbeif  erchib'p. 

dc  .i  [868].  Einvalld  Haralldz  (hárfagra)  Noregs  konvngs. 

bo.  [869].  Elfrad'  xxvij  (ann')  vi  (m'). 

af.  [870].  dccclxx.  Passio  s'ti  Edmundi  regis  Anglie.  Ingolfr 
Arnar  .3.  kom  til  fslaNdz. 

g.f  [871].  Eírikr  (Svía  konvngr).     Biorn  tók  þar  ríki. 

a  .g  [898].  Haralldr  (hárfagri)  skipti  rfki  m;  sonvm  sínvm. 

dq.  [918].  Fo^ddr  Hákon  Aðalsteínsfóstri.  O.  Þórolfr  mostrar- 
skegg.    Yáááx  Þorsteínn  þorskabítr  sonr  hans. 

f  .m  [922].  O.  Biorn  (Svía  konvngr).  Eírikr  (sigrs#i)  ok  Olafr 
(synir  hans)  tókv  þar  ríki. 

ge.  [927].  Vlíliótr  kom  m;  log  til  íslaNdz. 
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Ind.  fe  .d  [928].  Haralldr  konvngr  (harfagri)  ggrði  Eirik  (blóð- 
exi)  son  sinn  yfirkonvng  aNarra  sona  sÍNa.  FcÉddr  Haralldr  (grá- 
felldr)  sonr  Eíriks  konvngs. 

c  .i  [930].  cmxxx.  Rafn  sonr  Ketils  (htfings)  tók  lpgsggv  á 
íslaNdi. 

b  .A  [931].  O.  Haralldr  konvngr  (hárfagri).  Eírikr  (blóðex)  tók 
ríki  í  Noregi. 

agm.  [932].  Fall  Ólafs  ok  Sigrpðar  konvnga  (Haralldz  sona). 

f  .e  [933].  Hákon  Aðalsteínsfóstri  kom  í  Noreg  ok  tók  þar 
konvngdóm  ok  gaf  konvngs  nafn  Trygga  ok  Gvðrpði. 

eR.  [937].  Eírikr  (blóðex)  konvngr  varð  laNdflótti  ór  Noregi 
firir  Hákoní  konvngi  bróður  sínvm. 

g  .n  [938].  Fc£ddr  Þorgrímr  faðir  Snorra  goða. 

gF  .e  [944].  Vígaglúmr  drap  SigmvNd  (Þorkels  .s.). 

g  .n  [949].  Otto  keísari  heriaði  í  Danmprk  þá  var  skírðr  Haralldr 
konvngr  Gorms  .s.  ok  GvNhilldr  kona  hans  ok  SveÍN  sönr  hans. 

f  s.  [950].  cml.  ÞórariN  (legifer). 

dc  .i  [952].  Útkváma  Þorbiarnar  súrs. 

\Leaf  21.]  bo.  [953].  Fall  Gamla  konvngs.  Edgar*  (frater 
Edvigi)  xvi  (an')  viij  (m')  ij  (d'). 

d  .k  [957].  Fœddr  Haralldr  grenski. 

ag  .n  [960].  cmlx.  Fall  Hákonar  konvngs  (Aðalsteínsfóstra) 
Haralldr  (gráfelldr)  Eíriks  .s.  ok  brcÉðr  hans  tókv  ríki  í  Noregi. 

e  k.  [962].  Dráp  Sigvrðar  (Laða  jarls)  Vpphaf  ríkiss  Hákonar 
(Sigvrðar  .s.)  blótiarls  í  ÞrgNdheími.    BlvNdketíls  breNa. 

d  .k  [963].  Dráp  Þorgríms  f$ðvr  Snorra  goða.  F<£ddr  Snorri 
goði. 

af.  [965].  Coronaðr  Otto  keísari  hinn  míkli.  O.  Tvngvoddr 
ok  þ'  n£r  Þorðr  (gellir). 

ed  .k  [968].  Dráp  GoðrQÖar  konvngs  (Biarnar  .s.)  ok  Trygga 
(Olafs  .s.)  konvngs.    FcMdr  Olafr  Trygga  .s.  || 

c  .B  [969].  Edvard'  iiij  (ann*)  ok  xvi  vikvm  mÍNr. 

.bg.  [970].  cmlxx.  Þorkell  (legifer). 

a  %  [97 *]•  Olafr  (Trygga  .s.)  hertekÍN  til  EsdaNdz  *. 

Ind.ec.  [973].  Adalradus  (frater  Edvardi)  xxxviij  (ann'). 

d  x  [974].  Víg  Broddhelga.     Otto  hÍN  raúði  x  (ár). 

CP-  [975]'  FaU  Haralldz  konvngs  (gráfelldar)  ok  GvUharalldz 

1  The  ink  is  diflerent,  but  the  hand  the  tame. 
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(Knútz  .s.)  at  Hálsi  í  Límafirði.  Eínvalld  Hákonar  (blótíarls)  í 
Noregi.     Óplld. 

gt.  [977].  Olafr  (Trygga  .s.)  kom  í  GarðaríkL  OROSta  á 
Dínganesi. 

f  1.  [978].  Vórv  sénar  elldligar  fylkíngar  áhimní  vm  alla  nótt  v 
kl'  Novembriss. 

e.l  [979].  Fœddr  Þorkell  (Eyiolfs  .s.). 

dc  .B  [980].  CMLXXX. 

bg.  [981].  Friðrekr  b'p  kom  til  íslaNdz. 

g  t.  [983].  Rísateígsbardagi. 

fec.  [984].  Kirkivgorð  Þorvarðar  (Spakbgðvars  .s.).  Otto  (hÍN 
vngi)  xviij  (ár). 

d  .c  [985].  Vtanferð  Friðreks  b'ps.     Þorgeirr  (legifer). 

cp.  [986].  Lodovicus  (rex  r.  í  Franz)  .j.  (ár).  (Eptir  daga  þessa 
Lodovici  villdv  Franceísar  fá  ríkit  í  heNdr  Karli  hertoga  bróðvr 
Lotharii  konvngs.  Ok  sem  hann  hvgsaði  at  gpra  ráð  vm  þetta 
í  tómi  þá  lagði  vNdir  sik  ríkit  Hvgi  capez.  hann  var  konvngr  ix 
ár,  ok  varð  svá  eNdir  í  Fránz  á  konvnga  £fi  þ'ri  er  komin  var  af 
Karlamagnúsi  keísara  anno  D'ni  cmlxxxvij.)  Olafr  (Trygga  ,s.) 
fór  ór  Garðaríki.     Eírikr  ravði  bygði  Gr<£nlaNd. 

b  .p  [987].  Hvgi  capez  (r.  í  Franz)  ix  (ár).    Víg  Geitiss. 

Ind.  ag  T.  [988].  Transitus  s'ti  Dunstaní  Cantuariensis  archiepi'.  || 

f  1.  [989].  Bardagi  í  Bpðvarsdal. 

e  .1  [990].  cmxc 

a  .g  [993].  Olafr  (Trygga  .s.)  skírðr  í  Syllíngvm. 

gm.  [994].  Dráp  Haralldz  konvngs  (grenska).  Jómsvíkínga 
bardagi  á  HÍQrvnga  vági. 

f  .m  [995].  Fó>ádi  Olafr  (hÍN  helgi).  Vpphaf  ríkiss  Olafs 
(Trygga  .s.)  í  Noregi.    Dráp  Hakonar  (blótiarls). 

ed  .c  [996].  Olafr  konvngr  boðaði  cristní  í  Vík  aústr. 

ch.  [997].  Olafr  átti  þíng  á  Dragseíði  ok  boðaði  cristni.  Þá 
seNdi  hann  ÞangbraNd  (prest)  til  íslaNdz  at  boða  þar  cristní.  Víg 
Arnórs  (í  Skógvm). 

b  .h  [998].  Olafr  (hÍN  helgi)  skírðr  á  VpplgNdvm.  Cristnaðir 
Þr^Ndir.  Dráp  EývÍNdar  (kelldv).  Fc^ddr  Knútr  (hÍN  ríki).  Bar- 
dagi  í  EývÍNdardal. 

a  v.  [999].  Dráp  Gvðr^ðar  (Eíriks  .s.).  Olafr  (konvngr)  cristnaði 
HálogalaNd. 

gF  1.  [1000].  m.  Varð  laNd  skíalfti  míkill  í  Þyðerskv  laNdi.    Cristní 
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f  lpg  tekin  á  fslaNdi.  Fall  Olafs  konvngs  (Trygga  .s.).  Eíríkr 
jarl  ok  Sveinn  jarl  (Hákonar  synir)  tókv  ríki  í  Noregi.  O.  Hvgi 
(capez)  Fracka  konvngr.  Roðbert  (hgfvð)  sonr  hans  rícti  í  Fránz 
xxx  (ár). 

d.q  [1002].  Grímr  (legifer).  || 

ch.  [1003].  Heínrekr  (keísari  rícti)  xxij  (ár).  Dráp  Kiartans 
(Olafs  .s.). 

ba.g  [1004].  Bríans  orrosta.  ÞorfiNr  jarl  (Sígvrðar  .s.)  rícti  í 
Orkneýivm  lxij  (ár).     Skapti  (legifer). 

eR.  [1007].  Olafr  (hÍN  helgi)  fór  í  hernað.  OROsta  Olafs  kon- 
Vngs  ok  Sóta  víkíngs.     Olafr  konvngr  var  í  Leginvm  í  Svíþióð. 

dc  h.  [1008].  O.  Sveinn  tiúgv  skegg  (Dana  konvngr).  Knútr  (hÍN 
ríki)  sonr  hans  tók  konvngdóm  í  Danmgrkv.  Olafr  (hÍN  helgi) 
kom  til  EnglaNdz. 

b  .h  [1009].  Olafr  konvngr  (hÍN  helgi)  ok  Aðalráðr  (Engla 
konvngr)  vvnv  LvNdvnaborg. 

av.  [1010].  mx.  NíalsbreNa. 

g  e.  [101 1].  O.  Aðalráðr  (Engla  konvngr).  EðmvNdr  (hÍN  sterki) 
sonr  hans  rícti  ix  (mán').     Knútr  (hÍN  ríki)  rícti  xxiiij  (ár). 

fe  .d  [10 12].  Eírikr  jarl  (Hákonar  .s.)  fór  til  EnglaNdz  ok  vann 
LvNdúnaborg  m;  Knúti  konvngi  (hínvm  ríka)  mági  sínvm.  Hákon 
jarl  (Eíriks  .s.)  tók  ríki  í  Noregi.  Benedictus  (viij')  pp'  (cxlxvij'  1) 
major. 

dq.  [1013].  O.  Eírikr  jarl  (Hákonar  .s.).  Olafr  (Wn  helgi)  kom 
í  Norðmandi  ór  vestrvíkíng. 

cq.  [1014].  Olafr  (hÍN  helgi)  konvngr  kom  í  Noreg.  Hákon 
jarl  (EMks  .s.)  fanginn  af  Olafi  konvngi  ok  fór  ór  laNdi.  Vpph' 
ríkiss  Olafs  konvngs  (híns  helga)  í  Noregi.  || 

[Zeq/ 22.]  b.a[ioi5].  Nesiabardagi  m;  Olafi  konvngi  (hinvm 
helga)  ok  Sveíni  jarli  (Hákonar  .s.).  O.  Sveínn  jarl  (Hákonar  .s.). 
Dráp  Ásgaútz  ármaNz. 

aGm.  [1016].  Dráp  Eílifs  Gaútzka.. 

f  .m  [1017].  Dráp  Róa  skiálga  ok  Gvðleíks  (gerðzka)  ok  í>or- 
gaútz  (skarða).  FvNdr  Olafs  konvngs  (hins  helga)  ok  Rggnvalldz 
jarls  (Vlfs  æ.).  Fangnir  v  konvngar  af  Olafi  konvngi  (hínvm 
helga)  á  VpplpNdvm. 

IndeR.  [10 18].  O.  Sigvrðr  konvngr  (sýr).  Bigrn  stallari 
(Olafs  konvngs)  fór  til  Svíþióðar.  ok  ggrði  s£tt  mílli  Olafs  (híns 
helga)  Noregs  konvngs  ok  Olafs  (Scpnska)  Svía  konvngs.    Ingi- 


Digitized  by  VjOOQIC 


352  APPENDIX. 

gerðr  dóttir  Olafs  konvngs  (S<£nska)  var  fest  Olafi  Noregs  konvngi. 
Brvgðit  s£tt  konvnga. 

di.  [1019].  Olafr  (hÍN  helgi)  feck  Astríðar  dóttvr  Olafs  (Scfriska) 
konvngs  en  Iarizleífr  konvngr  í  Hólmgarði  Ingigerðar.  S£tt  Olafs 
Noregs  konvngs  ok  Olafs  Svía  konvngs  í  Elfi. 

eb.h  [1020].  mxx.  Olafr  konvngr  cristnaði  HálogalaNd.  Dráp 
Eínars  jarls  (rangmvNz)  í  Orkneýivm. 

an.  [102 1].  Dráp  Olviss  (á  Eggiv).  ÞorfiNr  jarl  ok  Brúsi  jarl 
(Sigvrðar  synir)  gáfv  Orkneýiar  í  valld  Olafs  konvngs. 

Ge.  [1022].  O.  Olafr  (ScÉnski)  Svía  konvngr.  QnvNdr  (sonr 
hans)  tók  þá  ríki  í  Svíþióð.   Rvddv  vetr.   Re^Ntr  ÁsbÍQrn  selsbaní.  || 

f.e  [1023].  Dráp  Þoriss  (sels).  Olafr  konvngr  cristnaði  Vgrs  ok 
Valldres. 

cdq.  [1024].  Fœddr  Magnúss  (góði).  Dráp  Ásbiarnar  (sels- 
bana). 

c  .i  [1025].  Conráðr  (keísari)  xv  (ár).  Knútr  konvngr  (hÍN  ríki) 
kallaði  til  ríkiss  í  Noregi. 

b.A[i026].  Dráp  Karla.  FvNdr  Olafs  konvngs  ok  QnvNdar 
(Svía  konvngs)  í  Elfi.  Dráp  Þóralfs  (ór  Dímvní).  O.  Þorkell 
(Eýiolfs  .s.). 

af.  [1027].  On'a  í  áiri  Helgv  m;  Olafi  konvngi  ok  QnvNdi  (Svía 
konvngi)  ok  Knúti  konvngi  (hínvm  ríka).  Dráp  Vlfs  jarls  (Þorgils 
.s.).    Víg  Þorsteíns  (Kvgga  .s.). 

gF.e  [1028].  Knútr  (hinn  ríki)  konungr  kom  til  Noregs.  ok 
lagði  ríkit  VNdir  sik  ok  setti  þar  yfir  Hákon  jarl  (Eíriks  .s.)  systvr 
son  sín.  Dráp  Karls  m<£rska.  Dráp  Grankels.  Fall  Erlings 
(Skialgs  .s.). 

e  R.  [1029].  Olafr  konvngr  fór  aústr  í  Garðaríki.  Drvknan 
Hákonar  jarls  (Eíriks  .s.). 

di.  [1030].  mxxx.  Passio  s'ti  Olauí  regis.  Sveínn  konvngr 
Alfífv  .s.  tók  ríki  í  Noregi.  O.  Robert  (hgfvð)  Fracka  konvngr. 
Heinrekr  (sonr  hans)  rícti  xxx  (ár).     O.  Skapti  (lpgmaðr). 

e.  B  [103 1].  Translatio  s'ti  Olauí  regis.  O.  Snorri  goði.  Steínn 
(legifer). 

Ind.  g.  n  [1033].  Fall  Trygga  (Óláfs  .s.).  Vígðr  Alebrandr 
(erchib'p)  til  Bríma. 

f  .e  [1034].  Þorkell  (legifer). 

ek.  [1035].  O.  Knútr  konvngr  (hÍN  ríki).  Magnúss  (góði) 
konvngr  tók  ríki  í  Noregi  en  Haralldr  Knútz  .s.  í  EnglaNdi. 
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dc.i[io36].  Vilhialmr  (bastharðr)  tók  hertogadóm  í  Norð- 
mandi.  O.  Sveínn  konvngr  (Alfifv  .s.).  S£tt  Magnúss  (góða) 
konvngs  ok  Horða  Knútz  (Dana  konvngs).  || 

b.a  [1037].  O.  GvNhilldr  dóttir  Knútz  konvngs  (hins  ríka). 

fer.  [1040].  mxl.  Heínrekr  keisari  (Wn  milldi)  rícti  xvij  (ár). 
O.  Haralldr  (Knútz  .s.)  Engla  konungr.    Horðaknútr  bróðir  hans 
rícti  þar  ij  (ár). 

db.  [1041].  Interfectio  döpni  Athelstaní  abb'is.  O.  Yngvarr  hinn 
víðforli. 

c.b[io42].  O.  Horðaknútr  (Dana  konvngr  góði).  Magnúss 
konvngr  tók  ríki  í  Danmorkv.   en  Eðvarðr  (góði)  í  EnglaNdi. 

bo.  [1043].  Passio  s'ti  Hallvardi.  O.  Alibrandr  (í  Brímvm) 
erchib'p.  Adalbertus  (erchib'p)  var  xxx  vetra  eptir  hann.  Magnúss 
(góði)  konvngr  breNdi  Iómsborg  ok  þá  barðiz  hann  við  Víndr  á 
Lýrskógsheíði  ok  þá  átti  hann  iij  orrostvr  við  Sveín  (Úlfs  .s.). 

f  S.  [104$].  Benedictus  (iuniór  ix?)  pp\  Haralldr  (Sigvrðar  .s.) 
kom  til  Svíþióðar.  Helganess  bardagi  m;  Magnúsi  (góða)  konungi 
ok  Sveíní  (Vlfs  .s.). 

ek.  [1046].  Haralldr  (Sigvrðar  .s.)  kom  til  Noregs.  Þá  gaf 
Magnúss  (góði)  konvngr  bróðvr  sonr  hans  hálft  ríki  við  sik  í 
Noregi. 

d.k  [1047].  O-  Magnúss  konvngr.  Einvalld  Haralldz  konvngs 
(Sigvrðar  .s.)  í  Noregi  en  Sveíns  (Vlfs  .s.)  í  Danmorkv.  Svá  segir 
S^mvNdr  (hÍN  fróði)  prestr  at  á  þessv  ári  vórv  svá  míkil  frost  at 
vargar  rvNV  at  ísi  mílli  Noregs  ok  Danmarkar.  || 

g.f[io5o].  ML. 

bo.  [1054].  Gellir  (legifer). 

gFs.  [1056].  O.  Heínrekr  (kelsari)  miildi.  Isleífr  b'p  vígðr  til 
Skálaholltz  (af)  Adalberto  erchib'p  í  Brímvm.  Hann  var  fyrstr 
vígðr  b'p  til  fslaNdz.    Fœddr  SefmvNdr  (Wn  fróði).    Óolld. 

ek.  [1057].  Heínrekr  (keisari  iij)  ríkti  1  (ár).  Útkváma  Isleifs 
b'ps. 

baf.  [1060].  mlx.  O.  Heínrekr  (Fracka  konvngr).  Philippus 
(sonr  hans)  ríkti  xlix  (ár).  O.  Bernarðr  hertogi  af  Brúnsvík  faðir 
Aðvlfs  (hertoga)  er  áttí  Vlfhilldi  dóttvr  Olafs  konvngs  híns  helga. 

f  1.  [1062].  I  þeNa  tíma  var  vígðr  Alexander  (ij  ?)  í  Róma.  hann 
var  pp'  xi  (ár).  Orrosta  firir  Nitzi  á  HallaNdi  m;  Haralldi  (Sigvrðar 
•s.)  ok  Svelni  (Ws.  s.)  Dana  konvngi.  || 

[Leqf23.]  e.l  [1063].  GuNarr  (legifer). 
vol.  11.  a  a 
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dc.B  [1064].  S£tt  Haralldz  konvngs  ok  Sveíns  konvngs  (Vlfs 
.s.).  Bardagi  Haralldz  konvngs  (Sigvrðar  .s.)  ok  Hákonar  jarls 
(Ivars  .s.). 

bg.  [1065].  Stríð  m;  HaraUdi  konvngi  (Sigvrðar  .s.)  ok  Vpp- 
leNdíngvm. 

a  .g  [1066].  O.  Edvarðr  (góði)  Engla  konvngr.  Haralldr  Gvðína 
.s.  rícti  þar  ix  (máN.)  xiij  (daga).  Sén  cometa  á  Páschvm.  Har- 
alldr  konvngr  (Sigvrðar  .s.)  heriaði  til  EnglaNdz  ok  fell  í  OROSto 
firir  Haralldi  (Engla  konvngi)  Gvðína  .s.  Magnúss  (sonr  hans) 
tók  ríki  í  NoregL  Viihialmr  (bastharðr)  hertogi  af  Norðmandi 
heriaði  til  EnglaNdz  ok  felldi  í  oROstv  Haralld  (Gvðína  .s.)  konvng. 
Síðan  var  Vilhialmr  (bastharðr)  konvngr  í  EnglaNdi  xxiij  (ár). 

gt.  [1067].  Vpphaf  ríkiss  Olafs  konvngs  (kyrra)  í  Noregi. 
Fœddr  Ari  hÍN  fróði. 

d.c  [1069].  O.  Magnúss  konvngr  (Haralldz  .s.). 

cp.  [1070].  MLXX. 

agt.  [1072].  .0.  Advlfr  hertogi  af  Brúnsvík,  er  átti  Vlfhilldi 
dóttvr  Oiafs  konvngs  (híns  helga). 

fl.  [1073].  Gregori'  (vij?)  pp'  (clxi?)  xij  (aN).  O.  Gellir  Þor- 
kels  .s.  (lxv  ár  hans) !.  || 

dq.  [1075].  O.  Valþíof9  (comes).     GvNarr  legifer. 

cb  g.  [1076].  O.  Sveínn  (Úlfs  .s.)  Dana  konvngr.  Haralldr  (heín) 
sonr  hans  tók  ríki  í  Danmgrkv.  S&nvNÖr  (hÍN  fróði)  kom  ór  scóla. 
Sighvatr  (legifer). 

gt.  [1078].  Sn^vetr. 

ed.c  [1080].  mlxxx.  O.  Isleifr  b'p.  Haralldr  (Dana  konvngr)  heín. 
Knútr  hinn  helgi  tók  konvngdóm  í  Danmgrkv.     O.  Elvín'  abb'i. 

cp.  [108 1].  Vpphaf  ríkiss  Alexis  G'kia  konvngs. 

b.p  [1082].  Var  vígðr  Gitzvrr  b'p  til  Skálaholltz  af  Hardevigo 
erchib'pi  (Magadabvrgensi)  at  ráði  Gregorij  pp'  þ'  at  Lemmatus 
erchib'p  er  þessa  vígslv  at(!)  ggra  var  þá  í  forboðvm  heflagrar 
kirkiv. 

a  V.  [1083].  Útkváma  Gitzvrar  b'ps. 

e.l  [1085].  O.  Gregori'  vij  pp'. 

ch.  [1087].  Victor  (iij?)  pp'  vi  (m').  Translatio  s'ti  Nichviai 
ep'i  Baríni  viij  jd?  Maij.  Passio  s'ti  Canuti  regis  Dacie.  Olafr 
(Sveíns  .s.)  bróðir  hans 3  tók  ríki  í  Danmgrkv. 

1  Cd.  adds  at  thc  bottom,  Gregori'  qui  et  Hilldcbrannui.  *  Thus  CdM  read 

átti  at.  *  One  word  abore  the  Hne  is  here  illegible,  fames  ? 
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ba.g  [1088].  Vrban'  (ij?)  pp'  (clxiij?)  xi  (an')  iiij  (m')  ct  ces- 
savit  xvi  (dies).  || 

gm.  [1089].  O.  Vilhíalmr  (bastharðr)  Engla  konvngr.  Vil- 
hialmr  (ravðr  sonr  hans)  ríkti  xi  (ár). 

f  .m  [1090].  mxc.  O.  Hallr  í  Haúkadal. 

Ind. b.h  [1093].  O.  Olafr  konvngr  (kyrri).  Hákon  (Magnúss 
.s.)  ok  Magnúss  (berfcpttr)  Oláfs  .s.  tókv  ríki  í  Noregi. 

a  v.  [1094].  O.  Hákon  konvngr  (Magnúss  .s.).  Magnúss  kon- 
vngr  (berfóttr)  lét  af  lífi  taka  Steígarþóri. 

ge.  [1095].  O.  Olafr  (Sveíns  .s.)  Dana  konvngr.  Eírikr  (góði 
Sveíns  ,s.)  bróðir  hans  tók  ríki  í  Danmorku.  Vrbanus  pp'  cele- 
bravit  concilium  apud  Claremontem. 

fe  .d  [1096].  Hófz  Jórsalaferð  af  Norðrlondvm. 

dq.  [1097].  TívNdar  gealld  í  log  tekit  á  íslaNdi. 

ch.  [1098].  Exordium  Cisteriensis  ordinis.  Sigvrðr  sonr  Magnúss 
konvngs  (berfcÉttz)  hafði  í  Orknéyivm  vij  (ár). 

b  .a  [1099].  Cristnir  menn  wnv  Jórsalaborg. 

agm.  [1100].  mc  Pascalis  pp'  xviij  (an')  vi  (m').  O:  Gode- 
fridus  Jórsala  konvngr.  Vilhialmr  (ravði)  Engla  konvngr.  Heínrikr 
(Vilhialms  .s.)  bróðir  hans  r.  xxxv  (ár). 

f  .m  [1 101].  Coronaðr  Baldvíni  Jórsala  konvngr  í  Bethleem. 

eR.  [1102].  Magnúss  konvngr  (berfö'ttr)  heriaði  til  frlaNdz. 

dl.  [1103].  O-  Eírikr  góði  (Dana  konungr).  Fall  Magnúss 
(berfœttz)  konvngs.  Synir  hans  tókv  ríki  í  Noregi,  Sigvrðr  ok 
Eysteínn  ok  Olafr. 

cbJi[no4].  Erchistóll  settr  í  Danmorkv.  Vpphaf  ||  ríkiss 
Nicholas  (Sveíns  .s.)  Dana  konvngs.  Elldz  vppkváma  hin  fyrsta 
í  Heklv  felli.  Var  sét  blóð  flióta  út  af  braúði.  En  Jóiadag  var 
veðr  svá  grimt  at  menn  máttv  eg*  komaz  til  kirkiv.  En  þeír  er 
við  leítaðv  týndvz  svmir  í  ám  Fvlda. 

av.  [1105].  SaNdfalJz  vetr. 

ge.  [1106].  Var  vígðr  Jón  b'p  (hÍN  helgi)  til  Hóla  í  íslaNdi 
fyrstr  af  Qtzvri  erchib'pi  í  Lvndi  af  tilskipan  Paschalis  pp'  eptir 
kosníngi  Gitzvrar  b'ps  af  Skálahollti  ok  allra  laNdzmaNa  samþycki 
á  íslaNdi.  Hákon  (.j.  Páls  .s.)  ok  Páil  .j.  (sonr  hans)  eptir  hann 
ríctv  xxx  (ár)  í  Orkneyivm. 

f.e  [1107].  Heinrikr  (keisari)  r.  xx  (ár).  Sigvrðr  konvngr  fór 
ór  laNdi  til  Jórsala. 

edq.  [1108].  Vlfheðinn  (legifer). 

a  a  2 


Digitized  by  VjOOQIC 


356  APPENDIX. 

c.q[no9].  Loviss  digri  (Fracka  konvngr)  r.  xxviij  (ár). 
Sigvrðr  konvngr  kom  til  Jórsala. 

b.a  [iiio].  mcx.  Paschalis  pp'  hertekÍN  í  Pétrskirkiv  í  Róma 
af  Heínreki  (keísara)  ok  m;  h'ö  ngkcorir  b'par  ok  chardínalar.  ok 
at  lyctvm  laúsir  látnir.     O.  Teítr  prestr  (Hallz  .s.).  || 

[Leq/24.]  gF.m[ni2].  S'ts  Bernardus  (abbas)  monasterium 
intravit.     O.  Þurið  Snorra  .d.  (goða).     í>á  hafði  h<>  lxxx  viij  (ár). 

ban.  [1116].  Passio  s'ti  Magni  (ducis).  O.  Olafr  (Magnvss  .s.) 
konvngr. 

g  e.  [1 1 1 7].  LggfvNdr.     Bergþórr  (legifer). 

f  .e  [1 1 18].  O.  Paschalis  pp\  Gelasius  pp'  .s.  (ár).  O.  Arnaldus 
patriarcha.  Alexis  Grickia  konvngr.  Baldvini  (Jórsala  konvngr). 
Gitzvrr  b'p.  Thorlacr  b'p  (Rvnolfs  .s.)  var  vígðr  til  ísl'dz  af  Qtzvri 
erchib'pi  (í  LvNdi)  at  vilia  ok  ráði  Gitzvrar  b'ps.  Hann  var  vígðr 
xxx  daga  firir  aNdlát  Gitzvrar  b'ps.  Þá  braút  veðr  knc/rr  vNdir 
Eýiafigllvm.  ok  þá  tók  veðr  vpp  Hollta  vatn.  ok  bar  allt  íbrptt. 
Þá  sýNdiz  hímÍN  opna  Pascha  dag  m;  þá  svá  míklv  liósi  at  tvngls 
liós  þat  varð  at  engv  er  þá  átti  míkit  at  vera.  Ok  stóð  svá  iiij 
stvNdir  dags.  Ór  glvgg  þessa  lióss  sýndiz  m'm  hanga  cross  m; 
gvlli  ok  gimsteínvm.  ||  í  þorpi  ngckorv  (Vormacensi)  sá  menn 
míkinn  fic/lða  vápnaðra  ríddera  ríða  ór  fealli  eínv  til  samtals  ok  at 
nóni  aptr  í  feailit  Þá  tréystiz  eínn  af  h'aðs  m'm  vel  signaðr  m; 
r^ddzlv  at  fara  n£r  þeím  ok  sœra  eínn  af  fólki  þ'ra  til  sín  at  segia 
hvat  m'm  þ'r  v£ri.  hann  sagði  h'ö  ok  þetta  með.  Vér  ervm  eg' 
seónhverfíngar  sem  þér  hyggit  ok  eg'  riddera  lið  sem  yðr  sýniz. 
heildr  sálvr  þ'ra  ridd'a  er  skgmmv  fellv.  Vápn  ok  búnaðr  er  oss 
var  ílífi  tól  til  misggrða  þat  er  oss  nú  efní  til  písla.  ok  allt  er  þat 
elldligt  er  þér  sét  oss  hafa  þó  at  þér  megit  þat  eg'  líkhamligvm 
aúgvm  greína.  Pí  þrútnaði  fótr  á  sveíni  eínum  með  míklvm  þrota 
ok  bláma.  ok  vm  síðir  sprack  svllrÍN.  ok  fór  ór  mgrg  korn  rvgar 
ok  hafra  ok  byggs.     Roða  vetr.     Þetta  er  kallat  vNdr  ár. 

ek.  [11 19].  O.  Gelasius  pp'.  Calixtus  (ij?)  pp'  v  (ár).  Víg 
Þorsteíns  (Hallvarðz  .s.).     Fœddr  Thomas  hÍN  (helgi). 

dc.i  [11 20].  mcxx.  S^rðr  Hafliði  (Más  .s.).     MaNdaúðr  míkill. 

b.A[ii2i].  Transitus  s'ti  Joh'is  e'pi.  Eírikr  b'p  ||  af  Grcí>n- 
læidi  fór  at  leíta  VínlaNdz.  S^tt  Hafliða  (Más  .s.)  ok  Þorgils 
(Odda  .s.). 

af.  [1122].  O.  Eýsteínn  konvngr  (Magnúss  .s.).  Vígðr  Ketill 
b'p  til  Hóla  af  Qtzvri  erchib'pi  í  Lvndi. 


Digitized  by  VjOOQIC 


III.    ÍSLENZKIR  ANNÁLAR.  357 

Ind.  g  .f  [1 1 23].  Grímv  þrong.  S^rðir  Þórðr  (Ask'  .s.)  ok  Teítr. 
GuðmvNdr  (legifer). 

fer.  [1124].  O.  Calixtus  pp'.  Honorius  pp'  vi  (ár).  Vígðr 
Arnalldr  GránleNdínga  b'p.    Defla  Ketils  ok  I>órðar. 

di.  [1125].  Voðlaþíngsmál. 

c  .b  [11 26].  O.  Heínrekr  (keísari).  f>rír  b'par  á  íslaNdi.  Steín- 
grímr  í  ísvm. 

b  o.  [1127].  Inventio  Mathie  apti.  Lotharius  (keísari)  r.  xi  (ár). 
Svarfdcpla  sk$ror.    Jónsvetr. 

ag  .n  [11 28].  Víg  Pónss  Símvnar  .s. 

f.e  [11 29].  Averkar  við  Þorsteín  (Hoskvllz  .s.).  Víg  S$lfa 
(Magnvss  .s.)  ok  Serks  Gvthorms  .s. 

e  k.  [1 130].  mcxxx.  Innocentius  (ij)  pp'  xiij  (ár)  viij  (.d.).  Passio 
s'ti  Canuti  ducis  Ðacie.  O.  Sigvrðr  konvngr  (Jórsala  fari).  Magnvss 
sonr  hans  ok  Haralldr  (gilli)  Magnvss  .s.  tókv  rfki  í  Noregi.  O. 
Hafliði  (Más  .s.) 

d.k[ii3i].  Anacletus  stríddi  til  páfadóms  í  mót  Innocentio 
pp\  hann  sat  viij  (ár)  í  pp'  s£ti.  Bardagi  m;  Nicholasi  (Dana 
konvngi)  ok  Eíriki  (eímvna)  Eíriks  .s.  á  Ialangrs  heíði.  || 

cb  .a  [1132].  Bardagi  í  Fótvík  á  Skání. 

af.  [1133].  O.  Thorlacr  b'p  (Rvnolfs  .s.).  ok  S^mvNdr  (hinn 
fróði)  p'str.    Fcpddr  Thorlácr  hinn  helgi.    Sett  claústr  at  Þíngéyrvm. 

g.f[ii34].  Fall  Nicholass  (Dana  konvngs)  ok  Magnúss  sonar 
hans  ok  vi  b'pa.  Eírikr  (eímvni)  tók  ríki  í  Danmorkv.  þá  eýddi 
hann  Roískelldv.  Bardagi  á  Fyrileíf  í  Noregi  með  Magnúsi 
konvngi  ok  Haralldi  (gilla)  konvngi.  Vígðr  Magnúss  b'p  (Einars 
.s.)  til  Skálahoiltz  af  Qtzvri  (í  Lvndi)  erchib'pi.    Múgavetr. 

fs.  [1135].  Haralldr  (gilli)  konvngr  lét  blÍNda  Magn'  konvng 
Sigvrðar  ,s.  Líflat  Reínaldz  b'ps  af  Stafangri.  O.  Heínrekr  (Vil- 
híalm  .s.)  Engla  konvngr.  Stefhír  systur  sonr  hans  tók  konvng- 
dóm  í  EnglaNdi.  Eírikr  (eímvni)  Dana  konvngr  lét  drepa  Haralld 
(bróðvr  sín)  ok  sonv  hans  ij.  Vncít  í  Konvngahellv.   Rafn  (legifer). 

edb.  [1136].  O.  Lovis  (digri)  Fracka  konvngr.  Rognvalldr 
(kali)  jarl  vann  Orkneýiar.  Sigvrðr  (Slembir)  sonr  Magnúss  (ber- 
frf»ttz)  konvngs  drap  Haralld  (gilla)  konvng.  Ingi  ok  Sigvrðr  synir 
Haralldz  (gilla)  tókv  þá  ríki  í  Noregi.   Víg  Þóriss  (Steínmóðs  .s.). 

c.b  [1137].  Hernaðr  Eíriks  (Dana  konvngs)  eímvna  í  Noregi  || 
[Lea/  25].  þá  var  breNd  Halvarðz  kirkia  ok  allr  bo^rinn  í  Oslo. 
omosta  í  Portyriv  ok  1  Mvní  ok  á  Krókaskógi. 
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Ind.  b  o.  [1138].  O.  Qtzvrr  erchib'p  (í  LvncIí).  Conraðr  (keísari) 
r.  xv  (ár).    Dráp  Benteíns  (Kolbeíns  .s.). 

a.o[ii39].  Fall  Magnúss  konvngs  (Sigvrðar  .s.)  ok  Sigvrðar 
(slembiss).  Dráp  Eíriks  (Dana  konvngs)  eímvna.  Eírikr  (lamb) 
tók  rlki  í  Danm'.  Vpphaf  rfkiss  Lovis  Fracka  konvngs.  Fínt 
legifer. 

GFS.  [1140].  mcxl.  Vpphaf  taflbyrðíngs.  O.  Hugo  Parisiensis 
monachus  s'ti  Victoris.    Víg  Þórarins  (Eýdísar  .s.). 

ek.  [1141].  Hvarf  skip  Hallsteíns  (kirkiv). 

d.k[ii4a].  Eýsteínn  sonr  Haralldz  konvngs  (gilla)  kom  af 
írlaNdi  til  Noregs.  ok  tók  þar  rfki  m;  brcpðrvm  sínvm.  O.  Eýiolfr 
.p.  (GvNvalldz  .s.).     Hvarf  skip  Sn^biarnar. 

cp.  [1143].  Eyiolfr  (Þordísar  .s.)  kom  á  íslaNd.  ReNtr  Þorvalldr 
(avðgi). 

ba  f.  [1 144].  Celestinus  pp'  v  (m')  xiij  (.d.).    O.  Vigfúss  (Jóns  .s.). 

g.f[ii45].  Lucius  pp'  xi  (m')  xij  (.d.).  O.  Ketill  b'p.  Fínt 
(Hallz  .s.)  .p.     Hvarf  skip  Liótz.     f ss  míkill. 

fl.  [1146].  Eugenius  pp'  vij  (an')  iiij  (m')  xx  (.d.)  ok  ce't  ij  (.d.). 
Vtanferð  Biarnar  b'ps  efníss.  Víg  Þorgrims  (assa).  GvNarr 
(legifer).  || 

e  .1  [1 147].  O.  Eirikr  lamb  (Dana  konvngr).  Sveinn  svíðaNdi  sonr 
Eíriks  konvngs  (eímvna)  ok  Knútr  (Magnúss  .s.)  vórv  teknir  til 
konvnga  í  Danm',  Vígðr  Bicrn  b'p  til  Hóla  af  Escheli  erchib'pi  f 
LvNdi. 

dc.b  [1148].  Báarbrvni  í  Hítardal.  þar  \ét  Magn'  (Eínars  .s.) 
b'p  líf  sitt  ok  lxxij  menn  m;  h'ö.  O.  VilmuNdr  abb'i  (at  Hngeýrvm) 
ok  Ari  .p.  (Þorgils  .s.)  hÍN  fróði. 

bo.  [1149].  Transit'  s'ti  Malachie  (in  Claravalle)  archiep'i  Hi- 
bernie.  Leíðzla  Dvbgals  á  frlaNdi.  Víg  Marcvs  (Marðar  .8.)  á 
alþíngi.  Hallr  .p.  (Teitz  .s.)  kosinn  til  b'ps.  O.  Þorsteínn  (Einars 
.s.)  ranglátr  ok  Klœngr  (Hallz  .s.). 

a  .g  [11 50].  mcl.  Vígðr  Jón  (kútr)  b*p  til  GrœnlaNdz.  O.  Hallr 
.p.  (Teítz  .s.).  Þórðr  .p.  (Snorra  .s.).  IngimvNdr  (Illhvga  .s.).  Jón 
þorvarðz  .s. 

gt  [1151].  O.  Reíðarr  (erchib'p).  Kosinn  Klœngr  til  b'ps. 
Jórsala  ferð  Rpgnvalldz  jarls  kala  af  Orkneýivm  ok  Erlíngs  (skacka). 
Eýsteínn  konvngr  (Haralldz  .s.)  heriaði  til  EnglaNdz.  hann  setti 
ErleNd  .j.  (Haralldz  .s.)  at  Orkneýivm.  O.  Þorgils  (Odda  .s.) 
GvðmvNdr  (BraNdz  .s.).     Þórálfr  (Álofar  .s.).     Styrbigrn  (Bpðvars 
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.s.).  Snorri  (Biarnar  .s.).  Elldr  í  Trglla  dyngivm.  Húsríö. 
MaNdaúðr. 

fek.  [1152].  O.  Conraör  (keísari).  hann  var  eg'  coronaðr. 
Vígðr  Kltf>ngr  b'p  til  Skálaholltz  af  Escheli  erchib'pi  (í  Lwdi). 
Nicholaus  (Albanensis  ep's)  chardínali  kom  í  Noreg.  Þá  var  settr 
erchistóll  í  Noregi  l|  ok  var  Jón  b'p  af  Stafangri  fyrstr  erchib'p  í 
Níðarósi.  þá  var  ok  settr  b'psstóll  í  Hamarkaúpangi  ok  var 
Arnalldr  b'p  af  Gn£nlaNdi  þar  fyrstr  b'p.  Tekinn  af  vápnabvrðr 
í  kaúpstgðvm  í  Noregi.     Sóttar  vetr. 

Ind.  d.k  [1153].  O.  Eugenius  pp'.  Anastasius  (iiij')  pp'  ordi- 
natus  i  (an^  iiij  (m')  xxv  (.d.).  Transitus  s'ti  Bernardi  abb'is 
Clarevallis.  Friðrekr  (keísari)  r.  xxxvij  (an').  Úfriðr  í  EnglaNdi 
með  Stefní  Engla  konvngi  ok  Heínreki  h'toga  af  Norðmandi.  ok 
varð  þat  at  s£tt  m;  þeím  at  Heínrekr  skylldi  vera  n^str  k'gdómi 
eptir  hann  í  EnglaNdi.    Brottferð  Jóns  SigmvNdar  .s. 

cp.  [11 54].  O.  Anastasius  pp\  Síþ'  var  Nicholaus  (Albanensis 
ep's)  chardínali  kosinn  til  pp'.  ok  hét  síþ'  Adrianus  (iiij).  S£tt 
Loviss  (Fracka  konvngs)  ok  Heínreks  (hertoga)  af  Norðmandi. 
Lítlu  síðarr  aNdaðiz  Stefnir  (Engla  konvngr).  Eptir  hann  var 
Heinrekr  (hertogi)  konvngr  í  EnglaNdi.  S'ti  Thomas  erchideacn 
af  Cantia  var  gprr  cancellarius  Heínreks  (Engla  konvngs)  at  til- 
skipan  Theobaldi  erchib'ps  (af  Cancia).  O.  Roðgeírr  Sikileýiar 
konvngr.  Fall  ErleNdz  .j.  (Haralldz  .s.)  f  Orkneyium.  Valdimar 
(Knútz  .s.)  gefit  konvngs  nafh  í  Danmprkv.  Útkváma  Nicholas 
abb'a.  Lagðr  vápnabvrðr  á  alþíngi  á  íslaNdi.  O.  Þorlákr 
aúðgi.  Fœddr  ||  S^mvNdr  (Jóns  .s.).  Valgerðr  eín  á  Breíða- 
bólstað. 

bg.  [1155].  Fall  Sigvrðar  konvngs  (Haralldz  .s.)  f  Bigrgyn. 
Dráp  Knútz  (Magnúss  .s.)  Dana  konvngs.     Claústr  at  Þverá. 

ag.f  [1156].  Sýndiz  crossmark  á  tvngli.  Fall  Sveíns  (Daha 
konvngs)  svfðaNda  á  Graðarheíði.  Eínvalld  Valldimar1  konvngs 
(Kndtz  .s.)  f  Danmprkv.  Friðrekr  (keísari)  sat  vij  vetr  vm  Medio- 
lanvmborg  ok  braút  hana  at  lyctvm.  Návsta  breNa.  Seleýiasvmar. 
Snorri  (legifer).     O.  Sigvrðr  b'p  (í  Bigrgyn). 

fl.  [1157].  í*á  vórv  sén  iij  tvngl  ok  syndiz  crossmark  á  því  er  í 
míð  var.  O.  Jón  erchib'p.  Vilhiálmr  b'p  í  Oslo.  Matheus  b'p 
(af  F^reyivm).    Fall  Eýsteíns  (Haralldz  .s.).    Hóíz  Hákon  konvngr 

1  Thus  Cd. 
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(heröibreíör)  Sigvröar   .s.     Vígðr    Absalon    b'p   til    Roiskelldv. 
Myrkr  hit  míkla.     Brann  bo>r  at  Þíngeýrvm. 

e.l[ii58].  Heínrekr  (vngi)  konvngr  sonr  Heínreks  (Engla 
konvngs)  feck  Margretar  dóttur  Lovis  Fracka  konvngs  ul  friðar 
styrctar  mílli  konvnganna.  Friðrekr  (keísari)  sótti  Romaborg. 
Fall  Rognvalldz  jarls  (kala  í  Orkneýium).  ||  \Leaf  26.]  OROSta  í 
Konvngahellv.  Elldr  (aNarr)  í  Heklufelli  xij  kal'  Februarij.  O. 
Eýiolfr  .p.  (SémvNdar  .s.)  BraNdr  (Vlfhéðins  .s.).  KetiU  (Guð- 
muNdar  .s.).    Drvknaðv  Biarní.    Þorvarðr.    GuðmuNdr.    Qrn. 

d.C  [11 59].  Sýnduz  iij  sólir  í  vestri  non'  Septembris.  Síðan 
hwrfv  ij  en  sú  sýndiz  til  sólar  setrs  er  í  míð  var.  O.  Adrianus  pp\ 
Síðan  varð  suNdr  þycki  m;  Rómverivm  vm  pávakosníng  ok  skiptvz 
chardínalar  f  ij  staði  ok  kvsv  ij  b'pa  annan  Rolland  cancellaríum 
ok  var  hann  kallaðr  Alexander  pp'  (annarr)  en  annarr  hét  Octo- 
uíanus  ok  fvlltíngðv  h'ö  Friðrekr  keísari  ok  þeir  b'par  er  h'ö  veíttu 
styrk  til  þess  ok  var  hann  af  þeím  kallaðr  Victor  pp\  En  Alex- 
andro  pp'  veítti  styrk  Lovis  Fracka  konvngr  ok  Heínrekr  Engla 
konvngr  ok  helldv  hann  firir  herra  ok  hgfðíngia.  Valði  heflog 
k'kia  sér  Alexandrum  til  fgðvr  ok  forstíora.  En  Octovíanus 
(scismaticus)  var  ||  r£ktr  ok  rekinn  af  pávas^ti  ok  baNsettr  at 
lyctvm.    OROSta  í  Gaútelfi.    O.  Nicholas  abb'i. 

cbg.  [1160].  mclx.  Gvðroðr  (Olafs  .s.)  tók  konvngdóm  í  Svðr- 
eýivm.     Oaosta  á  Saúrbœú s.    BreNa  í  Hvammí. 

a.g  [11 61].  Fall  Gregorij  (Dags  .s.)  ok  Inga  konvngs  (Haralldz 
.s.).  Vfgsla  Eýstefns  (erchib'ps).  Vpphaf  ríkiss  Magnúss  konvngs 
(Erlíngs  .s.).    O.  Asgrimr  abb'i  ok  Þorvalldr  (aúðgi). 

gt  [1162].  Raínaldus  erkib'p  af  Colní  flvtti  líkhamí  Aústrvegs 
konvnga  af  Mediolanoborg  f  Colní.  O.  Bigrn  b'p.  Fall  Hákonar 
konvngs  (herðibreíðs).  Hófz  Sigvrðr  (Markúss  fóstri).  Vígðr 
Rói  b'p  til  Fefreýia.     Rétta  víg. 

fd.  [1163].  Vígsla  Thomas  erchib'ps.  Vígðr  BraNdr  b'p  til 
Hóla  af  Eýstefni  erchib'pi.  Stephanus  legatus  kom  í  Noreg.  Fall 
Sigvrðar  jarls  áRé.  Dráp  Sigvrðar  (Marcúss  fóstra).  Fc^ddr  Knvtr 
Dana  konvngr  (Valldimars  .s.).  L^gréttv  bardagi.  þar  feck  Hall- 
dórr  (Snorra  .s.)  bana. 

ed  .c  [1 164].  Magnvss  konvngr  (Erlíngs  .s.)  coronaðr.  Útkváma 
Brandz  b'ps.    Karlsrfð  Gregori'  messv.    Landskealfti  í  Grímsnesi 

1  Thiu  Cd. 
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ok  létvz  xxx  mN*(l).  O.  Jón  SigmvNdar  js.  Útkváma  Jóns 
Loftz  &.  || 

c  p.  [1 165}  Blóð  várs  herra  Jesv  Xp'i  kom  til  Níðaróss.  Útlegð 
Thomass  erchib'ps.  F<í>ddr  Philippus  sonr  Loviss  Fracka  konvngs. 
Dýrsár  oROSta.     RagnhiDdannál. 

b.p  [1166].  Erlíngr  (skacki)  tók  jarldóm  af  Valdimar  (Knútz 
.s.)  Dana  konvngL  Hófz  Olafir  (GvðbraNdz  ,s.).  Sénir  menn 
(í  lopti)  ok  barn  bitit  Kynia  vetr.  Vígðr  Réinn  abb'i.  O.  Kol- 
beínn  (Arnórs  .s.).    Þorgrímv  þaúsnir. 

av.  [1167].  Bardagi  á  Ryðigkli.  Bvrizlafr  hertekinn.  Fall 
Arna  (á  ísi)  ftóstolfe  .s.  Vig  Freýsteíns  .p.  Kirkivbrvni  vncUt 
Laúfási. 

Ind.gFl.  [1168].  Bardagi  á  Stgngvm.  Fell  Sigvrðr  agnhgttr. 
Bardagi  við  D^f.  Þaðan  flýði  Olafr  (GvðbraNdz  .s.)  til  Danmarkar. 
O.  Vilhialmr  (hÍN  gamli)  b'p  í  Orkneýivm.  Sverrir  í  Orkneýivm. 
Heínrekr  (Engla  konvngr)  lét  corona  Heínrek  son  sín.  Claústr  í 
Veri.  Tvngv  bardagi  m;  þeím  fr^Ndvm  Hgskvlli  .p.  (Þórðar  .s.)  ok 
Þorhalli  Asgríms  .s. 

e.l[n69].  O.  Olafr  GvðbraNdz  .s.  Vígðr  Karl  abb'i.  Víg 
Kárs-  Koðrans  .s.  ok  Bpðvars  .p.  (Þorgríms  .s.).  Víg  Hpskvllz 
(Héra  .s.).     O.  Þorgeírr  (Halla  .s.).    Þórhallr  (Asgrims  .s.). 

dq.  [11 70].  mclxx.  Translatio  s'te  Súnníve  á  Biorgyn.  Skírðr 
Iarizmarr  ok  Víndr.  FcMdr  Valdimar  (Valdimars  .s.  gamli)  Dana 
konvngr.  O.  Snorri  .p.  (Húnboga  .s.)  lggmaðr.  Þorgils  .p.  (Ara  .s.). 
Bardagi  í  Saúrbcp. 

ch.  [1171].  Passio  s'ti  Thome  archiep'i.  Translatio  s'ti  Canuti 
(dncis  Dacie).  Coronaðr  Knútr  (Dana  konvngr)  ||  Valdímars  .s. 
O.  Réinn  abb'i.  Heíðar  víg.  Laúga  víg  í  Flóa.  Drvknan  Páls 
.p.  í»órðar  .s.    Útkváma  Jóns  (Loptz  .s.).     Styrkarr  (legifer). 

ba.g[ii72].  Brann  Bjgrgyn.  Brenna  í  Saárbc^.  Claústr  í 
Flateý.     Skriðna  vetr. 

gt  [11 7  3].  O.  Xp'oforus  (dux  Dacie)  Valdimars  .s.  Biarn- 
heðinn  .p.  (Sigvrðar  .s.).  Biarni  .p.  (Bergþórs  .s.).  Ketill  (Þ'steíhs 
.s.).    Fínt  .p.  (Hallz  .s.)  vá  Orm  .p.  (Sverriss  .s.). 

fd.  [1174].  Kosinn  Thorlácr  hinn  helgi  til  b'ps.  Hófvz  Birki- 
beinar  m;  Eýsteíni.    Syerrir  ór  F^reýium. 

e  .d  [1175].  Víg  Helga  .p.  (Skapta  .s.).  O.  Þóra  konvngs  dóttir. 
Útkváma  Reiðars  seNdímannz.  Fliótveria  deflld.  O.  Hgskvllr  .p. 
Þórðar  .s.    Snorri  Kálfs  .s. 
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dcp.  [1176].  Lpgleídd  helgi  Thomass  erchib'ps  af  Alexandro 
pp\  O.  Kláíngr  b'p.  Fall  Nicolass  (Sigvrðar  .s.).  Sverrir  kom 
í  laNd.  O.  Heðinn  .p.  (Skeggia  .s.).  Þórir  .p.  (Þorsteíns  .s.). 
QgmvNdr  .p.  (ErleNdz  .s.). 

b.p  [1177].  S£tt  Alexandri  pp'  ok  Friðreks  (keísara).  ok  hafði 
þ'ra  stríð  þá  staðit  xvi  vetr.  Passio  s'ti  Margarete  (Roschildis). 
Fall  Eýsteíns  Birkibeíns  áné.  ||  \Leaf  27.]  Sverrir  hófz  ok  átti  iij 
OROstor.    Eschell  erchib'p  af  LvNdi  fór  í  claústr. 

aV.  [11 78].  Thorlacr  b'p  (Wn  helgi)  vígðr  af  Eýsteíní  erchib'pi. 
Alexander  pp'  átti  þíng  í  Róma  ok  kom  til  míkill  fic/lði.  b'par  ok 
abb'ar  víða  af  lpNdvm.  Sverrir  átti  vij  OROStvr.  O.  Cristin  kon- 
vngs  dóttir.  Absalon  b'p  tók  pallíum  ok  erchib'ps  tígn  í  Dan- 
mcrkv.  Hófvz  Deílldartvngv  mál.  O.  Asgrímr  (avðgi).  Haúkr 
SúgaNda  .s. 

gm.  [1179].  Alexander  pp'  átti  þíng  í  Latran.  Coronaðr  Phi- 
lippus  Fracka  konvngr  allra  heílagra  messvdag  í  Reímsborg  m; 
ráði  Lovis  konvngs  ípðvr  síns.     Fall  Erlíngs  jarls. 

fe  .1  [1180].  mclxxx.  O.  Manvla  G'kcia  konvngr.  Lovis  Fracka 
konvngr.  Bardagi  á  Ilwc/llvm.  Fell  feall  í  Sogní.  Brann  tx£r  á 
Gilsbacka.     O.  Oddr  .p.  (Gitzorar  .s.).     Arnórr  (Kolbeíns  .s.) 

dq.  [1181].  Bardagi  firir  Norðnesi.  þá  átti  Sverrir  iiij  oROStor. 
Fall  Kols  (Ysacs  .s.).  Sóttar  vetr.  Grasleýsv  svmar.  Vígðr  Kári 
abb'i.  Kirkivbrvní  at  Helgafelli.  O.  Bigrn  abb'i.  Biarni  .p. 
(Biarna  .s.).  Styrkarr  lQgmaðr  (Odda  .s.).  Þorbiprg  Biarnar  .d. 
Gitzvrr  (legifer).  || 

ch.  [1182].  O.  Alexander  pp\  Lucius  pp'  (iiij)  iiij  (an')  ij  (m') 
xviij  (.d.).  O.  Valdemarr  (Knútz  .s.)  Dana  konvnga.  Eýsteínn 
erchib'p  kom  til  Noregs  af  EnglaNdi.  LaNdskialftar.  ok  dó  xi 
menn. 

b.h  [1183].  Stríð  í  EnglaNdi  m;  sonvm  Heínreks  (Engla  kon- 
vngs)  Heínreki  (vnga)  konvngi  ok  Ríkarði.  ok  fvlltíngði  Heínrekr 
konvngr  Ríkarði.  Slag  í  Bicrgyn.  O.  ÁmvNdi  b'p  (af  Stafangri). 
Stvrla  (Þórðar  .s.).  Hvarf  skip  Eílifs  ór  Kúðaflíotzósi.  Drvknan 
BraNdz  .p.  (Páls  .s.). 

agm.  [1184].  Fall  Magnúss  konvngs  (Erlíngs  .s.).  O.  Heínrekr 
(vngi)  Engla  konvngr.  Jartegnir  í  Oslo.  Myrkr  vm  Svðrl^Nd.  O. 
Tvmi  (Kolbeíns  .s.).  Claústr  f<£rt  ór  Flateý  til  Helgafellz.  Brann 
txí>r  á  MQÖrvvc/llvm  ok  á  Backa  í  Míðfirði. 

f.m[n85].    O.  Lucius  pp\      Fall  Fínz  sonar  Erlíngs  (jar^s) 
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Hófvz  Koflvngar.  O.  Páll  .p.  Sglva  .s.  Arni  (hÍN  ellri)  QgmvNdar 
.s.  Víg  Eínars  (Þorgils  .s.).  Týndiz  skip  Eínars  (kata)  ok  xviij 
menn.  Týndiz  Grc^nlandz  far.  Braút  kirkiv  at  Svínafelli.  Skriða 
lióp  í  Geítdal. 

e.d  [1186].  Urbanus  (iij?)  pp'  i  (an').  O.  Godefridus  (comes 
Brittannie)  sonr  Heínreks  (Engla  konvngs  í  Paris).  Claústr  í 
Kirkivbc£.  O.  Rvnolfr  (muncr)  .p.  sonr  Ketils  b'ps.  Þorgeírr  sonr 
BraNdz  (b'ps).  ||  Þorvarðr  (Ásgrims  .s.).  Ríð  Mathias  messv.  ok 
dó  xij  menn.  Víg  Hafþors  (Áárons  .s.)  þá  vórv  sviknir  Teítr  .p. 
(Haúks  .s.)  ok  þorvarðr  aúðgi.  Drvknan  Gríms  (GuNlavgs  .s.). 
Fellivetr. 

di.  [1187].  O.  Urban'  pp'.  Gregori'  (viij')  pp'  ij  (an').  Cle- 
mens  pp'  iij  (an').  Saladín  konvngr  vann  Jórsala  laNd  ok  alla 
aústr  hálfv  heímsíns.  Hófz  stríð  m;  Philippo  (Fracka  konvngi) 
ok  Heínreki  Engla  konvngi  vm  ríki  þat  er  Lovis  konvngr  faðir 
Phil'  konvngs  hafði  fengit  Margretv  dóttvr  síní  til  heímanfylgiv  er 
Heínrekr  (vngi)  konvngr  sonr  Heínreks  (gamla)  konvngs  hafði  átt. 
S£tt  Philippi  (Fracka  konvngs)  ok  Heínreks  (Engla  konvngs)  ok 
tókv  báðir  cross  till  Jórsala  ferðar  ok  m;  þeím  b'par  ok  margir 
aðrir  hgfðíngiar.  Fcpddr  Lovis  sonr  Philippi  (Fracka  konvngs). 
O.  Jón  (kútr)  GrœnleNdínga  b'p.  Kári  abb'i.  Þorkell  (Geíra  .s.). 
B^ðvarr  (Þórðar  .s.).  Naútdaúðs  vetr.  Deilld  á  Vgðlaþíngi. 
Helgastaða  mál.    Kom  ecki  skip  af  Noregi  til  íslaNdz. 

cb.h  [1188].  Friðrekr  (keísari)  crossaðr  til  Jórsala  ferðar. 
Brvgðit  s£tt  m;  Philippo  (Fracka  konvngi)  ok  Heínreki  (Engla 
konvngi).  Gyðíngar  drepnir  í  EnglaNdi.  Valdimar  hertogi  (Val- 
dimars  .s.  í  Danmgrkv)  ggrðiz  riddari  aNan  dag  Ióla.  O.  Eý- 
steínn  (erchib'p).  Vilhíalmr  b'p  (í  Orkneýivm).  Drvknan  Qg- 
muNdar  abb'a.  Vfgsla  Jóns  Grrf»nleNdínga  b'ps.  Fall  Jóns 
kvflvngs.  O.  Ari  (Sterki)  þorgils  .s.  Eírikr  b'p  af  Stafangri 
kosinn  til  erchi-||bp's  ok  fór  til  páva.  Magnúss  (Gitzvrar  .s.) 
fór  tvívegis  til  Rípa  af  f  slaNdi. 

av.  [1189].  O.  Heínrekr  (Engla  konvngr).  Ríkarðr  sonr  hans 
tók  ríki  í  EnglaNdi.  ok  g^rði  þá  se^tt  við  Philippum  (Fracka 
konvng).  Hófz  Jórsalaferð  margra  hgfðíngia.  Þá  fór  Friðrekr 
(keísari)  af  sínv  ríki  m;  útalligv  figlmeNÍ.  TýNdiz  Stangarfoli. 
O.  Koðran  HermuNdar  .s.  Eírikr  (erchib'p)  kom  í  laNd.  þrír 
b'par  á  íslaNdi.  Vígð  Halldora  abbadís.  ÁsmvNdr  kastaNdratzi 
kom  af  GránlaNdi  ór  Crosseýivm  ok  þeír  xiij  saman  á  því  skipí 
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cr  seýmt  var  trésavmí  eínvm  n£r  þ'  ok  bvNdit  síní.  hann  kom 
í  Breíðafigrð  á  fslaNdi.   hann  hafði  ok  verit  í  Finnzbúðum. 

Ge.  [1190].  mcxc.  O.  Friðrekr  (keísari).  Hemrekr  (sonr  hans) 
rícti  vij  (ár).  Philipp'  (Fracka  konvngr)  ok  Ríkarðr  (Engla  kon- 
vngr)  hófv  Jórsalaferð.  O.  Helgi  (í  Oslo)  b'p.  Eírikr  jarl  Sigvrðar 
.s.  Hallr  abb'L  M  fór  ÁsmvNdr  kastaNdratzi  útan  ok  hvarf  skipit. 
Danir  wnv  VíndlaNd.     O.  Þorsteínn  Gyðv  .s.  || 

[Ltq/'aS.]  f.e  [11 91].  O.  Clemens  pp'.  Celestinus  (iiiT)  pp'. 
hann  var  vígðr  Páschadag.  hann  coronaði  Heínrek  keísara  aNan 
dag  Páscha.  Philipp'  (Fracka  konvngr)  ok  Ríkarðr  (Engla  kon- 
vngr)  wnv  Acrsborg  iij  id'  Julij.  þá  hpfðv  cristnír  menn  setit  vm 
h'a  n£r  ij  ár.  Philippus  Fracka  konvngr  fór  heím  í  riki  sitt  Dráp 
Þorleífs  (breíðskeggs).  O.  Ormr  (mvnkr)  Jóns  .s.  Vatna  vgxtr. 
Drvknan  Gríras  (Gitzvrar  .s.). 

edq.  [1192].  Ríkarðr  Engla  konvngr  fór  heím  frá  Jórsplvm  ok 
síþan  varð  hann  fanginn  af  SaNuldo  hértoga  af  Avstria  ok  fcÉrðr 
Heínreki  keísara.  ok  var  hann  halldinn  þar  meírr  en  zij  mánaðr. 
ok  leýsti  sik  þaðan  m;  tveím  hvNdraðvm  þúsvNda  marka  silfrs.  ok 
fór  síðan  heím  íríki  sítt  Valdimar  erchib'p  af  Brímvm  flýöi  ór 
Danmprkv.  Helgi  Rggnvalldz  (jarls  kala)  í  Orkneýivm.  Sóttar 
vetr.     O.  Jón  .p.  Ketils  .s. 

ch.  [1193].  Myrkr  x  kl'  Maij.  Transitus  s'ti  Thorlaci  ep'i. 
Valdímar  erchib'p  fanginn.  O.  Saladin  konvngr  í  Damasco.  O. 
RvnagvNarr  .p.  (Biarnar  .s.)  ok  Solveíg  Jóns  .d.  || 

b.a[ii94].  O.  Páll  b'p  (í  Bigrgyn).  Bard'  í  Flórwagvm. 
Sverrir  konvngr  coronaðr.  Kosinn  Páll  Jóns  .s.  til  b'ps.  Svalbarðz 
fvNclr.     O.  Kleppiárn  (Klcfrn'gs  .s.)  ok  Þorvarðr  (Orms  .s.). 

an.  [1195].  O.  Knótr  (Eíriks  .s.)  Svía  konvngr.  Vfgðr  Páll 
b'p  til  Skálaholltz  af  Absaloní  erchib'pi  í  Lvndi  ok  Eíriki  erchib'pi 
af  Níðarósi. 

gF.m[ii96].  O.  Eínarr  abb'i.  Víg  Marcúss  á  RaúðasaNdi. 
Hóíz  úfriðr  í  Vestfiprðvm.  Bardagi  á  Alþingi.  Víg  HaUdórs. 
QgmvNdr  (Þorvarðz  .s.)  varð  firir  sárvm.  Raúðsmál.  MaNtapa- 
vetr.  O.  Ari  Biarnar  .s.  Jóra  b'ps  .d.  Víg  ÞorfiNz  .p.  Hófz  flockr 
Bagla. 

cR.  [1197].  Innocentius  (iij')  pp'  xviij  (an')  vij'  (m').  O.  Heín- 
rekr  (keísari).  Otto  h'togi  af  Saxonia  ok  Philipp'  (af  Svava)  bróðir 
Heínreks  (keísara)  stríddv  vm  keísaradóm.  O.  GvðmvNdr  abb'i. 
Qn\TídarbreNa.      O.    Jón    Loptz    .s.    HermvNdr   (Koðrans    .s.). 
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Qrnolfr  (Jóns  .s.).      Klofabarör  (Orms  .s.).      Óglld    míkil    ok 
tel$g. 

Incldi.  [1198].  Translatio  s'ti  Thorlaci  ep'i.  Fali  Haralldz 
(vnga)  jarls.  Baglar  breNdv  Biprgyn.  Víg  í  Lavfási.  O.  Sig- 
mvNdr  .p.  (Orms  .s.).     Kálfr  Snorra  .s.  || 

c.i[ii99].  Fall  Rikarðar  (Engla  konvngs).  Jón  bróðir  hans 
tók  ríki  í  EnglaNdl  Lggtekin  Thorlácsmessa.  O.  Sophia  Dana 
dróttníng.  Petr  (b'p)  frelstr.  Bardagi  á  StrÍNds^  m;  Sverri  kon- 
vngi  ok  Bpglvm.  Flóð  hit  míkla.  Víg  Fálka.  Skiptión  Ióna 
tveggia. 

bav.  [1200].  mcc.  Translatio  s'ti  Joh'is  (Holensis)  ep'L  Baglar 
felldv  Philippum  jarl  (Birgiss  .s.  í  Oslo).  Sverrir  konvngr  barðiz 
vij  sÍNvm  á  eínvm  degi  við  txFNdr  í  Oslo.  O.  Sigvrðr  lávarðr  sonr 
Sverriss  konvngs  ok  Þorleífr  (beískalldi).  FaNz  IngimvNdr  .p. 
(!>orgeírs  .s.)  úfuinn  f  úbygðvm  á  GrcpnlaNdL 
„  ge.  [iaoi].  O.  Absalon  erchib'p  í  Lvndi.  BraNdr  b'p.  Hafliði 
abb'L  Kosinn  GvðmvNdr  til  b'ps.  Hvarf  skip  Hallvarðar.  ok 
vórv  á  xxx  manna.  Pi  aNdaðvz  xij  prestar  í  NorðleNdínga-fíorð- 
vngi.  O.  Þórðr  Snorra  .s.  Þorgils  .p.  (Snorra  .s.).  Hallr  .p. 
GvNars  .s.       Hallr  (legifer). 

f  .e  [1203].  Hófvz  Tartarar  (scd'm  quosdam).  O.  Vilhialmr  abb'i 
(hÍN  helgi  í  Eplahollti).  O.  Sverrir  konvngr.  Knútr  Dana  kon- 
vngr  (Valdimars  .s.).  Valdimar  bróðir  hans  tók  ríki  í  Danm'.  En 
Hakon  (Sverriss  .s.)  í  Noregi.  Eírikr  (erchib'p)  kom  í  laNcl  Dráp 
Inga  (Bagla  konvngs).  Coronaðr  Valdemar  (Dana  konvngr).  O. 
Birgir  (brosa)  jarl  í  Svíþióð.  Jón  Gr(í»nleNdínga  b'p  kom  aNat 
sinn  til  fslaNdz.  O.  Bersi  .p.  (avðgi).  Narfi  .p.  (Snorra  .s.).  Vtan- 
ferð  Magn'  (Gitzvrar  .s.).    Frost  vetr.  || 

er.  [1203].  Vígðr  GvðmvNdr  b'p  til  Hóla  af  Eíriki  erchib'pi  í 
Níðarósi.  Utkváma  GvðmvNdar  b'ps.  Þá  fvNduz  iij  b'paz  í  Avst- 
figrðvm.  Páll  b'p.  GvðmvNdr  (b'p).  ok  Jón  GrcénleNdfnga  b'p. 
O.  Þorkell  abb'i.  Arnorr  prior  (Eyiolfs  .s.).  Þóra  GvðmvNdar  .d. 
Býsna  svmar.  Beria  vin  fyrst  ggrt  á  í slaNdi.  Útkváma  Magnúss 
(Gitzvrar  .s.)  frá  Roma. 

dc.q  [1204].  O.  Hákon  konvngr  (Sverris  .s.).  Gvthormr  kon- 
vngr  (Sigvroar  .s.).  Ingi  Bárðar  .s.  tók  konvngdóm  í  Noregi  en 
Hákon  (galÍN)  bróðir  hans  jarldom.  Erlingr  (Steínveggr)  hófz  til 
konvngdóms  en  Philippus  (Simonar  .s.)  til  jarldóms.  O.  Ormr 
Rípa  b'p.     Olafr  til  kosinn.    O.  Ormr  .p.  (Eyiolfs  .s.).    Bersi  .p. 
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Halldórs  .s.  GvðmvNdr  .p.  LoðmvNdar  .s.  Olafr  (canoci)  l»or- 
steins  .s.     FcÉddr  Hákon  sonr  Hákonar  konvngs. 

b.a[i205].  Vígðr  Þórir  (erchib'p)  til  Níðaróss  m;  ráði  Eíriks 
erchib'ps.  Valdemar  (Dana  konvngr)  feck  Margretar  er  Danir 
kallaðv  Dagmeý.  hon  var  dóttir  konvngs  af  Bcpheím*  Baglar 
drápv  Eínar  .p.  konvngs  mág.  ||  \Leaf  29.]  Víg  Más  .p.  Gvðmvndar 
,s.     O.  Odda  (Teítz  .s.).     Mál  Ásbiarnar  pvngs. 

a  n.  [1206].  O.  Haralldr  .j.  Maddaðar  .s.  í  Orkneýium.  Gitzurr 
(Hallz  .s.)  d. l  Þórir  erchib'p  kom  í  laxd.  Frelstr  Valdemar 
erkib'p.  Vígðr  Eyíolfr  abb'i  í  Saúrbœ.  Slag  hit  míkla  er  Baglar 
veíttv  Birkibeínvm  í  í>roNdhefmí.  Þorgrímr  af  Léanesi  drap  Jón 
(vsta)  firir  þat  var  Þorgrímr  drepinn.  Hákon  jarl  (galÍN)  veítti 
Boglvm  slag  í  Biorgyn.  Hákon  sonr  Hákonar  konvngs  Sveriss  .s. 
kom  til  Inga  konvngs  í  ÞrgNdheímí.  Elldr  (hÍN  þriði)  í  Heklu 
felli. 

g.n  [1207].  O.  Níall  b'p  í  Stafangri.  Erlíngr  konvngr  (Steín- 
veggr).  Hófz  Philippus  Víkveria  konvngr.  Birkibeínar  gáfv  vpp 
borgína  í  Bigrgyn  firir  Bgglvm.  Þá  kom  Hákon  konvngs  sonr  á 
valld  Bagla.  Sfðan  gaf  Philippus  konvngr  hann  f  valld  Þóriss 
erchib'ps.  fór  hann  þá  til  Hakonar  jarls  ok  var  iafhan  síðan  m; 
h'ö.  O.  Þorvarðr  (muncr)  Þorgeírs  .s.  Drvcnan  Herdfsar  (Ketils 
.d.).     Vígðr  Þorarinn  abb'i  til  þfngeýra. 

fer.  [1208].  DrepÍN  Philippus  af  Svava.  M  feck  Otto  efnn 
keísaradóm.  S£tt  ||  með  Birkibeínum  ok  Bgglvm  í  Noregi.  Bar- 
dagi  f  Leínvm  með  Svía  konvngvm  Sorkvi  (Karls  .s.)  Eíriki  (Knútz 
.s.).  EnglaNd  í  baNÍ.  Bardagi  í  Víðinesi.  þar  fell  Kolbeínn  (Tuma 
.s.).     Víg  Snorra  (Gríms  .s.).     O.  Haúkr  (Teitz  .s.). 

di.  [1209].  O.  Jón  Gro^nleNdínga  b'p.  Coronaðr  Otto  keísari. 
Valdimar  erchib'p  tekinn  brgtt  af  Brímvm.  Frf>ddr  Valdemar  vngi 
sonr  Valdemars  (gamla)  Dana  konvngs.  Philippus  Víkveria  kon- 
vngr  feck  Cristínar  dóttvr  Sverriss  konvngs.  O.  Margret  (Eíríks 
.d.)  dróttníng  er  Sverrir  konvngr  hafði  átt.  Bardagi  at  Hólvm. 
GvðmvNdr  b'p  í  Reýkiahollti.  Far-sumar  hart.  Þá  týNdiz^H^rvár- 
garprÍN  ok  ÞióttarkeptriN.  En  ij  skip  qnvt  rak  til  GrrftnlaNdz. 
skip  Jóns  ríka  ok  Ketils  stama.  Herfpr  búin  til  Svðreýia  af 
Noregi. 

c.i  [12 10].  mccx.  Jón  Engla  konvngr  vaN  írlaNd.    O.  Halldora. 

1  I.  e.  diacn.  —     * 
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abbadís.  GvðmvNdr  Am'da  .s.  (gríss  mvncr).  Brann  claústr  í  Níðar- 
hólmi.  Eírikr  (Knútz  .s.)  Svía  konvngr  feck  Ríkittzv  (Valdemars 
.&)  systur  Valdímars  (gamla)  Dana  konvngs.  Vígðr  Koli  b'p  til 
Svðreýia.  Þá  hafði  þar  xl  vetra  b'plaúst  verit  síðan  Reínar  b'p 
var.  Hernaðr  í  Svðreyivm.  Re^Nt  eý  hin  Helga.  Skiptión  || 
Steínbiarnar.  O.  Klcídngr  (þorvalldz  .s.)  .d. x  Gvðm'dr  b'p  í  Steín- 
grímsfirði.     Styrmir  (legifer). 

bo.  [12 11].  Fall  Sprkviss  (Karls  ,s.)  Svía  konvngs  á  Gestilreíni. 
Boðat  hc/fðíngivm  af  íslaNdi  firir  svNan  laNd  á  erkib'ps  fiiNd. 
GvðmvNÖr  b'p  kom  heím  til  stóls  síns.  Góðivetr.  V^tv  svmar. 
Vtanferð  Jóns  SigmvNdar  .s.  ok  Sprla  Teítz  .s.  LaNdskíalftar 
firir  svNan  laNd  xiiij  meN  létvz.  Elldr  kom  vpp  ór  séa.  Sgrli  Kois 
.s.  fann  Elldeyiar.  O.  Páll  b'p.  Pétr  stéypir  ok  Reíðarr  seNdi- 
maðr  fórv  til  Jórsala. 

age.  [12 12].  O.  Sveínn  b'p  af  F^reyivm.  Eýiólfr  abb'i.  Ormr 
abb'i.  GvðmvNdr  dýri.  Jón  SigmvNdar  .s.  ok  Sgúi  (Teítz  .s.)  ok 
Margret  (dagme^r)  Dana  dróttníng.  Friðrekr  stríddi  til  keísara- 
dóms  við  Otto  keísara.  Víg  Hallz  Kleppíarns  .s.  Helgi  b'p  kom 
til  Grrf^nlaNdz.  Teítr  Bersa  .s.  kosÍN  til  b'ps.  Vtanferð  Arnors 
(Tvma  .s.)  ok  Bergs  .p.  GvNsteíns  .s.  Ketill  stamí  kom  af  Gr<pn- 
laNdi. 

Ind.f.e  [12 13].  O.  Eírikr  erchib'p.  Se^tt  Jóns  Engla  konvngs 
ok  Stefníss  erchib'ps  af  Cantarabyrgi.  Philippus  Fracka  konvngr 
heriaði  í  Flándr.  O.  Cristín  dóttir  Sverriss  konvngs  ok  Petr  steypir 
ok  Ingibvrg  kona  hans  dóttir  Magnúss  konvngs  (Erlíngs  .s.).  Karl 
abb'i.  Eýiólfr  (Þorgeírs  .s.).  Vig  Rafns  Sveínbiarnar  .s.  Týndiz 
skip  Olafs  skirfils.  Magnúss  Gitzurar  .s.  réðz  í  Skálahollt  til  for- 
ráða.  Ingi  konvngr  barðiz  við  InþrœNdi  á  Raúmaþíngi.  Vtanferð 
Teítz  b'ps  efniss  ok  ÞorvaUdz  (Gitzvrar  .s.). 

ek.  [12 14].  Víg  Geírarðar  patriarcha.  O.  Þórir  erchib'p.  Olafr 
Rípa  b'p.  Hákon  .j.  (galÍN).  Dávíd  .j.  í  Orkneýivm.  Valdemar 
(Dana  konvngr)  feck  Beríngariv  dóttur  konvngs  af  Portigal.  Vtan- 
ferð  GvðmvNdar  b'ps.  Páls  dróttseta.  O.  Teítr  b'ps  efní.  Reíðar 
seNdi  maðr.  Jón  á  Aústrátt.  iNþræNdir  s^ttvz  við  Inga  konvng 
á  Vágsbníarþíngi.  Vtkváma  Þgrvalldz  Gitzvrar  .s.  ok  Araórs 
(Tvma  .s.). 

d.k[i2i5].  þíng  í  Latrán.      O.  Vilhialmr  (hÍN  helgi)   Scota 

1  I.  e.  diacn. 
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konvngr.  Pétr  b'p  í  (SeálaNdi).  Andrés  (á  HialltlaNdi)  erchidiacn. 
Ketill  b'ps  .s.  Otto  keísari  £tlaði  at  vÍNa  Danmprk.  Valdemar 
(vngi)  tekÍN  til  konvngs  í  Dan- 1|  [Lea/36]  mprkv.  Vígðr  Gvthormr 
erchib'p.  Kosinn  Magnúss  til  b'ps.  S^mvNdr  (Jóns  .s.)  ok  Þor- 
valldr  (Gitzvrar  .s.)  lpgðv  lag  á  varníng  Avstmanna.  Snorri 
(legifer). 

cb.A  [1216].  O.  Innocentius'  (új*)  pp\  Honorius  (iij')  pp'  xi 
(an').  O.  Eírikr  Svía  konvngr.  Jón  (Heínreks  .s.)  Engla  konvngr. 
Jón  Sprkviss  .s.  rícti  vi  {ár)  í  Svíþíoð.  Heínrekr  (Jóns  .s.)  rícti 
liiij  (ár)  í  EnglaNdi.  Gvthormr  (erchib'p)  kom  í  laNd.  Vigsla 
Magnvss  b'ps.  ok  Sgrkviss  F^reyia  b'ps.  Frf»ddr  Eírikr  sonr 
Valdimars  .s.  (Dana  konvngs)  ok  gaf  Valdimar  konvngr  h'ö  þá 
hertogadóm.  En  greífadóm  Nicholasi  syní  sínvm.  Lovis  Fracka 
konvngr  fór  með  her  í  EnglaNd.  O.  ÞorfiNr  abb'i.  Víg  Rafns 
ÁmvNda  .s.    Drvknan  Páls  S^mvNdar  .s.    Bardagi  á  Mel. 

af.  [1217].  O.  Ingi  konvngr  ok  Philippus  Víkveria  konvngr. 
Vpphaf  ríkiss  Hákonar  konvngs  ok  Skúla  jarls.  Hófz  Jórsalaferð 
hin  míkla.  O.  Sigvrðr  konvngs  fr^Ndi.  ok  Nicholass  kvfvngr. 
Foll- 1|  vngar  drápv  Rpgnvalld  (Hallkels  .s.).  Vígðr  Hávarðr 
Biprgyniar  b'p.  Vígðr  Ketill  abb'i.  O.  Gvðrvn  príor  (hin  yngri). 
Nicholass  Eýiolfs  .s.  Þórarinn  (Þórðar  .s.).  F<£rð  fr^Ndsemi  ok 
úmegð  í  lggvm.  Féar  vpptaka  á  Eýrvm  firir  Aústm'm  af  S^mvNdi 
(Jóns  .s.)  ccc  hvNdraða. 

g.f  [12 18].  O.  Otto  keísari.  Friðrekr  (keísari)  réð  Germania 
(Saxlandi).  En  fyrr  réð  hann  ItalialaNdi.  Valdemar  (vngi)  sonr 
Valdemars  (gamla)  coronaðr  í  Slésvík.  Víg  Orms  Jóns  .s.  ij  Aúst- 
menn  vegnir.  Vápna  vpptectir  á  Eýrvm.  Járnbvrðr  Ingv  móðvr 
Hákonar  konvngs.  Vtkváma  GvðmvNdar  b'ps  ok  brpttaka  hans 
frá  stóli  sínvm.  ok  var  hann  í  Ási  vm  vetrinn.  Vtanferð  Snorra 
Stvrlv  .s.  O.  Arni  QgmvNdar  ,s.  hinn  yngri.  Eyjólfr  .p.  Jóns  .s. 
Bardagi  á  GvNarsbœ  m;  Bena  ok  Herra  Andresi  ok  ArNbirní 
(Jóns  .s.). 

fs.  [12 19].  O.  Gvnnlaúgr  muncr.  GvðmvNdr  b'p  tekÍN  ór  valldi 
Arnors  ok  var  hann  í  Flateý  vm  vetrinn.  Valdemar  Dana  kon- 
vngr  h'iaði  til  EstlaNdz.  Magnúss  b'p  fór  norðr  til  Hóla  ||  vm 
várit.  Drvknan  Klœíngs  Kleppíarns  .s.  O.  Gitzurr  (Þorsteíns  .s.) 
ok  Jón  .p.  (Halldors  .s.).  Grímr  (Jóns  .s.).  Víg  Biarnar  (Arna  .s.). 
Bc^arbrvni  í  Þrpndheími.  Þá  kom  ecki  skip  af  Noregi  til  íslaNdz. 
Teítr  (legifer). 
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edl.  [1220].  mccxx.  Translatio  s'ti  Thome  archiep'i.  Friðrekr 
kefsari  coronaör  af  Honorio  pp'.  GvðmvNdr  b'p  fór  í  bú  Biarnar 
forvaUdz  .s.  ok  Kolskeggs  avðga  (í  Dal).  GvðmvNdr  b'p  í  Odda. 
O.  Beréngaria  (Dana  dróttníng)  ok  Ketill  abb'i.  Þórðr  .p.  Bgðvars 
.s.  Herferð  búm  til  íslaNdz  af  Skiila  (jarli).  Hákon  konvngr 
gprði  Snorra  (Stvrlv  .s.)  leNdan  mann.  ok  þá  fór  Snorri  til 
íslaNdz. 

c.b  [1221].  Transitus  s'ti  D'nici  predicatoris.  O.  fvar  b'p  (í 
Hamri).  Vígðr  Hallvarðr  b'p.  Vfgðr  Hallr  abb'i.  Bardagi  á 
Breíðabólstað.  Vtanferð  Loptz  b'ps  .s.  ok  Haralldz  S^mvNdar  .s, 
ok  Arnors  Tvma  .s.  O.  Þorsteínn  (Eíriks  .s.).  Arnórr  (Tvma  .s.). 
Gvðný  Bgðvars  .d.  Gvðm'dr  b'p  í  Vestfiprðvm  ok  at  Hólvm. 
Víg  Liósvetnínga.  Hófe  Sigvrðr  (Erlíngs  .s.)  Ribbvnga  konvngr. 
Hann  lét  drepa  Gvthorm  (GvNa  .s.).  Skúli  .j.  drap  n£r  x  tpgv 
maNa  af  SigvrðL    Dráp  Vegarðar  (Veradals).    O.  Gregorius  kíkr.  || 

bo.  [1222].  Sén  cometa.  BreNa  Adams  b'ps  á  Kattanesi. 
Scota  konvngr  lét  haNdhpgga  ok  fóthpgga  lxxx  maNa  er  at 
breNVNÍ  hofðv  verit.  ok  dó  margir  af  því.  O.  Biarni  b'p  í  Orkn- 
eyivm.  Jón  Svía  konvngr  Sprkviss  .s.  Eírikr  Eíriks  .s.  rícti 
þar  xxvij  ár.  Sól  radð.  Dráp  Tvma  Sighvatz  .8.  Bardagi  í 
Grímseý.  GvðmvNdr  b'p  hertekinn  ok  fór  vtan.  Stefht  hpfðíngvm 
af  íslaNdi  á  fvNd  Gvthorms  erchib'ps.  Sigvrðr  Ribbvnga  konvngr 
drap  lxxx  manna  i  Oslo  Hallvarðz  messvdag.  Andres  skialldar 
baNd  ok  fvarr  af  Útvíkvm  h'iaðv  til  BiarmalaNdz.  Dráp  Bena. 
O.  S^mvNdr  (Jóns  .s.)  ok  Jón  Qrnolfs  .s.  Bprkr  Gríms  .s. 
Þóroddr  (Vigfiíss  .s.).  Víg  Hafrs.  EUdr  í  Heklvfelli  (hinn  fiórði). 
Snorri  (legifer)  iterum. 

a.o[i223].  Olafr  (Gvðrgðar  .s.)  Svðreýia  konvngr  lét  blÍNda 
Gvðrpð  bróðvr  son  sinn  son  Rognvalldz  (Manar  konvngs).  Sig- 
vrðr  (Ribbvnga  konvngr)  kom  ||  [Leaf  31]  á  valld  Skúla  jarls. 
LaNdskipti  í  Noregi  m;  Hákoni  konvngi  ok  Skúla  jarli.  Valdemar 
(gamli)  Dana  konvngr  ok  Valdemar  (vngi)  vórv  herteknir  af  Hein- 
reki  (greífa).  GvðmvNdr  b'p  í  Biprgvn.  Vtanferð  Jóns  .p.  (Arn- 
þórs  .s.)  ok  Arnórs  .p.  (Biarnar  .s.)  m;  brérVm  Magnúss  b'ps. 
Útkváma  Loptz  b'ps  .s.  ok  HaraUdz  (S^mvNdar  .s.).  Týndiz  skip 
Aúðbiarnar  (eg*  var  hann  í)  ok  vórv  á  lxiij  maNa.  Vígðr  Jófreyr 
b'p  til  Orkneýia.  O.  Magnúss  .p.  Páls  .s.  Teítr  (Oddz  .s.)  d(iacn). 
Kolskeggr  (avðgi)  Elriks  .s.  Sgrii  Adstmaðr.  Helga  Þorvarðz  .d. 
HaUfríðr  (þorgUs  .d.).    Bduarbrvnf  í  Oslo. 

vol.  n.  b  b 
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gF  .c  [1224].  O.  Gvthormr  (erchib'p).  Havarðr  b'p  (í  Biorgyn). 
Heín[rekr]  b'p  í  Stafangri.  Philippus  Fracka  konvngr.  Lovis 
(Fracka  konvngr)  rícti  iij  (ár).  O.  Jón  abb'i.  Þorsteínn  abb'i. 
Biarni  (meístari).  Jón  .p.  Arnþórs  .s.  ok  Steínþórr  .p.  (Biarna  .s.). 
Halldora  (nvNa).  ok  Inírið  (nvNa)  dœtr  Gitzvrar  Hallz  .s.  Sigvrðr 
Ribbvnga  konvngr  komz  ór  valldi  Skúla  jarls  ok  vann  Hefðmprk. 
DagfíNr  (sýslvmaðr)  breNdi  Ribbvnga.  GvðmvNdr  b'p  í  Þr^Nd- 
heími.    Útkváma  Arnórs  .p.  m;  bréfvm  chórsbrœðra. 

ek.  [1225].  O.  Nicolass  b'p  (í  Oslo).  Hákon  konvngr  breNdi 
Ver-  HmalaNd.  Hákon  konungr  feck  Margretar  (dróttníngar)  dóttvr 
Skula  jarls.  Vfgðr  Pétr  erchib'p.  Valdemar  (gamli)  Dana  kon- 
vngr  útleýstr  ok  Valdemar  vngi  sonr  hans  m;  viij  lestvm  silfrs.  ok 
kómv  heím  í  laNd.  GvðmvNdr  b'p  í  ÞroNdheími..  O.  EysteÍN 
r^ðissmaðr.     BraNdr  .p.  (Dálks  .s.). 

d.k  [1226].  Vígðr  Símon  Svðreyia  b'p  ok  Arní  Bigrgyniar  b'p 
ok  Aschell  Stafangrs  b'p.  ok  Ormr  Osloar  b'p.  O.  Petr  (erchib'p). 
Transitus  s'ti  Francisci.  O.  Lovis  Fracka  konvngr  ok  Sigvrðr 
Ribbvnga  konvngr.  Jvngherra  Knútr  (Hákonar  .s.)  tók  við  flocki 
Ribbvnga  ok  hófz  til  ríkiss  í  Noregi.  Útkváma  GvðmvNdar  b'ps. 
ok  Ritabiarnar  (mvncs)  m;  bréfvm  Pétrs  erchib'ps.  Embetti  tekit 
af  Magnvsi  b'pi  ok  h'ö  vtan  stefnt  af  Petri  erchib'pi.  ok  Þorvalldi 
Gitzvrar  .s.  Sighvati  (Stvrlv  .s.)  ok  Stvrlv  (Sighvatz  .s.).  Drvknan 
Haralldz  sonar  Jóns  QsltIs)  af  Orkneyivm.  EUdr  í  séa  fírir  Reykia- 
nesL  Myrkr  vm  míðian  dag.  O.  Snorri  .d.  Magnvss  ,s.  Vígðr 
Hallkell  abb'i.  Dráp  Gvðolfs  á  Blackastpðvm.  Rotvsvmar  hit 
míkla.  MaNtapi  á  Breíðafírði.  Gvðmvndr  b'p  fór  heím  til  Hóla 
ok  var  þar  vm  vetrinn.    Clavstr  í  Viðeý.  || 

c.b  [1227].  O.  Honorius  pp'.  Gregorius  (ix?)  pp'  xviij  (an'). 
Vígðr  Þórir  erchib'p.  SaNdvetr.  Magnúss  b'p  fór  hvergi.  Gvð- 
mvNdr  b'p  var  í  Hvammí  m;  Þórði  Stvrlv  .s.  S^tt  Hákonar  kon- 
vngs  ok  júngherra  Knútz  (Hákonar  .s.).  Heímsókn  Stvrlv  (Sig- 
hvatz  .s.)  í  Hvammi  til  Þórðar  (Stvrlv  .s.).  !>r<^Nskir  menn  sigldv  ór 
t^rpNdheímí  n^r  Jacobs  messv.  en  xviij  menn  kómvz  af  í  Vest- 
manna  eýiar  Cecilíu  messv  dag.  ok  fírir  létv  skipit  vi  menn 
aNdaðvz  í  hafí.  Skiptíon  Jóns  (Péttars  .s.).  MaNdaúði  míkill.  O. 
Hiálmr  (Asbiarnar  .s.)  ok  Isleifr  (Hallz  .s.). 

Ind.baf.  [1228].  Þórir  erchnVp  kom  í  laNd.  Friðrekr  (keísari) 
f  baNÍ  ok  friðaði  Jórsala  laNd.  BreNa  Þorvalldz  (Snorra  .s.).  Út- 
kváma  Þorsteíns  (þycks)  m;  bréfvm  þóriss  erchib'ps  til  margra 
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h^fðíngia.  GvðmvNdr  b'p  beíma  at  Hólvm.  Vtan  stefnt  Magnúsi 
b'pi.  ok  Sighvati  (Stvrlv  .s.)  ok  Stvrlv  (Sigbvatz  .s.).  Skúli  .j.  fór 
til  Danmarkar.  ok  kom  svNan  m;  míklvm  fégÍQrVm  af  Valdemar 
konvngi.  ok  þá  týNdiz  af  liöi  hans  Gregorius  Jóns  .s.  Heímsókn 
Snorra  (Stvrlv  .s.)  til  Sadðafellz.  O.  Eyiolfr  (canoci).  ||  Þorsteíns 
.s.     Hallr  .p.  (GvNSteíns  .s.).    Gellir  .p.  (Bersa  .s.). 

g.f[i229].  Helgi  Eýsteíns  erchib'ps.  Jerusalem  vpp  reíst 
Translatio  s'ti  Thorlaci  ep'i  (secundo).  Vtanferð  Magnúss  b'ps.  ok 
Gitzvrar  (Þorvalldz  .s.)  ok  Jóns  Snorra  .s.  Víg  Jóns  .p.  (króks). 
Bardagi  í  Algngrvm  m;  Eíriki  Svía  konvngi  ok  Fólkvngvm. 
ORosta  í  Svðreýivm.  Fall  Rpgnvalldz  konvngs.  Heímsókn  Þor- 
vallda  sona  til  Saúðafeliz.  Sectir  Rafns  sona  ok  Þorvalldz  9ona. 
GvðmvNdr  b'p  heíma  at  Hólvm.  Arni1  vígðr  abb'i.  O.  Ketill1 
abb'i.  Jón  Þorsteins  .s.  ÁmvNdi  (Arna  .s.)  smiðr.  Ríðir  vm 
alþíngi. 

fs.  [1230].  mccxxx.    O.  þórir  erchib'p.    Helgi  Grrf>nleNdínga  b'p 

ok *  Grickia  konvngr.    Hákon  konvngr  gaf  Óspaki  Svðreýska 

konvngdóm  í  Svðreýivm  ok  Hákonar  nafn.  Þá  fór  hann  herferð 
til  Svðreyia  ok  aNdaðiz  hit  sama  haúst.  Magnuss  b'p  ||  \Leqf$2\ 
fór  ór  Biprgyn  til  ÞrpNdhefms.  Kosinn  Sigvrðr  tafsi  til  erchib'ps. 
Hákon  konvngr  ok  Skúli  .j.  boðaðv  hpfðíngivm  af  íslaNdi.  en 
chórsbrœðr  af  Níðarósi  GvðmvNdi  b'pi.  þá  var  hann  heíma  at 
Hólvm.  Eírikr  Svía  konvngr  flýði  til  Danmarkar  firir  Fólkvngvm. 
Andrés  skialldar  baNd  týNdiz  á  drómvNdi  í  G'claNdz  hafi.  O.  Hallr 
abb'i.  Seftt  Stvrlv  (Sighvatz  .s.)  ok  Vatzfirðínga  x  hvNdrað  golldin 
firir  víg. 

ec.  [1231].  Transitus  s'ti  Antonii  ok  s'te  Elisabeth.  Hvn*  var 
konvngs  dóttir  af  Vngaria.  hana  átti  .  .  .  .  *  hertogi  í  Thyrínga- 
laNdi.  O.  Valdemar  (vngi)  Dana  konvngr.  Eírikr  hinn  helgi 
bróðir  hans  tók  konvngs  nafn  í  Danmprkv  ok  var  þá  coronaðr. 
Dráp  Jóns  jarls  í  Orkneýivm.  O.  Hallvarðr  b'p  í  Hamri.  Vígsla 
Sigvrðar  erchib'ps.  GvðmvNdr  b'p  í  Exarfirði.  Víg  Jóns  Snorra 
sonar.  Drvknan  Eínars  ok  j|  Gríms  Rafhs  sona.  O.  Eínarr  .p. 
(Steíns  .s.).  Hettvsótt.  O.  IngimvNdr  (Jóns  .s.).  Vigfúss  .p. 
(Gríms  .s.8).  Hallbera  (Snorra  .d.).  S£tt  Snorra  (Stv*t  .s.)  ok 
Kolbeins  (vnga)  Arnors  .s.     Magndss  b'p  í  ÞrQNdheímí. 

1  Thu«  Cd.,  meaning  that  the  two  item*  are  to  be  transpofled  (?);  the  flame  error 
in  Fl.  *  Blank  for  the  name;  Fl.  leares  the  name  out.  *  Thus  Cd. 

*  Blank  for  the  name;  om.  Fl.  »  Or  Glrrafl  .•.  (?) 

B  b2 


Digitized  by  VjOOQIC 


37*  APPENDIX. 

dc.b  [1232].  Víg  Snorra  ok  Þórðar  (Þorvalldz  sona).  Sigvrðr 
erchib'p  kom  í  laNd.  Útkváma  Magnúss  b'ps  m;  bréfvm  erchib'ps. 
Saúrgaðr  kirkivgarðr  at  Hólvm.  ok  spnglaúst.  GvðmvNdr  b'p  af 
embetti  ok  tekinn  af  stað.  Útkváma  Gitzvrar  (Þorvalldz  .s.)  ok 
BraNdz  (Jóns  .s.).  Boðat  vtan  Þorvalldi  (Gitzvrar  .s.)  ok  Sighvatz 
(Stvrlv  .s.)  ok  Stvrlv  (Sighvati  .s.).  Týndiz  gœðínga-skip  af 
Orkneýivm.  Skipbrot  iiij  firir  svNan  laNd.  Vigðr  Páll  b'p  til 
Hamar  kaúpangs  ok  (Rita-)  Biprn  abb'i  í  Níðarhólmi  ok  Arnorr 
abb'i  í  Veri.  O.  GvNarr  griónbakr.  ok  SigmuNdr  .p.  (Jóns  .s.)  ok 
Bergþórr  .p.  Jóns  sonr(!).     Styrmir  (legifer)  iterum. 

bo.  [1233].  GuðmvNdr  b'p  í  Hpfða.  Sighvatr  (Stvrlv  .s.)  ok 
Stvrla  (Sighvatz  .s.)  s^ttvz  við  GvðmvNd  b'p.  Vtanferð  Stvrlv 
(Sighvatz  .s.).  Hákarlahaúst.  S£tt  Hákonar  konvngs  ok  Skúla 
(jarls).  ||  Gprt  vm  víg  Vatzfirðfnga.  O.  Þorlakr  .p.  (Magnúss  .s.) 
ok  Biprn  .p.  Steínmoðs  .s.  Víg  Vigfúss  (Kálfs  .s.)  ok  Valgarðz 
(Styrmiss  .s.).  O.  Herdís  (Bersa  .d.).  S§tt  Magnúss  b'ps  ok 
Snorra  (Stvrlv  .s.).  Vrœkia  Snorra  .s.  kom  í  Vatzfiprð.  Hafísar 
allt  svmar. 

a.o  [1234].  O.  Olafr  erchib'p  í  Svlþioð  ok  Knvtr  (langi)  kon- 
vngr.  Nicholas  b'p  í  Heíðabcp.  Cross  hinn  helgi  kom  til  Níðar- 
6ss  hinn  n^sta  dag  firir  Olafs  messv  hina  fyrri.  Vig  Oddz  Ala  .s. 
ok  Kálfs  (Gvthorms  .s.)  ok  Gvthorms  (Kálfs  .s.)  ok  Þórarins 
(Steíngríms  .s.).  Páll  b'p  af  Hamri  fór  til  páva.  S^tt  Sighvatz 
(Stvrlv  .s.)  ok  Kolbeíns  (vnga)  Arnórs  .s.  Rán  á  Leírvbacka. 
R^Nt  skiglldvm  ór  kirkiv  at  Saúðafelli.  Flóð  hit  míkla  ok  skipa- 
brot.    BraN  staðr  í  LvNdi.  vígðr  Nicholass  Gr^nleNdínga  b'p. 

gT.  [1235].  Translatio  s'te  Elisabeth.  O.  Þorvalldr  .p.  (canoci) 
Gitzvrar  ,s.  Inga  móðir  Hákonar  konvngs.  Flosi  .p.  Biarna  .s.  ok 
Sigvrðr  (Orms  .s.).  Digrhelgi  (Þorsteíns  .s.).  Víg  Snorra  (Mag- 
núss  .s.)  ok  GvðmvNdar  (Asbiarnar  .s.).  GvðmvNdr  b'p  heíma 
at  Hólvm.  Stvrla  (Sighvatz  .s.)  kom  út  frá  Róma  m;  laúsn  Sighvatz 
(Stvrlv  .s.)  fgðvr  síns.    Vtanferð  Kolbeíns  (vnga)  Arnórs  .s.  || 

fek.  [1236].  O.  Valdemar  erchib'p  (af  Brímvm)  mvncr  í  Lvth(l). 
Sighvatr  (Stvrlv  .s.)  ok  Stvrla  (Sighvatz  .s.)  fórv  at  Snorra  (Stvrlv  .s.). 
Drepnir  vij  menn  firir  Úrœkv  í  Kópavík.  Úrœkia  meíddr  ok  fór 
vtan.  Útkváma  Kolbeíns  (vnga)  frá  Róma.  B'par  seNdv  vtan 
Magnús  .p.  (GuðmvNdar  .s.)  ok  Kygribiprn  .p.  (Hiallta  .s.).  O. 
Níall  SigmvNdar  .s.     Teítr  (legifer)  iterum. 

d.k  [1237].  O.  GvðmvNdr  b'p.   Þórðr  (Stvrlv.  s.)  .d.  Bardagi  í 
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B<£.  Lpgtekin  Thorlács  messa.  O.  Magnáss  b'p.  Sgrkvir  b'p  af 
F£reýivm.  Rvnolfr  abb'i  (Sighvatz  .s.).  DagfiNr  sýslvmaör.  Qg- 
mvNdr  (sneís)  Þorvarðz  .s.  Hákon  konvngr  crossaðr.  Vtanferð 
Snorra  (Stvrlv  .s.).  ok  Þórðar  (Sighvatz  .s.).  Þorleifs  (Þórðar  .s.). 
Olafs  Wrðar  .s.  Wraríns  (Jóns  .s.).  Hákon  konvngr  ok  Skúli 
jarl  ok  Sigvrðr  erchib'p  boðaðv  gvðorðz  m'm  á  sinn  fvNd. 

c  p.  [1 238].  Translatio  s'ti  Vilhelmí  (í  Epla  hollti)  abb'is.  Hákon 
konvngr  gaf  Skúla  hertogadóm.  O.  Leggr  .p.  príor.  ok  Kygri- 
bigrn  .p.  Útkváma  ||  \Leaf  33]  Hilldibiarnar  (mvncs)  m;  bréfvm 
erchib'ps.  Gitzvrr  Þorvalldz  .s.  haNd  tekinn  af  Stvrlv  (Sighvatz  .s.) 
at  Apavatni.  Bar'dagi  á  Qrlygsstgðvm.  Fall  Sighvatz  (Stvrlv  ,s.) 
ok  Stvrlv  (Sighvatz  .s.).  Vígðir  b'par  til  íslaNdz.  Sivarðr1  oH 
Botolfr.  BraNdr  (Jóns  .s.)  tók  vmboð  í  Skálaholltz  b'ps  dœmf. 
Elldr  firir  Réykianesi. 

b&-  [I239]«  Nicholass  b'p  fór  til  GrœnlaNdz.  Útkváma  Sivarðar 
b'ps  ok  Botolfs  b'ps.  Snorra  (Stvrlv  .s.).  ok  Úr<£kiv  (Snorra  .s.).  ok 
Þorleífs  (Þórðar  .s.).  O.  Magnvss  jarl  í  Orkneyivm.  Þorarinn 
(Jóns  .s.).  Socki  Helga  .s.  Eírikr  Dana  konvngr  (Valdem'  .s.) 
feck  Jvttv.  Útkváma  Magnúss  .p.  GvðmvNdar  .s.  Skúli  hertogi 
lét  sér  gefa  konvngs  nafn.  Hákon  konvngr  lét  gefa  Knúti 
Hákonar  .s.  jarls  nafn.     Hófz  tSfriðr  í  Noregi. 

aG.f  [1240].  mccxl.  Sén  cometa.  Bardagi  á  Lákv  m;  Skúla 
hertoga  ok  Knúti  jarli.  Hákon  konvngr  lét  gefa  Hákoní  syni 
sínvm  l|  konvngs  nafn.  O.  ArnbÍQrn  (Jóns  .s.).  Bardagi  í  Oslo 
m;  Hákoni  konvngi  ok  Skúla  hertoga.  Fall  Skula  hertoga.  O, 
Eínarr  (Þorvalldz  .s.)  .d.  Sól  raúð.  Drvknan  Magnúss  .p.  (Gvð- 
mundar  .s.).  EUdr  firir  Reykianesi.  Bólna  sótt.  LaNdskéalftar 
míklir  firir  svNan  laNd. 

fl  [1241].  O.  Gregorious  (ix')  pp'.  Þá  var  pávaladst  ij  ár. 
O.  Valdemar  (gamli)  Dana  konvngr  Valdemars  .s.  Eírikr  (sonr 
hans)  tók  ríki  í  Danmprkv.  MaNÍall  á  Aúðvnar  stQÖvm.  O.  Ormr 
(Jóns  .s.)  Svínfellíngr.  Víg  Illhvga  Þorvalldz  .8.  ok  Snorra  (Stvrlv 
.8.).  ok  Klcfrfngs  Biarnar  .s.    Tartarar  byrðvz  í  Vngaria. 

eJ[i242].  Bardagi  í  Skálahollti.  BrúarfvNdr.  Vtanferð  Gitz- 
vrar  (Þorvalldz  .s.)  ok  Úrc^kiv  (Snorra  .s.).  Útkváma  Þórðar 
Sighvatz  ,s.  TvídcÉgrv  ferð.  Flettíngar  [í  Ál]  ptártvngv2, 
Erchib'p  af  Colni  barðiz  við  Keísaralið.  ok  varð  fanginn.  O, 
Nicholass  GrcfnleNdínga  b'p. 

1  Tbai  Có.  *  Hole  in  the  vcllum. 
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Ind. d.c  [1243].  Celestinus  (iiij')  pp'  xvij  (dies).  Innocentius 
(iiij')  pp'  xi  (an*).  Innocentius  pp'  barðiz  við  Friðrek  keísara. 
Keísarinn  kom  ||  á  flótta  ok  lét  iij  manna.  Birtiz  helgi  Vilhiálms 
diacns  í  Bigrgyn.  O.  Gillibert  b'p  í  SkotlaNdi.  Bergsvefnn  b'p  af 
F^reýivm.  Vtanferð  Botolfs  b'ps.  Vfg  Þórarins  (ballta).  ok  Jóns 
Odda  .s.  ok  Símonar  knútz.  ok  Þórðar  Biarnar  .s.  Marðar  Eíriks 
.s.  (í  Vatzdal).  ok  Helga  l$kníss.  Víg  Hiálms  sona  ok  Blasius 
sona. 

cbo.  [1244].  O.  Ormr  b'p  í  Oslo.  Ritabigrn  abb'i  af  Níðar- 
hólmí.  Hallkell  abb'i.  Skúli  .p.  Þorsteíns  .s.  Vfg  Tvma  Sighvatz 
.s.  Útkváma  Gitzvrar  Þorvalldz  .s.  Flóabardagi  m;  Þórði  Sighvatz 
.s.  ok  Kolbeíni  vnga  (Arnors  .s.). 

a.G[i245].  O.  Styrmír  príor  (fróði).  ÚrcÉkia  Snorra  sonr(!) 
Kolbeinn  (vngi)  Arnórs  .s.  Páll  vága  skálmí.  Símon  kýr.  Stór- 
m#i  erchib'ps  við  NorðleNdfnga.    Elldr  í  SólhefmaJQkli. 

gt  [1246].  O.  Botolfr  b'p.  Jofréyr  b'p  í  Orkneýivm.  Herra 
Gregorius  Andres  .s.  konungs  mágr.  Haúgsnessbardagi.  O. 
Kolbefnn  kalldaliós.  Vtanferð  Gitzvrar  Þorvalldz  .s.  ok  Þórðar 
Sighvatz  .s.  Vfgðr  Olafr  GrcpnleNdínga  b'p  ||  ok  Petr  b'p  til 
F^reýia.     Skírðr  Cham  Tartara  konvngr. 

f  1.  [1247].  Vilhialmr  chardínali  kom  í  Noreg.  Hákon  konvngr 
coronaðr.  Vígsla  Hefnreks  b'ps.  ok  útkváma  hans  ok  Þórðar 
Sighvatz  .s.  Gitzvrr  Þorvalldz  .s.  fór  til  páva.  Oláfr  b'p  fór  til 
GrœnlaNdz.  Vígðr  BraNclr  abb'i  í  Veri  ok  Arnórr  abb'i  f  Viðey. 
O.  Rúnolfr  .p.  (Skúla  .s.)  ok  Oddr  diacn  (Svefnbiarnar  .s.). 

ed.k[i248].  O.  Vilhialmr  chardínali.  Þorkell  b'p  (í  Oslo). 
Bcf  iarbrvnf  í  Bi^rgyn.  Vígðr  Hákon  b'p  f  Oslo  ok  Hervi  b'p  til 
Orknéyia.  O.  Hervi  b'p  ok  Vlfr  jarl  (fasi)  í  Svíþióð.  Herra 
Birgir  (Magnúss  .s.)  tók  jarlsdóm  f  Svfþióð.  Dráp  herra  Hólm- 
geírs  (Knútz  .s.).  Drvknan  Haralldz  Suðreýia  konvngs.  Jón  tók 
konvngdóm  f  Svðreýivm.  O.  Hiallti  b'ps  .s.  Skipbrot  firir 
Krýswík.     Olafr  (legifer). 

cp.  [1249].  O.  Soldan  af  Babilon.  ||  \Leqf  34]  ok  Alerander 
Scota  konvngr.  ok  Simon  b'p  f  Svðreýivm.  ok  Arnorr  abb'i  í  Viðéy. 
Lambkar  abb'i.  Lovis  Fracka  konvngr  vann  Damiat.  LaNd  lfop 
f  Gavtelfi.  S£tt  Hákonar  konvngs  ok  Efriks  Svfa  konvngs.  Dub- 
gall  tók  konvngdóm  í  Svðreýivm.  Heínrekr  b'p  fór  vtan  ok  Ormr 
(Biarnar  .s.).  ok  Philippus  ok  Haralldr  (S^mvndar  synír). 

bg.  [1250].  mccl.      Dráp  Eíriks  (hins  helga)  Dana  konvngs 
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Valdemars  .8.  Abel  bróðir  hans  tók  ríki  í  Danmorkv.  Fanginn 
Lovis  Fracka  konvngr  ok  leystr  út  með  Damíat.  Dráp  Soldans 
vnga.  Fall  Roðbertz  jarls  bróðvr  Lovis  Fracka  konvngs.  O.  Eírikr 
(Eíriks  .s.)  Svía  konvngr.  Valdemar  Birgiss  .8.  tók  konungdóm 
í  Svíþióð.  Vtanferð  Sivarðar  b'ps  ok  Þórðar  Sighvatz  .s.  Víg 
GuðmuNdar  Hiallta  .s.  O.  Ormr  (Biarnar  .s.1)  ok  Arní  Mag- 
núss  .s. 

a.g[i25i].  O.  Páll  b'p  í  Hamri.  Friðrekr  keísari.  Conraðr 
sonr  hans  ||  rícti  iij  (ár).  Drepnir  iij  ivngherrar  í  Svíþióð. 
Drvknaðv  Philipus  ok  Haralldr  S^mvNdar  synir.  Brann  claústr 
í  Tavtrv.     Stvrla  (legifer). 

gFl.  [1252].  O.  Sigvrðr  erchib'p.  Arní  abb'i  at  í>verá.  Dráp 
Abel  Dana  konvngs.  Cristoforus  bróðir  hans  tók  konvngdóm  í 
Danmorkv.  Víg  SgmvNdar  ok  GvðmvNdar  Orms  sona.  Útkváma 
Heínreks  b'ps.  ok  Gitzvrar  (Þorvalldz  .s.).  ok  FÍNbiarnar  (Helga  .8.). 
ok  Þorgils  (Bpðvars  .s.)  skarða.  Kosinn  Sorlí  til  erchib'ps.  Olafr 
(legifer)  iterum. 

e.l  [1253].  Vígðr  Sorli  erchib'p.  ok  Petr  b'p  til  Hamars.  O. 
Vbbi  erchib'p  í  Svíþióð  ok  Þórarinn  abb'i  at  Þíngeýrvm.  Ormr 
.p.  Koðrans  .s.  Coronaðr  Cristoforus  Dana  konvngr  í  Lvndi. 
S£tt  Hákonar  konvngs  ok  Cristofori  Dana  konvngs.  Skiptión 
Eýsteins  (hvíta).    BreNa  a  Flvgvmýri.    Teítr  (legifer). 

d  .c  [1254].  Transitus  s'ti  Clare  virginis  apvd  Assissú.  Hvn  var 
xlij  (vetr)  í  Berfcpttv  brcÉðra  reglv.  O.  Innocentius  pp\  Silvester 
pp'.  Sorli  erchib'p.  AscheH  b'p  í  Stafangri.  ok  Con- 1|  ráðr  konvngr 
Friðreks  .s.  Manfridus  (prinz)  bróðir  hans  rícti  xij  (ár).  O. 
Sigvrðr  konvngs  sonr.  Frú  Cristín.  Jón  Stvrlv  .s.  Dráp  Kolbeíns 
Dubgvss  .s.  ok  Rana  Koðrans  .8.  Vígðr  Éyiolfr  abb'i  at  Þverá. 
Útkváma  Sivarðar  b'ps.  Vtanferð  Gitzvrar  Þorvalldz  sonar. 
Heínrekr  b'p  hertekinn  ok  laúss  látinn.  Lovis  Fracka  konvngr 
kom  heím  frá  Jórsplvm.  Bonar  brvní  í  Oslo.  Svckv  vlða  bœir  á 
Ravðsvelli  í  Orkadal. 

ch.  [1255].  Alexander  (iiij  ?)  pp'  vj  (an').  Bardagi  í  Gelkiíflga 
holltí.  Þar  fell  Oddr  Þóraríns  .8.  Bardagi  á  Þverar  eýrum.  þar  fell 
Eýiolfr  Þorsteins  .s.  Eínarr  erchib'p  kom  í  laNd.  O.  Gitzvrr  .d. 
b'ps  .s.  Gvthormr  .d.  Þórðar  ,s.  FiNbiprn  (Helga  .s.). 

ba.g  [1256].  O.  Árni  b'p  í  Biorgyn.  Gibbon  jarl  í  Orkneýivm. 

1  Ðtarnarson]  bnt  since  biotted  out. 
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Hakon  konvngr  lét  breNa  HallaNd.  O.  Þórðr  Sighvatz  .s.  Ás- 
grímr  Bergþórs  .8.  Vtanferð  Heínreks  b'ps.  Vígðr  Rvnolfr  abb'i 
i  Viðey. 

gt.  [1257].  O.  Hákon  konvngr  vngi.  Hákon  konvngr  (gamli)  || 
lét  gefa  Magnúsi  syni  sínvm  konvngs  nafn.  S£tt  Hákonar 
konvngs  ok  Cristoforí  Dana  konvngs  aNat  sinn.  Crístín  dóttir 
Hákonar  konvngs  seNd  út  í  Spán.  O.  Þorleífr  (Þórðar  .s.).  ok 
GvðmvNdr  .p.  (Olafs  .s.). 

Ind.  fd.  [1258].  Víg  þorgils  (skarða)  Boðvars  .s.  ok  Teítz 
logmaNz  (Efnars  .s.).  O.  Gísli  (Marcuss  .s.)  á  Raúða  saNdi. 
Bc^iar  brvni  í  Túnsbergi.  Hákon  konvngr  gaf  Gitzvri  (torvalldz 
.s.)  jarls  nafn.  ok  seNdi  hann  til  íslaNdz.  MaNfall  í  Míðfirði. 
Kirkivbrvni  vnóUt  Laúfási.  Vígðr  Olafr  abb'i  til  Helgafellz. 
Skiptión  SÍNdra.  Drepin  skipsogn  Eyiolfs  (avðga)  á  FÍNmork. 
konvr  ij  kómv  af  til  Noregs  xvi  vetrvm  síðarr. 

e  .d  [1259].  O.  Cristoforus  (Dana  konvngr).  Eírikr  (sonr  hans) 
tók  ríki  í  Danmorkv.  Svá  sagði  herra  Fólki  erchidiacn  af  Vpp- 
solvm  er  ||  \Leaf  35]  síðan  var  þar  erchib'p  Stvrlv  (þórðar  .s.).  at 
predicarar  sogðv  h*ö  at  á  þessv  ári  sá  þeír  í  Bryggiv  í  Flándr 
mann  þann  er  komínn  var  langt  vtan  ór  loNdvm  ok  sagði  svá.  at 
hann  hafði  þiónat  Karlamagnúsi  keísara  forðvm  daga.  ok  sagði 
þá  dóttvr  sína  eíga  staðinn  í  Bryggiv  er  hann  fór  or  Franz.  Hann 
vísaði  þar  til  féar  í  múrínvm.  ok  þat  faNZ.  En  þat  kvað  herra 
Fólki  sér  helldz  sagt  at  hann  hefði  aNdaz  lítlv  síðarr  í  Colní. 
Sviknir  Gvðs  riddarar  í  SamlaNdi.  Skriða  lióp  í  Búðardal.  vij 
menn  létvz.  O.  Teitr  .p.  (þorvalldz  .s.)  ok  Olafr  (subdiacn)  þórðar 
.s.     Gitzvrr  jarl  re^NÖi  á  Rangárvollvra.     Ketill  .p.  (legifer). 

dcp.  [1260].  mcclx.  O.  Heínrekr  b'p  ok  Petr  b*p  (í  Hamri). 
Drepinn  b'p  í  IótlaNdi.  Drepinn  Tartara  herr  í  IórsalalaNdi.  O. 
herra  Jarmarr. 

b.p[i2ði].  O.  Alexander  pp'.  þá  var  páva- 1|  lavst  ngckora 
stvNd.  Síðan  var  Vrbanus  (iiij')  pp'  iij  (ár).  O.  jvngherra  Sverrir 
Magnúss  sonr  Hakonar  (vnga)  konvngs.  ok  Kndtr  jarl  (Hákonar 
.s.).  Fanginn  Jón  greífi  af  Aðalbrict  hertoga  af  BrvnsvIL  BreNt 
HollsetalaNd.  OROsta  á  Lóheíði  m;  Eíriki  Danakonvngi  ok  her- 
toga  firir  svNan  á.  h'ö  veíttv  HoDsetv  menn.  Þar  var  Dana  konvngr 
fanginn  ok  Margrét  dróttníng  móðir  hans.  Magnúss  konvngr 
coronaðr.  ok  feck  Ingebvrgar  dóttvr  Eíriks  (Valdimars  .s.)  Dana 
konvngs  hins  helga.     Hertogi  Birgir  (í  Svíþióð)  feck  Mathilldar 
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dróttníngar  af  Danmgrkv.  O.  Loptr  (can'ci)  b'ps  .s.  Haffss  vm- 
hverfiss  íslaNd. 

av.  [1262].  Svarið  Hákoni  ok  Magnúsi  Noregs  konvngvm  laNd 
ok  þegnar  ok  ^finligr  skattr  af  íslaNdi  vm  NoröleNdíngafiórðvng 
ok  SvNleNdíngarfióðúng  *  firir  vtan  Þiórsá  ok  vm  Vestfirðínga- 
fiórðvng.  Vtanferð  BraNdz  abb'a  ok  Sighvatz  Bpðvars  .s.  II  O. 
Cristín  dóttir  Hákonar  út  á  Spání.  Olafr  GrcpnleNdínga  b'p  kom 
til  íslaNdz.     Elldr  í  Sólhefmaigkli.     Myrkr  mflril  svá  at  fal  sól. 

gm.  [1263].  Vígðr  BraNdr  b'p  til  Hóla.  en  Gillibert  b'p  til 
Hamars.  Útkváma  BraNdz  b'ps.  Þrír  b'par  á  íslaNdi.  Á  þessv 
sama  ári  iátaðv  Oddaveriar  Noregs  konvngvm  skatti  firir  aústan 
þiórsá  vm  SvNleNdíngafiórðvng.  Ok  þann  vetr  vm  AUraheilagra- 
messv  skeíð  svarði  þorvarðr  Þórarins  sonr  BraNdi  b'pi  fgðvrbróðvr 
BÍnvm  at  fara  á  konvngs  fvNd  at  svmri.  ok  svá  gprði  hann.  Lafalín 
Breta  konvngr  sigraði  Englissmenn.  Aðilbrict  af  Brvnsvik  var 
tekinn  f  ThyringalaNd  ok  inn  settr.  O.  Efnarr  erchib'p.  Hákon 
konvngr  fór  herferð  til  SkotlaNdz  m;  svá  mfklv  liði  at  menn  vita 
eg'  iafn  mfkinn  her  farit  hafa  ór  Noregi.  h'ö  fylgði  Þorgils  b'p  af 
Stafangri.  ok  Gillibert  b'p  af  Hamri.  Eclipsis  solis  Non*  Augustí. 
O.  Hákon  konvngr  í  Orkneýivm.  Vtanferð  Stvrlv  Þórðar  .s.  Þor- 
leffr  (legifer).  || 

fe.l  [1264].  Var  flvtt  lík  Hákonar  konvngs  af  Orkneýivm  til 
Noregs.  O.  Vrbanus  pp'.  þá  var  pávalaúst  hálfan  fimta  mánað. 
W,  var  sén  cometa  f  Paris.  Á  þessvm  tfmvm  var  strfð  mílli 
Hefnreks  Engla  konvngs  ok  jarla  hans.  Ok  f  þvf  strfði  varð 
Hefnrekr  konvngr  sigraðr  af  Sfmoni  (mvfort)  jarli  ok  gðrvm  laNdz 
hgfðfngivm.  H  var  síra  Edvarðr  sonr  Hefnreks  konvngs  fanginn 
ok  Ríkarðr  konvngr  af  Alemannfa  fipðvr  bróðir  hans.  hann  hafði 
verit  kosinn  til  keísara  af  nockorvm  þýðerskvm  hpfðíngivm.  Kom 
Efrikr  Dana  konvngr  sonr  Cristofori  konvngs  vtan  af  Brandeborg 
af  herteknfng  gefinn  út  af  margreífanvm.  O.  BraNdr  b'p.  Bg6- 
vanr  í  Bœ.  Á  þessv  ||  [Leaf  36]  svmri  svarði  Ormr  Orms  .s. 
Noregs  konvngvm  skatt  á  alþíngi  firir  Sfðumenn.  ok  þá  hgfðv  allir 
formenn  á  íslaNdi  samþyct  vm  skatt  við  Noregs  konvnga.  Vtan- 
ferð  þorvarðar  Þórarins  .s.  Vfg  Þórðar  Andres  .s.  Vfgðr  Rvnolfr 
abb'i  í  Veri.    Vtanferð  Olafs  GrrfrileNdínga  b'ps. 

dq.  [1265].  Vígðr  Clemens  (iiij')  pp'  iij  (ár).     BaNsettir  jarlar 

1  Thus  Cd. 
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ok  barvnar  í  EnglaNdú  Síra  Edvarðr  komz  ór  valldi  úvína  sina 
ok  barðiz  við  Símon  (jarl)  mvfort  er  átti  fpðvr  systvr  hans  ok  aðra 
jarla  þá  er  h'om  fylgðv.  ok  var  Heínr'  konvngr  naúðigr  í  bardaga 
m;  Símoní  móti  Edvarði  syní  sinvm.  þar  fell  Símon  ok  iij  synir 
hans.  ok  xviij  manna.  O.  Magister  Joh's  compotista  de  sacra  bosco 
í  Paris.  Feck  Clemens  (iiij  ?)  pp'  ercbib'ps  kosníng  ||  tU  Níðaróss 
kirkiv  iiij  clavstra-m'm.  ábóta  af  Lýsv.  ábóta  af  Hólmí.  Predicara 
priori  í  Níðarósi.  custodi  domus  af  Bertóttra  bníðra  lífi.  ok  kvsv 
þeír  Hákon  b'p  af  Oslo.  O.  Hálfdan  S^mvNdar  .s.  Útkváma 
í^orvarðar  Þóraríns  .s. 

ch.  [1266].  Vigðr  Karl  bróðir  Lovis  Fracka  konvngs  til  kon- 
vngs  yfir  Sikileý  af  páva  þrettáNda  dag  Ióla.  hann  sigraði  Man- 
fredum  prinz  í  Februario  manaði.  M;  prinzínvm  fellv  iiidcc  maNa. 
En  af  Karli  konvngi  1  manna.  Síðan  vann  Karl  konvngr  Púl  á  xx 
dc/gvm.  S^tt  Magnúss  Noregs  konvngs  ok  Alesanz  (!)  Scota  kon- 
vngs  m;  þeím  heftti.  at  Alexander  Scota  konvngr  skylldi  taka  vNdir 
sitt  valld  ok  ríki  Mpn  ok  Svðreýiar  allar.  en  giallda  vpp  frá  þessv 
ári  c  marka  breNdra  á  hverivm  xij  ||  mánaðvm  Noregs  konvngi  ok 
vm  fram  fíij  marka  breNdra  á  n^stvm  iiij  vetrvm  eptir  s^ttína.  Lagt 
við  bann  þeím  er  rýfr.  Á  Laurenz  messv  aptan  lýsti  Magnúss 
konvngr  á  þíngi  í  Cristz  kirkiv  garði  í  Biprgyn  sefttar  gprð  þ'ra 
Scota  konvngs.  Magnúss  konvngr  setti  Allra  heílagra  spitala  í 
Vágsbotní  í  Bigrgyn.  ok  lét  vígja  kirkivna  spitalans  er  Hákon 
konvngr  faðir  hans  lét  reísa  þar  af  steíní.  en  þessi  fvllkoma. 
Magnúss  konvngr  lét  ok  gQra  Catrinar  kirkiv  þar  skamt  í  frá  ok 
aúkaði  þat  ok  til  siúkra  mana  spi[t]ala.  O.  Birgir  hertogi  í  Sví- 
þioð.  Magnúss  (Olafs  .s.)  konvngr  í  M911.  Sighvatr  Bgðvars  .s. 
Pá,  braút  GrœnlaNdz  far  á  Hítarnesi.  xli  menn  letvz.  Sigvrðr 
(legifer). 

b.h  [1267].  Kom  sira  Jón  de  curia  Chórsbróðir  af  Níðarósi 
til  Hákonar  b'ps  m;  pallio  xij**  dag  Ióla.  Kom  Magnúss  konvngr 
at  PálmsvNvdegi  í  Níðarós.  ||  Ok  in  cena  D'ni.  in  festo  Tiburtij  et 
Valeriani  lggðv  þeír  Petr  b'p  af  Bigrgyn  ok  þorgils  af  Stafangri 
pallium  yfir  Hákon  b'p.  þar  var  við  Magnúss  konvngr  ok  Ingebvrg 
dróttníng  ok  Olafir  GrcfrnleNdínga  b'p.  Gavti  F^reyinga  b'p. 
Þetta  gprðv  þeír  Petr  b'p  ok  Þorgils  b'p  eptir  boði  Clementis  páva. 
SvNvdaginn  eptir  Páscha  vikv  viij  kal'  Maij  var  lagðr  í  scrín  heílagr 
dómr  Marie  Magdalene  ok  þá  bcpttiz  jarlinvm  af  Peters.  hann  var 
nvminn  allr  c/ðrvm  megin  ok  mátti  eg'  m£la  meírr  en  hálfvm  mvNÍ. 
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hann  var  bróðir  Lovis  Fracka  konvngs  ok  Karls  konvngs.  þetta  var 
í  Bvrgvndia  stað  þeim  er  heítir  Virdelai  id  est  in  Virdiliaco.  Á 
HvítasvNvdag  f  Paris  var  dvbbaðr  til  riddara  Philippus  sonr  Lovis 
Fracka  konvngs  ok  dccc  aNarra  riddara  m;  h'ö.  Vigðr  Andres  b'p 
til  Osloar.  ok  Jgrvndr  b'p  til  Hóla.  O.  Há- 1|  [Leaf  37]  kon  erchi- 
b'p.  ok  Laorentins  erchib'p  í  Svíþióð.  Kosinn  til  erchib'ps  Jón 
rauðr  canvnkr  af  Nfðarósi  in  festo  apostolorum  Sfmonis  ok  Jude. 
Lpgtekin  Gvlaþíngsbók  sú  er  Magnúss  konvngr  lét  setia.  S£ttvz 
baronar  ok  jarlar  í  EnglaNdi  við  Heínrek  konvng  ok  sira  Edvarð 
son  hans.  Lovis  Fracka  konvngr  ok  Karl  konvngr  af  Pvli  bróðir 
hans  ok  margir  aðrir  hpfðfngiar  vórv  crossaðir  til  Jórsala.  Hófz 
Conráðr  sonr  Conráðs  konvngs  af  Alemannía.  sonar  Friðreks 
keísara  fmót  KarK  konvngi.  Margret  (Scotíandz)  dróttníng  fór  til 
Reíns.    Jón  (legifer). 

agt.  [1268].  FvNdr  Magnúss  konvngs  ok  Valdimars  Svía  kon- 
vngs  í  LíoðhtSsvm.  L^gtekin  tygbók  VppleNdfnga  ok  Vfkveria  só 
er  Magnúss  konvngr  skipaði.  Vigðr  Jón  erchib'p  ok  kom  hefm 
til  Nfðaróss  lítlv  firir  Jól  ok  sgng  fyrst  messv  at  Crístzkirkiv  á 
Jóladag.  O.  Clemens  pp'.  Sfðan  var  pávalaúst  ||  n£r  v  ár.  O. 
DvbgaH  Svðreyia  konvngr  ok  Gauti  b'p  í  F^reýivm.  Sivarðr  b'p 
ok  Gitzvrr  jarl  á  íslaNdi.  FcMdr  Efrikr  sonr  Magnáss  konvngs. 
Sigraðr  Conraðr  af  Karli  konvngi  út  við  Arans  ok  Heínrekr  her- 
togi  af  Þydeskv  laNdi  (Lothringia).  Conráðr  flýði  f  Benevent  ok 
var  þar  hálshc-gginn.  En  Hefnrekr  bróðir  Alfonsi  konvngs  af 
Castel  var  mefddr.  O.  Andres  (S^mvNdar  .s.).  Vtanferð  Þor- 
varðar  (Þóraríns  .s.)  ok  Orms  Orms  sonar1.  Þorleffr  (legifer) 
iterum. 

fd.  [1269].  O.  Heforekr  b'p  í  Orkneýivm.  Magnvs  konvngr  ok 
Jón  erchib'p  vórv  á  Frostvþfngt.  Þá  feck  Magnvs  konvngr  sam- 
þyct  allra  Frostvþfngs  maNa  at  skipa  svá  Frostvþfngsbok  vm  alla 
Ivtí  þá  sem  til  veralldar  heýra  ok  konvngdómsins  sem  h'ö  sfndiz 
bezt  bera.  H  var  lpgtekit  at  Frostvþfng  skal  iafnan  vera  vm 
Botolfs  messv  skefð.  Vfgðr  Arni  b'p  til  Skilaholltz  ok  ErleNdr 
b'p  til  F^reýia.  Útkváma  Arna  b'ps.  Vtanferð  Rafns  (Oddz  .s.). 
Jón  iterum  (legifer). 

e  .d  [1 270].  mcclxx.  Vfgðr  Petr  b'p  til  Orkneýia.  Fœddr  Hákon 
sonr  Magnúss  konvngs.    Brann  claústr  Berfóttra  brœðra  f  Biprgyn. 

1  A  l*ter  hand  here  tddt  rpskvtott. 
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O.  Petr  b'p  (í  Biergyn)  ok  Margrét  dróttníng  (Skúla  dóttir)  ok 
Gaútr  (á  Meli)  Jóns  .s.  Kosinn  ok  vígör  Askatín  b'p  í  BÍQrgyn. 
Lovis  Fracka  konvngr  fór  af  laNdi.  ok  sira  Edvarðr  af  EnglaNdi. 
ok  margir  aðrir  hpfðfngiar.  Lovis  konvngr  vann  Cartagíhem. 
f  þeim  úfriði  fell  Jón  Akrs,  sonr  hans.  ok  þá  létz  mart  fólk  af  liði 
cristÍNa  maNa  af  þvf  er  eítri  var  kastat  í  brvNa  firir  þá.  þá  létz  ok 
Lovis  Fracka  konvngr  í  Affrika.  Karl  konvngr  skatt  gilldi  Soldan 
af  Tvniz.  þá  týNdiz  Theobaldus  konvngr  af  Nafari.  Jacob  kon- 
vngr  af  Aragvn  fór  til  Jórsala.  Drvknan  Orms  (Orms  .s.).  Út- 
kváma  Rafns  (Oddz  .s.). 

dq.  [1271].  Hafði  Magnúss  konvngr  pallíment  f  Bigrgyn  við 
Jón  erchib'p.  Magnúss  konvngr  seNdi  til  íslaNdz  þorvarð  Þór- 
arins  son  ok  Stvrlv  (Þórðar  .s.)  Iggmann  ok  Eíndriða  (bpngvl !)  m; 
lpgbók.  ok  var  þá  iátat  konvngi  þegngilldi  á  íslaNdi.  W,  var  ok 
l^gtekinn  þíngskapabálkr  f  lpgbókÍNÍ.  ok  ij  capitvlar  f  erfðabelki 
vm  festar  ||  konu  bgrn  ok  vm  arfleíðfng.  Þá  fór  Olafr  b'p  aNat 
sín  til  GrcÉniaNdz.  H  gprðv  Kereliar  ok  Kv£nir  mfkit  hervirki  á 
HálogalaNdi.  Coronaðr  Philippus  Fracka  konvngr  in  assumptione 
s'te  Marie.  Þá  stríddv  þeir  Bela  konvngr  af  Vngaria  ok  konvngr 
af  Bœheím  vm  rfki  þat  er  Avstria  heftir.  þat  liggr  mflli  laNda  þ'ra. 
Drápv  synir  Símonar  (mvfort)  Heínrek  (Viter  ....?)  son  Rfkarðar 
konvngs  af  Alemannfa  f  kirkiv.  Setti  Magnúss  konvngr  á  9Nd- 
verðvm  Jólvm  prófast  ok  ChórsbrcÉðr  at  Postola  kirkiv  í  Biprgyn. 
Þorleífr  (legifer)  tertio. 

cb.p[i272].  Vígðr  Gregorius  (x?)  pp\  Stefht  eptir  ij  ár 
generale  concilium.  O.  Hefnrekr  Engla  konvngr.  þá  var  lpg- 
tekin  lggbók  sú  er  Magnúss  konvngr  hafði  seNdt  til  íslaNdz  ok  pll 
nema  erfðabálkr.  Vtan  þá  ij  capitvla  er  áðr  v  legteknír.  ||  [Ltaf3&.] 
Báarbrvni  í  Stafangri.  Vtanferð  Arna  b'ps  ok  Rafns  (Oddz  .s.) 
ok  þorvarðar  Þórarins  .s.     Stvrla  (legifer)  iterum. 

a  V.  [1273].  Sén  cometa  í  Noregi.  FvNdr  Magnúss  konvngs  ok 
Valdemars  Svía  konvngs  í  Sarpsborg  vm  Mfðfpstv  skeíð  ok  hellt 
Magnúss  konvngr  þeim  allan  kost  Magnúss  konvngr  gaf  konvngs 
nafn  Eíriki  synf  sínvm.  en  hertogadóm  Hákoní  synf  sfnvm.  O. 
Magnúss  (Gibbons  .s.)  jarl  í  Orkneýivm.  Vilhiálmr  .p.  (S^mvNdar 
js.)  KetíU  .p.  (Þorst.  .s.)  Þorstefnn  Halldórs  .s.  BraNdr  (Andres  .s.) 
Ketill  (Loptz  .s.).  Útkváma  Arna  b'ps  ok  Rafns  (Oddz  .s.)  ok  Þor- 
varðar  (þórarins  .s.).  Vtanferð  JgrvNdar  b'ps.  Þetta  havst  var  iátat 
á  fslaNdi  at  Marteíns  messv  erfðabelki  í  lpgbók  þ'ri  er  Magnúss 
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konvngr  hafði  seNdt  til  fslaNdz  m;  flvtníngi  Rafns  (Oddz  .s.)  ok 
Stvrlv  lpgmaNz.    Eírikr  Dana  konvngr  sigraöi  Þyðerska  menn. 

gm.  [1274].  Concilium  generale  celebratum  est  apud  Leonciam. 
Þar  var  Jón  erchib'p  af  Níðarósi.  ok  ||  Andres  b'p  af  Oslo.  ok 
Askatin  b'p  af  Biprgyn.  ok  kómv  á  sama  ári  aptr  m;  þeím  boðskap 
Gregorij  pp*  ok  statuto  concilii  generalis  at  clercar  skylldv  til  Iór- 
sala  ferðar  leggia  tívNd  af  gllvm  reNtvm  sínvm  vi  ár  ok  gefnar 
remissiones  generales  þeím  er  crossaðiz  til  Iórsala  ferðar.  Þá 
ok  (1)  snervz  G'kir  aptr  til  cristni  almemligrar  m;  gvðs  mískvN  ok 
ráðvm  Gregorij  pp'.  Philippus  Fracka  konvngr  seNdi  Magnúsi 
Noregs  konvngi  part  af  þorncrúnv  várs  herra  IH'v  X'pi.  Coronaðr 
Edvarðr  Engla  konvngr.  O.  Jacob  erchib'p  í  Danm^rkv.  Út- 
kváma  JprvNdar  b'ps.    Vtanferð  GvðmvNdar  Bpðvars  ,s. 

f  .e  [1275].  Lét  Magnúss  konvngr  setia  kirkiv  grvNdvgll  í  gras- 
garði  sfnvm  í  Bigrgyn.  Varð  Valdemar  Svía  konvngr  forflótti 
firir  bráðrvm  sinvm  hertoga  Magnúsi  ok  Jungherra  Eíriki  til 
Noregs.  Ok  svá  sem  hann  aptr  kom  í  Svíaríki  var  hann  fanginn 
ok  gaf  vpp  crónvna  bnÉðrvm  sínvm.  ok  komz  eptir  þat  m;  flótta 
til  Konvnga  hellv.  Vígðr  Marcus1  b'p  ril  Svðreyia.  ||  A  Lavrenz 
messvdag  kom  þat  hagl  í  ÞrpNdhefmf  at  sttfrstv  haglsteínar  stóðv 
xv  aúra.  Bcftar  brvni  í  Tvnsbergi.  Kómv  transscripta  pávaligra 
bréfa  til  íslaNdz  pro  subsidio  terre  s'te  m;  bréfvm  herra  Jóns  erchi- 
b'ps.    O.  GvðmvNdr  Bgðvars  .s. 

edq.  [1276].  O.  Gregorius  (x?)  pp'  iiij  id'  Januarij.  ok  kallar 
alþýða  hann  helgan.  ok  in  festo  Agnetis  var  kosinn  Innocentius 
ok  vígðr  lídv  síðarr  fyrstr  af  Predicara  húsi.  ok  lifði  efgi  allt  út  til 
Jóns  vpkv.  þá  var  tekinn  til  páva  Octobonus  chardinalis  Róm- 
verskr  ok  ág£tr.  ok  kallaðr  Adrianus  (iiij?).  hann  s^ng  enga 
messv.  þ'  at  hann  varð  eg'  vfgðr  til  prestz.  en  hann  aNdaðiz  fírir 
vfgslv  daga  míilvm  Mariv  mesna.  Eptir  þat  var  tekinn  til  pp' 
mefstari  Petrus  Hyspanus  chardfnalis  á  dróttins  dag  flrir  Cross- 
messv  ok  kallaðr  Joh's  (xix  ?).  Úfriðr  mflli  Dana  ok  Svía,  Kom 
Valdemar  (Birgis  .s.)  Svía  konvngr  til  Biprgyniar  á  fvNd  Magnúss 
konvngs.  Vm  ||  svmarit  var  fvNdr  þ'ra  ok  palliment  Magnúss 
Noregs  konvngs  ok  Magnúss  Birgis  .s.  er  Svíar  hpfðv  þá  tekit 
til  konvngs.  Sá  fvNdr  var  f  Gavtelfi  við  Horsaberg  ok  var  talat 
vm  s^ttir  þ'ra  br<£ðra  Valdemars  ok  Magnúss.  ok  s£ttvz  ecki  at 

1  Thus  ai  it  seems ;  therc  is  a  hole  in  the  vellum.  This  entry  is  added  at  the 
bottom  in  a  different  ink,  bot  in  the  same  hand. 
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því  síní.  Gaf  Magnúss  Noregs  konvngr  í  Túnsbergi  jarls  nafn 
Magnúsi  syni  Magnúss  jaris  af  Orkneyivm.  O.  Þorgils  b'p  í 
Stafangrí. 

ch.  [1277].  0«  Joh's  pp'  inan  Pekizdaga.  Nicholaos  (iii)  pp' 
var  vígðr  n£r  Catrínar  messv.  hann  hét  áör  Joh's  gagitan'  (l'  gatt- 
an')  rómverskr  chardalis  (I).  Vígðr  Arni  b'p  til  Stafangrs.  O. 
Askatin  b'p  í  Bigrgyn.  S£tt  Magnúss  konvngs  ok  Jóns  erchib'ps. 
Tartarar  drápv  Soldan  af  Babilon  ok  ixx  m;  h'ö.  Valdemar  Svía 
konvngr  ||  [Lea/39]  ok  Eírikr  Dana  konvngr  fórv  í  Vestra  Gaút- 
laNd.  ok  heriaðv  Svíá  ríki.  Magnúss  Noregs  konvngr  gaf  leNdvm 
m'm  barona  nafn  ok  herra.  En  skvtilsveínvm  ríddara  nafh  ok 
herra.  Sefttvz  Þilir  við  Magnús  konvng.  Vtanferð  Rafns  (Oddz 
.s.)  ok  Þorvarðar  Þórarins  .s.  ok  Stvrlv  logmaNz. 

b.h[i278].  Vígðr  Narfi  Biorgyniar  b'p.  ok  ÞorfiNT  b'p  til 
Hamars.  Leíðangr  Magnúss  konvngs  til  Elfar.  Tekinn  Valde- 
mar  Svía  konvngr  aptr  í  ríki  sitt  Drepinn  Ingímarr  í  GavtlaNdi. 
Heitaðvz  Svíar  at  hería  í  Noreg  af  áeggian  Dana.  Útkváma  herra 
Stvrlv  logmannz. 

an.  [1279].  Kareliar  tókv  Þorbiorn  skéní  sýslvmann  Magntiss 
konvngs  ok  drápv  á  fialli  firir  h'ö  xxxv  menn.  Útkváma  Þorvarðar 
Þóraríns  .s.  Útkváma  herra  Rafns  (Oddz  .s.).  Þá  hafði  Magnúss 
konvngr  gort  hann  merkiss  mann  sinn.  JorvNdr  b'p  ok  Arní  b'p 
leystv  Odd  Þór-||arins  .s.  ok  fórv  beín  hans  í  Skálahollt  til  legstaðar. 
Vtanferð  Jorvndar  b'ps  ok  Arna  b'ps.    O.  VermvNdr  abb'L 

GF  .m  [1280].  mcclxxx.  O.  Nicholaus  (iiij)  pp'  ok  Magnúss  kon- 
vngr  Hákonar  .s.  Eirikr  konvngr  sonr  hans  coronaðr  af  Jóni 
erchib'pi  ok  vij  oðrvm  b'pvm.  O.  Olafr  GránleNdínga  b'p.  Út- 
kváma  Joroídar  b'ps  ok  Arna  b'ps. 

e  .d  [1281].  Vígðr  Martinus  pp'.  Svarið  Eíriki  Noregs  konvngi 
ok  Hákoni  hertoga  laNd  ok  þegnar  á  íslaNdi.  Efrikr  (Noregs  kon- 
vngr)  feck  Margretar  dóttvr  Alexandri  (Scota  konvngs).  Vtanferð 
herra  Þorvarðar  (Þórarins  .s.).  || 

dl[i28a].  BcÉiarbrvni  í  ÞroNdheimí.  Vtanferð  herra  Rafhs. 
Jón  erchib'p  fór  ór  laNdi.  ok  Andres  b'p  af  Oslo  ok  Þorfinnr  b'p 
af  Hamri.    O.  Jón  erchib'p  í  Skorvm  í  Vestra  GaútlaNdi. 

c.i  [1283].  Lík  Jóns  erchib'ps  flvtt  heim  til  Nfðaróss  ok  þar 
iarðat  O.  Margret  dróttníng  dóttir  Alexandri  Scota  konvngs.  Út- 
kváma  herra  Rafns  (Oddz  .s.). 

bav.  [1284].  O.  Martinus  pp'.    Karl  konvngr  af  Púli  ok  Petr 
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b'p  í  Orkneyivm.  Magnúss  jarl  í  Orkneýivra  ok  herra  Stvrla 
lQgmaðr. 

ge.  [1285].  Vígðr  Honorius  (iiij?)  pp'.  Fall  Philippi  Fracka 
konvngs.  O.  ÞorfiNr  b'p  af  Hamri  í  Flándr.  Andres  b'p  af  Oslo 
kom  heim  í  laNd  m;  páva  bréfvm.  O.  herra  Asgrímr  Þorsteins  .s. 
Bigrn  S£mvndar  .s. 

f  .e  [1286].  O.  Alexander  (Scota  konvngr).  Dráp  Eiriks  Dana 
konvngs  (Cristoforus  .s.).  Andres  (í  Oslo)  b'p  vígði  JgrvNd  b'p  til 
Hamars.  en  Dólgfinn  b'p  til  Orkneýia.  Kómv  seNdiboðar  Tartara 
konvngs  til  Eíriks  Noregs  konvngs. 

er.  [1287].  O.  Honorius  (iiij  ?)  pp'.  Andres  b'p  (í  Oslo).  Ingi- 
bvrg  (EMks  .d.)  dróttníhg.  Dráp  Hallkels  (S^mvndar  .8.).  B<í>ar- 
brvni  í  Túnsbergi.    Vtanferð  JgrvNdar  b'ps.  || 

[Leaf  40.]  dch.  [1288].  Vígðr  Nicholaus  (iij')  pp\  Útkváma 
JgrvNdar  b'ps  ok  herra  Þorvarðar  Þóraríns  ,s.  Vtanferð  Arna  b'ps 
ok  herra  Rafns  Oddz  .s.  JcTVNdr  b'p  af  Hamri  tók  pallivm  ok 
erchib'ps  tígn  í  Níðarósi.    Vígðr  Þórðr  b'p  til  GrœnlaNdz. 

b^i[i289].  Herferð  Eíriks  Noregs  konvngs  til  Danmerkr. 
Þórðr  b'p  fór  til  Grc&nlaNdz.  O.  herra  Rafh  Oddz  .s.  Útkváma 
Jcrvndar  b'ps.  || 

an.  [1290].  mccxc.  Eírikr  Noregs  konvngr  bar  coronv  fíórða 
dag  Páscha.  Eírikr  Noregs  konvngr  breNdi  LangalaNd  ok  Svína- 
borg  í  Fión  ok  Falstr.  Vtanferð  J^rvNdar  b'ps.  O.  Jvngfrú 
Margrét  dóttir  Eíriks  Noregs  konvngs.  ok  Magnúss  Sviá  konvngr 
Ðirgiss  .s. 

g.n  [1291].  Heiðnir  menn  brvtv  Akrsborg.  Útkváma  Arna 
b'ps. 

feR.  [1292].  O.  Nicholans  (iiij')  pp'.  Þá  var  pávalaúst  iij  ár. 
Thorlácr  b'p  hinn  helgi  scrínlagðr.     Útkváma  Jprvndar  b'ps.  || 

di.  [1293],  O.  Eýiolfr  abb'i  at  I>verá.  Eírikr  Noregs  konvngr 
feck  Isibel  dóttvr  sira  Robert  sonar  Robert  jarls  af  Brvs  í  Scot- 
laNdL     Vígð  Agatha  abbadís  í  Kirkivbc*. 

c.i  [1294].  Vpphaf  stríðs  m;  Philippo  Fracka  konvngi  ok  Ed- 
varði  Engla  konvngi.  Herra  Visleíf  breNdi  Hísíng.  Skriða  lióp  í 
Fagradal.  þar  létvz  xi  menn.  l  Spratt  igrð  í  svNdr  í  laNdskiálfta  á 
Rangárvgilvm.  ok  Rangá  fell  ór  farveg  sínvm.  ok  hús  fellv  ofan 
af  laNdskéalfta.  s  En  brvNar  wrðv  ásyndar  sem  míolk  vm  iij  daga 
í  Flagbiarnarholti. 

1  Different  ink.  *  Diflereot  ink. 
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bo.  [1295].  Vígðr  Adrianus  heremita  til  pp'  s'ti  Sp'o  dag  ok 
kallaðr  Celestinus  (v*).  ok  var  pp'  eigi  allt  út  til  JónsvQkv.  ok  geck 
aptr  í  eínsetv.  þá  var  kosinn  ok  vígðr  Benedictus  eínn  af  chardí- 
nalum  ok  kallaðr  Bonifacius  (vij').  Eírikr  Dana  konvngr  ok  her- 
togi  Cristoforus  bróðir  hans  tókv  (. . .  . l)  erchib'p  af  ||  LvNd.  ok 
kastaðv  í  myrkastofv.  Danmgrk  í  bairi.  vtanferð  herra  Þorvarðar 
Þórarins  .s.     Braút  kiól  á  Borgarfirði.  þar  létvz  xij  menn. 

age.  [1296].  Hertogi  Eirikr  af  LangalaNd  feck  Agnesar9  (Svffiv) 
móðvr  systvr  Eíriks  Noregs  konvngs.  S£tt  Eíriks  Noregs  kon- 
vngs  ok  Eíriks  Dana  konvngs  ok  hertoga  Valdemars.  FangÍN  sira 
Karl  bróðir  konvngs  af  Franz.  O.  Líotr  abb'i  at  I>verá  ok  herra 
Þorvarðr  Þórarins  .s.  jQrvNdr  b'p  setti  canoca  claústr  á  MQÖrv- 
vQllvm  í  Hgrgardal.  en  nvNv  claústr  at  Stað  í  Reýninesi.  || 

\Leaf  41.]  f.e  [1297].  Erchib'p  af  Lvnd  kom  ór  myrkastofv. 
Chardínali  kom  í  DanmQrk  ok  leysti  konvnginn  ok  bróðvr  hans  ok 
laNdit  allt  af  páva  bam.  Herlið  kom  frá  konvngs  af  Hyspanía  til 
liðveítzlu  við  Edvarð  konvng  í  EnglaNdi.  Fracka  konvngr  tók  allt 
ríki  þat  sem  Edvarðr  Engla  konvngr  átti  firir  svNan  séa.  Edvarðr 
konvngr  breNdi  Berwík  ok  vann  míkinn  lvt  af  ScotlaNdi.  S£tt 
jQrvNdar  erchib'ps  ok  chórsbrcÉðra  í  Níðarósi.  Vtanferð  Arna  b'ps. 
Eírikr  konvngr  var  á  Frostvþingi  ok  skipaði  mgrg  statuta  m;  ráði 
ok  samþycki  jQrvNdar  erchib'ps.  || 

e  r.  [1298].  O.  Arni  b'p.  V^ðr  þórir  abb'i  til  Werár.  ok  Catrín 
abbadís  í  ReyninesL  Leíðangr  til  Danmarkar.  O.  Grímr  .p. 
Hólmsteíns  .s. 

d.k  [1299].  Hákon  (Magnúss  .s.)  hertogi  feck  Eufemiam  dóttvr 
herra  Visleif  af  Réy.  O.  Eírikr  (Magnúss  .s.)  Noregs  kon- 
vngr.  Hákon  (hertogi)  bróðir  hans  tók  þá  konvngdóm  í  Noregi. 
ok  var  þá  crunaðr  ok  svá  Eufemia  dróttníng.  Fanginn  herra 
Avðvn.  Týndiz  Holltabiarnar  bvtza  við  F^reýiar  ok  þar  af  létz  á 
fimta  tigi  maNa.  O.  Eirikr  abb'i  at  Micheals  kirkiv  í  BÍQrgyn.  ok 
Rvnolfr  abb'i  (í  Viðey).  ok  Biarni  abb'i  at  þíngeýrvm.  Tartara 
konvngr  ok  konvngr  af  Armenia  vvnv  Jórsala  laNd  ok  sigraðv 
Soldan  af  Babilon.  || 

cb.a  [1300].  mccc.  O.  Jón  Scota  konvngr.  Vígðr  HQskvllr  abb'i 
til  þíngeýra.  Elldr  (hÍN  fimti)  í  Heklvfelli  (iiij  id'  Juh'i').  LaNd- 
skiáiftí  firir  svNan  laNd  ok  myrkr  víða  vm  hergð.  ok  saNdfall  míkit. 

1  Blaok  for  the  name  in  Cd.  *  *  Svffiv/  and  the  dots  blotted  out  8  iiij  id1 
Julii]  Cd.  adds  in  the  margin,  and  is  probably  to  be  inserted  here. 
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ok  hall£ri.  ok  margir  bcpir  rapaðv  níör  af  laNdskiálfta.  Hákon 
konvngr  fór  leíðangr  til  Danmarkar.  Tekinn  dagr  til  friöar. 
Fvnövz  í  HallaNdi  Hákon  konvngr  ok  Eírikr  Dana  konvngr.  ok 
settv  frið  vm  iij  ár.  Hákon  konvngr  bar  crúnv  sína  á  Crúnv 
messvdag  í  Oslo.     O.  herra  Oddr  (þorvarðz  .s.). 

an.  [1301].  Fcpdd  jvngfrú  Ingebvrg  dóttir  Hákonar  konvngs. 
BreNd  í  Biprgyn  kona  sú  er  sagðiz  dóttir  Eíriks  konvngs.  Hákon 
konvngr  fór  norðr  til  Bigrgyniar  ok  sat  þar  vm  vetrinn.  Sén 
cometa  b£ði  í  Noregi  ok  á  íslandi.  O.  herra  Bárðr  canceler  ok 
herra  Snorri  Ingim'dar  .8.  MaNfall  fírir  norðan  laNd  firir  Jól  ok 
eptir.  ok  fell  eg*  f£ra  en  . . .  * 

g  .n  [1302].  Eclipsis  lune  xix  kl'  Februarij.  Svarit  Hákoni  kon- 
vngi  laNd  ok  þegnar  á  íslaNdi.  ok  iátat  lQgbók  til  vmbóta  virðvligs 
herra  Hákonar  konvngs.  JgrvNdr  erchib'p  vígði  Postvla  kirkiv  1 
Biprgyn  þá  er  Magnúss  konvngr  lét  setia  grvNdvgll  til  í  grasgarði 
sínvm.  Þá  var  vpp  tekin  hin  forna  Postvla  kirkia  í  Konvngs  garði. 
FvNdvz  konvngar  við  Solbergaós  við  Elfi.  Hákon  Noregs  konvngr 
ok  Birgir  Svía  konvngr  ok  hertogi  Eírikr  bróðir  hans.  greífi  Jacob. 
herra  Visleif  ok  mart  aNat  stórmem  á  Michealsmessvdag.  ok 
steðiaðiz  þar  eitt  míkit  friðar  baNd  mílli  ríkianna.  þá  festi  hertogi 
Eirikr  jvngfrá  Ingebvrg  dóttvr  Hákonar  konvngs.  O.  Valdimar 
Svía  konvngr  Birgiss  .s.  ok  Olafr  abb'i  at  Helgafelli.  Varð  liðvgr 
jvngherra  ||  [Zeqf  42]  Eírikr  sonrValdimars  [konvngs.  Her]ra  Avðvn 
Hvgleiks  .s.  var  a[f  lífi  tek]  f  inn  í  Bigrgyn.  Herra  Biarni  Loðíns 
.s.  var  fanginn  í  Ragnhilldar  hólma.  Varð  landflótta  af  Danmgrkv 
Jón  erchib'p  af  Lvnd  ok  kom  til  Hákonar  konvngs  í  Túnsbergi  ok 
sat  þar  vm  vetrinn.  Hafþórir  sonr  Jóns  raúðs  festi  jvngfrú  Agnes 
dóttvr  Hákonar  konvngs.  Hertogi  Eírikr  Magnúss  .s.  jvngherra 
Eírikr  Valdemars  .s.  ok  greífi  Jacob.  ok  herra  Visleíf  sóttv  Jól  til 
Hákonar  konvngs  til  Osloar.  þá  veíttvz  Jól  iiij  daga.  O.  herra 
Visleíf  ok  herra  Eyiolfr  Asgríms  .s.  ok  síra  Jón  hollt. 

Ind.fs.  [1303].  In  circumcisione  iyni.  Drápv  Franceísar  af 
Fl£míngivm  xiij  manna.  en  Fl^míngiar  wnv  þó  sigr  at  því  síní. 
O.  Bonifacius  (vij')  pp'.  Vígðr  Benedictus  (xi')  pp'.  O.  Arni  b'p 
í  Stafangri  ok  Jon  .p.  Orms  .s.  ok  herra  þorlácr  lggmaðr  í  Kon- 
vnga  hellv.  Jd'  Martij  fvndvz  í  Gavtelfi  á  Þýiarhólma  Hákon 
Noregs  konvngr  ok  Birgir  Svíá  konvngr  ok  hertogi  Eírikr  bróðir 

1  Tora  off.  »  IUegible. 
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hans.  ok  greífi  Jacob.  ok  aðrír  hofmenn  af  Noregi  ok  Svíá  ríki. 
ok  sendiboðar  af  Danmprkv.  || 

edi.  [1304].  O.  Benedictus  (xi')  pp'  ok  Eývindr  (b'p)  í  Oslo  ok 
Narfi  b'p  í  Bigrgyn.  J^rvndr  erchib'p  vígði  Ketil  b'p  til  Stafangrs. 
en  Helga  b'p  [til]  Osloar.  en  Arna  b'p  (Helga  .s.)  til  Skálaholltz. 

c.i  [1305].  Útkváma  Arna  b'ps.  O.  Þorsteinn  b'p  (í  Hamri). 
Vígðr  Andres  ábóti  til  Viðeyiar  ok  Gvðmvndr  ábóti  til  Helgafellz. 
O.  herra  Stvrla  Jóns  .s.  ok  herra  Alfr  Ðassa  .s.  Vígðr  Arni  b'p  til 
Bigrgyniar.     Brann  claústr  í  Seliv.  || 

bo.  [1306].  O.  [Biarni  Hel] *  ga  .s.  .p.  Skipbrot  við  Melracka 
slettv  ok  týndiz  þar  af  n£r  n$r s  Ixv  [mann] 8.  Vígðr  Ingialldr  b'p 
til  Hamar  kaúpangs. 

Thefollwuing  entries  are  by  a  later  hand,  inserted  into  the  last 
years  ofthe  Annals. 

1276,  add— Gói-hríð. 

1283,  add — Útkváma  herra  Erlendar  með  lögsögn  ok  konungs 
brefum  at  leikmenn  skyldu  taka  staði  á  íslandi. 

1284,  add — Teknar  nokkurar  kirkju  eignir  á  íslandi  undir  leik- 
manna  vald. 

1285,  add — Fundu  Helga  synir  Nýja-land,  Aðalbrandr  ok  I»or- 
valdr. 

1286,  add — Útan  stefnt  nær  öllum  handgengnum  mönnum  á 
íslandi,  ok  cc.  af  bónda  lýð. 

1288,  add — Útanferð  herra  Erlendz  lögmannz  ok  herra  Ólafs 
Rangríðar  sonar. 

1289,  add  —  Útkváma  Árna  biskups.  Kirkjur  á  íslandi 
gefnar  aptr  Arna  biskupi  af  Jörundi  erchibyskupi  í  Skálholltz 
byskupsdæmi. 

1290,  add — O.  Þorlákr  Narfa  son  legifer. 

1291,  add — Bólna  sótt  á  íslandi.  Gefhar  kirkju-eignir  prestum 
í  Skálholtz  byskupsdæmi.     Jökul-vetr  mikill  ok  felli-vetr. 

1292,  add — Útkváma  Þórðar  Hallz  sonar,  ok  herra  Christophori 
Vilhjálms  sonar  með  konungs  brefum,  at  leikmenn  skyldu  taka 
staði  alla  ok  kirkju-eignir  svá  sem  verit  hafði,  áðr  ísland  kom 
undir  konungs-vald  í  Noregi.     Sigurðr  Guðmundarson  legifer. 

1293,  add — Leikmenn  tóku  nokkurar  kirkju-eignir  á  íslandi. 

1  Holc  in  tbe  ycllum.  a  Thus  twice.  s  Holc  in  the  vellum. 


Digitized  by  VjOOQIC 


III.    ÍSLENZKIR  ANNÁLAR.  387 

1294)  add — Hatikr  Erlendzson  legifer. 

1295,  add — Útanferð  herra  Sighvatz  Halfdanar  sonar  ok  herra 
Christophori.  Sœtt  Arna  byskups  ok  almennings  um  staði,  ok 
kyrkju-eignir  á  íslandi.    * 

1296,  add — Útanferö  Erlendar  Ólafs  sonar  ok  herra  Þorláks 
Narfa  sonar.     þórðr  Narfason  legifer. 

1297,  ^dd — Árni  byskup  Helgason  tók  umboð  ok  forsjá  um  allt 
Skálholltz  byskupsdæmi.  Jörundr  erchibyskup  gorðiz  jarl  Eiríks 
konungs  ok  sór  honum  eiða. 

1298,  add— Kom  af  helgum  dómi  Magnúss  jarls  í  Skálahollt 
Útkváma  herra  Sturlu  Jónssonar  ok  þorláks  Narfa  sonar  með 
lögsögn. 

1299,  add — Herra  Jón  lögmaðr  sagði  af  nafnbót  af  herra 
Erlendi  ok  herra  Sturlu  Jóns  syni. 

1301,  add — þá  kómu  út  tveir  lögmenn  Norrænir,  herra  Loðinn, 
ok  herra  Bárðr  Högnason. 

1302,  add — O.  Guðmundr  Sigurðar  son  legifer,  ok  Snorrí 
Markusson  fyrir  sunnan  land. 

1303,  add — Útkváma  herra  Alfs  ór  Króki,  herra  þórðar  Hallz- 
sonar,  hena  Erlendz.  Herra  Sveinn  langi,  herra  Bárðr  lögmaðr. 
Útan  stémt  Jörundi  byskupi  ok  Rúnoifi  abóta  í  Verí,  herra  Sturlu 
ok  Herra  Sighvati.     Veðr  braut  kyrkju  undir  Eyjafjöllum. 

1304,  add — Hákon  konungr  tók  Róma-skatt  af  fslandi.  Var 
tekinn  pánnn  ok  settr  í  jára  af  mönnum  cardinalium,  ok  út  rekinn 
af  sínum  mönnum,  ok  lézt  þá  síðan.  Teknar  af  Berfættu  ok 
Predikara  bræðrum  allar  generales  remissiones.  Frakka  konungr 
ok  ailt  ríki  hans  í  Páfa  banni.  Tekin  upp  heraðs-þing  á  íslandi  um 
Vestfirðinga  fjórðung  ok  Norðkndinga  fjórðung  tvau  t  hvárum. 
Alþingi  ekki  upp  haft  af  hluta. 

1305,  add — Stríð  milli  Svia  konungs  ok  bræðra  hans.  Hákon 
konungr  fór  með  svá  mikit  lið  til  liðveizlu  við  Magnús  konung  mág 
sinn,  at  skorat  var  nær  íjórir  tigir  þúsunda,  en  þeir  vóru  áðr  sáttir. 
Gefhir  staðir  prestum  í  Skálholtz  byskupsdæmi. 

1306,  add — Edvarðr  konungr  í  Englandi  lét  drepa  Vilhjalm 
Valis1,  ok  brytja  hann  í  stykki  ok  senda  í  alla  (höfuð)-staði  á 
Englandi.  Tatara  konungr  frelsti  Jórsala  land  undan  valldi  Salad- 
ena.    Frost  svá  mikit  í  Þyðversku  landi  ok  í  Franx,  scm  þá  er 

1  Thui  Fl.;  Vasi,Cd. 
C  C  2 
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í  stærra  lagi  eru  í  Noregi,  ok  menn  gengu  af  Rauðstokk  til  Dan- 
merkr  yfir  Eyrarsund.  Hafíss  fyrir  norðan  land  allt  sumar  fimtán 
álna  hár.  Sendiboðar  Tatara  konungs  skírðir  í  Róma.  O.  Snorri 
Sturluson.  Braut  skip  Eysteins  refa-glofs,  ok  týnduz  menn  allir, 
sjau  tigir.     Braut  skip  fyrir  Eyrum. 

The  Annals  are  then  continued  in  ihe  same  later  handwriting. 

af.  [1307].  O.  Runólfr  ábóti  í  Veri,  en  vígðr  Loðmundr  ábóti. 
Kómu  út  sendiboðar  erchibyskups,  bróðir  Björn  ok  sira  Lafranz, 
at  visitera  hvárt-tveggja  byskupsdæmit  af  Jörundi  erchibyskupi. 
Útkváma  ívars  hólms  Jóns  sonar  með  konungs  bréfum;  í  þeim 
stóð  svá,  at  sýslumenn  skyldu  hafa  vísa-eyri,  þat  eru  tíu  alnir 
af  hverjum  bónda,  en  áðr  vóru  fimm  álnar.  Guthormr  Bjarna  son 
Jegifer. 

gf  .e  [1308].  O.  Guðmundr  ábóti  at  Helgafelli.  Arni  byskup 
ok  herra  Haukr  settu  lærðra  manna  spital  í  Gaulverjabæ.  Land- 
skjalfti  fyrir  sunnan  land  ok  fellu  átján  bæir. 

ek.  [1309].  Brann  kyrkja  í  Skálhollti  um  vetrinn  eptir  Páls- 
messu,  ok  varð  borgit  kalckum  flestum  ok  höklum,  skríni  ins  helga 
þorláks  byskups  með  helgum  dómi  hans,  ok  enn  lítlu  skríni. 
Víg  herra  Kolbeins  Bjarnar  sonar.  Stríð  með  Hákoni  konungi  ok 
Eiriki  hertoga  mágs-efhi  hans.  Útanferð  Árna  byskups.  O.  Jör- 
undr  erchibyskup. 

d  .k  mcccx.  Útkváma  Árna  byskups  með  kirkju-við,  er  konungr- 
inn  ok  dróttningin,  ok  margir  góðir  menn  gáíu  til,  ok  margar 
aðrar  gessimar.  Var  þat  mál  manna  at  engi  byskup  hefði 
farit  slíka  sæmðar-ferð  til  Noregs  af  íslandi.  Kómu  út  bréf 
Clemens  páva  at  leggja  til  Jórsala  ferðar,  ok  gefhar  remissiones 
generales  þeim  er  til  legðl  Bólna-sótt  á  íslandi.  Tungu-sótt. 
Páska-snjór.  Vigðr  Guðmundr  abóti  til  ftngeyra.  Víg  Karla- 
magnúss  ok  Þorsteins  ok  Orms.  O.  Magnús  Arnason  Skraut- 
Mangi. 

c.B  [13 11].  Vígðr  EUífr  til  erchibyskups  af  Clemens  Páva.  Sá 
menn  ljós  mikit  á  himni  nær  alla  nótt,  svá  at  sá  í  húsum  af. 
Kennimanna  fundr  í  Franz. 

baf.  [13 12].  Þerrileysu-sumar.  Kómu  sendimenn  Páva  til 
Noregs.  O.  Eufemia  dróttning.  Herra  Christofer,  herra  Þórðr, 
herra  Loptr. 
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g.f  [1313].  O.  Jörundr  byskup  at  Hólum.  Særðr  Gizorr  galli, 
Hross-fellis-vetr.  O.  Loðmundr  ábóti  í  Veri.  Vígör  Auðunn 
byskup. 

fs.  [13 14].  Útkváma  Auðunnar  byskups  Heinreks  sonar  til 
Hóla  ok  herra  Ketils.  Kómu  út  bréf  um  páva  tíund.  Var  svikinn 
keisari  á  Páska-dag,  er  hann  drakk  af  kalck,  er  hann  hafði  bergt 
corpus  Christi,  ok  var  kastat  í  eitri,  ok  fékk  þegar  bana.  Andaðiz 
Clemens  pávi.  Strfð  milli  Skota  konungs  ok  Engla  konungs ;  féllu 
xiiij  þúsundir  manna.  Kómu  sendimenn  útan  af  Armenia  til 
Hákonar  konungs  með  dýrum  gjöfum. 

ec.  [1315].  Upp  tekin  bein  Guðmundar  byskups  fyrir  áheit  ok 
jartegna-görð.  Brann  kyrkja  at  Stóru-völlum  í  Landi.  Lögtekitbréf 
þat  á  alþingi,  er  herra  Ketill  hafði  út  með  réttarbætr.  O.  Philippus 
Frakka  konungr,  en  tekinn  til  konungs  Löðver  sonr  hans.  Fór 
Arni  byskup  til  Grönlandz.  Kosinn  Jóhannes  til  páva.  O.  In- 
gjaldr  byskup.     O.  Frú  Ingibjörg  Eireks  dóttir. 

dc.b[i3i6].  Herra  Eirekr  kom  út  í  Hvítá.  Auðunn  byskup 
lét  presta  sverja  sér  eiða.  Brann  klaustr  f  Hólmi.  Týndiz  skip 
Loðins  byskups  af  Færeyjum  ok  hann  með  sjálfr.  Strfð  milli 
Skota  konungs  ok  Engla  konungs.  Létuz  á  eina  nótt  halffc  annat 
hundrað  skipa,  ok  týnduz  bæði  menn  ok  góz. 

bo.  [1317].  Missætti  með  Auðunni  byskupi  ok  ábótum  fyrir 
norðan  land.  Brann  klaustr  f  Hólmi  (thus  repeated),  ok  f  Gimsey 
ok  á  Reini.     Sættuz  Þyrskir  menn  við  Dana  konung. 

Ind.  a.o  [13 18].  Útanferð  þóris  ábóta  frá  Þverá  ok  Guðmundar 
ábóta  frá  Þingeyrum.  Birgir  Svfa  konungr  lét  svelta  tvá  bræðr 
sfna  til  bana,  Eirek  hertoga  ok  Valdemar,  mága  Hákonar  konungs. 
Kyrkju-brot  f  Skálaholti. 

gt.  [1319].  O.  Hákonar  konungs  Magnús  sonar  viij  idus  Maij. 
Kosinn  junkerí  Magnus  Eiriksson  til  konungs  yfir  Noreg  ok  Sví- 
þióð  ok  Gaudand.  Kyrkju-bruni  á  Reykjanesi.  Auðunn  byskup 
aptr-reka.    Grfmr  Þorsteinsson  legifer  en  Erlingr  fyrir  norðan. 

fe  k.  mcccix.  O.  Arna  byskups  Helga  sonar.  Kosinn  Ormr 
Þorsteinsson.  þetta  vár  týndiz  skip  f  Austfjörðum,  ok  kómuz  af 
menn  allir.  Svarít  land  ok  þegnar  Magnúsi  konungi.  Uppi 
Þorskafjarðar-þing.  O.  Ormr  electus  Jóns  messu-dag,  ok  Jón 
murti.     Snorri  Narfason  legifer.     Útkváma  herra  Ketils. 

d  Jl  [1321].  Vígðr  til  Skálholtz  Skdtu-Grímr.  Hvítabjörn  kom 
af  fsum  norðr  á  Ströndum  ok  drap  átta  menn  ok  reif  alla  f  sundr, 
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en  hann  var  drepinn  Vitalis  messu  á  Straumnesi.  O.  Grímr 
byskup.     Kosinn  til  byskups  yfir  Skálholt  Jón  Halldórsson. 

c.b[i322].  O.  Hákon  byskup  í  Stafangri.  Vigðr  Jón  Hall- 
dorsson  til  byskupg  ok  Solomon  byskup  til  Óslóar,  Eirekr  byskup 
til  Stafangrs.  O.  Auöunn  byskup  af  Hólum.  Brann  kyrkja  at 
Borg  á  Mýrum. 

bg.  [1323].  Útkváma  Jóns  byskups  á  Eyrum.  Útanferð  bróður 
Lafranz  electi  til  Hóla. 

ag  .f  [1324].  Vígðr  Laurentius  til  byskups,  ok  kom  út  þat  sumar. 
Tekinn  ábóta  stétt  af  tórði  ábóta  at  Helgafelli,  en  vígðr  þorsteinn 
Þorvaldzson. 

f  s.  [1325].  Tekinn  ábóta  stétt  af  Andresi  í  Viðey,  en  til  vígðr 
Helgi  Sigurðarson. 

ec.  [1326].  Kom  ekki  skip  til  íslandz.  Tók  upp  Markar-fljót 
svá  at  þat  tók  ekki  meir  en  í  kné  um  stund  dags.  Lögtekit  á 
Alþingi  de  corpore  Christi,  ok  Magnús  messa  jarls.  Leyfi  gefit  at 
vinna  fimm  daga  um  Jól.  Leyfi  gefit  Miðvikudag  fyrir  Jóla-föstu 
ok  Langa-föstu.    Knútr  possi  festi  Frú  Hertuginnu. 

cbo.  [1328].  Brann  Kristz  kyrkja  í  Níðarósi.  Hófz  klaustr  á 
Möðruvöllum  í  Hörgárdal  með  styrk  ok  ráði  herra  Jóns  byskups. 
O.  Þorsteinn  ábóti  at  Helgafelli,  en  kosinn  þorkell  Einarsson. 


The  last  leafofthe  vellum  being  lost,  the  rest  is  takenfrom  a  paper 
transcript  ofthe  tíme  of  Arni  Magnusson. 

a.o[i329].  Stríð  milli  Knútz  possa  ok  ívars  rófu.  Kom  út 
líkneski  Guðmundar  byskups.     Ásbjörn  detti-áss  fóthögginn. 

g  t.  mcccxxx.  Tekin  lögsögn  af  Snorra  Narfa  syni,  en  herra 
Crímr  tók  við  1  Stafholti.  O.  Auðfinnr  byskup  af  Björgvin,  en 
kosinn  Hákon  til  byskups.  Grasleysu-sumar.  Myrkr  svá  mikit  um 
sumar,  at  menn  sá  eigi  at  slá,  en  myrkt  nær  í  húsum  með  öllu. 

f  1.  [1331].  O.  Laurentius  byskup  af  Hólum.  Manntapi  í  Vest- 
manna  eyjum  .1.  karla  ok  iij  konur  ok  börn.  Morð  Torráðar  en 
þeir  kvik-settir  er  at  vóru.  Víg  Þorvalldz  Höskulldz  sonar.  Hallæri 
mikit  um  allt  land.  Kosinn  Egill  til  byskups.  O.  Snorri  lögsögu- 
maðr  er  var. 

ed.k  [1332].  O.  Eilífr  erchibyskup.  Sázt  eldr  í  austri  nær  um 
allt  land  tveim  nóttum  fyrir  . .  .   Druknan  Sturlu  Snorra  sonar. 
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cp.  [1333].  Meistari  Páll  electus  til  erchibyskups,  ok  fór  til 
páva.  Herra  Erlingr  ok  Hafþóris  synir  ok  Ulfr  Saxason  héldu 
Túnsbergs  hús  fyrir  Magnúsi  konungi  ok  gengu  síðan  á  vald  hans. 
Páll  vígðr  til  erchibyskups. 

bg-  [1334]-  tJtanferð  Jóns  byskups.  O.  herra  Haukr  Erlendz 
son.  Braut  Kross-búzuna  fyrir  Mýrum.  Páll  erchibyskup  kom 
heim  í  land.  Veginn  prestr  sá  er  Þorbjörn  hét  á  Nesjum  í  Kyrkju- 
vógi  in  Festo  Ieronimi  fyrir  altari  skrýddr  til  messu,  torleifr 
Þórðar  son  vá  hann. 

a.g  [1335].  Magnus  konungr  fekk  Blance  dróttningar.  Regn 
svá  mikit  Jacobs-messu  at  öll  vötn  .... 

gfl.  [1336].  Magnus  konungr  korónaðr  í  Svíaríki  með  ráðs- 
manna  ráði  í  Noregi.  Þá  kom  enn  vatn-hríð  svá  mikil  um  vár, 
at  allz  kyns  fé  dó  af.  Kom  hríð  svá  mikil  á  Barbaru-messu,  at 
menn  kómuz  eigi  til  fjár-húsa.  Af  þeim  snjó  lagði  ofan  bæ 
undir  Staðarfelli  ok  austr  í  Skarði. 

e.l[i337].  Kómu  menn  fim  . .  .  til  Stafafellz  er  ætluðu  til 
Skotlandz.  Útkvoma  Egils  byskups.  Arni  ábóti  af  Lýsu  var  háls- 
hogginn  á  Englandi  ok  öll  skips-höfn  hans.  Braut  tvau  skip  fyrir 
vestan  Ölfusár-ós. 

d.c[i338].  Útanferð  Jóns  byskups.  Unninn  risi  norðr  i 
Mörkum  fímtán  álna  hár  af  einum  Víkverskum  manni  er  Hall- 
dórr  hét. 

ch.  [1339].  O Sundr-þykki  milli  Magnúss  konungs  ok 

valldzmanna  í  Noregi.    Ecclypsis  solis. 

ba  .g  mcccxl.'  Vetr  svá  góðr,  at  menn  mundu  vaiia  slíkan. 
Sázt  tvau  tungl  á  himni  Gregorius  messu.  Kom  út  Áslákr  at 
visitera  aHt  ísland  erchibyskups  vegna. 

gt  [1341].  O.  Jón  byskup  Eindriða  son.  Veginn  Styrkárr  1 
Nesi  Uppstigningar  dag.  Kom  upp  eldr  í  Heklufelli  með  óári  ok 
ösku-falli  ok  eydduz  margar  bygðir.  Myrkr  svá  mikit  um  daga 
sem  um  nætr  á  vetr.  O.  Egill  byskup  at  Hólunu  Þórðr  Egilsson 
legifer.    Útanferð  herra  Gríms. 

(Here  the  Annals  end.) 
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January. 

i.  [1204].  O.  Hákon  konungr  Sverríss  .s. 

8.  [1161].  O.  Gregorius  Dags  son. 

9.  Þorri. 

14.  [1255].  O.  þeirra  Oddz  Þórarins  sonar. 

16.  þorri. 

18.  Fœddr  Arnallr  b'p. 

21.  [1231].  O.  Jóan  Snorra  son. 

22.  [1258].  O.  þeirra  Þorgiis,  Bergs  ok  Ásbjarnar. 

25.  [1254].  O.  þeirra  Kolbeins  granar. 

26.  [1188].  O.  Eysteinn  erkib'p. 

February. 


1. 

4. 

5. 

6. 

8. 
11. 
13- 
15- 
20. 
21. 
22. 
23- 
24. 
27. 


1133].  O.  Thorlacr  b'p  Runólfs  .s. 

1222].  O.  Tumi  Sighvatz  .s.        [1161].    O.  Ingi  konungr 
Haralldz  son. 

12  . .].  O.  Guðmundr  Gallta  son. 

1224].  O.  Guthormr  erkib'p. 
Góe. 

1273].  O.  Ketill  Þorláks  son.      [1246].  O.  Jórunn  Einars  .d. 

1242].  O.  Hörðaknútr  konungr.      [.  . .  .].  O.  Solveig  M.  .d. 
Góe. 

1245}  O.  Styrmir  prior. 

1238].  O.  Leggr  prior. 

12 10].  O.  Guðmundr  gríss. 

1348].  O.  Holti  Þorgríms  son. 

1157].  O.  Jón  erkib'p.         [ ].  O.  Bárðr  lilia. 

1176].  O.  Klœingrb'p. 
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i. 

2. 

4- 

6. 
8. 

9- 
12. 

15. 
16. 

21. 

25. 
26. 

28. 
29. 


6. 

8. 
10. 
13- 


15. 
18. 

l9 
«3- 
28. 

29. 

1. 
5- 
7. 
8. 


March. 
300].  O.  herra  Oddr  !>orvarðz  son. 
. .  .].  O.  Guðrún  Hreins  .d. 
213].  O.  Hrafn  Sveinbjarnar  .s.  [1283].  Þórðr  prestr 

Sturlu  son. 

244].  O.  Hallkell  ábóti.      [1254].  O.  Sigurðr  konungþ  son]. 
232].  O.  Snorri  ok  !>órðr  Þorvaidz  synir.         [. .  . .].  Ketill 

Ketilsson. 

202].  O.  Sverrir  Rex.        Einmánuðr. 
201].  O.  Hafliði  ábóti. 
267].  O.  ólafr  junkherra. 
237].  O.  Guðmundr  b'p.        [12 16].  f>orfiðr  abb'i.       Ein- 

mánuðr. 

201].  O.  Absalon  erkib'p. 
246].  O.  Bótólfr. 

130].  Sigurðr  konungr  Jórsala-fari. 
241].  Valdimar  Dana  konungr. 
381].  Ártíð  Einars  Eiriks  sonar. 

April. 
240].  O.  ArnbJQrn  Jóns  son. 
Sumar  (sets  in). 
3  37]»  O.  Þórðar  S[turlu]  æ. 

.  .  .].  Þóra  Jóns  dóttir.         [1252].  O.  Sæmundar  ok  Guð- 
mundar  Orms  sona. 
1208].  Bardagi  at  Hólum.     Sumar. 
1244].  O.  Björn  kopgill. 

1244].  O.  Tumi  Sighvatz  son.      [1246].  Haugsness  bardagi. 
12 17].  O.  Ingi  konungr  Bárðar  son. 

1069].  Magnús  konungr.      [1237].  Bardagi  í  Bo>.     [1250]. 
O.  Ormr  .f.  Biarnar  .... 
076].  O.  Sveinn  konungr  Úlfs  son. 


May. 
1254].  O.  Sgrli  erkib'p. 
1138].  Özurr  erkib'p. 
1197].  Brenna  Önundar  Þorkels  sonar. 
11 82].  O.  Valldemar  Dana  konungr. 
[1225].  Nicholaus,  episcopi  Osloenses. 


[c.  1420].  Áslákr. 
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9.  [1280].  O.  Magnús  konungr  Hákonar  .8. 
15.  [1188].  O.  Ögmundr  ábóti. 
18.  [1160].  O.  Eirikr  Svíá  konungr. 

20.  [11 . .].  O.  Arnallr  b'p.        [1180].  Bardagi  á  Iluvöllum. 
23.  [1240].  O.  Skúli  hertogi. 

26.  [11 71].  O.  Hreinn  ábóti. 
28.  [11 18].  O.  Gitzurr  b'p. 

31.  [1306].  O.  Snorri  Sturlu  son  (the  younger). 

June. 

1.  [1275].  O.  Guðmundr  Boðvars  .s. 
10.  [1155].  O.  Sigurðr  konungr  muðr. 

15.  [1 184].  O.  Magnús  konungr  Erlings  son,  Ormr  konungs  bróðir. 
[1226].  O.  Haraldr  j[arl]  Jóns  son.  átján  hans  manna. 

18.  [11 88].  O.  Ari  Þorgils  son  (the  younger).    Alþingi. 

19.  [1179].  O.  Erlingr  jarl. 

22.  [1244].  O.  Skúli  .p.  Þorsteins  son. 

23.  Alþing. 

24.  [1245].  O.  örækja  Snorra  son. 

July. 

5.  [1080].  O.  ísleifr  b'p.        [11  . .].  Kolr  b'p. 
7.  [1145].  O.  Ketill  b'p.        [ ].  Arni  b'p. 

12.  [....].  O.  Þorleifr  Orms  son.    Mitt  sumar. 

13.  [1299].  O.  Rex  Norvegie  Ericus. 
17.  [1231].  O.  Hallbera  Snorra  dóttir. 
19.  Mitt-sumar. 

22.  [1229].  O.  Ketill  ábótL        [1245]-*  O.  Kolbeinn  Arnórs  son. 

[ ].  O.  Helga  Jóns  dóttir. 

23.  [1183].  O.  Sturla  Þórðar  son. 

24.  [ ].  O.  Helga  Nikulás  dóttir.        [ ].  O.  Gróa  Her- 

mundar  .d. 

25.  [1241].  O.  Hallveig  Orms  dóttir. 

27.  [1206].  O.  Gitzurr  Hallz  son. 

30.  [1284].  O.  Sturla  Þórðar  son.         [,  .  .  .].  O.  Geirlaug  Þórðar 
dóttir. 

August. 

6.  [12 18].  O.  Omr  Jóns  son.     [1228].  O.  í»orvaldr  Snorra  son. 

[1201].  O.  Brandr  b'p. 
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8.  [1230].  O.  Þórir  erkib'p. 
11.  [1204].  O.  Guðormr  konungr. 
14.  [1237].  O.  Magnús  b'p  Gizurar  son. 
[c.  1400].  O.  Hákon  erkib'p. 
[1238].  FaD  Sighvatz  ok  Sturlu.        [1157].  Martyrizatus  Ey- 

steinn  rex. 
[1238].  O.  Kolbeinn  ok  fórðr. 
[1103].  O.  Magnús  Berfopttr. 
29.  [11 22].  O.  Eysteinn  rex  Magnús  son. 
Helgastöðum. 


18 
21 


22 
24 


[1220].  Bardagi  á 


1. 
9- 

13. 
15. 
20. 
22. 
23- 
24. 
25. 
27. 

30. 


Scptembtf. 


I235]«  O.  í»orvaldr  Gizurar  son. 

1000].  O.  ólafr  konungr  Tryggva  son.        [1208].  O.  Kol- 

beinn  Tuma  son. 
1260].  O.  Snorri  .p.  Narfason. 
1222].  O.  Biarni  b'p. 
1240].  O.  Magnús  Guðmundar  son. 
1093].  O.  Ólafr  konungr  kyrri. 
1241].  O.  Snorri  Sturlu  son. 
12  ...].  O.  Þórðr  tiggi. 
1066].  O.  Haraldr  konungr  Sigurðar  son. 
1264].  O.  Þórðr  Andres  son. 
1149].  Brenna  í  Hítardal.    O.  Magnús  b'p.  lxxij. 


Ociober. 

11.  [1256].  O.  fórðr  kakali.    Vetr. 

14.  [1066].  O.  Haraldr  rex  Guðina  son. 

15.  [1107].  O.  Markús  lggmaðr. 

l1-  [la55]-  O.  Goðormr  í>[órðar]  son. 

18.  Vetr. 

20.  [1162].  O.  Björnb'p. 

22.  [1253].  Brenna  á  Flugumýri. 

25.  [1047].  O.  Magnús  konungr  góði. 

November. 

1.  [1197]-  O.  Jóan  Loptz  son.        [c.  985].  O.  Haraldr  Gorms 
son. 


Digitized  by  VjOOQIC 


396  APPENDIX. 

a.  f  1008].  O.  Víga-Styrr. 

5.  [. .  .  .].  O.  Bjgrn  Sturlu  son. 

6.  [1221].  O.  Guöný  B^ðvars  dóttir. 

7.  [1222].  O.  Sæmundr  Jóns  son.         [. . .  .].  O.  Asgrímr  .p. 

Ey.  (?). 
9.  [1148].  O.  Ari  prestr  Fróöi. 

13.  [1035].  O.  Knútr  konungr  enn  ríki. 
23.  [1251].  O.  Arni  óreiða. 

29.  [ian].  O.  Páll  b'p.        [1247].  O.  Oddr  Sveinbjarnar  son, 

December. 

2.  [....]•  O.  Guðmundr  Þórðar  son.  [1302].  O.  Auðunn 

Hfugleiks]  son. 
7.  [ ].  O.  Guðrún  Þ.  dóttir. 

14.  [11 36].  O.  Haraldr  konungr  gilli. 

15.  [1263].  O.  Hákonar  konungs  ens  kórónaða. 
19.  [. . .  .].  O.  Þórðr  Narfa  son. 

22.  [11 16?].  O.  Ólafrrex. 

30.  [1 2 1 7  ?].  O.  Þórarinn  Þ.  son. 

31.  [....].  O.  Guðormr  Eyjólfs  son. 
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1.  From  Hákonar  Saga  (Chapter  311). 

Þetta  sumar  er  nú  var  frá  sagt,  sendi  Hákon  konungr  til  fslandz 
Hallvarð  gull-skó,  at  flytja  sítt  eyrendi  við  landz-fólkit  ok  við  jarl, 
at  hann  efndi  sín  einka-mál  sem  hann  hafði  konunginum  heitið. 
Hallvarðr  kom  í  Hvítá  í  Borgarfjörð ;  ok  fór  brátt  at  fínna  jarl,  ok 
flutti  djarfliga  konungs  öríndi  fyrir  hónum.  Jarl  tók  því  vel,  ok 
sagðizt  þar  skyldu  mikla  stund  á  leggja  eptir  því  sem  konungr 
hafði  orð  til  send.  HaDvarðr  fór  til  vistar  í  Reykjaholt  Þeir  jarl ' 
funduzt  um  haustið  eptir  því  sem  þeir  höfðu  rœtt;  ok  sóru  þá 
nökkurir  bændr  konunginum  trtf  naðar-eiða ;  ok  þeir  sumir  er  áðr 
höfðu  mjök  í  móti  staðit.  Jarl  sat  um  vetrínn  fyrir  norðan  land ; 
ok  átti  þá  tal  við  bændr,  hvert  ráð  fyrir  skyldi  göra  þeim  áköllum 
er  hann  vissi  at  konungs-menn  höfðu,  ok  hann  hafði  konunginum 
heitið.  Fór  þá  allt  upp  it  sanna  hverju  hann  hafði  konunginum 
játað.  Var  þá  þat  ráð  fyrir  gört,  at  bændr  hétu  jarli  stór-fé,  at 
leysa  þat  gjald  er  á  var  kallat;  hétu  sumir  bændr  cc,  sumir  c, 
sumir  xij  aurum  eða  z  aurum ;  sumir  muni  minna.  Ok  er  Hall- 
varðr  spurði  þetta,  sagði  hann,  at  konungrinn  vildi  ekki  at  bændr 
værí  píndir  til  svá  mykilla  fégjalda.  Sagði  hann,  at  konungrinn 
vildi  hafa  hlýðni  af  bóndum,  ok  slíkan  skatt  af  landi  sem  þeim  yrði 
öngvir  afar-kostir  í  at  gjalda;  ok  hét  þó  þar  í  mót  hlynnendum  ok 
réttarbótum.  Hallvarðr  flutti  ok  konungs  mál  við  Vestfírðinga; 
ok  kom  þá  svá,  at  allir  hétu  at  koma  til  Þórsness-þings  um  várít, 
ok  sverja  þar  Hákoni  konungi  land  ok  þegna.  Var  þetta  þá  ritað 
norðr  tíl  jarls,  ok  neitað  öllum  þeim  álögum  sem  áðr  hafði  hann 
samit  við  bændr  norðr  þar.  En  er  jarl  varð  þessa  víss,  þá  stefndi 
hann  bóndum  til  Hegraness-þings,  ok  lét  þar  nökkura  menn  sverja 
konungi  land  ok  þegna.  En  Hrafh  Oddzson  kom  eigi  til  Þórness- 
þings,  ok  því  fór  Hallvarðr  ekki  [þangat].  Var  þá  þessu  máli 
skotið  til  Alþingis.    Drógu  allir  hinir  stærstu  menn  f  Vestrjörðum 
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saman  stórflokka  er  at  leiö  þing-stefnunni.  Þeir  sendu  ok  menn  á 
fund  sona  Steinvarar  ok  Andress-sona,  at  þeir  skyldu  ríða  á  þing 
með  öilum  afla  [sínum]  fyrir  austan  Þjórsá.  Þorvarðr  Þórarinsson 
hafði  ok  heitið  at  koma  með  Austflrðingum.  Gizurr  jarl  kom  ok 
til  Alþingis  með  myklu  liði.  Kom  Hallvarðr  þá  vestan,  ok  sagði 
at  flokkar  vóru  saman  dregnir  fyrir  vestan  heiðar,  ok  höfðu  allir 
heitið  at  ganga  undir  konungs  mál,  ok  ætluðu  at  ríða  til  þings  ok 
flytja  þar  konungs  eyrindi  ef  eigi  gengizt  ella  við.  Ok  er  jarl 
spurði  þetta,  átti  hann  tal  við  vini  sína  ok  ráða-görðir.  En  er  því 
tali  lauk,  flutti  jarl  konungs  mál  bæði  við  Norðlendinga  ok  Sunn- 
lendinga;  bað  þá  til  góðum  orðum,  ok  kallaði  fjörráð  við  sik  ef 
þeir  gengi  eigi  undir.  t^etta  varð  auð-fluttast  við  Norðlendingsu 
Eptir  þetta  var  skiput  Lögrétta ;  ok  sóru  flestir  inir  beztu  menn  ór 
Norðlendinga-fjórðungi,  ok  af  Sunnlendingum  fyrir  útan  Þjórsá, 
Hákoni  konungi  land  ok  þegna  ok  œvinligan  skatt,  með  slikum 
skildaga  sem  bréf  þat  váttar  er  þar  var  eptir  gört1.  Síðan  reið 
jarl  af  þingi  ok  suðr  í  Laugardal  ok  hélt  þar  saman  flokkinum  um 
hríð.  Sigvarðr  biskup  reið  vestr  til  Borgarfjarðar  ok  Hallvarðr, 
ok  fundu  Vestfirðinga  á  Werár-þingi.  Gengu  þá  Vestfirðingar 
undir  þvlllka  eiða  sem  aðrir.  Sóru  fyrst  formenn,  Hrafii,  Sighvatr 
Böðvarsson,  Sturla  Þórðarsson,  Einarr  Þorvaldzson,  Vigfúss  Gunn- 
steinsson,  ok  þrír  bændr  með  hverjum  þeirra.  í»rfr  bændr  sóru  ok 
fyrir  Borgfirðinga.  Eptir  þessa  fundi  höfðu  allir  Islendingar  gengit 
undir  skatt  við  Hákon  konung  ór  þremr  fjórðungum ;  utan  Sunn- 
lendingar  fyrir  austan  Þjórsá  ok  Austfirðingar. 


2.  The  Charter  {Máldaga-bréf)  0/1262,  mcntiontd  above,  line  16. 

Þat  var  sammæli  bónda  fyrir  norðan  land  ok  sunnan : — 

1.  At  þeir  játuðu  æfinlegan  skatt  herra  N.  konungi,  land  ok 
þegna  með  svörðum  eiði,  tuttugu  alnir  hverr  sá  maðr  sem  þing- 
farar-kaupi  á  at  gegna.  Þetta  fé  skulu  saman  færa  hrepp-stjórar, 
ok  til  skips,  ok  fá  í  hendr  konungs  umboðs-manni ;  ok  vera  þá  ór 
ábyrgð  um  þat  fé. 

2.  Hér  í  mót  skal  konungr  láta  oss  ná  fríði  ok  íslenzkum  lögum. 

3.  Skulu  sex  skip  ganga  af  Noregi  til  íslandz  tvau  sumur  enu 

1  This  letter  or  charter  is  subjoined  in  the  foUowing  paragraph. 


Digitized  by  VjOOQIC 


V.    SUNDRIES.  399 

næstu;  en  þaðan  í  frá  sem  konungi  ok  hinum  beztum  bóndum 
landzins  þykkir  hentast  landinu. 

4.  Erföir  skulu  upp  gefazt  fyrir  íslenzkum  mönnum  í  Noregi, 
hversu  lengi  sem  þær  hafa  staðit,  þegar  réttir  koma  arfar  til,  eða 
þeirra  löglegir  umboðs-menn. 

5.  Landaurar  skulu  upp  gefazt 

6.  Slíkan  rétt  skulu  fslenzkir  menn  hafa  í  Noregi,  sem  þá  er 
þeir  hafa  beztan  haft,  ok  þér  hafit  sjálfir  boðit  í  yðrum  bréfum,  ok 
at  halda  friði  yfir  oss,  svá  sem  Guð  gefr  yðr  framazt  afl  til. 

7.  Jarlinn  viljum  \ér  yfir  oss  hafa,  meðan  hann  heldr  trunað  við 
yðr,  en  frið  við  oss. 

8.  Skulu  vér  ok  várir  arfar  halda  með  yðr  allan  trúnað,  meðan 
þér  ok  yðrir  arfar  halda  við  oss  þessa  sáttar-gðrð.  En  lausir,  ef 
hún  rýfzt  at  beztu  manna  yfir-sýn. 

3.  The  accompanying  Oath  (cp.  Bodl.  Boreal.  55  B,  p.  122). 

Til  þess  legg  ek  hönd  á  helga  bók,  ok  því  skýt  ek  til  Guðs,  at 
ek  sver  Hákoni  konungi  ok  Magnúsi  konungi  land  ok  þegna  ok 
æfinlegan  skatt,  með  slíkri  skipan  sem  nú  erum  vér  ásáttir,  ok 
máldaga-bréf  þar  um  gört  váttar.  Guð  sé  mér  hollr  sem  ekl 
satt  segir,  en  gramr  ef  ek  lýg. 

4.  Gcnealogy  referring  io  Snorri  the  Historiany  takenfrom  afly-leaf 
ofa  vellum  ofthe  Edda  (Arna-Magn.  1  c/3). 

....  Svertings  föður  Vigdísar,  móður  Sturlu  í  Hvammi,  föður 
Snorra  Fróða  í  Reykjahollti,  fóður  þórdfsar,  [móður  Gu]ðrúnar, 
móður  Ingibjargar,  móður  Jóns,  föður  Petrs.  Hvamm-Sturlu  son 
var  ok  Sighvatr,  ok  þórðr,  ok  Sveinn;  ok  dætr  Helga,  ok  Vigdís. 
[Helga  var]  móðir  þeirra  Egils  Sölmundar  sonar  ok  Gyðu.  Vig- 
dísi  átti  Gellir  at  Brjánslæk.  þeirra  dóttir  var  þórdís  er  átti  Gfsli 
Markússon,  ok  Þórunn  er  átti  Eyvindr  prestr  þórarínsson,  fciðir 
þorleifs  ens  haga. 

[Sturla  (\  Hvammi,  faðir  [Helgu,  móður]  Gyðu,  [móður  Helgu,] 
móður  [herra  Ke]tils.  [Kveld-ú]lbr  var  [faðir  Skalla-]Gríms, 
[föður  Egils,]  föður  þorþteins,  föður  H]riflu,  [fóður,  föður  Egils, 
föður  SkíSlJa,  fóður  þór[ðar,  föður]  Böðvars,  [fóður  Guðnýi]ar, 
móður  Snorfra]. 

1  þú^Cd. 
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5.  A  Charter  ^/"1226-1230. 

Sá  máldagi  var  görr  á  Alþingi  at  ráöi  Magnúss  byskops,  en 
Snorri  Sturlu  son  hafðe  upp  í  Lögréttu  ok  nefndi  vátta : — At  á 
meðal  Reykjaness  ok  Botz-ár  skal  gjalda  af  hverjum  bœ  þeim  er 
ostr  er  görr,  slíkan  hleif  sem  þar  er  görr,  til  staðarins  í  Viðey  hvert 
haust  En  þar  á  móti  skulu  þeir  menn  allir,  er  þessa  minning 
göra  eða  gjalda  til  staðarins,  skildir  undir  bænahald  bræðra  ok 
kennimanna  á  staðnum,  þat  sem  er  til  sett  í  reglu  á  hverjum 
dægrum,  við  alla  þá  menn  er  staðnum  gðra  gagn  eðr  gæði  sér  til 
miskunnar  ok  sáluhjálpar. 

Þessir  váru  váttar — Magnús  Guðmundar  son  ok  Ámundi  bróðir 
hans;  Arni  Magnús  son;  Synir  þórðar,  þorleifr,  Böðvarr  ok 
Markúss;  Teitr  Þorvaldz  son;  Sigurðr  Jóns  son;  Styrmir  Kára 
son;  Ketíil  þorláks  son;  Ormr  Koðrans  son;  Styrkárr  Svein- 
bjarnarson;  Jórsala-Björn ;  Koðran  Svarthöfða  son. 
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NAMES    OF    PLACES. 


The  Roman  numerals  refcr  to  the  Saga,  the  figures  to  the  chapter. 
The  letters  E„  W„  N„  S.  refer  to  the  fonr  Quarters  of  Iceland  (East,  West,  North, 
and  Sonth),  as  given  in  the  accompanying  map.    R.  =  rirer. 
Ann.«Annals.    Ás.-Árons  Saga.    Hs.=»Hrafhs  Saga. 


Aftal-TÍk,  lsafjord,  W„  i.  4,  tíí.  53,  82, 

109,  110. 
Akr,  a  farm  near  Hvamm,  W.,  iii.  31,  vii. 

139»  l88- 
Akra-nes,  a  ness  and  district,  S.f  tíí.  39, 

348,  381. 
Akrar,  SkagaQord,  N.,  tíL  I45. 
Akr-ey,  an  island  off  þorsnes,  W.,  tíí. 

108. 
Akr-eyjar,  islands,  Breiðafjord,  off  MeÖal- 

fellzstrand,  W.,  tíí.  53, 108, 110, 178. 
Allzherjar-búö,  a  booth  at  the  Althing, 

▼ii.  39,  85. 
Almanna-gjá,  the  lara  cleft  or  chasxn  at 

the  Althing,  tíí.  12, 15. 
Ahnannagjár-hamarr  =  Ojá-hamarr,  the 

vpper  edge  of  that  chasm,  tíí.  159. 
Almenningar,  Strandir,  east  of  Cape  Horn, 

tí.  16. 
Alptá,  R.  in  Mýrar,  W.,  tíí.  173. 
Álpta-mýrr,  Amarfjord,  W„  tíí.  84,  II 6, 

167. 
Alpta-nes  (whh  BessastaAir),  a   distríct, 

one  of  the  Snðrnes,  S.,  tíí.  56,  154, 

311. 

Alpta-nes,  Borgarfjord,  W„  tíí.  80,  233, 

»33- 

AJptár-tnnga,  Myrar,  Wn  tíí.  1 18,  173. 
Alpta-ratn,  a  lake  west  of  Ölfusá,  S.,  tíí. 

134. 
Al-Tiftra,  Dyrafjord,  Vestfjords,  W.,  tíí.  i, 

119, 162. 
VOL.  n. 


Amótz-raÖ,  a  ford  on  R.  Hvftá,  Borgar- 

fjord,  tíí.  234,  237,  241 ;  at  the  juno 

tion  of  the  Hvítá  and  the  Reykjardalsá, 

see  tíí.  248. 
Ana-brekka,  Myrar,  W.,  tíí  316. 
Apa-Tatn,  S.,  tíí.  55,  133,  134,  145. 
Ara-staoir  (now  Hara-sUÖir),  McÖalfellz* 

strand,  W.,  tíí.  330. 
Ármannz-fell,  a  mount  near  the  Althingf 

S.,  ii.  24,  27. 
Arnar-bæli,  Ölfus,  S.,  tíí.  166. 
Arnar-baeli,  Meoalfellzstrand,  W.,  tíí.  113. 
Arnarbflelis-dalr,  Barðastrand,  W„  tíí.  60. 
Arnar-dalr,  Skutilsfjord,  W„  tíL  177. 
Arnar-fjörðr,  a  firth  and  distríct  in  Vest- 

firftir,  W.,  tí.  11, 15, 19,  20,  tíí.  34,  51, 

52,  119,166. 
Arnar-nes,  Eyjafjord,  N.,  t.  5,  17. 
Arnar-nes,  a  ness  in  Skutilsfjord,  Wn  vii. 

177. 
Amarratz-heior,  a  heath  or  monntain-pass 

between  Borgarfjord  and  the  north,  tíí. 

120, 138, 180,  243,  284. 
Ar-nes,  a  meeting-place  (cp.  Arnes-þing), 

Sn  tíí.  44. 
Ár-nes,  Trékylh's-TÍk,W.,TU.  194,196, 320? 
Arn-ey,  an  island  off  Meðalfellzstrand,  W., 

tK.  178. 
Arneyjar-sund,  the  sound  between  Arne'y 

and  Langey,  tíí.  178. 
Arnkels-brekka,  önundarf]ord(  W.,  tíÍ.  83. 
Arons-helh'r,  a  caTe,  Ás.  9. 
D  d 
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Ar-skógr,  near  Svarfaoardale,   Eyjafjord, 

N.,  v.  7,  vii.  81. 
Asar,  near  þykkvibsr,  E.,  vii.  215. 
As-garor,  near  Hvamra,  Dalir,  W.,  iii.  13, 

15,  33,  vii.  64. 
Asgeirsá,  Víöidale,  N.,  ii.  31,  iii.  1,  iv.  9, 

vi.  1,  10,  vii.  i8a. 
Asgríms-staoir,  Hegranes,  N.,  vii.  145. 
Asólfs-gata,  a  path  between  Savrbse  aod 

Hvamm,  W.,  iii.  18  (see  Skíða,  R.) 
Ass,  Hegranes,  Skagafjord,  iv.  4,  vii.  41, 

63,  100,  133,  238,  360,  375,  301. 
Ass,  near  Melar,  Akranes,  S.,  vii.  1 29. 
Ass,  Borgarfjord,  sooth  of  R.  Hvftá,  oppo- 

site  to  Gilsbakki,  vii.  283. 
Auö-brekka,  Höreárdale,  Eyjafjord,  N.,  v. 

22-24,  vii.  300. 
Auokúlu-staoir,  Húnafjord,  N.,  v.  9,  vii. 

262,  272. 
Auðs-holt,  near  Skálaholt,  S.,  vii.  171. 
Audurtnar-staoir,  m  Víoidale,  N.,  vi.  10, 

vii.  182. 
Austfiroinga-búo,  a  booth  at  the  Althing, 

vii.  104. 
Austfiroinga-fjóroungr,  the  East  Quarter 

of  lceland,  vii.  14. 
Aust-firoir,  the  Eastern  Fjords,  Iceland,  iv. 

I,  it. 
A-vík,  Strandir,  near  Capc  Hora,  ii.  1. 

Bakki,  in  öxnadale,  Eyjafjord,  N.,  v.  3, 

14, 18,  vii.  256,  260,  atta. 
Bakki,  in  Midfjord,  N.,  iv.  9. 
Ballar-4,  Meoalfellzstrand,  W„  i.  I,  iii.  9» 

ao,  175,  178. 
BarÖ  -  Barðz-gnipa. 
Baro?  vii.  II 3. 

Baro,  in  the  distríct  Fljot,  N.,  vii.  100. 
Bard,  a  headland  north  of  Breioafjord,  W„ 

vii.  280. 
Bároar-dalr,  a  dale  and  district,  Skjálrandi, 

N.,  vii.  42. 
Baroa-strönd,  the  coast  on  the  northern 

side  of  Breioafjord,  and  passim,  W.,  vi. 

17,  vii.  164,  166,  As.il. 
Baroz-gnipa,  tbe  highest  peak  of  the  head* 

land  Baro,  W.,  vii.  a8o. 
Baröz-laug,  a  well   near  BarÖ  in  Fljót? 

N„  vii.  354. 
Bark-4  (not  Barka)  R.,  a  tríbutary  to  the 

R.  Hörgá,  N.,  v.  13. 
Barkar-staoir,  Meoalfellzstrand,W.,  vtí.l  1 3. 
Barr-ey,  the  isle  of  Barra,  Shettand,  in 

Barreyjar-skald,  ií.  10. 
Básar,  a  farm  in  Grimsey,  N.,  vii.  266. 
Baugs-stadir,  tn  Rangárvellir,  S.,  vii.  166. 
Beiti-vellir,  a  baiting-place,  northwards  from 

the  Althing,  vii.  134,  135,  aao. 
Berscrks-cyrr,  near  HelgafeU,  W.,  vii.  60. 


Bessa-staoir,  Alptanes,  S„  vii.  II 5,  153, 

i6a,  ai6,  333. 
Bildz-ey,  an  island,  Bráöafjord,  off  jxSrs- 

nes,  vii.  178. 
Biskups-brunnr,  a   well   at  Reykjabólar, 

vii.  187. 
Biskups-tungur,  a  district,  the  tongue  of 

land  between  R.  Brúará  and  R.  Hvitá, 

where  is  Skálholt,  S.,  vii.  159, 171. 
Bitra,  a  fjord  and  distríct  west  of  Hrúta- 

fjord,  W.,  ii.  11,  vii.  75, 136, 186. 
Bjarg,  in  Miötjord,  vii.  40. 
Bjarnar-dalr,  a  dale,  Nororár  dale,  Borgar- 

fjord,  WM  vii.  136,  33 a. 
Ðjarnar-gil,  Fljót,  Skagafjord,  N.,  vii.  296. 
Bjarnar-höfn,  near  Helgafell,  Breiðafjord, 

W.,  vii.  87,  to6,  108,  346,  As.  I. 
Bjarnarstaða-hlíð,  Skagafjord,  N.,  vii.  101, 

146.  165. 
Bjarnar-stadir,  in  Saurbær,  W.,  iii.  15,  18, 

ao,  vii.  188,  303. 
Bjam-eyjar,  islands,  Ðrdoafjord,  W.,  vii. 

Björg,  in  Skógarstrand,  As.  11. 
Björgyn,  Bergen,  Norway,  ii.  30,  iv.  1,  ia, 
34,  vii.  40,  45,  84,  97,  147,  208,  210, 

«a.  317»  3a3.  331- 
Ðlanda  R.,  north  of  HtSoafjord,  N.t  viú 

273,  285. 
Bláskága-heior,  a  moantain  and  pass  be- 

tween  Borgarfjord  and  the  South,  S., 

ii.  22,  hi.  30,  vii.  12,  120,  133,  136, 

153.  «37.  339»  3o6- 
Bleiksmyrar-dalr,  a  dale,  N.,  vii.  163. 
Blöndu-bakki,  near  Blanda,  N.,  iv.  19. 
Blöndu-hliö,  a  district  near  the  R.  Blanda, 

N„  vii.  139,  146,  302,  240,  285,  298. 
Bóhtaoar»bJi5,  east  of  the  R.  Blanda,  N., 

vii.  138,  372,  374. 
Bolungar-vík,  lsafjord,  Vestfjords,  W.,  vi. 

10,  vii.  84,  110. 
Bónda-kirkju-garðr,  Altbing,  iii.  10. 
Borð-cyrr,  a  port  in  Hrutarjord,  W;,  vii  163. 
Borg,  in  Mildahohz-hrepp,  Myrar,  W., 

vii.  108. 
Borg,  in  Arnarfjord,  W.,  Hs.  15. 
Borg  (Borgar-land),  in  Ðorgarfjord,  Myrar, 

W.,  vii.  10,  32, 80, 86, 130, 136,  333. 
Borgar-fjórðr,   a   firth    and   district,  W., 

paas.,  iii.  34,  vii.  317,  326,^»**. 
Borgar-hraun,  a  lava  fidd,  Myrar,  W.,  vii. 

307  (cp.  Landn.  3.  5). 
Borgund,  an  island,  Norway,  vii.  97. 
Branda-gil,  in  Bitra,  W.,  vii.  184. 
Bratta-brekka,  a  pass  between  Daies  and 

Borgarfjord,  W.,  iu.  10,  vii.  158,  180, 

i8a. 
Bratta-vðUr,  in  borvaldadale,  Eyjarjord, 

N„  v.  7. 
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Brautar-hoh,  in  Kjalarnes,  S.,  vii.  40,  58, 

"9*  157. 
Brcioa-bolstaor,  in  Reykjadalr  nerftri,  ncar 

Reykjaholt,  S.,  viL  237. 
Breioa-bolstaftr,  in  Vatzdale,  N.,  vii.  38. 
Breioa-bólstaor,  in  Vestrhóp,  N.,  ii.  1,  vii. 

252,  299. 
Breioa-bolstadr,  in  Steingrímsf}ord,  W.,  iv. 

7  ($ee  Ásgrímr). 
Breioa-bólstaör,  in  Fljótzhlíö,  Rangárvellir, 

iv.  15,  vii.  aa,  44,  133,  147,  171,  183. 
Breioafjarðar-daliraDalir,  a  district,  W., 

viL  171, 178,  197. 
Breioa-fjörör,  Broadfirth,  the  great  bay, 

W.,  vi.  4,  pass. 
Brekka   (  =  Ana-brekka),  near    Borg,   in 

Mýrar,  W.,  vii.  233. 
Brekka,  in  Gurudale,  W.,  vii.  82. 
Brekka,  in  ölafcfjord,  Eyjafjord,  N.,  v.  11. 
Brekka,  another  farm,  ibid. 
Brekka,  in  Eyjafjord,  iv.  34. 
Brekka=  Bratta-brekka,  vii.  136. 
Brekkur,  in  Langanes,  N.,  vii.  81. 
Breta-lstkr,  in  MidfjoTd,  N.,  vii.  38,  175. 
Brim-nes,  Vidvikr  hrepp,  Skagafjord,  N., 

vii.  146. 
Brínga,  in  Eyjarjord,  N.  (Jarftatal,  m, 

No.  30),  vii.  256. 
Bij&ns-lsekr,  Barðastrand,  W.,  vii.  6. 
Brodda-nes,  in  Kollafjord,  off  Húna-Aói, 

W.,  iv.  19,  vii.  82. 
Brú « Hvftáx-brú,    a    brídge    across    the 

upper  Hviti,  W.,  vii.  158,  162,  164. 
Brú,  the  bridge  across  the  R.  Oxará,  vii. 

"59- 
Brú  (Brua,  read  Bniar),  a  rarm  neit  to 

Burfell,  S.,  vii.  243. 
Brúar-á,  R.  near  Skálholt,  S.,  vii.  161. 
Brunn-á,  in  Saurbacr,  W.,  iii.  1,  7,  vii.  60, 

61. 
Brunn-gil,  in  Bitra,  W.,  vii.  75. 
Brúsa-staöir,  near  the  Althing,  S.,  vii.  158. 
Búda-brekka,  a  brínk    in  Lyndals-beidr 

(from  the  pitching  of  tents),  S.,  vii.  160. 
Búöar-dalr,  Mcöaifcllzstrand,  W.,  i.  4,  iii. 

15,  16,  vii.  98,  iii  ;  the  dale,  Búftar- 

dals-botn,  vii.  111,  175. 
Búðardals-4,  R.  of,  W.,  i.  4,  7. 
Búr-feU,  east  of  the  R.  ölfusá,  S.,  vii.  243. 
Bustar-fell,  Vapnaijord,  E.,  vii.  282. 
Bygg-hóll,  a  hilk>ck(?)  near  Fhigumýrr, 

N.,  vii.  256. 
Byrgis-búö,  a  booth  at  the  Althing,  S^  ii. 

Bsegis-á,  in  Hörgárdale,  Eyjafjord,  N.,  v. 

ia,  14. 
Bcgis-á  syðrí,  ibid. 

,Bsn-,  in  Borgarfjord,  south  of  Hvitá,  S., 
the  residence   of  BÖovar  and  |>orleif, 


vii.  80,  120,  129  (a  battle  there),  153, 

158,  173»  »04,  242. 
Bacr,  in  Kroksfjord,  W.,  iv.  71,  vii.  186. 
Baer,  in  Hrútafjord,  on  the  west  side,  W., 

vii.  186. 
Bzr,  in  Baejarnes,  north  side  of  Breiöafjord, 

W.,  vii.  82. 
Bser,  in  Middalir,  Dales,  W.,  vii.  90. 
Bö&vars-dak,  Fljótzdale,  E.,  Ann.  989. 

CantiaasCanterbury,  England,  vii.  315. 

Dah'r,  the  Dales  ■*  Breiöafjaröar-dalir,  the 

country  surrounding  the  Hvammstjord, 

pass.  (vestr  i  Dali,  vestan  ór  Dölum), 

W.,  iv.  8,  v.  18  sqq.,  vii.  175,  pass. 
Dalir,  in  Arnarfjord,  W.,  iv.  4,  17. 
Dalr,  Eyjafjöll,  S.,  vii.  22, 105,  121,  215. 
Dals-minni,   in    Nordrárdal,   Borgarfjord, 

W.t  vii.  310. 
Dan-mörk,  Denmark,  iv.  7,  vii.  120. 
Deildar-tunga,  Reykjadalr  ncröri,  Borgar- 

fjord,  S.,  iii.  30,  vii.  91,  92. 
DiIkr=ValhaUr-dilkr,  a  booth  at  the  Al- 

thing,  vii.  104. 
Dimun,  an  island,  Faroe,  Ann.  1026. 
Djúp  (slsatjaroar-djiip),  the  channel  in 

the  firth  of  Isafjord,  vii.  110. 
Djúpadals-á,  R.,  Skagafjord,  a  tríbutary 

ríver  of  the  Jökuls-i  from  the  east,  N., 

vii.  205,  256,  293. 
Drafla-staoir,  in  Hnjóskadale,  N.,  v.  10, 

vii.  288,  296. 
Drangar    (at    Dröngum),    Strandir,  near 

Cape  Horn,  W.t  iv.  6,  vii.  149  (DÍranga- 

reki),  177, 196. 
Drumb-Oddz-staoir,  Biskups-tungur,  S.,  ii. 

21,  vii.  328. 
Dufans-dalr,  in  Arnarfjord,  W.,  Hs.  17. 
Dufansdals-á,  R.,  Hs.  1 7. 
Dyn-hagi,  Eyjafjord,  N.,  v.  14. 
D/rafjaroar-þiog,  iv.  16. 
Dýra-fjördr,  a  firth  and  district,  Vestfjords, 

W.,  vi.  13,  vii.  167,  235. 
Dýrfinnu-staöir,  Skagafjord,  N^  vii.  145. 
Dögurftar-nes,  a  place  and  port,  Meftal- 

tellzstrand,  W.,  ii.  1,  vi.  10,  vii- 175, 180, 

198.  330. 
Dönu-staftir,  Laxardale,  Dales,  W.,  vii.  75, 
84,  175,  188. 

Efri-LÖnguhtíð,  Eyjafjord,  N.,  v.  12. 
Egib-sUoir,inViUingaholtshrepp,  S.,  vii.  95. 
Eiö,  Norway,  south  of  Niöaros,  vi.  11. 
Einars-sudir,  in  Reykjardale,  N.,  vii.  42. 
Einars-teigr,  a  paddock  near  Koldukinn, 

Dalcs,  W.,  vii.  75. 
Eld-eyjar,  volcanic  islands  off  Reykjanes, 

Sn  Ann.  1211. 
D  d  2 
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Eldz-hólmar,  a  place  near  the  volcanic 

Eld-borg,  between   the  R.  Kaldá   and 

Hafsfjaroará,  in  Mjfrar,  vii.  250. 
Elgi-setr  or  Helgi-setr,  a  cloister,  Nioaros, 

Norway,  viL  148. 
Eng-ey,  an  island  near  Vioey,  S.,  vii.  121. 
Engi-nes,  near  Drangar  in  Horn-strandir, 

W„  viL  196. 
England,  England,  iv.  4,  9 ;  bells  bronght 

rrom,  vi.  4,  vii.  309. 
England,  a  farra  in   North  Reykjadale, 

Borgarijord,  viL  173. 
Erps-stadir,  Miodalir,  Dales,  W.,  viL  89. 
Esju-berg,  Kjalarnes,  S.,  vii.  329. 
Eskidals-vad,  a  ford  in  R.  Brúará,  near 

Skáiholt,  S.,  vii.  160. 
Eskigras-ey,  isle  of,  near  Hóbnlátr,  off 

Skógarstrand,  W„  iii.  25. 
Eski-holt,  Mjfrar,  in  Borgarfjord,  W„  vii. 

4i»95.  170.  «73- 
Espi-hóll,  in  Eyjafjord,  N.,  iv.  I,  vii.  34, 

138,  262,  296. 
Eyoi-hús,  now  Eiöhus,  a  rarm  near  Mikla- 

holt,  W.,  vii.  60,  Ás.  15. 
Eyfiroinga-fjóroungr,  the  North   Quarter 

of  Iceland,  vii.  14. 
Eyin  Helga,  an  island  in  Lake   Mjösen, 

Norway,  vii.  97. 
Eyjafjarðar-4,  R.t  Eyjafjord,  N.,  vii.  286. 
Eyjafjaroar(ár)-kvíslir,  mouth  of,  E.,  ibid. 
Eyja-fjöU,  a  mountain  and  glacier,  S.,  iv. 

20,  34,  vii.  45,  80. 
Eyja-fjördr,  a  firth  and  surrounding  coun- 

try,  N.,  pass. 
Eyja-hreppr,  Rape  of,  Snasfellznea,  W.,  vii. 

99,  108. 
Eyjar  =  the  islands  in  Breioafjord,  vii.  x86. 
Eyjar«Vestmanna-eyjar,  vii.  40. 
Eyja-sandr,  the  coast   opposite  to  Vest- 

manna-eyjar,  vii.  44. 
Eyja-sandr,  a  coast  in  Borgarfjord,  W.v 

vii.  39. 
Eyrar,  a  port  near  the  present  Eyrarbakki 

on  the  mouth  of  R.  ölfusá,  S.,  v.  16, 

pass.,  vii.  9,  20, 40  (where  read  Eyrum), 


120,  192,  219,  310. 
__>r,Rapeof, 
60,80. 


Eyrar-hreppr, 


Snæfellznes,  W.,  vii. 


Eyrar-land,  Eyjafjord,  N.,  vii.  116,  262. 

Eyrr,  see  Berserks-eyrr,  Soasfeilznes,  W., 
vii.  60. 

Eyrr-öndurd  Eyrr,now  Hallbjamar-eyrr, 
the  residence  of  Thord  Sturluson,  Guð- 
rún  Sveinbjörn's  daughter,  Paul  the 
príest,  near  Helgafell,  W.,  iv.  1,  vii.  40, 
67,  69,  70, 113, 124, 133, 180,243. 

Eyrr,  in  Aruarfjord,  W.,  the  residcnce  of 
Hrafh  Sveinbjörn's  son,  W.,  vi.  11,  15, 
20,  vii.  36,  38, 166, 197,  Hs.  pass. 


Eyrr,  in  Kjós,  S.,  vii.  7. 
Eysteins-stadir,  Saurbær,  W.,  vlu  150. 
Eyvindar-á,  in  Fljótzdals-hérao,  E.,  vii.  2 1 5. 
Eyvindar-dalr,  V&pnafjord,  E.,  Ann.  999. 
Ey vindar-múli,  Rangárvellir,  S.,  vii.  80, 95. 
Ey  vindar-stadir,  east  of  the  R.  Blanda,  N„ 

vii.  285. 
Eyvindar-staðir,  in  Alptanes,  S.,  vii.  233. 

Fábeins-á,  R„  Meoalfellzstrand,  W.,  i.  4. 
Fagra-brekka,  on  the  west  ode  of  Hrúta- 

tjord,  Wr  vu.  184. 
Fagra-nes,  in  Skagafjord,  N^  vii.  271. 
Fagra-nes,  in  öxnadale,  Eyjafjord,  N.,  vii. 

256. 
Fagr-ey,  an  island  off  f>örsnes,  Breiöafjord, 

the   seat  of  Lagman   Sturlu,  vii.  112, 

173.178.287,332. 
Fagri-dalr,  in  MeoalfelJzstrand,  now  Ytri- 

Fagradalr?  (in  Skaröströnd),  W^  i.  7; 

the  seat  of  Halldór  Slakkafót,  iii.  1,  iv. 

18,  vi.  17;  Svertingr,  vii.  78,  332. 
Fagri-dalr  annarr=now  innri  Fagrídalr? 

the  residence  of  Álf,  iii.  2,  16. 
Fagri-skógr,  Eyjafjordi,  N^  v.  24. 
Fagri-skógr,  M/rar,  W.,  vii.  127. 
Fá-skrúd,  R.,  Medalfellzstrand,  W.,  vu.  70. 
Fá-sknio,  R.,  Snæfellznes,  see  the  follow- 

ing  word. 
Fásimidar-bakki,  near  Miklaholt,  vii.  60. 
Feiks-dalr   (now    Feigsdalr),   Arnarfjord, 

W.,  Hs.  3. 
Fell  iö  iora  (undir  FelU),  now  Suðarfell, 

Medalfellzstrand,  W.,  ii.  1,  iii.  2,  5,  vii. 

64.115. 
Fell  io  vestra  (undir  Felli),  now   Ytra- 

Fell?  Medalfellzstrand,  W.,  ui.  4. 
Fell,  in  Skaffafjord,  N.,  v.  6. 
Fell,  in  Reykjadale,  N.,-Fjall,  vii.  42. 
Fellz-endi,  Dalir,  W.,  vii.  8,  38,  141. 
Fellz-múli,  Reykjadale,  N.,  v.  I. 
Ferju-bakki,  at  the  mouth  of  the  Hvftá, 

Borgarfjord,  W„  vii.  41, 182. 
Ferju-vágr,  a  voe  in  the  isle  of  Flatey,  W„ 

vii.  188. 
Finnz-búdir,  in  Oreenland,  Ann.  1189. 
Firðir— Vestfiröir,  pass.,  vii.  164,  191. 
Firöir  =  Austfiroir,  q.v.,   austr   í   Fjöröu, 

austan  ór  Fjöroum,  ii.  11,  iii.  5,  pass. 
Fjall  (undir  Fjalli)  -  Staoarfell,  W„  iii.  20, 

22,  vii.  149. 
Fjall  (undir  FjaUi),  Skjálfandi,  N.,  vii.  42  ; 

beUer  plur.,  Fjöll,  undir  FjöUum,  (the 

farms  being  two.) 
Fjailz-endi,  DaUr,  W„  viL  62. 
Fjaroar-horn,  at  the  bottom  of  Hrúta- 

fjord,  W„  vii.  184. 
Fjöll-Eyjafjöll,  vii.  45. 
Fjörðr  =  Eyjafjöror,  v.  9. 
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Flagbjarnar-hott,   RangárvelUr,    S.,  Ann. 

1298. 
Flata-tunga,  Skagafjord,  vii.  103, 133, 293. 
Flat-ey,  isle  of,  Breiöafjord,  W.,  the  resi- 

dence  of  Thontein  Gyouson,  iii.  16,  iv. 

18,  viL  6,  38, 43, 59,  71, 150, 178, 188, 
As.  3. 

Flat-ey,  an  island  east  of  Eyjafjord,  N.,  iv. 

19,  34,  viL  aoa,  356,  360,  a66. 
Flateyjar-dalr,  a  dale,  named  from  Flatey 

in  the  north,  N.,  vii.  253,  Ás.  22. 
Flekku-dalr,  a  dale,  MeoalfeUzstrand,  W., 

iii.  a. 
Fljót,  a  district  between  Skagafjord  and 

Eyjafjord,  N.,  v.  4,  vii.  81, 139, 141,  252, 

298 ;  hence  Fljótamanna-goooro,  v.  4. 
Fljót,  north  of  Isafjord,  near  Cape  Horn, 

vii.  109. 
Fljótz-daír,  a  vaUey,  E.,  see  the  foUowing. 
Fljótzdals-hérað  — Fljótzdalr,  E.,  iii.  I,  10, 

iv.  123,  vii.  18,  103,  Xs.  9. 
Fljótz-hlío,  a  district,  Rangárveltir,  S.,  vii. 

«.  134- 
Fljótz-tunga,  in  Hvitársíöa,  nezt  to  Kal- 

manstunga,  W.,  vii.  180, 182,  284. 
Flói,  a  distríct,  S.,  iv.  3,  vii.  134,  159, 

160,  170. 
Flói  (-Húua-flói),  the  great  bay  east  of 

Hornstrandir,  vii.  138,  190  sqq.  (Flóa- 

bardagi). 
Flói,  the  channel  of  Breiðafjord,  vii.  108. 
Flóka-dalr,  a  dale  south  of  Hvitá,  Borgar- 

fjord,  vii.  120. 
Flugu-mýrr,   Skagaijord,   vii.   100,    139; 

successively  the  residence  of  Tumi  and 

his  son  Kolbein  ungi,  pass.,  vii.  252  sqq. 
Flötr,  a  mountain-patt  between  Skogar- 

strand  and  Myrar,  W.,  Ás.  14. 
Fnjóska-dalr-Hnjóskadalr,  vii.  286,  288, 

296. 
Folgsn,  an  island,  Norway,  in  Folgsnar- 

jarl?  vii.  147. 
Forna-staftir,  Hnjóskadale,  N.,  v.  10. 
Forn-hagi,  in  Hörgárdale,  Eyjafjord,  N., 

vii.  275. 
Forsá,  R.,  at  Eyjafjöll,  S.,  vii.  11,  45. 
Fors-tjor6r,a  firth  ofT  Aroarfjord,W.,Hs.i8. 
Fors-heidr,  a  moontain-pass  between  Arn- 

arfjord  and  Baroastrand,  Hs.  18. 
Froo-4,  a  farm  on  the  north  side  of  Soss- 

fellzoes,  W.,  ii.  30. 
Frosta-staoir,  Skagafjord,  N.,  vii.  145. 
Fura,  Rn  Snæfellznes,  see  Furu-öss. 
Furo-fjórdr,  a  fjord,  Homstrandir,  vii.  196 

(akin  to  forve  and  fyrva,  see  my  Dict.) 
Furu-dss  (8(Ebb-mouth,)>   SnsfeUznes, 

near  Stað,  W„  vii.  281;  cp.  Föret,  near 

Upsala,  Sweden. 
Faer-eyjar,  the  Faroe  Isles,  iv.  3. 


Qaflfellz-heiör,  a   mountain-pass  between 

Hrntafjord  and  the  Dales,  W.,  vu.  75. 
Oagn-heior,  between  Reykjardale  and  the 

Althing,  S.,  vii.  158,  179. 
Gálmar-strönd,  a  coast  distríct,  Eyjafjord, 

N.,  iii.  9. 
Galtardals-tunga,    MeðalfeUzstrand,    W., 

iii.  23,  vii.  6. 
Galtar-holt,  near  Borg,  in  Mjfrar,  W^  vii. 

j8i. 
Gardar,  in  AlpUnes,  near  Bessastaðir,  S., 

vii.  183,  328. 
Garöar,  in  Akranes,  S.,  the  residence  of 

Thorleif,  vii.  20,  129,  147,  170. 
Garoz-horn,  Svarfaoardale,  N.,  v.  8. 
Garoz-vík,  on  the  east  shore  of  Eyjafjord, 

N.,  vii.  256,  260. 
Gargans-eyrr,  a  place,  MiÖdalir,  Dales,  W., 

vii.  308. 
Garps-dalr,  in  Gilsfjord,  W.,  vii.  61,  186, 

219. 
Gásar,  a  port,  Eyjafjord,  N.,  iv.  2,  v.  5, 

8,  9,  vii.  25,  81,  97,  164,  218,  232, 

353. 3i6.  . 

Gása-eyrr,  a  ness  near  Gásar,  N.,  vii.  318. 
Gassa-skor,  a  rock,  Breiöafjord,  vii.  iia. 
Gaulverja-bser,  SM  vii.  95. 
Gauta-vík,  in  Austfirdir,  E.,  Hs.  5. 
Gautland,  Sweden,  vii.  14,  40. 
Geirmundar-staöir,  near  Skarö,  MeAalfeUz- 

strand,  W.,  L  a. 
Geirs-hólmr,  an   island   in  Hvalfjord,  S., 

137  (see  Haroar  S.) 
Geirþjófsfjarftar-eyrr,  a  farm  on  the  firth, 

vii.  60,  Ás.  12,  13. 
Geirþjófs-fjörftr,  a  firth  and  farm,  Arnar- 

fjord,  W.,  vi.  a,  vii.  60,  Ás.  12. 
GeiU-skaro,  in  Langidale,  N.,  vii.  262. 
Geit-dalr,  Fljótzdale?  E.,  iv.  9. 
Geldinga-holt,  Skagafjord,  N.,  v.  3,  23, 

vii.  184,  an,  231,  274-276. 
Gerpir,  a  headland  in  Austfiroir,  north  of 

Reydarfjord,  E.,  vii.  215. 
Gestils-reini,  Sweden,  viL  40. 
Gil,  in  Fljót,  N.,  v.  4. 
Gilj-á,  a  farm  (and  ríver)  in  the  opper  part 

of  the  Vatzdale,  Nn  vii.  180  (J^öata), 

p.05,No.  aas). 
GUj-á,  the  nether  Giljá,  east  of  fMngeyrar, 

Vatzdale,  vii.  181. 
GiUa-stadir,  in   Kroksfjord,  W.,  vii.  7a, 

186. 
Gils-bakki,  in  Borgarfjord,  W.,  ii.  aa,  vii. 

173,  i8a,  343,28-4. 
GUs-fjörðr,  a  firth  at  the  bottom  of  Breiöa- 

fjord,  Wn  iu.  a6,  iv.  8,  vu.  73,  197; 

GUsfjar&ar-botn,  vii.  186. 
Giroinefs-gata,  a  path,  vu.  38. 
Gj4-bakki,a  farm  near  the  Althing,  S.,ii.  24, 
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ril.  159,  343  (again  in  Krístni  8.  of  the 

lower  crctt  of  the  chasm  Almannagjá). 
Gláma  (vii.  53,  99)  or  Glámu-heiðr,  a 

glader  and  pass  between  ísafjord  and 

the  Vestfjords,  W„  vi.  19. 
Glaum-bær,  Skagafjord,  N„  vii.  100,  101, 

143,  145,  273. 
Gler-4,  Giass  R.,  Eyjafjord,  N.,  v.  ai. 
Gler-4,  R.,  Dales,  near  H  vamm,  W.,  vii.  303. 
Glerár-skógar,  Dales,  W.,  vii.  57,  67. 
Glý-staðir,  Norðr4rdale,  Borgarfjord,  W.t 

iii.  18. 
Ghesi-bssr,  Eyjafjord,  N„  vii.  265, 286, 318. 
Gnrípar— Núpar,  a  headland  in  Melrakka- 

sletta,  N.,  iv.  34. 
Gnúpr,  Haukadale,  Dales,  W.,  vii.  75. 
Gnúpr,  in  Dýrafjord,  W.f  Hs.  9. 
Gnupr,  in  Gnúpverja  hrepp,  S„  vii.  44. 
Gnrips-dalr,  a  dale  in  Miðfjord,  north  of 

Tvídasgra,  N„  vii.  173,  338. 
Gnúpu-fell,   Eyjafjord,   N.,   vii.  34,  143, 

363 ;  Gnúpufellz-skógar,  v.  19. 
Goð-dalr,  a  distríct,  Skagafjord,  N„  v.  31, 

vii.  386. 
Grana-bru,  öxnadale,  Eyjafjord,  N„  v.  3. 
Grandi,  Dyrafjord,  W„  vi.  13. 
Grenjaðar-staðir,  Laxárdale,  Skjálfandi,  N„ 

iv.  4,  5,  34,  vii.  43,  360,  336. 
Gríms-ey,  an  island,  north  of  Evjafjord,  iv. 

34,  v.  16,  17,  vii.  45-50, 165,  366,  Ás. 

5-8. 
Gríms-ncs,  a  district,  S.,  iv.  3,  133,  159. 
Gríms-staöir,  next  to  Reykjaholt,  S„  vii. 

158,  a48,  3S3. 
Gríms-tungur,  a  district  south  of  Vatzdale, 

N„  vii.  373,  385. 
Grímstungu-sel,    mountain-shieUngs    near 

Grírastungur,  N.,  vii.  384. 
Grísar-tunga,  Borgarfjord,  W„  vii.  153, 330. 
Grjót-á,  Hörgardale,  Eyjafjord,  N„  iv.  1, 3. 
Grjót-eyrr,  in  Andakíls  hrepp,  Borgarfjord, 

S.,  vii.  381. 
Grófar-gerði,  an  endosure  near  Saudafell, 

W.,  vii.  76. 
Grófar-vað,  a  ford  on  the  R.  Hvítá,  near 

f>ingnes,  in  Borgarfjord,  vii.  173. 
Gró-staðir,  Gtlsfjord,  W.,  vii.  186. 
Grund,  in  Eyjaf}ord,  N.,  the  residence  of 

Kalf,  since  of  Sighvat,  iv.  3,  v.  33,  vii. 

33  í  Sighvat  moves  thither,  vii.  37, 165 

(Grundar-land,  145),  301, 304, 353, 313. 
Grund,  in  Svarfaoardale,  N„  vii.  145,  396. 
Grunna-vik,  near  Cape  Horn,  vii.  94,  98, 

167  ;  hence  Grunnvíkingar,  vii.  99. 
Grýta  (Dan.  gryde),  a  booth  at  the  Althing, 

vii.  39. 
Gnen-land,  the  deserts  of  Greenland,  iv. 

1,9, 13, 13,  vi.  13. 
Grof,  in  Skagafjord,  N.,  vii.  146. 


Gröf,  in  Lazárdale,  Dales,  W.,  vii.  188. 
Gufu-dalr,  a  valley  on  the  north  side  of 

Breiðafjord,  W.,  vii.  83. 
Gufudalsfjörðr,  a  firth,  W„  iii.  11. 
Gura-nes,  Seltjarnarnes,  S^  vii.  39. 
Gufu-skiiar,  near  which  place  there  is  a 

ford  across  the  R.  Hvítá,  in   Borgar- 

fjord,  vii.  1 73. 
Gunnars-holt,  Rangárvelh'r,  S.,  v.  I,  vii. 

86, 139. 
Gunnars-staoir,  Skógarstrand,  W„  iii.  35, 

36. 
Gunnsteins-stadir,  Skagafjord,  N.,  vii.  331. 

H4,  an  island  in  the  R.  Rangi,  S„  vii.  11. 
HAfafeU,  Hvitár-siða,  W„  vii.  384. 
Hafhar-fjall,  a  mount,   Akranes,  S„  vii. 

131. 

Hafsfjarðar-á,  R^  Myrar,  W.,  vii.  350. 
Hafs-fjörðr,  a  fjord,  see  tbe  preceding  word. 
Hafsteins-staðir,  Skagaijord,  N„  vii.  376, 

334. 
Haga-nes,  Fljót,  N„  v.  30. 
Hagi,  Bardastrand,  W„  vi.  17,  vii.  107, 

113. 166,  Hs.  17. 
Hagi,  Skagafjord,  N.,  vii.  145. 
Hálfdanar-tunga,  Skagafjord,  N„  v.  6. 
HaUand,  a  province  iu  Denmark  (now  in 

Sweden),  vii.  317. 
Hallbjarnar-vörður,  way-marks,    in    BI4- 

skógaheiðr,  S„  vii.  130,  339,  333. 
Halldórs-sUðir,  Skagafjord,  N^  vii.  134. 
Halleyjar-hóU,  wherc?  vii.  141. 
Hallgils-staðir,  in  Hörgárdale,  N.,  vii.  363. 
Hallvarðz-garðr,  a  house  in  Bergen,  Nor- 

way,  As.  19. 
HaUz-grafir,  v.  33. 
Háloga-Iand,  a  province  in  the  north  of 

Norway,  Hs.  8, 11. 
Hals,  in  Svarfaðardale,  N.,  v.  34. 
Háls,  in  Hnjóskadale,  N„  iv.  4,  7,  v.  15. 
Hamar-kaupangr  =  Hamarr,  Mjosen,  Nor- 

way,  iv.  3. 
Hamarr,  a  bishop's  see  in  Norway,  vit  47. 
Hamarr,  Fljót,  N.,  v.  13. 
Hamra-endar,  MiðdaUr,  Dales,  W.,  vii.  90. 
Hamrar,  Lax&rdale,  Dales,  W.,  vii.  75. 
Hamrar,  Miðdalir?  W„  vii.  338. 
Harðangr,  a  firth,  Norway,  vii.  40. 
Harra-staðir,  Miðdalir,  Dales,  W„  vii.  153. 
Hauga-tunga  (now  Haukatunga),  Koibems- 

staða  hrepp,  Myrar,  vii.  137. 
Haugs-nes,  a  ness  in  the  R.  Djúpadalsá, 

Skagafjord,  N„  a  battle  there,  vii.  305. 
Hauka-berg,  Bardastrand,  W.,  Hs.  6, 14. 
Hauka-dah,  a  dale,  Dales,  W.,  vii.  89. 
Hauka-dalr,  a  farm  near  Geýsir,  S„  the 

seat  of  the  Haukdadir,  ii.  31,  vii.  14, 

15»  ^67,  374. 
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Hauka-dak,  Dyrafjord,  W.t  iv.  19,  vii.  119. 
Haukadals-á,  R.   in   Haukadale,  W„  vii. 

15*.  180,  305. 
Haukadab-skarð,  a    mountahvpass  from 

Haukadalc  to  Hrutafjord,  W.,  vii.  58, 

87,  193,  198,  «93,  308. 
Hauka-gil,  in  Vatzdak,  N„  vii.  181. 
Haust-hús,  in  Eyja  hrepp,  W.,  vu.  99. 
Hegg-staðir  (read  Háleggs-staðir  or  Legg- 

staAtr,  see  Jarðatal,  p.  101,  No.  83), 

Skagaijord,  N.,  vii.  240. 
Hegra-nes,  a  district  in  Skagafjord,  N.,  iv. 

4,  vii.  256,  wheoce  Hegraness-þing,  a 

meeting  at  H.,  vii.  25, 139, 140,  272. 
Heiðar-brekkur,  the  crest  of  mount  Sasl- 

ingsdals-heiðr,  ii.  18,  19. 
Heiðr~Sadingsdals-hdor,  a  mountain-pass 

between  Saurbse  and  Sstlingsdale,  W., 

vii.  III. 
Hdðr-Hjaltadals-hdðr,  N.,  v.  I,  riL  204. 
Hdðr-Bláskóga-heiðr,  S.,  vii.  182  (sudr 

uraH.) 
Háör-Tvídzgra,  vii.  182  (norðr  á  H.) 
Heiðr~Rauðamels-hdðr,  W.,  viL  245. 
Heiör  —  Lyngdals-bdðr,  S.,  viL  322. 
Heina-berg,  MeðalfeUzstrand,  W.,  iiL  28, 

vii.  2,  98. 
Hekln-felí,  Mount  Heda,  S.,  Ano.  1104, 

1158,  1206,  1222,  1300. 
Helga-fdl,  in  þórsnes,  near  the  pretent 

Stykkisholm,  a  cloister,  W.,  iii.  29,  36, 

vii.  120, 131,  173,175,  233. 
Helga-staöir,  in  Reykjardak,  N„  v.  I,  2, 

vii.  42,  273- 
Hdjardals-bdðr,  a  mountain-pass  between 

Svarfaðardale  and  Skagafjord,  vii.  296. 
HeUcundu-heior,  the  mountain-pass  divid- 

ing  the  North  aod  East  Quarters,  see 

Hik.S.ch.311. 
Hella,  near  Amótzvað,  on  the  north  side 

of  the  R.  Hvitá,  vii.  234,  241. 
Hdlirm-Surtz    (now   called    Sorts-heUir), 

the  famous  cave,  Borgartjord,  vii.  120. 
HelHs-fitjar,  a  place  near  the  great  cave 

Hdlmn-Sortz,  Borgartjord,  vii.  120. 
Hérað,  the  lower  part  of  Skagafjord,  N.t  vii. 

140,  262,  266,  329  (see  Héraðs-menn, 

vii.  205,  271). 
Héraðs-dalr,  in  Skagaijord,  viL  271,  306. 
Herjólfs-nes,  in  Oreenland,  iv.  1. 
Hestaþings-hamarr,  a  piace  in  Skagafjord 

where  a  borse-fight  wms  held,  vii.  200, 

218,  270,  272. 
Hestparðar-bdðr,  a  mountain-pass   from 

Dyratjord,  vii.  99. 
Hest-Qorör,  a  firth,  ísafjord,  W,  vh'.  99. 
Hestr,  a  farm,  Borgarfjord,  S.,  vii.  310. 
Hcy-dalr,  Mjovifjord,  the  south  side  of  ísa- 

ijord,  W.,  vii.  52. 


Heydals-4, ta  Stemnimsrjord,  W.,  vii.  1 76. 

Hierusalcm,  Jerosalem,  vii.  14, 

Hirtir,  islands  in  the  Hebrides,  Oreat  Brí- 

tain,   iv.   34;    but    erroneously,  those 

islands  bdng  situated  off  Throndheim, 

Norway. 
Hitar-á,  R.,  Myrar,  W„  vfi.  114, 173. 
Hitar-dalr,  a  dale  aud  a  place,  W.,  iii.  9,  23, 

24,  v.  23,  vii.  28, 44, 1 14, 1 27, 1 70, 280. 
Hitar-nes,  on  the  Hitará,  Myrar,  W„  vii.  1, 

333  *qq..  *43.  »77- 

Hjalta-dalr,  Skagafjord,  N.,  v.  3,  vi.  14, 

^75. 
Hjaltadals-heiðr,  a  mountain-pass  between 

Eyjaijord  and  Hjaltadale,  in  Skagafjord, 

vii.  275. 
Hjalta-eyrr,  Eyjafjord,  N.,  v.  17,  vii.  260. 
Hjalta-staðir,  Skagafjord,  viL  100. 
Hjaroar-dalr,  önundarfjord,  W.,  vtí.  167. 
Hjarðar-holt,  Laxárdale,  Dales,  W.,  ii.  1, 

viL  6,  9,  64,  89, 154, 164, 188,  294. 
Hlað-búd,   the  hereditary   booth   of  the 

Snorrungar  at  the  Althíng,  vii.  80  (cp.  ii. 

34). 
Hleiðr,  in  Hldðar-stiUir,  in  the  verse,  Leke, 

Denmark,  vii.  69. 
Hleypi-lækr,  a  brook,  Saurbasr,  W.,  iii.  18. 
Hlíð  (now  callcd  Lögmanns-hlið),  Eyja- 

rjord.  near  Akreyri,  vii.  262. 
Hlið,  Fljótzdals-hérað,  E.,  iv.  23. 
Hliðar-cndi,  Rangáivdlir,  S\,  viL  95. 
Hlýrskógs-hdðr,    Jutland,     Denmark,    a 

battle  there,  Hs.  2. 
Hlöðum?   near  Hrafhagil,  Eyjafjord,  N., 

v.  9,  16. 
Hlöðu-vík,  near  Cape  Horn,  W.,  L  5,  vii. 

148. 
Hnjoska-dalr  (aJto  caUed  Fojóskadalr),  a 

district  north  of  Eyjaíjord,  N.,  v.  10. 
Hof,  Skagafjord,  N„  iv.  1, 10,  v.  3,  7,  vii. 

238,  240,  266. 
Hof,  Goðdalir,  Skagafjord,  N„  vii.  286. 
Hof;  Vatzdale,  N.,  iv.  19,  vii.  181. 
Hof,  Vipnaijord,  E.,  iv.  24,  vii.  260. 
Hofs-höfði,  Flateyjardale,  N„  Ás.  22. 
Hof-staðir,  Skagafjord,  N.,  vii.  259. 
Hoft-teigr,  Jokuldale,  E.,  u.  11,  vii.  29. 
Hólar,   the   bisbop's    sec,  in   Hjaltadale, 

Skagaijord,  N.,  iv.  and  v.  pass.,  vii.  139, 

pass. 
Hólar  -  Revkja-hólar,  ii.  10,  iv.  7, 18,  vii. 

103, 100, 108, 184. 
Hólar,  in  Eyjaijord,  iv.  1. 
Hóiar,  Vatzdale-Vatzdals-holar,  N.,  vii. 

299. 
Hóla-staðr,  the  see  of  Hólar,  viL  210,  pass. 
Hóla-vað,  a  ford  in  the  R.  Vatzdalsá,  N., 

vii.  181,  198«  298. 
Holl,  in  Saurbser,  W.,  iii.  1. 


Digitized  by  VjOOQIC 


408 


I  N  D  E  X      I. 


Hóll,  in  Bolungarvík,  W„  vii.  1 10. 
Hóll,  east  side  of  Skagatjord,  vii.  286? 
Hólma-vatn,  a  lake  in  Tvídægra,  vii.  172. 
Holm-látr,  Skógarstrand,  W.,  iii.  25,  vii. 

38,178.309.        - 
Hólmr,  Akranes,  S.(  iit.  30,  vii.  233. 
Hólmr  =  Munk-holmen,   f>róodheim»fjord, 

Norway,  vii.  147.         ; 
Holt,  Evjafjöll,  S.,  vii.  45,  215. 
Holt,  önundarfjord,  W„  vi.  15,  vii.  83, 

84,  151,  167,  189. 
Holt,  Saúrb«r,  W.,  iiu  14,  vii.  71, 150. 
Holt,  Meöalland,  E.,  vii.  215. 
Holt,  Skagafjord,  N„  Y.  4. 
HolU-vatn,   a   lake,   Eyjafjöll,    S.,  Ann. 

1118. 
HolUvórou-heior,    a    mountain-pass    be- 

tween  Borgarfjord  and  the  North,  vii. 

89,  174,  182. 
Hóp,  a  lake,  see  Miohóp. 
Horn,  Cape  Horn,  Iceland,  W.,  i.  5,  iii.  1 2, 

vii.  I48,  177,  192. 
Horn?(-Vatzhorn?  in  Haukadale),  W., 

iii.  25. 
Horaa-fjóror,  a  firth  and  distríct,  E.,  As.  9. 
Horn-sUOir,  Laxárdale,  W„  vii.  82. 
Horn-strandir,  Cape  Horn  and  the  adja- 

cent  coast,  W.,  iv.  6,  vii.  177,  190. 
Hrafna-björg,  near  the  Althing,  ii.  24,  vii. 

133. 
Hrafha-björg,  Norway,  a  battle  there,  iv.  2. 
Hrafha-gU,  Eyjafjord,  N.,  v.  3,  9,  vii.  33, 

355»  *62,  314. 
Hrappt-ey,  an  island,  Breioafjord,  vii.  157. 
Hraun,  in   Dýraíjord  (Hraunverjar),  W„ 

Hs.  4. 
Hraun  (undir  Hrauni),  Myrar,  Borgarfjord 

(now  Suðar-hraun),  W.,  vii.  70,  114, 

127,  170,  379- 
Hraunár-heidr.a  pass  between  Hraanárdale, 

Eyjafjord,  and  Skagafjord,  vii.  318. 
Hraun-dalr,  Myrar,**W„  vii.  152. 
Hraun-skarpr  or  Horn-skarpr?  a  mount? 

Skagafjord,  vii.  145. 
Hreppar,   a    distríct,   the   upper    part   of 

Rangárvellir,  S„  vii.  159. 
Hris-ey,  an  island  in  Eyjafjord,  iv.  34,  v. 

17,  vii.  81,191,  260. 
Hrísa-teigr,  Eyjafjord,  N„  Ann.  983  (see 

Víga-Glúms  S.) 
Hroars-holt,  Flói,  S.,  vii.  140. 
Hruna-manna-hreppr,  a  Rape,  S.,  vii.  149, 

324- 
Hruni  (and  Runi),  a  rarm,  the  residence  of 

Thorvald,  S.,  vii.  15,  27,  44. 
HruUfjarðar-háls,  a  neck  of  land  between 

Hrúufjord  and  Bitra,  vii.  184, 198. 
Hrúu-tjörðr,  a  firth  and  distríct,  W.  and  N., 

ii.  1 1, 20,  vii.  30, 63,  72, 153, 154, 164. 


Hrútz-sUðir,  in  Gaulverja  hrepp,  S„  vii. 

143- 
Húna-flói,  the  bay,  see  Flói. 
Hunda-dalr,  Miðdalir,  W„  vii.  89,  308. 
Hundadali-eyrar,  ibid.,  vii.  89. 
Hurðar-bak,  a  farm  on  the  southern  bank 

of  the  R.  Hvítá,  Borgarfjord,  vii.  162. 
Hús-Sauðhús,  Laxárdale,  W„  vii.  71. 
Húsa-fell,  HiUrdale,  Myrar,  W.,  vii.  170. 
Hása-feU,  in  Reykjadale  neröri,  Borgar- 

f]ord,  S„  vii.  238. 
Húsa-vík,  SkjAlfandi,  N.,  vii.  81. 
Húsa-vík.  in  Steingrimstjord,  vii.  169. 
Hval-fjörðr,  a  firth  and  district,  S.,  viL  137. 
Hval-grafir,  Meðalfellzstrand,  W„  vii.  98. 
Hváll  (sHóll),  Sanrbær,  W„  iii.  7,  13, 

vii.  186. 
Hváll,  Rangárvellir,  S„  vii.  212. 
Hv&ll,  Sóknadale,  Sogn,  Norway,  vii.  222. 
Hval-látr,  near  Rauðasand,  Vestfirðir,  W., 

Hs.  20. 
Hvals-4,  a  R.  and  rarm,  Hrúufjord,  W„ 

vii.  72. 
Hval-sker,    Patreksfjord,   Vestfirdir,    W„ 

Hs.  6. 
Hvals-nes,  a  ness  near  Cape  Rcykjanes, 

S.,  vii.  60  (cp.  Hvalnesingr,  vii.  262). 
Hvammr,  in  Hvamm-svót,  Dales,  Breiða- 

fjord,  W„  the  seat  of  the  Sturlungs,  iii. 

3*  6-36,  iv.  18,  vii.  2,  and  pass. 
Hvammr,  Vatzdale,  N.,  vii.  80, 103, 180, 

181,  270,  285  (residence  of  f>orsteinn). 
Hvammr^  Norðrárdale,  Borgarifjord,  W.r 

vii.  234,  241. 
Hvamms-dalr,  Saurbssr,  W„  u.  1,  12,  iii. 

22. 
Hvamms-dalr,  the  dale  in  which  Hvamm 

in  Hvammsveit  is  situated,  whence — 
Hvammsdals-gerði,  the  endosure  at  the 

mouth  of  H„  W„  vii.  66. 
Hvamms-fjörðr,  the  firth  of  H„  the  south- 

era  branch  of  the  Breiðafjord,  W„  vii. 

169,  178,  v.l. 
Hvamms-sveit,  the  parísh  of  Hvammr,  in 

the  Dales  of  Breiðafjord,  W.,  vii.  67, 

152.  178. 
Hvann-eyrr,  near  the  mouth  of  the  R. 

Hvitá,  Borgarfjord,  S„  vii.  310. 
Hvarf,  Cape  Wrath,  Scotland,  Hs.  11. 
Hvarfs-dalr,  near  Búðardale,  Meðalfdlz- 

strand,  W„  vii.  106, 11 1. 
Hvassa-fell,  Eyjaíjord,  N.,  iv.  I,  2,  4,  vii. 

186. 
Hvinverja-dalr  (spelt  Vinverjadalr),  an  en- 

closed  valley  in  the  moanuin   desert, 

Kjölr,  between  the  north  and  south  of 

Iceland,  vii.  138,  274. 
Hvít-á,  the  White  R„  Borgartjord,  with  a 

harbour  at  its  mouth,  W„  iv.  18,  vii. 
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ao,  40,  58,  63,  íao,  139,  198,  201, 

311,  381,  326,  pass. 
Hvit-á,  the  White  R.,  near  Skálaholt,  S., 

vii.  311  (foot-note),  328. 
Hvita-dalr,  Sanrbær,  W.,  iii.  4,  vii.  150. 
Hvitár-bni,  a  bridge   (nataral?)   on   the 

opper  Hvitá,  Borgarfjord,  near  Hurðar- 

bak  and  Síöumáli,  vii.  163. 
Hvitár-síða   or  Síöa,   a  district    on    the 

northem   banks  of  R.  Hvitá,  Borgar- 

fjord,  W.,  tH.  119,  a68. 
Hvítár-vellir,   at  the  mouth   of   the  R. 

Hvítá,  Borgarfjord,  W.,  vii.  5,  41. 
Hsekings-dalr,  Kjós,  S.,  vii.  i  29. 
Höfða-brekka,  east  of  the  Eyjafjöll,  E.,ii.3a. 
Höfða-hólar,  hillocks,   Borgarfjord,   near 

Stafaholt,  W„  vii.  333. 
Höfðahverfi,  a  district,  Skagafjord,  N.,  v. 

10,  tíí.  141. 
Höfða-strönd,  a  coast  district,  Skagaflord, 

N.,  ít.  1. 
Höfði,  Miðdalir,  Dales,  W.,  tíí.  180. 
Höfoi,  Myrar,  Borgarfjord,  near  Rauða- 

mel,  W.,  vii.  108,  Áj.  14. 
Höfði,  þverár-hlíð,  Borgarfjord,  W.,  vii. 

180. 
Höfði,Skagastrond,N.,TÍi.  43, 81, 103, 1 33. 
Höfh-þjóoolfthöfh,  Meðalfellzstrand,  W„ 

tíí.  64. 
Höku-staðir,     Skagafjord,    N.,    vii.    186 

(Jarðatal,  p.  104,  No.  184). 
Hörda-dalr,  a  dale  in  Miðdalir,  W.,  viL 

7o,  7&  89.  * 

Hörða-land,  a  province  in  Western  Norway, 

tíí.  317. 
Hörg-á,  a  R.  in  Eyjafjord,  N.,  see  the 

following  word. 
Hörgár-dalr,  a  valley,  Eyjafjord,  N?  iv.  1, 

t.  5,  Tii.  145,  356. 
Hðrgárdals-á,    R.    of  Hörgárdale  (thus, 

better  Hörgá),  N.,  t.  3. 
Hörgárdals-heiðr,  now  called   Hjaltadals- 

hciör,  between  Hjaltadale  in  Skagafjord 

and  Hórgárdale,  N.,  vii.  365,  385. 
Hörn-holt,  near   Miklaholt,   Myrar,  W., 

vú.  108. 
Hörgs-land,  in  Sfða,  E.9  vii.  315. 
Höskullz-staðir,  Laxárdale,  Dalct,  W.,  vii. 

4,  103,  188. 

Iða,  a  farm,  Biskups-tungur,  S.,  vii.  160, 

311  (foot-note),  333. 
llans-borg,  St.  Giles,  in  France,  Hs.  4. 
llu-veUir,  in  Norway,  a  battle  there,  iii. 

ao,  iv.  6. 
Ingólfs-fjörðr,  a  firth,  Hornstrandir,  W., 

vii.  196. 
Ingólfs-höfði,  the  south  headland  of  Ice- 

land,  E. ;  see  Landnáma. 


.Ingunnar-staðir,  KroksQord,  W.,  vii.  84. 
ír-land,  Ireland,  iv.  34,  Hs.  II. 
lrlandz-haf,  the  sea  north  of  Ireland,  in- 

cluding  the  Irísh  Cbannel,  iv.  34. 
ísafjarðar-djéþ,  the  deep  channel  of  ísa- 

tjord,  Wn  vii.  190. 
ísa-fjörðr,   a  firth   and  the   surrounding 

country,  W.,  ii.  pass.,  vii.  164,  pass. 
ísfirðinga-gil,  a  chasm  and  torrent,  f>orska- 

íjord,  Tii.  53.  / 

ls-land,  Iceland,  passim. 

Jacobs-land,  St.  Jago  ComposteUa,  Spain, 

Hs.  4. 
Jórsala-borg,  Jerusalem,  iv.  11. 
Jórsala-beimr,  Palestine,  vii.  333. 
Jórsalir,  Jerusalem,  vii.  60. 
Jökla-manna-búð,  a  booth  at  the  Althiog, 

vii.  104. 
Jökul-firðir,  the  fjords  west  of  Cape  Hom, 

W.,  vii.  110. 
Jökuls-4,  •  Ice-water,'  in  öxarfjord,  the  R. 

traversing  the  Bárðardale,  N.,  vii.  81. 
Jökuls-á,  a  R.  in  Skagafjord,  also  called 

Vötn,  vii.  143, 143,  305,  318,  385. 
Jökuls-á,  a  R.  dÍTÍdíng  the  South  and  East 

Quarters,  S. ;  see  Landn. 
Jökulsár-bakkar,  the  banks  of  the  R.  Jn 

Skagafjord,  tíí.  144,  393. 
Jörfi,  in  Haukadale,  Dales,  W.,  vii.  113, 

133,  143  (Hallr  á  Jörfa). 

Kala-staðir,  in  Akranes,  S.,  tíí.  310. 
KaWa-ldnn,  a  ferm,  Haukadak,  Dales,  W., 

vii.  75. 
Kalda-kinn,  a  district  east  of  Eyjafjord, 

NM  iv.  6. 
Kálfa-fell,  in  Síða,  £.,  vii.  an. 
Kálra-nes,  a  placc  near  Bser,  Borgarfjord, 

W.,  vii.  1 39,  343. 
Kálfa-nes,  in  Steingrímsfjord,  W.,  iv.  7. 
Kálfa-vík,  Skötuijord,  Isafjord,  viL  51. 
Kálfs-háls,  a  neck  of  land  between  No^ðrár- 

dale  and   fnrerárhlið,  Borgarfjord,  W., 

vii.  180. 
Kálf-skion,  Eyjafjord,  N.,  v.  7. 
Kilfs-staðir,  Skagafjord,  iv.  36,  vii.  397, 300. 
Kallaðar-nes,  Steingrimsfjord,  W.,  vii.  163, 

164. 
Kallaðar-nes,  Flói,  S.,  vii.  ai8,  335,  363, 

319.  H«-  4- 
Kalmans»tunga,     Borgarfjord,    near    the 

sources  of  Hvftá,  W.,  iii.  30,  vii.  212, 

338,  384. 
Kamb-nes,  Dales,  W.,  iii.  25,  vii.  153. 
Kambr,  in  Króksfjord,  iii.  8,  vii.  186. 
Kantara-bergi,  Canterbury,  England,  Hs.  4. 
Kára-staðir,  near  the  Althing,  S.,  vii.  158, 

159- 
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Kata-nes,  Caithness,  Scotland,  vii.  115. 
Kaup-angr,  a  market-place  at  the  bottom 

of  Eyjafjord,  N.,  vu.  102,  288,  318. 
Keldu-dalr,  Dyrafjord,  W.,  iv.  19. 
Keldu-nes,  west  of  tbe  R.  Jökulsá,  öxar- 

fjord,  N.,  vii.  81. 
Keldur,  Rangárvellir,  S.,  v.  1,  15,  vii.  22, 

54,  86,  103,  119,  130,  135,  165,  213. 
Kerlingar-tjöror,  a  fírth  on  the  north  side 

of  Breioafjord,  W.,  vii.  41,  42. 
Kerlingar-skaro,    a    mountain-pass    from 

Suö  to  Helgafell,  W.,  vii.  108,  173. 
Ketils-staðir,  MeoalfeUzstrand,  W.,  iii.  16, 

vii.  64. 
Kioja-skard,  a   mountain-pass    in    Kjölr, 

vii.  140. 
Kinn  =  Kalda-kinn,  east  of  Eyjafjord,  N., 

vii.  42. 
Kinnar-stadir,  þorskafjord,  W.,  viL  71. 
Kirkbstnga-á,  a  R.  near  Kirkjubér,  En 

vii.  215. 
Kirkju-bær,  Kirkby,  distríct  Ver,  a  doister, 

E.,  iv.  16,  viL  215. 
Kirkju-vágr,  S.,  Ann.  1334. 
Kjalar-lmo«=Kjölr,  vii.  31 1,  v.  1. 
Kjalar-nes,  a  district,  Sn  iv.  4,  vii.  117, 

141.  155.  3*8. 
Kjarans-vík,  near  Cape  Horn,  i.  4,  vii.  148. 
Kjarbóla-garor  (Kjarb-hóla-g.  ?),  a  fence  or 

enclosure  near  Reykjahólar,  vii.  187. 
Kjarra-dalr  (it  should  be  Kjarrárdalr),  a 

dale,  f>verár-hlíö,  Borgarfjord,  W.,  vii. 

180. 
Kjós,  a  district,  S.,  vii.  7,  129  (Kjosverskr, 

179). 
KjÖlr  (now  Kjalvegr),  tbe  mountaín  and 

passage  between  the  north  and  south  of 

Iceland,  v.  21,  vii.  27,  134,  155,  172, 

3ii,  215,  316. 
Klaufa-staðir,  in  Gufudale,  north  of  BreiAa- 

fjord,  W.,  vii.  82. 
Kleifar,  at  the  bottom  of  GUsfjord,  W„ 

iii.  27,  iv.  8,  vii.  136;  the  cliffs  near 

that  farm,  vii.  72,  186,  188. 
Klofi,  in  Rangárveliir,  S.,  v.  18,  vii.  120. 
Klyptir  «*  Sand-klyptir,  near  ÁrmannzfeJl, 

S.,ii.  24,27. 
Kolbeinsár-os,  a  port  in  Skagafjord,  N., 

vii.  139,  316. 
Kolbeins-dalr,  a  dale,  Skagafjord,  N.,  vii. 

240. 
Kolbeius-staoir,  Mýrar,  Borgarfjord,  W., 

vii.  44,  74,  127,  152,  245,  249,  311, 

As.  11. 
Kolla-bær,  in  Fljótzhlíö,  S.,  vii.  40. 
Kolla-bær,  fwrskafjord,  W.,  vii.  51. 
KoUa  fjöror,  a  flrth  and  district  at  the  bot- 

tom  of  Húna-flói,  WM  vii.  75,  136. 
Konungs-garðr,  in  Bergen,  vii.  210. 


Kopa-vík,  Arnarfjord,  W.,  vtí.  119. 
Kopps-tröð  ?  or  appell.  ?  iii.  7. 
Kora-oes,  (or  Korranes,  see  Landn.),  a  ness 

near  Alptanes,  Mýrar,  W.,  viú  233. 
Kristz-kirkja,  in  Bergen,  Norway,  vii.  84. 
Kristz-kirkja,  in  Niðaros,  Norway,  iv.  10, 

*5- 
Kristz-nes,  in  Eyjatjord,  Nn  iii.  4,  vii.  201. 
Króks-dalr,  off  B&rðardale,  N.,  vii.  42. 
Króksfjarðar-eyjar,  islands,  W.,  iii.  II. 
Króksfjaröar-múii,  the  muU  of  K.,  north 

of  Gilsfjord  (also  a  farm),  W.,  vii.  186. 
Krókstjarðar-nes,  in  Krókstjord,  iii.  11. 
Króks-fjörðr,  a  firth  and  aÚstrict  north  ot" 

Gilsfjord,  W„  iii.  8, 15,  vii.  53,  84, 139, 

186. 
Kroppr,  in  Eyjafjord,  N.,  vn.  286. 
Krossa-dalr,  Tálknatjord,  Vestfjords,  Hs.8. 
Krossa-nes,  near  the  R.  Blanda  ?=»the  pre- 

sent  Krossa-vað  ?  vii.  298. 
Krossa-vík,  in  V&pnafjord,  E.,  iv.  23. 
Kross-eyjar,  in  Oreeuland,  Arm.  11 89. 
Kross-hólar    (see     Landnáma),     hiUocks 

(»those  now  calkd  Laugahólar?)  near 

Hvamm,  W.,  iii.  21,  vii.  303. 
Kross-holt,  Mýrar,  W„  vii.  307. 
Kross-sund,   a  sound   between    the    two 

Langeys,  Meðalfellzstrand,  vii.  106, 178. 
Kneklinga-hlíð,  a  district,  Eyjafjord,   N., 

v.  3. 
Kúgalda-staðir,  near  Hvamm,  Dales,  iii.  20. 
Kúla-Auðkála,   Arnarfjord,  W,  vi.  16. 

vii.  119. 
Kvenna-brekka,  Miðdatir,  Dales,  Wn  ii.  1, 


18,  vu.  38,  70,  89,  90,  157. 

*    'U,  Me'  ""■ 
"3- 


Kvennahv&U,  Meðalfellzstrand,   W.,  vii. 


Kvern-grjót  (from  quarry  to  mills),  Sanr- 

b*r,  Wn  iii.  18. 
Kvía-bekkr,  Ólafctjord,  Eyjarjord,  N„  v. 

11. 
Kvíar-mið,  a  fishing  bank  in  the  firth  of 

ísaijord,  W.,  vri.  118  (cp.  Landnáma). 
Kviganz-eyrr,  a  piace  near  Miðá,  Sauða- 

fell,  vii.  89. 
Kvigu-vágar,  Rosmhvalanes  ?  S„  vii.  1 29. 
Kýr-auga,  a  place  in  Akreyjar,  vii.  1 78. 

Land,   a   district,   Rang&rvellir,  S.,  Ann. 

I3I5- 
Land-eyjar,  a  district,    Rangárvellir,   S., 

vu.  134. 
Lang-á,  a  R.  on  the  north  side  of  Borgar- 

fjord,  W„  vii.  173. 
Langa-holt,  Skagafjord,  N.,  vii.  139,  140, 

a§5. 
Langa-hojt,  in  Flói,  S.,  vii.  268. 
Langa-mýrr,  near  the  R.  JökuUá,  Skaga- 

fjord,  vii.  285. 


Digitized  by  VjOOQIC 


NAMES    OF    PLACES. 


4" 


Langa-nes,  the    nest  east  of  Mdrakka- 

slétta,  E.,  iv.  34,  vii.  188. 
Langár-fors,  Myrar,  near  Borg,  W„  vii. 

169 ;  see  Langá  above. 
Langa-vats-dalr,  a  dale  and  passage  be- 

tween  Dales  and  Borgarfjord,  imi.   10, 

Tii.  41.  I73. 

Lang-ey,  an   island  off  MeðalfeHsstrand, 

W.,  vii.  178. 
Langeyjar-hólmr,  Meöalfellzstrand,  iii.  2$, 
Langi-dalr,  a  dale  off  Skógarstrand,  W., 

vii.  113,  246. 
Langi-dalr,  Hunafjord,  N.,  iv.  19,  vii.  186, 

240,  aoo,  a6a. 
Lauf-4ss,  on  the  northern  shore  of  Eyja- 

fjord,  N.,  iv.  17,  v.  3,  10,  17,  18,  vii. 

81,  pass. 
Lauga-land,  Eyjafjord,  N.,  v.  1,  9,  17,  19. 
Langar,    in    Sælingsdale,    near    Hvamm, 

Dales,  W.,  iii.  13,  18,  vii.  4. 
Laugar-áss,  ncar  Skálhott,  Bisknpstnngur, 

S.,  vii.  322. 
Laugar-dalr,  eastwards  frora  the  Althing, 

S.,  vii.  iao,  160,  170,  363,  3aa. 
Laogar-dah*,  in  Talknafjord,  W.,  vii.  150. 
Laugardals-skörð,  a  pass  near  the  above, 

vii.  333. 
Langar-kambr,  in  Hrísey,  Eyjafjord,  N., 

v.  17. 
Laugar-vatn,  a  lake,  Grfmsnes,  S.,  vii.  161, 

392. 
Lax-4,  Lachs  R.,  in  Dales,  W.,  in 
Laxár-dalr,  in  Dales,  Brdðafjord,  W.,  vii. 

75»  103,178,  186. 
Laxár-dalr,  Húnafjord,  N.,  v.  ao,  vii.  304. 
Laxáx-dalr,  a  dale  between  Myvatn  aod 

Skjálfandi,  N.,  vii.  41,  262,  373. 
Laxárdals-hetðr,  a  mountain-pass  between 

Dales  and  Hrútafjord,  vii.  84, 1 38,  a  1 1 . 
Ldðar-hólmr,  a  píace  of  Leet-meeting, 

Miðdalir,  Dales,  W.,  iii.  a6,  vii.  133. 
Ldðolf-staðir,  in  Laxárdale,  W.,  vii.  188. 
Leirár-garðar,  Akranes,  S.,  vii.  1 39. 
Leir-höfn,  a  creek  on  the  western  side  of 

Melrakka-stótta,  N.,  vii.  192,  193. 
Leiru-bakki,  in  Land,  Rangárvdlir,  S.,  vii. 

44.  IOS- 
Leyningr,  Eyjafjord,  N.,  v.  21. 
Lika-hHð,  a  gate  at  the  churchyard  m 

Skálholt,  vii.  160. 
Lfnakra-dalr,  in  Miðfjord,  N.,  viL  145, 184. 
Litla-skarð,  in  Svariaðardale,  v.  1 7. 
Lja,  R.  (R.  Lea,  Gaelk),  see  Ljár-skógar. 
Ljár-skógar,  Dales,  W„  vii.  67,  8a,  i8a, 

330. 
Ljosa-vatn,  a  Uke  and  district  north  of 

Eyjafjord,  N.,  iv.  4. 
Loldn-hamrar,  Arnarijord,  Vestfjords,  W., 

vi.  ia,  vii.  167. 


Lóma-gnúpr,  west  of  Svfnafell,  E.,  iv.  ao. 
Lómagnúps-a,  the  R.  of  L.,  tv.  ao. 
Lons-heiðr,  a  mountain-pass  between  the 

county  Lón  and  the  Eastfirths,  E.,  vii. 

815  (twice). 
Lukku-borg,  Glucksborg.Sleswig-Holstán, 

iii.  30. 
Lundr,  in  Reykjadalr  syðri,  Borgarfjord, 

iii.  30,  vii.  5,  173,  a8a. 
Lyng-dalr,  a  dale  frora  which  the  heath 

takes  its  name,  S.,  vii.  160. 
Lyngdals-heiðr,  between  the  Althing  and 

Grínunet,  S.,  vii.  160,  343. 
Lysu-hválr,  in  Snzfellznes,  W.,  vii.  347 

(in  Lýsuhváb-laug). 
Lytings-staðir,  Skagafjord,  N.,  vii.  285. 
Laekjar-tkogr,  MiðdaUr,  Dales,  Breiðafjord, 

W.,  iii.  18. 
Lóg-bergi,  the  Hill  of  Laws,  Thynwall, 

Althing,  iil  34,  iv.  9  (ríða  til  Lögbergs), 

vii.  69,  80. 
Lög-rétta.  the  Legislative  at  the  Althing, 

iv.  2,  18,  vii.  39,  80,  104. 
Lögrínn,   Lake    M&laren,   Sweden,  Ann. 

1007. 
Longu-hlið,  Hörgardale,  Eyjafjord,  N.,  v. 

9,  12-14,23,  vii.  5. 
Longu-hlíð  (Efri),  ibid.,  v.  8,  1 2. 

Mátm-ey,  an  island  in  Skagafjord,  N.,  iv. 

6,  vii.  47,  Ás.  3-5. 
Mar-badi,  Skagafjord,  iv.  14. 
Marðar-Gnupr,  in  Vatzdale,  N.,  vii.  385. 
Máriu-kirkja,  Niðaros,  iv.  10. 
Markar-fljót,   R.,  Rangárvdlir,  S.,  Ann. 

1326- 
Más-kelda,  Saurbsr,  W.,  iu.  ia. 
Más-staðir,  in  Vatzdale,  N.,  vii.  180,  215. 
Meðalfellz-strönd,  the  peninsula  between 

the  two  branches  of  Breiðafjord,  iii.  9, 

15,  vii.  98,  178,  184. 
MeðaMand,  a  district  east  of  the  EyjafjöU, 

▼ii.  135,  315. 
Melar,  Akranes,  S.,  residence  of  Markus, 

vii.  115,  ia8,  139. 
Melar,  near  Ballará,  Meðalfdlzstrand,  Wn 

vii.  106. 
Melar-dalr?  Saurbær,  W.,  iii.  18. 
Melr,  in  Miðfjord  (residence  of  Kalf  and 

Mdsmenn),  iv.  5,  vii.  38,  91. 
Melr,  Kvmdherred,  Hardanger,  Norway, 

v«.  331.  A»-  *8. 
Mdrakka-hváO,  Saurbær,  W.,  vii.  136. 
Mdrakka-slétta,  the  northern  peninsula, 

east  of  Öxarfjord,  N.,  iv.  6,  vii.  i6a. 
Mið-á,   R.  in   Miðdalir,   Dales,  W.,  vii. 

89. 
Mið-dalir,  the  central  part  of  the  Dales, 

near  Saoðafdl,  W.,  vii.  70. 
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Mið-fitjar,   a  placc   in  Borgarfjord,  ncar 

Skaröz-heiðr,  S.,  vii.  128. 
Miðijarðar-háls,  a  neck  of  land  bctween 

Hrútafjord  and  Miðfjord,  vii.  182. 
Mið-fjörðr,  a  firth  and  distríct  off  Húna-flói, 

iii.  3,  vii-  38,  55»  x38.  173,  184,  190, 

198. 
Mið-garðar,  Kolbeinstaða   hrcpp,  Myrar, 

W.,  vii.  1 1 3. 
Mið-hóp,  at  the  southern  end  of  the  iake 

Hóp,  Húnafjord,  N.,  vii.  198. 
Mið-hús,  in  Reykjanes,  W.,  vii.  108, 187. 
Miöja-nes,   in   Reykjanes,  near    Reykja- 

hólar,  vii.  187. 
Miðjum-dal  (Miðdalr),  in   Grínisnes,  S., 

vii.  268,  292. 
Miö-skytja,  í&agafjord,  N.,  vii.  139. 
Mið-vík,   a   creek    near    Aðalvík,   Cape 

Hom,  vii.  110. 
Mikla-holt,  Mýrar,  W.,  vii.  173,  Ás.  1,  2. 
Miklaholtz-hreppr,  Rape  of,  Borgarfjord, 

W.,  vii.  108. 
Mikla-vatn,  a  lake,  Skagafjord,  vii.  145. 
Mikli-bær,   óslandz-hlíð,  Skagafjord,   iv. 

12,  v.  19,  vii.  37,  100,  140,  142,  171, 

202,  295,  306. 
Mikli-garðr,  Eyjafjord,  N.,  v.  22,  vii.  37, 

i6j,  186,  255. 
Mikli-garðr,  Constantinople,  vii.  37. 
Minnðaks-eyrr,  an  old  port  near  the  pre- 

sent  Cape  Portland,  E.,  vii.  216,  217. 
Mjólka,  a  place  near  Bergen,  Norway,  iii.  30. 
Mjó-syndi,  (cp.  Dan.  Mysunde),  the  narrow 

neck  in  the  dale  of  Svínadale,  Sanrbær, 

W.,  ii.  18,  10. 
Mjóva-fell,  ólafcfjord,  Eyjafjord,  N.,  v.  12. 
Mjóvafjarðar-nes,  ísafjord,  W.,  vii.  1 10. 
Mjóvi-Qörðr,  a  side  fjord  to  Isafjord,  W., 

vii.  51,  52. 
Mjóvi-fjörðr,  a  firth  in  Austfirðir,  E.,  Hs. 

11. 
Mjörs,  Lake  Mjösen,  Norway,  vii.  97. 
Mó-berg,  in  Langadale,  Húnafjord,  v.  14, 

vii.  26,  145. 
Mos-dalr,  Dýraíjord,  W.,  vii.  59,  Ás.  12. 
Mos-fell,  Grimsnes,  S„  vii.  1 2. 
Múli,  Skálmarnes,  on  the  north  side  of 

Breiðatjord,  ii.  I,  vii.  42. 
Múli,  inn  neðrí  (undir  Múla),  in  Saurbær, 
-  W.,  ii.  8  (Múla-Iand,  ii.  11),  vii.  150. 
Miíli,  a  mull  and  farm  in  Saurbær,  W.,  iii. 

11,  vii.  188. 
Múli,  (Aðal-)Reykjadale,  N.,  vii.  42. 
Múli,  in  Línakradale,  N.,  vii.  184. 
Munaðar-nes,  near  Stafaholt,  W„  vii.  248. 
Munka-|>verá  (  =  þverá),   Eyjafjord,  N.f 

iv.  3,  vii.  19,  32,  135,  292,  296,  313. 
My-dalr    (now    Myrdalr),  Kolbeinsstaða 

hrepp,  Myrar,  W.,  vii.  127. 


Mylnu-dalr,  near  Bergen,  Norway,  vii.  46. 
Myrar,  a  distríct  (whence  Myramenn)  on 

the  north  side  of  the  Borgarfjord,  W.,  vii. 

41.  95.  96.  n8.  173.  307.  316,  330- 
Mjfrar,  a  farm  in  Dyrafjord,  W„  viL  73, 

95.167,  175,  Hs.  9,  13. 
Myrdals-eyrr,  read  Minnðakseyrr,  vii.  214. 
Myrk-4,  R.  in  Myrkárdalc,  N.,  v.  13. 
Myrkár-dalr,  off  Hörgárdale,  N.,  v.  9,  II, 

12. 
Myrr?  |>orgeirr  á  Myri,  vii.  15. 
Mý-vatn,  a  lake,  N.,  vii.  262. 
Mæli-fell,  in  Skagafjord,  N.,  in 
Mælifellz-dalr,  a  dale,  ibid.,  vii.  316,  324. 
MflBrr(dividedinto  Norð-mærr,Sunn-mærr), 

a  province  in  Norway,  i.  7. 
Möðru-dals*heiðr,  a  mountain-pass  between 

the  North  and  the  East  Fjords,  N.  E.,  iv. 

24. 
Möðru-fell,  EyjafjoTd,  N„  v.  1,  vii.  34,  88, 

103,    262,    290    (better,   Möðruvellir, 

being    on    the    opposite    side    of   the 

river?). 
Möðru-vellir,  in  Hörgárdale,  wcst  of  Eyja- 

fjord,  a  cloister  there,  iv.  9,  v.  1-9,  17, 

vii.  24,  26,  34,  130. 
Möðru-vellir,  iðri,  in  central  Eyjafjord,  iv. 

4,  v.  1,  vii.  215,  262  (p.  173),  296. 
Möðru-vcllir,  in  Kjós,  S.,  vii.  7. 
Mör-tunga,  in  the  district  of  Síða,  E.,  viu 

«5. 

Narfa-staðir,  Mela  hrepp,  Borgarfjord,  S., 

vii.  129. 
Naut-eyrr,  Isafjord,  W.,  vii.  51. 
Nerðri-Strönd  (Nyrðri-strönd),  the  north- 

ern  part  of  Meðalfellzstrand,  now  called 

Skarðzströnd,  W„  iii.  2,  4,  15. 
Nes,  plur.a=Suðr-nes  (Alpta-,  Kjalar-,  Scl- 

tjarnar-nes),  S.,iv.  9,  vii.  39,  121,  158, 

211. 
Nes  ?  v.  3,  vii.  248. 
Nes  =  Akrancs,  S.,  vii.  233,  but  =  Seltjar- 

narnes,  l.c.  line  6. 
Nes  =  Snæfellz-nes,  W.,  vii.  107. 
Nes,  a  place  close  by  Reykjaholt,  vii.  162, 

282. 
Ncsjum,  in  Kirkjuvág,  S„  Ann.  1384. 
Níðar-óss,  *  Niths'-mouth/  an  archbishop's 

sec,  Norway,  passim,  Hs.  11,  iv.  3,  25, 

34,  vii.  131, 147,  327. 
Norðlendinga-tjórðungr,  the  North  Quarter 

of  Iceland  (  =  Eyfirðinga  fjorðung),  ii. 

31,  v.  17,  vii.  317,  326; 
Norðr-á,  a  tributary  R.  to  the  Hvitá,  in 

Borgarfjord,  W„  vu.  173,  239,   248, 

330. 
Norðrár-dalr,   the  dale  from   the  above 

river,  W.,  iii.  10,  vii.  72, 158, 234,  309. 
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Nordrár-dalr,  another,  Skagafjord,  N.,  vii. 

103,  134,  286. 
Norör-fjöror,  near  Cape  Horn,  vii.  148. 
Norftr-lönd,  the  northern  or  Scandinavian 

countries,  vii.  97,  331. 
Norcgr,  Norway,  passim,  vii.  1,  33. 
Núpar=Gnúpr,  Melrakka-slétta,  N.,  iv.  6. 
Nyja-land,  the '  New  land'  in  the  Amerícan 

continent,  discoTered  by  the  brothers 

Adalbrand  and  Thorwald,  Ann.  1285. 
Næfr-holt,Rangárvellir,  near  Moont  Hecla, 

t.  20,  tíí.  5. 

Odda-staor*Oddi,  vii.  130,  131. 
Oddbjarnar-eyjar,  islands,  =  Eyjar  in  Kal- 

drana-hrepp  ?  Horn-strandir,  W.,  ii.  6. 
Oddi,  the  seat  of  Sæmund    Fróöi,  Jón 

Loptzson,  and  the  Oddaverjar,  Rangár- 

vellir,  S.,  iii.  1,  33,  34,  ít.  29,  v.  8,  18, 

tíí.  22,  54,  171,  pass. 
Oddz-staftir,  Reykjadalr  syöri,  S.,  vii.  5. 
ófeigs-fjör&r,  a  firth  in  Horn-strandir,  vii. 

196. 
ólafs-darr,  in  Gilsfjord,  W„  tíí.  71. 
Ólafs-fjörÁr,  a  firth  and  district  west   of 

Eyjafjord,  N.,  t.  4,  11,  vii.  81,  163. 
Orkn-eyjar,   the  Orkneys,   vii.    22,   144, 

331,  As.  20,  Hs.  3. 
Os-land,  Skagafjord,  vii.  146,  286,  As.  5. 
óslandz-hlíö,  a  district,  ibidn  vii.  295. 
Osló,  a  town  in  Norway,  vii.  131. 
óss,  in  Miofjord,  N.,  vii.  174. 
Otra-dalr,  in   Arnarfjord,    W.,   vii.   110, 

119,  188. 
Oxa-dalr,  off  Svarraðardale,  v.  7. 

Patreks-fjördr,  a  firth  and  distríct,  Vest- 

fjords,  W.,  Hs.  6,  7. 
Postnla-kirkja,  Bergen,  Norway,  vii.  210. 

R&nar-vellir,  a  plain  in  Sælingsdale,  W., 

iii.  21. 
R*ng-á, '  Crosswater,'  a  R.,  see  the  follow- 

ing  word. 
Raníár-hverfi,  a  distríct,  Rangárvellir,  S., 

vii.  215. 
Rangár-vellir,  a  district,  S.,  v.  i8,vii.  107, 

133.  3»4»  !»»• 
Rangaringa-fjórAnngr,  the  South  Quarter 

of  Iceland,  vii.  14. 
Rapta-hlid  ?  vii.  28  in  a  verse. 
Rauda-haf— the  Mediterranean,  vii.  323. 
Rauoa-melr,  Mýrar,  Borgarfjord,  W.,  vii. 

50,  60,  152,  245,  Á$.  10,  14. 
Rauoa-melr,  syftri,  vii.  294. 
Rauðamels-heidr,  a  mountain-pass  between 

the  Dales  and  Mýrar,  vii.  108,  293. 
Raoða-sandr,  a  district  on  the  north  side 


of  Breioafjord,  W.,  vii.  5, 164, 166,  Hs. 

13.  P»w. 
Raudi-hjalli,  a  hillock   above    Kaupang, 

Eyjafjord,  N.,  vii.  288. 
Rauos-gil,  in  Reykjadale  nöröri,  S.,  vii. 

242,  279,  282. 
Rauds-lækr,  in  Hörgárdale,  N.,  v.  1 2. 
Raums-dalr,  a  valley,  Norway,  iv.  2. 
Reyoar-fell  (cp.  Landn.  i.  19),  in  Reykja- 

dale  nöröri  ?  vii.  238. 
Reydar-múli,  near  the  Althing,  S.,  ii.  24, 

vii.  12. 
Reykir,  in  ölfus,  Sn  vii.  121,  126,  134, 

137. 
Reykir,  in  Reykjadale  syöri,  Borgarfjord, 

vii.  5. 
Reykir,  in  Midfjord,  N.,  vii.  38,  77. 
Reykir,  in  Skagafjord  (Rcykja-laug),  vii. 

142. 
Reykja-dalr,  nörðri  (nyrðri),  a  dale,  now 

Reykholtzdalr,  Borgarfjord,  S.,  iii.  30, 

vii.  42,  173. 
Reykja-dalr,  syðri   (now  Lunda-Reykja- 

dalr),  a  dale,  Borgarfjord,  S.,  ii.  26,  vii. 

5,170,173,281. 
Reykja-dalr  (now  Adal-Reykjadalr),  a  dale, 

Skjálfandi,  NM  iii.  I,  v.  1,  2,  vii.  87, 103, 

128,  218,  266. 
Reykjadals-á,  a  R.  running  through  Reykja- 

dale  nördri,  S.,  at  the  junction  of  which 

river  and  the  Hvitá  was  the  Amótzvao, 

vii.  248. 
Reykja-fjörðr,  near  Vatzfjord,  Wn  vii.  51, 

154.  167. 
Reykja-fjörftr,  a  firth,  east   of  Strandir, 

Cape  Horn,  iv.  6. 
Reykja-hamarr,  in  Svarfadardale,  S.,  v.  7. 
Reykja-heidr,  a  mountain-pass  northwards 

to  öxarfjord,  N.,  vii.  112. 
Reykja-hólar,  in  Reykjanes,  W.,  ii.  2,  10, 

iii.  11,  vii.  138,  152,  pass. 
Reykja-hóU,  Slugaijord,  vii.  130,  374. 
Reykja-holt,  in  Reykjadale  nördri,  Borpr- 

tjord,  S.,  the  seat  of  priest  Paul,  Mag- 

nus,  and   from    1 205-1 241   of  Snorri 

Sturluson,  and  rince  of  Egil  Sölmunds- 

son,  ii.  17,  iii.  29-36,  vii.  21,  173,  248 

sqq.,  322,  pass. 
Reykja-laug,  Skagafjord,  N.,  vii.  140. 
Reykja-nes,  a  peninsula  north  of  Breiöa- 

fjord,  W.,  iii.  1,  vii.  52,  67, 103. 
Reykja-nes,  Cape  Reykjanes,  S.,  iv.  18, 

34»  ™-  Ö3,  87. 
Reykja-nes,  the  ness  north  of  Reykjafjord, 

in   Horn-strandir,  Cape  Horn,  vii.  84, 

i?o.  194- 
Reykjar-fjöror,  Arnarfjord,  W.,  Hs.  1 3. 
Reykja-strönd,  the  coast  east  of  Skagafjord, 

N.,  vii.  204. 
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Reykja-vað,  a  ford  across  the  R.  Bniará, 

S.,  rii.  161.  , 

Reyri,  ocar  Hamar,  Norway,  iv.  2. 
Rima-naust,  a  ship-shed  in  Orímsey,  N., 

vii.  49. 
Róðu-grund  —  Holy-Rood-field,  the  place 

at  Haugsnes,  Nn  where  Brand  was  slain, 

vii.  205. 
Rom,  Róma-borg,  Roma,  Rome,  iii.  30, 

viú  15.97»  a09>  Hs.4. 
Rosmhvala-nes,    a    district     near     Cape 

Reykjanes,  Sn  vii.  128,   129,  Ás.    15 

(Rosmhvelingar,  vii.  20). 
Ruf-eyjar,  islands  off  Skarðstrand,  Breiöa- 

fjord,  W.,  ii.  12. 
Runi,  see  Hruni. 
Ryðjökull  (Rjodokul,  near  Oslo,  Munch 

iii.  1 7),  near  Oslo,  Norway,  iv.  2. 

Sakka,  Svarfaðardale,  N.,  iv.  16,  v.  13,  17. 
Salt-hólmr,  Breiðafjord,  W.,  iii.  7,  vii.  157. 
Sáms-staðir,  Hvítár-síða,  Borgarfjord,  W., 

vii.  213,  23^3. 
Sandar,  in  Dyrafjord,  vii.  83,  119,  167, 

175,  Hs.  pass. 
Sand-brekka,  a  brink,  vii.  114. 
Sand-klyptir  -» Klyptir,  near   the  Althing, 

".  35- 
Sandr<«Rauoasandr,  vii.  38,  175. 
Sandr,  in  ólafsfjord,  N.v  v.  4,  11. 
Sandr  (Sprengi-sandr),  the  desert  mountain 

passage  between  the  north  and  south  of 

Iceland,  vii.  42,  165. 
Sand-vatn,  a  lake  near  Armannzfell,  ii.  23. 
Sand-vík,  near    Höföahverfi,    Skagatjord, 

N.,  vii.  141. 
Sand-vík,  a  creek  in  Orímsey,  N.,  vii.  266. 
Sauð-6,  a  farm  and  river,  Skagarjord,  N., 

vii.  204* 
Sauda-fell,  Miðdalir,  Dales,  W.,  the  seat  of 

Sturla  Sighvatzson,  and  later  of  Hrafn 

Oddzson,  iii.  10,  vii.  23,  34,  39,  44, 

219,  pass. 
Sauða-nes,  in  Langanes,  N.,  vii.  42. 
Saurbsringa-biíð,  a  booth  at  the  Althing, 

vii.  58. 
Saur-bær,  a  district  near  Oilsfjord,  W.,  i. 

7,  ii.  8,  9,  iii.  1,  iv.  4,  vii.  3,  4,  53,  55, 

166,  167,  175,  309,  pass. 
Saur-bcer,  a  farm,  Eyjafjord,  N.f  iv.  6,  vii. 

37,  102,  186,  262. 
Saur-bær,  in  Hvalfjord,  S.,  vii.  310,  311. 
Saur-baer,  Kjalarnes,  S.,  iv.  4,  vii.  58,  117, 

m- 

Saur-bær,  in  Raudasand,  W.,  vii.  38,  Hs. 

5.6. 
Saur-hóli,  Saurbær,  Oilstjord,  W.,  vii.  150. 
Sekkr,  an  island  off  Raumsdale,  Norway, 

iv.  2. 


Sela-Lón,  an  estuary  near  Hitarnes,  Mýrar, 

W.,  vii.  279. 
Selár-dalr,  in  Amarfjord,  W.,  the  seat  of 

Bárd  svarti,  Seldælir,  iii.  10,  viL  x,  167, 

175.  Hs-  P8"- 
Selja,  an  island,  Norway,  iv.  4. 
Selja-eyrr,  a  port,  BorgaHjord,  W.,  vii.  20, 

"5- 

Seltjarnar-oes,  one  of  the  SuoT-ness  (with 

Reykjavík),  S.,  vii.  39. 
Sel-vágar,  a  bay,  now  Svalvogar,  in  Slétta- 

nes,  W.,  vii.  177. 
Sel-vágr,  a  district  west  of  ölfus,  S.,  vii. 

137.284. 
Scl-vík,  a  creek  on  the  westem  side  of 

Skagafjord,  N.,  vii.  190. 
Seyla,  near  Oeldingaholt,  Skagafjord,  N., 

vii.  276. 
Síða,  a  district  east  of  Eyjafjöll,  the  seat 

of  the  Síou-menn  (Hall  of  Síða),  E.,  iv. 

20,  vii.  11,  211,  215,  234. 
Sída»Hvítár-sída,  a  district,  W.,  vii.  172. 
Síðu-múli,  in  Hvítársíða,  W.,  vii.  119, 158, 

162,  213,  249. 
Siglu-nes,  a  ness,  the  point  between  Eyja- 

fjord  and  Skagafjord,  N.,  v.  5. 
SUfra-stadir,  Skagafjord,  N.,  v.  6,  8,  vii. 

103,  144,  204,  265,  286. 
Skaga-fjördr,  a  nrth  and  the  surrounding 

country,  N.,  pass. 
Skagi,  a  promontory  west  of  Skagafjord, 

N.,  iv.  34,  vii.  iqo,  192. 
Skál,  in  Síða,  E.,  vii.  119,  120, 135,  215. 
Skála-brekka,  near  the  Althing,  S.,  vii.  12, 

14- 
Skála-holt.the  bishop's  see,Iceland,S.,  iv.  3, 

'5»  I7t  pass.,  vii.  159  sqq.,  171,  pa«. 
Skála-ncs,  a  ness  on  the  north  side   of 

Breioafjord,  vii.  82,  83. 
Skála-vik,  Vestfjords,  W.,  iv.  19. 
Skál-eyjar,  islands,  Breiðafjord,  vii.  149. 
Skálmar-nes,  north  of  Breiðafjord,  ii.  1, 10, 

vii.  42,  Hs.  18. 
Skán-ey,   in   Reykjadale  nörÖri,   Ðorgar- 

fjord,  S.,  vii.  87,  158. 
Skard,    Meoalfellzstrand    (Skaro-strðnd), 

the  seat  of  Snorri,  Narfi,  and  Skarð- 

Snorri,  W.,  i.  6,  ii.  18,  iii.  4,  vii.  2,  5, 

106,111,181,185,330. 
Skarð,  in  Norðrirdale  (now  Skarðs-ham- 

rar),  vii.  239. 
Skarð  «=  S vigna-skarð,  vii.  307. 
Skarð,  Meðalland,  E.,  vii.  135. 
Skarð  =  Haukadals-skarð,  vii.  192. 
Skarð    ið    eystra,    Rangárvellir,    SM   laid 

waste  by  an  eruption  of  Mount  Heda 

in  1390,  v.  18,  vii.  (55?),  215,  265. 
Skarð  ið  vestra,  Land,   Rangárvellir,  S.. 

vii.  22,  44,  57,  87. 
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Skarða-leio,  a  pass  over  Skaroz-heiðr,  vii. 

170. 
Skarftz-beior,  a  mount  between  Borgar- 

tjord  and  Akranes,  S.t  vii.  128,  170. 
Skardz-strönd  «  Nerorí-Strönd,  tbe  north- 

ern  part  of  Meðalfellzstrand,  W.v  vi.  18, 

vii.  330. 
Skarf-staoir,  Meoalfellzstrand,  W„  iii.  3, 

16-21,  vii.  64,  290,  v.l. 
Skarta-stadir,  Norway,  vii.  147. 
Skeio,    a    district     between    Hvítá    and 

þjórsá,  S.  (Skeiöamenn),  viL  160. 
Skeift,  a  turf  near  Reykjahólar,  vii.  187. 
Skeio-hóJmar,  Hörgárdale,  Eyjaijord,  N., 

v.  11. 
Skeids-holmar,  near  Lanfás,  v.  18. 
Skeljungs-skáli,  v.  1.   to  Skeljungs-staoir, 

vii.  256. 
Skeljungs*tadir,  Skagarjord,  N.,  vii.  256. 
Skíoa.a  province  inNorway.Sloen,  vii.317. 
Skiftastaoa-laug,  Skagafjord,  N.,  vii.  140. 
Skíoastaoir,  SkagaQord,  N.,  see  the  pre- 

ceding  word. 
Skinna-staoir,  on  the  R.  Jokulsá,  Skjálf- 

andi,N.,  vii.  81,  162. 
Skjaldabjarnar-vík,  near  Cape  Horn,  W.t 

iv.  6,  vii.  84. 
Skjaldar-vík,  Byjafjord,  N.,  v.  16,  vii.  314. 
Skjald-breio,  a  glacier  near  the  Ahhing,  S., 

vii.  268. 
Skjálfandi,  a  large  bay,  N„  see  Landnáma. 
Skjálgs-dalr,  a  dale,  see  the  following  word. 
Skjálgsdals-heior,  a  mount    and   paasage 

between  Skagafjord  and  Eyjafjord,  v.  18, 

vii.  102,  110,  162,  290. 
Skógar,  EyjafjöÚ,  S.,  vii.  11,  18,  45,  215, 

3^8.        , 
Skógar,  Myrar,  near  Stafaholt,  vii.  174 

(Jaroatal,  p.  53,  No.  81). 
Skógar-nes,  Miklahohz  hrepp,  Myrar,  W., 

i.  7,  vii.  152. 
Skógar-strönd,  a  coast    distríct    on    the 

southern  side  of  Hvammsfjord,  W,,  iii. 

25,  26,  viú  108,  131,  180,  197,  330, 

As.  n,  13. 
Skóg-tjörn,  Alptanes,  S.,  vii.  211. 
Skorra-vík,  Meftalfellzstrand,  W.,  viL  64. 
Skotland,  Scotland,  Oreat  Brítain,  vii.  323, 

Hs.ii. 
Skrioins-enni,  Bitra,  W.,  it  3. 
Skums-staoir,  S.,  iv.  20. 
Skutils-fjöror,  a  firth  on  the  southem  side 

of  ísafjord,  W^  vii.  177. 
Skytja  -  Midskytja,Skagafjord,N.,viL  141. 
Skörö  —  Laugardals-skörd,  vii.  322. 
Skötu-fjörðr,  a  firth  on  the  southem  side 

of  lsafjord,  W.,  vii.  52. 
Sleoa-áss,  a  rídge  near  Ármannzfell,  AI- 

thing,  S.,  ii.  24,  27,  vii.  80. 


Slétta,  a  district  north  of  Jökulsfjords,  near 

Cape  Horn,  vii.  110. 
Slétta=  Melrakka-slétta,  v.  17. 
Slétta-nes,  a  ness  between  Dýrafjord  and 

Arnarfjord,  W.,  vtí.  177,  Hs.  12. 
Sojó-fjöll,  the  north  side  of  lsafjord,  W., 

tíi.  1,  vii.  51. 
Snóks^alr,   Miödalir,   Dales,  Brei&afjord, 

W.,  vii.  8,  38,  309. 
Snorra-vao,  a  ford  in  the  R.  Sælingsdale, 

ii.  8,  iii.  21. 
Snæfellz-nes,  the  peninsula  between  Bor- 

garfjord  and  Breidafjord,  W.,  iii.  24,  iv. 

34,  vii.  67,  76,  197,  290,  330. 
Snældubeins-staoir,  in  Reykjadale  nördrí, 

S.,  vii.  248. 
Sogn,  a  fjord,  Norway,  i.  5,  vii.  222. 
Sól-heimar,  in  Skagafjord,  N.,  vii.  140, 142. 
Sópanda-skard,  a  pass  between  Dales  and 

Borgarfjord,  over  Langavatzdale,  W., 

vii.  61. 
Stadar-bakki,  Miofjord,  N.,  iv.  27. 
Staoar-feIl»undir  Felli   idra,  MeAalfellz- 

strand,  vii.  330,  Ann.  1336. 
Staðar-hóll,  Saurbær,  W.,  ii.  2, 19,  iii.  I,  vii. 

4,  6,  62,  150,  152,  166,  219,  221,  332. 
Stadr,  in  Skagafjord,  N.,  viL   186,   200, 

202,    209,  320,   324  (cp.  Staoar-Kol- 

beinn). 
Staor,  Soæfenznes    (now  Staör  4    Öldu- 

hrygg  or  Staoarstadr),  the  residence  of 

AríThorgilsson  theStrong,Thord  Sturlu- 

son,  Böovar  Thordson,  etc,  W.,  vii.  2, 

39,  40, 116, 120,  222  sqq.,  321. 
Staðr,  Hrútafjord,  N.,  iii.  i.vii.   74,  77, 

184,  186,  241. 
Staor,  Köldukinn,  N.,  iv.  6,  vii.  42. 
Suör,  Cape  Stadt,  Norway,  vii.  40,  97. 
Stata-fell,  near  Ingoltshöfði,  E.,  iv.  23. 
Stafa-holt,  the  residence  of  Snorri,  Orave 

hvítaskáld,  etc,  Borgarfjord,  W.,iU.  30, 

vii.  44,  56,  58,  92,  95, 173,  236,  pass. 
Stagi-ey,  an  island  in  Breioafjord,  W.,  vii. 

So  (cp.  Skíoa  R.) 
Stakka-berg,  MeAalfellzstrand,  vii.  113. 
Stakkar   (Stdkkum),  in   Rauoasand,  W., 

▼ii.  38»  39.  H$-  6»  x3- 
Staurr  (fyrir  Stauri),  Scotland,  Hs.  11. 
Steoi,  in  Sogn,  Norway,  vii.  222. 
Steinbjarnar-tunga  (or  Sveinb.  ?),  Reykja- 

nes,  W.,  vii.  72. 
Steingríms-fjörðr,  a  firth   and  district  of 

Húna-flói,  W.,  vii.  30, 32, 67, 138, 169. 
Steinn,  Norway  (Oláfr  af  Steini),  vii.  103, 

148.  149- 
Steins-holt,  Gndpverja  hrepp,  S.,  vii.  44. 
Steins-hylr,  ii.  19. 
Steins-vað,  a  ford  on  the  R.  Hvftá,  Bor- 

garfjord,  vii.  158. 
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Steinþórs-stadir,  in  Reykjadate  norori,  S., 

vii.  269. 
Stiga-gnúpr  — Stigi,  vii.  196, 
Stigi,  the  headland  on  the  north  side  of 

lsafjord,  W„  Hf.  20. 
Stokka-hlöour,  Eyjafjord,  N.,  vii.  48. 
Stóru-vellir,     Land,     Rangárvellir,    Ann. 

1315. 

Strandir  ■=  Horn-strandir,  east  of  Cape  Horn, 

ii.  4,  vii.  138, 175, 177, 190  sqq.,  Hs.  16. 
Straum-fjöror,   a    port  near   the  present 

Biiöir,  Snæfellznes,  iii.  2,  vii.  248. 
Straum-nes,  Horn-strandir,  Ann.  1322. 
Strönd,  a  farm  in  Selvág,  S„  vii.  137. 
Strönd-SkarOzströnd,  vii.  106,  330. 
Strönd,  the  southern  coast  of  Snæfellznes, 

S„  vii.  232,  233. 
Strönd,  syori  =  the  southern   Meoalfellz- 

strand,  now  called  Fellströnd,  opposite 

Nerðri-Strönd  «=  Skarðzströnd,  S.,  iii.  2, 

vii.  64,  66. 
Strönd  (now  Skógs-strönd),  Eyjafjord,  v. 

3,  vii.  309. 
Styfinga-dalr,  near  Olfusvatn,  S.,  vii.  239 

(now  Stýflisdalr). 
Stöðlar,  a  place  on  the  premises  of  Skál- 

holt,  the  malking  place?  vii.  161. 
Súða-vík,  in  Isaíjord,  W.,  iv.  19,  vii.  110, 

167,  Hs.  14, 18. 
Sudr-eyjar,  Sudor,  the  Hebrides,  iv.  34, 

vii.  319  (foot-note),  Hs.  11. 
Suðr-nes,   the    southern    nesses,    Kjalar-, 

Alpta-,  Seltjarnar-nes,  Sn  vii.  119. 
Suðr-vegar,  the  South  of  Europe,  iii.  30, 

v.  8,  vii.  46. 
Súganda-fjörðr,  a  firth  and  district,  Vest- 

fjords,  W.,  Hs.  15. 
Sund-laug,  vii.  247. 
Sunnlendinga-tjórdungr,  the  South  Quarter 

of  Iceland,  vii.  317,  327. 
Sval-bard,  a  district,  N.,  see  Svalberdingr, 

vii.  273. 
Svarb-hóll,  Hraun  hreppr,  Myrar,  W.,  vii. 

114.  «7- 
SvarfaOar-dalr,  a  dale  in  the  west  of  Eyja- 

fjord,  N.,  iv.  15,  16,  v.  4,  vii.  42,  313. 
Svartár-dalr,  a   district,    Skagafjord,    N., 

vii.  142,  274 
Svarthöfoa-steinn,  a    rock    in   Eyjafjord, 

N.,  v.  5. 
Svefn-eyjar,  islands,  near  Flatey,  Brciöa- 

fjord,  W.,  vii.  111,175. 
Svionur,  islands,  near  Flatey,  Breioafjord, 

vii.  98. 
Svigna-skaro,  Borgarfjord,    W.,   vii.   65, 

173»  3<>3. 
Svína-dalr,  a  dale  between  Hvammsveit  and 

Saurbær,  W.,  ii.  8,  19,  vii.  136,  188. 
Svina-dalr,  near  Akranes,  S.,  vii.  1 29. 


Svina-dalr,  a  dale  east  of  Vatzdale,  Nn  viú 

285. 
Svina-fell,  near  Ingolfshöfoi,  E.,  iv.  16,  vík 

6.  7»  50,  315»  Pa***.  As.  9. 
Svína-fjall-Svínafell,  iv.  21-27. 
Svina-nes,  a  ness  on  the  north  dde  of 

Breioafjord,  W.,  vii.  80,  330. 
Svína-skógr,  Meoalfellzstrand,  W.v  iii.  2. 
Svína-vatn,  a  lake  and  farm,  Húnafjord, 

N^  iv.  5,  vii.  164,  205,  238. 
Svína-vatn,  a  little  lake  east  of  Lyngdals- 

heior,  S.,  vii.  160. 
Svín-bjúgr,  a  mountain-pass  between  the 

Dales  and  Hitardale,  W.,  vii.  170  (see 

Skída-ríma). 
Svinbjdgs-dalr,  a  dale  north  of  Svínbjúg, 

vii.  170. 
Svíþjóð,  Sweden,  vii.  209,  331. 
Sygua-klcif,  near  Cape  Horn,  i.  5. 
Sygna-skaro  —  Svignaskaro,  vii.  95. 
&clings-dalr,  a   dale  and  farm,  Hvamm- 

sveit,  W.,  iL  18,  19,  iii.  9,  vii.  3,  136, 

252. 
Sselingsdals-á,  R.  in  the  preceding  dale,  ii.  8. 
Sælingsdals-tunga,  in  Sselingsdale,  W.,  ii. 

1,  19,  iii.  4,  6,  11,  vii.  88,  150,  178, 

252,  pass. 
Sæmundar-hlid,  a  distríct,  Skagafjord,  N^ 

vii.  139,  140,  240,  285,  298. 
Sævar-land,  a   rarm  in  Eyjafjord,  N.,  in 

Sælendingr,  vii.  262. 
Sölóifs-fell,  a  mount,  Vestfjords,  W.,  Hs.  9. 
Sorla-stofa,  a  house,  Ás.  9. 

Tálkna-fjoror,  a  firth  and  distríct,  Vest- 

fjords,  vii.  38,  Hs.  I,  7,  17. 
Tautra,  an  island  and  cloister  near  Niðaros, 

Norway,  vii.  270. 
Teigr,  in  Fljótz-hliö,  SM  vii.  329. 
Tindar,  in  Kroksfjord,  W.,  vii.  186. 
Tjalda-nes,  in  Arnarfjord,  W.,  Hs.  17. 
Tjalda-nes,  Saurbær,  W.,  i.  7,  vii.  57,  71, 

120,  157,  178. 
Tjörn,  in  Svarfadardale,  N.,  v.  7. 
Tjör-nes,  a  ness  or  headland,  east  of  Skjálf- 

andi,  N.,  vii.  49. 
Torfa-staðir,  near   Bólstaoarhlið,  N.,  vii. 

184. 
Traðar-dalr,  Saurbær,  W.,  iii.  9. 
Trékyllis-ey,  an  island  off  Trékyllisvik, 

vii.  190. 
Trékyllis-vik,  a  fjord  in  Strandir,  east  of 

Cape  Horn,  vii.  177,  ioa 
Trölla-dyngjur,  a  volcanic  mountain  in  the 

north  of  Iceland,  Ann.  1 151. 
Trölla-tunga,  Steingrimsfjord,  W.,  ii.  2. 
Tunga,  a  district,  tbe  tongue  of  land  be- 

tween  R.  Svartá  and  Jökulsá,  Skaga- 

fjord,  N.,  vii.  142,  255,  259,  285. 


Digitized  by  VjOOQIC 


NAMES    OF    PLACES. 


417 


Tunga-Bræðra-tunga,  near  Skálholt,  S.t 

viL  6,  140,  159,  170,  178,  221,  328. 
Tunga  « Seltagsaals-tunga,  W.,  ia.ii,  iii. 

9,  11,  tíí.  71, 119, 178, 188. 
Tunga«*DeUdar-tunga,  iiL  30,  32,  vii.  5. 
Tunga,  in  Meðalland,  E.,  near  Kirkjubær, 

vii.  215. 
Tunga  (now  called  Nápsdals-tunga),  in 

Gndpsdale,  Miöfjord,  N.,  vii.  238. 
Tunga = Grísar-tunga  ?  vil  307. 
Tungu-fjali,  a  fell  in  the  district  Fljót,  N., 

vii.  252. 
Tungu-máli,  Baroastrand,  W.,  vii.  60. 
Túns-berg,  a  town,  Vikin,  Norway,  iv.  2, 

vii.  97,  131,317. 
Tvi-dsgra,  a  mountain-pass  between  the 

North  and  Borgarfjord,  vii.  172,  182, 

338. 

Úlfs-staftir,  in  Skagafjord,  N.,  vii.  205,  252, 

Ulfs-staöir,  in  Reykjadale  nörori,  W.,  vii. 

85. 
Una-dalr,  east  of  Skagafjord,  N.,  vii.  286. 
Upp-lönd,  a  province,  central  Norway,  iv.  2. 
Upp-salir,  Skagafjord,  N.,  v.  6. 
Upsar,  in  Svarfa&ardale,  N.,  iv.  16. 
Uröir,  in  Svarfaðardale,  N.,  v.  8,  17. 
Út-firðir,  the  outer  fjords  in  Isafjord,  W., 

vii.  99,  197. 

VaÖill,  Bardastrand,  a  port,  W.,  vii.  3,  52, 

Vágar,  near  Reykjasjord,  Isafjord,  W.,  vii. 

Vaglar,  in  Hörgárdale  or  Skagafjord?  iv.  4. 
VaU-dalr,  Seilu  hrepp,  Skagafjord,  viL  138, 

140. 
Vala-hrís,  a  place,  Skjálfandi,  N.,  vii.  42. 
Valbjarnar-vellir,  a  plain  and  farm  west  of 

Hvítá,  Mýrar,  Borgarfjord,  W.,  vii.  41, 

248. 
Valda-staftir,  Kjós,  S.t  vii.  129. 
Valhallar-diJkr-Dilkr,  Altbing,  vii.  69. 
Val-höll,  a  booth  at  thc  Althing,  vii.  85, 104. 
Valla-hoh,  in  Skagafjord,  vii.  204. 
Valla-Jand-  Vellir,  in  Rangárvellir,  S.,  viL 

Valla-laug,  a  bathing-place,  Skagafjord,  N^ 

iiú  4,  vii.  139,  293,  294. 
Valla-vaft,  a  ford  in  R.  Hvítá,  near  Hví- 

tárveUir,  vii.  281. 
Vals-hamarr,  in  Skógarstrand,  W.,  vii.  60, 

As.  13. 
Valshamars-eyjar,  isles  of,  ibid.,  vii.  60, 67. 
Valþjófe-stadir,  in  Fljotzdals-hérað,  E.,  iv. 

3,  viL  271,  274,  276,  Hs.  5,  18. 
Vápoa-rjöror,  a  firth  and  district,  Austfiröir, 

£.,  iv.  16,  24,  Hs.  18,  Ás.  9; 

VOL.  IL 


Varð-gjá,  at  the  bottom  of  Eyjafjord,  N., 

™.  313.    .. 
Varma-vatn,  Öxnadale,  Eyjafjord,  N.,  v.  1 2. 
Vaskár-dalr,   a  side   valley  of  Öxnadale, 

Eyjafjord,  N.,  vii.  318. 
Vatz-daJr,  a  district,  Húnafjord,  N.,  iv.  19, 

v.  a,  vii.  138,  185. 
Vatzdab-á,  R.,  N.,  vii.  298. 
Vatz-endi,  in  Vestrhóp,  N.,  iv.  p. 
Vatz-fjördr,  a  farm,  the  seat  of  the  Vatzfirð- 

ingar,  Isafjord,  ii.  2, 14,  iii.  29,  vii.  51, 

5*»  P»». 
Vatz-fjörftr,  a  firth  on  the  north  side  of 

Breiftafjord,  Hs.  20. 
Vatz-hamrar,  near  Be,  in  Borgarfjord,  S, 

vii.  1 28. 
Vatz-hdðr,  a  pass  between  Mýrar  and 

Skógarstrand,  W.,  vii.  70. 
Vatz-hlío,  a  district  near  Ljósavatn,  N., 

vii.  42. 
Vatz-hólmr,  a  holm  in  the  lake  Ulfljotz- 

vatn?S.,  viL  140. 
Vatz-holt,  Snæfellznes,  W.,  vii.  248. 
Vatz-horn,  in  Haukadale,  Dales,  W.,  vii. 

305- 
Vatz-skard,  a  pass  between  Skagafjord  and 

Húnafjord,  vii.  138, 180,  240,  261,  272, 

293. 
Vellir,  in  Svarfa&ardale,  N.,  iv.  15,  v.  18, 

vii.41,  124. 
Vellir,  the   plains   neighbouring   on    the 

Althing  (VelHr  efri,  or  the  upper  plains, 

opposed  to  the  nether  ones),  iL  21,  23, 

20,  vii.  80,  104. 
Vcllir  —  Valbjamanrellir,  vii.  41. 
Vellir*HvítárveIIir?  vii.  90,  173. 
Vellir  =  Rangárvellir,  S.,  vii.  263,  328. 
Ver  (Álpta-ver),  a  district  east  of  EyjafjöU, 

E.,  iv.  20,171,  215. 
Vestfirdinga-fjóröungr,  the  west  Quarter  of 

Iceland,  ii.  19,  31,  vii.  28,  58,  327. 
Vestfiröir,  the  Westfjords,  the  indentated 

peninsula  between  Breioaljord  and  lsa- 

fjord,  iv.  7,  34,  vii.  pass. 
Vestliða-eyrr,    a    little    ore    or    ness    in 

Hvammsfjord,  near  Snóksdale,  viL  293, 

*94.  3<>9- 
Vestmanna-eyjar,  islands  off  Eyjafjöll,  S., 

VÍL  4O,  43.  44,  I47,  311,  312. 

Vestr-eyjar,  the  northern  group  of  islands 

in  Breidafjord,  vii.  98. 
Vestr-hóp,  a  lake  and  district  in  Húnafjord, 

N„  iv.  9,  vii.  252,  267. 
Við-ey,   isle   of,  near    Reykjavik,   S.,   a 

cloister  founded  there,  viL  57, 129, 160, 

«5.  *33»  33». 
Víöi-dalr,  a  dale  or  district,  Húnafjord, 
N.,  iii.  1,  vii.  38  (Víodjelir,  38),  74, 185, 
238,  296. 

E  e 


Digitized  by  VjOOQIC 


4iS 


I  N  D  E  X     I. 


Víði-kjörr  (now  Viði-ker),  near  Ármanns- 

fell,  S.,  ii.  23,  vii.  152,  a68. 
Vioi-mýrr,  Skagafjord,  N.,  seat  of  Kolbein 

Tuma  son,  iv.  18,  v.  8,  10,  vii.  45,  79, 

238,  pass. 
Vfti-nes,  HjalUdale,  Skagatjord,  N.,  rii. 

26-28,  Hs.  14. 
Víði-yellir,  Skagafjord,  N.,  ir.  1,  25,  rii. 

139»  *4*. 
Vio-rík,  Skagafjord,  N.,  ir.  14,  rii.  81, 

260,  386,  295. 
Vígolfs-staöir,   Medalfellzstrand,  W„   vii. 

"3-  . 

Vip,  Ule  of,  ísatjord,  W.,  Hs.  8. 
Vik,  a  prorince,  soutbern  Norway,  ir.  2, 

14,  rii.  13,  34,  As.  15. 
Vik,  a  farm  in  Skagafjord,  near  Suö,  N., 

riL  146,  205. 
Vik-Trékyllis-vík,  rii.  194. 
Vikings-gil,  a  gill  or  chasm,  Meftalfellz- 

strand,  rii.  64. 
Vikr,  the  smaller  bays  in  Westfjords,  Hs.  7. 
Villinga-dals-heidr,   a    mountain-pass    be- 

tween  Skagafjord  and  Eyjafjord,  N.,  rii. 

116. 
Villinga-holt,  a  district,  Flói,  S.,  vii.  1 34. 
Vinrerja-dalr,  see  Hrinrerja-dalr,  rii.  218, 

311  (foot-note). 
Vödla-heidr,  a  monntain-pass  northwards 

from  Eyjaijord,  N.,  rii.  165,  330,  273, 

288. 
Vöolar.the  ford  or  shallows  at  the  bottom  of 

Eyjafjord,  N.,  see  the  preceding  word. 
Völlr,  in  Rangárvellir,  S.,  rii.  271. 
Vörftu-fell,  in  Skógarstrand,  W.,  rii.  61. 
Vötn-HéraösvÖtn«=the    R.   Jökulsá,    in 

Skagafjord,  rii.  139,  140,  274. 

Ytra-fjall  (Iöra?),  Meoalfellzstrand,  vii. 
"3. 

þaralátr-fjörör,  a  firth  near  Langanes,  N., 

iv.  6. 
f>ernu-vík,  Westfjords,  west  of  Cape  Horn, 

W.,rii.  167,177. 
f>ing-ejrrar,  a  cloister,  Húnafjord,  N.,  iii.  6, 

iv.  5, 19,  27,  r.  16,  24,  rii.  252,  260. 
f>ingeyra-staor«Bf>ingeyrar,  rii.  142. 
§>ing-eyrr,  in  Dýrafjord,  W.,  ri.  20. 
ping-nes,  Borgarfjord,  W.,  rii.  20,  158, 

173.  3i8. 
bing-skálar,  Rang&rvellir,  S„  rii.  1 1,  324. 
ping-völlr,  the  farm  at  the  Althing,  rii.  5, 

ia.  16,  39, 158,  159,  173,  333,  330. 
f>jóoólfs-holt,    near    Hvit&rvellir,  Borgar- 

fjord,  W.,  rii.  41,  183. 
f>jórs-&,  R.,  S.,  rii.  134,  166,  328. 
f>jórs&r-dalr,  a  district  on  the  R.  f>jórs&,  S., 

rii.  13. 


fwrbergs-stadir,  Dales,  Breiðafjord,  W.,  rii, 

67,  76,  84,  311. 
fx>rbrandz-staðir,  Noror&rdale,  Skagafjord, 

N„rii.  134. 
f>orgeirs-dalr,  a  dale  off  Thorskafjord,  rii. 

53. 
fx>rgeirs-fell,  in  Snaefellznes,  W.,  vii.  343. 
fx>rkels-hr&Í),  in  Viftidale,  N.,  ir.  9,  vii. 

74- 
f>orleiks-staöir,  in  Blönduhlío,  Skagafjord, 

N.,  vii.  146. 
f>orn-berg,  Norway  (Alf  of  Th.),  vii.  97. 
fxSroddz-staðir,  Ólafsfjord,  N.,  vii.  81. 
fxSrólfs-höfh,  Meðalfellzstrand,  W.,  iii.  3. 
fxxska-fjörðr,  a  firth  north  of  Reykjanes, 

W.,  vii.  53,  71. 
fxSrs-mörk,  a  woodland,  Rang&rrellir,  S., 

vii.  338. 
f>órs-nes,  near  Helgafell,  wherc  the  þing  was 

held,  W.,  vii.  113  (cp.  fxSrnes-þing). 
fx5rsnes-þing,  vii.  66. 
f>orsteins-stigr,  a  place  in  Víðidale,  N.,  vii. 

38. 
fxfrunnar-ey,  a  little  island  in  the  R.  f>veri, 

Eyjafjord,  vii.  388,  393. 
f>óru-staðir  (now  f>oris-staðir),  Grimsnes, 

vii.  160. 
fx>rvaldz*dalr,  in  Eyjafjord,  N.,  v.  7. 
§>r&ndar-holt,  Rang&rvellir,  S.,  vii.  339. 
f>rónd-heimr,     Drontheim,    a    province, 

Norway,  iii.  30,  iv.  10,  vii.  308,  328, 

As.  15. 
þúfna-vellir,  Eyjafjord,  vii.  286. 
pver-á,  R.  in  Borgaríjord,W.,in  þverArleið. 
§>ver-&  in  Lítla,  R.,  the  lesser  and  nether- 

most  river  of  that  name,  Eyjafjord,  N., 

vii.  388,  393. 
f>ver-&,  a  R.  and  farm  east  of  Jðkulsá, 

Skagafjord,  vii.  356. 
f>ver-&,  in  Laxárdale,   Myvatn,   N.,  ra. 

273. 
f>ver-&,  a  farm,  Holtz  hrepp,  Skagafjord, 

N.,  v.  13. 
f>ver-&,  Eyjafjord,  N.,  a  cloister  (  »  Munka- 

þverá),  seated  on  the  upper  Thverá,  ív. 

h  3.  7»  ▼•  1»  vii.  143, 165. 
þrer&r-dalr,  see  þrerdalr. 
|>rer-brekka,  öxnadale,  Eyjafjord,  N.,  rii. 

101. 
f>ver-dalr  (f>ver&rdalr),  Saurbser,  W.,  iii.  9, 

iii,  vii.  150. 
|>verdals-&,  R.  in  Saurbse,  W.,  iL  19. 
pver-firöir,  the  cross  fjords,  south  of  lsa- 

fjord,  vii.  177. 
f>ver-fjall  (now  f>verfell),  Saurbasr,  W„ 

v'ú.  150. 

Íýdeskt-landasOermany,  vii.  97. 
ýjar-hólmi,  intheOotha  R.,  Sweden,  Ann. 
1303. 
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f>ykkvi-b*sr,  in  Ver,  E^  a  cloister,  vii. 

j>ykkvi-skógr,  Miodalir,  W.,  vii.  308. 

Æ*-ey,  an  iiland,  Isafjord,  W.,  vii.  98, 
118,  120,  148,  177,  197. 

ögnraadar-brekka,  a  brink,  v.  10. 

ögr,  lsafjord,  near  Vatzfjord,  W.,  vii.  1 10, 

154,  167. 
ölfus,  a  dittríct,  near  ölfusá,  S.,  vii.  121, 

126,132,134,159. 
Olfus-á,  a  great  river  between  the  lake 
ölfas-vatn  and   the  sea  at   the   port 
#  Eyrar,  vii.  219,  239. 
Ölfusár-ot,  a  port  at  the  mouth  of  that 
.  river,  Ann.  i337,»Eyrar. 
Ölfos-vatn,  the  lake  of,  vii.  178  (bær  at 

Ölfus-vatni),  239. 
ÖJfus-vatn,  a  farm  near  the  lake  of  that 
(  name,  S.,  vii.  179. 
Önguls-staÚr,  in  Eyjafjord,  N.,  vii.  313. 


Önundar-fjöror,  a  firth,  Westfjords,  W.,  iv. 
„  i,vi.  15,  vii.no,  151, 197. 
Orlygs-staöir,  near  Víöivellir,  Skagafjord, 

a  battle  there,  vii.  143  (Örlygsstada- 
m  fundr). 

Öxar-á,  a  R.  at  the  Althiog,  vii.  12. 
Öxar-fjörðr,  a  firth  and  dittrict  near  Lan- 

ganes,  N.,  iii.  4,  iv.  16,  24,  vii.  42,  81, 

172,  202,  286. 
öxar-hciör,    a    mountain-pass     between 
..  Fljótzdale  and  the  Fjords,  E.,  vii.  18. 
Öxna-dalr,  a  dale  and  district,  Eyjafjord, 

▼•3.  H»  13. 
Oxnadals-heidr,    between    Eyjafjord    and 

Skagafjord,  N„  viL  23,  172,  190,  199, 

2507285. 
Öxna-hváil,  Hörgárdak,  N.,  v.  4,  8,  13, 

18,  19,  vii.  256,  262. 
öxna-tungar,  a  baiting-place  on  entering 
<a  Arnarvatzheior,  vii.  284. 
Öxn-ey,  isle  of,  Breiftafjord,  W.,  vii.  64, 

330. 


E  C  2 


Digitized  by  VjOOQIC 


INDEX    II. 


NAMES    OF    PERSONS. 


The  Roman  numerals  refer  to  the  Saga,  the  figures  to  the  chapter. 
Ann.  —  Annals.    Ás. «  Árons  Saga.     Hs.  —  Hrafns  Saga. 
d. — dóttir  or  danghter.    s.  —  son.    m.  —  marríed. 


Abcl,  king  of  Denmark,  tíí.  209. 
Aoal-rikr,  see  OÖalrikr,  iii.  4,  5. 
AÖal-steinn  (Athelstane),  djákn,  Reinallz  •., 

Hs.19. 
Agatha,  abbess,  iv.  15. 
Akrnesingar,  vii.  1 39. 
Al-dís,  Halldórs  d.,  m.  Jón  Loðmundar  s., 

vii.  I. 
Al-dis,  Böovars  d.,  a  sister  to   ThorgUs 

Skaroi,  m.  Thord  Hitnesing,  vii.  221. 
Al-dis,  Sigmundar,  d.  of  Husafell,  vii.  243. 
Al-dís,  Sigmandar  d.,  m.  Aruór  Tumasoa, 

vii.  I ;  Asdis,  vii.  46. 
Al-dis,  Eyjolfo  d.  óÖa,  m.  Lopt,  vi.  13. 
Al-dís,  þorgili  d.,  Odda  sonar,  m.  Örnolf 

Kolla  son,  iii.  1,  6. 
Alezaoder,  pope,  *ii.  326. 
Alexius,  a  Oreek  emperor,  vii.  14. 
Álf-eiör,  m.  Hall  Asbjarnar  son,  v.  10. 
Alf-eior,  |K>rvar6z  d.  ins  auöga,  m.  Gizur 

Hallz  son,  v.  3,  vii.  15. 
Alf-eior,  Tuma  d.,  Arnórs  s.,  m.  Ingimund, 

vii.  I,  6,  274,  376. 
Álf-eior,  þorleifs  d.  beiskalda,  vii.  I. 
Alf-eior,  JEyjólfs  d^  Jóns  s.,  vii.  I,   131, 

Alf-eidr,  Njáls  d.  of  Skógar,  m.  Orm  Svin- 

felling,  vii.  1,  215. 
JLlfr,  of  þoroberg,  a  Norseman,  vii.  57. 
Alrr,  í  Ðölum,  ii.  2. 
Álfr,  Oudmundar  s.,  in  Oröf,  vii.  146. 
Á.lfir,  Soorra  $.,  iii.  30. 
Alrr,  bóodi,  iii.  26. 
Alfr,  f>orgils  s.,  vii.  181. 
Álrr,  þóroddz  s.  jarls,  iu.  10. 
Alfir,  Ornólís  s.,  í  Fagradal  öorum,  iii.  2, 

37. 


Áli  (A.  S.  Anila,  BeowulO,  Oddz  son,  called 

augdi,  the  grandrather  of  Hram  Oddx- 

sou,  Hs.  17. 
Áli,  tather  of  Teit   (-the  preceding?), 

vii.  134. 
Almarr,  þorkels  s.,  vu.  175,  181,  189, 

208. 
Alm-geirr.  Blásius  s.,  vii.  188. 
Álöf  (or  Ólöf),  BeoedUcts  d.,  vii.  145. 
Álöf,  danghter  of  Bitru-Oddi,  ii.  2. 
Alöf,  d.  Siguroar  Orms-i-auga,  iii.  2. 
Alöf,  m.  the  priest  Thorgrim,  iii.  1 2. 
Alöf,  þorgils  d.,  Odda  s.,  m.  Snorri  Kalfs 

s.,  iii.  1. 
Alöf,  Vilhjalms  d.,  mistress  of  Hvamm- 

Sturla,  vii.  1   (in  iii.  2  somethiog   is 

dropped). 
Alöf,  Tryggva  d.,  m.  Jösep,  iii.  15. 
Alöf,  Beoedikts  d.,  vii.  145. 
Ambrosius,  biskup,  St.  Ambrose,  ít.  22, 

34- 
Amundi,  Úlfs  s.,  the    first   husbaod    of 

Ragneid  io  Sel&rdal,  vii.  1,  Hs.  10. 
Amuodi,  a  poor  ranner,  vi.  1 7. 
Amundi,  slain  at  örlygstad,  vii.  143. 
Amundi,  GuÖraundar  s.  griss,  iL  p.  400. 
Amundi,  Arna  son,  a  smith  and  poet  (cp. 

Páls  S.),  vii.  64;  died  1229. 
Amundi,  auga,  vii.  163;  called  Hámundr 

auga,  vii.  165. 
Amundi,   Bergs   s.,   the  father  of  Berg, 

m.  f>óra  þorvaroz  d.,  vii.  4,  80,  125, 

138,  222,  306. 
Amundi,  Kodrans  s.  (or  Konráos  s.),  iv.  2. 
Amundi,  f>orsteins  son,  grandson  of  Jón 

Loptz  son,  vii.  1,  44,  45. 
Amundi,  biskups-rrxndi,  vii.  235,  255. 
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Andreas  or  Andrés  (Andrew),  þorsteins  s., 

Jóns  s.t  Loptz  $.,  vii.  i(  44. 
Andreas,  Ssemundar  s.,  Jóns  s.  of  Oddi, 

vii.  22,  44,  86,  131,  135,  320,  260  i 

died  1268. 
Andreas,  Orms  s.  Breiobœlings,  vii.  33. 
Andreas,  son  of  Rafn  lagman,  an  Orkneyer, 

rii.  115. 
Andreas,  Gunna  s.,  Andrés  s.,  a  great- 

grandson  of  Svein  Asleifar  son  of  Orkney, 

vii.  115. 
Andreas,  Sveins  s.,  Asleifar  s.,  grandfather 

of  the  preceding,  vii.  115. 
Andreas,  Brandz  s.,  vii.  356. 
Andrés,  Ojafvaldz  s.,  vii.  329. 
Ánii,  Askels  son,  vii.  193,  195. 
Ara-synir  (Ari  and  Rógnvald),  vii.  90,  but 

better  llluga-synir,  see  vii.  182. 
Ari,  Einars  $.,  Ara  s.,  iii.  1. 
Arí,  Más  s.,  of  Reykjanes,  ii.  2. 
Ari,  f>orgeirs  s.,  Halla  s„  father  of  bishop 

GuOmund,  m.  Ulfeio  Gunnars  d.,  iii.  9. 
Ari,  þorgils  s.,  Ara  s.,  of  Reykjanes,  ii.  3, 

iii.  4,  iv.  1. 
Ari,  forgils  s.,  prestr  FróÖi  (Ari  the  his- 

tonan),  vii.  14';  died  Nov.  9,  1148. 
Ari,  þorgils  son,  stertri,  of  Staö  in  Siuefellz- 

nes,  grandson  of  the  preceding,  iii.  30, 

vii.  1,  2,  15;  dicd  June  18,  1188. 
Ari,  Bóövars  $.,  iv.  4. 
Ari  Magnús  s.,  son  of  priest  Magmis  and 

Hallrrid  Ara  d.  Fróða,  vii.  21. 
Ari,  Arna  s.,  of  Lund,  iii.  30. 
Ari,  Ara  son,  brother  to  Rögnvald,  vii.  74, 

79- 
Ari,  Ingimundar  s.  (Jóns  s.  ?),  kinsman  of 
Thord  kakali,  vii.  190,  214,  219,  236, 
253  sqq.,  316;    born  1226,  drowned 

«59- 
Ari,  Finnz  s.,  vii.  205. 
Ari,  Gunnlaugs  s.,  vii.  188,  330. 
Ari,  Steins  s„  of  Bæ,  vii.  180. 
Ari,  Smio-Skeggja  $.,  vii.  371. 
Ari,  of  Lund,  in  Reykjadale,  vii.  173. 
Ari,  Oddvakrs  son,  vii.  83. 
Ari,  a  person,  vii.  106. 
Arnaldr,  patriarch  of  Jerusalem,  vii.  14. 
Arna-synir,  vii.  136. 
Arn-björg,  Arnórs  d.,  Tuma  s.,  m.  Orsskja, 

vii.  1,46,  91,  120. 
Arn-björg,  Oddz  d.,  Gizurar  s. ;  m.  Sig- 

mund,  Orms  $.,  Jóns  s.,  the  younger  of 

Svínafell,  vii.  I. 
Arn-björg,  Ögmundar  d.,  Helga  s.,  a  nun, 

vii.  215. 
Arn-björg,  Skeggja  d.,  Njáls  s.,  m.  Guö- 

mund  þorsteins  $.,  viL  215. 
Arn-björn,  salt-eyða,  a  Norseman,  viL  153, 

162. 


Arn-bjorn,  chaplain  to  Snorri  in  Reykja- 

holt,  vii.  156. 
Arn-dis,  Geirmundar  d.,  m.  Hyrning,  i.  7. 
Arn-dis,  Páls  d.,  SÖlva  s.,  m.  Guomund 

dýri,  iii.  30,  v.  9. 
Arn-dís,  Steinólís  d.  lága,  l  7. 
Arn-dís,  Tuma  d.,  Arnórs  $.,  vií.  I. 
Arn-finnr,  |>jófs  son,  vii.  147. 
Arn-fríör,  Bjarnar  d.,  vii.  146. 
Arn-frídr,  þorsteins  d.  of  Hof,  m.  Digr- 

Helgi,  vii.  215. 
Arn-geirr,  Spak-Böðvars  $.,  father  of  Ar- 

nórr,  vii.  1. 
Arn-geirr,  father  of  Snorri,  iv.  6. 
Ara-geirr,  Auounnar  s.,  iii.  21. 
Arn-geirr,  Böövars  s.,  iv.  1. 
Arn-gerör,  Ásólfs  d.,  iii.  13. 
Am-gerör,  Torfa  d.,  vii.  76. 
Árni,  Gríms  $.,  vii.  1. 
Árni,  Ketils  $.,  |>orleifs  s.  beiskalda,  vii.  I. 
Árni,  poúétks  s.,  bishop  of  Skálholt  (fyrri), 

iv.  15,  vii.  332 ;  died  April  17,  1298. 
Arni,  Helga  s.,  bishop  of  Skálholt  (síöari), 

a  nephew  of  the  preceding,  vii.  215; 

died  Jan.  21,  1320. 
Arni,  fjöru-skcifr,  a  Norscman,  ii.  7-9  (see 

Sig.  s.  Jorsala  fara). 
Arni,  óreioa,  Magnús  son,  Ámunda  s^  m. 

Hallbera  Snorra  d.,  vii.  40,  44,  78,  150» 

Ás.  18;  dicd  Nov.  23,  1251. 
Árni,  the  seventh  abbot  of  f>verá»  vii. 

165;  died  1252. 
Arni,  þorvarðz  s.  prcstz,  iii.  30. 
Árni,  bishop  of  Bergen,  vii.  84. 
Árni,  Bassa  s.,  iii.  19,  21. 
Arni,  Bjarna  s.,  iii.  21. 
Arni,  Gils  s.,  iii.  18. 
Arni,  Gils  son,  Kormaks  s.,  vii.  80. 
Arni,  Bjarna  sM  of  Hólm,  iii.  30. 
Arni,  raud-skeggr,  iv.  19. 
Arni,  of  Skúmstadir,  a  priest,  iv.  20. 
Arni,  a  bonder  of  Lómagnúp,  iv.  20. 
Arni,  Surtz  s.,  Hs.  7. 
Arni,  a  pcrson,  Hs.  7. 
Arni,  Ðrandz  son,  Gunnhvatz  s.,  vii.  40. 
Arni,  a  priest,  vii.  49,  As.  9. 
Arni,  Auounnar  son,  of  Ytrafell,  Meoal- 

fellzstrand,  vii.  66,  82,  113,  143, 148. 
Arni,  brattr,  AustmaOr,  vii.  119. 
Arni,  beiskr,  vii.  154,  155,  258. 
Arni,  gull-skeggr,  vii.  215. 
Arni,  a  person,  vii.  1 28. 
Arni,  BóthUdar  sM  vii.  187. 
Arni,  ívars  son,  a  Norseman,  vii.  222. 
Arni,  Bjarna  $.,  of  Audkúlustadir,  vii.  329. 
Arn-leif,  Jóns  d\,  HúnröAar  s.,  the  mothcr 

of  Eyjolf  Kársson,  vii.  38. 
Arn-oddr,  inn  mikU,  of  Kvíabckk,  v.  II. 
Arn-oddr,  GeUis  $.,  vii.  262. 
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Arnóra  (i.c.  Arnþóra),  wife   of  Skeggi 

Gamla  $.,  íii.  4. 
Arnóra,  mother  of  Thorgeir,  iii.  23. 
Arnórr  (i.e.  Arn-þórr),  Asbjarnar  $.,  Ar- 

nórs  $.,  m.  Oudrún  Daða  d.t  vii.  1. 
Arnórr,  Arngeirs  s.,  the  father  of  Asbjöra, 

rii.  1. 
Araórr,  Tuma  s,  Kolbeins  sM  Arnórs  s., 

brother   of  Kolbein   and  Halldóra,  m. 

Aldís  Sigmundar  d.,  iv.  5,  vii.  1,  11,  26 

sqq.,  42-46,  pass.;  died  1221. 
Arnórr,  Kolbeins  s.,  Arnórs  $.,  Asbjarnar  $., 

the  father  of  Kolbein  kaldaljos,  m.  Guð- 

rún  Brandz  d.,  iv.  5,  7,  vii.  1 ;  died  1 180. 
Arnórr,  Kollz  $on,  of  Kleifar,  ii.  2. 
Arnórr,  Digr-Helga   $.,  abbot  in  Viðey, 

brother  to  Ögmund,  vii.  215 ;  died  1249. 
Arnórr,  Inga  s.,  H$.  7. 
Arnórr,  $kull,  a  prie$t,  vii.  215. 15. 
Arnórr,  Eireks  $.,  nephew  of  Brand,  vii. 

200,  218,  236  $qq. 
Arnórr,  karls-ungi,  vii.  204. 
Arnórr,  Gudmundar  $.,  vii.  329. 
Arn-þórr,  $ee  Arnórr. 
Arn-þniðr,  Forna  dóttir,  iv.  15,  v.  13. 
Aroþrúðar-synir,  the  $ons  of  the  preceding 

(f>orsteinn  and  Snorrí,  Klæng  and  Brand), 

iv.  15.  I7,t.  13,  17. 
Aron  ($pelt  Aaron),  Snorra  $.,  vii.  I. 
Áron,  Báröar  s.  svarta,  ii.  23,  24,  38,  vii. 

I,  38,  Hs.  10;  died  1193. 
Aron,  Halldórs  $.,  Ragneiðar  s.,  of  Ögr, 

vii.  110,167,  193. 
Aron,  Hjörleifs  s.  (the  champion),  vii.  38, 

Í7»  49-  50,  60,  212,  224,  240,  258, 
.s.  pa$$. 
Áron,  barka-bassi,  vii.  163. 
As-björg,  f>orláks  d.,  $i$ter  to  bishop  Aroi 

the  elder,  and  mother  to  bishop  Arni 

the  second,  m.  Helgi  in  Skál,  vii.  215. 
As-björg,  Ketils  d.,  vii.  2. 
Ás-björn,  Arnórs  s.,  the  ancestor  of  the 

family  Asbirningar,  m.  Ingunn  |>orstein$ 

d.,  vii.  I. 
Ás-björn,  Hafliða  s.,  iii.  19,  21. 
Ás-björn,  Ljótz  $.,  iii.  17,  21. 
As-björn,  Finnz  s.,  iii.  18. 
As-björn,   Hallz   son,  brother  to    Eyjolf 

Hallz  son,  v.  2,  3,  vii.  66. 
Ás-björn,  valfrekr,  brother  to  Eyjolf  ofláti, 

v.  9. 
As-björn,  lýri,  v.  22. 
As-bjórn,  a  priest,  vii.  25. 
As-björn,  daufi,  iii.  1. 
As-bjórn,   Guðmundar  $.  sraiös,  a   land- 

loper,  vii.  168,  184. 
Ás-björn,  of  Æðey,  vii.  177. 
Ás-björn,  Sveinbjarnar  son,  viú  1 20. 
As-björn,  blindi,  vii.  64. 


Ás-björn,  ÍUuga  s^  vii.  180,  192,   205, 

a66,  305-315- 
Ás-dís,  m.  Arnór  Tnma  son,  vii.  46  (see 

Aldís). 
Á$-geirr,  Knattar  s.,  þjóðreks  $.,  H$.  8. 
Á$-geirr,  of  Ásgeirsá,  Hs.  10. 
Ás-geirr,  kollu-geirr,  vii.  184. 
Ás-geirr,  Kala  son,  Hs.  19. 
Ás-geirr,  Aura-prestr,  vii.  145. 
As-gerör,  of  Kalfskinn,  v.  7. 
Ás-grimr,  Bergþórs  son,  of  Breioabolstao 

in  Steingrímsfjord,  vii.  1,  54,  99,  pass., 

157,  164,  168,  253  sqq.;  died  1256. 
A$-grímr,  |>órftar  $on,  vtí.  I. 
As-grímr,  EUioa-gríms  $.,  vii.  12. 
A$-grímr,  abbot,  iv.  3  ;  died  1161. 
A$grimr,  Gil$  $on,  of  Vatzdale,  m.  Jérn- 

gerðr,  v.  2. 
As-grímr,  a  poet,  brother  to  Guömund 

dýri,  v.  3,  4. 
A$-grímr,  Gil$  $.,  baulu-fótr,  vii.  166, 193, 
c  J95- 

As-grimr,  Orms  $.,  vii.  200. 
Ás-grímr,  |>or$tein$  $.,  Jón$  $.,  of  Hvamm, 

later  herra,  vU.  284  $qq.,  298, 326,  328 ; 

died  1 285. 
Ás-kell,  a  lagman  of  Gautland,  Sweden, 

vii.  40. 
As-kell,  Ólafs  son,  vii.  128. 
As-kell,  Skeggja  s.,  Araa  $.,  vii.  143. 
As-lákr,  Hauks  son,  vii.  40. 
As-Iákr,  a  person,  vii.  178. 
As-leif,  mother  to  Swein,  an  Orkney  woman, 

vii.  115. 
As-mundr,  kastandrazi,  a  Norse  captain, 

iv.  13,  14,  vii.  1 ;  drowned  1190. 
As-mundr,  austmaðr,  iv.  6. 
As-mundr,  v.  18. 
As-mundr,  of  Bringa,  vii.  256. 
A$-njr,  Sturlu  d.,  þjóðreks  $.,  vii.  1. 
As-ny,  knarrar-brínga,  in.  5. 
As-ný,  HaUdón  ájíl  3. 
As-ólfr,  rather  of  Sigmund,  v.  20. 
As-ólfr,  Gunnvardz  $.,  iii.  3,  13. 
A$ta,  André$  d.,  Sannundar  $.,  m.  Kbeng, 

vii.  328. 
Ast-ríftr  (qs.  As-ríor),  Guftmundar  d.,  m. 

Svart,  vii.  215. 
Ast-ríÖr,  Gunnars   d.,    Bárðar   $.  svarta, 

tí,  15. 
As-varðr,  in  Asvarðz  synir,  vii.  92,  148. 
AtK,  HöskuUz  $.,  fatber  of  Bárö  svarti,  vii. 

i,  Hs.  2. 
AtU,  Högna  s.,  Geirþjófc  $.,  grandfather  of 

the  preceding,  Hs.  2. 
Atli,  Báröar  s.  svarta,  vii.  1. 
Atli,  Hjálms  s.,  of  Grunnavík,  vii.  89, 167, 

177. 
Atli,  in  Gufunes,  vii.  39. 
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Atli,  vii.  129. 

Atli,  of  Valdastaðir,  vii.  129. 

Atli,  HaUz  s.,  vii.  177. 

Atli,  Bassa  son,  vii.  112. 

Atli,  f>ormóðar  s.,  vii.  31. 

Atli,  þræll  Oeirmundar,  i.  4. 

Anð-björn,  in  Miklabs,  iv.  12. 

Auð-óifr,  a  pertoo,  vii.  240. 

Auðunn   (-Edvin),   rotinn,   (þórolfs   s., 

smjörs),  viL  I. 
Auðonn,  þorstdns  s.,  Hs.  20. 
Auðunn,  Asgeirs  s.,  grandfather  of   tbe 

preceding,  tís.  10. 
Auöunn,  Thomas  s.,  þórarins  s.,  vii.  1, 175, 

272,  291. 
Auðunn,  Tosta  s.,  iii.  18. 
Auðunn,  kollr,  a  messenger,  vii.  159. 
Auðunn,  father  of  lón,  vii.  60. 
Auöunn,  skyti,  of  fsafjord,  vii.  119. 
Auðunn,  haudi,  As.  4. 
Auöunn,  þorvaldz  s.,  a  smith,  vii.  177. 

Bagal-Már,  viL  138. 

Baglar,  mockingly,  the  partisans  of  bishop 

Ouðmund,  vii.  49  (in  a  verse). 
Baldvini,  king  of  Jerusalem,  viL  14. 
Bangar-Oddr,  vii.  271,  316. 
Bárðr,  svarti  (older  form  Bár-röðr),  Atla  son, 

of  Selárdal,  ancestor  of  the  Seldselir  and 

of  Hrafn   Sveinbjarnar  son,  m.  Birna 

Arons  d.,  ii.  23,  24,  vii.  1,  Hs.  2. 
Bárðr,  Snorra  son,  Bárðar  s.,  a  grandson 

of  the  preceding,  m.  f>órdis  Sturlu  d., 

iii.  10,  iv.  19,  vii.  1,  51,  Hs.  8. 
Bárðr,  Snorra  $.,  f>órðar  s.,  of  Vatzfjord, 

iii.  29,  vii.  1,  51,  Hs.  8. 
Bárðr,  Skarð-Snorra  s.  (Skarðz  prestz,  vii. 

112),  vii.  143,  184. 
Báror,  Hjörleifs  son  (f>orkels  son?),  m. 

Valgerd  Sighvatz  d.,  vii.  1,  175, 189. 
Bárðr,  Hjörleifs  s.,  the  brother  of  Aron  (the 

same  as  the  preceding?),Ás.  1, 10, 19-2 1. 
Báxðr,  Ingólfs  s.,  Bárðar  s.  svarta,  Hs.  7. 
Bárðr,  f>orkels  s.,  of  Sandar  (see  Sanda- 

Bárðr),  vii.  166,  189. 
Bárðr,  Alft  s.,  Örnólft  s.,  iii.  27. 
Bárðr,  sála,  a  Norseman,  iv.  13. 
Bárðr,  Bárðar  son,  Hs.  19  (vi.  19). 
Bárðr,  slain  at  Hólar,  vii.  29. 
Bárðr,  son  of  Thorstein  kugað,  Garða- 

brjótr,  viL  63,  66. 
Bárðr,  trébót,  vii.  63 
Bárðr,  ungi,  a  Norseman,  vii.  65. 
Birðr,  of  Reykjaríjord,  Hs.  13. 
Bárðr,  a  priest  in  Hvamm,  vii.  181. 
Bárðr,  kanpi,  vii.  24O. 
Bárðr,  Kinars  s.,  Ásgrims  s.,  viL  332. 
Bassi,  father  of  Árni,  iii.  21. 
Bassi  (Handar-Bassi),  v.  24. 


Bassi,  Ospaks  son,  vii.  4. 
Bcinir,  Steins  s.,  vii.  256. 
Beinir,  Sigmundar  son,  of  Nssfrholt,  v.  20, 

vii.  5  (Bjórn  Beinis  s.,  161). 
Beinir,  Steins  s.,  vii.  256. 
Benedikt,  HesthÖfða  s.,  vii.  254. 
Benedikt,  father  of  Alóf,  vii.  145. 
Benedikt,  brother  to  Karla-magnús,  vii.  95. 
Benedikt^m.  Ouðrún,  i.  7. 
Berg-hildr  (Borgh?),  borvarðz  d.,  iv.  1. 
Berg-ljót,  m.  ÍUugi,  vii.  215. 
Bcrgr,  Vigtusi  s.,  Víga-Glúms  s.,  vii.  I. 
Bergr,  Amunda  s.t  Bergs  s.,  vii.  222,  236 

»qq-»  305-315 ;  *i*»>  J**-  ***  1258. 

Bergr,  father  of  Ofeig,  iii.  23. 

Bcrgr,  fathcr  of  Einarr,  Hs.  20. 

Bergr,  f>orsteins  son,  v.  9. 

Bergr,  a  man,  v.  10. 

Bergr,  osvifí,  vii.  284. 

Bergr,  in  Leyningi,  v.  21. 

Bergr,  a  person,  vu.  106. 

Bergr  (Asvarðz  son?),  vii.  148. 

Berg-þórr,  brother  to  Hafliði  Más  son,  ii. 

«.  3- 
Berg-þórr,  Jóns  s.,  Brandz  s.,  in  Stein- 

grimsfjord,  grandson  of  Hvamm-Storla, 

iii.  10,  vii.  1,  30,  42;  died  1232. 
Berg-þórr,  Hrams  s.,  lögsögu-maðr  (1117- 

1123),  vii.  14. 
Bcrg-þórr,  Snartar  s.,  ui.  26. 
Bergþórr,  fx5rðar  son,  Einars  s.,  iv.  13. 
Berg-þórr,  father  of  f>orktl,  v.  25,  vii.  38. 
Bcrg-þórr,  of  Héraðsdal,  vii.  271,  306. 
Berg-þórr,  Skarf-Helga  s„  vii.  205. 
Berg-þórr,  Sáms  s.,  Brandz  «.,  Hs.  9. 
Berg-þórr,  a  person,  vii.  38. 
Berg-þórr,  Odda  son,  vii.  47  (As.  5). 
Berg-þórr,  KoUz  son,  vii.  77. 
Berg-þórr,  Snorra  s.,  vii.  184. 
Berg-þórr,  slain  at  Hólar,  vii.  29. 
Bersi,  DaUcs  s.,  i.  7. 
Bersi,  Halldórs  s.,  father  of  Tdt,  bishop- 

clect,  vii.  15;  died  1204. 
Bersi,  Halldórs  s.,  auðgi,  a  príest  (different 

from  the  preceding  ?)  in  Borg,  m.  Hroð- 

ný  fxSrðar  d.,  vii.  15,  20;  died  1201. 
Bersi,  Vermundar  son,  of  Móberg,  feli  at 

Víðints,  v.  14,  vii.  26;  dicd  1208. 
Bcrsi,  Vermundar  son,   of  Móberg,  the 

younger,  vu.  145. 
Bersi,  Ljótz  $.,  iii.  21. 
Bersi,  val-bráð,  iv.  6. 
Bersi,  f>orsteins  s.,  vii.  143. 
Bersi,  hvíti,  vii.  159. 
Bcrsi,  Tuma  s.,  vii.  186. 
Birgir,  earl  of  Sweden,  vii.  331 ;  died  1266. 
Birgir,  a  boy,  vii.  161. 
Birna,  Brandz  d.,  iv.  I. 
Bima,  Amunda  d.,  vii.  1,  Hs,  10,  18. 
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Birna,  Guomundar  d.t  v.  13. 

Biraa,  Árons  d„  Snorra  $.,  rii.  i. 

Biroa,  Sveinbjarnar  d.t  Bároar  i.  svarta, 

rii.  i,  Hs.  a. 
Birningr,  Steinars  s.,  of  Tjaldanes,  tii.  a, 

a8,  vii.  a. 
Birningr,  Halldórs  s.,  Snorra  s.  goða,  the 

grandfáther  of  the  preceding,  iii.  a. 
Birningr,  brother  to  borgils,  vii.  66. 
Bitru-keli  =  f>orkell  Arna  son,  vii.  184. 
Bitru-Oddi,  þorbjarnar  s.,  ii.  a. 
Bjaraar-synir,  the  sons  of  Björn,  Eyvind 

and  Sighvat,  v.  11,  17. 
Bjarni,  Steins  son,  of  Asgard,  iii.  33. 
Bjarni,  Kálfs  son,  of  MiðQord,  iv.  9. 
Bjarni,  Kolbeius  son,  bishop  of  Orkney, 

vii.  ao,  Hs.  3;  died  Sept.  15,  iaaa. 
Bjarni,  of  Auokálustade,  vii.  327. 
Bjarni,  Snorra  $.,  vii.  330. 
Bjarni,  Árna  son,  vii.  64. 
Bjami,  Bjarna  son,  a  priest,  vii.  1, 4 ;  died 

1181. 
Bjarai,  þorkels  s„  iii.  3. 
Bjarni,  Brandz  s.   of  Myrar,  Svefneyjar, 

vii.  167,  175,  189. 
Bjarni,  Ht-lga  s.,  Loptz  s.,  in  Skál,  a  priest, 

brother  to  bishop  Árni,  vii.  315. 
Bjarni  (Lundar-Bjarai),  Ara  s.,  iii.  30. 
Bjarni,  Finnz  s„  djákn,  Hs.  19. 
Bjarni,  borsteins  s.,  iii.  25. 
Bjarni,  Kálfs  son,  father  of  Tanni,  vii.  38. 
Bjarni,  merar-leggr,  vii.  51. 
Bjarni,  Erlings  son,  vii.  64. 
Bjarai,  Sverris  son,  vii.  84. 
Bjarai,  bóris  son,  vii.  99. 
Björg,  thc  wife  of  Hneitir,  ii.  1 . 
Ðjóra,  Áraa  s.,  Strandamadr,  vii.  1 36. 
Björn,  Gils  s.,  bishop  of  Hólar,  iv.  3,  vii. 

18;  died  n6a. 
Björa,  abbot  of  Thverá,  brother  to  the 

preceding,  iv.  3,  7;  died  1181. 
Björn,  Karlsernis  $.,  vii.  1. 
Björa,  f>orvaldz  s.,  Gizurar  s.,  of  Breioa- 

bólstad,  m.  Hallveig  Orms  d.,  vii.  15, 

40,  44;  slain  iaai. 
Björn,  Sæmundar  a.,  Jóns  s.t  of  Oddi,  vii. 

aa,  130,  131,  171,  371;  died  1285. 
Björn  =  Kygri-Björo,  iv.  26. 
Björa  (austræni),  son  of  Ketil  flatnef,  i.  7. 
Björa,  drumbr,  Dufgus  s.  (one  of  the  four 

Dufgus  sons),  of  Hjaroarholt,  vii.  64, 

164. 
BjÖro,  kœgill  (Kœgil-Björn,  one   of  the 

four  Dufgus  sons),  vii.  64,  134,  i86t 

pass. ;  slain  April  18,  1344. 
Björn,  a  follower  of  Sturla,  vii.  60. 
Björn,  Steinþórs  s.,  vii.  a6. 
Björa,  Gizurar  s„  vii.  143. 
Bjora,  Hallz  s„  Ásbjaraar  s.,  v.  10. 


Bjórn,  óláfs  $.,  a  priest,  v.  6. 

Björa,  Steinmóos  s.,  a  priest,  v.  4,  1 2,  19. 

Björn,  Leifs  s.,  vii.  143. 

Björn,  Beinis  s„  vii.  161. 

Björn,  Gestz  s.,  v.  4. 

Björa,  Gils  son,  iii.  7. 

Björn,  Eyjolfs  sn  brother  to  Guoraund,  v.  1. 

Björn,  þorsteins  s.  ranglátz,  m.  Ingibjorg, 

vii.  I. 
BjÖrn,  Hvamm-Srurlu  s.,  vii.  1,  4. 
Björn,  the  infant  son  of  Thorir  and  Thor- 

laug,  iii.  30. 
Björa,  Sigurðar  s.,  vii.  aai. 
Björa,  a  Norseman,  vii.  aaa. 
Björo,  bríkaraef,  a  Norseman,  iv.  ia. 
Björn,  bukkr,  iv.  a. 

Björa,  Jóns  s.,  of  Kvígu-vágar,  vii.  139. 
Björa,  Starra  s.,  vii.  304. 
Björn,  stakkr,  vii.  165. 
Björn,  mjöl-karl,  vii.  146. 
Björa,  son  of  Olaf  kami,  vii.  356. 
Björa,  son  of  Hallbjörn,  vii.  333. 
Björa,  þorkels  s.,  Hs.  19. 
Björn,  see  Skerja-Ðjörn,  v.  4. 
Ðjöra,  skotzki,  iv.  a. 
Bjðrn,  stallari,  iv.  a. 
Björa,  of  Ás,  vii.  100. 
Björn,  borgrims  s„  vii.  143. 
Björa,  þórarins  s.,  vii.  143. 
Björn,  Kálfs  s.,  iii.  18. 
Björn,  Hrana  $.,  vii.  328. 
Björa,  a  person,  Ás.  14. 
Björn  =  Maga-Björn,  vii.  96. 
Björa,  þnell  Geirmundar,  i.  4. 
BjÖrn-ólrr,  father  of  Thord,  vii.  356. 
Blásius,  rather  of  Almgeir,  vii.  188. 
Blödru-Svartr,  vii.  350. 
Borg-hildr,  mistress  to  Orm  BreidbœHng, 

vii.  22,  40. 
Borg-hildr,    þorvaröar    d.,    f>orgeirs    $., 

iv.  1. 
Borg-hildr,  f>orsteins  d.,  of  Hvamm,  m. 

Möro,  vii.  180. 
Bóthildr,  Heinreks  d„  vii.  75. 
Bót-ólrr,  a  Norseman,  bishop  of  Hólar, 

vii.  146,  148,  i6a;  died  1346. 
Bót-ólfr,  a  Norse  skipper,  Hs.  11. 
Bót-ólfr,  father  of  Hakon,  vii.  147. 
Ðragi,  Ðodda  son,  skáld,  i.  a. 
Brandr,  Ssemundar  s.,  (1)  bishop  of  Hólar, 

iii.  34,  iv.  and  v.  pass.,  vii.  17;   died 

Aug.  6,  1201. 
Brandr,  Jóns  s.,  Sigmundar  sM  first  ahbot, 

and  since  (II)  bishop  of  Hólar,  vii.  1, 135, 

215,  318,  334,  a^a,  383;  died  1264. 
Brandr,   Staoar-Kolbeins   s.,   of  Stad,  m. 

Jórunn  Kalfs  d.,  vii.  1,  140,  143,  146, 

191, 199-306 ;  slain  April  19, 1346. 
Brandr,  Vermundar  s.,  örvi,  Ás.  1. 
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Brandr,  Úlfhéoins  $.,  a  príest,  iii.  5,  vii. 

143;  died  1158. 
Brandr,  Andrés  s.,  Sæmandar  s.,  vii.  328 ; 

died  1273. 
Brandr,  Páls  s.,  Sölva  s.,  iii.  30. 
Brandr,  Jóns  s.,  Brandz  s.f  one  of  the 

Jóns-synir,  and  cousin  of  the  Sturhings, 

iii.  10,  v.  7,  vii.  1,51,  79,  pass. 
Brandr,  of  Drafla-staoir,  m.  Ingibjörg  f>or- 

varðz  d.,  iv.  1,  v.  10. 
Brandr,  bórís  $.,  of  f>ingvoll,  a  brothcr-in- 

law  of  Hrafh,  vii.  1,  Hs.  2,  4. 
Brandr,  Gellis  s.  (Brandz  $.,  Gellis  s.  ?),  of 

Helgafell,  iii.  29. 
Brandr,  Gellis  $.,  of  Árskóg? 
Brandr,  Magnús  s.,  son  of  Magniis  and 

Hallfrid,  vii.  21. 
Brandr,  Tjörva  s.,  of  Víðivellir,  iv.  I,  4. 
Brandr,  a  bonder  of  Höfoi,  viL  81. 
Brandr,  of  Fjallzendi,  vii.  38. 
Brandr,  m.  Helga  Markiis  d.,  vii.  I. 
Brandr,  Sigmundar  s.,  vii.  150. 
Brandr,  f>órhallz  s.,  vii.  8. 
Brandr,  Ornolfs  s.,  v.  8. 
Brandr,  f>jóoólfs  s.t  vii.  271. 
Brandr,  bórsteins  s.,  vii.  145. 
Brandr,  ölviöar  s.,  vii.  294. 
Braudr,  a  leach,  viL  2. 
Brandr,  Eyjolfs  s.,  iv.  15. 
Brandr,  Atla  s.f  vii.  205. 
Brandr,  Einars  s.,  vii.  143,  205. 
Brandr,  Gunnhvatz  s.,  vii.  40. 
Brandr,  borleifs  s.,  vii.  143. 
Brandr,  brother  to  íllugi,  v.  16. 
Brandr,  Austfiroingr,  vii.  77. 
Brandr,  Arnórs  %.,  vii.  51. 
Brandr,  of  Grímsey,  Ás.  8. 
Brandr,  Brandz  s.,  vii.  1 10. 
Brandr,  Guomundar  s ,  vii.  215.  1 1. 
Brandr,  a  person,  vii.  49. 
Brandr,  a  tramp,  vii.  8. 
Broddi,  f>orleifs  s.,  of  Hof,  Skagafjord,  m. 

fjjóðbjorg  Tuma  d.,  vH.  I,  I46,  162, 

176  sqq.,  218,  255,238,  293. 
Broddi,  f>o>oddz  son,  i.  7. 
Bnisi,  brother  to  frórunn,  v.  19. 
Brúsi,  a  príest,  vii.  26. 
Brynjólfr,  of  Hvál  in  Sogn,  son  of  Jón 

stál,  a  Norseman,  vii.  222. 
Bryojólfr,  in  Kjalarnes,  vii.  140. 
Brynju-Hallr,  vii.  256. 
Búi,  a  house-carle,  Hs.  8. 
Busku-Skeggi,  vii.  328. 
Bútr,  þóroar  son,  viL  09,  102. 
B«jar-HÖ£ni,  iv.  9,  — HÖgni  of  Ba?. 
Böðvarr,  Asbjamar  s.,  mágr  f>orgils  Odda 

s.,  ii.  16-31,  the  same  as  the  following  ? 
Boðvarr,  Ásbjarnar  s.,  Arnórs  $.,  vii.  1. 
Böövsrr,  fxSröar  s.,  of  Bae,  the  elder,  the 


father  of  Guftny,  and  grandfather  of 
the  Sturlu  sons,  m.  Helga  fwSroar  d. 
of  Reykholt,  iiú  19,  v.  10,  vii.  1,  21. 

Bodvarr,  þóröar  s.,  Narfa  s.f  of  Bas,  the 
younger,  brother  to  Thorleif  aod  Mar- 
kus,  m.  Herdfs  Arnórs  d.,  vii.  I,  232, 
233,  242,  281,  283;  died  1264. 

Böövarr,  fxSrðar  s.,  Sturlu  s.,  of  Staö, 
(Stadar-Bödvarr),  brother  to  Sturla  the 
historían,  and  father  of  Thorgils  skardi 
and  Sighvat,  m.  Sigríor  Arnórs  d.,  vii. 
it  39»  6a»  67»  80.  l5*>  »6a,  173,  22i, 
318. 

Böovarr,  þcrbjarnar  son,  lítil-skeita,  v.  12. 

BöAvarr,  lítil-skeggla,  of  Fell,  v.  20. 

Bödvarr,  Gríms  s.,  iii.  16. 

Bödvarr,  father  of  Thorgeir,  iii.  23. 

Bödvarr,  Barkar  son,  m.  IngibjÖrg  Odda 
d.,  iii.  I,  4. 

Böövarr,  Tannz  son,  vii.  26. 

Böovarr,  Steinars  son,  vii.  92. 

BÖdvarr,  a  follower  of  Kolbein,  viL  122. 

Böövarr,  Klsengs  $.,  of  Bjarnargil,  viL  296, 
306. 

Böftvarr,  Odda  s.,  of  Hvál,  vii.  186,  187. 

Bóðvarr,  kanpi,  vii.  249. 

Bödvarr,  Vermundar  s.,  vii.  279. 

Bödvarr,  botn,  vii.  146. 

Börkr  (Biskups-Börkr),  vii.  216. 

Borkr,  Kalfs  s.,  iii.  25. 

Börkr,  of  Baugstadir,  vii.  166. 

BÖrkr,  Gudmundar  $.,  vii.  166. 

Bdrkr,  þormóoar  son,  m.  Hallbera,  i.  7. 

Borkr,  rather  of  Bödvar,  iii.  1. 

Bðrkr,  Bjarna  son,  viL  99. 

Borkr,  Orms  s^  of  f>ingnes,  vii.  158,  173. 

Cecilia,  Ásgeirs  dóttir,  vii.  I. 

Cecilia,  Hafþóris  d.,  vii.  I. 

Cecilia,  sister  to  Ásgeir  prestr,  iii.  20. 

Cecilia,  Gudmundar  d.,  Sigríöar  $.,   vii. 

167. 
Clement,  the  saint,  Alexandrious,  ii.  28. 
Clemet,  Karlsefhis  s„  iii.  27. 
Clemet,  sraiðr,  vii.  193,  195. 
Clemet,  a  sailor,  vii.  235. 
Clemet,  Ara  $.,  iv.  1. 

Daði,  llluga  son,  v.  9. 

Daöi,  Starkadar  soo,  vii.  1. 

Dag-finnr,  Lögmadr,  Norway,  vii.  43,  65. 

Dag-finnr,  father  of  Tosti,  vii.  197. 

Dagr,  a  Norseman,  a  son-in-law  to  Dag- 

finn,  viL  65. 
Dagr,  inn  mikli,  vii.  II 9. 
Dagr,  father  of  Gregorius,  iii.  9. 
Dag-styggr,  Jóns  son,  vii.  74,  85. 
Dag-styggT,  fwSroar  son  of  Laufis,  v.  5, 

10  sqq. 
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Dala-Freyr,  tht  Lord  of  the  Dales,  a  nick- 

name,  vii.  76,  90. 
Dal-Jón,  vii.  292. 
Dilkr,  Berta  son,  i.  7. 
Dálkr,  Hafiifta  son,  i.  7. 
Dilkr,  a  priest  and  quack,  rii.  86. 
Dálkr,  fúrgeirs  son,  v.  1  2. 
Dálkr,  þorgils  son,  vii.  143. 
Dálkr,  |>orsteins  son,  brother  to  bishop 

Ketil  and  father  of  Kunólf,  iii.  29. 
Dana,  a  female  name,  in  Dönu-sta6ir,  q.  v. 

(cp.  Danr). 
Danza-Bergr,  vii.  51,  60,  As.  12. 
Digr-Helgi,  of  Kirkjube,  father  of  ög- 

mund,  m.  Arnfrío  Thorsteins  d.,  vii.  1 25, 

215;  died  1235. 
Dromb-Björn  ■»  Björn  drumbr,  one  of  the 

four  Dufgus  sons,  vii.  64, 164  sqq.,  256, 

294. 
Dufgus  (Dubgvss,  Ann.  s.  a.  1 254),  þorleifs 

son,  son  of  borleif  skeifa?  aod  a  nephew 

of  the  Sturlu  sons — Duffus  is  a  Gaelic 

name,  of  which  Dugfos  is  a  Norwagized 

form— the  father  to  the  Dufgus  sons,  m. 

Halla  Bjarnar  d.,  vii.  38,  64, 137, 174. 
Dufeass-synir,  the   four  sons  of  Dufgus 

(the  above),  Kolbein  grön,  Björn  kœgil, 

Björn   drumbr,  Svarthöfoi,  qq.v.,  viL 

,I43I»«.>  178. 
Dyrfiröingar,  vii.  83. 

Edvar&r,  Guftlangs  too,  vii.  88. 

Egidius,  the  saint,  Hs.  4. 

Egill,  Síftu-Hallz  son,  i.  7. 

Egill,  Skallagrims  son,  appears  in  a  dream, 

vii.  21. 
Egill,  Sölmundar  son  austmannz,  and  of 

Helga  Hvamm-Sturlu  d.,  of  Reykjaholt, 

a    nephew    óf  Snorrí  Sturlu   son,  m. 

fxSrunn,  daughter  of  Garoa-Einarr  (see 

Arna  b'ps  S.  ch.  12),  vii.  147,  157, 181, 

194,  213,  232,  248,  249,  282  sqq.;  dicd 

Aug.  13,  1297. 
Egill,  skyr-hnakkr,  of  Mörtunga,  m.  Rag- 

neið,  vii.  215. 
Egill,  Magnús  son,  vii.  38. 
Egill,kagi,  vii.  120. 
Egill,  Halldórs  son,  in  Borg,  vii.  21. 
Egill,  digrí,  vii.  60,  As.  12. 
Ei-lifr,    bóndi,    of   Valbjarnarvellir,    vii. 

248. 
Ei-lífr,  Hallkds  soo,  vii.  251. 
Ei-lífr,  Snorra  s.,  Bárðar  sM  a  poet,  vii.  I, 

Hs.  9. 
Ei-lifr,  rístarbeio,  v.  18. 
Einarr,  f»orgeirs  $.,  Halla  s.,  iv.  I. 
Einarr,  þorgiU  s.,  Odda  s.,  of  Staoarhól, 

ii.  20,  iii.  1-22,  pau.,  iv.  9,  vii.  2, 152 ; 

born  1151,  died  1185. 


Einarr,  þonraldz  s.  (and  Kolþerna),  Vatz- 
firdings,  the  elder,  drowned,  vii.  1. 

Einarr,  þorvaldz  s.,  Vatzfirdiogs,  the 
younger  son  of  þordis  Snorra  dn  born 
1227,  vu.  I,  73,  95,  148,  167,  237, 

Einarr,   þorvaldz  s.,  Oizurar  s^  vii.  15, 

x34»  143;  <i»«i  1340. 
Einarr,  borsteins  s.  ranglitz,  vii.  1. 
Einarr,  porsteins  s.,  Asbjarnar  s.,  uú  5. 
Einarr,  f>oxgrims  s.,  of  Öznahvih,  vii.  256. 
Einarr,  Auöunnar  s.  rotins,  father  of  Ey- 

jolf,  vii.  I. 
Einarr,  Hrafhs  $ .  Sveinbjarnar  sM  vii.  1, 42, 

60,  71, 127,  As.  12;  drowned  1231. 
Einarr,  Helga  s.,  also  called  Ingibjargar  s., 

a  stepson  of  Hvamm-Storla,  m.  Gudrun 

Brandz  d.,  iii.  II  sqq. 
Einarr,  Jóns  s.,  Loptz  s„  vii.  1, 129,  164. 
Einarr,  Jóns  s.,  langr,  brother  to  þorrteui 

in  Hvamm  (called  langi  djákn,  yii.  173), 

vii.  1.  162,  164,  202,  205,  270. 
Einarr,  llluga  s.,  dragi,  viL  143,  146,  162, 

164, 189, 192, 195. 
Einarr,  archbishop  of  Niöaros,  vii.  326, 
Einarr,  Auounnar  s.,  of  Vík,  called  Auft- 

maor,  viL  146,  205. 
Einarr,  Magnús  s.,  þorstcios  s„  Síöu  Halh 

s.,  father  of  bishop  Magnus,  i.  7. 
Einarr,  Ara  son,  of  Heykhólar,  fither  of 

Ingimund  the  priest,  i.  7,  ii.  3. 
Einarr,  Orims  son,  Ingjaldz  s.,  father  of 

Hallkatla,  iv.  4,  vii.  166,  Hs.  4. 
Einarr,  Orims  s.,  Vikars  s.,  Hs.  20. 
Einarr,  Orfms  son,  feil  in  Orimsey,  vii.  256, 

266. 
Einarr,  Ara  son,  f>orgils  sonar,  iii.  4,  iv.  1. 
Einarr,  Ásgríms  son,  vii.  181,  251,  332. 
Einarr,  Béröar  son,  of  Klofi,  v.  18. 
Einarr,  Bergs  s.,  Hs.  20. 
Einarr,  Jóseps  son,  vi.  18. 
Einarr,  Snorra  s.,  uncle  of  Aron,  As.  15. 
Einarr,  Bjarnar  son,   frá  Kvennabreldai, 

vii.  38. 
Einarr,  Birkibeinn  (v.  Eiríkr),  vii.  29. 
Einarr,  bóndi  i  Fljótum,  vii.  109. 
Einarr,  brúör,  vii.  5. 
Einarr,  böidungr,  vii.  256. 
Einarr,  prestr,  Brandz  son,  vii.  300. 
Einarr,  Egils  son  skyrhnakks,  vii.  215. 
Einarr,  faxi,  vii.  238,  260,  262. 
Einarr,  fbrkr,  iv.  23. 
Einarr,  Gamla  son,  m.  Sigríö  KaJfs  d., 

iii.  3- 
Einarr,  of  Oardzvik,  vii.  256,  316. 
Einarr,  Gils  son,  ii.  28. 
Einarr,  Gíila  son,  vii.  44. 
Einarr,  Oisla  son  of  Raudasand,  vii.  316. 
Einarr,  Olúms  son,  vii.  101. 
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Einarr,  Guomundz  $on,  vii.  25 1. 
Einarr,  naut,  Gamla  son,  vii.  251. 
Einarr,  Helga  s.,  Sveins  1.,  Hs.  20. 
Einarr,  Halldórs  son,  Thorgils  skaroi's  kins- 

man  and  companion,  vii.  232  sqq.,  310. 
Einarr,  HaUvarðz  son,  vii.  29. 
Einarr,  Hallz  son,  of  Gilja,  vii.  180. 
Einarr,  Hallz  son  of  MöoraveUir,  v.  2,— 

the  following? 
Einarr,  Hallz  son,  Kleppjarns  sonar,  vii. 

33- 
Einarr,  son  of  Halla  Jörandar  d.,  vii.  1 . 
Einarr,  llluga  son,  prestr,  vii.  320* 
Einarr,  Ingjallz  son,  vii.  143. 
Einarr,  Jóns  son,  vii.  303. 
Einarr,  son  of  Odd  oremus,  vii.  108. 
Einarr,  Odda  son,  vii.  184. 
Einarr,  óláfs  son,  þorsteint  s.  ranglátz, 

vii.  1. 
Einarr,  óláfs  son,  vii.  26  ? 
Einarr,  opin-sjóor,  iv.  2. 
Einarr,  næpa,  iv.  6. 
Einarr,  ósiör,  vii.  138,  142. 
Einarr,  skilp-hama,  vii.  100, 101, 162. 
Einarr,  Skapta  soo,  of  Saurbæ  in  Kjalarnes, 

iv.  4. 
Einarr,  skegg,  vii.  262. 
Einarr,  skeoimingr,  vii.  47,  Ás.  5. 
Einarr,  Steingrims  son,   of  Hv*mm,  vii. 

^74- 
Einarr,  kati,  iv.  9. 
Einarr,  KetUs  son,   þorvalldz  s.   króks, 

vii.  1. 
Einarr,  Orms  s.,  of  Alptanes,  vii.  328. 
Einarr,  Kjartans  son,  iii.  8. 
Eimrr,  klápr,  vii.  141. 
Einarr,  kollr,  vii.  96,  109,  143. 
Einarr,  naotbýlingr,  vii.  143. 
Eirdriöi  (or  Ein-rioi),  Steingrims  son,  vii. 

Eindriöi,  a  Norseman,  iv.  13. 

Eindridi,  smior,  viL  143. 

Eindridi,  of  Ranosgil,  vH.  242. 

Etndriði,  Kormaks  sM  vii.  271. 

Eirikr,  KniStz  son,  king  of  Sweden,  vii.  40 ; 

died  1216. 
Ei-rikr,  Eiriks  s.,  king  of  Sweden,  vii.  209 ; 

died  1250. 
Eirikr,  Valdemars  s.f  king  of  Denmark, 

vii.  218. 
Eirikr,  Hákonar  s.,  of  Orkneys  (see  Orkn. 

S.),  m.  Guftrun  Jx>rvaroz  d.,  iv.  I. 
Eirikr,  jarl,  brother  to  ktng  Sverri,  iv.  14. 
Eirikr,  archbishop    of    Nioaros,  iv.   34, 

Hs.  n. 
Eirikr,  hcrra,  Sveinbjarnar  s.,  Sigmundar  s. 

Siídvíkings,  Hs.  20;  died  1342. 
Eirikr,  Brandz  $.,  vii.  256. 
E:rikr,  Hrarokels  s.,  Hs.  19. 


Eirikr,  fwrvaröz  s.,  Hs.  19. 

Eirikr,  Gils  son,  vii.  38. 

Eirikr,  Ejjolfs  son,  vii.  39. 

Eirikr,  a  Shetlander,  iii.  28. 

Eirikr,  ungi,  a  Norseman,  vii.  46. 

Eirikr,  birkibeinn,  vii.  60,  90,  119,  158, 

As.  14. 
Eirikr,  greifi,  viL  191,  102. 
Eirikr,  a  nephew  of  bishop  Guömund,  vii. 

III. 
Eirikr,  skardi,  a  Norse  sailor,  vii.  222. 
Eld-járn,  fathcr  of  Sigriö,  iv.  I. 
Eld-járn,  in  Fljótzdale,  iv.  I. 
Eld-járn,  Steingríms  son,  vii.  34  (father  of 

Sigrid,  101). 
EUida-Grimr,  father  of  Ásgrim,  vii.  12. 
Engli  (a  nickname?),  father  of  ívar,  a 

Norseman,  vii.  225. 
Er-lendr,  Halla  s.,  a  priest  in  ÁsgarÖ,  iii. 

«3. 15  *qq. 

Erlendr,  Brandz  son,  brother  to   Hrafh, 

v.  6. 
Erlendr,  þorgeirs  son,  ógserongr,  v.  13. 
Erlendr,  bakrauf,  a  Shetlander,  vii.  39. 
Erlendr,  magi,  vii.  331. 
Erlendr,  sterki,  lagman,  vii.  332. 
Erlendr,  í  Svina-skón,  iii.  2. 
Erlendr,  rauoi,  v.  16. 
Eriendr,  múga-madr,  a  Norseman,  Hs.  9. 
Erlingr,  skakki,  earl  of  Norway,  father  of 

king  Magnus,  iv.  2,  6 ;  died  1179. 
Erlingr,  a  Norseman,  v.  I. 
Erlingr,  þorkels  s.,  a  priest,  vii.  309. 
Erlingr,  rather  of  Hallkd  and  Bjarni,  vii. 

64. 
Erlingr,  Sigmundar  s.  snaga,  vii.  251. 
Erlingr,  brother  to  Halldór,  rii.  276. 
Erpr,  a  priest,  v.  10, 18. 
Eipr,  fether  of  Eyjolf  tiua,  vii.  106. 
Ejj-ólfr,   Sssmundar  s.,  Froða,  priest  of 

Oddi,  vii.  i,  131 ;  dkd  1158. 
Evjoifr^  Káxs  aon  (the  heroic  warrior), 

aon  of  Kár  munk,  m.  Herdis  Hrarns  d., 

vii.  38,  41,  42,  47,  49,  As.  2  sqq. ;  dicd 

1222. 
Ejjóhr,  Hallz  s^  Hrarns  sn  a  priest  in 

Grenjaðarstao,  iv.  24,  v.  15,  21,  vii. 

1,66. 
Eyjólrr,  Einars  s.  (commonlj  callcd  Val- 

gerðarsoo),  grandfather  of  thc  following, 

vii.  1. 
Eyjólfr,  halti,  son  of  Guomund  ríki,  n.  1, 

vii.  1. 
Eyjólfr,  Guomundar  s.  gazimannz,  viL  1. 
Eyjólfr,  Jóns  sn  Lodmundar  sn  a  priest, 

vii.  1;  diedi2i8? 
Eyjólfr,  jwrsteins  s.,  of  Hvamm,  ofti,  m. 

{>órior,  natural  d.  of  Sturla  Sighvatz  s., 

vii.  181,  216,  252  sqq. 
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Eyjóifr,  Andrét  f .,  Sæmnndar  s.,  of  Skarð, 

vii.  338. 
Eyjólfr,  þorttcim  son,  óði,  of  Skarð,  v.  18, 

vi.  13  (called  goði,  Ht.  13). 
Eyjólfr,    husband    to  Arnþrúðe,  iv.   15, 

V.  2$. 

Eyjólfr,  Eyjólfs  t.,  Kárt  t.,  viL  167,  177, 

189,  392;  tlain  1355. 
Eyjólfr,  Hallgríms  ton,  iii.  11. 
Eyjólfr,  Einart  t.f  m.  a  daugbter  of  Thor- 

geir,  iv.  1. 
Eyjólfr,  Jont  s.,  Húnröðar  t^  iv.  9. 
Eyjólfr,  oAáti,  v.  9. 
Eyjólfr,  EUíft  ton,  v.  18. 
Eyjólfr,  Ljótz  ton,  a  príett  of  Barðattrand, 

vi.  17. 
Eyjólfr,  Oddz  son,  vii.  5. 
Eyjólfr,  Ófeigt  son,  vii.  38. 
Eyjólfr,  Skeggja  s.,  Njáis  t.,  vii.  215. 
Eyjólfr,  Gunnart  t.f  vii.  129. 
Eyjólfr,  Snorra  1.  goda,  of  HÖfðabrekka, 

ii.  33. 
Eyjólfr,  Snorra  s.,  a  poet,  of  Haukaberg, 

Ht.  11,14. 
Eyjólfr,  forni,«Eyjólfr  Snorra  1.?  Ht.  II. 
Eyjólfr,  tvalberöingr,  a  príest,  vii.  273. 
Eyjólfr,  iteint-ungi,  vii.  271. 
Eyjólfr,  |>orgeirt  s.,  in  Stafaholt,  iii.  30, 

v.  18. 
Eyjólfr,  topi,  v.  7. 
Eyjólfr,  Halldórt  son,  vii.  26. 
Eyjólfr,  Óblauðs  son,  vii.  39. 
Eyjólfr,  Valla  Brandz  son,  vii.  41. 
Eyjóifr,  hriðar-efhi,  vii.  42. 
Eyjólfr,  of  Vellir,  a  príett,  vii.  124. 
Eyjólfr,  abbot   of  þverá,  vii.  260,  265, 

288;  died  12^3. 
Eyjólfr,  tmiðr,  vii.  249. 
Eyjólfr,  tloppr,  vii.  237. 
Eyjólfr,  f>orleift  1.,  viL  319. 
Eyjólfr,  andvaka,  vii.  262. 
Eyjólfr,  forni,  vii.  141. 
Eyjólfr,  Orimt  ».,  vii.  1 20. 
Eyjólfr,  Snorra  ton,  vii.  53. 
Eyjóifr,  hrafn-hautt,  vii.  251. 
Eyjólfr,  Rögnvaldz  $.,  vii.  251,  320. 
Eyjólfr,  Erpt  son,  tjiSga,  viL  106. 
Eyjólfr,  a  fellow  cruiader  of  Aron,  Ás.  15. 
Eyjólfr,  þorvarðz  1.,  vii.  243. 
Eyjólfr,  porgilt  1.,  vii.  298. 
Ey-mundr,  father  of  Ingjald,  vii.  256. 
Ey-mundr,  fxSrðar  $.,  Halldórt  in  Ht.  15 

(Vermundr,  vi.  1.  c.) 
Ey-mundr,  Hs.  16. 
Eyrar-Snorrí  —  Snorri,  vii.  330. 
Eyr-ný,  Halldón  d.,  vii.  310. 
Eyr-ný,  Kálts  d.,  Snorra  1.,  vii.  I. 
Ey-steinn,  archbishop  of  Niðaros,  iv.  3, 

6,10;  died  1188. 


Ey-tteinn,  meyla,  a  king  or  pretender, 

iv.5. 
Ey-tteinn,  father  of  Thord,  vii.  143. 
Ey-tteinnt  a  Norse  page,  As.  19. 
Ey-steinn,  hvíti,  a  Norse  sailor,  vii.  205, 

21 8,    228,    238    sqq.,    253,    Át.    22; 

drowned  1253. 
Ey-vindr,  |>órarint  1.   (Ragneiðar  1.),  a 

prieit,  m.  |>órunn  Oellit  dn  vii.  I,  164, 

166,  Ht.  10  sqq. 
Ey-vindr,  Bjarnar  son,  v.  II,  18. 
Ey-vindr9  brother  to  Philippus,  vii.  74. 
Ey-vbdr,  brattr,  a  Noneman,  m.  Sunnifa, 

vii.  76,  119,  150,  232. 
Ey-vindr,  skalli,  father  of  the  preceding, 

vii.  180. 

Fála,  see  Hallr  Fálu  son,  iL  16. 

Fálki,  Dálks  son,  v.  18,  23. 

Fanga-Ljótr,  viL  197. 

Faraldr  (Germ.  Fasolt),  a  ghost,  Hs.  14. 

Fell-Snorri=Snorri  undir  Fell,  vii.  255. 

Finna,  4  Hlöðum,  v.  9. 

Finn-björn,  Helga  s.,  son  of  Digr-Helgi, 

and  half-brother  to  ögmund,  m.  Oddnj 

Orms  d.  Svínfellings,  vii.  1, 215, 218, 230» 

260,  282-296;  died  Sept.  29, 1255. 
Finn-bogi,  sauðamaðr,  vii.  5. 
Finn-bogi,  Hneitít  s.,  ii.  I. 
Finn-gerðr,  the  mother  of  Hrafn,  ii.  6. 
Finnr,  af  Eyvindarstade,  vii.  285. 
Finnr,  af  Sámsstöðum,  vii.  213,  232,  277. 
Finnr,  fxSrðar  son  rauðs,  vii.  5. 
Finnr,  borgeirs  son,  vii.  44. 
Finnr,  Hallz  s.  lögsogumannz,  of  Hofsteig, 

ii.  11;  died  1145. 
Finnr,  the  king  s  steward  in  Orkney,  Át. 

20. 
Fjall-geirr,  í  Höfða,  vii.  108. 
Fjargarðr,  austmaðr,  vii.  215  (p.  88). 
Flóka-Finnr,  vii.  119. 
Flosi,  Bjarnar  a.,  son  of  Halla  Jörundar  d., 

called  prestr  and  munkr,  vii.  1,  5, 125, 

f43  (CP*  Hauksbók),  cp.  64  (in  a  verse). 
Floti,  prettr,  fxSroddz  ton,  á  Silfrastöðum, 

v.  6,  8. 
Folalda-Narfi,  viL  71. 
Forni,  father  of  Thorarín,  vii.  1. 
Forni,  father  of  Orim,  v.  17. 
Forni,  Sökkólfs  son,  m.  Vigdis,  v.  3. 
Fótar-örn,  vii.  256,  259. 
Fríð-gerðr,  Hyrnings  d.,  the  granddaughter 

of  Geirmund  Heljarskinn,  m.  f>órodd,  i. 

7,  u.  2. 
Fríð-rekr  II,  Roman  emperor,  vtL  209. 

Galman,  iii.  7. 

Galmr,  Gríms  $.,  of  Dynhagi,  v.  14. 

Galti,  father  of  Thorgeir,  ii.  30. 
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Galti,  father  of  Gudmund,  vi.  15. 

Galti,  a  person,  Hs.  7. 

GamJi,  Skeggja  son,  iii.  3. 

Gamli,  father  of  Einar  naut,  rii.  51. 

Gamli,  a  person,  vii.  119. 

Garða-Snorri,  second  hosband  to  Kolfinna 

Gizurar  d.,  vii.  15. 
Gautr,  Jóns  $..  á  Mdi,  a  Norse  noble,  vii. 

330.  33»»  ^»-  »8 ;  died  1270. 
Gautr,  Helga  s.,  Svdns  $.,  Hs.  20. 
Gegnir,  ÍUuga  s.,  vii.  186,  aoo,  205. 
Geir-mundr,  heljar-skinn,  a  sea-king  and 

landnámamaðr,  i.  1-7. 
Geir-mundr,  father  of  Kár,  a  monk,  Hs.  20. 
Geir-mundr,  þjófr,  vii.  143. 
Geir-mundr,  son  of  Fanga-Ljótr,  vii.  197. 
Geir-mundr,  a  Norse  bonder,  vii.  222. 
Geirr,  see  Vegeirr,  i.  5. 
Gdrr,  þorvaldz  s.,  auögi,  vii.  262,  263, 

286,  294,  327. 
Gdrr,  son  of  f>orger&  lvgna,  a  landloper, 

iii.  7. 
Geirr,  of  Hornskarp,  vii.  145. 
Geir-þjófr,  son  ofValþjof  gamli,  landnáms- 

maðr,  Hs.  2. 
Gellir,  þorkels  s.,  of  Hdgafell,  grandfather 

of  Ari  Fróöi  (born  1008,  died  1073,  see 

the  Annals),  vii.  14. 
Gellir,  þorsteins  s.,  Gyöu  s.,  m.  Vigdís 

Hvamm-Sturlu  d.,  vi.  17,  vii.  1,  166, 

Hs.7. 
Gellir,  Orms  s.,  Halla  s.,  Hs.  xi. 
Gellir,  Höskullz  s.,  a  priest,  iv.  9,  vii.  38. 
Gellir,  Páls  s.,  vii.  293. 
Geitill,  a  mythical  sea-king,  Hs.  4  (in  a 

verse). 
Gestr,  the  father  of  Bjórn,  v.  4. 
Gestr,  Karls  s.,  vii.  74, 
Gestr,  father  of  Guðbrand,  Hs.  7. 
Gestr,  a  person,  Hs.  13. 
Gils  (or  Gísl),  Snorra  son,  grandfather  of 

Sturla,  iii.  2,  vii.  I. 
Gils,  Einars  s.,  vii.  1. 
Gils,  þormóðar  s.,  iii.  5. 
Gils  of  Medalfdlzstrand,  iii.  15. 
Gils,  Styrmis  s.,  of  Laugar,  iii.  19. 
Gils,  father  of  Hámundr,  vii.  5. 
Gils,  Bergþórs  son  (Bergsson?),  of  Reykir, 

vn.  38. 
Gits,  Kormaks  $.,  vii.  80. 
Gils,  Torfi  sM  of  Bæ,  vii.  186. 
Gils,  a  house-carle  of  Akr,  vii.  188. 
Gils,  þorleifs  s.,  vii.  188. 
Gils-synir,  the  five  sons  of  Gils  iu  Miofjord, 

vii.  38. 
GilsungarBGils-svnir,  vii.  38,  77. 
GislaGils,  vii.  38. 
Gisli,  Markús  sn  of  Rauöasand,  called  Gísli 

af  Sandi;   m.  frfrdís  Gdlis  d.,  vi.  13, 


38,  83,  136,  157,  164,  166  sqq.,  Hs. 

5;  died  1258. 
Gísli,  father  of  Markús  of  Raudasand,  and 

grandfather  of  the  preceding,  vi.  13. 
Gísli,  Súrs  son,  vii.  44. 
Gísli,  fell  at  Helgastaöir,  vii.  42. 
Gisli,  a  person,  Hs.  8. 
Gísli,  Barkar  $.,  vii.  200. 
Gísli  (Sauöa-Gisli),  vii.  300. 
Gisröor,  see  Gizurr. 
Gizurr  (Gitzurr),  hvíti,  Tdtz  s^  father  of 

bishop  ísldf,  vii.  12-14. 
Gizurr,  ísldfs  son,  the  second  bishop  of 

Skálaholt  (108  2-1 118),  vii.  14. 
Gizurr,  Hallz  $.,  Teitz  s.,  Lögsögomaðr, 

m.  Alfdð  f>orvaldz  d.  audga,  iii.  19,  22, 

>▼•  7>  15*  ao,  25,  vii.  15,  Ás.  1;  died 

July  27,  1206. 
Gizurr,  son  of  bishop  Magnús  Gizurar  s. 

(biskupsson),  vii.  15, 162;  died  1255. 
Gizurr,  later  eari,  þorvaldi  son,  Gizurar  s., 

and  of  fxSra  the  younger,  m.  (1)  Ingi- 

bjorg  Snorra  d.,  and  (2)  Gró  Alfs  d., 

vii.  27,  44,  55,  80,  87,  104,  iai,  126 

sqq„  197,  207,  208,  218,  252  sqq.;  born 

1209,  died  Jan.  12, 1268. 
Gizurr,  glaöi,  champion  of  earl  Gizur,  vii. 

>35.I43.I59.^,  3i7-3a9- 
Gizurr,  Halldórs  son,  v.  10. 
Gizurr,  Höskullz  son,  Forna  $.,  v.  18. 
Gizurr,  slain  at  Hólar,  vii.  29. 
Gizurr,  fxSrarins  s.,  vii.  143. 
Gjaf-valdr,  a  shipwrecked  fordgner  (Eng- 

lishman),  iii.  12. 
Glámr,  svart-mönungr,  vii.  145. 
Glddungar  (Pétr  and  þorbjörn),  vii.  154. 
Glumr,  a  shepherd,  v.  4. 
Glúmr,  HafliÁa  s.,  vii.  279. 
Glúmr,  Orms  son,  vii.  101. 
Gliímr,  slain  at  Vfðines,  vii.  26. 
Glúmr,  Helga  s„  Hs.  19. 
Glseoir,  a  rích  man,  vii.  1 1. 
Gnúpr,  a  bonder  in  Grímsey,  Ás.  5,  8. 
Grani,  Arnórs  s.,  vii.  281,  287. 
Gregoríus,  Dags  son,  a  Norse  chief;  iii.  9 ; 

died  Jan.  8,  1161. 
Gregoríos,  pope,  the  Great,  iv.  16. 
Gregoríus,  pope,  the  Seventh,  vii.  14. 
Grettir,  Asmundar  son,  iii.  3. 
Grettir,  Skeggja  s.  skamm-höndungs,  iii.  15. 
Grettir,  father  of  Jón,  vii.  141. 
Gríma,  þorgeirs  d.,  Halla   s.,  m.  Brand 

Tjörva  s.,  iv.  1;  called  Guonin,  iv.  4. 
Grima,  m.  Snorri  Magnússon,  vii.  110. 
Grimarr,  a  Norseman,  vii.  40. 
Grímr,  Héoins  s.,  vii.  148. 
Grímr,  þorgils  s.,   glammaör,  vii.  166, 

Hs.4. 
Grímr,  þorgils  s.,  vii.  111. 
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Grimr,  Ingjaldz  s.,  Grims  s .,  grandrather 

of  Hrafn  Sveinbjorn   son's  wife  Hall- 

katla,  vii.  166,  Hs.  4. 
Grimr,  Loðmundar  son,  brother  to  Stgfus, 

and  uncle  to  Sssmund  rrode,  vii.  112. 
Orimr,  Snorra  s.,  of  Hof,  in  Hjaludak,  m. 

borný  þorgeirs  dM  iv.  1,  10,  v.  3,  5. 
Grimr,  son  of  Mág-Snorri,  ii.  8, 11. 
Grímr,  son  of  Thorgerð,  and  brother  to 

Sigrus,  vu.  12. 
Grimr,  Hrarns  s.t  Sveinbjamar  •.,  vii.  1, 

Grímr-  Refgrímr,  v.  7. 

Grímr,  Hjalta  s.,  a  poct,  Hs.  11. 

Grímr,  lömbungr,  vii.  257. 

Grimr,  Gellis  s.,  viL  262. 

Grimr,  Vikars  s.,  Hs.  20. 

Grimr,  an  Easterling,  v.  1. 

Grimr,  Foma  son,  a  príest,  Hs.  1 7. 

Grimr,  a  house-carle,  v.  23. 

Grimr,  a  person,  slain,  v.  25. 

Grimr,  Eldjarns  son,  vii.  38. 

Grimr,  Hóimsteins  son,  a  príest,  vii.  40 ; 

died  1298. 
Grímr,  HjalU  s.,  Hs.  11. 
Grimr,  norðlenzkr  maðr,  iii.  9. 
Grimr,  Hallz  son,  iiL  2. 
Gripr,  father  of  Hrómund,  ii.  10. 
Grjót-garðr,  brother  to  earl  Hacon,  of 

Hlade,  Norway,  vii.  12. 
Gröa,  Álfs  d.,  m.  Gisurr  þorvakb  s.,  vii. 

143,  218,  221,  256  sqq. ;  died  Oct.  22, 

"53- 
Gróa,  Teitz  d„  Oddz  s.,  Gizurar  s.,  of 

Hof  in  Áustfirðir,  mother  of  fxSrarinn 

Jóns  son,  vii.  215. 
Gróa,    Gizurar    d.    biskups,    m.    bishop 

Ketil,  ii.  29. 
Gróa,  m.  Hauk  of  AlpUnes,  vii.  233. 
Gróa,  called  Heiðar-Gróa,  v.  20. 
Grundar-Ketill,  iv.  4. 
Grjfla,  an  ogress,   goblin,   vii.  44  (in  a 

verse). 
Grylu-Brandr.  vii.  261. 
Guð-björg,  Alfs  d.,  m.  Birning,  iii.  28, 

vii.  2. 
Guð-björg,  the  wife  of  Hall  {xSrÖar  $.,  iii.  2. 
Guö-björg,  SkáJd-þórdar  d.,  m.  Halldór 

hvirfíl,  iii.  14. 
Guo-björg,  a  vagrant  woman,  vii.  64. 
Guo-brandr,  father  of  Halldór,  iii.  26. 
Guft-brandr,  þorvaroz  s„  ui.  30. 
Guö-brandr,  Gestz  s.,  Hs.  7, 13, 14. 
Guö-finna,  Steins  d.  (Sveins  d.,  iii.  11), 

mistress  to  Hvamm-Sturla,  iii.  10,  vii.  I. 
Goft-finna,   {xSrarins  d.   (Ragneiöar   d.), 

Hs.  10. 
Guo-finna,  Thomas  d.,  þórarins  $.,  vii.  1, 

175. 


Gudini  (Godwin),  father  of  þorstein,  vii. 

Guð-laug,  Eyjólfs  d.,  Guöm.  s.  gazimannz, 
mother  of  Ketil  |>orlaks  $.,  the  príest 
and  lagman,  m.  þorlak  Ketilsson  of 
Hiurdale,  v.  1,  vu.  1,  As.  2, 11. 

Guð-laog,  Ala  d.,  vii.  232. 

Guð-laugr,  brother  to  Hrafh  Oddz  son,  vii. 
166. 

Guð-laugr,  Valentinus  s.,  Hs.  6,  7. 

Goð-laugr,  Gils  son,  vii.  1 19. 

Guð-laugr,  auftgi,  a  Norseman,  ui.  15. 

Guð-laugr,  of  Straumfjord,  iu.  2. 

Guð-laogr,  Eyjolfs  1.,  Jóns  s.  of  þingveUi, 
vit  1,  44. 

Goð-laogr,  HaUdórs  sn  ausu-glámr,  vii. 
129. 

Guð-laugr,  Jóns  s.,  of  Melar,  vit  120. 

Guð-laugr,  þorgrims  s.  skarða,  viL  82. 

Guð-laugr,  of  Höskullzstade,  vii.  103. 

Guð-laugr,  Steingrims  s.   kumbalda,    vii. 

"3. 
Guð-leif,  Erlendz  <L,  iu.  2. 
Guð-leif,  a  woman  in  SkinnasUde,  vii.  81. 
Guð-leikr,  of  SkarUsUðir,  a  Norseman, 

vu.  147. 
Guð-mundr,  Ara  s.,  þorgeirs  s.,  bishop  of 

Hólar  (surnamed  góði,  iv.  11,  vii.  17), 

tv.  1,  pass.,  esp.  iv.  sqq.,  and  viL  24- 

124;  bora  1160,  died  March  16, 1237. 
Guð-mundr,  rfltí,  Eyjóifs  son,  vii.  1. 
Guð-mundr,  f>orvaUdz  son,  áýti  (his  lifc), 

iv.  25,  v.  3  sqq„  vu.  5,  32  ;  died  121 2. 
Guð-mundr,  Eyjólfs    s.,    in    HelgasUðir, 

v.  I. 
Guð-mundr,  gazimaðr,  f>orsteins  s.,  Eyjólfs 

s.  halta,  viL  1. 
Guð-mundr,  Eyjolfs  s.  halU,  vu.  I. 
Guð-mundr,  Orms  s.,  Jóns  s.,  of  Svinafeil, 

vii.  I,  215,  pass. 
Guð-mundr,   borgeirs    s„   Lögsögumaðr, 

mágr  f>orgils  Odda  s.,  ii.  26  (  =  Guo- 

mundr  Lögsógumaðr  ?),  ui.  30. 
Guð-mundr,  Grims  s.f  who  sUbbed  out 

bishop  Ketil's  eye,  ii.  29. 
Guð-mundr,  griss,  of  þingvoU,  the  elder, 

m.  Solveig  Jóos  d.,  Loptz  s.,  iv.  15,  vii. 

1,16;  died  Feb.  22, 1210. 
Guð-mundr,  gríss,  ögmundar  s^  Helga  s., 

a  great-grandson  of  the  preceding,  vii. 

Guð-mundr,   Guðmundar  (?),    Eyjóift    »., 

halu,  vii.  1. 
Guð-mundr,  Oddz  s.,  fxSrarins  t.,  griss,  vii. 

276. 
Guð-mundr,  Ölais  s.,  a  priest,  nephew  of 

Skarð-Snorrí,    i.   7,  =  Guðmundr    undir 

Fjalli,  vu.  64, 108,  298;  died  1257. 
Guð-mundr,  Bergþórs  s.,  ii.  1. 
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Goð-mundr,  Brandz  s^  a  cousin  of  Thor- 

gils  Odda  s.,  and  príest  in  Hjarðarholt, 

ii.  2, 19. 
Guð-mundr,  kar-höfði,  iv.  1. 
Guð-mundr,  f>orvaldz  1.,  Gizurar  1.,  rii.  15. 
Guð-mundr,  þorsteins  s.,  in  Skarö  iö  eystra, 

m.  Arnbjörg  Skeggja  o\,  vii.  315. 
Guð-mundr,  Galta  son,  skald,  vL  16,  tíí. 

66,  74,  77,  Hs.  17. 
Guð-mundr,  Böðvars  s.,  of  Stað,  brother 

to  Thorgils  skarði,  vu.  221,  318,  330; 

died  Junc  1, 1275. 
Guð-mundr,  Bjamar  s^  iv.  8. 
Goð-mundr,  son  of  Hallgerör,  i.  7. 
Guð-mundr,  a  priest,  þorkclf  s.,  iii.  3. 
Guð-mundr,  f>orgils  son,  viL  75. 
Guð-mundr,  Bárðar  s.,  rii.  1 29. 
Guð-mundr,  Eindriöa  s^  a  deacon,  fii. 

129. 
Guð-mundr,  of  Auðkúlustað,  t.  i. 
Guð-mundr,  Tassa  son,  t.  12. 
Goo-mundr,  a  príest,  t.  24. 
Guð-mundr,  Jóns  sn  sorti,  a  grandson  of 

Svcin  Sturlu  s^  Tii.  166,  173. 
Guð-mundr,  Svertings  s.,  a  poet,  Hs.  4,  II. 
Guð-mundr,  a  person,  Hs.  8. 
Guð-mundr,  a  drcamer,  vL  14. 
Guð-mundr,  þorsteins  son,  bri-steinn,  vii.  5. 
Guo-mundr,  ungi,  vU.  20. 
Guð-mundr,  of  Hramagfl,  vii.  255,  327. 
Guð-mundr,  kvía-gymbUl,  vii.  99. 
Guð-mundr,  HaUdórs  $.,  vii.  143. 
Guð-muodr,  a  deacon,  vii.  20. 
Guð-mundr,  Gils  son,  viL  38,  42,  80,  143, 

162, 165, 186,  205. 
Guð-mundr,  of  Eskiholt,  Eskhyltingr,  vil 

4L95- 
Guð-mundr,  Oddz  son,  a  poet,  vii.  43, 49, 

77,  P»w.      . 
Guð-mundr,  Oláfs  son,  viL  50,  71,  148, 

173,  Ás.10. 
Guð-mundr,  Asbjarnar  s.,  vii.  88,  122. 
Guð-mundr,  galtnesingr,  vii.  296,  298. 
Guð-mundr,  HaUz  sou,  a  landlopcr,  vi  13. 
Guð-mundr,  Erlings  son,  vii.  64. 
Guð-mundr,  Hásvikingr,  vii.  81. 
Guð-mundr,  JLrna  s.,  Auðunnar  s.,  hvíti, 

vii.  82,  III. 
Guð-mundr,  Sigriðar  s^  vii.  1 10. 
Guð-mundr,  Gunnars  ».,  Guði-þekkr,  tu. 

145. 
Guð-mundr,  of  Brimnes,  vii.  146. 
Guð-mundr,  bösöU,  vii.  135. 
Guð-mundr,  þorbildar  s.,  i.  160,  208. 
Guð-mundr,  Solomons  s.,  smith,  vii.  168. 
Guð-mundr,  Hjalta  s.,  vii.  212 ;  dicd  1250. 
Guð-mundr,  FaUca  s.,  vii.  257. 
Guð-mundr,  of  HelgafeU,  vii.  246? 
Guð-ný,  Boðvars  d.,  fxSrðar  s.   of  Bss, 


the  mother  of  the  three  Sturlu  sons, 

Thord,  Sighvat,  and  Snorri,  m.  Hvamm- 

Sturla  fxSrðar  s.,  vii.  I,  2,  3,  9,  40,  57 ; 

died  Nov.  6, 1221. 
Guð-ný,  Helga  dn   Loptz   d.,   sister   to 

bishop  Árni,  m.  Thord  of  MöðruveUir, 

vii.  215. 
Goð-m/,  Sturlu  d.,  Sighvatz  s^  m.  Vigfás 

Gunnsteins  s.,  vii.  76,  219. 
Guð-ný,  Mána  d.,  of  GnúpufeU,  viL  262. 
Guð-ný,   Sturlu    d.,   fxSrðar  s^  m.  Kalf 

Brandz  s„  vii.  324. 
Guð-riðr,  Narfa  d.,  sister  to  Skarð-Soorri, 

and  mothcr  of  príest  Guðmund  óláis 

son,  i.  7. 
Guð-riðr,  Thomas  dn  fxSrarins  s.,  vii.  I, 

175. 
Guð-riðr,  Stdngrims  d.,  Hs.  5. 
Guðríkr,  of  Eyjarjord,  vii.  327. 
Guð-rún,  Gunnars  d.,  vii.  304. 
Guð-rún,  Boðvars  d.,  of  Suð,  viL  221. 
Guð-rún,  ögmundar  d„  Helga  s.,  vii.  215. 
Guð-rún,  Thomas  d.,  Jþórarins  s.,  m.  Jón 

þorkels  s.,  vii.  1, 167, 173. 
Guð-rún,  Gils  d.,  þórðar  s.,  iii.  5. 
Guð-nin,  HaUdórs  d.,  Snorra  s.  goða,  viL  I. 
Guð-rún,  Ara  d.,  sister  to  bishop  Guðmund, 

iv.  1. 
Guð-rún,  Brandz  d.,  Sæmundar  $.,  bisknps, 

daughter  of  bishop  Brand  the  dder,  and 

grandmothcr    of   Brand    the   younger 

bishop  of  Skálhok,  m.  (1)  Arnór  and 

(2)  Pál,  viL  1,  215. 
Guð-rún,  Bjarna  d.,  m.  (1)  Thorvard  auðgi, 

(2)  Thord  Sturlu  s.,  viL  1,  4. 
Guð-nin,  Kolbeins  dn  Flosa  s.,  m.  Scmund 

Frdði,  vii.  1. 
Guð-rún,  Ljótz  d.,  Siðu-Hallz  s.,  i.  7,  viL  1. 
Guð-rún,  bórðar  d.,  of  Arnarnes,  v.  5  sqq. 
Guð-nin,  porsteins  d.,  m.  (1)  Benedikt 

and  (2)  herra  Kolbein,  L  7. 
Guð-rún,  f>orgils  d„  Odda  s.,  iii.  I,  7? 

(readYngvUdr?). 
Guð-rún,  f>órðar  d^sister  to  Hvamm-Sturla, 

iii.  2. 
Guð-nín,  fxSrðar  d^  Oddlcifs  s.,  mothcr  of 

Skarð-Snorri,  i.  7. 
Guð-riin,  þonrarðz  d.,  f>orgcirs  s.,  m.  (l) 

|>orecir  biskups  s.,  and  (2)  Klssng,  iv. 

iXt.  3. 
Guð-rún,  þorðar   án  Gils  s^    sister    to 

HvammíSturla,  tu.  I. 
Guð-rún,  þórðar  d.,  Sturlu  s.,  tíí  I. 
Guð-nin,  Daða  d.,  Starkaðar  s.,  m.  Arnóxr 

Asbjarnar  s.,  viL  I. 
Guð-rún,  þoris  dM  Steinmoðs  s.,  m.  Tumi, 

vn.i. 
Guð-nin,  þorsteins  d.,  Tuma  s.,  vii.  I. 
Guð-run,  fwrstcins  d.  ranglátz,  vu.  1. 
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Guð-rún,  öláft  d.f  þorsteins  s.  ranglátz, 

vii.  i. 
Guð-rún,  Hreins  dM  Heramndar  f .,  mistress 

to  Snorrí,  yii.  i,  ai. 
Guft-nín,  Sreinbjarnar  d.,  Bárðar  s.  svarta, 

m.  Sám  Simonar  $.,  vii.  i,  41,  Hs.  a. 
Guð-rún,  f>orarins  d.  (Ragneiðar  d.),  Hs. 

10. 
Guð-nin,  d.  of  Halla  Jörundar  d.,  vii.  I. 
Guð-nin  (Böðvars  d.),  sister  to  Guðný,  vii. 

38. 
Guð-rún,  Jóns  d.,  sister  to  Thorstein  in 

Hvamm,  vii.  1. 
Guð-rún,  d.  of  Alfeiö  Tuma  d.,  vii.  174. 
Guð-rún,  Ásbjarnar  d.,  iii.  25. 
Guð-rún,  Orms  d.  Breiðboeliags,  m.  Hólm- 

stein,  vii.  40. 
Guð-rún,  önundar  d.,  f>orkels  s.,  m.  f>or- 

grím  ali-karl,  v.  9, 17. 
Guð-rún,  Gísla  d.,  (halí>sister  of  Thor- 

grim  ali-karl,  v.  18. 
Guð-rún,  mistress  to  Björn  Sæmund  s.,  vii. 

Guð-rún,  Oddz  d.,  of  Alptanes,  vii.  56. 
Guð-rún,  Gjvlka  d.,  mythical,  vii.  292. 
Guð-rún,  the  wife  of  Olaf  of  Stein,  vii.  149. 
Gunnarr,lögsögumadr,  spaki  (1063-1066), 

father  of  Ulfhéðin  lögsogumaör,  v.  I, 

vii.  1, 14. 
Gunnarr  (called  Sleggju-Gunnarr),  Helga 

son,  m.  Rannveig,  iv.  1. 
Gunnarr,  brother  to  bishop  Guðmund,  died 

young,  iv.  1. 
Gunnarr,  þorsteins  s.,  Jóns  s.,  Loptz  s.,  vii. 

1.44- 
Gunnarr,  Bároar  s.  svarta,  vi.  15,  vii.  I. 
Gunnarr,  Bárðar  s.  (fell  at  Bæ),  vii.  129. 
Gunnarr,  tjör-skinn,  iv.  2. 
Gunnarr,  Erlings  son,  vii.  5. 
Gunnarr,  borvarðz  son,  iii.  30. 
Gunnarr,  kumbi,  vii.  48. 
Gunnarr,  Klængs  son,  of  Geita-skarö,  vii. 

74,  262. 
Gunnarr,  a  person,  Hs.  13. 
Gunnarr,  a  poet,  vii.  222. 
Gunnarr,  Hallz  s.,  vii.  179. 
Gunnarr,  nauta-tík,  vii.  194. 
Gunnarr,  brattr,  a  Norseman,  vii.  201. 
Gunn-hildr,  f>orgils  d.,  Odda  s.,  m.  Hali- 

dór  Bergs  son,  iii.  1. 
Gunn-hildr,  Bersa  d.,  iii.  23. 
Gunn-hildr,  Helga  d.,  Sveins  s.,  Hs.  20. 
Gunn-hvatr,  father  of  Brand,  vii.  40. 
Gunni,  Andreas  $.,  Sveins  s.,  JLsleifar  s., 

an  Orkneyer,  vii.  115. 
Gunn-laugr,  þorgils  son,  iii.  1. 
Gunn-laugr,   Leirs  son,   the  historian,  a 

Benedictine  fríar  of  þingeyrar,  iv.  19, 

vii.  30;  died  12 19. 


Gunn-laugr,  Hallfríöar  s.,  m.  Hallbera  Böo- 

vars  d^  vii.  221,  232,  239,  302. 
Gunn-laugr,  |>orvaldz  s.,  smior,  of  Drangar, 

vii.  177. 
Gunn-laugr,  EindriÖa  s.,  vii.  113. 
Gunn-laugr,  Hrollaugs  s.,  vii.  99, 1 10. 
Gunn-laugr,  of  Höskullzstade,  vii.  188. 
Gonn-ólfr,  father  of  Hrólf,  iii.  9. 
Gunn-steinn,  Hallz  son,  brother  to  príest 

Paul,  and  father  of  Vigfus,  m.  a  sister  of 

Skarö-Snorri,  i.  7,  vii.61, 162, 186. 
Gunn-steinn,  þóris  son,  iii.  1, 10. 
Gunn-steinn,  Ogmundar  $.,  vii.  48. 
Gunn-varðr,  or  Gunnfreor,  a  foreign  príest, 

iii.  3. 
Guthormr,  archbishop  of  Niöaros,  vii.  1 24 ; 

died  1224. 
Guthormr,  þóröar  s.,  Sturlu  s.,  vii.  1, 125, 

221,  237;  died  1255. 
Guthormr,  Staoar-Böövars  s.,  brother  to 

fwrgils  Skaroi,  vii.  157, 160,  330. 
Guthormr,  Helga  s.,  Sveins  s.,  vii.  167, 

Hs.  20. 
Guthormr,  Kálfs  s.,  Guthorms  s.,  vii.  33, 

101. 
Guthormr,  Guthorms  s.,  vii.  262,  306. 
Guthormr,  Jóns  son,  vii.  34. 
Guthormr,  Heinreks  son,  vii.  72. 
Guthormr,  körtr,  vii.  237,  275. 
Guthormr,  piltr,  vii.  257. 
Gyöa,  Sölmundar  d.,  sister  to  Egil,  a  niece 

of  Snorri  Sturlu  s.,  m.  NikuUs  Oddz  s. 

of  Kalmans  tunga,  vii.  157,  213,  234, 

238. 
Gyða,  Egils  d.,  a  niece  of  the  preceding, 

see  Arna  b'ps  S.,  ch.  12. 
Gyoa,  mother  of  f>orstein  in  Flatey,  iii.  16. 
Gyoa,  Einriða  d.,  vii.  40. 
Gyríð,  f>orvarðz  d.,  f>orgeirs  s.,  m.  Kolbein 

Tuma  s.,  iv.  1,  vii.  17. 
Gyrið,  Ara  d.,  vii.  113. 

Haf-grímr,  Kolbeins  son,  vii.  5. 

Haf-liði,  Más-son,   of  Breiðabólstað,   m. 

f>óríð  fxSröar  d.,  ii.  1  sqq.,  13-32 ;  died 

1130. 
Haf-liði,  Snorra  s.,  f>órðar  $.,  in  Vatzfjord, 

iii.  29,  vii.  1,  Hs.  8 ;  drowned  1190. 
Haf-liði,  son  of  Steinunn,  f>orsteins  d.  rang- 

látz,  vii.  1. 
Haf-liði,  Ásgríms  s.,  vii.  1 . 
Haf-liði  (Kráks  son),  vii.  95. 
Haf-liði,  of  Snæfellznes,  vii.  106. 
Haf-liði,  Höskullz  s.,  vii.  127. 
Haf-liði,  Ljótz  s.,  vii.  141. 
Hafr,  Brandz  son,  a  •fostri'  of  Kolbem 

kalda-ljós,  iv.  28,  v.  25. 
Hafr,  {xSrarins  son,  v.  24. 
Hafr,  Bjarnar  $.,  vii.  176,  205. 
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Hafr,  a  brother  of  Einar  skemming,  vii.  48. 
Hafr-björn,  Stjrkárs  *.,  vu.  129, 148. 
Hafr-Teitr,  see  Teitr,  vU.  215. 
Haf-steinn,  a  person,  vii.  256. 
Haf-þórir,  Snorra  1.,  uncle  of  Aron  Hjörleifs 

t.,  Ás.  13, 14. 
Haf-þórr  (Hafþórir),  Árons  s.,  Báröar  s. 

svarta,  grandrather  of  Aron  Hjörleifs  s., 

vtí.  1,  38,  60,  Ás.  1. 
Haf-þórr,  Naddz  s.,  a  house-carle,  iii.  25. 
Hakon,  Grjótgarðz  s.,  Hlaoa-jarl,  earl  of 

Norway  (the  elder),  i.  5,  vii.  12. 
Hákon,  heröi-breidr,  kinglet,  iv.  2. 
Hákoo,  Sverris  s.,  king  of  Norway,  father 

of  the  following,  iv.  34,  vii.  215  (Hs. 

11);  died  Jan.  1,  1204. 
Hákon,  Hákonar    s.,   king    of   Norway 

(1217-1263),  vii.  40,  97,  131,  147, 

150,  208,  211,  215,  224  sqq.,  317,  323, 

As.  15  sqq. ;  died  Dec.  15, 1263. 
Hákon,  galinn,  earl  of  Norway,  vii.  39, 40. 
Hákon,  fxSrðar  $.,  of  Laufós,  v.  5, 17,  18 ; 

slain  1108. 
Hákon,  Ðótólfs  s.,  gaUnn,  a  Norseman,  viL 

M7.  175.178,189»  305. 
Hákon,  Mooolfs  $.,  smiðr,  vii.  215.  11. 
Hálf-dan,  Sæmundar  s.,  Jons  s.,  of  Keldur, 

m.  Steinvör  Sighvatz  d.,  vii.  I,  22,  54, 

86, 135, 166  sqq.,  208;  died  1265. 
Hálfr,  Hjórleifs  s.,  king  (mythical),  i.  I. 
Halla,  mother  of  Yngvild,  grandmother  of 

Skaro-Snorri,  i.  7. 
Halla,   þoroar  d.,   Hvamm-Sturlu   s.,  m. 

Thomas  fxSrarins  son,  vii.  1, 167. 
Halla,  Bjarnar  d.,  m.  Dufgus,  vii.  64. 
Halla,  Sveinbjarnar  d.,  Béröar  s.  svarta, 

vii.  1,  Hs.  2. 
Halla,  Jörundar  d.,  Gunnars  s.,  vii.  1. 
HaUa,  Oddz  d.,  sister  to  Hrafh,  vii.  166. 
Halla,  Styrmis  d.,  þöris  s„  vii.  165. 
Halla-geirr,  a  person,  viL  146,  271,  276, 

316. 
Hall-bera,  Ara  d.,  Más  s.,  mother  of  Thorgils, 

the  father  of  Húnbogi,  L  7,  ii.  2,  iii.  I. 
Hall-bera,  Markús  d.  of  Raudasand,  Hs.  5. 
Hall-bera,  abbess,  i.  7. 
Hall-bera,  þorgils  d.,  Odda  s.,  m.  Ounn- 

stein  fxSris  son,  iii.  1. 
Hall-bera,  Einars  d.,  of  Reykjanes,  a  sister 

to  Ingimund,  m.  þorgeir  Halla  son,  iv. 

1,6. 
Hall-bera,  ftorvarftz  d.,  m.  Thord  Ornolfs 

s^  iv.  I. 
Hall-bera,  Snorra  d.,  Sturlu  s^  m.  (1)  Arni 

óreida,  (2)  Kolbein  unga,  vii.  I,  21, 40, 

80,  86;  diedi23l. 
Hall-bera,  Bárðar  d.  svarta,  vii.  I. 
Hall-bera,  Amunda  d.,  vii.  1,  Hs.  10. 
Hall-bera,  Thomas  d.,  fxSrarins  s.,  vii.  I. 

VOL.  U. 


Hall-bera,  Markús  d.,  Gísia  s.,  m.  Víga- 

Hauk,  vi.  13. 
Hall-bera,  housewife  of  Ketilstade,  vii.  64. 
Hall-bera,  Böovars  d.,  of  Stao,  m.  Gunn- 

laug  Hallfridar  s.,  vii.  221,  233. 
Hall-bera,  syrja,  vii.  197. 
Hall-björn,  Jóns  s.,  Loptz  s.,  a  priest,  viL  I. 
Hali-björn,  Kala  son,  vii.  51,  89. 
Hall-björn,  mikli,  vii.  233. 
Hall-björn,  Jóns  s.,  hali,  vii.  276. 
Hall-dis,  a  half-sister  to  Skard-Snorri,  i.  7. 
Hall-dís,  Bergþórs  d.,  Más  s.,  ii.  11. 
HaU-dóra,  Skegg-Brandz  d.,  m.  Jón  Loptz 

son,  vii.  1. 
Halldóra,  Tuma  d.,  Arnórs  s.,  m.  Sighvat 

Sturlu  son,  viL  1, 6,  9, 102, 165. 
Hall-dóra,  Eyjólfs  d.,  abbess  of  Kirkjubæ, 

iv.  16. 
Hall-dóra,  Gizurar  d.,  Halls  s.,  m.  Bersi 

Halidórs  s„  vii.  15. 
Hail-dóra,  Skeggja  dn  m.  Sigmund,  vii.  1. 
HalUdóra,  Thomas  <C  {xSrarins  s.,  vii.  175. 
Hall-dóra,  Jóns  d.,  Sigmundar  s.,  þorgils  s., 

m.  þórö  Oddleifs  son,  vii.  I. 
Hall-dóra,   þorvaldz   d.,   Gizurar   $.,   m. 

Ketil  þorlaks  son,  vii.  16. 
Halldóra,  Arnórs  d.,  mother  of  bishop 

Brand,  sister  to  Kolbein  kalda-ljos,  m. 

Jón  Sigmundar  $.,  vii.  1,  215. 
Hall-dóra,  Hjalta  d.,  m.  bishop  Magnus 

Gizurar  s.,  viL  15. 
Hail-dóra,  Sveins  d.,  Helga  s.,  vii.  1,  51. 
Hali-dóra,  Snorra  <L,  viL  20. 
Hall-dóra,  daughter  of  Védis  Más  d.,  L  7. 
Hail-dóra,  Ásgríms  d.,  þóröar  s.,  vii.  1. 
Hall-dóra,  Helga  d.,  Loptz  s.,  of  Skál,  vii. 

Hall-dóra,  þorgils  d.,  Gunnsteins  s.,  vtí.  82. 

Hall-dóra,  |>óroar  d.,  vii.  141. 

Hali-dóra,  daughter  of  Thord  kakali,  vii. 

211. 
HaU-dórr  (i.  e.  Ha11-f>órr),  Eyjólfs  son,  bro 

ther  to  Gudmund,  v.  1. 
Hall-dórr,   Ragneioar    s.-HaUdórr    fxír- 

arins  son,  q.v. 
Hall-dórr,  f>órarins  s.  (Ragneioar  s.),  vL 

17,  vii.  I,  110,  Hs.  10. 
HaU-dórr,  the  son  of  the  preceding,  vii. 

110. 
Hall-dórr,  Brands  s.  örva,  Ás.  1. 
Hall-dorr,  Bergs  son,  iii.  I. 
Hall-dórr,  Dalks  s.,  a  priest  in  Saurbse,  i.  7. 
HaU-dórr,  Egils  son,  iii.  9. 
Hall-dórr,  Slakka-fótr,  fxSrarins  s.,  in  Fagra- 

dal,  m.  Yngvild  f>orgils  d.,  ui.  1,  7. 
Hall-dórr,  Snorra  s.,  a  priest,  iv.  2. 
HaU-dórr,  Snorra  s.  goda,  iii.  2. 
Hall-dórr,  brother  to  Guðmund  Eyjólft  s., 

v.  1. 
Ff 


Digitized  by  VjOOQIC 


434 


I  N  D  E  X       II. 


HalWórr,  Hafþoris  $-,  vii.  I. 
Hall-dórr,  galpin,  vii.  271. 
Hall-dórr,  in  Seurtxe,  a  priest,  vii.  310, 3 II. 
HaU-dórr,  hvirfiU,  ifi.  14. 
Hall-dórr,  Sveins  $.,  Sturlu  1.,  iii.  25. 
Hall-dórr,  Guðbrandz  s.,  iii.  26. 
HaU-dórr,  HaUvarðs  ».,  a  priest,  iv.  24. 
Hall-dórr,  of  Sktanastaðtr,  vii.  292. 
Hall-dórr,  Jóns  son,  of  Kvemiabrekka,  rii. 

79.  89.  9<>- 
Hall-dórr,  Guðmundar  s.  Eskhyltings,  vii. 

95-        t 
HaU-dórr,  Amunda  •.,  Bergs  s.,  vii.  138. 
Hall-dórr,  Asvarðz  son,  vii.  148. 
Hall-dorr,  þórðar  s.,  geitungr,  vii.  152. 
Hall-dórr,  skraf,  vii.  314. 
Hall-ddrr,  nef,  vii.  200. 
HaU-dórr,  Ögmundar  s.,  vii.  257. 
Hall-dórr,  greppr,  vii.  276. 
Hall-dórr,  barmr,  vii.  186. 
Hall-dórr,  hornfiskr,  vii.  186. 
HaU-dórr,  Einars  s.,  of  GÍUastaðir,  víi.  186. 
Hall-dórr,  Vttmundar  *.,  vfí.  245. 
Hall-dórr,  Oddz  son,  Joseps  s.,  vii.  5. 
Hall-ddrr,  Orms  son,  a  priest,  vii.  80. 
Hall-dórr,  a  perron,  vii.  5. 
Hall-dorr,  Hallkds  s.,  vii.  251. 
Hall-dórr,  EyjoJft  s.,  Snorra  s.,  vii.  53. 
Hall-dórr,Árna  son,  of  Berserkseyrr,  vii.  60. 
HaH-rriðr,   þorgils  d.,  Ara  s.   Fróða,  m. 

Magnús,  priest  of  Reykjaholt,  iii.  30,  vii. 

21 ;  died  1223. 
Hall-fríðr,  Birnings  d.,  iii.  2. 
HaU-friðr,  Jörandar  d.,  Qunnars  sn  vii.  1 . 
Hall-fríðr,  HaUz  d^  Oizorar  s.,  vii.  15. 
Hall-fríor,  daughter  of  YngviW,  ii.  8. 
Hall-fríör,  Ófeigs  d.,  iv.  14. 
Hall-rnðr,  garda-fitja,  vii.  259. 
Hall-gerðr,  sister  to  Skaro-Snorri,  m.  Thord 

Gils  soo,  i.  7. 
HaU-gerðr,  Hrafns  d.,  Sveinbjarnar  s.,  vii.  1. 
Hall-gerðr,  Rúnólfc  d.,  Dalks  s.,  m.  (1)  Óláf 

Sölva  son,  priest  in  Helgafell,  iii.  29,  and 

(2)  Hermund,  iii.  30,  iv.  5. 
Hall-gerðr,  in  Holt,  EyjafjöU,  vii,  45. 
Halli,  Orms  f.,  Gellis  s.,  Hs.  11. 
Halli,  hviti,  a  great-great-grandfather  of 

the  preceding,  Hs.  11. 
Halli,  Nikulás  son,  v.  12. 
Hall-katla,  Einars  d.,  Gríms  a.,  m.  Hrarn 

Sveinbjarnar  s*,  vii.  I, 166,  Hs.  4. 
Hali-kell,  abbot  of  HelgafeU,  vii.  82  (see 

Ann.  1226). 
HaU-keU,  Erlings  son,  vii.  64. 
Hall-ótta,  Jörundar  d„  Gunnars  $*,  vii.  1. 
HaUr,  of  Síða  (Síðu-Hallr),  i.  7. 
Hallr,  f>óraiins  son,  mikli,  in  HaukadaJe, 

vii.  14;  died  1089. 
Hallr,  Teitz  son,  ísleifs  s.,  in  Haukadale, 


bishop-elect,  m.  Thurid,  i.  7,  vii.  14; 

dicd  11 50. 
Hallr,  Gils  s.,  iii.  21. 
Halir,  Oizurar  s.,  Hallz  s.,  abbot  of  Hdga- 

fell,  and  lögsögumaðr,  1201*1209,  m. 

Herdis  Sveinbjarnar  d.,  iv.  32,  vii.  i, 15, 

59;  died  1230. 
Halk,   jxSrftar  s.,   gufn,    foster-father  of 

Hramm-Sturla,  iii.  2, 19. 
Hallr,  Hrafhs  s.  (lögsogumarmz),  abbot  oí 

Thverá,  iv.  14,  v.  1,  vii.  1 ;  died  1201. 
Hallr,  Qizurar  *.,  þorvaldz  s.,   vn.  159, 

216,  244,  252;  the  bridegroom  born 

1232,  died  Oct.  22, 1253. 
Hallr,  Styrmis  s.,  þorgeirs  s.,  of  Asgeirsá, 

ii.  30» 
HaUr,  þorsteins  son,  a  priest,  brother  to 

Eyjólfoði,  v.18. 
Hallr,  þorsteins  s.,  of  Glaumbe,  vii.  100, 

Hallr,  bjóðorfs  s.,  iii.  12. 
Hallr,  Oraekju  s.,  vii.  21. 
Hallr,  Kleppj&rns  s.,  of  Gruni  in  Eyja- 

fjord,  vii.  23,  25-34;  &*&  121 2. 
HaUr,  Jóns  s.,  of  Möðruvellir,  father  of 

herra   fxSrðr,  vii.  162,  173,  186,  293, 

3*7- 
Hallr,  Filu  son,  ii.  16. 
Hallr,  isleifs  son,  v.  3. 
Hallr,  Gunnars  son,  of  Möðruvellir,  v.  4. 
HaHr,  Asbjarnar  son,  of  Fornastaðir,  v.  10. 
Hallr,  þorbjarnar  son,  v.  23. 
Hallr,  Ara  son,  of  Höskullzstaðir,  vii.  4, 

76,  90, 143. 
Hallr,  Egils  son,  vii.  1 10. 
Hallr,  of  Jörfi,  vii.  143. 
Hallr,  tístr  (better  kvistr),  vfi.  327. 
HaUr,  of  TjakUnes,  vii.  186. 
HaUr,  Pá4s  s.,  Hallz  s.,  of  Eyri,  vii.  233. 
HaUr,  Hallz  s.,  of  Letðolfsstaðe,  vii.  188. 
Hailr,  Gunnsteins  s„  brother  to  Vigfus, 

viL  251. 
HaUs-synir,  see  Eyjólf,  Isleif,  Asbjdra,  v.  3. 
HaU-steihn,  kúlubak,  iv.  6. 
HaU-vardr,  guH-skór,  a  Norse  noWe  and 

king's  messenger,  vu.  322,  323,  326. 
Hall-varor,  styrimaðr,  a  Norseman,  iv.  6. 
HaU-varðr,   svarti,  Bcrgen,  Norway,   As. 

19,  20. 
Hall-varðr,  rather  of  Hallddr,  fv.  24. 
HaU-varðr,  Jóseps  sn  vii.  181,  188  (in  a 

verse). 
HaU-veig,  Orms  d.,  Jóns  s.,  a  partner  (or 

wife)  of  Snorri  Sturlu  son  (siðarr  •  átti  * 

Snorri  HaUveigu),  vii.  I,  22, 40,  58, 148, 

153*153 ;  died  July  *5.  »41. 

Hall-veig,  Asmundar  d.,  vii.  I. 
Hallveigar-synrr,  see  Kbeng  and  Orm,  vii. 
157. 
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Há-mundr,  hdjar-skinn,  i.  1-3,  vii.  1. 
Há-mundr,  father  of  þordís,  vtf.  1. 
H&-mundr,  fathcr  of  Hdgi,  vii.  180. 
Há-mundr,  Gils  son,  iii.  5,  vii.  5. 
Há-mundr,  önundar  son,  v.  2, 18. 
HftVmundr,  þórðar  s.,  rii.  200,  203. 
Há-mundr,  þorvarðz  son,  viL  42. 
Há-mundr,  auga  (  — Ámundi),  vii.  165. 
Há-mundr,  várbdgr,  vii.  262,  272. 
Há-mundr,  a  príest  of  Hólar,  vii.  295. 
Haraldr,  hárfcgri,  king  of  Norway,  i.  3. 
Haraldr,   Siguroar    s.,  king    of   Norway 

(1047-1066),  vtí.  13, 103, 192. 
Haraldr,  giili,  king  of  Norway   (1130- 

1136). 
Haraldr,   Maddadar  s.,   earl   of  Orkney, 

vii.  22;  died  1206. 
Haraldr,  Saunundar  s„  Jóns  s.,  of  Oddi, 

vii.   22,   44,   46,   212-2x4;    drowned 

1251. 
Hani,  a  bonder  of  MiÖhóp,  vii.  198. 
Haukr,  Anounoar  s.,  a  príest,  vii.  1 25. 
Haukr,  |>orgils  s.,  a   priest  of  Hagi   in 

Bardastrand,  m.  Oddný  Stetnolfs  d.,  viL 

107, 113,  Hs.  17. 
Haukr,  of  Alptanes,  vii.  232,  233. 
Haukr,  Orms  s.  (Víga-Haukr),  vi.  13. 
Haukr,  Ketils  s.,  i.  7. 
Haukr,  a  step-son  of  Erlend,  v.  13. 
Haukr,  öláfs  s.,  Svartz  s.,  vii.  328. 
Haust-kollr,  see  Höskuldr,  v.  9. 
Héðinn,  Bergþórs  s.,  iii.  26. 
Héðinn,  Eyjólfc  s.,  of  Hólar  in  Eyjafjord, 

iv.  I. 
Héftinn,  father  of  Grim,  vii.  148. 
Heim-laug,  Jóseps  d.,  iii.  15. 
Hein-rekr  III,  son  of  king  John  of  Eng- 

land,  vii.  209,  215  ;  died  1272. 
Hein-rekr,  Kárs  u  bishop  of  Hólar,  a 

Norseman,  vii.pass.,  210,  238,  253  sqq., 

301,  Ás.  15,  22;  died  1260. 
Hein-rekr,  father  of  Snserir,  Hs.  19. 
Hdn-rekr,  rather  of  þórð,  vii.  71. 
Helga,  Böðvars  d.  of  Stað,  vii.  221. 
Helga,  þorvarðs  d„  m.  Teit  Oddc  soo,  iv. 

1 ;  died  12  23. 
Helga,  Strinólfs  <L,  mother  of  Hyrning,  L  7. 
Hdga,  þórðar  d.  skeggja,  viL  12. 
Helga,  þórðar  d.,  Narfa  *.,  a  niece  of 

Skarð-Soorri,  m.  Starla  the  historian,  i. 

7,  vii.  188,  255,  330,  331. 
Hdga,  þórðar  d.,  Magoos  s.,  of  Reykja- 

holt,  the  mother  of  Guðný  Böðvars  d., 

m.  Bödvar  of  Bsc,  viL  1,  21. 
Helga,  þoris  (L,  a  mistress  to  Jón  Loptz 

s.,  vii.  1. 
Helga  (Hvamm-)Sturlu  d.,  a  natural  daugh- 

ter,  iii.  2,  viL  1. 
Helga,  another  d.  of  (Hvamm-)Stur1a,  born 


in  wedlock,  m.  Solmund,  the  Easterling, 
vii.  1,  157,  161. 
Helga,  Ara  d.  Sterka,  agreat-granddaughter 
of  Ari  Fróöi,  m.  Thord  Sturlusdh,  vii. 

1-3- 
Helga,  þorgeirs  d.,  m.  Birning,  iii.  2,  28. 
Helga,  Asgríms  <L,  m.  Bergþor  Jóns  soo, 

▼».  51.  77»  86,122. 
Helga,  Sssmundar  d.,  Jóns  s.,  m.  Kolbem 

ungi,  vii.  I. 
Helga,  Sveinbjarnar  d.,  Bárðar  s.  svarta, 

m.  Brand  þóris  s„  vii.  1,  Hs.  2. 
Helga,  daughter  of  Jón  Sigmondar  s.  the 

dder,  of  Svinafdl,  Hs.  2. 
Helga,  Árna  d„  Grims  s„  m.  Orm  Sig- 

raundar  $.,  vii.  1. 
Hdga,  Digr-Helga  d.,  m.  þórarin  Jóns  s., 

vii.  1. 
Helga,  þorsteins  d.  ranglátz,  viL  I. 
Helga,  ögmundar  d„  Hdga  s.,  vii.  215. 
Hdga,  Ásbjarnar  d„  viL  77. 
Helga,  Bjarnar  d.,  m.  bishop  Brand,  iiL 

30. 
Hdga,  Erlende  d.,  vii.  8. 
Hdga,  Gamla  d.,  m.  þórarin  Kroksfjord, 

iii.  3. 
Helga,  Gellis  d„  iii.  25. 
Helga,  a  concubine,  vii.  60. 
Helga,  Jóns  d.,  of  Gróstaðir,  vii.  186. 
Hdga,  Gizurar  d.  glaða,  vii.  328. 
Hdga,  Gyöu  <L,  of  Brj&nslsek,  vii.  6. 
Helga,  NikulAs  d.,  Oddz  s„  and  of  Gyða 

Solmundar  d.,  m.  þorlák  Narfa  s.,  vii. 

213. 
Helga,  Orms  d„  vii.  1. 
Hdga,  Snorra  d„  Kálfs  s„  v.  2. 
Hdga,  Solva  d.,  the  grandmother  of  Mag- 

nús  Thorlaks  son  of  Melar,  iii.  30. 
Hdga,  Vtncentius  d„  iii.  27. 
Hdga,  þórðar  d.  Skeggja,  m.  Ketiibjorn, 

viL  12. 
Hdga,  þorhallz  d.,  iv.  25. 
Hdga,  þormóðar  <L,  vii.  82. 
Hdga,  þórólfs  d.,  UL  6. 
Helga,  d.  of  Yngvild,  ii.  10. 
Helgi,  magri,  landnámamaðr,  i.  3. 
Hdgi,  ögmundar  son,  bishop  of  Green- 

land,  iv.  9 ;  died  1230. 
Hdgi,  þor^ls  s.,  heknir,  viL  75. 
Hdgi,  Sveins  s„  of  Lokinhamrar,  m.  þöríft 

Hrafhs  d„  viL  143, 167,  Ás.  13. 
Helgi,  Loptz  s.,  in  Skái,  father  of  bishop 

Arni  the  second,  m.  Ásbjorg  þorlaks  d., 

▼ii.  215. 
Hdgi,  Eireks  s„  of  LangahJid,  the  first 

husband  of  Ingibjörg  þorgeirs  d^  iv.  1, 

iii.  4. 
Hdgi,  Skdjungs  s.,  of  HváJ,  a  priest  aad 

leech,  iii.  I,  7,  iv.  7,  vii.  a. 
F  f  2 
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Helgi  (Digr-Helgi),  þorsteins  s.f  of  Kirk- 

jubas,  víi.  215;  died  1335. 
Helgi,  bóroar  s.,  iv.  I. 
Heigi,  Valentinus  s.,  Hs.  7. 
Helgi,  Gils  son,  uncíe  of  Aron,  Ás.  1. 
Helgi,  Iseknir,  of  Márssuoir,  vii.  215. 
Helgi,  Einars  son,  a  deacon,  vii.  38. 
Helgi,  Jóns  son,  vii.  129. 
Helgi,  a  nephew  (brother's  son)  to  bishop 

Gtiotnnnd,  tíí.  81, 123. 
Helgi,  Fereygill,  vii.  256. 
Helgi,  Hámundar  s.,  m.  VaJgerð  Kolbeins 

d.  kaldaljóss,  vii.  180, 181. 
Helgi,   leistr,    þorvaldz  s.,    Ouömund  s. 

d/ra,  vii.  250. 
Helgi,  Helga  s.,  vii.  282. 
Helgi,  keis,  vii.  280,  303. 
Helgi,  Halldórs  s.,  a  priest,  v.  7. 
Helgi,  Halldórs  s.,  vii.  189,  193,  268. 
Hemingr,  father  of  Svein,  vii.  110. 
Hemingr,  a  friar,  vii.  283. 
Herburt  (Herbert),  a  Southerner,  English- 

man?  vii.  39. 
Her-dis,  Sighvatz  d.,  m.  þorvarð  þorgeirs 

s„  iv.  I. 
Her-dís,  Sveinbjarnar  d.,  Bároar  s.  svarta, 

m.  Hall  Gizurar  s.,  vii.  1,15,  Hs.  2. 
Her-dís,   Ketils  d.,  þorleifs  d.  beiskalda, 

vii.  1. 
Her-dis,  Arnórs  d.,  Tuma  s.t  m.  Böövar  of 

Staö,  vii.  1,281. 
Her-dís,  Ketils  d.,  sister  to  Thorlak  of 
Hiurdale,  m.  bishop  Paul;    drowned, 
Ann.  1207. 
Her-dis  (or  þördis),  a  half-sister  of  the 

above,  vií.  1 . 
Her-dis,  Bersa  d.  auoga,  m.  Snorrí  Sturlu- 

son,  vii.  1, 10;  died  1233. 
Her-dis,   Barkar  d.,   mother   of  Nikulás 

Oddz  s.,  vii.  165. 
Her-dis,  Hrafns  d.,  Sveinbjarnar  s„  m.  (1) 
Eyjólf  Kárs  u,  (2)  Sigmund  of  Sáðavík, 
vii.  1,  38, 167,  As.  3,  Hs.  20. 
Her-dis,   Oddz   d.,  sister    of    Hrafh,   m. 

Svarthoföi  Dufgus  s.,  vii.  166,  Hs.  20. 
Her-dís,  Einars  d.,  borvaldz  s.f  Gizurar  s., 

m.  bórir  tott,  vii.  267. 
Her-dís,  Klamgs  d„  iv.  I. 
Her-dis,  þorkels  d.,  Steinólfs  s.,  vii.  I. 
Her-dís,  Steinólfs  d.,  Hs.  20. 
Her-dis,  m.  Brand  Gellis  s„  v.  7. 
Her-dís,  of  Staoarhöl,  iii.  18. 
Her-gerör,  Hneitis  dM  ii.  1. 
Héri,  father  of  Höskuld,  iv.  4. 
Her-mundr,  a  follower  of  Thorvald,  vi.  20. 
Her-mundr,  Koorans  s.,  of  Kalmanstunga, 

iii.  9,  30,  32 ;  died  1 197. 
Her-mundr,  Hermundar  s„  vii.  90, 143. 
Her-mundr,  standali,  vii.  284. 


Her-mundr,  borvaldz  s.,  brother  to  Thord 

of  Vatzfjord,  ii.  7,  9. 
Her-mundr,  brother  to  Kolgrím,  vii.  256. 
Her-mundr,  of  Heioi,  v.  20. 
Her-steinn,  Bersa  s.,  Halldórs  s.,  vii.  143. 
Hest-höf&i,  Gunnars  $.,  of  Stað,  a  nephew 

of  bishop  Brand,  iv.  9. 
Hildi-brandr,  þördar  $.,  of  Laufts,  v.  5, 

17,  18  sqq.;  sbin  1198. 
HiMi-brandr,  Grims  s„  vii.  101. 
Hildi-brandr,  Ara  s.,  vii.  328. 
Hildi-glúmr,  a  person,  vii.  328. 
Hildir,  the  father  of  Olaf,  ii.  4. 
Hildr,  Skeggja  d.,  Skútu  s.,  vii.  1. 
Hjálmr,  Ásbjarnar  s.,  of  Skagafjord,  iv.  1, 

25,  ▼•  «,  25. 
Hjáimr,  of  Víðivellir,  vii.  276  (-Hjálmr, 

þorbjamar  $.,  vii.  329  ?). 
Hjálmr,  ófeigs  s„  vii.  11 1, 118, 150. 
Hjálmr,  the  father  of  Hjálms-fynir,  Atli, 

and  þormóo,  vii.  76, 110. 
Hjalti,  Skeggja  s.  (the  missionary  of  Ice- 

land),  vii.  12. 
Hjalti,  Magnús  s ,  Gizurar  s.  (called  Bis- 

kups  son),  vii.  15,  134  sqq.,  166;  died 

1248. 
Hjalti,  Helga  s.,  of  Leirhöfn,  vii.  192. 
Hjalti,  járn-auga,  vii.  205. 
Hjalti,  a  priest,  vii.  215. 12. 
Hjaltr,  a  man  from  Shetiand,  a  Shetlander, 

iii.  28;  in  plur.,  v.  16. 
Hjör-leifr,  Gils  s.,  father  of  Aron,  Ás.  i, 

15. 
Hjör-leifr,  mythical,  a  sea-king,  i.  I. 
Hleiöar-stillir,  the  king  of  HleiÖra,  i.e. 

Rolf  kraki,  vii.  69  (in  a  verse). 
Hlenni,  þorkels  s.,  vii.  146. 
Hlif,  the  mother  of  þorgeir,  v.  3. 
Hueitir,  a  bonder,  of  Ávik  in  Strandir,  ii. 

1-6. 
Hólm-steinn,  Grims  s.,  vii.  40. 
Hólm-steinn,  a  person,  Hs.  7. 
Hrafh,  Sveinbjarnar  s.,  Bároar  s.  svarta,  m. 

Hallkatla  Einars  d.,  iv.  27,  33,  34,  vi.  I 

sqq.,  vii.  1  sqq.,  Hs.  pass. ;  skin  March 

Hrafh  (herra  Hrafn),  Oddz  $.,  Ala  s.,  and 
of  Steinun  Hrafhs  d.  Sveinbjarnar  s.,  a 
grandson  (daughter*s  son)  of  the  preced- 
ing,  m.  þoríð  Sturlu  d.,  Sighvatz  s.,  vii. 
1, 150, 162,  205, 219, 23Ósqq.,  255sqq.t 
pau. ;  born  1226,  died  Nov.  22, 1289. 

Hrarh,  Úlfhóöins  s.f  lögsögumaðr  (1135- 
1138),  v.  1,  vú.i. 

Hrafn,  father  of  Snört,  i.  7. 

Hrafn,  Einars  s.,  Jóns  s.,  Loptz  s.,  vii.  I, 
120. 

Hrafn,  Finngeröar  s.,  ii.  6. 

Hrarh,  Hallz  s.,  iv.  4. 
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Hrafn,  Brandz  s*  m.  Guðrún,  v.  5. 

Hrafn,  Óláfc  s.,  vii.  146. 

Hrafn,  snati,  vii.  193. 

Hrafh-kell,  fother  o(  Eirik,  Hi.  19. 

Hraras-synir,  the  tons  of  Hrarn   Svein- 

bjarnar  son,  vii.  50, 136, 143,  pass. 
Hrani  (Rani),  Koörans  s.,  vii.  147,  192, 

aia,  313,  aió,  353,  366,  Ás.  19. 
Hrappr,  Bjarnar  s.  bunu,  father  of  Thord 

Skeggi,  vii.  13. 
Hreinn,  Hermundar  s.,  abbot  of  Thverá, 

iii.  30,  vii.  31 ;  diedii7i. 
Hreinn,  rather  of  Styrmir,  ii.  33. 
Hró-aldr,  father  of  Skæring,  v.  36. 
Hrod-bjartr  (Robert),  rather  of  þorgár, 

vii.  166. 
Hróo-ný,  þoroar  d.,  Sturlu  s.,  m.  Bersi 

auðgi,  vii.  3,  80. 
Hrói,  biihop  of  the  Faroes,  iv.  3. 
Hrókr,  svarti,  i.  3. 
Hrólfr  (i.e.  Rudolph,  Ralph),  Kjarlaks  *., 

i.  5. 
Hrólfr,  á  Skálmarnesi,  a  Saga  man,   ii. 

3.  10. 
Hrólfr,  Ounnólfs  s„  iii.  9. 
Hrollaugr  (Hroð-laugr),  Rögnvallz  s.  jarls 

(landuámamaðr),  i.  7. 
Hroilaugr,  father  of  Gunnhug,  vii.  99. 
Hró-mundr,  Grips  s.,  (myth.),  ii.  10. 
Hró-mundr,  lasknir,  Vikars  s.,  Hs.  ao. 
Hrútr,  a  person,  vii.  53. 
Hún-bogi,  fxjrgils  $.,  of  SkarÖ,  rather  of 

Snorn  Löpögumaor,  ii.  3, 18. 
Hún-bogi,  Hauks  s.,  vii.  64. 
Hiin-bogi,  svins-bogr,  vii.  184. 
Hún-röðr,  Véfröðar  s.,  ii.  1. 
Hun-röðr,  a  sister's  son  of  Jón  Húnröðar 

son,  iv.  9. 
Hun-röðr,  Magnus  $.,  Húnröðar  s.t  vii.  143. 
Hun-þjórr,  a  person,  Hs.  3,  q.v. 
Hvamm-Storla = Sturla|>orðar  s.  of  Hvamm, 

vii.  1, 14;  died  1183. 
Hvápta-Kolr,  a  person,  vii.  371. 
Hyrningr,  m.   a  daughter  of  Geirmund 

Heljar-skinn,  i.  7,  ii.  3. 
HÖgni,  Geirþjófs  s.,  heppni,  Hs.  3. 
Högni,  þormóðar  $.,  prestr,  auðgi,  in  Bm, 

tu.  5. 
Högni,  Boðvars  s.,  þórðar  s.  of  Ba%  vii. 

383. 
Högni,  Halldórs  s.,  vii.  73,  93,  99. 
Högni,  a  bonder  of  Húsavík,  vii.  168. 
Hös-koUr,  vii.  90  (in  tbe  ditty). 
Hös-kottr,  Bárðar  s.  s?arta,  vii.  1. 
Hös-koUr,  Forna  son,  v.  18. 
Hös-kuldr   (-Hös-kollr),  Dala-Kollz  s., 

iiL3. 

Hos-kuldr  (Hanst-skuld),  an   apparition, 
vii.  375. 


Hos-kuldr,  a  pauper,  vii.  315. 
Hös-kuldr,  Héra  s.,  iv.  4;  died  1169. 
Hös-kuldr,  Gunnars  s.,  rii.  43,  48,  1 78. 
Höskullr,  þorbjarnar  s.,  m.  Birna  Ámunda 
d.,  Hs.  18. 

lllugi,  |>orvaldz  son  Vatzfirftings,  vii.  1,  73, 

103,148-153;  slain  1341. 
lUugi,  rauoi,  Hrólfs  sM  Kjarlaks  s.,  i.  5. 
ÍUugi,  Jóðhildar  $.,  vii.  139. 
l'lugi,  Joseps  son,  hallfrekr,  later  in  Hlöð- 

um,  y.  9,16. 
lllugi,  Asgrims  son  skálds,  v.  30. 
ÍUugi,  Bergþórs  son,  of  |>orkelshvalt  vii. 

4    3* 

Hlugi,  of  Barö,  vii.  100. 

íllugi,  Gudmundar  s.,  bryti,  vii.  315. 

ÍUugi,  of  Svinavatn,  vii.  305. 

ÍUugi,  Gunnars  s.,  vii.  304,  337. 

Imi,  þorkels  s.,  Hs.  ^9,  Ás.  12. 

Indrioi,  see  Eindriði. 

Ingi,  king  of  Norway,  iii.  9,  iv.  1 ;  died 

April  33,  1317. 
Ingi,  Magnús  s.,  of  Patrikstjord,  Hs.  6. 
Ingi-björg,  Snorra  d.,  Sturlu  s.,  m.  Gizur 

þorvaldz  s.,  vii.  1,  ai,  57,  58. 
Ingi-björg,  þorgeirs  d.,  Halla  s.,  m.  (1) 

Helgi  Eireks  son,  (2)  Hvamm-Sturla,  iii. 

4,  iv.  1,  vii.  1 ;  died  about  u6a. 
Ingi-björg,  þorgili  d.,  Odda  s.,  m.  Böðvar 

Barkar  s.,  iii.  1. 
Ingi-björg,  þorvarðs  d.,   fwrgeirs  ».,  m. 

Brand,  iv.  1. 
Ingi-björg,  þorleifi  d.  beiskalda,  vii.  I. 
Ingi-björg,  Guðmundar  d.  dyra,  v.  9,  vii. 

48. 
Ingi-björg,  Loptz  dn  of  Gaulverjabas,  vu. 

95- 
Ingi-björg,  Oddz  d.,  of  Sandar,  m.  Markua 

Gísla  s.,  Hs.  5. 
Ingi-björg,  Bergþórs  d.  (Jóns  s.),  m.  Einar 

Auðunnar  s.,  vii.  305. 
Ingi-björg,  Sturlu  d.,  þórðar  s.,  daughter  of 

the  historian,  the  bride  of  Hall  Gizurar 

s.,  m.  þórð  þorvarðz  s^  vii.  344,  353 

»W-  3*5-  ..       æ 

Ingi-björg,  PáJs  d.,  HaUz  s.,  tii.  346. 
Ingi-bjorg,  Gunnars  d.,  vii.  262,  319. 
Ingi-bjdrn,  Eyjólfs  son,  vu.  44.  45. 
Ingi-gerðr,  Philippus  d.,  i.  7. 
Ingi-gerðr,  a  sister  to  Sigurd  Styrkars  son, 

v.  3. 
Ingi-gerðr,  Kolbeins  d„  of  Stað,  vii.  309. 
Ingi-gerðr,  Ásbjarnar  d.,  vii.  331. 
Ingi-mundr,  Arnórs  s.,  vu.  387. 
Ingi-mundr,  Einars  son,  of  Reykjahólar,  a 

priest  and  poet,  ii.  3, 10, 18 ;  died  1 160. 
Ingi-mundr,  borgeirs  s.,  a  priest,  m.  Sigrío, 

Tuma  d„  ív.  1-13. 
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Ingi-mundr,  Jóns  s„  brother  to  abbot  Karl, 

iv.5. 
Ingi-mundr,  Jóns  sM  Ðraadz  s.y  one  of  tho 

Jóns  synir,  grandson  of  Hvamm-Sturb, 

iii.  10,"  vii.  I,  51,  87 ;  dicd  1231. 
Ingi-mundr,  Oríms  s.,  m.  Álfeio  Tuma  d„ 

vii.  1. 
Ingi-mundr,  þorsteins  s.,  Birnings  s.,  iii.  28. 
Ingi-mundr,  Ljótz  s.t  iii.  21. 
Ingi-mundr,  |>orgdrs  s.,  vii.  236. 
Ingi-mundr,  skíðungr,  vii.  61. 
Ingi-mundr,  a  landloper,  v.  7. 
Ingi-mundr,  Bodvars  s.,  vii.  233,  243,  292« 
Ingi-ríðr,  Snorra  d.,  Hs.  9. 
Ingi-ríÖT,  wife   of  Halldór  hornfisk,  vii. 

186. 
Ingi-ríðr,  daughter  of  Odd  oremus,  vii. 

108. 
Ingjaldr,  Orims  s.  glammaðar,  Hs.  4. 
Ingjaldr,  father  of  king  Olave  the  White, 

iii.  2. 
Ingjaldr,  Geirmundar  son,  a  poet,  vii.  95, 

120, 173, 189, 193,  202,  204. 
Ingjaldr,  Hallz  soo  gufd,  m.  fxSríft  Sturlu 

d„  iii.  2,  20. 
Ingjaldr,  Eymundar  s.,  skart,  vii.  256. 
Ingjaldr,  stamr,  vii.  143. 
Ing-ólfr,   Arnar  son,  Tandnámsmadr,  the 

first  settler  of  Icdand,  i.  7,  vii.  14. 
Ing-olfr,  Bárðar  s.  svarta,  viui,  Hs.  7. 
Ing-olfr,  an  apparition,  vi.  13. 
Ing-olfr,  óláfs  s.,  vii.  178, 197. 
Ing-unn,  þorstcins  d.,  Snorra  s.  goða,  m. 

Ásbjðm  Arnórs  son,  vii.  I. 
Ingunn,  fwrleiks  d.,  sister  to  Ketil  lögsögu* 

maör,  vii.  1. 
Ingunn,  Sturlu  d.,  Sighvatz  s.,  m.  Sæmund 

Orms  son,  vii.  211,  215. 
Ingunn,  Ásgríms,  m.  þorstein  in  Hvamm, 

vii.  80, 180,  285. 
Innocentius  (IV),  pope,  vii.  205,  215. 
ísarr,  Páls  son,  Sæmundar  s„  vii.  100, 146, 

204. 
Is-leifr,  Gizurar  s.  hvfta,  first  bishop  of 

Skálaholt  (1056-1080),  vii.  12, 13. 
Ís-Ieifr,  Hallz  son,  v.  2,  22,  vii.  42. 
ís-leifr,  Gizurar  >.,  fwrvaldz  $.,  vii,  218. 
ts-leifr,  of  Kúla,  vii.  1 19. 
ísleifs-synir,  vii.  271. 
ísólfr,  father  of  Ogmund,  vii.  272. 
ívarr  í  Múla,  vii.  42. 
ívarr,  Jóns  s.,  Brandz  s.,  iii.  iq,  vii.  I. 
ívarr,  þorsteins  s.,  Tuma  s.,  vii.  1. 
ívarr,  daslski,  iv.  2. 
ívarr,  gilli,  iv.  2. 
lvarr,  þórðar  s.,  f>orvaldz  s.,  in  Vatz(5ord, 

vii.  1. 
ívarr,  Engla  s.,  a  Norse  •fé-hi^ðir,,  vii. 

225. 


ívarr,  Arnljótar  s.,  vii.  304. 

ívarr,  özurar  s.,  iii.  16. 

ívarr,  Sörla  son,  a  Norseman,  vii.  40. 

Jacob,  St.,  9t.  James  of  Compostella,  Hs.  4. 
Jarn-gerdr,  a  niece  of  Eyjólf  Hallz  son, 

v.  a. 
Ját-geirr  (Edgar),  Snorra  s^  prestz,  iii.  30. 
Ját^eirr,  skáld,  vii.  58. 
J&t-geirr,  jþórarins  s.,  vii.  143. 
Ját-gdrr,  Tdtz  son,  vii.  143. 
Ját-geirr,  bóndi  of  Svi&nur,  vii.  98. 
J&t-mundr   (Edmund),   St.,   king  of  the 

English,  father  of  Úlfrún,  vii.  1. 
Jit-varðr   (Edward),  Gudlaugs   son,  vii. 

101,  116,161. 
Joan-Jón,  vii.13. 
Jóð-hildr,  mother  of  Illugi,  vii.  1 29. 
Jóhamarr,  a  bonder  of  Geirþjofsf]ardareyr» 

Ás.  12. 
Jólinn(I),  Valentinus  d.,  Hs.  6. 
Jón  (Jóan,  i.  e.  John),  ögmundar  $.,  btshop 

of  Hólar,  i.  7,  ii.  30,  iv.  18,  vii.  13, 14 ; 

born  1054,  died  1121. 
Jón,  Loptz  son,  Samwndar  s.,  of  Oddi,  m. 

Halldóra  Skeggbrandz  d.,  iii.  22,  29,  v. 

io,  15,  vii.  1,  3,  5,  Hs.  7,  Ás.  I ;  born 

11 24,  died  Nov.  1,  1197. 
Jón,  Loomundar  s.,  Sæmundar  s.  Frofta,  m. 

Aldís  Halldórs  d.,  vii.  1,  22. 
Jón,  Eyjólfs  s.  (Sæmundar  s.),  vii.  I. 
Jón,  murtr,  Snorra  s.,  Sturlu  s„  viL  1,  21, 

46,  58,  84;  born  1203,  died  Jan.  21, 

1331- 
Jón,  Sigmundar  s„  |>orgik  s.,  the  dder,  m. 

|>orny  Gils  d.,  vii.  1 ;  died  1164. 
Jón,  Sigmundar  s„  Jóns  s.,  the  younger, 

great-grandson  of  the  preceding,  father 

of  bishop   Brand,   Orm,   þórarin;    m. 

(1)  f>óra  the  dder,  (2)  Halldóra  Arndrs 

d.,  iv.  21,  vii.  1,  16,  18,  27,  31,  32; 

died  121 2. 
Jón,  son  of  Kolfinna  Jörundar  d.,  father 

of  Thorstein  m  Hvamm,  vii.  1. 
Jón,  þórallz  $.,  a  priest,  iii.  30. 
Jón,  Orms  s.  Breiðbœlings,  vii.  22,  40. 
Jón,  kurlungr,  a  pretender,  iv.  12;   slain 

11 88. 
Jón,  knótr,  bishop  of  Greenland,  iv.  10, 1 2. 
Jón^  |>orvaldz   s„   brother  to  Guðmund 

dýn,  iii.  30. 
Jón,  Eyjólfs  s.,  Hallz  s„  of  Möorufell,  vii.  I. 
Jón,  Ketils  son,  brother  of  Ásgrim  skald, 

v.  4. 
Jón,  Ketils  s„  |>orIeifs  s.  bdskalda,  vii.  1. 
Jón,  Kálís  son  (brother  to  Snorri  ?),  ii.  32. 
Jón,  f>orgiIs  s„  m.  þorlaug  Skeljungs  d., 

iii.  7. 
Jón,  Brandz  s.,  of  Breiðabólstað,  father  of 
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Jóns  synir,  m.  Stcintm  Sturfa  d.9  iv.  7, 

vii.  1,  Hs.  7. 
Jón,  þórarins  s.  kroksfjarðar,  iii.  3,  8. 
Jón,  HúnrÖðar  son,  grandfather  of  Eyjolf 

Kárs  son,  iv.  9,  vii.  38. 
Jón,  Sturlu  s.,  Sighvatz  s.,  vii.  163, 211, 266. 
Jón,  kárin,  natural  son  of  Thord  kakali, 

vii.  211,  323. 
Jón,  lindi-áss,  a  Norse  sailor,  vii.  164. 
Jón,f>orkels  s.,  of  Alptamýr  (Mptmjfringr), 

m.  Guðnin  Thomas  d.,  vii.  167, 193. 
Jón,  örnólfs  son,  of  Miklagarð  and  Möðro- 

vellir,  v.  22,  vii.  37;  died  1222. 
Jón,  Eyjólfs  son,  of  Möðrufdl,  m.  Valgerð 

Guthorms  d.,  vii.  34. 
Jón,  Ófeigs  son,  a  haif-brother  of  Eyjólf 

Kárs  son,  m.  Guðnin  Oddz  d.,  vK.  38, 

42,  56, 101, 161. 
Jón,  karl,  ögmundar  $.,  Helga  s.,  vii.  215. 
Jón,  Skeggja  s.,  Njáls  s.,a  priest,  vii  215. 
Jón,  Einars  s.,  lögmaðr,  vii.  332. 
Jón,  af  Bakki,  vu.  256. 
Jon,  kvistungr,  vii.  256. 
Jón,  hirðmaðr  Inga  konungs,  iv.  1. 
Jón,  jþorgils  $.,  iii.  1. 
Jón,  Steinólfs  s.,  Hs.  20. 
Jón,  fjósi,  iv.  2 
Jón,  í  Holti,  v.  4. 

Jón,  þorsteins  son,  of  Kúla,  vi.  14,  Hs.  flo. 
Jón,  a  dreamer,  vi.  18. 
Jón,  Bjarna  son,  ódi,  vii.  4. 
Jón,  lágr,  vii.  5. 
Jón,  fxSrðar  son,  vii.  47. 
Jón,  another  person,  vii.  47, 
Jón,  son  of  Helga,  vii.  51. 
Jón,  Árna  s.,  Auounnar  s.,  vii.  I48, 178. 
Jón  (read  Árni  ?),  Audunnar  son,  vii.  60. 
Jón,  son  of  Guöleif,  vii.  81. 
Jón,  klerkr,  brother  of  Skssring,  vii.  Iio. 
Jón,  Orettis  s.,  vii.  141. 
Jón,  Skiða  s.,  kjappi,  vri.  143,  205,  238. 
Jón,  kanpi  (slain),  vii.  143. 
Jón,  Hafliöa  s.,  vii.  205. 
Jón,  Eyjótfs  s.,  svalberdings,  vii.  273. 
Jón,  Birnu  son,  vii.  48,  81. 
Jón,  lítill-bóndi,  vii.  74. 
Jón,  sterki,  servant  in  Reykhoh,  vii.  74. 
Jón,  krókr,  son  of  þorleif  skeifa,  vn.  82. 
Jón,  Kráks  s.,  of  Hlíoarendi,  vii.  95. 
Jón,  Markús  s.,  of  Hjaltastade,  viú  100. 
Jón,  f>orgeirs  s.  grunda,vii.  113. 
Jón,  Halldórs  s.,  hálf-prestr,  vii.  119. 
Jón,  f>orbjarnar  s.  smios,  vii.  150. 
Jón,  toddi,  vii.  160. 
Jón,  bóndi  of  Skfanastade,  vii.  162. 
Jón,  Tosta  son,  vii.  163. 
Jón,  usti,  vii.  315. 
Jón,  járn-búkr,  vii.  306. 
Jóo,  stál,  a  Norseman,  vii.  223. 


Jón,  Odda  s.,  skeggbam,  vH.  178. 
Jóns-synir,  the  four  sons  of  Jón  Brands 

son,  Bergþor,  ívar,  Brand,  Inglmund, 

nephews  of  Hvamm-Sturla,  vii.  51  sqq. 
Jóra,  daughter  of  bishop  Klamg  (called 

biskups  dóttir),  m.  þorvald  Gizorar  s., 

vii.  3,15,18;  died  1196. 
Jór-eiör,  mother  of  Hall,  priest  of  Hauka- 

dale,  i.  7. 
Jór-eiör,  Síöu-Halh  d.,  i.  7. 
Jór-eior,  Halh  d.,  of  Tonga,  sister  to  Paul 

priest,  vii.  62,  71, 119, 188,  253. 
Jór-ciðr,  Oddletfs  d.,  mother  of  þorvarö 

Vatzfíroing,  vii.  1 ,  Hs.  8. 
Jór-eior,  þonraldz  d.  Vatzfirdings,  vii.  1. 
Jór-eior,  Hermundar  d.,  vii.  293. 
Jór-eiðr,  bórólfe  d.,  Hs.  7. 
Jór-eiðr,  Konals  d.,  a  concubme,  vii.  112. 
Jór-eiðr,  wife  of  Vestar,  vii.  247. 
Jórsala-Sigorðr«Sigurðr  Jórsala-farí,   the 

king,  U.  7;  died  1130. 
Jórsmla-Bjaroi  (vide  Jórsala-Bjom,  ii.  p.  400), 

vii.  162  ;  *  mágr '  of  Skeggi  of  Alviðra. 
Jór-onn,  Teitz  d.,  sister  of  Gizurr  hvíti, 

vii.  12. 
Jór-unn,  Hafliða  d.,  Más  s.,  iii.  29. 
Jór-unn,  Kálfs  d.,  Guthorms  s.,  m.  Brand 

Kolbeins  s.,  vtí.  33, 146,  207-209,  276. 
Jór-urra,  auðga,  of  Guranes,,  vii.  39. 
Jór-nnn,  Snorra  d.t  f>órðar  $.,  Ks.  8,  9. 
Jór-unn,  wire  of  Eystein  hviti,  vii.  229,  238. 
Josep,  Grettis  s^  m'.  15. 
Joseph,  father  of  íllugi,  v.  9. 
Jóseppr  (Joseph),  in  Súðavík,  vi.  14,  18. 
Jó-steinn,  glenna,  Easterling,  vii.  1 28. 
Jör-undr,  þorgils  soo,  iii.  1. 
Jörundr,  f>orsteins  s.,  priest,  since  bishop, 

of  Hólar,  vii.  316;  died  Feb.  1, 1313. 
Jdrundr,  Gunnars  s.,  vH.  1. 
Jörundr,  in  Oddbjarnar  eyjar,  H.  6. 
Jðrundr,  gestr,  vii.  282,  291,  314. 
Jörundr,  father  of  priest  Sölvi,  As.  10. 
Jörundr,  inn  mikli,  vii.  129. 

Kálrr,  Snorra  son,  in  Mel,  m.  Oddn^,  vii.  I, 

3;  died  1198. 
Kálfr,  Brandz  s^  Kotbeki  s.,  of  Stað,  m. 

Guðný  Sturlu  d.,  vii.  355,  324,  327. 
Kálfr,  Guthorms  son,  bondi,  of  Grund,  and 

latcr  of  Miklabss,  in  Ósk,  v.  16,  22,  vii. 

33-37, 100, 101 ;  died  Feb.  21, 1234. 
Kálrr,  of  Gunnars-staðir,  iii.  25. 
Kálfir,  GiU  son,  vii.  38,  72, 138, 162, 198. 
Kali,  Halldórs  s.,  Hs.  9. 
Kali,  rather  of  HaQbjörn,  vii.  51. 
Kali,  fathet  of  Ásgeir,  Hs.  19. 
Karf-Helgi,  vii.  145  ;  read  8karf-HeIgi. 
Kári  (Brekku-Kári),  vil.  256. 
Kári,  abbot,  iv.  12. 
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K&ri,  son  of  Ketil,  abbot,  vii.  88. 

Kári,  t  person,  viL  II. 

Kári,  Gunnsteins  s.,  vii.  136. 

Karl,  abbot  of  þingeyrar,  iv.  4,  9, 19  (the 

author  of  Sverris  Saga) ;  died  1313. 
Karl,  Konr&ðs  s.,  iii.  16. 
Kari,  father  of  Gest,  vii.  74. 
Karla-magnás,  Magnús  son,  Andrés  s.,  vii. 

95;  slain  1310. 
Karls-erni,  father  of  Björn,  vii.  1. 
Karis-efhi,  father  of  Clemet,  iii.  27. 
K&rr,  son  of  Kolfinna  Jörundar  d.,  vii.  1 . 
Kárr,  Geirmundar  s.,  a  monk,  father  of  Ey- 

jólf,  vii.  38,  Hs.  20. 
K&rr,  Koðrans  s.,  iv.  4. 
K&rr,  in  Dalir,  iii.  26. 
Kárr,  biskups-maðr,  vii.  71. 
Kárr,  an  apparition,  vii.  127. 
Keldna-Valgerðr  »  Valgerðr  Jóns  d.,  mis- 

tress  to  Sæmund  of  Oddi,  vii.  44. 
Ketil-björg,  a  nun,  in  Sk&laholt,  iv.  20. 
Ketil-björn,   Ketils   s,   gamli,  landn&ma* 

maðr,  vii.  12. 
Ketil-björn,  Gizurar  s.,  þorvaldz  s.,  vii. 

218,  255  sqq.;  died  Oct.  22,  1253. 
Ketill,  flatnefr,  i.  7. 
Ketill,  father  of  Ketilbjörn,  vii.  12. 
Ketill,  Hermundar  s.,  Koðrans  s.,  iii.  30. 
Ketill,  f>orláks  s.,  a  priest  and  lagman,  of 

Hitardale,  the  grandfather  (mother's  fa- 

ther)  of  the  three  Narfa  sons,  m.  Hall- 

dóra  þorvaldz  d.  Gizurar  s.,  v.  I,  vii.  I, 

l6»  44»  57. 86, 152, 162, 164,  245 ;  died 

Feb.  ii,  1273. 
Ketill,  þorl&ks  s.,  Narfa  s„  herra,  a  great- 

grandson   of  the  preceding,   vii.  213; 

died  1342. 
Ketill,  þorsteins  s.,  Eyjóifs  s.  halta,  priest, 

then  second  bishop  of  Hólar  (11 22- 

1145),  ii.  21,    28,    29,   iii.   29;    died 

J»ly  7."45- 
Ketill,  {>orvaldz  s.  Vatzfirðings,  vii.  1,  73, 

160-162. 
Ketill,  þorvaldz  s.  króks,  vii.  1. 
Ketill,  þorkels  s.,  father  of  Hauk,  i.  7. 
Ketill,  þorsteins  s.  ranglátz,  vii.  1. 
Ketill,  P&ls  s.  biskups,  vii.  22. 
Ketill,  Ingjalldz  son,  vii.  42,  47,  81, 123. 
Ketill,  langr,  a  Norseman,  vii.  222. 
Ketill,  Kálfss^iv.  1. 
Ketill,  Guðmundar  s.,  vii.  1 11, 189. 
Ketill,  Gnúps  s.,  vii.  192. 
Ketill,  the  father  of  Thorleif,  a  priest,iii.  15. 
Ketill,  a  landloper,  ii.  13-15. 
Ketill,  Eyjólfs  son,  vii.  7. 
Ketill,  a  priest,  vii.  49. 
Ketill,  a  person,  Hs.  7. 
Ketill,  sútari,  vii.  257. 
Ketill,  Ketils  s.;  of  Kallaðarnes,  vii.  235, 329. 


Kimbi,  a  person,  vii.  291 . 
Kirkju-Grímr  =  Grímr  Gils  s.f  iil  16. 
Kjallakr,  Ketils  s.  flatnefs,  i.  7. 
Kjaran,  þrsll  Geirmundar,  i.  4. 
Kjarlakr,  gamli,  i.  5. 
Kjartan,  Asgeirs  s.,  Knattar  s^  father  of 

Thorvald,  vii.  I,  Hs.  8. 
Kjartan,  Halldórs  s.  hvirfils,  iii.  14. 
Kjartan,  þorvaldz  s.,  iii.  27. 
Kjartan,  a  bonder  in  Kúla,  vi.  4. 
Kjartan,  Helga  s  ,  vii.  161. 
Klakka,  father  of  Olaf,  iii.  21. 
Klakk-Ajfr,  vii.  75. 
Klasi,  father  of  Halldór,  vii.  47,  Ás.  5. 
Klemet,  see  Clemet. 
Klepp-jarn,  Klængs  son,  m.  Ingigerd  (father 

of  Hall?),  v.  2,  3;  died  1194. 
Klepp-jarn,  Hallz  s.,  Kleppjarns  s.,  vii.  81, 

101,  205. 
Kleppr,  |>orvarðz  s^  a  priest,  iii.  30. 
Klyppr,  Ketils  s.,  vii.  204,  205. 
Klængr  (i.  e.  Klcingr),  þorsteins  s.,  bishop 

in  Skalholt,  iii.  9,  10,  19,  iv.  5 ;   died 

Feb.  28, 1 1 76. 
Klengr,  f>orvaldz  s.,  Gizurar  s.,  a  deacoo, 

vii.  15,  26. 
Klsengr,  Arnþrúðar  son  (Eyjólfs  son),  iv. 

15»  v.i7.  33- 
Klssngr,  Bjarnar  son,  |>orvaldz  sn  and  of 

HaUveig,  vii.  40,  58,  65, 129,  134, 153, 

157-159;  slain  Dec  26, 1241. 
Klaengr,  Teitz  s.,  |>orvaldz  s.,  of  Tunga, 

m.  Ásta,  vii.  320. 
Klxngr,  Kleppjarns  $.,  brother  to  Hall,  m. 

Guðrdn,  iv.  1,  v.  3,  vii.  34;  drowned 

1219. 
Klængr,  Skeigja  s.,  Njáls  s.,  vii.  215,  234. 
Klaengr,  Hallz  son,  vii.  77. 
Knarrar-Leifr,  see  Leifr,  viL  165. 
Knútr,  duke,  Lavard,  father  of  king  Val- 

demar,  iv.  7;  slain  1130. 
Knútr,  earl,  son  of  Hakon  galin,  vii.  2  a8, 

229,  326;  died  1260. 
Knútr,  a  priest,  vii.  49,  81,  Ás.  7. 
Knóttr,  f>jóðreks  s.,  Hs.  8  (Landn.  iL  21). 
Koðran,  Hermundar  s.,  Koðrans  s.,  iii.  30. 
Koðran,  the  grandfather  of  the  preceding, 

iiL  30. 
Koðran,  Magnús  son,  vii.  38. 
Koðran*  Sörla  s.,  vii.  1 29. 
Koðran,  a  landloper,  viL  39. 
Koðran,  Svarthöfða  s.,  vii.  129,  143, 158. 
Koðran,  P&ls  s.,  vii.  271. 
Koðran,  skröggr,  vii.  282. 
Kol-beinn,  Arnórs  son,  Asbjarnar  ?.,  the 

elder,    father    of  Tumi,  vii.   1 ;    died 

1166. 
Kol-beinn,  Arnórs  s.,  the  younger,  kalda-ljós, 

of  Stað.called  Suðar-Kolbein,  m.  Margrét 
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Satmundar  d.,  iv.  1 7,  v.  35,  vii.  1,22,124, 

139;  boni  11 76,  died  July  31, 1246. 
Kol-beinn,  Arnórs  s.,  Tuma  s.,  called  ungi, 

in  Flugumyr,  vii.  1,  46,  63,  68,  114, 

pass.,  164-199;  bom  1210,  died  July 

22,  1245. 
Kol-beinn,  Tuma  $.,  Arnórs  s.,  Ásbjarnar 

s.,  in  Víoimýri,  m.  Gyrid  f>orvaroar  d., 

iv.  21  sqq.,  v.  I  sqq.,  12,  vii.  I,  23,  25, 

26;  died  Sept.  9, 1208. 
Kol-beinn,  Flosa  son,  lögsögumaor,  father- 

in-law  to  Semund  Fróoi  (cp.  Ljósvetn. 

S.  5),  vii.  1. 
Kol-beinn,  Bjarnar  s.,  berra,  AoÖkýlingr,  i. 

7  ;  slain  1309. 
Kol-beinn,  Sighvatz  son,  the  third  of  the 

seven  sons  of  Sighvat,  in  Grenjaðarstað, 

vii.  1,  87, 119, 143;  slain  Aug.  1238. 
Kol-beinn,  grön,  Dufgus  son,  one  of  the 

four  Dufgus  sons,  vii.  64,  166  sqq.,  189 

sqq.,   219,  263,  237,  253-262  ;    slain 

Jan.  25,  1254. 
Kol-beinn,   a    servant    of   Thorwald    in 

Vatzfjord,  vi.  17. 
Kol-beinn,  Bergs  son,  Hs.  19,  20. 
Kol-beinn,  hrúga,  Cobbie   Row,   of  the 

Orkney,  father  of  bishop  Bjarni,  Hs.  3. 
Kol-beinn,  karl,  an  Orkneyer,  brother  to 

bishop  Bjarni,  vii.  20. 
Kol-beinn,  Jóns  son,  vii.  60. 
Kol-beinn,  Gísla  s.  of  Sand,  vii.  164. 
Kol-beinn,  svarti,  a  Norse  skipper,  vii.  214. 
Kol-beinn,  vælungr,  vii.  257. 
Kol-brandr,  Skíoa  son,  vii.  113. 
Kol-brandr,  iii.  26. 
Kol-finna,  Hallz  d.,  Styrmis  s.,  m.  f>orgils 

Odda  s.,  ii.  2,  30. 
Kol-finna,  Einars  d.,  f>orgUs  s.,  m.  f>orvald 

Vatzfirðing,  vii.  1, 152,  Hs.  10. 
Kol-finna,  f>orsteins  d.,  Jóns  s.,  vii.  260. 
Kol-finna,  borvaldz  d.  (f>ordísar  Snorra 

d.)  Vatzfirðings,  vit.  1,  251,  317. 
Kol-finna,  Gizurar  d.,  Hallz  s.,  m.  (1)  Ari 

Sterki,  (2)  Garða-Snorri,  vii.  2, 15. 
Kol-finna,  Jörundar  d.,  Gunnars  s.,  vii.  1. 
Kol-finna,  Klepps  d.,   m.   Hámund  Gils 

son,  iii.  30. 
Kol-finna,  þorgríms  d.,  iii.  15. 
Kol-finna,  Gils  d.t  iii.  20. 
Kol-grírar,  brother  of  Hermund,  vii.  256. 
Kol-grímr,  of  Bjarnarhöfh,  vii.  243,  246. 
Kollabxjar-Ðárðr,    vii.   51 ;    called    Koll- 

Bárðr,  vii.  76. 
Kolli,  f>orsteins  son,  vii.  67. 
Kolli,  of  Espihól,  vii.  138. 
KolU,  þormóos  s.,  iv.  I. 
Kollt,  þorlakt  s^  grandfather  of  the  pre- 

ceding,  iv.  I. 
Kolli,  father  of  Thord,  vii.  8. 


Koll-Oddr,  iv.  9. 

Koll-sveinn,  Skarf-Hdga  s.,  vii.  145,  205. 

Koll-sveinn,  kröbbungr,  vii.  276. 

Koll-sveinn,  Bjarnar  son,  iv.  34. 

KoU-f>órðr,  vii.  256. 

Kolr,  bisbop  in  Vík,  Norway,  vii.  13. 

Kolr  (Eyjólf*  son),  auftgi,  of  MÖðruveUir, 

vii.  7. 
Kolr  =  Hvapta-Kolr,  vii.  271. 
Kolr,  Árna  son,  auogi,  of  Kolbeinstade, 

vii.  74,  85,  91, 131, 155 ;  died  1241. 
Kol-skeggr,  Eiríks  son,  audgi,  of  Dale,  vii. 

22,40,44,57;  died  1223. 
Kol-skeggr,  a  príest,  vii.  316. 
Kol-þema,  Eyjólfs  d.  halu,  U.  1. 
Kol-þema,  Klepps  d.,  vii.  5. 
Kol-þerna,  Einars  d.,   of  Svinavatn,  vii. 

338»  272. 
Konall,  Sokka  son,  vii.  26. 
Konall,  Ragnhildar  s.,  vii.  256. 
Konall,  father  of  Jóreid,  vii.  112. 
Konrád,  father  of  Karl,  iii.  16. 
Kormakr,  father  of  Einriði,  vii.  271. 
Kormakr,  father  of  Gils,  vii.  80. 
Kormakr,  Ásbjaroar  s.,  Hs.  19. 
Kormakr,  bryti,  vii.  257. 
Krákr,  Hrafns  s.,  Sveinbjarnar  s.,  vii.  I, 

57, 143;  slain  Aug.  22,  1238. 
Krákr,  Thomas  s.,  fxSrarins  s.,  m.  fxSra 

Orms  d.  Svinfellings,  vii.  1, 175. 
Krákr,  f>órarins  s.  (Ragneiöar  s.),  Hs.  7, 10. 
Krákr,  Sigmundar  s.  súAvíkings,  Hs.  20. 
Krákr,  Hámundar  s.  feeknis,  Hs.  20. 
Krákr,  of  Hlioarendi,  vii.  95. 
Krákr,  a  messenger,  vii.  324. 
Krístin,  Frú,  a  Norse  príncess,  vii.  40. 
Kríst-rún,  a  pauper-woman,  vii.  76. 
Krist-röor,  Einars  s.,  Jóns  s.,  Loptz  s.,  a 

príest,  vii.  1, 136. 
Kusli  =  Kálfr,  vii.  33  (in  a  verse). 
Kvistr,  father  of  borstein,  ii.  2. 
Kygri-Björa,  a  cíerk  and  bishop-elect,  iv. 

26,  vii.  58, 1 20 ;  died  1 238. 
Kacgil-Björn  =  Björn  krgill,  son  of  Duf- 

gus,  vii.  64, 173;  slain  April  18,  1244. 

Lambkarr,  þorgils  s.,  Gunnsteins  s.,  a 
deacon,  and  since  an  abbot  (author  of 
bishop  Guömunds  Saga?),  iv.  18,  24,  vii. 
162;  died  1249. 

Langlif,  daughter  of  earl  Harald  in  Ork- 
ney,  vii.  22. 

Laosa-Snorrí  (Snorri  from  Laugar),  vii. 
66,  90, 143, 188. 

Leggr,  Torfa  s..  a  priest,  father  of  Olaf 
svarta-skáld,  iii.  30,  vii.  84. 

Leggr,  f>óris  s.,  iii.  30. 

Leidar-Ormr,  vii.  5. 

Leifr,  father  of  Gunnlaug  munk,  q.  v. 
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Ldfr,  Austmaðr  (Knarrar-Leifr),  vii.  165. 
Lcifr,  Nikulás  s.,   v.  12,  14;   father  of 

Björn,  viL  143. 
Leifr,  þorgeirs  s.,  viL  29. 
Leifr,  father  of  þórdís,  iii.  9. 
Leifr  (Handar-Leifr),  vii.  29. 
Leifr,  Loohattar  s.,  i.  1. 
Lcifr,  húskarl,  iii.  18. 
Leirhafuar-Hjahi  =  Hjalti  of  Leirhöfn,  viL 

193  (in  a  verse). 
Leo  ^IX),  pope,  vii.  13. 
Lior,  brother  of  Legg  above,  iii.  30. 
Lína,  see  Stutt-lína,  iii.  7. 
Ljótr,  Síöu-Hallz  s.,  i.  7. 
Ljótr,  Sela-Eiriks  s.,  vii.  8,  Hs.  9. 
Ljótr,  Jóns  s.,  of  Bakki,  vii.  256,  262. 
Ljótr,  Ketils  s.,  vii.  7. 
Ljótr,  vii.  143. 

Ljótr,  father  of  Eyjólf,  vi.  1 7. 
Ljúfini,  a  priest  (a  foreigner?),  iii.  II. 
Loo-höttr,  þræll,  i.  1. 
Looinn,  Gríms  s^  vii.  1 10. 
Looinn,  Helga  son,  vii.  143. 
Looinn,  Ingimundar  s.,  vii.  188. 
Looinn,  of  Fjarðarhorn,  vii.  188. 
Loöinn,  Siguröar  s.,  vii.  240. 
Loo-mundr,  Sssmundar  s.  Fróoa,  vii.  1, 131. 
Loð-mundr,  Eyjólrs  s^  Jóns  s.,  vii.  1. 
Lofn-eio,  Sveins  d.,  a  concubine  of  Thor- 

vald  in  Vatzfjord,  vii.  I,  51. 
Loptr,  Páls  son,  caHed  biskups  soo,  son  of 

bishop  Paul,  in  Skarð,  later  in  Hitar- 

dale,  at  last   in  Borg,  vii.  I,  22,  39, 

44»  45. 57»  130. 155  «qq»  170»  »33; 

died  1261. 
Loptr,  Markús  $.,  of  Raooasand,  vi.  13, 

Hs.5. 
Loptr,  Semundar  s.  Fróða,  a  priest,  vii.  I, 

131,  iii.  29. 
Loptr,  the  father  of  Helgi  in  Skii,  vii.  215. 
Loptr,  Helga  soo,  the  grandson  of  tbe  pre- 

ceding,  brother  to  bishop  Árni,  vii.  215. 
Loptr,  Gísla  son,  of  Rauoasand,  vii.  330. 
Loptr,  Hálfdanar  s.,   Saemundar    s.,   viL 

215.  7.  8,  318,  325.  f 
Loptr,  fóstbróoir  Guonyjar  Ðrandz  d.,  iii. 

11. 
Lnndar-Bjarni,  iii.  30. 
Lytingr,  Arngeirs  s.,  vii.  293. 
Laer-Ðjarni,  vii.  181. 

Maddaor,  rather  of  earl  Harald,  vii.  22. 
Maga-Björn,  vii.  96,  98,  110, 112. 
Magni,  bóndi  in  Múli,  vii.  184. 
Magnús,  í  Aðalvík,  a  priest,  vii.  99, 109. 
Magnús,  Andrés  s.,  Saemundar  s.,  agnarr, 

vii.  328. 
Magnús,   Ámunda    son,    father   of  Arni 

óretða,  iv.  6,  9,  viL  40,  215. 


Magrma,  Andreas  s.,    father    of   Karla- 

magnús,  m.  fwrgerð,  vii.  95. 
Magnús,  Árna  son,  in  Saorbæt,  vti.  233. 
Magnús,  Atla  s^  viL  284,  286. 
Magnús,  Óláfs  s.,  góði,  king  of  Norway 

(1036-1047),  Hs.  2 ;  died  1047. 
Magnús,  berfactti  (Barefoot),  king  of  Nor- 

way,  vtL  1 ;  slain  1 103. 
Magnús,  Erlfngs  s^  king  of  Norway,  iii. 

20,  iv.  3,  9;  slam  11 84. 
Magnús,  Hákonar  s.,  kfog  of  Norway,  vii. 

131»  3*3.  331  í  diea  M*y  9»  xa8°- 
Magnús,  fwrsteins   s.,  Síðu-Hallz  s.,  the 

nrst  Icdander  of  that  name,  i.  7. 
Magnús,  Einars  s.,  bishop  (I)  in  Skálaholt 

(11 34-1 149),  grandson  of  the  preceóV 

mg,  L  7,  iii.  23;  died  Sept.  28, 1149. 
Magnús,  Gtsnrar  $.,  Hallz  s.,  bishop  (II)  in 

Skálaholt  (12 17-1237),  iv.  15,  25,  52, 

▼».  3»  f5»  4°  *N-.  8°»  io4»  P*«- ;  *«! 

Aug.  14,  1237. 
Magnús  góði,  son  of  Guðmund  grís,  vii. 

37.  s8,  39,120. 
Magnus,  Gudmundar  sn  a  priest  in  Hjarðar- 

holt,  viL  6. 
Magmís,  f>órðar  s^  Sölva  s.,  aoceator  of 

Magnús  Pálsson,  iii.  30. 
Magnús,  þóroar  s.,  Ara  s.,  a  priest,  a  nephew 

(sister*s  son)  of  Hrafn,  Hs.  20. 
Magnús,   f>órðar  s.,   fióris    s.,   a  priest, 

Hs.  o. 
Magnns,  f»orl4ks  s.,  of  Mdar,  m.  Valdfs 

Hreins  d.,  iii.  30. 
Magnús,  Páis  s.,  Sölva  s.,  a  priest  in  Reykja- 

holt,  m.  Hallfrid,  the  granddaughter  of 

Ari  Fróði,  iii.  30,  36,  vii.  21. 
Magnús,  Hafliða  s.,  of  EyvindarmúTi,  vii. 

95- 
Magnús,  Hallz  s.,  Gizurar  s^  m.  Steinvör 

fcéras  d.,  vii.  15,134. 
Magmis,  Helga  $.,  Lopts  s.,  brother  to 

bishop  JLrni,  vii.  215. 
Magnús,  Húnröoar  sM  vii.  143. 
Magnús,  Jóns  son,  a  kinsman  of  þorvarð 

f>órarins  son,  vii.  215. 8,  279,  208;  one 

of  the  assassins  of  Thorgils  skarði,  vit. 

3^3  sqq- 

Magnús,  Kollz  son,  vii.  89. 
Magnús,  Magnús  son,  vii.  66,  96. 
Magnús  Markiis  s.  of  Rauoasand,  vi.  13, 

Hs.5. 
Magnús,  gargan,  vii.  233,  236,  249. 
Magnús,  Gísla  s.,  of  Sand.  vii.  99,  316. 
Magrnís,  Narfa  s.,  vH.  206. 
Magnús,  óláfs  *n  vii.  38. 
Magnús,  prestr,  iii.  4. 
Magnús,  tölu-sveinn,  a  monk,  vii.  123. 
Magnús,  a  canon  in  Vioey,  iv.  15. 
Magnús,  Steiuólfs  s.,  Hs.  20. 
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Magnúi,  Inga  s.,  Hs.  7. 
Magnús,  of  Kamb,  vii.  186. 
Magnus,  sodkrókr,  a  pauper,  vii.  351. 
Mina-Ljótr  (i.  c.  Ljótr  Mána  s„  a  grand* 

son  of  Snorri  gooi,  see  Eyrb.  ch.  65), 

keeper  of  the  Snorrunga  godord,  iii.  a. 
Máni,  Gríms  s.,  v.  33. 
Máni,  of  Gnúpufell,  vii.  143. 
Máni,  ívars  son,  vii.  1 39. 
Máni,  a  poet,  vii.  39. 
Már  (Má,  Máfí),  Ál&  son,  a  shepherd  tn 

Hvamm,  iii.  15. 
Már  (Bagal-Már),  vii.  138. 
Már,  f>ormóo*  s„  in  S*liogsdalstunga,  a 

príest  and  kinsman  of  Haflidi,  ii.  a,  11, 

19. 
Már,    Húnröoar    $.,    father    of    Hafliði, 

n.  1. 
Már,  Bergþórs  s.,  a  kinsman  of  Hafliði 

Másson,  ii.  1-9. 
Már,  Eyjólfs  son,  the  dder,  iv.  6. 
Már,  Eyjólfs  son,  in  Geldingaholt,  vii.  271, 

376. 
Már,  Finnz  son,  iv.  14. 
Már,  Gils  son,  iii.  18. 
Már,  Gríms  son,  Víkars  s.,  Hs.  20. 
Mir,  öláfc  son,  skolpa,  v.  7. 
Már,  GuAmnndar  s.,  m.  Helga  Snorra  d., 

iii.  16,  v.  3. 
Már,  kumbaldi,  of  Gnúp,  vii.  75, 133. 
Már,  of  Leirárgarðar,  vii.  129. 
Már,  Rúnolfs  s.,  v.  4. 
Már,  faorkel  son,  vi.  20  (read  Imi,  see  Hs. 

I.C.) 

Margrét,  Skúla  d.,  queen,  m.  king  Hakon, 

vii.  131,  235. 
Margrét,  Helga  d.,  Sveins  s.,  Hs.  20. 
Margrét,  Brandz  d.,  m.  fwSrð  Bjarnar  son, 

vii.  161. 
Margrét,  f>orbjarnar  d.,  vii.  I,  38. 
Margrét,  Ámonda  d„  vii.  1,  Hs.  10. 
Margrét,  Semundar  dn  Jóns  s.,  m.  Kol- 

beio  kaldaljós,  v.  15,  vii.  1,  22. 
Margrét,  OJdz  d.,  Gizurar  s.,  m.  Thord 

in  Lauf&s,  v.  10. 
Margrét,  Gunnvar&z  d.,  iii.  3. 
Margrét,  daughter  of  þórdís  Sveinbjarnar 

d.,  m.  Thord  Bjarnar  s.,  vii.  170. 
MArína,  þorkeU  d.,  Hs.  20. 
Markút,  Lögsogumaör,  Skeggja  s.,  vii.  1, 

7,  14;  died  1108. 
Markús,  Skeggja   s.,  a   kinsman   of  the 

former,  vii.  7. 
Markns,  Báröar  s.  svarta,  vii.  1. 
Markús,  Gísla  s.,  fxSroar  s.,  of  Rauoa* 

sand,    m.   (1)  Gudnin,  (2)   Ingibjörg 

Oddz  d.,  vii.  5,  Hs.  5-7;  slain  Nov.  3, 

1196. 
Markús,  Magnus  s.,  vii.  143. 


Markús,  Maröar  s.  of  Gnúp,  vii.  44,  156, 

221,  256-262. 
Markús,  fxSrdar  s.,  Böovars  s.,  of  Melar, 

brother  to  þorleif  of  Bsb,  vii.  80,  Ii6> 

1 20, 1 29. 
Markús,  Gu&mundar  s^  vii.  371. 
Markos,  Sighvatz  $.,  the  fifth  of  Sighvat's 

sons,  vil  1, 130,  143;  slain  1238. 
Markús,  f>orgfla  s^  vii.  143. 
Markús,  Sveinbjamar  s.,  Bárdar  s.  svarta, 

sterki,  a  príest,  brother  to  Hrafh,  vii.  1, 

Hs.2. 
Markús,  borsteins  s.,  vii.  1. 
Markús,  porgils  s.,  vii.  143. 
Marteinn,  Brandz  s.,  Hs.  4. 
Marteinn,  Jóna  son,  vii.  49. 
Marteinn,  lvars  s.,  vii.  233,  236. 
Marteinn,  Miöfiröingr,  vii.  111, 112. 
Marteinn,  borkeJs  s.,  vii.  143. 
Modolfr,  djékn,  ganima&r,  vii.  315. 
Mögr,  Mögs  son,  in  Myrar,  Hs.  9. 
Mögr,  father  of  the  preceding,  Hs.  4,  9. 
Möcör,  Eiriks  son,  inn  sterki,  m.  Borghildr 

f>orsteins  d.,  vii.  114, 143, 151, 180, 181 ; 

slain  124.3. 
Mörkári  (A.S.  name),  vii.  214. 

Naddr,  vii.  143, 146. 

Naddr,  vii.  173. 

Naddr,  fxSraríns  s„  slain  in  Víöiocs,  vii.  26. 

Narfa-synk,  the  three  sons  of  the  foUow- 

ing  (Thord,  Thoriak,  Soorri),  v.  1. 
Narfí  prestr,  Skarð-Snorra  son,  the  younger, 

father  of  the  Narfa  sona,  of  KoIbein> 

staðe,  vii.  2,  345,  249,  331. 
Narfi,  Snorra  son,  tbe  elder,  Húnboga  s^ 

a  príest,  the  fathcr  of  Skaro-Snorri,  and 

gnukuather  of  the  preoeding,  i.  7,  iii.  3, 

14,  vB.  2;  died  1303. 
Narfi,  Svartz  son,  vii.  143. 
Narfi,  in  þjarfi  (þarfi),  viL  83. 
Narfi,  Skeljungs  son,  iii.  1. 
Narfi,  ór  BreUcu,  iv.  34. 
Narfi  «  Folalda-Narfi,  vii.  71. 
Nereidr,   Styrmis   d.,   mistress  of  Thord 

kakali,  vii.  an. 
Nicholaus,  the  saint,  vii.  236. 
Nikulás,  biskup,  the  famous  antagonist  of 

king  Sverrí,  vii.  35;  died  May  8, 1225. 
Nikulas,  Oddz  son,  of  Kalmanstimga,  son 

of  Odd  and  of  Herdís  Barkar  d.,  m. 

Gyda  Solmundar  d.,  vii.  166,  188,  189, 

208,  211,  213,  234,  236,  238,  284. 
Nikulás,  RúnúJrs  son,  v.  12. 
Nikulás,  Skratta-Bjarnar  son,  vii.  1 2. 
Nikulás,  Siguröar  son,  Hrana  sonar,of  Nor* 

way,  iv.  5. 
Nikulás,  f>óraríns  son,  vii.  276,  330.. 
Njáll,  of  Skógar,  vii.  215. 
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Óblaudr,  father  of  Eyjólf,  vii.  39. 
ódalrikr,  Gunnvaroz  s.  (Gunnfars  $.),  iii. 

3.4- 
Odd-geirr,  |>oroar  s.,  yii.  146. 
Odd-ger&r,  Bárðar  d.  svarta,  vii.  1. 
Oddi,  Sneris  s.,  father  of  Thorgils,  i.  7. 
Oddi,  f>orgils  s.,  Odda  s.,  a  priest,  iii.  1-6 

sqq.,  vii.  I. 
Oddi,  þórarins  s.  króksfjar&ar,  iii.  3. 
Odd-katla,  jþórólfs  d.,  m.  Teit  (her  second 

sight),  v.  1. 
Odd-leifr,  Jóns  s.,  a  priest  in  Skálmaraes, 

vii.  42,  Hs.  18. 
Odd-leifr,  |>óroar  s.  krákunefs,  i.  7,  Hs.  3. 
Odd-leifr,  þóroar  s.,  þorvaldz  $.,  vii.  1. 
Odd-leifr,  ór  Hækiugsdal,  vii.  1 29. 
Odd-ný,  þorgeirs  d.,  Halla  s.,  m.  þorir, 

iv.  1. 
Odd-ný,  Orms  d„  Svinfellings,  m.  Finn- 

björa  Helgason,  vii.  1. 
Odd-ný,   mistress  of   Snorri,   mother  of 

Thordís,  vii.  1,  ai. 
Odd-ný,  Páls  d.,  þor&ar  s.,  m.  Kalf  Snorra- 

son,  vii.  1. 
Odd-ný,  Torfa  d.,  m.  Thorvard  the  priest, 

iii.  30. 
Odd-ný,  Steinólfs  d.,  Ljótz  $.,  m.  Hauk, 

þorgils  s.,  priest  of  Hagi,  Hs.  17. 
Odd-ny,  in  Sauöafell,  viú  77. 
Odd-ny,  Hallz  d.,  þorsteins  s.,  vii.  145. 
Oddr,  Gizurar  s.,  in  Hof,  rather  of  Ara- 

björg,  brother  of  Gróa,  iv.  7,  vii.  i,  18 ; 

died  11 80. 
Oddr,  fxSrarins  s.,  Jóns  $.,  great-grandson 

of  the  preceding,  ra.  Randalin  Philippns 

d.,  vii.  1,  aia,  365-376;  slain  Jan.  14, 

"55- 
Oddr,  of  Sandar  in  Dyrafjord,  great-grand- 

father  of  Hrafn  Oddz  son,  Hs.  5. 
Oddr,  Ála  son,  called   auogi,   father   of 

Hrafn,  m.  Steinunn  Hrafns  d.,  vii.  51, 

56,83,93,99;  $laini334. 
Oddr,  Oddz  s.,  brother  of  Hrafh  Oddz  son, 

vii.  166. 
Oddr,  Bassa  s.,  iii.  10. 
Oddr,  the  father  of  Ospak,  iii.  14. 
Oddr,  of  Leirárgardar,  vii.  1 39. 
Oddr,  Jóseps  s.,  iii.  15,  vii.  5. 
Oddr,  Sveinbjaraar  $.,  of  Alptanes,  vii.  44, 

138,  154;  died  Nov.  39, 1247. 
Oddr,  son  of  Hallbera,  vii.  64. 
Oddr,  a  servant,  vii.  84. 
Oddr,  oremus,  vii.  108,  113. 
Oddr,  Eindríoa  s.,  skekldll,  vii.  113. 
Oddr,  Kára  s.,  vii.  143. 
Oddr,  dignari,  vii.  3. 
Oddr,  Gudlaugs  $.,  vii.  103. 
Oddr,  sjá-rafr,  vii.  158. 
Oddr,  smá-mælti,  vii.  310. 


Odd-vakr,  in  Brekka  (cp.  Odoacer),  vii. 

83. 
ófcigr,  Hjörleifs  s,,  brother  to  Aron,  Ás.  1 . 
ófeigr,  Eiriks  s.,  m.  Vigdis  GUs  d.,  vii. 

353,  356. 
Ofeigr,  Salgeröar  s.,  iii.  33. 
ófeigr,  father  of  Hallfrid,  iv.  14. 
Ófeigr,  father  of  Snorri,  vii.  18. 
ófeigr,  Bjaraar  $.,  vii.  101, 147. 
Ófeigr,  í$ungr,  vii.  303. 
Óláfr,  Li&smanna-konungr,   mjrthkal,   ii. 

óláfr,  hvíti  (Righ  Amlaibh  of  the  Irish 

Annals),  king  of  Dublin,  iii.  3. 
Óláfr  (Óleirr)  pá,  Höskullz  s.,  iu.  3. 
ólafr,  Tryggva  s.,  king  of  Norway,  vii. 

13-14;  dfed  1000. 
Óláfr,   helgi,  king    of   Norway   (1015- 

1030),  vii.  192,  309,  Hs.  3 ;  died  July 

39, 1030. 
Oláfr,  kyTri,  king  of  Norway  (1066-1093), 

vii.  14. 
óláfr,  GuörÖöar  s.,  king  of  Sudor,  Hs. 

11. 
Óláfr,  fxSroar  $.,  Sturlu  s.,  hvíta-skild,  the 

grammarian,   lögsögumaor,    the   eldest 

brother  of  Sturla  the  historian,  vii.  1,60, 

65, 106,  130,  136,  147,  211,  330,  334, 
.  232,  236,  237,  Ás.  15;  died  1259. 
Óláfr,   Hjörleifs    s.,   abbot  of  Helgaféll, 

brother  of  Aron,  viL  38,  Ás.  1 ;   died 

Oct.  1,  1302. 
öláfr,  þorsteins  s.  ranglátz,  in  Saurbxr, 

iv.  6,  v.  1,  vii.  1. 
óláfr,  Guöbrandz  sn  iv.  2. 
óláfr,  þorvaröz  s.,  grandson  of  Sæmund 

Fróoi,  vii.  1. 
Óláfr,  Hildis  $.,  ii.  4-11 ;  slain  1120. 
óláfr,  the  husband  of  Helga,  the  daughter 

of  YngvUd,  ii.  10. 
Óláfr,  Sölva  s.,  in   Helgafell,  brother  to 

priest  Paul,  of  Reykholt,  m.  HaUgerd 

Runólfs  d.,  iii.  39. 
Ól&fr,  Böovars  $.,  vii.  1 39. 
Óláfr,  þor$tein$  s.,  Hs.  19. 
Óláfr,  Helga  $.,  H$.  19. 
Óláfr,  Magnús  s.,  vii.  38. 
óláfr,  Markús  $.,  vii.  148. 
óláfr,  gestr,  vii.  359. 
Olafr,  Klökku  $.,  iii.  31. 
Óláfr,  þorbjaraar  s^  Vermundar  $.,  a  priest, 

iii.  o. 
óláfr,  þorgcirs  $.,  iii.  18,  30. 
óláfr,  of  Oxna-dale,  v.  1 3. 
Óláfr,  Vffils  $.,  in  Laxárdale  Skagafjord, 

v.  30. 
Óláfr,  Brynjólfs  s.,  vii.  64,  78. 
Óláfr,  Varoa  $.,  vii.  74. 
óláfr,  Legg$  $.,  $varta-skáld,  vii.  84. 
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ól&fr,  of  Æðey,  called  æðeyingr,  vii.  92, 98. 
Óláfr,  of  Stcini,  a  Norseman,  m.  Guftrún, 

vii.  103, 148, 149. 
Ol&fr,  Jóus  s.f  of  Möörafell,  a  leech,  a 

sister's  son  of  Kalf,  vii.  103,  390. 
ól&fr,  Hauks  s.,  of  Hagi,  vii.  107,  112. 
Ól&fr,  Brandz  $.,  vii.  186. 
ól&fr,  Sigurdar  s„  bóodi,  vii.  1 1  2. 
óláfr,    Höskullz    s.,  k&mi   (chaim,  v.l„ 

K&in-Cain?),  vii.  143, 174, 198,  205. 
Óláfr,  tottr,  m&gr  Flosa  prestz  (father  of 

Erlend  sterki?),  vii.  143,  160. 
óláfr,  Oddz  s.,  brother  of  Rafb,  vii.  166, 

»68,  311,328. 
Óláfr,  Svartz  $.,  vii.  143, 159,  329. 
óláfr,  of  Brekka,  vii.  233. 
Ól&fr,  langr,  vii.  233. 
Óláfr,  Arnórs  s.,  vii.  281. 
ól&fr,  of  BustarfeU,  vii.  282,  290. 
Ól&fr,  Arnórs  s.,  vii.  287. 
Óláfr,  Ól&fc  s.,  viL  268,  292. 
ól&fr,  Kr&ks  s.,  a  priest,  vii.  297,  318. 
ól&fr,  of  Ánabrekka,  vii.  316. 
Ólöf,  see  Álöf. 

Ormr,  Barreyjar-sk&ld,  ii.  10. 
Ormr,  Breiöbcelingr,  Jóns  s„  Loptz  s.,  of 

Breidabolstaft  in  Fljótshlíð,  iv.  15,  v.  18, 

vii.  1,  22,  40;  slain  Aug.  6, 1218. 
Ormr,  Jóns  $.,  Sigmundar  s.,  þorgils  s.v 

the  elder,  father  of  Sigurd,  m.  Helga 

Árna  d.,  vii.  1, 18;  died  as  monk  1191. 
Ormr,  Jóns  s.,   Orms  s.f  Sigmundar   s., 

SvínfellingT,  the  younger,  grandson  of 

the  preceding,  m.  Álfciö,  Nj&ls  d.,  vii. 

1, 18,  44,  50,  78, 80, 85, 104, 131, 154, 

215,  As.  9,  10;  dicd  Sept.  5, 1241. 
Ormr,  Orms  s.,  Jóns  s.,  son  of  the  preced- 

ing,  vii.  1,  215;   born  1241,  drowned 

1270. 
Ormr,  abbot  of  Thver&,  vii.  1 8 ;  died  1 2 1 2. 
Ormr,  Bjarnar  s.,  f>orvaldz  s.,  Gizurar  s.f 

of  Breiöabólttaö,  son  of  Björn  and  HaU- 

veig,  vii.  58,  65, 134, 153, 171. 
Ormr,  Kbengs  $.,  vii.  117. 
Ormr,  Gdbs  s.,  Orms  s.,  Hs.  11. 
Ormr,  Halla  s.  hvita,  grandfather  of  the 

preceding,  Hs.11. 
Ormr,  Forna  s.,  Hs.  13. 
Ormr,  a  boy,  Ás.  10. 
Ormr,  Skeggja  s.,  Hs.  19,  20. 
Ormr,  Starkadar  s.f  vii.  108. 
Ormr,  lristill,  vii.  143. 
Ormr,  uppspretta,  vii.  262. 
Orm-steinn,  a  priest,  vii.  141. 
órtrkja,  the  father  of  Hall,  great-grand- 

father  of  the  next,  vii.  21. 
óraekja,  Snorra  s.,  Sturlu  s.  (a  bastard  son, 

hórkonu-sonr),  vii.  I,  21,  56,  106  sqq., 

147-162,  201 ;  died  June  24,  1245. 


Ósk,  þorvaröx  d.  au&ga,  m.  Kalf  Guth- 
ormsson,  v.  22,  vii.  33, 101, 146. 

óspakr,  Oddz  s.,  in  Holt,  iii.  14. 

ós-valdr,  king  of  the  English,  father  of 
Vilborg,  vii.  1. 

Otkell,  Bjarna  ».,  a  vagabond,  vii.  99. 

öttarr,  a  person,  Hs.  7. 

Óttarr,  fatber  of  Simon,  vii.  IOI. 

óttarr,  snoppu-langr,  biskups  frændi,  a 
nephew  (brother's  son)  of  bishop  Guö- 
mund,  vii.  178,  186,  193,  200. 

Oxi,  M&s  s„  of  Gröf,  viL  188. 

P&U  (Paul),  Jóns  s.,  Loptz  sn  bisbop  of 

Skálholt  (1195-12 II),  iv.  15,  28  sqq., 

v.  15,  vii.  I,  11,  32,  Ás.  I ;  died  Nov. 

29.  1211. 
P&Ii,  HalJz  s.,  a  priest,  of  Sta&arhól,  later  of 

Eyri,  and  of  Langadale,  vii.  62,  87, 133, 

152,162,  233,  246,  310. 
P&U,  bishop  of  Hamar,  Norway,  vii.  97. 
P&ll,  Sölva  son,  Magnús  s.»  f>órdar  s.,  a 

priest  in  Reykholt,   his  contest   with 

Sturla,  i.  5,  iii.  30-36,  vii.  2,  21 ;  died 

1185. 
P&ll,  {><Sröar  s„  {wrvaldz  sn  of  Vatzfjord, 

m.  Guönin,  d.  of  bishop  Brand,  iii.  29, 

iv.  3,  vii.  1. 
P&U,  þorsteins  s.,  of  Hvalsnes  (Hvalnes- 

ingr),  vii.  260,  262. 
P&ll,  Kolbeins  s.,  of  Stao,  son  of  Suöar- 

Kolbein  and  of  Margrét  Sæmunds  d., 

Jóns  s.,  vii.  204,  205,  216,  220,  240, 

^59»  *7l*  320- 
P&U,  Sæmundar  s.,  Jóns  s.,  v.  15,  vii.  22, 

39,  40;  drowued  1216. 
P&U,  Lopiz  s.,  biskups  $.,  vii.  114, 116. 
P&ll,  B&röar  s.,  of  ögr,  vii.  167. 
P&ll,  Bjarna  s.,  iii.  9. 

P&U,  Austmaftr  (caUed  Brennu-P&U),  iv.  5. 
P&U,  Surtz  s.,  brother  to  Árni,  Hs.  7. 
P&ll,  lvars  s.,  vii.  233. 
P&U,  M&s  s.,  vii.  188. 
P&ll,   S&ms  s.,  m.  Hclga   Boövars  d.  of 

Stað,  vii.  221. 
P&U,  gríss,  K&lfs  $.,  vii.  189, 193. 
P&ll,  son   of  Hauk,   priest   of  Hagi,  vii. 

107, 113. 
P&U,  son  of  Valgero,  of  Ogr,  vii.  1 10. 
P&U,  kapp-gnógr,  vii.  202. 
P&U,  KoUa  sn  brother  of  Thord,  vii.  8. 
P&U,  lausama&r,  vii.  258. 
P&ll,  Magnús  s.,  vii.  66,  96, 143. 
P&U,  ór  Steinsholti,  vii.  44. 
P&ll,  Tcitz  s.,  vii.  251. 
P&ll,  of  Laugarvatn,  vit  292. 
P&ll,  |x>rvaldz  s.  Vatzfirdings,  vii.  I,  73. 
Paschalis,  pope,  vii.  14. 
Pétr,  the  apostle,  ii.  26. 
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Pétr  (Péttr),  Skúla  s.,  son  of  duke  Skiíli, 

a  Norseman,  vii.  131. 
Pétr,steypir,  a  Norseman,  a  nephew  (sister's 

son)  of  king  Sverri,  vii.  98. 
Pétr,  a  page,  Norway,  vii.  222. 
Pétr,  glúpa,  a  Norseman,  iv.  13. 
Pétr,  Bárðar  s.,  Snorra  s.,  iii.  10,  vii.  1, 47, 

Hs.  19,  Ás.  5. 
Pétr,  of  Skógarnes,  Snorra  son,  i.  7. 
Pétr,  Sveins  s.,  vii.  154. 
Pétr,  4  öngulsstöðum,  vii.  213. 
Pétr,  a  person  in  Bergen,  As.  19. 
Péttr,  Gríms  s.,  an  Icelander,  vii.  115.  6. 
Pbilippus,  king  of  France,  vii.  14. 
Philippus,  Jóns  s.,  vii.  74. 
Philippus,  Sæmundar  s.,  Jóns  s.,  of  Oddi, 

m.  fxSrdis  Flosa  d.,  i.  7,  vii.  22,  86, 91, 

135,  212-214;  drowned  1251. 
Philippus,  Kolbeins  s.,  m.  Valborg,  vii.  51, 

53,110,115. 
Prest-Jóan,  viL  262. 
Prest-Oddr,  íii.  si. 

Rachel,  the  wife  of  Már  kumbaldi,  vii.  75. 

Rafn,  an  Easterling,  v.  1. 

Rafh,  a  lagman  of  Caithness,  ScotUnd,  vii. 

115.     For  other  persons  of  that  name 

see  Hrafn. 
Ragn-eiðr,  Árons  d.,  Bárðar  s.  svarta,  the 

mother  of  the  sons  of  Thorarín  (Ragn- 

eiðar  synir),  vii.  I,  Hs.  10  sqq. 
Ragn-eiðr,  Thomas  d.,  the  granddaughter 

of  the  preceding,  vii.  1, 1 75. 
Ragn-eiðr,  þorhalla  d.,  sister  to  St.  Thorlac, 

mother  of  bishop  Paul,  vii.  1. 
Ragn-eiðr,   Bjarnar  d.,   mother  of  Lopt 

Markús  s„  Hs.  5. 
Ragn-eiör,  m.  Egil  skyrhnakk,  vii.  215. 
Ragn-fríðr,  Teitz  d.,  Gizurar  s.,  the  sister 

of  Gróa,  vii.  215.  7. 
Ragn-hildr,   a   Norse   lady,    the  wife    of 

Aron  Hjörleifs  son,  vii.  224,  Ás.  16  sqq. 
Ragn-hildr,  a  lady,  the  wife  of  duke  Skúli, 

Norway,  vii.  131. 
Ragn-hildr,  Sæmundar  d.,  Jóns  &*  vii.  1. 
Ragn-hildr,  a  woman,  vii.  233. 
Raudalin,  Philippus  d.t  Sæmundar  s.,  m. 

Odd  þorarins  $.,  vii.  212,  276. 
Rann-veig,  Huettís  d„  in  Ávík,  ii.  1,  5. 
Rann-veig,  Teitz  d.,  ísleifs  s.  biskups,  the 

wife  ofHafliði  Más  son,  ii.  1,  16,  39, 

Rann-veig,  ulfhóðins  d.,  iv.  1. 

Rauð-sveinn,  of  ísafjorð,  vii.  76. 

Ref-Grímr,  v.  7. 

Reflingar,  see  Refgrímr,  v.  7. 

Rcinailr,  father  of  Aðalstein,  Hs.  19. 

Reinir,  see  Hreinn. 

Rikiza,  Oddz  d.,  þórarins  s.,  vii.  276. 


Rita-BjÖrn  =  Bjöm,  abbot  of  Holm,  Nor- 

way;  died  1244. 
Roðgeirr,  Álfs  s.,  a  Norse  captain,  vii.  162. 
Runa-Björn,  i.e.  Hruna-Björn  (Björn  of 

Hruni,  q.  v.),  vii.  1 10. 
Rún-ólfr,  brother  to  Hall  of  Haukadale, 

father  of  bishop  Thorlac,  vii.  14. 
Rún-ólfr,  Styrkárs  s.,  priest,  since  abbot 

(in  Viðey  ?),  vii.  37  (year  1214),  129. 
Rún-olfr,  Dálks  son,  þorsteins  sH  Eyjólfs  s. 

halta,  a  príest  and  scholar  (göfigr  kenni- 

maðr),  iii.  29;  died  11 86. 
Rún-ólfr,  brother  of  Berg  (sons  of  Ás- 

vard?),  vii.  148. 
Rún-ólfr,  Nikulás  s.,  snúinbrýni,  v.  1 2. 
Rún-ólfr,  father  of  Nikulás,  v.  1 2. 
Rögn-valdr,  earl  of  Mæri,  Norway,  i.  7. 
Rögn-va^ldr,  Bárðar  s.  svarta,  vii.  1. 
Rógn-valdr,  Halldórs  s.,  Ragneiðar  s.,  vii. 

ito. 
Rögn-valdr,  Kárs  s.,  vU.  51,  60  (Ás.  12). 
Rögn-valdr,  Tannz  s.,  vii.  119. 
Rögn-valdr,  ílluga  s.,  vii.  320. 
Rögn-valdr,  the  father  of  Eyjólf,  vii.  251. 
Rögn-valdr,  Runabjarnar  s.,  vii.  110. 
Rögn-valdr,  ílluga  s.  (not  Ara  s.),  brother 

of  Ari,  vii.  74,  79, 181. 

Saka-Steingrímr,  vii.  104. 
Sal-björg,  Ketila  d.,  Hs.  10. 
Sal-gerðr,  Bárðar  d.  svarta,  vii.  I. 
Sal-gerðr,  Erlendz  d.,  m.  Sigurð  Jóns  s., 

vii.  1. 
Sal-gerðr,  mother  of  Ofeig,  iii.  23. 
Sámr,  PáJs  s.,  Hallz  s.,  vri.  152. 
Sámr,  Brandz  s.,  Hs.  9. 
Sámr,  Símonar  s.,  vii.  1. 
Sámr,  father  of  Steinvör  and  grandfather 

of  the  following,  vii.  15. 
Sámr,  a  house-carle  in  Saurbe,  viL  143. 
Sámr,  Magnús  s.,  Hallz  s.,  vii.  15,  221, 

355. 
Sanda-Bárðr=»Bárðr  |x>rkels  s.tof  Sandar, 

m.  Cecilia,  vii.  99, 167, 189  sqq. 
Saurbæingar,    the    men    of   the    district 

SaurbsB,  vii.  149. 
Saxi,  inn  mikli,  vii.  284. 
Sela-Eirikr,  vii.  8,  52. 
Sel-dælir,  the  family  of  Selárdale,  vi.  16, 

H..4. 
Sel-kolla,  an  ogress,  vii.  30. 
Serkir,  the  Saracens,  iv.  11. 
Síðu-menn,  the  men  of  the  distríct  Siða,  in 

the  east,  descendants  of  Hrollaug,  i.  7. 
Sg-fús<    EIliða-Gríms    s.,    vii.    12;    cp. 

Landn.  iii.  15. 
Sig-fúss,  Loðmundar  s.  gamla,  a  grandson 

of  the  preceding,  the  father  of  Ssemund 

Fróði,  vii.  1 2. 
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Sig-fdss,  Tófa  $.,  vii.  143. 
Sig-fúss,  of  Fljotz-tungi,  vii.  284. 
Sig-hvatr,   Sturluson,  the  stcond   of  tbe 

femous  Sturlu  sons,  brother  of  Snorri, 

m.  HalMóra  Tuma  d.t  vii.  1,  3,  4,  6-9, 

*3»  a8t  34,  37  143,  pass.;  born  1170, 

died  Aug.  ai,  1238. 
Sig-hvatr,  Bóðvars  s.,  of  Stað,  brother  of 

Thorgils  skarði,  vii.  231,  318,  323,  327; 

died  1266. 
Sig-hvatr,  Úlfs  s.,  ii.  8. 
Sig-hvatr,  Bjarnar  s.,  inn  mikli,  v.  11, 18. 
Sig-hvatr,  Söxolfs  s.,  Forna  s.,  v.  18. 
Sig-hvatr,  þorkels  s.,  Hs.  19. 
Sig-hvatr,  Tuma  s.,  Sighvatz  s.,  vii.  188. 
Sig-hvatr,  sJappi,  vii.  99. 
Sig-hvatr,  auðgi,  vii.  127. 
Sig-hvatr,  Rúnolfs  ».,  djákn,  vii.  143. 
Sig-hvatr,  kostr  (köstr?),  vii.  214. 
Sig-hratr,  Steingrims  s.,  vii.  238. 
Sig-mundr,  þorgils  s.,  m.  Halldóra  Skeggja 

d.,  vii.  1. 
Sig-mundr,  Orms  s.,  Jóns  *.,  Sigmundar  s., 

great-grandson   of  the  preceding,  m. 

Arnbjorg,  Oddz  d.,  Gizurar  s.,  vii.  1, 

Hs.  5;  died  1198. 
Stg-mundr,  Gunnars  s.,  of  Súðavík,   m. 

Herdis  Hrafns  d.,  vii.  101, 116, 161, 167, 

189;  cp.  Hrafns  S.  20,  the  genealogies 

at  the  end. 
Sig-mundr,  Skarð-Snorra  $.,  vii.  113,  119, 

144,184. 
Sig-mundr,  Ögmundar  s.,  HeJga  s.,  vii.  215. 
Sig-mundr,  Gik  s.,  iii.  5. 
Sig-mundr,  Ásólfs  s.,  v.  20. 
Sig-mtmdr,  svalr,  vii.  29. 
Sig-mundr,  a  priest,  of  Hásafell,  vfi.  238. 
Sig-mundr,  Hallz  $.,  vii.  173. 
Sig-mundr,  snagi,  vii.  49,  60,  Á$.  15. 
Sig-mundr,  Brandz  s.,  vii.  248. 
Sig-mundr,  Gestz  s.,  vii.  293. 
Sig-ný,  Gudmundar  d.  dýra,  v.  9. 
Sig-ríðr,  Hafliða  d.,  Más  s.,  m.  f>órð  of 

Vatzfjord,  ii.  1,  iii.  29,  vii.  1,  Hs.  8. 
Sig-ríör,  Eyjólfs  d.,  Snorra  s.  goða,  ii.  32. 
Sig-ríör,  Hálfdanar  d.,  Sasmundar  s.,  m. 

Teit  Styrmis  s.,  vii.  202. 
Sig-ríör,  Ktifs  d.,  Snorra  s.  of  Mel,  iii.  3. 
Sig-ríör,  Eldjáms  d.,  of  Espihól,  m.  Og- 

muod  sneis,  iv.  1. 
Sig-ríör,  Olfhéðins  d.,  iv.  I. 
Sig-ríðr,  of  Gmip,  Hs.  9. 
Sig-ríðr,  jborsteins  d.,  Tuma  s.,  vfi.  1. 
Sig-riðr,  Turna  d.,  m.  Ingimund  the  príest, 

iv.  1. 
Sig-riðr,  Arnórs  d.,  Tuma  s.,  sbler  to  Kol- 

bein  ungi,  m.  Böðvar,  þórðar  $.,  Sturhi  s. 

of  Stað.  vii.  I,  221. 
Sig-ríðr,  Asbjarnar  d.,  Arnórs  s.,  vii.  I. 


Sig-ríðr,  Hallz  d.,  Hrafns  s.,  v.  1,  vii.  1. 
Sig-ríðr,  Hvamm-Sturlu  d.,  iii.  2,  vii.  1. 
Sig-ríðr,  Sighvatz  d.,  Sturlu  s.,  m.  Stjrmir 

f>óris  s.,  vii.  1, 163, 165. 
Sig-ríör,  |>orstems  d.,  of  Oddi,  vii.  271. 
Sig-riðr,  fx>rláks  <L,  m.  Áron  Bárðar  s., 

vii.  1. 
Sig-ríðr,  d.  of  Yngvild,  iii.  9. 
Sig-ríðr,  Birnings  d.,  iii.  28. 
Sig-riðr.  Hafþóris  d.,  mother  of  Aron,  vii. 

38,  As.  1,10, 14. 
Sig-ríðr,  of  Brekka,  v.  II. 
Sig-ríðr,  þjóðólfs  d.,  v.  12. 
Sigurðr,   ormr-í-auga,    a   rovthical    king, 

iii.  2. 
Sigurðr,  Haraldz  s.,  muðr,  king  of  Nor- 

way,  vii.  15,  Ás.  1 ;  died  1155. 
Sigurðr,  archbishop  of  Niðaros,  vri.  93, 

104,  218;  died  1252. 
Sigurðr,  Stvrkárs  soð  lögsögumannc,  v. 

1,  2. 
Sigurðr,  Orms  s.,  Sigmundar  s.,  of  Svfna- 

fell,  m.  (1)  fóríð  Tuma  d.,  (2)  þoríð 

Gizurar  d.,  iv.  21  sqq.,  v.  15,  vii.  1,  23, 

25  sqq.,  45, 125 ;  died  as  monk  1211. 
Sigurðr,  Orms  s.  Breiðbœlings,  vri.  22,  65. 
Sigurðr,  jarl,  iv.  2. 

Sigurðr,  slembir,  a  Norse  pretender,  iv.  1. 
Sigurðr,  Jóns  s.,  Loptz  s.,  vii.  1. 
Sigurðr,  kerlingar-nef,  iii.  12. 
Sigurðr,  ^NÓrðar  s.,  a  house-carle,  Hs.  7. 
Sigurðr,  Tryggva  s.,  vii.  1 29. 
Sigurðr,  Sölva  s.,  vii.  1 29. 
Sigurðr,  ílruga  s.,  vii.  1 29. 
Sigurðr,  Höskullz  s.,  iii.  15. 
Sigurðr,  Oddz  son,  grikkr,  v.  16, 18,  vii.  37. 
Sigurðr,  f>orl}ótar  s.,  vii.  42. 
Sigurðr,  who  helped  Aron,  vii.  60. 
Sigurðr,  Óláfs  s.,  of  Broddanes,  viú  69, 

82. 
Sigurðr,  Eldjáras  s.,  vii.  101, 114, 143. 
Sigurðr,  Styrbjarnar  s.,  vfi.  141. 
Sigurðr,  þjóðólfs  s.,  a  deacon,  vii.  146. 
Sigurðr,  vegglagr,  a  Norseman,  vii.  179, 

189. 
Sigurðr,  RognvaJdz  s.,  vii.  195. 
Sigurðr,  Glúms  $.,  vii.  205. 
Sigur ðr,  knapp-söðull,  vii.  248. 
Sigurðr,  seli,  viL  251. 
Sigurðr,  Gríms  s.,  vii.  294. 
Sigurðr,  of  KaUanes,  vii.  242. 
Sigurðr,  of  Hvamm,  vii.  327. 
Sigvarðr,  bishop  of  Skélholt,  a  Norseman, 

vii.  148, 159, 160,  162,  171,  269,  310, 

322,  327;  died  1268. 
Símon,  ðie  rather  of  Sém,  vii.  1. 
Símon,  mikli,  a  priest,  son  of  Úlfnin,  fv. 

27,  vti.  29. 
Símon,  f>orvarðz  s.  kamphunds,  v.  5. 
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Símon,  Bjarna  s„  a  house-carle  of  Hrafn, 

vi.  14. 
Sírnon,  knútr,  vii.  84, 143, 179. 
.  Símon,  Óttars  s„  vii.  101. 
Sindri,  a  Norse  sailor,  vii.  215,  316. 
Skagi,  hvíti,  Austmaðr,  vii.  90. 
Skáld-Hallr,  vii.  305. 
Skald-Steinn,  see  þorsteinn  Skeggja  son, 

v.9. 
Skáld-þórðr-feorðr  Rufeyja-skÁld,  iii.  14. 
Skalla-Grímr,  the  father  of  Egil,  vii.  21. 
Skálp-Bjarni,  vii.  132. 
Skapti,  þórarins  s.,  a  priest,  ii.  31. 
Skapti,  þorgils  s.,  iii.  15. 
Skapti,  D&lks  s.,  vii.  257. 
Skapti,  ílluga  s.,  vii.  1 10. 
Skarð-Snorri    (  =  Snorri    of    Skarö),    see 

Snorri  Narfa  son,  i.  7,  vii.  I. 
Skarf-Helgi,  vii.  205. 
Skegg-Brandr,  Jón  Loptz  son's  father-in- 

law,  vii.  1. 
Skeggi,  Gamla  s„  in  Skarfstaöir,  iii.  3. 
Skeggi,  skammhöndungr,  grandfather  of 

the  preceding,  iii.  3, 15. 
Skeggi,  Skútu  s.,  vii.  1. 
Skeggi,  Bjarnar  s.,  vii.  I. 
Skeggi,  of  Alviðra,  vii.  162. 
Skeggi,  Nj&ls  s.,  of  Skógar,  m.  Solveig 

Jóns  d.,  vii.  18,  215. 
Skeggi,  father  of  þorsteinn  skrín-smiðr, 

v.9. 
Skeggi,  a  priest,  vii.  40. 
Skeggi,  hvíti,  a  Norse  sailor,  vii.  214. 
Skeggi,  a  bonder  in  Fagradale,  vii.  332. 
Skeggi,  Gudlaugs  s.,  of  As,  vii.  1 29. 
Skeggi,  Snorra  $.,  vii.  49. 
Skeggi,  of  Gillastaðir,  vii.  71. 
Skeggi,  Árna  s„  vii.  143. 
Skeggi,  Hallz  s.,  vii.  143. 
Skeggi,  Ingimundar  s.,  vii.  251. 
Skeggi,  a  deacon,  vii.  297. 
Skeggi,  a  bonder  of  Kalfstade,  vii.  300. 
Skeljungr,  Helga  son,  of  Stað  in  Hnita- 

fjord,  iii.  1. 
Skerja-Björn,  v.  4. 
Skíði,  þórðar  s.,  brother  to  Ingimund? 

vii.  06. 
Skíði,  þorkels  s.,  of  Kvennahv&l,  vii.  113. 
Skíði,  Bjarna  s.,  vii.  145. 
Skinn-grýla,  an  ogress,  vii.  43. 
Skóga-Skeggi  =  Skeggi  í  Skógum,  vii.  215. 

15- 
Skopti,  þorgils  $.,  see  Skapti,  iii.  15. 
Skopti,  vii.  146. 
Skraf-Oddr,  vii.  256. 
Skratta-Björn,  þorvaldz  son,  v.  12. 
Skúli,  a  Norse  eaxl  and  duke,  vii.  40,  42, 

84.  97.  13«.  H7»  *5<>.  175.  As-  15; 

died  1240. 


Skúli,  þorsteins  s.,  undir  Hrauni,  m.  Guð- 

finna  Thomas  d„  vii.  1,  70. 
Skúma,  inn  lítli,  vii.  41. 
Skúta,  Skeggja  s.,  vii.  I. 
Skxringr,  brother  of  Jón  klerk,  vii.  1 10. 
Skæringr,  Hróalldz  s„  a  deacon,  v.  26,  vii. 

*5.  *%• 
Skökul-Alfr,  vii.  53. 
Smið-Skeggi,  vii.  272. 
Snerír  (or  Snacrir),  þóroddz  s.,  i.  7*  "•  2. 
Snerir  (or  Snserir),  Heinreks  s.,  a  house- 

carle,  Hs.  19. 
Snorri,  goði,  iii.  2,  vii.  1 ;  died  1031. 
Snorri,  lögsögumaðr,  Húnboga  s.,the  grand- 

rather    of  Skarð-Snorri,    of   Skarð    in 

Skarðstrónd,  m.  Yngvild  Hauks  d„  i.  7, 

iii.  2,  vii.  2  ;  died  1 1 70. 
Snorri,  of  Skarð  (Skarð  Snorrt),  Narfa  s„ 

a  priest,  the  grandson  of  the  preceding 

and  grandfather  of  the  Narfa  sons,  i.  7, 

vii.  55,  106  sqq„  163,  184,  309;  died 

Sept.  13, 1260. 
Snorri,  Sturlu   s.,  lagman,  the   illustrious 

historian  and  author  of  the  Edda;  he 

was  the  youngest  of  the  three  Sturlu 

sons;  m.  (1)  Herdís  Bersa  d„  (2)  Hall- 

veig  Orras  d.,  iv.  18,  vii.  1,  2,  5, 10,  20, 

3I»  38»  43»  54-156,  !»**-.  **-  1 ;  boni 

II 78,  died  Sept.  23, 1241  (called  Fróði, 

vii.  215.3,  andp.  399). 
Snorri,  Sturlu  $.,  the  younger,  son  of  Sturla 

the  historian,  vii.  188,  330 ;  born  1244, 

died  May  31,  1306. 
Snorri,  þórðar  s.,  þorvaldz  s.,  of  Vatz- 

fjord,  ii.  1,  iii.  29,  iv.  15,  Hs.  8. 
Snorri,  þórðar  s„  Sturlu  s„  þjóðreks  s., 

bröther  of  þuríð,  the  wife  of  Hafliði,  ii.  8. 
Snorri,  Bárðar  s.  svarta,  vii.  I. 
Snorri,  Bárðar  s„  Snorra  s„  grandson  of 

the  preceding,  iii.  10,  vii.  1. 
Snorri,  þórðars  s.,  þorvaldz  s„  of  Vatz- 

fjord,  vii.  I ;  died  1194. 
Snorri,  þór  öar  s.,Gils  s.,brother  to  Hvamm- 

Sturía,  i.  7,  ii.  2,  iii.  2,  20,  vii.  1. 
Snorri,  Jörundar  s„  father  of  Gils,  vii.  1. 
Snorri,  Hallz  s.  gufu,  iii.  2, 15,  21. 
Snorri,  Kálfs  s„  of  Mel  in  Miðrjord,  m. 

Álof  d.  of  Thorgils  Odda  son,  iii.  1,  9, 

19,  iv.  5,  v.  2;  died  11 75. 
Snorri,  Kálfs  s„  Snorra  s„  grandson  of  the 

preceding,  vti.  1. 
Snorri,  Einars  s„  iii.  15  (read  Kálfs  s.) 
Snorri,   þorvaldz  s.  Vatzfirðings,   vii.  1, 

73-9°- 
Snorri,  þorvaldz  s.  (and  þordísar  Snorra 

d.)  Vatzfirðings,  vii.  I. 
Snorri,   Skarðz-prestr  =  Skarð-Snorri,   vii. 

112. 
Snorri,  þorvarðz  s„  a  priest,  iii.  30. 
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Snorri,  prestr,  of  Fell,  a  nephew  of  Skarö- 
Snorrí,  vii.  162,  309  (also  called  Fell- 
Snorri). 

Snorri,  Markiis  s.,  |><3röar  s.,  of  Melar,  lag- 
man,  a  nephew  of  Thorleif  and  BöÖvar, 
m.  Valgerð  Ketils  d.,  vii.  330 ;  died  1 302. 

Snorri,  J>óroar  s.,  slain  at  Örlygsstade,  vii. 

143- 
Snorri,  the  fírst  husband  of  Arnþrúö,  iv. 

15. 

Snorri,  Arnþrúöar  s.  (Snorra  s.),  son  of 
the  preceding,  iv.  15,  v.  3,  14, 18,  vii. 
26. 

Snorri,  in  Skálavík,  iv.  19. 

Snorri,  Arnórs  s.,  v.  13. 

Snorri,  Steins  s.  (or  Skógarnesi),  vii.  152. 

Snorri,  bórálfs  s.,  vií.  114, 163, 180. 

Snorri,  Loptz  s.,  Markús  s.,  vii.  89,  110, 

193- 
Snorri,  a  boy  in  Heinaberg,  vii.  2. 
Snorri,  ófeigs  s.,  vii.  18. 
Snorri,  brother  of  Geir  auðgi,  vii.  262. 
Snorri,  a  priest,  vii.  49. 
Snorri,  Magnús  s.,  of  Grnnnavik,  vii.  89, 

94,109. 
Snorri,  þorbjarnar  s.,  vii.  1. 
Snorri,  sveimr,  of  Holt  in  Meðalland,  vii. 

215. 
Snorri,  Brúsa  s.,  vii.  263. 
Snorri  (Mág-Snorri),  ii.  8. 
Snorri,  Arngeirs  s.,  iv.  6. 
Snorri,  a  house-carle,  vii.  71. 
Snorri,  saurr,  vii.  76. 
Snorri,  jwSrarins  s.,  bláhajtr,  vii.  1 38. 
Snorri,  a  person,  vii.  249. 
Snorri,  gemsungr,  vii.  297. 
Snorri,  Páls  s.,  Hallz  s.,  vii.  330. 
Srue-bjórn,  of  Sandvik,  vii.  141. 
SnÖrtr,  Thomas  s.,  þórarins  $.,  Seldæll,  vii. 

1. 175.  234,  272,  276. 
Snörtr,  Hrarns  s.,  i.  7. 
Sokki,  Digr-Helga  s.,  vii.  215  ;  died  1239. 
Sokki,  ögmundar  s.,  Helga  s.,  nephew  of 

the  preceding,  vii.  215. 
Sokki,  Orms  s.,  vii.  257. 
Sokki,  of  Laugarvatn,  vii.  161. 
Sokki,  father  of  Konal,  vii.  26. 
Solomon,  father  of  GuÖmund,  vii.  168. 
Sol-veig,  Jóns  d.,  Loptz  s.,  m.  Guðmund 

grís,  vii.1,11,  54,  76. 
Sol-veig,   Halfdanar  d.,  Sæmundar  s.,  m. 

þorvarð  þórarins  s.,  vii.  212. 
Sol-veig,  Jons  d.,   Sigmundar  $.,   grand- 

daughter  of  the  preceding,  m.  Skeggi  in 

Skógar,  vii.  1,  215. 
Sol-veig,  Szmundar  d.,  Jóns  s.,  ra.  Sturla 

Sighvatz  s.,  vii.  1,  22,  76,  163,  266, 

pass. ;  died  1 254. 
Spak-BóAvarr,  Ondóttz  s.  kráku,  viL  1. 
VOL.  II. 


Sta&ar-Böðvarr  ■=  Böövarr  |x5röax  son,  the 

younger,  vii.  60, 130. 
Sta&ar-Kolbeinn  «=  Kolbeinn  kaldaljós,  q.  v. 
Starkadr,  an  outlaw,  v.  17,  18  («Víga- 

Starkaör). 
Starkaðr,  Snorra  s.,  vii.'3p,  150. 
Starkaör,  Einars  $.,  vii.  165. 
Starkaðr,  Bjarnar  s.,  kjappi,  vii.  60. 
Starri,  father  of  Thord,  iii.  1. 
Surri,  rather  of  Tyrfi,  Hs.  19. 
Starri,  father  of  Sverting,  iii.  11. 
Starri,  Sveins  sn  vii.  26. 
Starri,  kaupungr,  vii.  281. 
Steffan,  Bjarnar  s.,  vii.  187. 
Steinarr,  father  of  Birning,  iii.  2. 
Steinarr,  Svertings  s„  vn.  157. 
Steinarr,  rather  of  Bóðvar,  vii.  92. 
Stcin-dórr,  see  Steinþórr. 
Stcin-finnr,  father  of  Thori,  vii.  143. 
Stein-grímr,  trolli,  father  of  Thorvald  eyr- 

goöi,  ii.  2. 
Stein-grimr,  father  of  Guörift,  Hs.  5. 
Stein-grímr,  |>orvalldz  s.,  m.  Arndis  Tuma 

d.,  vii.  1. 
Stein-grímr,  Más  son,  kumbaldi,  iii.  9,  vii. 

"3- 
Stein-grímr,  Naddz  s.,  vii.  256. 
Stein-grimr,  Gils  s.,  vii.  38. 
Stein-grímr,  Ásgeirs  s.,  Hs.  19,  20. 
Stein-grímr,  óláfs  s.,  Hs.  18. 
Stein-grímr,  stjúpi,  vii.  236,  or  stimpr,  viL 

240. 
Stein-grímr,  sings  the  Andreas  drápa,  vi. 

19. 
Stein-grímr,  fell  at  Hólar,  vii.  29. 
Stein-grímr,  Skinn-grýlu  s.  (Skinngrýla  ?), 

called  ísfiiÖingr,  vii.  43. 
Stein-grímr,  tréfótr,  vii.  110. 
Steini,  rather  of  þorgils,  vii.  143. 
Stein-raóÖr,  the  son  of  Björn  Steinmóds- 

son,  v.  19. 
Stein-móör,  the  father  of  Björn,  v.  4. 
Stein-móAr,  the  rather  of  Thorir,  vii.  I. 
Stein-módr,  a  priest,  vii.  203. 
Steinn,  a  priest  in  Svínafell,  iv.  22. 
Steinn,  Ara  s.,  of  Bæ,  vii.  186. 
Steinn,  Bersa  s.,  vii.  221. 
Stein-ólfr,  þórarins  s.,  brother  of  Odd,  vii. 

276,  292. 
Stein-ólrV,  Hrólfs  s.,  lági,  in  Fagradal,  i.  7. 
Stein-ólfr,  Ljótz  s.,  a  priest,  vii.  38,  Hs. 

7»  17. 
Stein-ólfr,  from  the  Austtlr&ir,  ii.  14, 15. 
Stein-ólfr,  þorbjarnar  s.,  vii.  193. 
Stein-ólfr,   ísleifs  s.,  Hs.  20. 
Steinunn  (Stein-uör),  Ara  d.,  mother  of 

Guömund  Brandz  s.,  ii.  19. 
Steinunn,   Brandz   d.,    of  Fjallzendi,   m, 

þórarin  of  Snoksdale,  vii.  38. 
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Stónunn,  Bjamar  d.,  KarUeraU  ».,  vii.  i. 
Steinunn,   Storlu  d.t  jborðar   sn   m.   Jón 

Brandz  s.t  iii.  10,  vil.  i. 
Steinunn,  borsteins  d.  ranglátz,  t.  i,  tíí.  i. 
Steinunn,  porleiks  d.,  sister  of  Ketil,  vii.  i. 
Steinunn.  þorsteins  d.,  iv.  i. 
Steinuan,     Hrafhs     d.,     Sveinbjarnar    s.f 

mother  of  Hrafn  Oddz  son,  m.  Odd  Áia 

s.t  vii.  56, 166. 
Steinunn,  Jóns  d.t  Sigmundar  s.t  m.  Ög- 

mund  Helga  son,  vii.  i,  18,  215. 
Steinunn,  fcorðar  d.t  Oddleifs  s.,  m.  Svein- 

björn  Bárðar  s.,  vii.  I,  Hs.  2. 
Steinunn,  daughter  of  ThorgiU  skaroi,  vii. 

3<>4. 
Steinunn,  Bergs  d.t  m.  Thorstein  ranglát, 

vii.  1. 
Steinunn,  Eireks  d.,  vii.  260. 
Steinunn,  daughter  of  Hallótta   Jörundar 

d.t  vii.  I. 
Steinunn,  þorsteins  d.t  Tuma  s.t  vii.  I. 
Steinunn,  Ingjaldz  d.t  Hs.  8. 
Steinunn,  motber  of  Guðmund. 
Steinunn,  Sigmundar  d.   súðvílángs,   Hs. 

20. 
Steinunn,  húsfreyja,  in  Kamb,  iii.  8. 
Stein-vör,  þorsteins  d.t  Ara  s.t  ii.  30. 
Stein-vör,  Sighvatz  <L,  Sturlu  s.,  m.  HaJf- 

dan  Sæmunds  son  of  Keldur,  vii.  I,  86, 

139»  l65  «W-  ao8»  3<>4- 

Stein-vör,  Sams  d.,  vii.  15. 

Stein-vör,  Ingjaldz  d.,  vii.  2. 

Stein-þórr,  á  Eyri,  iv.  I. 

Stein-þorr,  Stcinþórs  s.,  a  príest  in  Holt, 
vii.  83, 110,  151,167. 

Stein-þorr,  Hneitis  s.,  ii.  1. 

Stein-þórr,  a  person,  viL  1 29. 

Stein-þorr,  kvistungr,  vii.  256. 

Stein-þórr,  Bjarnar  s.,  a  priest,  tv.  19. 

Sturla,  þjóðreks  s^  ii.  1,  vii.  1. 

Sturla,  jþóröar  s.,  Gils  s.,  the  elder,  í 
Hvammi  (Hvamm-Sturla),  thc  rather 
of  the  Sturlungs,  m.  (1)  Ingibjörg  |>or- 
geirs  d.t  (2)  Guðný  Böðvars  d.,  the 
mother  of  the  Sturra  sons,  iii.  2  sqq., 
vii.  1,  2. 

Sturla,  þórðar  s.,  Sturlu  s.,  the  younger,  a 
grandson  of  the  preceding,  Ugman  and 
historian,  and  the  author  of  the  Stur- 
lunga  Saga  and  Hákonar  Saga,  m.  Helga 
þórðar  d.,  Narfa  s.t  a  niece  of  Skard- 
Snorri,  iv.  9,  vii.  It  57,  65,  lOÓt  108, 
120,  i66sqq.t  215,  226,  236, 237,pass.; 
born  12 14,  died  July  30, 1284. 

SturU,  BArðar  &,  Snorra  s.,  Bárðar  s. 
svarta,  iii.  10,  iv.  24»  vii.  1,  51,  69,  Hs. 
pass. 

Sturla,  Sighvatz  s.t  Sturlu  s.,  the  second  of 
the  seven  sons  of  Sighvat,  vii.  i,  9,  37» 


45»  49-M3Í  !>»*»•»  ^4*  *  *<N-»  *H  born 

1199,  died  Aug.  21,  1238. 
SturU,  Sveins  s.  (son  of  Svein  Sturluson  ?), 

vii.  88, 157. 
Sturlu-synir,  the  three    ramous    sons  of 

Hvamm-Stuiia  and  Guoný,  Thord,  Sig- 

hvat,  Snorri,  v.  15,  pass.t  vii.  20. 
Stutt-Lína,  iii.  7. 

Styr-bjórn,  Bárðar  s.  svarta,  vii.  I. 
Styr-björn,  klokku-nef,  vii.  34  (father  of 

Sigurð,  vii.  141  ?). 
Styr-björn,  fell  at  Víðines,  vii.  26. 
Styr-karr,  lögsögumaðr,  iv.  7,  v.  1 ;  died 

1181. 
Styr-karr,  Odda  s.t  iv.  4. 
Styr-karr,  rather  of  Sveinbjöm,  vii.  129,=» 

Sveinbjamar  s.,  p.  400. 
Styr-karr,   Sigmundar  s.,  of   Greenland, 

iv.  1. 
Styrmir,  Kára  s.,  a  prior,  the  historian 

and  lagman,  vii.  72,  84,  147,  p.  400 ; 

died  Feb.  20,1245. 
Styrmir,  þorgeirs  s.,  of  Ásgeirsi,  ii.  a. 
Styrmir,  þoris  s.,  of  Bjarnarstaðahlíð,  m. 

Sigríð  Sighvatz  d.t  vii.  i,  65, 101, 163, 

165. 
Styrmir,  son  of  Hallótta  Jörundar  d.,  vii.  1. 
Styrmir,  Hreins  s.t  of  Gilsbakki,  ii.  22,  30. 
Styrmir,  þorgeirs  s.,  rather  of  Hall,  ii.  30. 
Styrmir,  Gríms  s.?  vii.  102. 
Styrmir,  son  of  þórð  kakali,  vii.  211. 
Styrr,  Gils  s.,  iii.  13. 
Styrr,  Hallz  s.,  vii.  119. 
Stígandi,  father  of  Tert,  viú^f. 
Sumar-liði,  önundar  s.,  iv.  15. 
Sumar-liði,  in  Árskóg,  v.  7. 
Sumar-liði,  Ásmundar  s.,  v.  7. 
Sumar-liði,  sterki,  vii.  276,  282. 
Sunnifa,  a  saint,  iv.  4. 
Sunnifa,  a  Norse  woman,  wife  of  Eyvind 

bratt,  vii.  232. 
Sunnólfr,  father  of  þorvarð,  v.  4. 
Surtr,  father  of  Paul  and  Árni,  Hs.  7. 
Svart-höfði,  Dufgus  s.,  m.  Herdk  Oddz  d., 

vii.  64,  120,  130,  148,  150,  166,  174, 

189,211,  237,  276. 
Svartr,  Einars  s.,  Jóos  s^  Loptz  s.t  vii.  1, 

120. 
Svartr,  Loptz  s.,  brother  of  Helgi  in  Ská), 

m.  Astríð  Guðmundar  d.t  vii.  215. 
Svartr,  Eyjólfs  s.,  vii.  39. 
Svartr,  Narfa  s.,  vii.  75. 
*Svartr,  Gríms  s.,  vii.  101. 
Svartr,  þóris  s.,  vii.  255. 
Svein-bjÖrn,   Hrafns   s.,    Sveinbjarnar    s,, 

m.  Steinunn  þórðar  d.t  vii.  1,  38,  66, 

M3. 
Svein-björn,  Báxðar  s.  svarta,  AtU  s.t  of 
Eyri  in  Arnarrjord,  vii.  1,  Hs.  2. 
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Svein-björa,  Sigmundar  s.  súovikings,  Hs. 

20. 

Svein-bjórn,  Styrkars  s.,  vii.  129. 

Svein-bjorn,  a  priest,  vii.  311. 

Sveinn,  Hvamm-Sturlu  s.,  m.  Ursula,  iii.  3 

sqq.,  iv.  5,  v.  ao,  vii.  1,  ao ;  died  about 

1203. 
Sveinn,  Asleifar  s„  of  Orkney  (see  Orkn. 

S.),  vii.115. 
Sveinn,  Helga  s.,  vii.  1,  51. 
Sveinn,  Jóns  s.,  sveitar-bót,  fcll  at  Hólar, 

vii.  36,  39,  37. 
Sveinn,  Jóns  s.,  fell  in  Grímsey,  vii.  49. 
Sveinn,  Jóns  s.,  Markús  s.,  vii.  104. 
Sveinn,  Snorra  s.,  vii.  64. 
Sveinn,  a  príest,  vii.  76. 
Sveinn,  Knútz  s„  vii.  81. 
Sveinn,  of  Heinaberg,  vii.  98. 
Sveinn,  of  ísafjord,  vii.  99. 
Sveinn,  Hemings  %,,  vii.  110. 
Sveinn,    Ásgeirs    s.,   of   Kroksfjord,  vii. 

139- 
Sveinn,  |>órolfs  s.,  m.  þora   Bárðar  d., 

Snorra  s.,  Hs.  8. 
Sveinn,  eldboðungr,  vii.  205. 
Sveinn,  Orms  s.,  vii.  333. 
Sveinn,  lvars  s.,  vii.  233,  339,  305. 
Sveinn  (Saura-Sveinn),  vii.  321. 
Sverrir,  king  of  Norway,  il  10,  iv.  5,  vii. 

15, 141,  Hs.  3,  9,  Ás.  1 ;  died  March  9, 

iaoa. 
Sverrir,  father  of  Bjarni,  vii.  83. 
Svertingr,  þorlcifs  s.,  in  Fagradale  (brother 

of  Dufgus?),  vii.  61,  78,  83, 103, 163. 
Svertingr,  Högna  s.,  Hs.  19, 
Svertingr,  Starra  s.,  iri.  11. 
Svertingr,  Oríms  s.,  grandfather  of  Thord 

Gils  son,  iii.  a. 
Svinfdlingar,  the  ramily  from   Svínafell, 

vii.  5,  315. 
Savbjóra,  Bjarnar  s„  fwrsteins  s.  rangtátz, 

vii.  1. 
SflB-mundr,  Fróöi,  Sigfús  s.,  in  Oddi,  ancea- 

tor  of  the  Oddaverjar,  i.  7,  ii.  a8,  iii.  I, 

vii.  1, 12;  died  1133. 
SflB-mundr,  Jóns  s.,  Loptz  s.,  in  Oddi,  iv. 

ai,  30,  31,  v.  18,  viL  1,  aa,  39  sqq., 

54,  and  pass.,  As.  1 ;  died  Nov.  7, 1333. 
SflMnundr,  the  father  of  bishop  Brand,  iiL 

19. 
SflB-mundr,  Orms  s.,  Jóns  s.,  of  Svinafell, 

m.  Ingunn  Sturlu  d.  Sighvatz  d.,  vii.  I, 

311,  315,  pass. ;  slain  April  13, 1353. 
Sæ-mundr,  Haraldz  $.,  Sacmundar  s.,  vii. 

329- 
SflB-mundr,  a  pnest,  viL  315.  13. 
Sssmundar-synir,    the    sons    of    Sg.mund 

(Harald,  Philipp,  etc.),  of  Oddi,  vii.  31 4, 

216. 


Sae-unn,  daughter  of  Tófa  Snorra  d^  m. 

Skarö-Snorri,  i.  7. 
Sökku-Guðmundr  (G.  of  Sakka),  viL  i6a, 

193. 
Söl-mundr,  austmaðr,  a  Norseman,  father 

of  Egil,  m.  Helga,  daughter  of  Sturla 

and  Guoný,  vii.  1, 11 7, 157. 
Söl-mundr,  Nikulás  s.,  Oddz  s.,  grandson 

(daughter's  son)  of  the  preceding,  vii. 

ai3- 
Sölvi,  Hrólfs  s.,  Kjarlaks  ».,  in  Geitland, 

i-5- 
Sölvi,  hákygr,  vii.  1 29. 
Sölvi,  Magnús  s.,  |xSroar  $.,  i.  5  (sic). 
Sölvi,  pófoááz  s.,  v.  10, 18. 
Sölvi,  Óláfs  s.  langs,  vii.  233. 
Sölvi,  f>óroddz  s.,  Hs.  19. 
Solvi,  JxSrarins  s„  of  Gu,  v.  4. 
Sölvi,  Jörundar  s^  a  príest  in  Rauoamel, 

vil  50,  Ás.  1, 10. 
Sölvi,  father  of  Sigurð,  viL  139. 
Sörkvir,  king  of  Sweden,  vii.  40. 
Sörli,  archbishop  of  Ni&aros,  vii.  ai8. 
Sörli,  Sveins  s.,  vii.  139. 
Sörli,  fathcr  of  Kooran,  vii.  139. 
Sörli,  Bassa  s„  v.  24. 
Sorli,  a  Norseman,  viL  40;  died  1333. 
Söx-ólfr,  Forna  s.,  v.  9,  13,  pass. 

Tafl-Bergr,  viL  51,  88. 

Tanni,  Finnboga  s„  vii.  88,  90. 

Tanni,  Gunnlaugs  s.  (or  Guolaugs  s.),  vii. 

333- 
Tanni,  inn  vasni  ?  vii.  38,  v.  1. 
Tanni,  f  Gakardals-tunga,  iii.  23. 
Tannr,  Bjarna  s„  vii.  38,  gen.  Tannz,  vii. 

1 19  (a  Gaelic  name,  cp.  N>ála). 
Tannr,  borkels  s.  naddz,  vii.  100. 
Tannr,  father  of  BöAvar,  vii.  26. 
Tassi,  father  of  Guomund,  v.  1 3. 
Teitr,  Bersa    s.,    biskups-efni,    grandson 

(daughter's  son)  of  Gizur  Hallz  s„  vii. 

*5»3a.  35;  diedi3i4. 
Teitr,  Ketílbjarnar  s„  the  father  of  Gizurr 

hvíti,  vii.  1 3. 
Teitr,  Isleifs  s.  biskups,  prestr,  vii.  12, 14. 
Teitr,  Hallz  son,  the  son  of  Gróa,  the 

daughter  of  Teit  Oddz  son,  vii.  215.  7. 
Teitr,  Oddz  son,  Gizurar  s„  of  Hof  in  Aust- 

firðir,  m.  Helga  |>orvardz  d.,  iv.  I,  34, 

v.  3, 10,  31,  33,  vii.  18;  died  1333. 
Teitr,  Ásláks  s„  m.  a  daughter  of  Gizur 

Hallz  s.,  vii.  15. 
Teitr,  Hallz  s.,  vii.  315. 
Teitr,  þorvaldz  s„  Gizurar  s.,  lögmaör, 

brother  of  earl  Gizur,  viL  15, 134, 163, 

171,  320;  died  1359. 
Teitr,  Einars  s.  lögmaör,  vii.  320,  344, 

316;  slain  1358. 
Gg  2 
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Teitr,  soo  of  Gisli  of  Sandi,  vii.  161. 
Teitr,  Guðmundar  s.,  Eyjólfs  s.,  m.  Odd- 

katla,  v.  i. 
Teitr,  called  Hafr-Teitr,  vii.  215. 
Teitr,  Árna  s.,  vi.  13. 
Teitr,  Ála  s.,  vii.  134,  263. 
Teitr,  Styrmis   s.,   f>óris    $.,   ncphew    of 

Thord  kakali,  m.  Sigríð  Sighvatz  d.,  vii. 

144,  165,  169  sqq.,  189,  202 ;   at  the 

battle  in  Flói,  vii.  189,  202. 
Teitr,  Súganda  s.,  of  Keldur,  m.  Vilborg 

Gizurar  d.,  v.  1,  vii.  15  j.died  1186. 
Teitr,  son  of  Valgerðr  of  Ögr,  vii.  1 10. 
Tcitr,  þorbjaraar  s.,  vii.  1,  38,  74. 
Teitr,  f>órðar  s.,  f>orvaldz  $.,  of  Vatzfirði, 

vii.  1. 
Thomas  (á  Becket),  erkibiskup  í  Kantara- 

byrgi,  iv.  4;   invoked  as  a  saint,  vii. 

284;    his   Saga   mentioned,   vii.  314; 

Rafh  Sveinbjörnson's  vow  and  pilgrim- 

age  to  his  shríne,  Hs.  4. 
Thomas,  Ragneiðar  s.  (the  mother),  or 

fxSrarins  s.  (the  father),  of  Selárdal,  a 

priest,  m.  Halla  þórdar  d.,  Sturlu  s.,  vii. 

I ;    see  esp.  Hs.  10  sqq.,  iv.  33 ;    his 

equivocation,  vii.  175. 
Thomas,  son  of  bishop  Sigvard,  vii.  311. 
Tjörvi,  húskarl,  vii.  109. 
Tjörvi,  of  Rauðalœk,  v.  12, 14. 
Tjörvi  (or  Torfi),  Snartar  s.,  iii.  26. 
Tjörvi,  Gríms  s.?  v.  7. 
Tófa,  a  housewife,  in  Höfði,  Ás.  14. 
Tófa,  Ámunda  d.,  vii.  1,  Hs.  10. 
Tófa,  Snorra  d.,  Bárðar  s.,  vii.  I. 
Tófi,  father  of  Sigfiis,  vii.  143. 
Tófi,  slain  in  Grímsey,  vii.  266. 
Tolla-f>órðr-f>órðr,  þóris  s.,  Hs.  9. 
Torfi,  Guðmundar  s.,  prestr,  a  follower  of 

Sturla,  lived  at  Hjarðarholt,  vii.  55,  64, 

70,  83,  89. 
Torfi,  Surtz  s.,  iii.  32. 
Torfi,  þorgeirs  s.,  vii.  173. 
Torfi,  prestr,  þorvarðz  s.,  father  of  Legg, 

iii.  3°- 
Torfi,  a  priest,  vii.  159. 
Torfi,  í  Bae  in  Hniufjord,  vii.  186. 
Torfi,  Suartar  s.,  iii.  26. 
Tosti,  father  of  Auðun,  iii.  18. 
Tosti,  Dagfinnz  s.,  vii.  178, 197. 
Tosti,  slain  in  Geldingaholt,  vii.  276. 
Tryggvi,  father  of  Álöf,  iii.  15. 
Tryggvi,  father  of  Sigurð,  vii.  1 29. 
Tumi,  Kolbeins  s.,  Arnórs   s.,    father  of 

Arnór  and  Halldóra,  m.  Thorid  Gizurar 

d.,  iv.  4, 9,  vii.  1,  2,  34 ;  died  in  1 182. 
Tumi,  jþorsteins  s.,  Tuma  s.,  vii.  1. 
Tumi,  Sighvatz  s.,  the  eldest  of  Sighvat's 

seven  sons,  vii.  1,  9, 18,  34,  37, 44, 47- 

50;  born  1198,  slain  Feb.  4, 1222. 


Tumi,  Sighvatz  s.,  the  seventh  and  last  of 
Sighvat's  sons,  m.  f>úriðr  the  sister  of 
Hallveig,  vii.  143, 150, 166-187;  born 
about  1222,  slain  at  Reykólar  April  19, 
1244. 

Tyrfi  («Tjörfi),  Surra  s.,  Hs.  19. 

Tyrfingr,  a  person,  vii.  53. 

Clf-eiðr,  Gunnars  d.,  bishop  Guðmund's 

mother,  iv.  1,  2, 18,  Hs.  11. 
Úlf-héðinn,  Gils  s.,  vii.  38, 198. 
Olf-hóðinn,    Gunnars    son,    lögsögumaðr 

(1 108-11 16),  v.  1,  vii.  1, 14. 
Úlf-héðinn,  Kolla  s.,  iv.  1. 
Úlf-héðinn,  father  of  Brand,  vii.  143. 
Ulfr,  father  of  Sighvat,  ii.  8. 
Úlfr,  halti  ?  vii.  1 10  (Úlfr  ok  Hallr,  v.  1.) 
Ulfr,  fwSrðar  s.  kakala,  vii.  211. 
Ulfr,  fxSrðar  s.,  the  great-grandfather  of 

Markús  in  Rauðasand,  Hs.  5. 
ylf-rún,  Bárðar  d.  svarta,  vii.  1. 
ylf-rún,  a  nun  at  þingcyrar,  iv.  27. 
Úlf-riin,   Játmundar  d.,   Engla   konungs, 

vii.  1. 
UUr,  f>orhjarnar  s.,  Hs.  19. 
Uppsprettu-Ormr  =  Ormr  uppspretta,   vii. 

262. 
Urða-Steinn,  see  f>orsteinn  Eyjólfsson,  v. 

8,  9,  vii.  5. 
Ursula,  Snorra  d.,  m.  Svein  Sturlu  s.,  vii.  1. 

Vagn,  Rögnvalldz  s.,  vii.  320. 

Val-björn,  vii.  188. 

Valdi,  Hrafh's  chaplain,  Hs.  19. 

Valdi,   m.  Margrét   a  granddaughter   of 

Hrafn,  Hs.  20  (different  from  the  pre- 

ceding?). 
Valdi,  M4s  s.,  v.  4. 
Valdi,  Skeggja  s.,  father  of  Thord,  vii. 

Valdimar,  Knútz  s.,   king  of  Dcnmark, 

iv.  7;  died  1182. 
Valdimar,  gamli,  son  of  the  former,  king 

of  Denmark,  vii.  97, 120,  224. 
Valdimar,  Birgis  s.,  king  of  Sweden,  vii. 

218;  died  1302. 
Val-dis,  a   mistress    of   Guðmund    dýri, 

v.9. 
Valentinus,  the  father  of  Guðlaug,  Hs.  6. 
Val-garðr,  Guðmundar  s.,  vii.  84. 
Val-garðr,  Nikulás  s.,  Oddz  s.,  vii.  213. 
Val-garðr,  Starkaðar  s.,  v.  18. 
Val-garðr,  f>orkels  s.  í  Síðumúla,  vii.  249  * 

slain  1253. 
Val-garðr,  a  messenger,  v.  2,  6. 
Val-garðr,  Styrmis  s.,  vii.  39,  88,  95. 
Val-gerðr,  Guthorms  d.,  sister  of  Kalf,  vii. 

34- 
Val-gerðr,  Gamla  d.,  vii.  1. 
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Val-gerðr,  Gizurar  d.,  Hallz  $.,  m.  TeJt 

Áslaks  $.,  vii.  15. 
Val-gerðr,  Jóns  d.,  Loðmundar  $.,  vii.  1, 

22. 

Val-gerðr,  Jón$  d.  (Keldna  Valgerðr),  vii. 

i»44.  54»  76,  131. 
Val-gerdr,    Kolbeins    d.    kalda-ljóss,    m. 

Helgi,  vii.  1, 180. 
Val-gerðr,  Loptz  d.,  mi$tre$$  of  Jón  Loptz 

son,  vii.  1. 
Val-gerðr,     Markiis     d.     lögsögumannz, 

mother  of  Bödvar  |>óröar  $n  the  eldcr, 

vii.  1. 
Val-gerðr,  Orms  d.  breiðbæling$,  vii.  88. 
Val-gerðr,  Hvamm-Sturlu  d.,  iii.  2,  vii.  1. 
Val-gerðr,  d.  of  Hallgerð,  iii.  39. 
Val-gerðr,  Sighvatz  d.,  m.  Bárö  Hjörleifs 

$.,  Sturlu  $.,  vii.  1, 175. 
Val-gerðr,  Szmundar  d.,  Jón$  $onar,  vii.  I. 
Val-gerðr,  Snorra  d.,  vii.  167. 
Val-gerðr,  {xSrðar  d.,  Sturlu  $onar,  vii.  I, 

3". 
Val-gerðr,  fx>rbjamar  d.,  vii.  I. 
Val-gerðr,  {>orgil$  d.,  Odda  $.,  m.  Thor- 

hall  Finnz  $.,  iii.  1. 
Val-gerðr,  of  Ögr,  vii.  1 10, 154. 
Val-gerðr,  d.  of  VUborg  0$valdz  d.f  vii.  1. 
Val-gerðr,  Árna  d.,  of  Tjaldanei,  m.  Thord 

Sturluson,  vii.  57. 
Val-gerðr,  Ásbjarnar  d.  (?),  vii.  321. 
Val-gerðr,  Brandz  d.  hekni$,  vii.  2. 
Val-gerðr,  Böðvars  d.,  Barkar  $.,  m.  Thor- 

hall  Brandz  $.,  iii.  II. 
Val-gerðr,  Ketils  d.,  f>orlak$  $.,  m.  Mela- 

Soorri,  $ee  Landn. 
Val-gerðr,  |>orstein$  d.,  Ásbjarnar  s.,  Arnórs 

$.,  vii.  1. 
Val-gerðr,  iii.  26. 
Valla-Brandr,  vii.  41. 
Val-þjófr,  gamli,  Hs.  2. 
Vand-ráðr,  íather  of  fxSrarinn,   vii.   74, 

148»  *3*. 
Varði,  father  of  Olaf,  viL  71. 
Vé-björn,  Végeirs  s.,  i.  5. 
Vé-dís,  Más  dóttir,  uster  of  Hafliði,  ii.  2. 
Vé-dí$,  the  granddaughter  of  the  preced- 

ing,  ii.  2. 
Vé-dí$,  Snartar  dóttir,  i.  7. 
Vé-dí$,  Végeir$  dóttir,  i.  5. 
Vé-fröðr,  Ævars  $.,  ii.  I. 
Vé-geirr  (Geirr),  ágaetr  maðr,  í  Sogni,  i.  5. 
Vé-ge$tr,  hi$  brother,  i.  5. 
Vé-leifr,  Végestz  s.,  i.  5. 
Vé-mundr,  Végeirs  $.,  i.  5. 
Ver-mundr,  auðgi,  á  Hóli  í  Saurbse,  iii. 

1,6. 
Ver-mundr,  Halldórs  $.,  a  prie$t  and  abbot, 

vii.  204,  252. 
Ver-mundr,  Tuma  $.,  á  ökrum,  vii.  145. 


Ver-mundr,  pík,  vii.  112. 

Ver-mundr,  |>orgrim$  $.,  mjóvi,  in  Vatz- 

firði,  i.  7. 
Ver-mundr,  a  man,  vi.  16  (Eymundr,  H$. 

I.c.) 
Ve$tarr,  Torfa  $.,  vii.  247. 
Vé-$teinn,  Végeir$  $.,  i.  5. 
Vest-liði,  Ba$$a  $.,  vii.  184. 
Vé-orn,  Vógeiw  $.,  i.  5. 
Viðarr,  þorgeirs  $.,  iii.  1, 10, 14. 
Við-kuðr,  Stutt-Línu  $.  (Galmans  $.),  iii. 

7.8. 
Vífill,  the  fother  of  Thord,  H$.  19. 
VifiU,  the  father  of  Olaf,  v.  20. 
Víga-Bútr  (see  Bútr),  vii.  192. 
Víga-Glúmr,  vii.  1  (see  Olúma). 
Víga-HaukT,  see  Haukr. 
Víga-Steinn,  Hi.  7. 

Víga-Starkaðr,  v.  22, 25  (  =  Starkaðr  seki). 
Vig-dís,   Böðvars   d.,  $i$ter  of   ThorgU$ 

Skarði,  vu.  221. 
Vig-dí$,  GU$  d„  a  mi$tre$$  of  Sturla  Sig- 

hvat,  m.  ófeig  Eiriks  $on,  vii.  38,  55, 

H*>  253. 
Vig-dís,  Markús  dM  m.  Magni,  vu.  184. 
Vig-dís,   Sturlu    d.   (Hvamm-Sturla),    m. 

Gellir,  vii.  1,  6, 166. 
Vig-dís,    Svertings    d.,    the     mother    of 

Hvamm-Sturla,  iii.  2,  vii.  1. 
Vig-dí$,  þorsteins  d.,  iu.  30. 
Vig-dís,  borvarðz  d.,  v.  3. 
Vig-dís,  tne  mistress  of  Óðalrik,  iii.  4. 
Vig-fú$$,  Víga-Glúm$  $.,  vii.  I. 
Vig-fds$,  randi,  vii.  256. 
Vig-fáss,  ílluga  $.,  vii.  252. 
Vig-fúss,  ívars  $.,  vu.  60,  66,  89, 143. 
Vig-fúss,  bóndi  á  Vakhamri,  vii.  60,  Á$. 

i3»qq. 

Vig-fú$$,Gunn$tein$  $.,  of  Garpsdale,  grand- 
son  of  Skarð-Snorri,  m.  Guðny  Sturlu 
d.  Sighvatz  $.,  i.  7,  vii.  157,  162,  164, 
168, 191,  219,  237  $qq.,  256,  320,  322, 

3*7. 
Vig-fú$$,  Páls  s.,  fxSrðar  s.,  in  Vatztjord, 

vii.  I. 
Vig-fúss,  Kálfs  s^  Snorra  $.,  of  Mel,  a 

grand$on  of  the  preceding,  vii.  I,  95 ; 

died  1233. 
Vig-fúss,  smiðr,  vii.  138. 
Vig-ftiss,   Magnús   s.,  brother  of  Karla- 

Magnús,  vii.  95. 
Vig-fuss,  þórðar  $.,  vii.  1 29. 
Vig-fú$$,  |>orgils  s.,  vii.  205. 
Vig-fúss,  Önundar  $.,  prcstr,  v.  2, 18,  21, 

vii.  26,  29. 
Vig-ru$s,  austfirzkr  maðr,  iii.  7,  8. 
'  Víg-ólfr,  in  Vígólfs-staðir,  q.  v. 
Víg-sterkr,   a   fancy   name  in   a    dream, 

vii.  9. 
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Vikarr,  fx>rke1s  s.,  m.  a  daughter  of  Rafo, 

tíí.  110,  Hs.  20. 
Vikarr,  Gríms  s.,  Vikars  s.,  a  graodson  of 

the  precediog,  Hs.  20. 
Vikarr,  Hrómundar  s.  læknis,  Hs.  20. 
Vil-borg,   Gizurar  d.,   Hallz  s.,  m.  Teit 

Súgaoda  s.,  v.  I,  vii.  15. 
Vil-borg,  ósvaldz  d.  (of  EngHsh  descent), 

vii.  1. 
Vil-borg,  sister  of  Orsekja,  on  the  mother's 

side,  m.  Philippus,  vii.  110. 
Vil-hjálmr,  kardináli  (af  Sabina),  vii.  210, 

215,  Ás.  22. 
Vil-hjálmr,  lcknir  (an  Englishman  ?),  vii. 

227. 
Vil-hjálmr,  Ssemundar  s.,  Jóns  s.,  in  Oddi, 

vii.  22,44,86,135. 
Vil-hjálmr,  rather  of  Alöf,  iii.  2. 
Vil-hjálmr,  Helga  s.,  m.  Márina,  Hs.  20. 
Vil-mundr,  a  grandson  of  Thorstein  rang- 

lát,  vii.  1. 
Vil-mundr,  Snorra  $.,  Kálfs  s.,  iii.  16-18, 

iv.  4. 
Vil-mundr,  fxSroddz  s.,  Gamla  s.,  iii.  3. 
Vincentius,  Eyjólfs  s.,  iii.  27. 
Völundr,  Hs.  3. 

Yngv-fldr,  Atla  d.,  m.  Snorrí  lögsögumaðr, 

i.  7,  iii.  2. 
Yngvildr,  Álfs  d.  í  Dölum,  ii.  2. 
Yngrildr,  Árons  d.,  Bárðar  s.,  vii.  1. 
Yngvildr,   Hauks  d.,   mother  of    Skarð- 

Snorri,  iii.  2. 
Yngvildr,  the  grandmother  of  the  preced- 

ing,  iii.  2. 
Yngvildr,  Eindriða  d.,  a  mistress  of  Saem- 

und  in  Oddi,  vii.  22. 
Yngyildr,  Síðu-Hallz  d.,  i.  7. 
Yngvildr,  Narfa  d.,  sister  of  Skarð-Snorri, 

m.  Gunnstein,  i.  7. 
Yngvildr,  fx»gils  d.,  Odda  $.,  a  mistress  of 

bishop  Klacng,  iii.  1,  7,  9,  iv.  2,  vii.  3, 

152. 
Yngvildr,  mother  of  Pétr,  in  Skogarnes, 

i.  7. 
Yngvildr,  Úlfc  d.,  a  mistress  of  Thord 

kakali,  vii.  2ri. 
Yngvildr,  JxSrðar  d.,  in  ísafjord,  ii.  10. 
Yngvildr,  Halldórs  d.,  Brandz  s.  ins  örva, 

grandmother  of  Aron  Hjörleifs  s.,  Ás.  1. 
Ýr,daughter  of  Geirmund  Heljarskinn,  i.  7. 

þjóö-björg,  Arnórs  d.,  Tuma  s.,  m.  Broddi, 

vii.  1,  286. 
f>jóð-<Slfr,  kotkarl,  m.  Helga  Böövars  d.  of 

Stað,  vii.  221. 
f>jóðólfr,  father  of  Hall,  iii.  1 2. 
f>jóðólfr,  a  man,  vii.  136. 
þjóðólfr,  f>orgeirs  s.,  vii.  188. 


f>jóðóKr,  father  of  Brand,  vii.  271  (father 

of  Sigurð,  vii.  146?). 
þjóðólfr,  father  of  Sigríð,  v.  12. 
f>jóð-rekr,  Hvamm-Sturla's  ancestor,  vii.  1. 
f>jófr,  father  of  Arnfirm,  vii.  147. 
f>jóstarr,  austmaðr,  vii.  64,  89. 
f>jostarr,  the  father  of  fx>rmóð,  i.  7* 
f>jóst-olfr,  Starra  s.,  iii.  20. 
þóra,   Magnús    d.  berfsettz,    the    Norse 

king's  daughter,  m.  Lopt  Somundar  sn 

vii.  1;  died  11 75. 
þóra,  Guðmundar  d.  gríss,  of  Tbmgvoll, 

the  younger  sister,   mother   of  Gizur 

jarl,  m.  þorvald  Gizurar  s.,  vii.  1,  11, 

16,  27,159,170,178. 
f>óra,  Guðmundar  d.  griss,  of  Thingvoll, 

the    elder    sister,    mother    of    bishop 

Brand  and  of  Orm,  m.  Jón  Sigmundar 

s.,  vii.  1, 16,  18 ;  died  1203. 
f>óra,  Orms  d.  Svínfellings,  granddaughter 

of  the  preceding,  m.  Krák  Thomas  s., 

vii.  I. 
f>óra,    Bárðar  d.,  Snorra    s.,    Báxðar    s. 

svarta,  Hs.  8. 
f>ora,  Vermundar  d.  auðga,  iii.  I,  7. 
f>óra,  f>orgeirs  d.,  Halla  s.,  m.  Héðin,  iv.  1 . 
fxSra,  f>orleiks  d.,  Kettls  s.,  vii.  1. 
fxSra,  Eiriks  d.,  sister  of  Kolskegg,  mis- 

tress  of  Orm  breiðbseling,  vii.  22. 
f>óra,  f>orvarðz  d.,  m.  Amundi  Bergs  $., 

vii.  222. 
f>óra,  a  mistress  of  |>orð  Sturlu  son,  and 

roother  of  Sturla  the  historian  and  Olaf, 

vii.  1,  57. 
f>óra,  ögmundar  d.,  Helga  s.,  vii.  215. 
f>ór-álfr,  Bjarna  s.,  of  Skriðins-enni,  iL  2. 
fxSr-álfr,  Bjarna  s.,  austfirzkr  maðr,  vii. 

101,  122,  146. 
f><Sr-álfr,  Kolbeins  s.,  vii.  187. 
fxSr-alfr,  bóndi  ór  Hundadal,  vii.  89. 
fxSr-arinn,  Jóns  s.,  Sigmundar  s.,  illegiti- 

mate  son  (launsonr)  of  Jón  and  Gróa 

Teitz  d.,  Gizurar  s.  (see  vii.  215.  J), 

and  father  of  Odd  and  þorvarð,  m.  Helga 

Digr-Helga  d.,  vii.  1,  18,  45,  49,  50, 
103,  215,  As.  9, 10;  died  1239. 
fxSr-arinn,    f>orkels  s.,    f>órarins   s.,    m. 

Ragneiðr  Orms  d.,  vii.  1,  Hs.  10. 
fxSr-arinn,  Auðonnar  $.,  grandfather  of  the 

preceding,  Hs.  10. 
f>ór-arínn,  Thomas  $.,  fxSrarins  s.,  vii.  I, 

175»  2°5»  27<5. 
f>ór-arínn,  Sveins  8.,  abbot  of  f>ingeyrar, 

vii.  252. 
fxSr-arinn,  króksfjorðr,  iii.  8. 
fxSr-arinn,  of  Staðr  in  Koldukinn,  iv.  6. 
f>ór-arinn,  Höskullz  s.,  fx>rbjarnar  s.,  Hs. 

18. 
f>ór-arinn,  Forna  s.,  vii.  1. 
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fxSr-arinn,  ljótz-ungi,  vH.  256. 

pór-arinn,  grautnefr,  vii.  187,  271,  276. 

fxSr-arinn,  svar&i,  iii.  30. 

pór-arinn,  rosti,  an  lcelander,  iv.  6. 

fxSr-arinn,  bryti,  iv.  26. 

fxSr-arinn,  ofláti,  v.  7. 

fxSr-arinn,  a  bonder  in  Geirþjofsfjar&areyr, 

vii.  60. 
þór-arinn,  son  of  Saka-Steingrim,  vii.  104. 
fxSr-arinn,  balli,  or  baiti,  vii.  119,  174, 

187. 
fxSr-arinn,  a  ktnsman  of  Aron,  Ás.  19. 
fxSr-arinn,  Snorra  s.,  of  Ásar,  vii.  215. 
fxSr-arinn,  Vandrá&s  s.,  a  priest,  vii.  74, 

148,232. 
pór-arinn,  vii.  29 ;  slain. 
fxSr-arinn,  Grims  s.,  of  Snóksdale,  vii.  38. 
fxSr-arinn,  Gríms  s.,  Eldjarns  s.,  viL  112. 
fxSr-arino,  Gils  s.,  vii.  141. 
fxSr-arinn,  a  priest,  m.  f>órarna  fx>rgils  d., 

vu.  138. 
fxSr-arinn,  Sveins  s.,  vii.  143. 
fxSr-arinn,  Ásgríms  s.,  vii.  156. 
fxSr-arinn,  Kolla  s.,  a  sister's  son  of  Eyvind 

Thomas  s^  vii.  164. 
fxSr-arinn,  kaggi,  a  priest   (the  son  of 

EgU?),  vii.  293. 
fxSrarins-synir   (Odd  and    fx>rvarð),   vii. 

«5-  7- 
fxSr-arna,   £orgUs    d.,   Gnnnsteins  sonar, 

viL  138. 
f>oT-bergr,  a  person,  vii.  38. 
þor-björg,  digra,  Óláfs  d.  pá,  iii.  2. 
f>or-björg,  Bjarnar  d.,  m.  Paul,  in  Reykja- 

holt,  iii.  30  sqq.;  dicd  1181. 
þor-björg,  Hreins  d.  áböta,  vii.  15. 
por-björg,  Vermundar   d.  an&ga,  m.  Ari 

Einars  s.,  iii.  1. 
f>or-björg,  f>orleiks  d.,  Ketils  s.,  vtí.  I. 
fx>r-björg,  a  mistress  of  Sæmnnd,  vii.  22. 
f>or-bjÖrg,  gri&kona,  vii.  38. 
fx>r-björg,  ysja,  an  old  woman,  vii.  76. 
fx>r-björn,  a  half-brother  of  Skar&-Snorri, 

L7. 
fx>r-björn,  Vermnndar  s.  au&ga,  iii.  1,  6. 
þor-björn,  Gunnars  s.,  vii.  1 29. 
fx>r-björn,  father  of  Bitru-Oddi,  ii.  2. 
fx>r-björn,  Jóns  s.,  vii.  99. 
fx>r-bjórn,  ílluga  s.,  göndlir,  vii.  143. 
þoT-björn,  smidr,  of  Holt,  vii.  1 50. 
por-björn,  háseti,  vii.  154. 
por-björn,  a  leech,  Hs.  8. 
por-björn,  Snorra  s.,  Sselendingr,  vii.  188, 

205,  262,  276. 
fx>r-bjórn,  fxSr&ar  s.  nef,  vii.  255. 
fx>r-björo,  fxSrólfs  s.,  of  Ríp,  vii.  276. 
fx>r-björn,  Grænlendingr,  v.  22. 
boT-björn,  Magnús  s.,  vi.  18. 
fxK-bjorn,  Bergs  s.,  in  Ós,  vii.  1,  38. 


þor-björn,  grani,  vii.  98. 

por-björnf  Ingimundar  s.v  of  Bú&ardale, 

vii.  98,174. 
fxSr-dis,  the  mother  of  HaJi  of  Síöa,  L  7. 
fxSr-dis,  the  granddaughter  of  Síöu-Hall, 

fx>r-disf    Gu&laugs    d.,    of   Straurafjord, 

iii.  2. 
fxSr-dís,  sister  of  Grtttir  Ásmundar  s.,  iii.  3. 
fxSr-dís,   Gnolaugs  d.,   mother  of  fxSrð 

Gils  s.,  vii.  I. 
fxSr-dis,  Guðmundar  d.,  Guðmundar  s., 

vii.  1. 
f>ór-dís,  fxSrðar  d.,  Gils  s.,  sister  of  Hvamm- 

Sturla,  iii.  2,  vi.  17,  vii.  1. 
fxSr-dis,  Hvamm-Sturln  <L,  m.  Bárd  Snorra 

s.,  Bárðar  s.  svarta,  vii.  I. 
fxSr-dis,  Snorra  d.,  Sturlu  *.,  m.  fx>rvald 

in  Vatzfjord,  vii.  1,  21, 72,  92,  96, 167. 
fxSr-dis,  Flosa  d.,  m.  PhOippus  Semundar 

S.,  VÍÍ.  212. 

fxSr-dis,  Sveinbjarnar  d„  mother  of  Mar- 

grót,  vii.  170. 
fxSr-dis,  GelHsd.,  granddanghterof  Hvamm- 

Sturla,  m.  Gisli  of  Sand,  vii.  166. 
fxSr-dis,  Sveins  d.,  Sturlu  s.,  vii.  166. 
fxSr-dis,  Jóns  d.,  Sigmundar  s.,  vii.  215.  8. 
fxSr-dis,  Gizurar  d.,  Hallz  s.,  m.  Thorstein 

Jóns  $.,  vii.  15. 
fxSr-dís,  Hdga  d.,  in  Skil,  viL  215. 
fxSr-dis,  Leifs  d.,  iiL  9. 
fxSr-dis,  Josephs  d.,  iii.  15. 
fxSr-dis,  Hámundar  dn  vii.  I. 
fxSr-dis,  Ásgeirs  d.,  vii.  I. 
fxSr-dls,  Bersa  dM  iii.  23. 
fxSr-dis,  fxSrhallz  d.,  iii.  25. 
fxSr-dís,  m.  Helgi  the  priest,  v.  7. 
fxSr-dís,  Daða  d.,  llluga  s^  v.  9. 
fxSr-dís,  fx>rgils  d.,  viL  5. 
fxSrðr,  Narra  s.,  tbe  eWer,  brother  of  Skarð- 

Snorri,  and  father-in-law  of  Stnrla  tbe 

historian,  m.  Jóreið  Hallz  dóttir,  L  7, 

rú.  330. 
fxSrðr,  Skarðz-Snorra  s.,  vii.  144. 
fxSr&r,  Naría  s.,  Skarð-Snorra  s.,  lðgmaðr, 

the  younger,  of  Skar&,  one  of  the  three 

Narfa  sons,  m.  Helga  KetUs  d.,  fxniáks 

s.,  viL  330,  332 ;  died  May  12, 1308. 
fxSrðr,  of  Fell,  m.   Gunnhild,    sister    of 

Skarð-Snorri,  i.  7. 
fxSr&r,   Sturlu   s.,  þjóöreks   sn  father-in- 

law  of  Hafli&i,  U.  1. 
fxSrdr,  Gils  $.,  of  FeU,  father  of  Hvamm- 

Stnrla,  m.  Vigdís  Svertings  d.f  i.  7,  ii. 

2,18,  viLi. 
fxSrðr,  Sturln  s.,  the  eldest  of  the  three 

Sturlu  sons,  the  father  of  Sturla  Lag- 

mann,  m.  (1)  Helga  Ara  d.,  and  (2) 

Valgerde  Arna  d\,  vii.  1-3,  7,  28,  57- 
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59,  61-125,  pass.,  Hs.  30;  born  1165, 

died  Apríl  10,  1237. 
f>órðr,  Sighvatz  s„  kakali,  the  foorth  of 

the  seven  sons  of  Sighvat,  vii.  1,  95, 

114,   119,    147,   163,    164-213,   317, 

pass.,  As.  19-21 ;  born  about  12 10,  died 

Oct  II,  1256. 
fxSrðr,  þorvaldz  $.,  Kjartans  s.,  in  Vatz- 

fjord,  H.  7, 10,  20,  vii.  i,  Hs.  8. 
þórðr,   |>orvaldz   s.t  Vatzfiröings   s.,  the 

younger,  vii.  1,  65,  73-90,  Hs.  8;  slain 

1232. 
f>órðr,  krókr,  Sighvatz  s.,  the  next  young- 

est  of  Sighvatz  sons,  vii.  1, 130;  slain 

1238. 
þórðr,  Magnús  s.,  þórðar  s.,  Sölva  s.,  in 

Reykjaholt,  grandfather  of  Guðný,  vii. 

1  (Landn.  i.  21). 
f>órðr,  Sölva  s.f  Hrólfs  s.,  i.  5. 
§>órðr,  Sturlu  s.,  þórðar  s.,  the  younger,  a 

priest,  vii.  330,  331 ;    died  March  4, 

1283. 
þórðr,  þórðar  s.,  Sturlu  s.,  vii.  1, 108. 
f>órðr,  Bóðvars  s.,  þórðar  s„  in  Garðar,  a 

priest,  brother  of  Guðný,  iii.  21,  30,  vii. 

20,  21,  29;  died  1220. 
fxSrðr,  of  Möðruvellir,  m.  Guðný  Helga 

d.,  vii.  215. 
f>órðr,  Freys-goði,  viL  1. 
þórðr,  f>orvarðz  s„  of  Saurbæ,  m.  Ingi- 

björg  Sturlu  d.,  vii.  325. 
f>órðr,  f>orgeirs  s.,  Halla  s.,  a  monk  in 

Thverá,  iv.  I. 
fx5rðr,  örnóifs  $.,  of  önundarfjord,  m. 

Hallbera,  iv.  1, 
f>órðr,  Más  s.  (or  ívars  s.?),  of  fxnrkels- 

hváll,  iv.  9. 
þórðr,  f>orvaldz  s.,  þórðar  s.,  fx>rkels  s. 

anðga,  vii.  1,  Hs.  10. 
f>órðr,  þorkcls  s.  auðga,  grandfather  of 

the  preceding,  vii.  1. 
f>órðr,  Snorra  s.,  half-brother  of  Thorvald 

in  Vatzfjord,  Hs.  8. 
fxSrðr,  Snorra  s.,  þorvaldz  s.,  of  Vatzfjord, 

iii.  29,  vii.  1 ;  died  1201. 
f>órðr,  gufa,  father  of  Hall,  iii.  2. 
f>örðr,  Gils  s„  an  uncle  of  Aron,  Ás.  I. 
f>órðr,  Skeggi,  Hrapps  s„  vii.  12. 
f>órðr,  Úlfs  s.,  Hs.  5. 
fxSrðr,  Rufeyja-skáld,  in  Hvamsdale,  ii.  3, 

12. 
f>órðr,  Lundar-skalli,  a  priest,  ii.  23. 
þórðr,  Ámunda  s.  (and  Ragneiðar),  vii.  I. 
fxSrðr,  Jörundar  s.,  in  Hítarnes  (Hitoes- 

ingr?),  m.  Aldis  Böðvars  d.,  vii.  I,  221, 

233. 
þórðr,  kráka,  iv.  6. 
f>órðr,   Einars    son,    father    of   Bergþór, 

iv.  13. 


þórðr,  Heinreks  s.,  of  Reykjarfjord,  vii. 

71,89,90,154,167. 
f>órðr,  gleiðr,  vii.  76. 
f>órðr,  Halldórs  s„  þumb',  vii.  101,  114, 

Hs.15? 
þórðr,  tiggt,  vii.  110, 150. 
þórðr,  Guðmundar  s.,  Sigríðar  s.,  vii.  88, 

134. 143. 
f>órðr,  Valda  s.,  vii.  143. 
þórðr,  Eindriða  s.,  iii.  21. 
þórðr,  son  of  Arndís,  i.  7. 
f>órðr,   þóris  s.,  iv.  1,   Hs.   9?«=Tolla- 

f>órðr. 
f>órðr,  þórarins  s.,  Laufxsingr,  father  of 

the  f>órðar-synir,  v.  3,  5  sqq. 
f>órðr,  Andrés  s.,  Sæmundar  s.,  of  Oddi, 

vii.  220,  260,  325-330;  died  Sept.  27, 

1264. 
þórðr,  Oddleife  s.,  i.  7,  vii.  1. 
|>órðr,  krákunef,  i.  7. 
|>órðr,  Vermundar  s.,  iv.  27,  Hs.  11. 
§>órðr,  Bjarnar  s.,  of  Eskiholt,  champion 

of  Thord  kakali,  m.  Margrét,  vii.  161, 

i7o.i73.i83;  slaini243. 
f>órðr,  Kolla  s„  Dala-maðr,  vii.  8. 
fwSrðr,  Kollz  s.,  vii.  143. 
fxSrðr,  þórhallz  s.,  viL  8. 
þórðr,  Einars  s.,  vii.  26. 
þórðr,  at  Ásgeirsá,  brother  of  Arnleif,  vii. 

38. 
þórðr,  Björnolfs  $.,  vii.  256. 
þórðr,  kröbbungr,  vii.  271. 
þórðr,  Gunnars  s„  Hs.  19. 
f>órðr,  Vífils  s.f  Hs.  19. 
þórðr,  Steins  s.,  Hs.  19. 
f>órðr,  Högna  s.,  Hs.  19. 
fxSrðr,  Gríms  $.,  Vikars  s.,  Hs.  20. 
þórðr,  Hrómundar  s.  læknis,  Hs.  20. 
f>órðr,  a  landloper,  iii.  25. 
þórðr,  Bersa  (Brúsa  ?)  s.,  iii.  25. 
f>órðr,  Ara  s.,  of  Keldudal,  iv.  19. 
|>órðr,  Ara  s.,  vii.  42. 
|>órör,  a  house-carle,  v.  11. 
þórðr,  a  house-carle  in  Selardale,  vi.  14. 
fwSrðr,  rauðr,  in  Oddzstaðir,  vii.  5. 
f>órðr,  þorsteins  s.,  of  Hvalsnes,  vii.  158. 
f>órðr,  Kolbeins  s.,  vii.  39. 
þórðr,  Gríms  s„  steypir,  vii.  95. 
þórðr,  a  priest,  of  Reykir,  vii.  142. 
þórðr,  Hallkels  s.,  vii.  143. 
f>órðr,  daufi,  vii.  143. 
§>órðr,  Eysteins  s.,  vii.  143. 
|>órðr,  Snorra  s„  vii.  143. 
þorðr,  krabbi,  vii.  290. 
þórðr,  Tyrfings  s.,  vii.  95,  IOI. 
þórðr,  viti,  vii.  119, 188. 
f>órðr,  þumli,  Ás.  19. 
f>órðr,  þorðar  s.,  son  of  f>orð  kakali,  vii. 

211. 
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þörðr,  magri,  vii.  328. 

fxSrðar-synir,  of  Laufós,  iv.  17,  v.  pass. 

(see  Hákon,  Dagstygg,  Hildibrand). 
f>or-cy,  Más  d.,  Hs.  4. 
bór-ey,  Hrafhs  d.,  Sveinbjörn  s.,  vii.  1. 
pór-ey,  Sæmundar  d.  Fróða,  m.  Thorvard 

Óláfsson,  vii.  1. 
þór-ey,  Eyjólfs  d.  halta,  the  mother  of 

Scmnnd  Fróöi  and  grandmother  of  the 

preceding,  iii.  29. 
þorfior  (f>orviðr)t  Valskr,  a  foreigner  ?  vii. 

7<>.  90-  .. 

f>or-finnrt  Onundar  s.,  of  Lönguhlíð,  v. 

9-15- 
|>or-finnr,  an  abbot,  iv.  9. 
f>or-finnr,  fingr  or  fipr,  vii.  153, 162, 164. 
fx>r-finnr,  Sela-Eiriks  s.  kumbi,  vii.  52. 
f>or-finnr,  faðir  fxSrólfs  tinsmiös,  vii.  258. 
f>or-geirr,  Halla  s.,  in  Kristnes,  and  under 

Hvassafell,  ii.  18,  iii.  4,  iv.  1,  4;   died 

1169. 
f>or-geirr,  Galta  s.,  ii.  30. 
f>or-geirr,  Bassa  s.,  iii.  21. 
bor-geirr,  fxSr&ar  s.  Freysgoða,  vii.  1. 
por-geirr,  son  of  Brand  the  bishop,  iv.  I, 

6-10;  died  11 86. 
f>or-geirr,  father  of  Styrmir,  ii.  2. 
f>or-geirr,  Sveins  s.,  in  Brunná,  iii.  I. 
bor-geirr,  þorgils  s.,  iii.  I. 
por-geirr,  f>orsteins  s.,  Jóns  s.,  Loptz  s., 

vii.  1. 
f>or-geirr,  f>orsteins  s.,  Birnings  s.,  a  príest, 

iii.  28. 

r-geirr,  of  Myri,  vii.  15. 

»r-geirr,  Brandz  s.,  Kolbeins  s.,  vii.  255, 

3*4»  3*7- 
fjor-geirr,  selnasi,  vii.  256. 
þor-geirr,  kati  or  káti,  vii.  254,  256,  316. 
fwr-geirr,  kiðlingr,  vii.  271,  274. 
f>or-geirr,  Arnóru  s.,  iii.  23. 
f>or-geirr,  langhöfði,  iii.  28. 
f>or-geirr,  Hlífar  sn  v.  3. 
þor-geirr,  Helga  s.,  v.  23.  f 

f>or-geirr,  fraendi  Gnðmundar  dyra,  v.  23. 
f>or-geirr,  Steingríms  s.t  vii.  34,  47,  Ás.  5. 
f>or-geirr,  háleygr,  vii.  42. 
fw-geirr,  Stranda-svín,  a  priest,  vii.  II 2. 
f>or-geirr,  grundi,  vii.  113. 
f>or-geirr,   stafs-endi,   vii.  120,  173  sqq., 

186,  187. 
f>or-geirr,  korna-sylgja,  vii.  163, 192. 
f>or-geirr,  Hroðbjarts  s.,  vii.  166. 
f>or-gerðrt   daughter   of  Thorstein   rauðt 

iii.  2. 
f>or-gerðr,  Sigfús  d.t  in  Oddi,  grandmother 

of  Saemund  Fróði,  vii.  12. 
f>or-gerðrt   f>or!áks   d.,   sister   of  bishop 

Arni,   m.   Outhorm,   later    a    nun    in 

Kirkjubæ,  iv.  15,  Hs.  20. 


þor-gerðr,   the    grandmother    of   Skarð- 

Snorri,  iii.  12. 
f>or-geTðr,  daughter  of  Asbjörn  daufi,  m. 

Helgi  Skeljangs  s^  iii,  1. 
f>or-gerðr,  daughter  of  Asbjöra  val-frekr, 

v.9. 
f>or-gerðr,  Bersa  d.,  Halldórs  s.,  grand- 

daughter  of  Gizur  Hallz  son,  vii.  15. 
f>or-gerðr,  Egils   d.,    Síðu-Hallz   s.,    the 

mother  of  bishop  John,  i.  7. 
f>or-gerðr,  lygna,  a  beggar-woman,  iii.  7. 
f>or-gerðr,  Halldórs  d.  slakkafótz,  iii.  7. 
f>or-gerðr,  f>órðar  d„  i.  7. 
f>or-gerðr,  Magnús  d.,  of  Hlíðarenda,  vii. 

95. 
f>or-gerðrt  þorgeirs  d.t  v.  7. 
f>or-gerðr,  þorsteins  d.,  ii.  2. 
þor-gils,  Odda  s.,  in  Staðarhól,  i.  7,  ii.  1-32, 

vii.  2,146;  died  1151. 
f>or-giIs,  Staðar-Böðvars  s.,  skarði,  vii.  157, 

160,  191,  221-250,   377,  3101   bora 

1226,  slain  Jan.  22, 1258. 
fK>r-gils,  errubeins-stjúpr,  vii.  166,  Hs.  4. 
f>or-gfls,  Snorra  $.,  Húnboga  s.,  of  Skarð, 

iii.  2, 14,  vii.  2,  6 ;  died  1201. 
þor-gils,  Hafliða  s.t  i.  7. 
f>or-gils,  Simonar  s.,  iii.  1. 
f^or-gils,  Ara  son,  Más  s.,  iv.  1. 
þor-gils,  Ara  son,  of  Stað,  a  priest,  son  of 

Ari  Fróði,  vii.  21 ;  died  1170. 
f^or-gils,  þorgeirs  s.t  fxSrðar  s.  Freysgoða, 

vii.  1. 
f>or-gils,  in  Króksfjocd,  iii.  15. 
f>or-gils,  Sighvatz  s.,  iii.  19. 
þor-gils,  Austmaðr,  Hs.  20. 
fw-gils,  Gunnsteins  s.,  of  Reykjahólar,  iv. 

18,  vii.  3. 
f>or-gils,  Skeggja  s.,  in  Tunga,  vii.  5. 
f>or-gilst  Kálfs  s.,  of  Mel,  vii.  38. 
f>or-gils,  brother  of  Birning,  vii.  66. 
f>or-gils,  Oddvakrs  s.,  vii.  §2. 
f>or-gilst  Árna  $.,  of  Tjaldanes,  vii.  112. 
f>or-gils,  Saurbæingr,  vii.  1 19. 
f>or-gils,  Steina  s.,  vii.  143. 
f>or-gils,  pávi,  vii.  146. 
f>or-gils,  Hóla-sveinn,  vii.  102, 162,  205. 
f>or-gils,  a  patient,  Hs.  4. 
f>or-gils,  a  lunatic,  Hs.  4. 
þor-gils,  Hjalta  s.,  of  Urðir,  vii.  275. 
f>or-gils,  of  Unadale,  vii.  286. 
f>or-gisl  =  f>orgils. 
f>or-gislar  þrír   (incendiaries),    vii.    256; 

one  of  whom  was  þorgils  of  Oxnafell, 

vii.  316. 
f>or-grímr,  Kjallaks  s.,  i.  7. 
f>or-grímr,  Vigfús  s.,  alikarl,  m.  Guðnin 

önundar  d^  iv.  9,  v.  pass.,  vii.  22. 
f>or-grimr,  assi,  iii.  7. 
f>or-grímr,  Kolbeins  s.,  iii.  19,  21. 


Digitized  by  VjOOQIC 


458 


I  N  D  E  X      II. 


f>or-grímr,  þonmSðs  s.,  Hs.  19. 
f>or-grímr,  brota-maðr,  a  pricst,  iii.  1 2. 
f>or-grímr,  brother  of  Sigurð  grikk,  v.  18. 
|>or-grimr,  Ingimundar  $.,  vii.  4. 
fK>r-grimr,  þorðar  $.,  of  Ketilstaðir,  yii. 

64- 
þor-grímr,  Hauks  s„  tíí.  70. 
þor-grímr,  skarði,  vii.  82. 
þor-grimr,  of  Mið-hús,  vii.  108. 
þor-grímr,  brattr,  of  Súðavik,  vii.  1 10. 
þór-hallr,  Brandz  s.,  ro.  Valgerð  Böðvars 

d.,  iii.  11. 
{>ór-hallr,  Asgríms  s.;   died  1169.     Sce 

Ann.  1169. 
fxSr-hallr,  in  Brekka,  vii.  233. 
fxSr-hallr,    Finnz   son,    in   Austfirðir,   iiL 

1.5- 
fxSr-hallr,  Oddleifs  s.,  vii.  173. 
|>ór-hallr,  Surtz  $.,  in  Hohnlátr,  iiL  25. 
|>ór-haUr,   fathcr  of   Brand  and   Thord, 

vii.  8. 
f>ór-haJlr,  a  person,  vii.  4. 
|>ór-hallr,  a  friar  of  Hdgafell,  vii.  245. 
þór-hildr,  Gils  d.,  mother  of  Guðmund, 

vii.  38. 
f>ór-hildr,  þorsteins  d.,  Ingolfs  s.,  i.  7. 
fxSr-hildr,  þorsteins  d.  Rauðs,  i.  7. 
fxSriðrsþúríðr  (f>)rríðr,  i.  p.  194,  v.  1.), 

fxSrðar  d.,  Sturlu  s.,  m.  Hafliði  Más  s., 

ii.i. 
f>óriðr,  Hraras  d.,  Sveinbjarnar  s.,  m.  Helgi 

of  Lokinhamrar,  vii.  1, 167,  Ás.  13. 
fxSríðr,  Hallz  d.,  the  mother  of  örackja,  a 

mistress  of  Snorri,  vii.  1. 
þoríðr,  Tuma  d.,  Kolbeins  s^  m.  Sigurð 

Orms  s.,  vii.  1. 
fxSriðr,    Guðmundar    d.,    lögsögumannz, 

mother  of  Guðmund  dýri,  iíi.  30. 
f>óríðr,  f>orgeirs  d.,  Galta  s.,  ii.  30. 
fxSriðr,  Starra  d.,  iii.  1. 
fxSriðr,Hvamm-Sturlu  d.(natural  daughter), 

iii.  2,  vii.  1,  6. 
fx5ríðr,  fx>rgeirs  <L,    in    Myri,   m.   Hall 

Teitz  s.,  vii.  15. 
f>óríðr,  Árna  d.,  a  mistress  of  Gizurr  Hallz 

s.,  vii.  15. 
fxSríðr,  a  vagrant  woman,  iv.  19. 
fxSriðr,  Gizurar  d.,  Hallz  s.,  second  wife 

of  Tumi  Kolbdns  son,  vii.  1, 15. 
fxSriðr,  daughter  of  Hallótta  Jörundar  d. , 

vii.  I. 
f>óríðr,  Ásgríms  d.,  f>órðar  s„  vii.  I. 
fxSríðr,  sistcr  of  Sumarliði,  v.  7. 
fx5riðr,  sister  of  Brand,  of  Drarlastaðir,  v. 

10. 
þóríðr,  Sturlu  d.,  Sighvatz  d.  (born  in  wed- 

lock),  m.  Hrafn  Oddz  s.,  vii.  201. 
fxSríðr,  Sturlu  d.,  Sighvats  s.  (illegitimate), 

m.  Eyjólf  ofsi,  vii.  55,  76,  208. 


fxSriðr,  Orms  d.,  sister  of  Hallveig,  m. 

Tumi  Sighvatz  s,  the  younger,  vii.  88, 

150,  i88. 
f>óriðr,  of  Fellzendi,  vii.  141. 
fxSriðr,  Skeggja  d.,  vii.  238. 
þóríðr,  Kolgríms  d.,  vii.  246. 
fxSrir,  archbishop  of  Niðaros,  vii.  31,  80  ; 

died  1230. 
fxSrir,  fx>rsteins  s.,  inn  auðgi,  in  Deildar- 

tunga,  a  príest,  iii.  30;  died  1176. 
f>órir,  fx>rvarðz  s.,  m.  Oddný,  iv.  I. 
bórir,  Arngcirs  s.,  iv.  1. 
fxSrir,  Steinmóðs  s.,  vii.  1 ;  died  II 36. 
f>órir,  Eyjólfs  s.,  vii.  1 29. 
f>órir,  kráka,  a  Norseman,  iii.  30. 
f>órir,  Steinfinnz  s.,  vii.  143. 
fxSrir,  Hámundar  s.,  heljar-slrinnz,  of  Es- 

pihól,  vii.  1. 
fxSrir,  jökull,  a  lrinsman  of  the  Sturlungs, 

vii.  76,  119, 143 ;  died  Aug.  22, 1238. 
f>órir,  bukks-ungi,  vii.  256. 
fxSrir,  rödd,  vii.  271,  270. 
pórir,  a  landloper,  iii.  7. 
fxSrir,  Bárðar  s.,  of  LÖnguhlið,  v.  9. 
fxSrir,  Arnþórs  s.,   tottr,  vii.  207,   256, 

267,  274,  276. 
fxSrir,  of  Steði,  in  Sogn,  Norway,  viL  222. 
fxSrir,  munnr,  vii.  331. 
f>or-katla,  Halldórs  d.,  Snorra  s.  goða,  the 

great-grandmother    of    Hvamm-Sturla, 

iii.  2,  vii.  1. 
fx>r-katla,  Svartz  d.,  iii.  15. 
|>or-katla,  f>orgeirs  d.,  vii.  60. 
|>or-kell,  Eyjólfs  s.  grá,  vii.  14;  born  978, 

dicd  1026. 
þorkell,  máni,  lögsögumaðr,  son  of  þor- 

steinn  Ingolfs  son,  i.  7. 
þorkell,  son  of  þorhildr,  þorsteins  dóttir, 

i.  7. 
þorkell,  a  pricst  in  Hvamm,  iii.  3. 
þorkell,  Breiðlingr,  vii.  161. 
þorkell,  dráttar-hamarr,  vii.  150, 184. 
þorkell,  snali,  vii.  146. 
þorkell,  Eiriks  s.,  iv.  9. 
þorkell,  Kctils  s.,  Ingjaldz  s.,  vii.  81, 123. 
þorkell,  Steinólfs  s.,  vii.  1. 
þorkel),  auðgi,  in  Alviðra,  vii.  I. 
þorkell,  faxi,  vii.  121. 
þorkcll,  Magnús  s.,  verpill,  vii.  89,  90. 
þorkell,  Hjáíms  s^  in  Breiðabólstað,  vii. 

38. 
þorkell,  of  Síðu-múJi,  a  priest,  vii.  213, 

249. 
þorkell,  Svartz  s.,  Loptz  s.,  vii.  215. 13. 
þorkell,  fnSrarins  s.,  Hs.  10. 
þorkell,  þorsteins  s.,  of  Hólar,  vii.  159. 
þorkell,  brikengr,  vii.  146. 
þorkell,  Eyvindar  $.,  viL  110, 111. 
þorkell,  a  person,  vii.  136,  143. 
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þorkdl,  Ánu  s.«Bitru-keU,  vii.  186. 
þorkell,  brennir,  vH.  279,  307. 
þorkell,  a.house-carle,  viL  64. 
þorkeU,  fanakeli,  Austmaðr,  vii.  64. 
þorkeU,  Bassa  s„  v.  24. 
f»orkeU,  Flosa  s.,  iv.  3. 
þorkeU,  Jóns  s„  vii.  1 29. 
þorkeU,  Bergþors  s.,  naddr,  a  prieft,  ▼.  25, 

vii.  29, 109. 
þorkeU,  Eostungr,  son  of  Kolbein  karl,  an 

Orkneyer,  vú.  20. 
þor-lákr  (þorleikr),  Ketils  s.,  of  Hitar- 

dale,  m.  Guðlaug  Eyjólfs  d.,  v.  23,  viL 

38,  44,  57, 67,  Ás.  2 ;  died  1 240. 
þor-lákr,  Rúnólfs  s„  third  bishop  of  Skála- 

holt  (1118-1133),  ii.  21,  28,  vii.  14. 
þor-lákr,  þórhaUz  s.,  helgi  (St.  Thorlac), 

bishop  of  Skálaholt  (11 76-1 193),  viL 

3, 15,  289,  Hs.  2. 
þor-lákr,  brother  of  Steinþor  of  Eyri,  iv.  I . 
þor-lákr,  Barkar  s.,  vii.  143. 
þor-lákr,  Narta  s.,  lögmaðr,  one  of  the 

Narta  sons,  m.  Helga  Nikolás  d.  Oddz 

s.,  vii.  213;  died  1290. 
þor-lakr,  son  of  þorleif  hreim,  vii.  258. 
þor-laug,  Pák  <L,  Sölva  s.,  in  Reykjabolt, 

m.  Thórir  auðgi,  iiL  30. 
bor-laug,  Skeljnngs  d.,  Helga  s.,  iii.  1,  7. 
þor-laug,  Snorra  d.,  Bárðar  s.,  vii.  I. 
þor-leifr,  beiskaldi,  in  Hitardale,  iii.  9,  24, 

25,  past.,  viL  I ;  died  1200. 
þor-leífr,  Ketils  s.,  þorláks  s.,  hreimr,  bg- 

man,  nephew  (sister*s  son)  of  Gizurr 

þorvaldz  s„  vii.  159,  208,  255,  262 ; 

died  1289. 
þor-leifr,  þórðar  s.,  Boðvar  s.,  in  Garðar, 

a  cousin  of  the  Stnrlungs,  vii.  70, 128 
sqq„  147,  170,  232,  281,  pas«.;   dted 

«57. 
þor-leifr,  Grims  s.,  vii.  146. 
þor-leifr,  Gils  s.,  þorieifs  s„  vii.  188. 
þor-leifr,  Guðmundar  s.,  viL  251. 
þor-Wfr,  Ketik  s.,  iii.  15. 
þor-leifr,  munkr,  a  brewer,  vii.  257. 
þor-leifr,  skeifa  (father  of  Dufgns?),  vit. 

6,82. 
þor-leifr,  spaði,  vii.  143. 
þor-leitr,  þormóðar  s.,  iii.  25. 
þor-leifr,  of  KoUab*,  viL  40. 
þor-leifr,  Fagrdasll,  vii.  255,  256. 
þor-leifr,  gjtfleifi,  Hs.  19. 
þor-leikr  (þorlákr),  auögi,  in  Hitardale, 

father  of  Thorleif  beiskaldi,  vii.  1 ;  died 

1154- 
þor-leikr,  KetUs  s.,  þprleifs  s.  beiskalda, 

father  of  Ketfl  logsogumaðr,  viL  I. 
þor-leikr,  Birnings  s.,  hi.  28,  vii.  2  (father 

of  Brand,  vii.  143). 
þor-ljótr,  of  Efnars  staðir,  vii.  42. 


þor-Jjótr,  of  Bretalssk,  vii.  38,  42. 

þor-ljótr,  vii.  269. 

þor-móðr,  lzknir,  u.  18. 

þor-móðr,  Gríms  s.,  vH.  239. 

þor-móðr,  Hjálms  s„  vii.  89, 90, 154, 167, 

*77- 
þor-móor,  Óláfs  s.,  a  priest  and  poet,  As, 

7. 10. 
þor-móðr,  KoBa  s.,  iv.  I. 
þor-móðr,  þjóstars  s.,  i.  7. 
þor-móðr,  staðar-prestr,  vii.  215. 
þor-móðr,  Grfms  s.,  vii.  238. 
þor-móðr,  Einars  s.,  v.  8,  9. 
þor-móðr,  a  person,  Hs.  6,  7« 
þor-roóðr,  a  priest,  vii.  215.  12. 
þor-móðr,  brauðnefr,  vii.  266. 
þór-ný,  Ara  d.,  of  Reykjanes,  iv.  2. 
þór-ný,  Gils  d„  Einars  s„  vii.  I. 
þór-njf,  Vigfás  d.,  a  mistress  of  Gizurr 

Hallz  s„  vu.  15. 
þÓNný,  þorgeirs  d.,  HaUa  s.,  m.  Grím, 

iv.  1,  v.  3. 
þór-ny,  þórhaUz  d„  iii.  25. 
þór-oddr,  the  son  of  Vr,  danghter  of  Geir- 

mund,  i.  7. 
þór-oddr,  Gríms  s.,  prestr,  v.  8, 9. 
þór-oddr,  prestr,  vti.  164. 
þór-oddr,  Bessa  s.,  iii.  25. 
þor-oddr,  Gamla  s.  (Rúnameistari  7),  iii.  3. 
þór-oddr,  Grettis  s.,  bóndi,  iii.  7. 
þór-oddr,  jari,  father  of  Alf,  iii.  10. 
þór-oddr,  Jórsalamaðr,  iv.  2. 
þór-oddr,  búskarl,  vii.  143. 
þór-oddr,  húskarl,  another,  iv.  9. 
þór-oddr,  laugnefr,  v.  14,  (lauganief)  18. 
þór-oddr,  f  Svelvági,  vii.  43. 
þor-oddr,  Más  s.,  viL  90. 
þór-oddr,  the  father  of  Snerir,  L  7. 
þór-oddr,  kuggi,  viL  177. 
þór-oddr,  Sveins  s„  iu.  21. 
þór-oddr,  a  person  drowned,  vii.  I IO. 
þor-oifr,  Sigmundar  $.,   of  MöðrnfeU,  a 

grandson   (daughter's  son)  of  Hafliði 
Más  s„  v.  1. 
þór-ólfr,  Sigmnndar  s.,  ii.  18  (the  same  as 

the  preceding?). 
þór-óltr,  tinsmíðr,  vii.  258. 
þór-ólfr,  ór  Viðey,  vii.  129. 
þór-oifr,  iii.  11. 

þór-ólfr,  Snorra  s„  a  priest,  iv.  9. 
þor-steinn,  Ingolfs  s.,  Arnar  s.,  i.  7. 
þor-steinn,  Síðu-Hallz  s.,  i.  7. 
þor-steinn,  ranðr,  son  of  king  Olave,  ui.  2. 
þor-steinn,  Eyjólfs  s.  halta,  father  of  bishop 

Ketfl,  viL  1. 
þor-steinn,  Eyjólfs  s.,  Urða-steinn,  v.  8, 

17,  18. 
þor-steinn,  Arnþruðar  s„  iv.   15,  v.  9, 
18. 
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f>or-steÍDn,  Einars  $.,  ranglátr,  in  Grund,  iL 

30,  vii.  1;  dicd  1149. 
þor-steinn,  Eiriks  s.,  iv.  9. 
þor-steinn,  Snorra  s.  goða,  vii.  1 . 
þor-steinn,  Ásbjarnar  $.,  Arnórs  s.,  iii.  5,  vii.  I . 
þor-steinn,  Tuma  s.,  Arnórs  s.,  vii.  I. 
þor-steinn,  Jóns  s.,  in  Hvamm  in  Vatz- 

dale,  father  of  Eyjólf  and  Ásgrím,  m. 

(i)  þórdís,  d^ughtcr  of  Gizur  Hallz  $., 

(2)  íngunn  Ásgríms  d.,  vii.  I,  15,  80, 

103,140,181,267. 
þor-steinn,  son  of  Steinunn  f>orsteins  s. 

ranglátz,  vii.  1 . 
þor-steinn,  Ara  s.,  father  of  Steinunn,  ii.  30. 
þor-steinn,  Kugga  s.,  iii.  2. 
þor-steinn,  Auðunnar  s.,  Ásgeirs  s.,  Hs.  10. 
f>or-steinn,  Jóns  s.,  Loptz  s.  (natural  son), 

v.  23?  vii.  1. 
f>or-steinn,  ívars  s.  (son  of  ívar  þorsteins 

s.,  Tuma  s.  ?),  vii.  22. 
fx>r-steinn,  Digr-Helga  $.,  brother  of  Ög- 

mund,  vii.  215. 
f>or-steinn,  Gyðu  s.,  of  Flatey,  iii.  16,  vii. 

2,  6;  died  1190. 
þor-steinn,  bóndi,  in  Hof,  vii.  215. 
þor-steinn,  Skeggja  s.,  skrín-smiðr,  v.  9. 
þor-steinn,  Skeggja  $.,  called  Skáld-stcinn, 

v.9. 
f>or-steinn,  Skeggja  s.,  vii.  256,  322 ;  died 

1297. 
þor-steinn,  Skeggja  s.,  Njáls  s.,  vii.  215. 

tr-steinn,  Tuma  s.,  an  abbot,  iv.  7. 
r-steinn,  þórarins   s.   króksfjarðar,   iii. 
3.8. 
f>or-steinn,  Gils  s.,  of  Narfastaðir,  vii.  129. 
þor-steinn,  Guðmundar  s.  genja  ?  vii.  250, 

357. 
þor-steinn,  Hjálms  s.,  son  of  Hjálm  As- 

bjarnar  s.?  vii.  74,  75,  101, 140,164, 

185,  252. 
f>or-steinn,  Gellis  $.,  Hoskullz  s.,  vii.  89, 

116,  234. 
f>or-steinn,  Steinólfs  s.,  Hs.  20. 
fx>r-steinn,  ÁJfs  s.,  iii.  18. 
f>or-steinn,  f>óris  s.,  iii.  25. 
f>or-steinn,  þorvarðz  s.,  iii.  28. 
þor-steinn,  þraslaugar  s.,  iv.  16,  25. 
f>or-steinn,  stamr,  vii.  38. 
þor-steinn,  of  Hvalsnes,  vii.  60, 158. 
þor-steinn,  Austfirðingr,  vii.  64. 
þor-steinn,  Finnboga  s.,  vii.  66. 
þor-steinn,  Gunnars  $.,  iii.  21. 
f>or-$teinn,  Gunnars  s.,  another,  vii.  1 10. 
f>or-steinn,  Tjórva  s.,  iii.  21. 
þor-steinn,  of  Drumb-Oddz  staðir,  ii.  21. 
þor-steinn,  titlingr,  iii.  5. 
þor-steinn,  titlingr,  djákn,  vii.  187,  288. 
þor-steinn,  drettingr,  iii.  25. 
þor-steinn,  Ketils  s.,  v.  10. 


f>or-$teinn,  Rannveigar  $.,  v.  20. 
þor-steinn,  brásteinn,  vii.  5. 
f>or-steinn,  kiigaðr,  a  Norseman,  vii.  63. 
f>or-steinn,  galti,  a  cowherd,  vii.  145. 
f>or-steinn,  langr,  vii.  159. 
f>or-steinn,  f>orberg$  $.,  kollr,  vii.  173. 
f>or-$teinn,  l/su-knappr,  vii.  188. 
f>or-steinn,  ílluga  $.,  göltr,  vii.  187, 195. 
f>or-$teinn,  balti,  vii.  187  (read  fnSrarínn  ?). 
þor-steinn,  Árna  $.,  of  Síðu-múli,  vti.  235, 

248;  called  Arnórs  $.,  vii.  277. 
þor-steinn,  kuggi,  vii.  336. 
jþor-steinn,  Torra  $.,  vii.  215.  8. 
þor-steinn,  hrakauga,  vii.  215. 12. 
|>or-steinn,  Gellis  $.,  of  Fróðá,  ii.  30. 
|>or-steinn,  a  fisherman,  ii.  1,  4,  5. 
f>or-steinn,  Halidórs  $.,  i.  7. 
þor-steinn,  Halldórs  s^  of  Brekka,  v.  11. 
bor-steinn,  Halldórs  s.,  vii.  310. 
por-steinn,  Kvistz  $.,  ii.  2. 
f>or-$teinn,  langabein,  vii.  1 20. 
f>or-$teinn,  Orms  s.,  vii.  146. 
f>or-steinn,  Más  $.,  vii.  146. 
f>or-$teinn,  Guðina  $.,  vii.  156, 179. 
fx3r-unn,   Gellis   d.,  a   granddaughter   of 

Hvamm-Sturla,  m.  Eyvind  þórarins  s., 

vii.  116, 166. 
fnSrunn,  Magnú$  d.,  vii.  38. 
bórunn,  Orrns  d.,  iii.  3. 
pórunn,  f>óraríns  d.,  Forna  $onar,  vii.  1. 
þórunn,  önundar  d.,  fylgjukona  Bjarnar, 

v.  19  (read  Guðrun  ?). 
f>or-valdr,  Gizurar  $.,  Hallz  sonar,  of  Hrani, 

iv.  15,  v.  15, 16,  21,  vii.  15,  16,  22  pass., 

104, 1 25 ;  died  Sept.  1, 1 235. 
þorvaldr,  Kjartans  $.,  in  Vatzfjord,  ii.  I, 

vii.  1,  Hs.  8. 
f>orvaldr,  Snorra  $.,  f>órðar  $.,  Vatzfirð- 

ingr,  iii.  29,  vii.  1,  28,  59,  pass.,  Hs.  8 

sqq. ;  died  Aug.  6, 1228. 
f>orvaldr,  Guðmundar  s.  dýra,  vii.  23. 
|>orvaldr,  ísleifs  $.,  biskups,  vii.  14. 
f>orvaldr,  frórðar  $.,  f>orkels  sonar  auðga, 

vii.  1;  died  1161? 
jþorvaldr,  father  of  Kjartan,  iil  27. 
þorvaldr,  Eyrgoði,  Steingrims  s.,  ii.  2. 
|>orvaldr,  Bjarna  $.,  læknir,  H$.  13. 
f>orvaldr,   krókr,   of  Espihól,  vii.  1  (see 

Víga-Glúms  S.) 
f>orvaldr,  Sveins  $.,  vii.  60,  256. 
§>orvaldr,  of  Bxgisá.,  v.  12, 14. 
f>orvaldr,  brother  of  BÖðvar   lítil-skegla, 

v.  20. 
f>orvaldr,    prestr,  brother    of   Kolþerna, 

viL  4. 
þorvaldr,  of  Viðvík,  vii.  162. 
þorvaldr,  feni,  vii.  215. 
þorvaldr,  keppr,  vii.  1 73. 
þorvaldr,  Gunnlaugs  s^  a  turner,  vii.  177. 
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>r-valdr,  Skarf-Helga  $.,  vii.  205. 

>r-varðr,  |>orgcir$  s.,  Hallz  sonar,  iii.  9, 

iv.  1,  2,  25,  v.  1,  3;  died  1207. 
þorvarör,  fxSraríns  $.,  Jóns  sonar,  brother 

of  Odd,  m.  Solveig  Halfdanar  d.,  vii.  I, 

212,  278  sqq.,  318,  pass;  dicd  1296. 
f>orvarðr,  Ásgríms  s.,  iv.  3,  10,  v.  I,  3, 

13;  dicd  1186. 
þorvarðr,  Óláfs  •.,  m.  fxfrey  Saemundar 

d.,  vii.  I. 
fwvarðr,  Guðmundar  s.,  auðgi,  father-in- 

law  of  Gizur  Hallz  s„  vii.  15  ;  died  11 86. 
f>orvarðr,  Ornólfs  s.f   in  Miklagard,  vii. 

37, 18Ö,  255. 
f>orvarðr,  fxfrðar  s.,  of  Saurbae,  vii.  42, 95, 

186,  255,  293,  327. 
f>orvarðr,  Hallz  s.,  i.  7. 
f>orvarðr,  bóndi  of  Eskigrasey,  iii.  25. 
f>orvarðr,  Sunnólfs  s.,  v.  4. 
f>orvarðr,  kamphundr,  of  Siglunes,  a  house- 

carle  in  Laufás,  v.  5,  24. 
þorvarÖr,  Skerja-Bjarnar  s.,  v.  4. 
þorvarðr,  prestr,  vii.  5. 
fwrvarðr,  fwrmóðar  s.,  vii.  146. 
f>or-varðr,  Árna  s.,  vii.  274. 
f>r&inn,  beTserkr,  ii.  10. 
|>rindr,  Daða  s.,  v.  9. 
|>rándr,  Gellis  s.,  vii.  262. 
§>r&si,  f>r&sa  s.,  vii.  76. 
f>r&si,  the  father  of  the  above,  vii.  76. 
þras-laug,  the  mother  of  f>orstein,  iv.  16, 

v.  25. 
f>ruðr,  Bjamar  d.,  m.  Guðmund  Böðvars 

•^  ▼"•  323- 
f>úríðr,  see  fxSríðr. 

Æsa,  Grjótgarðz  d.,  sister  of  Hakon,  earl 

of  Lade,  Norway,  vii.  12. 
Æsa,  f>orbergs  d.,  iii.  25. 
Æsa,  f>orgeirs  dn  mistress  of  Jón  Loptz  s., 

vii.  I. 
Ævarr,  Véfröðar  s.,  ii.  I. 

ög-mundr,  an  abbot  in  Helgafell,  iv.  7, 

vii.  12  ;  drowned  1188. 
ög-mundr,  Digr-Helga  $.,  of  Kirkjubær  in 

Síða,  m.  Steinunn  Jóns  d.,  vii.  18,  135, 

215  pass.,  282,  289. 


ög-mundr,  sneis,  f>orvarðar  s.,  þorgcirs  s.t 

iv.  i,  9,  12,  13,  24,  v.  10,  25,  vii.  23, 

26,  29, 103;  died  1237. 
ög-mundr,  vandræða-mágr,  vii.  187,  200, 

262. 
ög-mundr,  Guðmundar  s.,  vii.  129. 
ög-mundr,  Kolbeins  s.,  vii.  143. 
ög-mundr,  ísólfs  s.,  vii.  272. 
ög-mundr,  prjónn,  viL  271,  282,  290. 
ög-mundr,    rafakollr,    fathcr    of    bishop 

Helgi,  iv.  9. 
Og-mundr,  brother  of  Philippus,  vii.  74. 
ög-mundr,  Sveins  s.,  vii.  143,  Hs.  19. 
ög-mundr,  Norðlenzkr  maðr,  vii.  38. 
ög-mundr,  a  shipwrecked  pcrson,  vii.  214. 
ög-mundr,  prestr,  vii.  42,  48. 
ög-mundr,  mágr  fwrgeirs  Stafsenda,  vii. 

188. 
ölviðr,  Einars  s.,  vii.  200. 
ölviðr,  father  of  Brand  (the  same?),  vii. 

294. 
öndóttr,  a  Shetlander,  vii.  235. 
öndóttr,  kráka,  vii.  I  (see  Landn.) 
öngul-f>óra,  vii.  276. 
önundr,  f>orkels  s.,  in  Longuhlið,  iv.  15, 

v.  1  sqq.,  vii.  5 ;  died  May  7, 1 107. 
önundr,  biskups-fraendi,  vii.  143, 160,  208. 
önundr,  þorgríms  s.,  vii.  100, 101. 
önundar-synir  (Vigftís,    H&mund,  f>órð), 

v.  17. 
örn,  father  of  Ingolf,  i.  7. 
örn  — Fótar-örn,  vii.  256. 
örn-ólfr,  Jóns  s^  vii.  271. 
örn-ólfr,  f>orvarðz  s.,  of  Miklagarð,  vii. 

„  355.  m- 

Orn-ólfr,  þorgils  s.,  in  Kvennabrekka,  ii. 

2,18. 
örn-<Slfr,  Kolla  $.,  iii.  I. 
örn-ólfr,  in  Garðzhorn,  v.  8. 
örn-ólfr,  father  of  Alf,  ii.  15.  v 

örn-<Slfr,  father  of  Jón,  vii.  37. 
örn-ólfr,  a  bouse-carle,  Hs.  7. 
Özna-Börkr,  vii.  163. 
özurr   (ötzurr),  the  first  archbishop  of 

Lund,  ii.  28;  died  1138. 
özurr,  Hrollaugs  s.,  Rögnvaldz  s.  jarls, 

i.  7. 
özurr,  Gils  s.,  inn  auðgi,  iii.  15. 
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The  Roman  numerak  refer  to  the  Saga,  the  figures  to  tbe  chapter. 
Ann. —  Annals.    Ás. »  Árons  Saga.    Hs.  -=  Hrafns  Saga. 


Álptar-leggr,  a  horse,  vii.  80. 

Branda-gcnja,  a  ship,  vii.  1 10. 
Brynju-bítr,  a  sword,  vii.  37,  357. 
Búski,  a  dog,  Hs.  1 7. 

Drop-laug,  an  axe,  vii.  113. 

Eyfara-nautr,  a  sword,  vii.  319,  328. 

Full-trúi,  a  coat  of  mail,  vii.  143. 
Fölski,  a  horse,  vii.  137. 

Grá-síða,  a  spear,  vii.  44, 143. 
Gró-búza,  vii.  316. 

Hólm-dacla,  a  ship,  vii.  316. 
Hringa-skúta,  a  ship,  vii.  177. 
Hún-telgja,  an  axe,  vii.  76. 
Höfoa-búza,  a  ship,  vii.  198. 
Horfar-garpr,  a  ship,  Ann.  1309. 

Jarla-bani,  an  axe,  vii.  113. 

Ketlingr,  a  sword,  vii.  110, 148. 
Kinn-skjóni,  a  horse,  ii.  24. 
Kross-búza,  Ann.  1334. 

Lang-húfr,  a  ship,  vii.  87, 118, 150, 157. 


Máni,  a  horse,  iii.  11. 

Níðungr,  a  sword,  vii.  366. 

ógnar-brandr,  a  ship,  vii.  189. 

Rapta-búza,  a  ship,  vii.  162. 
Rauð-sioa,  a  ship,  vii.  189. 
Rósta,  a  tike,  vii.  51. 
Rostuugr,  a  sword,  vii.  135. 

Sigfúss-nautr,  a  coat  of  mail,  vii.  284. 
Snaga,  an  axe,  vii.  76. 
Snae-koilr,  a  síúp,  vii.  189. 
Sprógr,  a  horse,  vii.  118. 
Stangar-foli,  a  ship,  iv.  13,  Ann,  1190. 
Steins-nautr,  an  axe,  Hi.  7. 
Steypir,  a  sword,  vii.  98. 
Stjarna,  an  axe,  vii.  143. 
Svart-leggja,  an  axe,  vii.  215. 
Sveðja,  an  axe,  vii.  37. 
Sætta-spillir,  vii.  115. 

Tjald-sperra,  an  axe,  vii.  148. 
Tró-kyllir,  a  ship,  vii.  177, 189. 
Tuma-nautr,  a  sword,  vii.  6o,  Ás.  7. 

Þjóttar-keptr,  a  ship,  Ann.  1209. 
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The  Roman  numerals  refer  to  the  Saga,  the  figures  to  the  chapter. 
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Arafirðingar  (Arnarfjörðr,  W.),  viL  189. 
Avellingar  (Ásgeirsá,  N.  ?),  vii.  23. 
Áverjar  (Á»Rangá?,  S.),  vii.  328. 
Austfirðingar,  iv.  19,  vii.  80. 
Aust-menn,  EasterUngs,  pass.,  iv.  13,  v.  I, 
26,  vii.  40. 

Breiðbœlingar  (Breiðabólstaðr,  S.),  vii.  44. 
Búðdælir  (Buðardale,  W.),  iii.  17. 

Dalverjar,  the  men  of  Dal  (S.),  vii.  40. 

Fljóta-menn  (Fljót,  N.),  v.  4. 
Fornungar,  a  faínily,  v.  3. 

Orundar-menn  (Grund,  N.),  vii.  33. 
Grunnvikingar  (Grunnavik,  W.),  vii.  99. 

Háleygir,  the  men  of  Hálogaland',  Hs.  11. 
Halfs-rekkar,  the  champions  of  king  Halft, 

i.  1. 
Haukdælir,  Haukda?la-artt  (Haukadale,  S.), 

vii.  5,  14,  44:   (of  Haukadale  in  the 

Dales,  vii.  90,  255.) 
Hjaltr,  a  Shetlander,  iii.  a8 ;  plur.,  v.  16, 

▼».  39»  «35- 
Hramgilingar  (Hrafhagil,  N.),  vii.  33, 48. 
Hrauns-verir,  the  men  of  Hraun  (W.),  Hs.  4. 
Hrcppa-menn,  the  men  of  Hreppar  (S.), 

vii.  160. 
Hún-röðlingar,  the  family  of  Húnrod,  vit.  38. 
Hvál-menn,  the  men  of  Hvál  (HváD,  W.), 

iii.  7. 
Hvamm-verjar,  the  men  of  Hvamm  (W.), 

ui.  25. 
Hörð-dælir,  the  men  of  Hörðudale  (W.), 

vii.  89. 


Hörg-dælir  (HÖrgárdale,  N.),  v.  15. 

Inn-firðingar,  v.  22. 
ísfirðingar  (Isafjörðr,  W.),  pass. 
íslendingar,  pass. 

Jokla-menn  (Snacfellzjökull,  W.),  vii.  243. 

Kjós-verjar  (Kjós,  S.),  vii.  7. 

Kuflungar,  iv.  9. 

Kvistungar  (kvistr,  a  nickname),  vii.  256. 

Lang-dselir  (Langadalr,  N.),  vii.  180. 
Langhlíðingar  (Langahlið,  N.),  v.  12. 
Laufæsingar  (Laufás,  N.),  v.  10. 
Lax-dstlir  (Lazárdalr,  W.),  vii.  64. 
Liðs-menn,  the  champions  of  king  Olaf, 

ii.  10. 
Lundar-Reykjar-menn  (Lundr  in  Reykjar- 

dalr,  S.),  vii.  5 ;  Lundar-menn,  v.  1. 

Meðalfell-strendingar      (Meðalfellzströnd, 

W.),  vii.  139. 
Mel-menn,  a  family  (Melar,  S.)f  vii.  22. 
Miðfirðingar  (Miðfjörðr,  N.),  vii.  38. 
Miklgerðingar  (Mikligarðr,  N.),  vii.  255. 
Mosfellingar  (Mosfell,  S.),  vii.  12. 
Mýra-menn  (Myrar,  W.),  vii.  21. 
Möðru-vellingar  (Möðruvellir,  N.),  iii.  29. 

Norðlendingar  (Norðrland,  Iceland),  pass. 
Noregs-menn,  pass. 

Odda-verjar  (Oddi,  S.),  vi.  13,  vii.  5,  43, 
«55- 

Rauð-sendir  (Rauðasand,  W.),  vii.  280. 
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Rcflingar,  sce  Ref-grímr,  v.  7. 
Reyk-dælir  (Reykjadalr,  N.),  vii.  42. 
Reykbyltingar  (Reykjaholt,  S.)t  iii.  30, 

vii.  75. 
Reyknesingar  (Reykjanes,  W.),  ii.  2. 
Rosmhvelingar    (Rosmhvalanes,    S.),   vii. 


Saurbæingar  (Sanrbær,  W.),  vii.  149. 
Skagfirðingar  (Skagafjord),  iv.  24. 
Skarðverjar  (Skarð,  S.),  vii.  8. 
Skeiða-menn  (Skeið,  S.),  vii.  160. 
Skógungar  (Skógar,  S.),  iii.  6. 
Slótthlíðingar  (Sléttahlíð,  W.),  vii.  305. 
Snorrungar  (Snorri  goöi,  dicd  103 1),  see 

Snorrunga  goðorð. 
Stakka-menn,  vii.  38. 
Steingríms-firðingar  (W.),  vii.  149. 
Stranda-menn,  of  Hornstrandir,  vii.  177. 
Strendir,  the  men  of  Meðalfellzstrand,  vii. 

64,149;  of  Hornstrandir,  vii.  177;  of 

Barðastrand,  Hs.  (in  a  verse). 
Sturlungar,  tbe   Sturlungs,  the   sons  and 


grandsons  of  Hvamm-Sturla,  vii.  5,  224 ; 

Sturlunga-ætt,  vii.  224. 
Suðreyingar,  the  men  of  Sudor,  Hs.  11. 
Sunnlendingar,  the  Southerners  of  Iceland, 

iv.  20,  vii.  44. 
Svinfellingar  (Svína-fell,  S.),  vii.  5,  215. 
Sygnir,  the  men  of  Sogn,  Norway,  vii. 

222. 

Útfjarða-menn,    opp.    to     Innfjarðamenn 
(ísafjord),  viL  99. 

Vatz-dælir  (Vatzdalr,  N.),  vii.  180. 
Vatzfirðingar   (Vatztjörðr,  W.),   iii.    29, 

pass. 
Vestan-mcnn,  vii.  135. 
Vestfirðingar,  iv.  18. 
Víð-dælir  (Víðidale,  N.),  vii.  38. 
Vindir-theWends,  Hs.  2. 

JxSrsnesingar  (þóriness,  W.),  vii.  6. 

örbyggjar  =  Eyrbyggjar  (Eyrr,  W.),  iv.  I. 


POLITICAL  NAMES,  GOÐORÐ,  HNG,  BOOTHS  IN  THE 
ALTHING. 


Allz-herjar-búð,  vii.  39,  85. 
Austfirðinga-búð,  vii.  104. 
Ávellinga-goðorð,  vii.  23. 

Byrgis-b^ð,  ii.  18. 

Dalverja-goðorð,  vii.  40. 

Dilkr  (Valhallar-dilkr),  a  booth,  vii.  69, 

104. 
Dyrafjarðar-þing,  vi.  16. 

Fljótamanna-goðorð,  v.  4. 

Grýla,  a  booth,  vii.  39. 

Hafliða-nautr    (a    goðorð,    from    Hafliði 

Másson),  vii.  91. 
Hegrancss-þing,  vii.  25. 
Hlað-búð  (the   hereditary  booth   accom- 


Lundarmanna-goðorð,  vii  20. 
Lógrétta,  viL  104,  and  Logberg,  see  names 
of  places. 

Reykhyltinga-goðorð,  iii.  30,  32,  vii.  243, 

246. 
Reyknesinga-goðorð,  ii.  3, 10. 

Saurbæinga-búð,  vii.  58. 

Skarðverja-búð,   vii.   8    (from   Skarð    in 

Rangárvellir). 
Snorrunga-goðorð  (from  Snorri  goði,  dicd 

103 1),  iii.  2,  vii.  57,  58,  66,  69, 149. 

Valhöll,  a  booth,  vii.  8, 104. 
Vöðla-þing  (in  the  North),  v.  2, 6,  7,  Ann. 
11 25. 

|>orskatjarðar-þing  (W.),  vii.  150,    Ann. 
1320. 


panying  the  Snorrunga-goðorð),  vii.  58,       |x5rsnesinga-goðorð,  vii.  6. 

79*  |»órsness-þing  (W.),  ii.  10,  vii.  66,  280, 

f>verár-leið  (N.),  v.  10. 
Jöklamanna-bóð,  vii.  104,  243.  f>verár-leið  (W.),  vii.  256. 

Jöklamanna-goðorð,  vil  243.  þverár-þing  (W.),  vii.  39. 
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NAMES  OF  SEASONS  AND  EVENTS. 


ApavatE-för,  Ann.  1238. 

Bardagi  4  Alþingi,  1196. 

Bólna-sótt,  124Ó,  1291. 

Brenna  (arson),  Adams  biskups,  in  Caith- 
ness,  1222;  4  Flugumýri,  1253;  in 
Hvamm,  11 60;  in  Saurbx,  1172;  in 
LÖnguhlío,  1197. 

Búðdæla-vetr,  iii.  19. 

Bysna-samar,  1203. 

Bæjar-Högna-mál,  iv.  9. 

Bæjar-bruni  (fire),  in  Hitardale,  1148;  in 
GiUbakki,  11 80;  in  f>ingeyrar,  n 57; 
in  Möðruvellir,  1184;  in  Oslo,  1223 
and  1254;  in  Stafangr,  1272  ;  in  Túns- 
berg,  1275  and  1287;  in  |>rondheim, 
1282. 

Bæjar-fundr,  1237,  vii.  149. 

Deild  4  Vöðla-þingi,  1187. 
Ðeildartungu-mál,  1 1 78. 

Eldr,    Eldz-uppkváma    (eruption),    1104, 

II5It  TI58,  I206,  I2II,  1222,  1226, 

1238,  1245,  1262,  1300,  1339,  '341- 

Felli-vetr,  11 86. 
Fljótverja-deild,  1175. 
Flóa-bardagi,  1 244. 
Flóð  it  mikla,  1199, 1234. 
Frost,  1047,  1306. 
Frost-vetr,  1202. 

Góði-vetr,  1211. 
Goi-hríð,  1276. 

Grasleysu-sumar,  11 81  (iv.  7),  1330. 
Grímseyjar-for,  1222,  vii.  56. 
Grímo-þröng,  1123. 
Grjótflaugar-sumar,  11 63  (iv.  2). 

Haf-ísar  (Polar  ice),  1233,  1262,  1306. 
Hagl  (hail-storm),  1275. 
Hakarla-haust,  1233,  vii.  97. 
Hallacri  (famine),  1331. 
Haugness-bardagi,  1246  (-fundr,  vii.  208). 
Heiðar-víg,  n  71. 
Helganess-bardagi,  1045. 
Helgastaða-mál,  1187. 
Hettu-sott,  1231. 
Hríðir  um  alþingi,  1229. 
Hrossfellis-vetr,  1313. 
Hús-hríö,  1151. 
Hvíta-björn,  1321. 

íss  (ices),  1047,  1145,  1197,  1233,  1262. 
VOL.  II. 


Jons-vetr,  1127. 

Jórsala-ferð  (crusade),  1151,  I2II,  1217. 

Jökul-vetr,  1291. 

Karls-hríö,  1164, ír-  3*         V 

Kirkju-bruni,  in  Lauf4s,  1167  and  1258; 
m  Helgafell,  1181 ;  in  Skáiholt,  1309; 
in  Stóruvellir,  131 5;  in  Reykjanes, 
1319;  in  Borg,  Mjfrar,  1322;  in  Nið- 
arós,  Christ-church,    13 28;    in  Lund, 

"34- 

Klaustr  (cloisters)  founded  in  Iceland :  1. 
Benedictines — in  f>ingeyrar  (N.),  11 33 ; 
in  |>ver4  (N.),  "55;  »n  Kirkjubas 
(S.),  1184;  in  Stað  (N.),  1297;  2. 
Augustines — in  Ver  or  f>ykkvabas  (E.), 
1168;  in  Flatey  (W.),  1172,  trans- 
ferred  to  Helgafell  (W.),  1184;  in 
Kirkjubæ  (E.),  1184;  in  Vioey  (S.), 
1226;  in  Möðruvellir  (N.),  1328. 
Those  of  Kirkjubse  and  Stað  were 
nunneries. 

Kynja-vetr,  1166,  iv.  4. 

Land-skjalpti  (earthquake),  1164,  1182, 
1211,  1240,  1294,  1300,  1308. 

Lauga-víg  í  Flóa,  1171. 

Leiðzla  Dubgals  in  Ireland,  1149. 

Lög  (legislation),  1000, 1097,  1154, 1117, 
1 262-1 264,  1266,  1269,  1271,  1272, 
1273,  1281,  1283,  1295,  1302,  1304, 
13*5.  ll*°*  I3a6. 

Lög-fundr,  1117. 

Lögréttu-bardagi,  1163. 

Mann-dauðr,  11 20,  11 51,  1227. 

Mann-fall,  1258,  130 1. 

Manntapa-vetr,  11 96. 

Mann-tapi,  1226,  1331. 

Mela-íor,  vii.  127. 

Múga-vetr,  1134. 

Myrkr,  1 157,  1184,  1262,  1330,  1341. 

Nausta-brenna,  II 56. 
Nautdauðs-vetr,  1187. 
Nautfellis-vetr  (better  -v4r?),  vii.  23  (ycar 
1203?). 

Ófara-sumar,  iv.  9. 

óöld  (famine),  975, 1056,  1197. 

Ragnhildar-mál,  1165. 
Rauðs-m41,  1196,  vii.  5. 
Regn,  1335»  J33& 
Rétta-vig,  1162. 
H  íl 
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Rcflingar,  see  Ref-grímr,  v.  7. 
Reyk-dælir  (Reykjadalr,  N.)(  vii.  42. 
Reykbyltingar  (Reykjaholt,  S.),  iii.  30, 

vii.  75. 
Reyknesingar  (Rcykjanes,  W.),  ii.  2. 
Rosmhvelingar    (Rosmhvalanes,   S.),   vii. 


Sanrbæingar  (Saurbær,  W.),  vii.  149. 
Skagfirðingar  (Skagafjord),  iv.  24. 
Skarðverjar  (Skarð,  S.),  vii.  8. 
Skeiða-menn  (Skciö,  S.),  vii.  160. 
Skógungar  (Skógar,  S.),  iii.  6. 
Sletthlíðingar  (Sléttahlíð,  W.),  vii.  205. 
Snorrungar  (Snorrí  goði,  died  1031),  see 

Snorrunga  goðorð. 
Stakka-menn,  vii.  38. 
Steingríms-firðingar  (W.),  vii.  149. 
Stranda-menn,  of  Hornstrandir,  vii.  177. 
Strendir,  the  men  of  Meðalfellzstrand,  vii. 

64, 149;  of  Hornstrandir,  vii.  177;  of 

Barðastrand,  Hs.  (in  a  verse). 
Sturlungar,  the   Sturlungs,  the   sons   and 


grandsons  of  Hvamm-Sturla,  vii.  5,  224 ; 

Sturlunga-ætt,  viL  224. 
Suðreyingar,  the  men  of  Sudor,  Hs.  11. 
Sunnlendingar,  the  Southerners  of  Iceland, 

iv.  20,  vii.  44. 
Svínfcllingar  (Svína-fell,  S.),  vii.  5,  215. 
Sygnir,  the  men  of  Sogn,  Norway,  vii. 

222. 

Útfjarða-menn,    opp.    to     Innfjarðamenn 
(ísafjord),  viL  99. 

Vatz-dælir  (Vatzdalr,  N.),  vii.  180. 
Vatzfirðingar   (Vatzfjörðr,   W.),  iii.    29, 

pass. 
Vestan-menn,  vii.  135. 
Vestfirðingar,  iv.  18. 
Víð-dælir  (Víðidalc,  N.),  vii.  38. 
Vindir«thc  Wends,  Hs.  a. 

f>órsnesingar  (f>órsness,  W.),  vii.  6. 

örbyggjar=Eyrbyggjar  (Eyrr,  W.),  iv.  1. 


POLITICAL  NAMES,  GOÐORÐ,  MNG,  BOOTHS  IN  THE 
ALTHING. 


Allz-herjar-búð,  vii.  39,  85. 
Austfirðinga-búð,  vii.  104. 
Ávellinga-goðorð,  vii.  23. 

Byrgis-bjSð,  ii.  18. 

Dalverja-goðorð,  vii.  40. 

Dilkr  (Valhallar-dilkr),  a  booth,  vii.  69, 

104. 
Dýraf}arðar-þing,  vi.  16. 

Fljótamanna-goðorð,  v.  4. 

Grýla,  a  booth,  vii.  39. 

Hafliða-nautr    (a    goðorð,    from    Hafliði 

Másson),  vii.  91. 
Hegrancss-þing,  vii.  25. 
Hlað-búð  (the   hereditary  booth   accom- 

panying  the  Snorrunga-goðorð),  vii.  58, 

79- 

Jöklamanna-búð,  vii.  104,  243. 
Jöklamanna-goðorð,  vii.  243. 


Lundarmanna-goðorð,  vii.  20. 
Lögrétta,  vii.  104,  and  Logberg,  see  names 
of  places. 

Reykhyltinga-goðorð,  iii.  30,  32,  vii.  243, 

246. 
Reyknesinga-goðorð,  ii.  3, 10. 

Saurbæinga-búð,  vii.  58. 

Skarðverja-búð,   vii.   8    (from   Skarð    in 

Rangárvellir). 
Snorrunga-goðorð  (from  Snorri  goði,  died 

1031),  iii.  2,  vii.  57,  58,  66,  69, 149. 

Valhöll,  a  booth,  vii.  8, 104. 

Vöðla-þing  (in  the  North),  v.  2, 6,  7,  Ann. 


|>orskafjarðar-þing  (W.),  vii.  150,    Ann. 

1330. 
|x5rsnesinga-goðorð,  vii.  6. 
f>órsncss-þing  (W.),  ii.  10,  vii.  66,  280. 

Íverár-leið  (N.),  v.  10. 
verár-lcið  (W.),  vii.  256. 
vcrár-þing  (W.),  vii.  39. 
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NAMES  OF  SEASONS  AND  EVENTS. 


ApavatE-tbr,  Ann.  1238. 

Bardagi  á  Alþingi,  1196. 

Bólna-sótt,  1240, 1291. 

Brenna  (arson),  Adams  biskups,  in  Caith- 
ncss,  1222;  4  Flugumýri,  1253;  in 
Hvamm,  n 60;  in  Saurbæ,  1172;  in 
Lönguhlíð,  1197. 

Búðdæla-vetr,  iii.  19. 

Býsna-samar,  1203. 

Bæjar-Högna-mál,  iv.  9. 

Bæjar-bruni  (fire),  in  Hitardale,  1148;  in 
Gilsbakki,  11 80;  in  þingeyrar,  1157; 
in  Möðruvellir,  1184;  in  Oslo,  1223 
and  1254;  in  Stafangr,  1272  ;  in  Túns- 
berg,  1275  and  1287;  in  þrondheim, 
1282. 

Bæjar-fundr,  1237,  vii.  149. 

Deild  á  Vöðla-þingi,  1187. 
Deildartungu-mál,  1 1 78. 

Eldr,  Eldz-uppkváma  (eruption),  1104, 
1151,  1158,  1206,  1211,  1222,  1220, 
1238,  1245,  1262,  1300,  1339,  ^1- 

Felli-vetr,  11 86. 
Fljótverja-dcild,  1 1 75. 
Flóa-bardagi,  1 244. 
Flóð  it  mikla,  1199,  I234* 
Frost,  1047,  1306. 
Frost-vetr,  1 202. 

Góði-vetr,  1211. 
Goi-hríð,  1276. 

Grasleysu-sumar,  1181  (iv.  7),  1330. 
Grímseyjar-tor,  1222,  vii.  56. 
Grimu-þröng,  1123. 
Grjótflaugar-sumar,  1163  (iv.  2). 

Haf-ísar  (Polar  ice),  1233,  1262,  1306. 
Hagl  (hail-storm),  1275. 
Hákarla-haust,  1233,  vii.  97. 
Hallæri  (famine),  1331. 
Haugness-bardagi,  1246  (-fundr,  vii.  208). 
Heiðar-vig,  11 71. 
Helganess-bardagi,  1045. 
Helgastaða-mál,  1187. 
Hettu-sótt,  1231. 
Hriðir  um  alþingi,  1229. 
Hroísfellis-vetr,  1313. 
Hús-hríð,  1151. 
HvíU-bjöm,  1321. 

í$$  (ices),  1047,  H45,  1197,  1233,  1262. 
VOL.  U. 


Jóns-vetr,  1127. 

Jórsala-ferð  (crusade),  1151,  1 21 1, 1217. 

Jökul-vetr,  1291. 

Karls-hríð,  1164,  iv.  3.         v 

Kirkju-bruni,  in  Laufás,  1167  and  1258; 
in  Helgafell,  1181 ;  in  Skálholt,  1309; 
in  Stóruvellir,  1315;  in  Reykjanet, 
1319;  in  Borg,  Myrar,  1322;  in  Nið- 
arós,   Christ-church,    13 28;    in   Lund, 

"34- 

Klaustr  (cloisters)  founded  in  Iceland :  1. 
Benedictines — in  þingeyTar  (N.),  11 33 ; 
in  f>verá  (N.),  1155;  in  Kirkjubæ 
(S.),  1184;  in  Stað  (N.),  1297:  2. 
Augustines — in  Ver  or  bykkvabæ  (E.), 
1168;  in  Flatey  (W.),  1172,  trans- 
ferred  to  Helgafell  (W.),  1184;  in 
Kirkjubæ  (E.),  11 84;  in  Viðey  (S.), 
1226;  in  MÖðruvellir  (N.),  1328. 
Those  of  Kirkjubæ  and  Stað  were 
nunneries. 

Kynja-vetr,  1166,  iv.  4. 

Land-skjalpti  (earthquake),  1164,  1182, 
121 1,  1240,  1294,  1300,  1308. 

Lauga-vig  í  Flóa,  11 71. 

Leiðzla  Dubgals  in  Ireland,  11 49. 

Lög  (legislation),  1000, 1097, 1154, 1117, 
1262-1264,  1266,  1269,  1271,  1272, 
1273,  1281,  1283,  1295.  1302,  1304, 
^ö.  ^S20*  J336. 

Lög-fundr,  1117. 

Lögréttu-bardagi,  1163. 

Mann-dauðr,  11 20,  1151,  1227. 

Maun-fall,  1258,  1301. 

Mauntapa-vetr,  11 96. 

Mann-tapi,  1226,  1331. 

Mela-íbr,  vii.  127. 

Múga-vetr,  1134. 

Myrkr,  1157,  1184,  1262,  1330,  1341. 

Nausta-brenna,  11 56. 
Nautdau^s-vetr,  1187. 
Nautfellis-vetr  (better  -vár?),  vii.  23  (ycar 
1203?). 

Ófara-sumar,  iv.  9. 

óóld  (femine),  975, 1056,  1197. 

Ragnhildar-mál,  1165. 
Rauðs-mál,  1196,  vii.  5. 
Regn,  1335,  1336. 
Rétta-víg,  1162. 
Hh 
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Roða-vetr,  1118. 
Rotu-sumar  it  mikla,  1226. 
Ruddu-vetr,  1022. 

Sandfallz-vetr,  1105. 

Sand-sumar,  vii.  87. 

Sand-vetr,  1227,  vii.  65. 

Sauð-vetr,  vii.  65  (error  for  Sandvetr). 

Seleyja-sumar,  1156. 

Skip,  shipt  lost :  hvarf  skip  (lost  at  sea), 
1141,  1142,  1145,  1183,  1190,  1201 ; 
skip-tjón,  1199,  1210,  1227,  1251, 
1353»  1^58;  týndisk  skip,  1185, 1187, 
1189,  1209,  1223,  1310,  1320;  skip- 
brot,  1232,  1248,  1266,   1295,   1306, 

1334.  1337. 
Skip,  no  ship  arrived  from  Norway,  1 187, 

1319,  1326;  farsurnar  hart,  1209. 
Skriða  (avalanche),  1185,  1259,  I394- 
Skriðna-vetr,  1172. 
Srw-vetr,  1178. 
Sóttar-vetr,  1152,  1181,  1192. 


Spítali,  founded  1308. 
Svalbarðz-randr,  1194. 
Svarfdada-skcrur,  1127. 

Tungu-sott,  1310. 

Undr-Ár,  1118. 

Útan-stefningar  (summons  abroad  of  the 
king),  1286. 

Vatna-vöxtr,  1191. 
Víðiness-bardagi,  1208,  vii.  27. 
Vætu-sumar,  1211. 
Vöðlaþings-mál,  II 25. 

þerrileysu-sumar,  131 2. 
f>orgrímu-þausnir,  1166. 
f>orvaldz-brenna,  1228,  vii.  259. 

önundar-brenna,  1197»  vii.  6,  259. 
örlygsstaða-fundr,  1238,  vii.  141. 
örlygsstaða-sumar,  1238,  vií.  162. 


NAMES  OF  LITERARY  WORKS,  SONGS,  OR  SAGAS. 


Andreas-drápa,  Hs.  19. 
Andvaka,  a  poem,  vii.  40. 
Augustinus-bæn,  vii.  143. 

Brandz-drápa  and  Brandz-flokkr,  vii.  206, 
207. 

Drápa  um  f>orlák  biskup,  vii.  1 26. 

Flos  Peregrinationis,  vii.  15. 

Guðmundar  Saga  Dyra,  i.  p.  86. 
Ouðmundar  Saga  Goða,  i.  p.  86. 

Hákonar  Saga,  vii.  331. 

Heiðarvígs  Saga,  iv.  9. 

Helgra-manna  Sögur,  in  Latin,  vii.  123. 


Hrafns  Saga  ok  f>orvalds,  i.  p.  86,  vii.  36. 
Hróks  Saga  Svarta,  ii.  2. 
Hrómundar  Saga  Gríps  $.,  etc,  ii.  10. 
Huldar  Saga,  vii.  331. 

íslendinga  Saga,  i.  p.  86. 

Magnús  Saga  konungs,  of  Norway,  vii. 
33'- 

Orms  Saga  Barreyjar-skáldz,  ii.  10. 

Svínfellinga  Saga,  vii.  215. 

þorgils-drápa,  vii.  290. 
þorláks  Saga  Helga,  i.  p.  86. 
f>verár»vísur,  vii.  290. 
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agnarr,  Magnús. 

andvaka,  Eyjólfr. 

assi,  fwrgrímr. 

auðgi,  Áli,  Bersi,  Kolr,  Kol- 
s*«ggT.  Sighvatr,  Ver- 
mundr,  özurr,  fwrvarðr. 

auðkylingr,  Kdbeinn. 

auga,  Ámundi. 

bak-rauf,  Erlendr. 
balli,  f>órarinn. 
balti,  þorsteinn. 
baxka-bassi,  Áron. 
barmr,  Halldórr. 
beiskaldi,  þorleifr. 
beiskr,  Árni. 
berfatttr,  Magnús. 
berserkr,  f>ráínn. 
blá-hattr,  Snorri. 
boðungr,  Einarr. 
botn,  Böðvarr. 
brá-steinn,  þorsteinn. 
brattr,  Árni,  Ounnarr. 
braud-nefr,  þóroddr. 
brdðbælingr,  Ormr. 
bríkar-nef,  Björn. 
brikengr,  þorkell. 
brota-maðr,  fwrgrimr. 
bníðr,  Einarr. 
bryti,  Snom'. 
bukkr,  Bjorn. 
bukks-ungi,  fxSrir. 
bösöll,  Guðmundr. 

daufi,  Ásbjörn. 
dignari,  Oddr. 
digra,  þorbjörg. 
digri,  Egill. 
dragi,  Einarr. 
dráttar-hamarr,  þorkell. 


drettingr,  fxnsteinn. 
drumbr,  Björn. 
dýri,  Guðmundr. 
dáelski,  ívarr. 

eld-boðungr,  Sveinn. 
eskhyltingr,  Guðmundr. 
eyr-goði,  |>orvaIdr. 

fana-keli,  f>orkeU. 

faxi,  Einarr,  þorkelL 

feni,  fwrvaldr. 

fereygill,  from  Faroe,HeIgi. 

fingr,  borfinnr. 

fjöru-skeifr,  Árni. 

flat-nefr,  Ketill. 

folsknar-jarl,  Snorri. 

forkr,  Einarr. 

forni,  Eyjólfr. 

fósi,  Jón. 

fróði,  Ari,  Snorri,  Styrmir, 

Sæmundr. 
fundi,  Vigfúss. 

galinn,  Hákon. 

gaUi,  fwrsteinn. 

galpin,  HaUdórr. 

gamli,    Ketilbjörn,   Valde- 

mar. 
garða-brjótr,  Bárðr. 
garða-fitja,  Hallfriðr. 
gargan,  Magnús. 
gemsungr,  Snorri. 
genja,  f>orsteinn. 
gilli,  Haraldr,  Ivarr. 
gjaf-leifi,  f>orleifr. 
glaði,  Gízurr. 
glammaðr,  Grimr. 
gleiðr,  f>órðr. 
glenna,  Jósteinn. 
H  h  2 


glufsa,  Pétr. 
grani,  f>orbjörn. 
graut-nefr,  þórarinn. 
greifi,  Eirikr. 
greppr,  Halldórr. 
gríss,  Guðmundr,  P4D. 
grundi,  f>orgeirr. 
grön,  Kolbeinn. 
gufa,  Hallr. 
guU-skeggr,  Árni. 
gull-skór,  Hallvarðr. 
göndlir,  fwrbjörn. 

háleggr,  Solvi 
hali,  HaUbjörn. 
hall-frekr,  Jósep. 
handi,  Auðunn. 
hár-fagri,  Haraldr. 
hclgi,  Óláfr,  f>orlákr,  Jón. 
Hófa-sveinn,  fwrgils. 
horn-fiskr,  HaUdorr. 
hrafn-hauss,  Eyjólfr. 
hrak-auga,  fwrsteinn. 
hreimr,  þorleifr. 
hriðar-etni,  Eyjólfr. 
hrúga,  Kolbeinn. 
bvirfiU,  HaUdórr. 
hvíta-skáld,  Óláfr. 
hviti,  Bersi,  Eysteinn,  HalK, 

Gizurr,    óláfr,      Ormr, 

Skagi. 

jarl,  Sigurðr,  fxSroddr. 
jám-auga,  Hjalti. 
j4rn-búkr,  Jón. 
Jórsala-maðr,  f>óroddr. 
jokuU,  þórir. 

kaggi,  fxSrarinn. 
kagi,  EgiU. 
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kakati,  fxSrðr. 
kalda-Ijós,  Arnórr. 
kámi  (or  cháin  ?),  óláfr. 
kamp-hundr,  Símon,  Hall- 

dórr. 
kanpi,  Bárðr. 
kapp-gnógr,  PáU. 
kár-höfði,  Guðmundr. 
kárin,  Jón. 
karl,  Jón. 
karls-ungi,  Arnórr. 
kastand-razi,  Ásmundr. 
kati  or  káti,  Einarr,  þor- 

geirr. 
kaupungr,  Starri. 
kcis,  Helgi. 
keppr,  þorvaldr. 
kiðlingr,  f>orgeirr. 
kistill,  Ormr. 
kjappi,  Jón,  Starkaðr. 
knapp-söðull,  Sigurðr. 
knútr,  Símon. 
kollr,  Auðunn,  Einarr. 
kollu-geirr,  Asgeirr. 
korna-sylgja,  fiorgeirr. 
kostr,  Sighvatr. 
kot-karl,  þjóðólfr. 
krabbi,  f>órðr. 
krakr,  fxórðr. 
króks-fjörðr,  f>órarinn. 
kröbbungr,  Kolbeinn. 
kiigaðr,  þorsteinn. 
kuggi,  f>orsteinn. 
kiílu-bak,  Hallsteinn. 
kumbaldi,  Már,  Steingrimr. 
kumbi,  Gunnarr. 
kvfa-gymbill,  Guðmundr. 
kvistr,  Hallr. 

kvistungr,  Jón,  Steinþórr. 
körtr,  Guthormr. 

lági,  Jón,  Steinólfr. 
langa-bein,  f>orsteinn. 
lang-böfði,  f>orgeirr. 
lang-nefr,  f>óroddr. 
langr,  Einarr,  Jón,   Ketill, 

Oláfr. 
leistr,  Helgi. 
lindi-áss,  Jón. 
Htil-skeggla,  Böðvarr. 
lítli,  Skúma. 
Lundar-skalli,  f>órðr. 
lygna,  f>orgerðr. 
lýsu-knappr,  f>orsteinn. 
lömbungr,  Grímr. 

magi,  Erlendr. 
magri,  f>órðr. 
meyla,  Eysteinn. 


mikli,  Hallbjörn,  Saxi,  Sig- 

hvatr. 
mildi,  Hallr,  Simon. 
mjöl-karl,  Björn. 
muðr,  munnr,  Sigurðr,f>órir. 
múga-maðr,  Erlendr. 
murtr,  Jón. 

naut,  Einarr. 
nauta-tik,  Gunnarr. 
nef,  Halldórr. 
næpa,  Einarr. 

óði,  Jón. 

ofláti,  Eyjólfr,  þorsteinn. 

ofsi,  Eyjólfr. 

óreiða  (unready),  Árni. 

oremus,  Oddr. 

ormr  and  auga,  Sigurðr. 

ósiðr,  Einarr. 

ósvifri,  Bergr. 

pík,  Vermundr. 
piltr,  Guthormr. 
prjónn,  ögmundr. 

rafa-kollr,  ögmundr. 
ranglátr,  f>orsteinn. 
rauðr,    rauði,    f>órðr,    Er- 

lendr,  lllugi. 
rauð-skeggr,  Árni. 
ristar-bein,  Eilífr. 
rosti,  f>órarinu. 
rostungr,  f>orkell. 
rödd,  f>órir. 

sala,  Bárðr. 
seli,  Sigurðr. 
sel-nasi,  f>orgeirr. 
sj4-rafr  (amber),  Oddr. 
skamm-höndungr,  Skeggi. 
skarði,  f>orgils,  f>orgrímr, 

Eirikr. 
skart,  Ingjaldr. 
skegg,  Einarr. 
skegg-barn,  Jón. 
skeifa,  f>oríeifr. 
skekkill,  Oddr. 
skíðungr,  íngimundr. 
skolpa,  Már. 
skraf,  Halldórr. 
skroggT,  Koðran. 
skull,  Árni. 
skyr-hnakkr,  Egill. 
slakka-fótr,  Halldórr. 
slappi,  Sighvatr. 
slembir,  Sigurðr. 
sloppr,  Eyjólfr. 
smá-mælti,  Oddr. 


smiðr,  Vigfúss. 
snagi,  Sigmundr. 
snali  (Swed.  snil),  f>orkell. 
snati,  Hrafn. 
sneis,  Ögmundr. 
snoppn-Iangr,  öttarr. 
snúin-brýui,  Rúnólfr. 
soð-krókr,  Magnús. 
spaði,  þorlcifr. 
stakkr,  Björn. 
stál,  Jón. 

stamr,  Ingjaldr,  f>orsteinn. 
standali,  Hermundr. 
sterlp,  Jón,  Erlendr. 
steypir,  þórðr,  Pétr. 
stranda-svín,  f>orgeirr. 
súðvíkingr,  Sigmundr. 
svaði,  fx5rarinn. 
svalberðingr,  Erlingr. 
svalr,  Sigmundr. 
svarta-skáld,  ðláfr. 
svarti,    Bárðr,     Hallvarör, 

Hrókr,  Kolbeinn. 
svart-mönungr,  Grímr. 
svín-bógr,  Húubogi. 
syrja,  Hallbera. 
sælendingr    (from    Sævar- 

land),  fK>rbjÖrn. 

tiggi,  f>órðr. 
tin-smiðr,  f>órólfr. 
tistr,  better  kvistr,  q.  v. 
titlingr,  þorsteinn. 
tiúga,  Eyjolfr. 
tjör-skinn,  Gunnarr. 
toddi,  Jón. 
tottr,  óláfr,  f>órir. 
tré-bót,  Bárðr. 
trolli,  Steingrímr. 
tölu-sveinn,  Magnús. 

upp-spretta,  Ormr. 
usti,  jón. 

val-br4ð,  Bersi. 
val-frekr,  Ásbjörn. 
valskr,  f>orviðr. 
vandræða-mágr,  Ögmundr. 
vár-belgr,  Hámundr. 
ve&Bte&i  Sigurðr. 
verpill,  þorkcll. 
viti,  f>órðr. 
vælungr,  Kolbeinn. 

ysja,  f>orbjörg. 

þjófr,  Geirmundr. 
þumli,  fxSrðr. 

örvi,  Brandr. 
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Úlfljótr,  927. 

Hrafn,  Ketils  s.  hseings,  930-950,  twenty 

summers. 
fxSrarran,  Raga  bróoir,  950-970,  twenty 

summers. 
þorkell,  máni,  þorsteins  s.,  970,  6fteen 

summers. 
Jwrgeirr,  Ljósvetninga-goði,  985,  seven- 

teen  summers. 
Grimr,  Svertings  $.,  1002,  two  snmmers. 
Skapti,  þóroddz   $.,  1004,   twenty-seven 

summers ;  died  1030. 
Steinn,  |>orgestz  s.,  1031,  three  summers. 
J>orkell,  Tjorfa  s.,  1034,  twenty  summers. 
Oellir,  Bolverks  s.,  1054,  nine  summers ; — 

and  again  1072,  three  summers. 
Gunnarr,  spaki,  1063,  three  summers; — 

and  again  1075,  one  summer. 
Kolbeinn,  Flosa  s.,  1066,  siz  summers. 
Sighvatr,  Surtz  s.,  1076,  eight  summers. 
Markús,   Skeggja  $.,    1084,  twenty-four 

summers. 
Ulfhéðinn,  Gunnars  s.,  1108,  nine  sum- 

mers. 
Bergþörr,  Hrafhs  s.,  1 1 1 7,  six  summers. 
Guömundr,  þorgeirs  $.,  1 1 23,  twelve  sum- 

mers. 
Hrara,  Úlfhéöins  $.,  1135,  four  summers. 
Finnr,  Hallz  s.,  1139,  seven  summers. 
Gunnarr,  Úlf  héoins  s.,  1 146,  ten  summers. 


Snorri,  Húnboga  s.,  1156;    fifteen  sum- 

mers ;  died  1 1 70. 
Styrkárr,   Odda   s.,  1171,  ten   summers; 

died  1181. 
Gizurr,  Hallz  $.,  1181,  twenty-two  (sic) 

summers;  died  1206. 
Hallr,  Gizurar  s.,  1201,  eight  summers. 
Styrmir,  Kára  s.,  Fróoi,  1210,  five  sum- 

mers ; — and  again  1232;  died  1 245. 
Snorri,  Sturlu  s.,  the  historian,  12 15,  fonr 

summers; — and  again  1222,  ten  sum- 

mers;  died  1241.- 
Teitr,  jþorvaldz  s„  1219,  two  summers; — 

and  again  1 236,  twelve  summers ;  died 

,  «59- 

Öláfr,  þórðar  s.,  hvíta-skáld,  I248,three 
years ; — and  again  1 252,  one  year ;  died 

1259-  ,       . 

Sturla,  þörftar  $^1251 ; — and  again  1272- 

1276;  died  1284. 
Teitr,  Einars  s.,  1253,  five  years;   died 

1358. 
Ketill,  þorláks  s.,  1259,  four  years;  died 

"73. 
þorleiír,   Ketfls  s.,  hreimr,    1263; — and 

again  1 268,  one  year ; — and  the  third 

time  1271,  one  year;  died  1289. 
Siguror,  1 266,  one  year. 
Jón,  Einars  s.,  1267,  one  year ; — and  again 

1269,  two  years;  died  1306. 


ARCHBISHOPS  OF  NIÐAROS  AND  THE  SUFFRAGANS. 
The  Archbishoþs  qfNiðaros. 


Reioarr,  one  year;  died  1151. 
Jón  (biihop  of  Stavanger),   1152; 

1157- 
Eysteinn,  1161;  died  11 88. 
Eirikr,  1188;  died  12 13. 
bórir  (I);  died  12 14. 
Guthormr,  12 16-1 224. 
Pétr,  1225, 1226. 


bonr  (II),  1228  -1230. 
died       Sigurftr,  tafsi,  1230 -1252. 
Sörli,  1253,1254. 
Etnarr,  smjörbakr,  1255 -1263. 
Hákon  (bishop  of  Oslo),  1265 -1267. 
Jón,  rauor  (U)  ;  died  1282. 
Jörundr;  died  13C9. 
Eilífr,  korti;  died  1332. 
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LIST  OF  BISHOPS. 


The  Bishoþs  of  the  suffragan  sees  of Nv&aros. 


Bbroen,  Wett  Norway. 

Sigurðr,  dicd  1x56. 

Páll,  died  1194. 

Hávárftr,  oonsecrated  1217,  died  1224. 

Árni,  consecrated  1226,  died  1356. 

Pétr,  conseorated  1267,  died  1270. 

Askatín,  consecrated  1270,  died  1277. 

Narfi,  consecrated  1278,  died  1304. 

Arni,  1305,  died  1314. 

Auofinnr,  died  1330. 

Hákon,  consecrated  1330. 

Stafangr,  West  Norway. 

Reinaldr,  died  1135. 

Jón,  1152  (later  archbishop). 

Ámundi,  died  1183. 

Eirikr,  11 88  (later  archbishop). 

Njáll,  died  1207. 

Heinrekr,  died  1224. 

Áskell,  consecrated  1226,  died  1254. 

Íorgils,  1263,  1267,  died  1276. 
rni,  consecrated  1277,  died  1303. 
Ketill,  consecrated  1304,  died  1317. 
Hákon,  died  1322. 

Oslo,  South  Norway. 

Vilhjálmr,  died  1157. 

Helgi,  died  1 190. 

Nikulás,  died  1225. 

Ormr,  consecrated  1226,  died  1244. 

þorkell,  died  1 248. 

Hákon,    consecrated    1248    (later    arcb- 

bishop). 
Andrés,   consecrated    1267,  12 74,    1282, 

died  1287. 
Eyvindr,  died  1304. 
Helgi,  consecrated  1304,  died  1322. 
Salomon,  1322. 

Hamar,  Central  Norway;  founded  1 152. 

Arnaldr,    former    bishop    of    Greenland, 

1152. 
Ivarr,  died  1221. 

Hallvarftr,  consecrated  1221,  died  1231. 
Páll,  consecrated  1232,  died  1251. 
Pétr,  consecrated  1253,  died  1260. 
Gillibert,  consecrated  1 263. 
borfinnr,  consecrated  1278,  died  1285. 
Jörundr,  1286  (later  archbishop). 
þorstcinn,  died  1305. 
Ingjaldr,  died  1315. 


Skalholt,  Iceland  (S.  W.  E.) 

ísleifr,  Gizurar  s.,  1056-1080,  twenty-four 

ycars. 
Gizurr,  Isleifs  s.,  thirty-six   years;    died 

1118. 
þórlákr,  Rúnólfs  s.,  fifteen   years;    died 

II33* 
Magnús,  Einars  s.,  fourteen  years;   died 

1149. 
Klacingr,  þorsteins  s.,  twenty-rbur  years; 

died  1 1 76. 
þorlákr.  þórhallz  s.t  helgi,  fifteen  years ; 

died  1193. 
Páll,  Jóns  $.,  sixteen  years;  died  1211. 
Magnús,   Gizurar   s.,   twenty-one   years; 

died  1237. 
Sigvarðr,  a  Norwegian,  1238-1268,  thirty 

years. 
Árni,  þorláks  s.,  twenty-nine  years ;  died 

1298. 
Árni,  Helga  s.,  1 304 -13  20,  sixteen  years. 
Jón,  Halldórs  s.,  a  Norseman,  132 2-1 339, 

seventeen  years. 

Hólar,  Iceland  (N.) 

Jón,   ögmundz   s.,   helgi,    1106,    fifteen 

years;  died  1121. 
Ketill,  þorsteins  s„  twenty-three  years; 

died  1145. 
Björn,  Gils  s.,  fifteen  years;  died  1162. 
Brandr,  Saemundar  $.,  thirty-eight  years; 

died  1201. 
Guðmundr,    Ara    s.,    thirty-fouT    years; 

died  1237. 
Bótólfr,  a  Norwegian,  1 238-1 246,  eight 

years. 
Heinrekr,  a  Norwegian,  1247 -1260,  thir- 

teen  years. 
Brandr,  Jóns  s.,  one  year ;  died  1 264. 
Jörundr,  þorsteins  sn  forty-six  years ;  died 

Auðunn,  rauor,  a  Norwegian,  seven  years  ; 

died  1321. 
Laurentius,  Kálfs  s.,  six  years;  died  1331. 
Egill,  Eyjólfs  s.,  ten  years;  died  1342. 

Orknet  (Kirkjuvágr). 

Vilbjálmr  (I),  gamU,  died  1168. 

Vilhjálmr  (II),  died  1188. 

Bjarni,  Kolbeins  s.,  the  poet  bishop,  died 

1222. 
Jófreyr,  consecrated  1223,  died  1246. 


Digitized  by  VjOOQIC 


LIST  OF  BISHOPS. 


47i 


Hervi,  consecrated  and  died  1 348. 
Heinrekr,  died  1269. 
Pétr,  coDsecrated  1270,  died  1284. 
Dólgfinnr,  consecrated  1286,  died  1309. 
Vilhjálmr  (III),  consecrated  1310. 

SOÐOR   AND    MAN. 

Reinar,  died  about  11 70  (see  Ann.  s.  a. 

1210). 
Koli,  coDsecrated  iaio,  when  there  had 

been  no  bishop  for  forty  years. 
Símon,  consecrated  1226,  died  1249. 
Markús  (of  Galloway),  consecrated  1275. 

Farob  (Kirkjubæ). 

Matheus,  died  1157. 
Rói,  1162. 
Sveinn,  died  121 2. 


Sörkvir,  consecrated  12 16,  died  1237. 

Bergsveinn,  died  1243. 

Pétr,  consecrated  1246. 

Gauti,  consecrated  1267,  died  1268. 

Erlendr,  consecrated  1 269. 

Loðinn,  1316. 

Grrbnland  (Garðar). 

Eirikr,  went  in  search  of  Wineland  in  1 1 21. 
Arnalldr,  consecrated  1124,  was  in  1152 

transferred  to  Hamar. 
Jón  (I),  kútr,  consecrated  1 150,  died  1 187. 
Jón  (II),  smyriU,  1188,  died  1209. 
Helgi,  consecrated  1212,  died  1230. 
Nichulás,  consecrated  1234,  died  1343* 
óláfr,  1246,  1262,  1267,  died  1280. 

KrÖr,  consecrated  1288,  died  1289. 
m.  I3I5- 


Other  Archbishops  or  Bishops  meniioned  in  the  Annals. 


Arckbishop!  0/  Lund  in  Denmark  (now 
Sweden),  founded  1 104. 

özurr,  thirty-four  years,  died  1138. 
Askell  (Eskell),  1138-1177. 
Absabn,  11 78-1 201. 
Jacob,  died  1274. 
Jón,  exiled  1302. 

Bishopríes,  Rípar. 
óláfr,  died  1214. 

Hkisaby. 
Nichulás,  died  1234. 

Róiskelda. 

Absalon,  1157  (later  archbishop). 
Pétr,  died  1215. 


Archbishops  q/Upsala,  Sweden. 

öláfr,  died  1 234. 
Ubbi,  died  1253. 
Fólki,  archdeacon  in  1 259(later  archbishop). 

BUhopS  p/SC0TLAND. 

Adam,  burnt  1222. 
Gillibert,  died  1243. 

Archbishop  o/Brkmen. 
Valdemar,  1192,  1206,  1209,  died  1236. 

Archbishops  of  Canterbvry. 

Dunstan,  died  088. 

Thomas  &  Becket,  11 63,  1170. 

Stefhir  (Stephen),  1213. 
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OBITUARY. 

(From  a  vcllum  of  about  a.d.  1330;  see  Langebek,  Scr.  R.  D„  viii.  550  sqq.) 


The  asterisks  denote  entríes  already  found  in  the  former  Obituary,  p.  396. 


January. 

I.  feórdís,  Gellis  d. 
IO.  Éyjólfr  prestr,  Hallz  s. 
ia.  [1268]  Gizurr  jarl,  þorvalldz  s. 

14.  *Oddr,  þórarins  s. 

ai.  [1320]  Árni  b'p,  Helga  s. 
24.  [12*2]  Börkr,  Gríms  s. 
28.  Solvcig,  Kráks  d. 

February. 

I.  Magnús,  Brandz  s. 

[1313]  Jörundr  b'p,  þorsteins  s. 
1328]  Herdís,  Snorra  d. 

15.  Herra  Guðmundr  lögmaðr. 
23.  Guðmundr,  þorsteins  s. 
28.  Gísli,  Einars  s. 

March. 

10.  Kristin,  Philippus  d. 

12.  Guðmundr,  Steinmóðar  s. 

19.  [1312]  Kristoforus,  Vilhjálms  s. 

23.  Halla,  Flosa  d. 

28.  Einriði,  Sveinhjarnar  s. 

April. 

1.  jxSra,  Orms  d. 

5.  Andrés,  Ingimundar  s. 

8.  þórdís,  Sveinbjarnar  d. 

11.  ðláfr,  Magnús  s. 
14.  Halldórr  bondi,  önundar  s. 


May. 


17.  [1298; 

«    tI3I° 
28.  [1301 


1298]  Arni  b'p,  þorláks  s. 
M  Guðmundr,  Kráks  s. 


fc  „  1]  Snorri,  Ingimundar  s. 
Snörtr,  Thomas  s. 


7-  [I253l  Thomas  prestr,  þóraríns  s. 
8.  [1319]  "**       * 


Hákon  konungr,  Magnús  s. 
9.  *Magnús  rex,  Hákonar  s. 
J>órarinn  djakn,  Sveins  s. 

12.  [1308]  þórðr,  Narfa  s. 
17.  Sigurðr,  Sighvatz  s. 
22.  Einarr,  Hallz  s. 

24.  Brandr  bóndi,  Eiriks  s. 

25.  þorsteinn,  þórðar  s. 

26.  [1264]  Brandr  biskup,  Jóns  s. 
Magnús  prestr,  HaJldórs  s. 
Grímr,  Vikars  s.,  Hs.  20. 

30.  þórðr,  Rafns  s. 

Björn,  Rana  s.  cum  sociis  (drowned  ?). 

June. 

13.  Grímr,  Guðmundar  s. 
"1303]  Krákr,  Thomas  s. 

>órdís,  Flosa  d. 

1 258]  Gísli,  Markús  s. 

1312]  Loptr,  Halfdanar  s. 
Bergljót,  Loptz  d. 
Bjarni  prestr,  Bjarna  1. 


15 


19. 
20. 
29. 


Wy. 


7.  Gísli,  Loptz  s. 

8.  Böðvarr,  þórðar  s. 

11.  þorlákr,  Guðmundar  s. 

1 2.  Halla,  Krístoforus  d.  ok  Snxlaug  dóttir 

Haralldz. 

13.  *Eirikr  konungr,  Magnús  s. 

14.  Jón,  Sigmundar  s. 

'5'  [I255]    Auðunn,    Thomas    s.    com 
sociis. 
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21.  *Kolbeinn  ungi,  Aroórs  s. 
30.  *Sturla,  f>órðar  s. 

August. 

8.  Ingigerðr,  Pbilippus  d. 
13-  [1297]  Egill,  Sölmundar  s. 
lb-  [1303]  Jón  prestr,  Orms  s. 
ai.  *Sighvatr,  Sturlu  s.f  Sturla,  Sighvatz  s. 

cum  sociis. 
24.  *Magnús  konungr  berfettr. 
26".  [1312]  þórðr,  Hallzs. 


September. 

25.  *Haraldr  konungr,  Sigurðar  s. 

[1 25i]Philippusok  Haraldr  Sæmundar 
synir. 
27.  *fxSrðr,  Andrés  s. 


22.  *Hallr  ok  ísleifr  ok  Ketilbjörn  Gizurar 
synir,  ok  Gróa,  Alfs  d.  cum  sociis 
(  «  Flugumýrar  brenna). 

25.  *Magnús  góði,  Oláfs  s. 
[1311]  Thomas,  Kráks  s. 

26.  [1 297]  þorstcinn,  Skeggja  s. 
30.  Jóan  prestr,  þorgils  s. 

Novembtr. 

1.  *Jóan,  Loptz  s. 
7.  *Sæmundr,  Jóns  s. 

11.  Ragnhildr,  Barkar  d. 

1 2.  Randalín,  Philippus  d. 

23(22).  [1289]    Rafn,    Oddz    s.   (Áraa 
biskups  Saga,  ch.  78). 
Guðný,  Helga  d. 
Guðrún,  Thomas  d. 
Guftný,  Bóðvars  d.  (different  from  the 
mother  of  Sturluson). 


4 
7- 
9- 

11. 
18. 


Octobér. 


Álfeiðr,  Njáls  d. 
[1303!  Loptr,  Gísla  s. 
L1 235]  Flosi  prestr,  Bjaraa  s. 
Arnþníðr,  Eyjólfs  d. 
*|>órðr,  Sighvatz  s. 
Steiovör,  Sighvatz  d. 


Décember. 

4.  Auðr,  Péls  d. 

5.  Ártíð  þorbjargar  Guðmundar  dóttur. 
7.  þorkell  prestr,  Stefnis  s. 

1 1.  Ártíð  Guðina  Jóns  sonar. 
13.  Ingibjörg,  Svarthöfða  d. 
15.  *Hákon  konungr,  Hákonar  s. 
26.  Bjarni  prestr,  Flosa  s. 
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FJORDS  IN  THE  WEST  AND  NORTH  OF  ICELAND. 

(From  a  vellum  of  Arna-Magn.  415,  about  tbe  year  1300;  sixty-eight  in  the  West,  and 
eleven  in  the  North.) 


þessir  firÖir  ganga  af  BorgarfirÖi  ok  [hverfa  i  Vestfirðinga-fjórðung] : 


[Straums-fjörðr]. 
[Hafrs-fjðrðr]. 

Snæfella-nes : — 

[Breiða-fjórðr]. 

[Kirkju-fjórðrJ. 

[Gru]ndar-fjörðr. 

[U]rthvala-fjörðr. 

Koígrafa-fjörðr. 

Hraun-fjörðr. 

Mjóva-fjörðr '. 

Vigra-fjörðr. 

Alpta-fjörðr. 

Hvamms-fjörðr. 

Gils-fjörðr*. 

[Kro]ks-fjdrðr. 

[Be]ru-fjörðr. 

jx>rska-fjörðr. 

Djúpa-fjörðr. 

Gufu-fjörðr. 

Kolla-fjörðr. 

Kvigindis-fj  örðr. 

SkaUnar-fjörðr. 

Vattar-fjörðr. 

Kerlingar-fjörðr. 

Kjálka-fjörðr. 


Mið-fjörðr. 
Vatna-fjörðr. 
Skaga-fjörðr. 
Siglu-fjörðr. 


Vatz-fjörðr. 
Vað.ll. 

Barð  (i.  e.  Cape  Barð) : 
Patrex-fjörðr. 
Tálkna-fjörðr. 
Fors-fjórðr. 
Reykjar-fjórðr. 
Trostans-fjörðr. 
Geirðjófs-fjörðr. 
Arnar-fjorðr. 
pýra-fjörðr. 
Önundar-fjörðr. 
Súganda-fjórðr. 
Skutils-fjörðr. 
Alpta-fjörðr. 
Seyðis-fjörðr. 
Hestz-fjörðr. 
Skötu-fjörðr. 
Mjóva-fjórðr. 
Vatz-fjörðr. 
Reykjar-fjörðr. 
ísa-fjörðr. 
Kallda-lón. 
Jökuls-[firðir]. 


Leiru-fjörðr. 

[H]rafns-fjórðr. 

Lóna-fjörðr. 

Rangali. 

Veiði-lausa. 

Norð-fjórðr. 

Horn  (i.e.  Cape  Horn)  :• 
Furu-fjörðr. 
þaralátr-fjórðr. 
Reykjar-fjörðr. 
Bjarnar-fjörðr. 

Ðrangar: — 
Eyvindar-fjórðr. 
Ófeigs-fjörðr. 
Ingolfs-fjörðr. 
Norð-fjórðr. 
Trékyllis-vík. 
Veiði-lausa. 
Bjarnar-fjórðr. 
Steingrims-fjörðr. 
Kolla-fjörðr. 
Bitro-fjörðr. 
[H]rúta-fjörðr. 


þcssir  eru  í  Norðlendinga-fjórðungi : — 

Héðins-fjörðr.  S[kjalfandi]. 

Óláfs-fjörðr.  ö[xar-fjörðr]. 

Eyja-fjórðr.  [þistils-fjörðr]. 
frórgeirs-fjörðr. 


[Langa-nes].    End  of  the  North  Quarter. 


1  =  the  Nesvogr  of  the  present  day. 


*  Gelld  f.  . 


,  vellum. 
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GREAT  ERUPTIONS  AND  EARTHQUAKES  IN  ICE- 
LAND  IN  THE  FOURTEENTH 'AND  FIFTEENTH 
CENTURIES. 

(From  contemporary  Annals.) 

1294.  Eldr  inn  fimti  í  Heklu-felli  með  svó  miklura  mætti  ok  land-skjalfta,  at  víða 
i  Fljótz-hlíð  ok  á  Rangár-vöUum,  ok  svá  fyrir  sunnan  þjórsá,  sprakk  jörð,  ok  mörg 
hús  féllu  af  land-skjalptanum,  ok  týnduzt  menn.  Ganga  mátti  þurrum  fxti  yfir 
Rangá  af  vikrar-faUi.  Víða  í  lónum,  ok  þar  sem  af  kastaði  strauminum  í  f>jórsá, 
var  svá  þykk  vikrín  at  ral  ána.  Svá  sögðu  ok  kaupmenn  er  hingat  kómu  um 
sumarit  eptir,  at  þessum  megin  Fœreyja  vóni  víða  svartir  flakar  á  sjónum  af  vikr- 
inni.  I  Eyjar-fjaUi  hjá  Haukadal  kómu  upp  hverar  stórír,  en  sumir  hurfu  þeir  sem 
4ðr  vóru.  Á  Húsa-toptum  hvarf  ok  brott  laug  sú  er  þar  hafoi  áðr  alla  æfi  verít. 
{>ar  rífhaði  ok  sprakk  svá  djúpt,  at  ekki  sá  niðr. 

1300.  EUdz-uppkvama  í  Heklu-felli  með  svá  miklu  afli  at  fjallit  rífnaði  svá  at 
sjáz  mun  mega  meðan  ísland  er  bygt.  í  þeim  elldi  léku  laus  björg  stór  sem  kol  á 
afli.  Svá  at  af  þeina  samkvómu  urðu  brestir  svá  stórir  at  heyrði  norðr  um  land  ok 
viða  annars-staðar.  f>aðan  fló  vikr  svá  mikil  á  bæinn  í  Næfrhollti  at  brann  þak  af 
húsum.  Vindr  var  af  landz-suðri,  sá  er  bar  norðr  yfir  landit  sand  svá  þykkvan  at  (I) 
á  meðal  Vatz-skarðz  ok  Oxar-fjarðar-heiðar  með  svá  miklu  myrkrí  at  enghe  maðr 
vissi  hvárt  var  nátt  eðr  dagr  úti  né  inni  meðan  niðr  rigndi  sandinum  á  jórðina  ok 
huldi  svá  alla  jörðina  af  sandinum.  Annan  dag  eptir  fauk  svá  sandrínn  at  menn 
fátu  trautt  leið  sina  i  sumum  stöðum.  f>essa  tvá  daga  þorðu  menn  eigi  á  sjá  róa 
fyrir  myrkri  fyrír  norðan  land.  f>etta  giorðizt  iij  idus  Julii.  í  þenna  tima  kom 
upp  eldr  i  Sikiley  ok  brenndi  tvau  byskupsdæmL  Item  séttu  nátt  Jóla  varð  land- 
skjalfti  svá  mikill,  fyrír  sunnan  land  at  jörðin  skalf  víða.  Féll  bær  i  Skarði  hinu 
eystra.  f>ar  i  kirkjunni  var  mikill  málm-pottr  festr  viðr  brún-ásinn,  honum  barði 
Bvá  við  ráfit  kirkjunnar  af  skjalftanum,  at  braut  pottinn.  Kistur  tvær  stóðu  ok  í 
andyrinu,  þeim  barði  saman  svá  af  landskjalftanum  at  báðar  braut  i  smán  mola. 

131 1.  Landz-skjalfti  epttr  JóL  Ösku-fall  viða  um  land.  Næstu  nótt  fyrir  Páls- 
messu  sá  menn  ljós  mikit  á  himni  nær  alla  nátt  um  norðr-ætt  milli  vestrs  ok  land- 
tuðrs,  ok  tók  mdrr  upp  en  á  miðjan  himin.  f>etta  Ijós  var  svá  mikit  at  menn  sá  í 
husum  inni  sem  þá  er  mjök  er  Ijóst  af  degi. 

1333.  Eldz-uppkváma  með  sandfalli  suðr  á  Síðu.  Á  sama  tíma  sazt  Ijós  út  i  haf, 
bæði  fyrir  sunnan  ok  norðan  land. 

AnoíJur  relation. — Sázt  eldr  í  austrí  nær  um  allt  ísland  tveim  nóttum  fyrir 
Baibara-messu. 
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1 339.  Kom  land-skjalfti  sv&  mikill  fyrír  sunnan  land  x  kal.  Junii,  at  mönnum  ok 
fénaði  kastaði  til  jarðar  svá  at  ónýttizt.  Hús  féllu  mest  um  Skcið  ok  Flóa  ok  Holta- 
manna-hrepp,  ok  víÖast  hit  neðra  milli  þjórsár  ok  Eystrí  Rangár.  En  fjöldi  bæja 
féJlu  allir  til  jarÖar  cÖr  tók  hús  ór  staö.  Létuzt  nokkur  börn  ok  gamalmenni. 
Jörðin  rífnaði  viða  til  undir-djúpa,  upp-sprettandi  heitt  vatn  ok  kallt;  hröpuðu  tjöll 
en  hamrar  sprungu  víða  i  sundr.  Úthverfðizt  Hollt  í  Holtamanna-hrepp  ok  færði 
ór  stað.  Kom  upp  hverr  í  Hengla-fjöllum  z  faðma  hvern  veg,  ok  var  þar  áðr  slétt 
jörð. 

Anothtr  relation  adds — Varð  eclipsis  solis  um  allt  land  næsta  dag  fyrir  Seljumanna- 
messu.  Á  þessu  ári  kom  ok  svá  land-skjalpti  mikill  fyrir  sunnan  land,  at  fimm  tigir 
bæja  duttu  ofan,  ok  dó  þrír  menn.  Menn  duttu  af  baki  á  vegum  úti,  ok  urðu  at  liggja 
meðan  land-skjalptin  var.  þá  kom  upp  hverr  í  Engla-fjóllum  (1)  .  .  .  Víðara  kómu 
upp  hverar  fyrír  sunnan  land. 

1341.  Eldz-uppkvóma  í  Heklu-felli  sétta,  Dróttins-daginn  næsta  eptir  (sic)  með 
svá  miklum  fádæmum  ok  ösku-falli,  at  eydduzt  margar  sveitir  þar  Í  n&ndir ;  ok  myrkr 
své  mikit  inn  fyrsta  dag  úti,  sem  þá  er  svartast  er  i  húsum  &  h&vetrí  um  nætr. 
Dunur  um  allt  land  sem  hjá  væri.  ösku-fall  um  Borgarfjörð  ok  Skaga  sv&  at 
fénaðr  féll  af,  ok  hvervetna  þar  i  milli.  Menn  fóru  til  fjaUzins  þar  sem  uppvarpit 
var,  ok  heyrðizt  þeim  sem  bjargi  stóru  værí  kastat  innan  um  fjallit.  |>eim  sýnduzt 
fuglar  fljúga  i  cldinum  bæði  sm&ir  ok  stórir  með  ymsum  l&tum  (litum  ?).  Hugðu 
menn  vera  s&lir.  Hvita-salt  sv&  raikit  1&  þar  umhverfis  opnuna,  at  klyfja  m&tti 
hesta  af,  ok  brennu-steinn. 

Anothtr  relation. — Eldz-uppkvóma  in  sétta  i  Heklu-felli  einni  nótt  eptir  festum 
Dunstani  með  sv&  miklu  myrkrí  af  ösku-fallinu,  at  i  sumum  stöðum  fr&  dagm&lum 
til  nóns  s&  ekki  skrím  úti  heldr  en  menn  værí  blindir ;  ok  var  þó  mikit  myrkr  allan 
daginn  ok  marga  aðra  síðan.  Tók  askan  i  Ökla  undir  EyjafjöUum,  ok  fylgði  naut- 
fellir  mikUI.  Annarr  eldr  var  uppi  i  Hnappar  vaUar  jökli  (read  Knappafellz-jökli) ; 
hinn  fjórði  i  Herðibreið  yfir  Fljótzdals-héraði,  ok  vóru  allir  jafn-snemma  uppi. 

A  third  relation. — Eldz-uppkvóma  i  Heklu-felli  með  myklu  sandfalli  ok  sv& 
stórum  brestum,  at  björgum  laust  saman  i  eldinum,  at  n&liga  heyrði  um  aUt  land. 
Svó  var  ok  dimt  meðan  sand-fallit  stóð  mest  yfir,  at  eigi  var  bók-ljóst  í  kirkjum 
þeim  er  næst  stóðu  uppkvómu  eldzins.  Hallærí  mikit ;  mikill  fj&r-feUir  bæði  nauta 
ok  sauða  sv&  at  meðal  Fardaga  ok  Pétrs-messu  féllu  at  eins  fyrir  Skálholti  lxxx 
nauta. 

A/ourth  relation. — Eldz-uppkvóma  með  sv&  stórum  dykjum  at  landit  skalf  allt, 
sv&  at  i  fjarlægum  héruðum  hristust  skj&ir  &  húsum  sem  fyrír  vindi  hvössum  nm 
langan  tima,  ok  var  þó  kyrt  veðr.  Myrkr  var  sv&  mikit  af  ösku-falli  i  n&lægum 
héruðum,  at  Ijós  brann  í  húsum  um  daga.  |>etta  var  fyrir  Urbanus-messu  sex 
nóttum.  Af  þessu  ösku-falli  dó  mikill  hluti  nautfj&r  fyrír  sunnan  land,  sv&  at 
margir  urðu  snauðir  at  kvikfé  ok  gengu  úr  húsum  fr&  eignum  ok  jörðum.  Eydduzt 
margir  bæir  um  Sk&lholtz-sveit  ok  Rang&r-völlu  ok  nokkurír  austarr. 

1354.  Eldz-uppkvóma  í  TroUa-dyngjum  ok  eydduzt  margir  bæir  i  Mydal  af 
ösku-fallinu,  en  vikrína  rak  allt  vestr  &  Myrum,  ok  s&  eldinn  af  Snæfellz-nesi. 

1362.  Eldr  uppi  í  þrem  stöðum  fyrir  sunnan,  ok  hélzt  þat  fr&  FardÖgum  til 
haustz  með  sv&  myklum  býsnum,  at  eyddi  allt  Litla-hérað  ok  mikit  af  Hornafirði 
ok  Lóns-hverfi,  svó  at  eyddi  fimm  þingmanna-Ieiðir.  Hér  með  hljóp  Knappafellz- 
jðkull  fram  i  sjó  þar  sem  var  þritugt  djúp  með  grjótfalli  aur  ok  saur,  at  þar  urðu 
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síðan  sléttir  sandar.  Tók  af  tvær  kirkju-sóknir  með  ÖUu  at  Hofí  ok  Rauðalaek 
Sandrinn  tók  í  miðjan  legg  4  sléttu,  en  rak  saman  f  skafla  svá,  at  varla  sá  húsin. 
ösku-fall  bar  norÖr  um  land,  svá  at  spor-raekt  var.  f>at  fylgði  ok  þessu,  at  vikrin 
sázt  reka  hrönnum  fyrir  Vestfjörðum,  at  varla  máttu  skip  ganga  fyrir. 

A  second  rdation. — Eldz-uppkvóma  í  sex  stöðum  á  íslandi.  í  Austfjörðum 
sprakk  í  sundr  Knappafells-jökull  ok  hljóp  ofan  á  Lomagnúpssand  svá  at  af  tók  vega 
alla.  A  sú  í  Austfjörðum  er  heitir  Úlfarsá  hljóp  á  stað  þann  er  heitir  at  Rauðalæk 
ok  braut  niðr  allan  staðinn  svá  at  ekki  hús  stóð  nema  kírkjan. 

1 389-1390.  Eldz-uppkvóma  í  Heklu-felli  hin  sjaunda  með  svá,  myklum  undrum 
af  gný  ok  dunum,  at  bresti  heyrði  um  allt  landit.  Eydduzt  tveir  bxir,  Skarð  ok 
Tjaldastaðir,  af  bruna.  Var  svá  mikit  vikra-kast  at  sló  hest  til  bana.  ösku-fall  svá 
mikit  at  margr  fénaðr  dó  af.  Færði  sik  rásin  eldz-uppkvómunnar  ór  sjalfu  fjallinu 
ok  í  skógana  lítlu  fyrir  ofan  Skarð,  ok  kom  þar  upp  með  svá  myklum  bysnum,  at 
þar  urðu  eptir  tvau  fjóll  ok  gjá  i  milli.  Kom  upp  eldrinn  4  fyrra  ari,  en  slöknaði  4 
þessu.     Urðu  þar  í  nándir  hverar  ok  heit  vötn. 

1416.  Kom  upp  eldr  ór  Höfðár-jökli  ok  brendi  mikinn  dal  i  jökulinn ;  varð  þar 
af  ösku-fall  mikit,  svá  lá  við  skaða. 

1432.  Kom  upp  eldr  í  útsuðr  undan  Reykjanesi.  Skaut  þar  landi  upp  sem  sji 
má  siðan  þeir  er  þar  fara  nsrri. 

There  are  no  contemporary  Annab  eztant  for  the  next  hundred  years  and 
upwards.  A  great  eruption  which  happened  (in  Herðubreið?)  in  1477  is  therefore 
only  recorded  in  the  beginning  of  a  letter  from  an  assembly  vowiug  an  annual 
day  of  prayer  and  penance,  thus: — 'ln  nomine  Domini.  Amen.  þriðju-daginn 
fyrstan  í  Einmánaði  þá  er  liðit  var  frá  hingat  burð  várs  Herra  Jesu  Christi 
mcccdxx  ok  vii  ár,  á  Grund  í  Eyjafirði,  kómu  saman  laerðir  ok  leikir  miUi  Varðgjár 
ok  Glerár,  ok  töluðu  um  þau  undr  ok  ógnir,  sem  þá,  yfir  gengu  af  eldgangi,  sandfalli, 
ok  ösku,  myrkrum  ok  ógrligum  dunum.  Af  þessum  undrum  þreifst  fénaðr  eigi  við. 
En  þó  var  snjólaus  jórð.  Kom  þat  þeim  ásamt,  at  þetta  mundi  orðit  hafa  fyrir 
synda-gjöld  ok  ranglæti/  etc.  etc. 

The  next  eruption  is  that  of  the  Hekla  in  15 10,  recorded  by  Jón  Egilsson  in  his 
Annals  of  about  the  year  1600,  chiefly  from  the  relation  of  his  grandfather,  who  at 
the  time  of  the  eruption  was  thirteen  years  old  (born  in  1497).    Sec  Safn  i.  44. 
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Page  5,  in  the  la$t  lincs  of  ch.  5,  the  linki  of  the  pedigree  are  defective ;  cp. 
p.  78, 1.  13  from  bottom,  where  the  same  error  occurs.  In  the  pedigrees,  tab.  II.  5, 
thc  lioks  arc  fillcd  up  according  to  the  Landnárna. 

P.  6,  n.  3, 1.  itfor  cn  read  er 

P.  40, 1. 13.  There  must  be  some  break  here  in  the  vellum.  It  is  plain  from 
the  following  narrative  that  Thorgils  had  an  eighth  daughter,  named  Yngvfld, 
marríed  to  a  priest,  Halldór,  wherefore  after  er  bjó  í  Fagradal  add  the  sentenee — 
Átta  Yngvildr  er  átti  Halldórr  prestr. 

P.  41, 1.  21,  after  Álöfu,  some  links  of  the  pedigree  are  left  outt  cp.  p.  190. 

P.  76,  1.  3  from  bottom,  for  neðra  read  nerÖra  (i.e.  nörðra) 

P.  88, 1.  1 7,  add—  Fjórði  sou  þorgeirs  Ingimundr  átti  Sigríði  Tuma-dóttur,  ok 
áttu  þau  eigi  börn;  (hann  var  prestr),  etc. 

P.  95,  1. 10,  for  Araórs  Tumasonar  read  Arnórs  Kolbeinssonar 

P.  95, 1.  6  from  bottom,  for  Guðrún  þorgeirs  d.  read  Guðrún  |w>rvarðz  dóttir 

P.  99,  1.  6  from  bottom,  for  Kniitr  read  Knútz 

P.  129, 1.  10  from  bottom,  for  *ok*  Álfeiðar  read  •foður*  AJfeiðar  (F  =  z),  cp* 
▼ii.  15. 

P.  I35t  1.  20,  for  þórðar  read  f>orvarðar 

P.  138, 11.  a,  3,  6  from  bottom,  fór  *  Jón '  read  respcctivdy  'Már'  and  *  Má/  as 
is  seen  from  the  context. 

P.  152,  1.  5,/or  Barka  read  Barká 

P.  155,  1.  2,/or  logu  read  logn 

P.  164, 1.  9,/or  minni  read  minnr,  and  1.  14  for  hannar  read  hennar 

P.  190, 1. 10,  for  dóttir  Guðmundar,  Guðmundar  s.  read  dóttir  Guðmundar  gazi- 
manz,  þorsteins  sonar  (Eyjólfs  sonar  ens  halta),  etc. 

P.  191, 1.  21,  thus  to  be  emendated — er  Broddi  átti.     Kolbeinn  Arnórs  son,  Ás- 
bjarnar  sonar  (Arnórs  sonar),  etc,  sce  tbe  genealogical  table  III.  I.      The  truc 
relationship  is  seen  from  Bs.  i.  419, 1.  14. 

P.  192,  1.  4,/or  Sigríði  Tuma  d.  read  f>óríði  Tuma  dóttur 

P.  194,  1. 15,/or  Einars  Eyjólfs  sonar  read  Eyjólfs  Einars  sonar,  otherwise  called 
Eyjólf  Valgerðar  son 

P.  198, 1.  13,  Guðmundr  brásteinn,  better  Guðmundr  Brásteins  son 

P.  203,  11.  5,  6  from  bottomf</br  Ketilberni  read  Ketilbirni 

P.  205, 1.  10,  for  þorlák  Rúnólfsson,  bróður  Hallz  read  þorlák  Rúnólft  son,  in 
two  words,  Rúnólf,  not  Thorlac,  being  Hallz  brother; — so  also  p.  22,  1.  1,  Finnz 
Hallzsonar  lögsögumannz  should  be  Finnz  Hallz  sonar,  Hall,  not  Finn,  being  the 
logsögumaðr. 
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P.  207, 1.  4,  fbr  ár  þeirra  read  ár  þeirrar,  aod  in  the  same  line,  fbr  lerépt  read 
lérept 

P«  223, 1.  3  from  bottom, /or  biskups  r«a</  erkibiskups 

P.  229, 1.  7  from  bottom,  Gils  Bergþórs  son  thould  be  Oils  Bergs  son 

P.  231, 1.  16,  and  p.  232,  11. 15,  31,  for  Stokkum  and  Stokka  read  Stökkum  and 
Stakka 

P.  236, 1.  14,  Eyri,  bttttr  Eyrum  (tbe  harbour) 

P.  250,  1.  15,  tke  punehtatum  should  be  thus —  Guðbragr,  Ingibjörn ;  Ámnndi, 
Andreas  þorsteins  synir,  the  last  two  only  beiog  sons  of  Thorstein ;  the  first  two 
were  the  sons  of  Eyjólf. 

P.  251, 1.  24,  Ásdís,  better  Aldis,  see  vii.  1  and  tab.  IV.  1. 

P.  265, 1.  1 2  from  bottora,  for  ór  read  er 

P.  275, 1.  8  from  bottom,  fbr  Sauð-vetr  read  Sand-vetr  (see  Annals,  year  1227). 

P.  281, 1.  I7,jbr  Norfi  read  Narfi 

P.  297, 1.  6  from  bottom,  should  be  thus  punetuaied — f>ar  kom  ok  Gísli  af  Sandi. 
Á  Mýrum  var  Gísli  eptir  ... 

p*  3°7»  !•  4  fr°m  bottom,  for  Hörödalir  read  Hörðdælir 

P.  31  x,  1.  20,  fbr  var  hjá  hónum  read  ver  hjá  hónum 

P.  318,  l.  I2,fbr  Sturlu  read  Sturla 

P.  340, 1. 17,/or  Grumdar  read  Grundar 

P.  347,  1.  8  from  bottom,  Bjarnarson,  better  Bjarnason 

P.  348, 1.  4  from  bottom,/>r  at  heyra  til  þeirra  read  heyra  tal  þeirra 

P.  378,  1.  5,  for  sækir  read  sakir 

P.  381,  in  Snorri  Sturluson's  verse,  read  'Göra  (as  it  is  in  the  vellum)  .  .  .  úlfar 
svín  samhlaupa/  For  the  proverb  cp.  Saxo,  p.  190,  *  saepe  corrixantes  porcos  con- 
ciliavere  lupi/  and  cp.  also  Count  Lucanor's  tale  of  the  two  vicious  horses  (in 
Dr.  York*s  translation). 

P.  393, 1.  21,/or  inn  Lítlu-bús  read  inn  í  Lítlu-hás 

P.  395, 1.  1  from  bottom,  for  B.  er  Bæ  read  B.  ór  B« 


VOL.  II. 

Page  17,  line  4  from  bottom, '  Bóðvarr  var  manni  firnari  fxSrði  en  bræðrungr '  is 
not  quite  correct ;  the  true  relationship  is  seen  in  pedigree  tab.  1. 1  and  II.  3.  They 
were  '  systkina  synir/  Thord  however  being  « manni  firnari '  than  Böðvar. 

P.  19,  U.  7,  8,/or  Kolbeins  read  Kolbeini 

P.  19, 1.  10,  fbr  Laugadjákn  read  Langadjákn  (he  is  elsewhere  called  '  langi  *) 

P.  28, 1.  12  from  bottom,  fbr  segðr  read  segir 

P.  29, 1.  i8t/or  Tosti  ok  Ingjaldr  read  Tosti  ok  Ingolfr 

P.  38, 1.  3  from  bottora,  for  Starðar  read  Staðar 

P.  46,  1.  9  in  the  foot-note,  for  þorsteins  balta  read  þörarins  balta 

P.  82, 1.  iitfor  Mýrdalseyri  read  Minþakseyri 

P.  84, 1.  3,  the  daughters  of  Helgi  are,  in  Árni  S.  ch.  r,  better  recorded  thus — 
þúríðr,  Guðný,  Halldóra,  Agatha  abbadís 

P.  90,  1.  9  from  bottom,  and  p.  91,  1.  $,fbr  Hálfdan  Loptz  son  and  H&lfdanar 
Loptz  sonar  read  Loptr  Hálfdanar  son  and  Loptz  H&lfdanar  sonar 

P.  113, 1.  8  from  bottom,  for  vær  read  var 

P.  133,  1.  18,  for  Reykjarda!  read  Reykjadal 

P.  138,  l.  17,  stimpr  thould  be  stjdpr 
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P.  143, 1.  9,/or  Brúa  read  Bniar 

P.  155,  1.  6,/or  með  Jórciði  H.  d. '  móður*  sínni  read '  móður-móður '  sinni  (see 
pcdigrce  tab.  I.  2, 13). 

P.  175, 1.  16,/or  Völlum  read  Velli 

P.  199, 1.  4  from  bottom,  for  Fóru  read  Vóru 

P.  205, 1.  4,  for  hyljunar-maðr  read  heljanar-maðr  —patron,  protector;  heljan, 
properly  /0  hide  (Lat.  celare),  occurs  in  Hauksbók,  whence  heljan,  protecHon, 

P.  216,  II.  6,  7  in  the  foot-note,  for  stál  háfuna  read  stál-húfuna 

P.  248,  1.  7  from  bottom,  for  bróðir  hann  r#arf  bróðir  hans 

P-  353,  I.  19,  *y$tir  hans,  should  it  not  be  systir  hennar? 

P.  283,  1.  10  rrom  bottom,  for  Steins  son  read  þorsteins  son 

P.  298,  in  the  verse,  fbr  Foraldr  read  Faraldr 


ANNALS. 

Ycar  1014  (&*  vear  of  tne  battIe  o{  Clontarf),  fbr  •q/  r«i</«.q;*  the  paschal 
letter  is  wrongly  punctuated,  the  Easter  of  that  year  falling  on  April  25  (  =  .q) 

Year  1 203, 1.  2,/or  b'paz  read  b'par 

Year  1273, 1.  6,/br  Ketill  .p.  |>orst.  son  read  Kctill  .p.  þorláks  son 

Year  1 287,  l.  2,  for  Hallkels  S^mvndar  .s.  read  Hallkels  ^gmvndar  .s. ;  the  first 
two  lettcrs  ($g)  are  mouldered  away  in  the  vellum. 

Year  1296, 1. 1,  and  foot-note,  Agnes  is  the  wrong  name,  but  Sophia  the  rigbt  one. 


INDEX. 

Page  416,  Stigi,/or  on  the  north  side  read  on  the  south  side;  see  the  map. 
P.  418,  þaralátrfjörðr,  for  near  Langanes  read  near  Horn ;  see  the  map. 
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GENEALOGIES. 

1.  From  the  vellum  called  Mela-bók.    The  beginning  cannott/or  wear 
and  tear,  be  coherentfy  read. 

f>essi  voro  born  f>orgeirs :  Arnórr,  Sighvatr ;  hann  var  faoir,  .  .  .  fööor  þórunnar, 
móður  Hallveigur,  móður  Styrkárs.     Arnbjörg  hét.  .  .  .  Finnz,  Brandz  dóttir,  Finnz 
sonar  físka,  Ketils  sonar  þorgils  sonar  . .  .  s,  Vébjarnar  sonar,  Ketilbjarnar  sonar. 
Móðir  Brandz  var  Helga,  fxSröar  dóttir  ór  Brynjudal.     Móðir  þórðar  var  Arnbjörg, 
Skapta  dóttir,  þóroddz  sonar.     Móðir  Helgu  var  Qeirlaug,  Skúla  dóttir,  f»orsteins 
sonar,  Egils  sonar,  Skalla-Gríms  sonar.     f>au  vóru  börn  Fiska-Finnz  ok  Helgu: 
Æsa,  móðir  Skapta  þórarins  sonar ;  f>rándr,  faðir  f>orbjarnar,  er  Sturlungar  eru  frá 
komnir.     Brandr  hét  faðir  þrándar,  bróður  þorbjamar.     Brandr  son  Finnz  átti 
þórkötlu  .  .  .  s  dóttur.     f>sr  vóru  dætr  Brandz  ok  fxSrkötlu :   Yngvildr  .  .  .  Guö- 
horms  dóttir  var  kona  Einars  ór  Faereyjum  .  .  .  þeirra  Finnz  ok  f>orgeirs  ok  þúríðar 
.  .  .  Ámundi  faðir  .  .  .  var  f>orsteins  son,  Síöu-Hallz  sonar.     Móðir  Ámunda  var 
Yngvildr,  dóttir  Bjarna  Brodd-Helga  sonar.     Ámundi  átti  Sigríði,  dóttur  f>orgríms 
sviÖa.    f>eirra  börn  vóru  fimm :  Sámr  ok  .  .  .  Sigurðr  var  son  f>orgrims,  fa  .  .  .  ok 
f>orgríms,  Arnórs,  ófeigs.     f>orbjörn  var  bróóir  Sigurdar,  faoir  Hróars  ins  hvíta. 
Hallfríðr  Ámunda  dóttir  var  móðir  Ámunda,  foöur  Guðmundar  griss.     Hallbera  var 
dóttir  . .  .  er  var  móðir  þeirra  f»orvardz  k  .  .  .  miss  ok  Uluga,  sonar  Garda-Snorra. 
Rannveig  systir  Uluga  var  móðir  Kjartans  Káxs  sonar.     fnSra  var  dóttir  Amunda, 
móðir  f>orláks  ok  Yngvildar.     f>au  vóru  börn  f>orláks,  Dalkr  ok  Sigríðr.     f>eir 
vóru  synir  Sigríðar,  þorlákr  ok  Svertingr.     Dóttir  f»orláks  var  GuÖný  *  er  f>orsteinn 
átti  Ásvardz  son.     þórdís  hét  dóttir  Guðninar  Ámunda  dóttur,  f>orsteins  sonar. 
Helga  var  dóttir  f>órdisar,  móðir  þeirra  fxSrÖar  Böövars  sonar,  ok  Guðnýjar  móOur 
Sturlunga.     Rannvcig  Ámunda  dóttir  var  raóoir  þeirra  f>orsteins  Vigfúss  sonar  ok 
Ámunda  ok  Sveinbjarnar.      fxSra  var  systir  þeirra,  móöir  Yngvildar  Sölmundar 
dóttur,  móÖur  Árna  Gunnars  sonar,  ok  f>uríðar,  móður  Halldórs  Teitz  sonar  ok 
Tófa.     Valgerðr  hét  dóttir  Tófa,  kona  Hrolfs  Hrafhs  sonar.     f>orsteinn  var  faðir 
Guorúoar,  móður  Arnfríðar  er  Helgi  átti  Arnórsson.     Magnús  var  soo  Ámunda, 
faðir  f>orsteins,  er  átti  Guðríði  þorgils  dóttur.    Sigríðr  var  dóttir  Hallfríðar  Ámunda 
dóttur,  módir  óláfs  trýniss  ok  Eireks  þekslu,  íoður  Sigmundar  sperru.     Guðlaug 
var  dóttir  Oláfs,  móðir  þeirra  Ingimundar  Jóns  sonar  ok  Helga  Steins  sonar.     Yng- 
vildr  Skúla  dóttir  var  dóttir  fxSru  Ámunda  dóttur,  móðir  Bjarnar  Guðmundar  sonar 
ok  Herdisar  S[ighvatz]  dóttur,  er  ívarr  Finnz  son  átti  ór  Viðvík.     Valdís  var  dóttir 
Yngvildar,  móðir  þeirra  Jórunnar  Jóreiöar(!)  f>orgeirs  dóttur  ok  Halldóru  Guð- 
mundar  dóttur.     Sigríðr  f>orgrims  dóttir,  Mána  sonar,  Ámunda  sonar.  var  módir 

1  Or  Guðrún. 
VOL.  II.  K  k 
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498  GENEALOGIES. 

Kárs  Styrkárs  sonar.  þau  vóru  börn  Kárs :  Hersteinn  ok  Helga,  Valgerðr  kona 
Guðmundar,  ok  Loptr.  Halldóra  var  dóttir  Ámunda,  móðir  Hallgrímu1,  móður 
Magnúss  Kollz  sonar  ok  Gró  þorsteins  dóttur,  er  átti  Sveinn  Helga  son.  |»au  vóra 
börn  Magnúss  Kollz  sonar :  Alfr  ok  Olof,  er  Hallkell  átti.  þær  vóra  dætr  Herdísar 
Sighvatz  dóttur:  Gyríðr  þorvarðz  dóttir,  er  Kolbeinn  Tuma  son  átti,  Hallbera 
þorvarðz  dóttir,  er  þórðr  átti  Önundar  son,  er  inni  brann.  Guðný  þorvarðz 
dóttir*  var  austr  gipt.  þorgrímr  sviði  átti  dóttur  Snorra  goða. — Here  tke  gene- 
alogies  end  abrupdy,  and  Landnama  (see  the  Oxford  Icelandic  Reader,  p.  1 7)  begins, 

2.  From  three  vellum  pages  in  Arna-Magn.  162,  fol,    The  beginning 

is  waniing. 

.  .  .  ás,  en  síðarr  þróndr.  Sigríðr  hót  dóttir  Eyjolfs  ellra,  en  systir  Eyjolfs  unga ; 
hana  átti  Helgi  rauðbekri.  Einarr  Böðvars  son  átti  Halidóru  Torfa  dóttur,  bróður 
Jörundar  byskups.  Systir  þeirra  var  Ingunn,  móðir  Gríms  prestz  haullz,  ok  Hall- 
dóra,  móðir  þorsteins  at  Barði,  ok  Valgerðr,  er  átti  Böðvarr  á  Breiða-vaði.  Börn 
þeirra  vóru  þessi:  Hallgrimr  moldi,  Guðrún,  ok  Sigríðr  at  Héðinshöfða,  þúríðr 
kolla,  ok  Arnfríðr  er  átti  Björn  þorkels  son ;  hon  var  móðir  Ólofar  er  Eyjolfr  Arn- 
finnz  son  fókk.  Systir  þeirra  Jörundar  byskups  ok  Torfa  var  ok  Gróa,  er  átti  Kol- 
bein  í  Möðrufelli ;  hon  var  Jóns  dóttir. 

Brandr  byskup  Jóns  son  var  bróðir  þóraríns,  foður  þeirra  þorvarðz  ok  Oddz. 
þorsteinn  var  son  Brandz  byskups  er  átti  Jófríði. 

þessar  vóru  systur  Uppsala-Hrólfs :  Halldóra,  EygerÖr,  Sigríftr ;  hana  étti  Ásgrímr 
at  Vardgjá,  Einars  son ;  hans  syskin  vóru  fteir  (t)  þorgrímr  kerta-sveinn,  Arnlaug  er 
átti  Hóskuldr  reykr,  ok  Gríma,  móðir  Bárðar  [ok]  þormódar,  ok  þúríðr  er  átti 
Sokki  Steinþórs  son ;  hann  var  faðir  bróður  Steinþórs,  ok  Bergs  ábóta 3,  ok  Halldórs 
ok  Grims. 

þeuna  ætt-hring  skrifuðum  v^r  fyrir  því,  at  þeim  er  eptir  oss  koma  veröi  kunnigr 
sínn  áttbogi  sér  til  skemtanar,  ok  at  eigi  falli  ór  minni  dýrra  manna  ættir.  Biðjum 
vér  ok,  at  eingi  maðr  mykliz  eða  stærizt  af  sinni  ætt. 

Ásgeirr  hét  maör,  ok  var  kallaðr  æði-kollr;  hann  var  son  Auðunnar  skokuls, 
Bjarnar  sonar,  Hunda  sonar,  Steinars  sonar(I)  jarls  af  Englandi  ok  ólofar  dóttur 
Ragnars  konungs  loðbrókar.  Annarr  son  Auðunnar  var  þorgrímr  hærulangr,  faðir 
Asmundar,  föður  Grettis.  Dóttir  Auðunnar  hét  þóra  moshals,  móðir4  Ulfhildar, 
móður  Ástu  er  átti  Haraldr  grænski,  faðir  Ólafs  konungs  helga.  Ásgeirr  Auðunnar 
son  átti  Jórunni,  dóttur  Ingimundar  ens  gamla;  þeirra  son  var  Auðunn,  faðir 
Ásgeirs,  föður  Auðunnar,  fbður  Egils,  er  átti  Ulfhildi5,  dóttur  Eyjolfs  hins  hallta, 
Guðmundar  sonar  ens  ríka.  Son  þeirra  Egils  ok  Ulfhildar  var  Eyjulfr,  er  veginn 
var  á  Alþingi ;  hann  var  faðir  Orms,  kapalins  þorlaks  byskups.  Annarr  son  Ásgeirs 
æði-kollz  hét  þorvaldr,  faðir  Döllu  er  átti  ísleifr  byskup.  þeirra  son  var  Gizorr 
byskup.  þríði  son  Ásgeirs  æði-kollz  hét  Kálfr.  þuríð  hct  dóttir  Ásgeirs;  hon 
var  gipt  þorkeli  kugga.  þeirra  son  hót  þorsteinn.  önnur  dóttir  Ásgeirs  hét 
Hrefna;    hana  átti  Kjartan  ólafs  son,  þeirra  synir  vóru  þeir  Ásgeirr  ok  Skúmr. 

1  Emend. ;  Hallgríms,  Cd.  a  þórðar  dóttir,  Cd.  *  See  Laur.  S.  in 

Bisk.  S.  *  moshals,  móðir]  emend. ;  hon  var  móðir  Hallz  íoður,  Cd.  •  HaJI- 
friði,  Cd. 
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Ösvifir  var  kominn  at  föðar-ett  rrá  Katli  flatnef,  fyni  Bjarnar  bunu,  cn  móðir 
hans  var  Niðbjörg ;  hennar  móðir  Kaðlín,  dóttir  Gaungu-Rólfs,  sonar  Rögnvalldz 
Mscra-jail. 

Maðr  er  nefnðr  Grímr  Kambann  er  fyrst  bygði  Færeyjar ;  hann  var  faðir  |>or- 
steins,  er  kallaðr  var  skrofi,  föður  þórólfs  smjörf,  föður  Auðunnar  rotins,  föður 
Einarf,  föður  Eyjolfs  Valgerðar  sonar,  föður  Guðmundar  ens  ríka  ok  Einars  |>ver- 
seings.  Móðir  Einan  Auðunnar  ionar  var  Helga,  dóttir  Helga  eni  magra.  Dóttir 
þeirra  Auðunnar  ok  Helgu  (htr*  two  lintt  art  eui  off  at  th$  biginning  of  th$ 
W).  .  .  .  |>órdís,  dóttir  Guðmundar,  Guðmundar  sonar,  Eyjolfs  fonar  eni  halU,  Guð- 
mundar  ionar  ins  ríka,  Eyjolfs  fonar. 

Sigmundr  þorgils  son  . .  .  Brandr  byskup  at  Hólum  (word  for  word  like  Sturl. 
vii.  i,  p.  191  at  the  bottom). 

þorsteinn  Jóos  son  bjó  í  Hvammi  í  Vatzdal ;  hann  átti  Ingunni  Áfgríms  dóttur. 
þeirra  börn  vóru :  herra  Ásgrímr,  Eyjolfr  ofsi,  Sigurðr,  Kolfinna,  Oddný,  Borghildr ; 
hana  átti  Mörðr,  faðir  Eireks.  Herra  Ásgrímr  átti  Guðnýju,  Mána  dóttur  ór  Gnúpu- 
felli.  þeirra  synir  vóru  herra.  Eyjolfr  ok  Máoi.  Eyjolfr  átti  þúríði  Sturlu  dóttur 
hina  laungetnu.  þeirra  daetr  vóru,  Halldóra  er  átti  Guðríkr  á  Helgastöðum,  ok 
Borghildr  er  átti  Loptr  Helga  son ;  þeirra  börn  vóru  þau  þorlákr  ábóti,  ok  Solveig  er 
áttl  þorvaldr  í  Lönguhlíð,  Geirs  son,  þorvallz  sonar  auðga.  Sigurðr  þorsteins  son 
átti  Halldóru,  Hallz  dóttur,  foður  Hríseyjar-Böðvars ;  þeirra  böra  vóru  þau:  Jón, 
Finnbjörn,  Hallr  prestr  er  bjó  at  Hrafnagili. 

Atli  hinn  mjófi  var  jarl  í  Noregi ;  hann  var  faðir  Hallsteins ;  hans  son  var  Atli, 
faðir  þórðar,  foður  þorgils  örra-beins,  föður  Grims  glömmuðar  ok  Einars,  fóstra 
Knúz  hins  ríka.  þorgils  var  faðir  Jórunnar,  móður  Hallvarz  (I)1,  föður  Jóns,  foður 
Gizorar,  foður  Gríms,  fbður  Guðlaugar;  hana  átti  þorsteinn  Einars  son.  þeirra 
börn  v<5ru  þau :  Jörundr  byskup,  Torfi,  ok  Valgerðr,  ok  Ingunn,  sem  fyrr  sagði,  ok 
Sigvör,  móðir  Sveins  Arngeirs  sonar.  Eyvör  hét  ok  dóttir  Jórunnar,  dóttur  þorgils 
örra-beins ;  hon  var  móðir  þórhallz,  fbður  þorláks  byskups  hins  helga.  Hallvarðr 
var  bróðir  þorsteins,  föður  Jörundar  byskups.  Hans  börn  vóru  þau  :  óblauðr  hinn 
fyrri,  ok  þórunn,  móðir  Grafar-Leifs  ok  Einars  spraða,  ok  Oddnýjar,  móður  Óblauðs ; 
hana  átti  þorsteinn  at  Hofi.  Helgi  hét  bóndi,  er  vestr  bjó  í  Langadal ;  hann  átti 
YngviJdi  Finnz  dóttur.  jþeirra  börn  vóru,  Haftteinn,  Böðvarr,  Ari,  Helgi,  faðir 
Eyrnýjar.  Hon  átti  dóttur  við  herra  þórði,  hon  hét  Rannveig  er  átti  þorsteinn  í 
Auðbrekku,  Geirs  son.  Systir  YnghviIdarF.innz  dóttur  hét  (blank  for  th$  name), 
móðir  Einars  skickiu-peðs,  fböur  Gríms,  fö&ur  Einarf,  ok  Sigrlðar,  ok  þorvara  prestz 
jp.  (I)  ok  Ingunnar;  hon  var  friðla  Bjarnar  prestz  Brynjolfs  sonar;  þeirra  son  var 
Brynjolfr  bóndi  á  Ökrum. 

Pedigrees  ofthefirst  six  Bishops  0/  Skalholtyfrom  ihe  same  vellum. 

Hér  hefr  artterni  Skálaholtz-bytkupa. 

Ifleifr  byskup  var  fon  Gizorar  hvfta.  Son  Isleift  byskupt  var  Gizorr  byskup, 
Hans  móðir  var  Dalla,  |>orvalldz-dóttir,  Ásgeirs  sonar,  Auðunnar  sonar,  Ásgeirs  sonar. 
Móðir  Döllu  var  Kolfinna,  Gallta  dóttir,  Arnmóðz  sonar  hins  skjalga,  þorkds  sonar 
vingnis.  .  .  . 

[þorlákr  byskup  var  Runólfs  son,  jþorláks  sonar,  þórarins  sonar,  þorkels  sonar 

1  Read  Oddz. 
K  k  2 
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skota-kollz.  Móðir]1  þorláks  {xSrarios  sonar  var  fwSraý  |>orlcifs  dóttir.  Móðir 
f>óraríns  var  f>órhalla  f>ormóðar  dóttir,  Ketilbjarnar  sooar,  Ketils  sonar.  Módir 
f>ómýjar  var  Gunnvör,  Gothorms  dóttir,  Raga  sonar,  óleifs  sonar  hjalta.  Moðir 
f>orláks  byskups  var  Hallfriðr,  Snorra  dóttir,  Karlsefnis  sonar,  fx5rðar  sonar  hest- 
hófða.  MóÖir  Hallfríðar  var  Yngvildr,  Ulfheðins  dóttir,  |>orbjarnar  sonar  ór  Goð- 
dölum,  Snorra  sonar,  f>órðar  sonar.  Móðir  Snorra  var  Guðríðr,  f>orbjaraar  dóttir, 
Vífils  sonar,  Ketils  sonar. 

Magnús  byskup  var  son  Einars,  Magnús  sonar,  fwrsteins  sonar,  Hallz  sonar  af 
Síðu.  Móðir  Magnúss  byskups  var  fmríðr,  Gils  dóttir,  Hafri  sonar,  Svertings  sonar, 
Hafr-Bjaraar  sonar,  Mollda-Gmips  sonar.  Móðir  f>úríðar  var  Halla  f>orláks  dóttir, 
f>órarins  sonar,  f>orkels  sonar  Skota-kollz.  Móðir  Höllu  var  Rannveig  fwrkels 
dóttir.  Móðir  Rannveigar  var  f>uríðr,  Runólfs  dóttir,  Ulfs  sonar,  Jörundar  sonar 
goða.  Móðir  Gils  var  Hróðný,  fxSrálfs  dóttir,  Bjarnar  sonar,  Einars  sonar,  f»orsteins 
sonar,  lngolfs  sonar.  Móðir  Hróðnýjar  var  Ásbcra,  Arnsteins  dóttir,  Miðfjarðar- 
Skeggja  sonar.  Móðir  Asberu  var  Birna,  Svarthöfoa  dóttir,  Bjarnar  sonar  gollbera. 
Móðir  Hafrs  var  Húngerðr,  þóroddz  dóttir,  Tungu-Oddz  sonar,  Önundar  sonar. 
Móðir  Húngerðar  var  Jófríðr,  Gunnars  dóttir,  Hlífar  sonar.  Móðir  Jófríðar  var 
Helga,  dóttir  Oleifs  feilans. 

Klœngr  byskup  var  f>orsteins  son,  Arnórs  sonar,  Klœngs  sonar,  Kvígu-f>orleifs 
sonar,  Asbjaraar  sonar,  Hertila  sonar,  Kjarfals  sonar.  Móðir  f>orsteins  var  f^orkatla, 
Ara  dóttir  af  Reykjanesi,  f>orgils  sonar,  Ara  sonar,  Más  sonar.  Móðir  f>orkötlu 
var  Guðrún,  Ljotz  dóttir,  Hallz  sonar  af  Síðu,  f>orsteins  sonar.  Móðir  Guð- 
rúnar  var  Helga,  Einars  dóttir,  Eyjólfs  sonar,  Valgerðar  sonar.  Móðir  Helgu  var 
Guðrún,  Klypps  dóttir,  f>órðar  sonar,  Hörða-Kára  sonar.  Móðir  f>orsteins  var 
Halldóra,  Arnórs  dóttir  Kerlingar-nefs,  Bjarnar  sonar,  þórðar  sonar  frá  Höfða. 
Móðir  Klœngs  byskups  var  Hildr,  Eyjólfs  dóttir  hins  grá,  Gunnars  sonar.  Moðir 
Eyjólfs  var  Ulfeiðr,  Bergs  dóttir,  Hallkels  sonar.  Móðir  Ulfeiðar  var  f>orgerðr,  dóttir 
Breiðár-Skeggja.  Móðir  Bergs  var  f>orbjörg,  dóttir  Bóðvars  hins  digra.  Móðir 
f>orbjargar'  var  Hildr,  dóttir  Auðunnar  f  Holti.  Móðir  Hildar  var  Halldóra 
f><5rarins  dóttir. 

þorlákr  var  son  f>órhallz,  f>orláks  sonar,  þorhallz  sonar,  Bergþórs  sonar,  Brunolfs 
sonar,  Auðunnar  sonar,  Ketils  sonar  hins  einhenda.  Fóður-móðir  f>orláks  var 
EyvÖr,  Leifs  dóttir,  Erlings  sonar,  Reyni-Bjarnar  sonar.  Móðir  Eyvarar  var  Jórunn, 
dóttir  f>orgils  örrabeins-stjúps,  ok  Helgu,  dóttur  þóroddz  goða.  Jórunni  átti  fyrr 
Gellir  Rúnolfs  son,  bróðir  Svertings  í  Dali.  Móðir  f>orláks  byskups  var  Halla,  Steina 
dóttir,  Steina  sonar,  f>órðar  sonar,  Steina  sonar  hins  hvíta.  Móðir  HÖllu  var  Ingunn, 
f>orsteins  dóttir,  Böðvars  sonar,  Steins  sonar.  .  .  .  Móðir  Ingunnar  var  Arngerðr, 
dóttir  Snorra,  Jörundar  sonar,  systir  Gils,  föður  f>órðar.  Móðir  Arngerðar  var 
Ásný,  dóttir  Sturlu  þjóðreks  sonar.  Móðir  Steina  Steiua  sonar  var  Halla,  dóttir 
Loptz,  f>órarins  sonar,  Loptz  sonar  hins  gamla.  Móðir  Höllu  var  Ragneiðr,  dóttir 
f>orkels,  Geitis  sonar,  Lytings  sonar,  Arnbjamar  sonar.  Móðir  Ragneiðar  var 
Jórunn,  dóttir  Einars,  Eyjolfs  sonar,  Valgerðar  sonar.  Móðir  Steina  f>órðar  sonar 
var  Arafríðr,  dóttir  f>orgeirs  Steins  sonar. 

Hert  the  genealogies  end  on  Bishop  Thorlak,  who  died  in  1193. 

1  þorlákr  byskup — Móðir].  A  couple  of  lines  being  here  cut  off  at  the  top  of  the 
vellum,  we  have  taken  the  missing  links  from  Hungrvaka.  a  f>orbjargar]  conj. ; 

f>orðar,  Cd. 
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3.  Genealogies  from  the  end  ofpóriar  Saga  Hreiu  in  Vatzhyrna. 

f>órhallr  Eiðs  soo  átti  tvá  sonu,  Skeggja  ok  Eið.  Skeggi  átti  Guðnínu,  f>orkels 
dóttur,  Brandz  sonar,  f>orgríms  sonar,  Kjallaks  sonar  ens  gamla.  þeirra  börn  vóru 
þau  Ulfr  ok  Halldórr,  þorleikr  ok  þórarna.  Ulfr  átti  Helgu,  dóttur  Eyjulfe,  Snorra 
-  sonar  goða.  |>essi  vóru  börn  þeirra :  Snorri  ok  Eyjulfr,  Sigurðr  ok  Sumarliði,  fxSrðr 
ok  Einarr,  Hallbera,  ok  Kolþerna  er  Loptr  átti  |>orgríms  son ;  en  Hallberu  átti  fx>r- 
móðr  Lytings  son ;  þeirra  son  var  Lýtingr.  Eiðr  f>órhallz  son  var  faðir  f>órhallz ; 
hann  átti  Hallbjörgu  Hafþórs  dóttur.  |>es$i  vóru  börn  þeirra:  Steinn  ok  Eiðr, 
|>orgeirr  ok  Oddný ;  hana  átti  Arni,  sonr  Víga-Gunnars ;  þeina  dóttir  var  Geirlaug ; 
hana  átti  Högni  auðgi  í  Bae ;  þeirra  dóttir  var  Snjólaug,  cr  átti  þórðr  prestr  Böðvars 
son ;  þeirra  son  var  Böðvarr  i  Bse,  ok  þorleifr  i  Görðum,  ok  Markiis  á  Melum ; 
hans  son  var  Mela-Snorri;  hann  átti  Helgu,  Ketils  dóttur  prcstz,  f>orláks  sonar, 
Ketils  sonar,  þorsteins  sonar;  þeirra  son  var  þorsteinn  böllóttr,  er  var  áboti  at 
Helgafelli. 

Hann  (i.e.  fxSrðr  hreða)  gipti  GuðnSnu,  Klypps  dóttur  hersis,  bróður-dóttur  sína, 
Einarí  f>verxing  Eyjulfs  syni;  ok  vóra  þessi  börn  þeina :  Jém-Skeggi,  Klyppr, 
þorleifr  ok  Áslákr,  Halldóra,  Hallfríðr,  Helga,  Jórunn,  Valgerðr,  ok  Vígdís.  J4rn- 
skeggi  átti  Jórunni,  dóttur  Hjalta  Skeggja  sonar. — Halldóru  Einars  dóttur  átti  f>ór- 
arínn  sælingr. — Hallfríði  Eioars  dóttur  átti  Snorri  gofti ;  þeirra  son  var  Halldórr, 
faoir  Guðrúnar,  er  átti  Kjartan  Ásgeirs  son ;  þeirra  son  var  f>orvaldr,  faftir  Ingiríftar, 
er  átti  Guðiaugr,  f>órðar  son,  Auðunnar  sonar ;  þeirra  dóttir  var  Vigdís,  er  átti  Áli 
f>orvarðar  son  af  Söndum  ór  Dyrafirði ;  þeirra  son  var  Oddr  inn  auðgi,  faðir  herra 
Hrafhs,  ok  Herdísar,  móður  Bjarnar,  fbður  Gizurar  galla,  foður  Hákonar,  foður 
Jóns. — Helgu  Einars  dóttur  átti  Ljótr,  son  Hallz  af  Síðu ;  þeirra  dóttir  var  Guðrún, 
móðir  Hallberu,  móður  f>orgils  Odda  sonar. — Jórunni  Einars  dóttur  átti  f>orkell 
Geitis  son ;  þeirra  dóttir  var  Ragneiðr,  er  átti  Loptr,  f>órarins  son,  Loptz  sonar  ins 
gamla  af  Eyrum ;  þeirra  dóttir  var  þúriðr,  er  átti  f>órðr,  Klængs  son,  Örnolfs  sonar, 
fxSrolfs  sonar;  en  móðir  f>órðar  Klængs  sonar  var  Hallgríma,  f>orbjarnar  dóttir, 
Eireks  sonar  6r  Goðdölvm  ^rðig-skeggja.  Margrét  var  dóttir  þeirra  f>úríðar 
ok  fxSrðar  Klzngs  sonar ;  hana  átti  Bárðr  inn  svarti  ór  Selárdal,  faðir  Sveinbjamar, 
foður  Hrafns,  föður  Steinnunnar,  móður  Herdisar,  móður  Bjarnar,  foður  Gizurar 
galla,  foður  Hákonar,  föður  Jóns. — Valgerði  Einars  dóttur  átti  Grímr  Odda  son, 
Ásolfs  sonar ;  þeirra  dóttir  var  Hallbera,  móðir  Marktiss  lögsögu  mannz,  foður  Val- 
gerðar,  er  átti  f>órðr,  Skúla  son,  Egils  sonar,  Hriflu  sonar,  f>orsteins  sonar,  Egils 
sonar,  Skalla-Gríms  sonar,  Kveld-Ulfs  sonar.  Böðvarr  var  sonr  f>órðar  ok  Val- 
gerðar,  faðir  Guðnýjar  er  átti  Hvamm-Sturla ;  þeirra  son  var  herra  (!)  Sighvatr,  faðir 
f>órðar  Kakala,  f(öður)  *  Kolbcins,  föður  fxSrðar,  foður  Árna,  foður  Ingileifar. 

4.  From  ihe  end  of  Flóamanna  Saga  in  Vatzhyrna. 

Ðörn  þeirra  f>orgils  ok  Helgu  vóru  þau,  Grímr  glömmuðr,  Illugi,  ok  f>órðr.  f>or- 
lákr  biskup  var  fxSrhallz  son ;  móðir  hans  var  Eyvör ;  móðir  Eyvarar  var  Jórunn, 
dóttir  f>orgils  ^rrabeins-stjúps  ok  Helgu.     Oddr  hét  son  þeirra ;  hann  var  faðir  Jóns, 

1  I  would  read,  þórðar  Kakala  ok  Kolbeins  (/-z),  as  no  son  of  Thord  Kakali 
by  that  name  is  mentioned. 
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foður  Gizurar,  foÖur  Gríms,  foður  Guðlaugar,  móður  Jörundar  byskups.  Sonr  Gríms 
glammaðar,  fwrgils  sonar,  var  Iugjaldr,  faÖir  Gríms,  fbður  Einars,  fbður  Hallkótlu, 
móður  Steinunnar,  móður  Herdúar,  móður  Bjarnar,  föður  Gizurar  gaila,  foður 
Hákonar,  foður  Jóns. 


5.  From  the  end  of  ThorsUin  Stangarhögg  (a  vellum  leaf). 

Bjarni  var  kynsxll  maðr.  Hans  sonr  var  Skegg-Broddi.  Dóttir  Bjarna  hét 
Halla,  móðir1  Guðríðar,  cr  Kolbeinn  lögsogumaðr  átti.  Yngvildr  var  ok  dóttir 
Bjarna,  er  þorsteinn  Hallz  son  átti  af  Síðu,  ok  var  þeirra  sonr  Magnús,  faðir  Einars, 
föður  Magnúss  byskups.  Ámundi  var  ok  sonr  f>orsteins  ok  Yngvildar ;  hann  átti 
Sigríði,  dóttur  fwrgríins  blinda.  Hallfríðr  var  ok  dóttir  Ámunda,  móðir  Ámunda, 
föður  Guðmundar,  föður  Magnúss  góða  ok  þóru,  er  |>orvaIdr  Gizurar  son  átti,  ok 
annarrar  |>óru,  móður  Orms  Svínfellings.  Guðnin  var  ok  Ámunda  dóttir,  móðir 
fxSrdísar,  móður  Helgu,  móður  Guðnýjar  BÖðvars  dóttur,  móður  þeirra  Sturlu-sona, 
f>órðar  ok  Sighvatz  ok  Snorra.  Rannveig  var  ok  Ámunda  dóttir,  móðir  Steins, 
foður  Guðrúnar,  móður  Arnfríðar,  er  Digr-Helgi  átti.  f>órkatla  var  ok  Ámunda 
dóttir,  móðir  Arnbjargar,  móður  Finnz  prestz,  ok  þorgeirs,  ok  f>úríðar;  ok  hafa 
margir  höfðingjar  frá  þeim  komit. 


6.  A  List  ofForiy  Icelandic  Priests  ofnoble  birth,  ien  ofeach  Quarter, 
iiving  in  a.  d.  1143.  Takenfrom  an  old  vellum  (q/  c.  1220), 
marked  18 12. 

f>essi  ero  npfn  nacvera  presta  kynborinna  fslenzkra. 

\ln  the  East.]  Fiðr,  austr,  l^gsogomaðr,  Hallz  son ;  Hiallti  Arnsteins  son ;  fxSr- 
arinn  f>orvarðs  son ;  Páll  Biarna  son ;  Oddr  Gizorar  son ;  Teitr  Cára  son ;  Marcus 
Marðar  son ;  fwrvarðr  Joans  son ;  Biarnhéðinn  Sigurðar  son ;  Helgi  Starkaðar  son. 

[In  the  South.~\  Qgmundr,  suðr,  f>orkeIs  son;  Loftr  Sgmundar  son;  Eyiolfr 
Sgmundar  son ;  Hallr  Teiz  son ;  Skeggi  Fencels  son ;  Svarthofði  Arnbiarnar  son ; 
Asgeirr  Guðmundar  son ;  Skafti  f>órarins  son ;  f>órðr  Scúla  son ;  Péll  Sa/lva  son. 

[In  the  West.]  Ormr,  vestr,  Koðrans  son ;  Eiuarr  Scúla  son ;  Steini  f>oryarðs 
son;  f>órðr  fwrvallz  son;  f>orgils  Ara  son;  Brandr  þorkcls  son;  Rúnólfr  Dálcs 
son ;  Guðmundr  Dálcs  son ;  Oddi  f>orgils  son ;  Ingimundr  Einars  son. 

[In  the  North.]  Biarni,  norðr,  Conals  son ;  Bersi  Hallvarðs  son ;  f>orgeirr  Guð- 
mundar  son ;  Brandr  Ulf heðins  son ;  Kleingr  þorsteins  son ;  Ketill  Guðmuudar  son ; 
Guðmundr  Cnúts  son;  Joan  f>orvarðs  son;  Biorn  Gils  son;  Rúnolfr  Ketils  son 
byscops. 

Presta  ngfh  þessi  vóro  ritoð  þá  er  þeir  lifðu  allir  á  dogum  þeirra  Ketils  ok 
Magnús  byscopa  íslendinga,  ok  Vilmundar  ábóta  at  f>ingeyrum,  m.c.xliij.  vetrum 
eptir  burð  Cristz  at  alþýðu  uli.  En  Ketill  Hóla  byscop  andaðiz  ij.  vetrum  síðan  i 
Scálahollti,  Fosto  dag  í  sólar-setr,  þá  er  var  Octabas  Apostolorum  Petri  et  Pauli. 
Svá  sagði  Magnús  byscop  Ara  fróða,  er  sialfr  var  við  andlát  hans. 

1  Thus  the  vellum,  which  modera  transcribers  and  editors  here  read  '  oc.' 
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7.  From  the  Invenlory  0/  Reykjaholi,  ihe  three  sections  relating  to 
Snorri  Sturluson. 

First  hand  o/  a.d.  1205. — Hcr  liggia  til  tio  hundroþ  sex  alna  aura  i  bokora 
oc  i  messo  fotom  oc  i  kirkio  skniþa  fur  utan  klukkor  ij  þeir  ero  ouirþar.  Magnus 
oc  Hallfríþr  gefa  til  kirkio  roþo  kross  oc  licneske  þau  es  ftanda  yfer  ahara  oc 
buneng  a  plenarío.  þat  es  kárkio  fe  umb  framb  of  þat  es  aþr  es  talt.  Kirkio  fe 
fulgia  tuer  mercr  vaz  oc  tottogo.  þau  liggia  lond  til  kirkio  Breiþa  bolstaþr  oc 
Ravkialand  oc  Hogende.  Her  fulgia  cn  kirkio  fe  siav  kugilde  i  met  fe.  Sa  es  bvr 
i  Rarkiaholte  skal  annaz  Haffland  oc  tuau  kugilde  bufiar  meþ.  þvi  fe  skal  fvlgia 
kveN  gildr  omage  huer  missere  oc  skal  sa  haN  til  taka  es  i  Ravkiaholte  bvr.  þesse 
kirkio  fe  es  ero  i  bocom  oc  i  messo  fotom  oc  i  kirkio  skruþe  viroo  til  sex  togo 
hundraþa  uaþmala  i  hendr  Snorra  þeir  Gízor  oc  f>orþr  oc  Ketill  Hermundar  s.  oc 
Hogne  p'str.  Skrin  þat  es  stendr  a  altara  meþ  helgom  doraom  gefa  þeir  Magn'  oc 
Snorre  at  helfninge  hua*  þeirra  oc  es  þetta  kirkio  fe  umb  fram  of  þat  es  aþr  es 
talet. 

Second  hand  0/ c.  1224. — Kirkia  a  eN  u(m)  klukur  þer  er  þav  Snone  z  Hal'veig 
legia  til  stadar  savng  meyiar  ij.  z  ij.  Arna  navtar  en  vu  Savlm'dar  navtr  en  viu  Petrs 
naavtr  z  þar  með  meSo  faavt  en  betsto  smelta  croSar  ij.  script. 
Third  handqfc.  1230.— Snorri  St'  a.  vi.  Kalfa  scín. 

f>oraríN  B[r]aNd.  ,s.  .v.  kalf. 

Verm'd'  diacn  vi.  kalfa  s. 

Yngibiorg  SnoRa  d.  xij.  ka. 

8.  Máldagi  0/  RauSalœk  (of  the  I2th  or  J3th  century). 

(The  church  and  parísh  destroyed  in  an  eruption  in  1390.) 

Máríu-kirkja  ró  er  stendr  at  Rauðalæk  á  heima-land  allt,  ok  Hlaona-holt,  Lan* 
ganes,  ok  Bakka  meo  öllum  gædum.  Eyrar  allar  þær  er  Hólum  hafa  fylgt.  f>rjá 
hluti  í  Ingólfs-hófou ;  en  tvá  hluti  á  sá  er  býr  á  Eyrar-horni.  Kirkjan  á  hálfa 
veioi.  Hon  á  engi-teig  í  Gegnis-hólum.  f>rjátigi  hrossa  skal  hafa  í  Krossholtz- 
land  frá  Rauoalæk,  bæoi  vetr  ok  sumar.  Fimtan(l)  yxna  gamalla  i  Hóla-land. 
Fjóra  tigi  geldinga  annars  hundrafts  skal  hafa  í  Fjallz-land.  f>riAi  afrettr  er  4 
Kviár-my.  Skóga  alla  þá  sem  eru  út  frá  Sauöabóls-skógi  til  skógs  þess  er  fylgir 
Skammstöonm.  Einn  skógaMeigr  er  inni  í  dal  í  Jökuls-felli.  Ost-gjald  er  til 
Raudalzkjar  um  allt  Hórao  milli  Breíoár-sandz  ok  Lomagnúps-sandz.  Kirkjan  á 
fimtán  kyr  ok  fimm  kúgildi  í  geldum  nautum ;  níu  tigi  ær  ok  fimm  kúgildi  f  geldum 
sauðum ;  tolf  hundrud  í  met-fé ;  fimm  tigi  hundraoa  í  messu-skrúða ;  ok  er  allt  til 
virt.  f>ing  þau  sem  eru  í  milli  Grafbrekku  ok  Jökuls-ár,  ok  kirkju-tíundir,  nema 
frá  Sanda-felli,  liggja  til  stadar  at  Raudalæk.  Um  staðar-fjörur  er  af  þvi  eigi  greint, 
at  þær  einar  eru,  er  áðr  eru  í  LÖgréttu  hafAar.  En  þær  vid  kvómu  er  Langanesi 
fylgja. — Sú  er  afvinna  af  fé  þessu,  at  hafa  presta  tvá  ok  djakn ;  skal  eigi  sjaldnar 
syngja  en  ij.  messur  um  sinn  í  hverri  viku,  ok  alla  vigiliu-daga,  ok  Imbru-daga ; 
hvern  dag  um  Langa-fbstu,  ok  annan  hvern  um  Jóla-föstu.  Kirkjan  4  fjöru  milli 
Kvíár  ok  Hamra-enda  halfa  vio  Sandfellinga.  Aora  fjöru  á  hon  ein  fyrir  sannan 
Kvíá  til  Einangra.  f>ridju  fjöru  á  hon  fyrir  Eyrarhorni,  tvá  hluti  allz  reka  vid 
Sandfellinga ;  en  af  afuámi  áttung  í  mat-reka. 
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ICELANDIC  MINSTERS,  ETC. 


LIST  0F  ABBOTS  IN  ICELAND. 

(Those  mentioned  in  thc  Prolegomena  or  Icelandic  Reader  are  marked  *.) 


£ingeyri,  Benedictine,  in  the  North, 
founded  1133: — 
*Vilmundr,  died  1148. 
Ásgrimr,  died  1161. 
Hreinn,  1166,  died  11 71. 
Kári,  1181,  dicd  1187. 
fxSrarinn,  1207. 
*Karl  Jónsson,  died  1213  (the  his- 

torian). 
Vermundr,  died  12  79. 
Bjarni,  died  1299. 
Höskullr,  ordained  1300. 
Guðmundr,  1310,  died  1339. 
*Arngrímr  Brandz  s.  (the  historian), 
died  1361. 

fwerá,  Benedict.,  in  thc  North,  founded 

"55:— 
*Nikulas,  died  1158. 
Björn  Oilsson,  died  1181. 
Hallr  Hrafhs  s.,  1190,  died  1201. 
Einarr  Marsson,  dicd  1196. 
Ormr,  died  121 2. 
Arni,  dicd  1252. 
Eyjolfr,  died  1293. 
Ljótr,  died  1 296. 
f>órir,  ordained  1298. 

Ver,  Augustine,  in  þykkvabæ,  in  the 
South,  founded  in  1168: — 
♦þorlakr,  11 68-1 174  (later  bishop), 
dicd  1193. 
Gudmundr  Bialfason,  died  1197. 
*     Hallr  Gizurar  s.,  1221,  died  1230. 
Arnorr,  1 232-1 247. 
♦Brandr   Jónsson,    ordained    1247- 

1262  ;  since  Bishop  of  Holar. 
*Runolfr   Sigmundar  son,  ordained 

1264,  dicd  1307. 
Loöroundr,  ord.  1307,  died  131 3. 
þorlákr,  died  1351. 

Flatey,  Augustine,  in  the  West,  foundcd 
1 1 72,  but  shortly  after  transferred 
to  Helgafell  Hafliði  þonraldzson, 
dicd  1201. 

Helgafell,   Augustine,   in    the  West, 
founded  11 84: — 
Ögmundr  Kalfsson,  drowned  1188. 
f>orfinnr  þorgeirs  s.f  dicd  1216. 


*Ketill   Hermundar    •.,  1217,  dicd 

1229. 
Hallkell,  1226,  died  1244. 
[♦Lambkár.Gunnsteins  s.,diedl  248, 

unattached,  temporary.] 
*01afr  Hjörleifsson,  ordained  12  58, 

died  1302  (brother  to  Aron). 
GuAmundr,  died  1308. 
f>orðr,  deposed  1324. 
f>orstein  þorvalds  s.,  ordained  1324, 

died  1328. 
þorkdl    Einarsson,    elected    1328, 

deposed  1344. 
*f>orsteinn   Snorra   s.,  böllottr,  or- 

dained  1344,  died  1351. 

Kirkjubœ,  Nunnery,  Benedict.,  in  the 
South,  founded  II 84: — 
Halldóra  abbadis,  1189,  died  I2IO. 
Agatha  Helga  dottir  abbadís,  or- 
dained  1293. 
♦Jórunn  Hauks  dottir,  ordained  and 
called  Agnes  1343,  died  1361. 

Viðey,  Augustine,  in  the  South,  foundcd 
1226: — 

[*Styrmi  the  historian  had,  as  prior 
or  canon,  the  charge  of  the  Clois- 
ter  from  1 235  perhaps  to  his  death 
in  1245.  See  Dipl.  Isl.  L  5 13, 11-  4, 
5.  Óbituaries  call  him  '  Canon ' 
or  'Prior.'] 

Runolfr  Sighvatzson,  1237. 

Arnórr,  ordained  1 247,  died  1 249. 

Runolfr  II,  ord,  1257,  died  1299. 

Andres,  deposcd  1325. 

Helgi  Sigurðar  s.,  ordained  1325, 
died  1343. 

Stað,  in  Reyniness,Nunnery,Benedictine, 
in  thc  North,  founded  1296: — 
Katrin  abbadís,  ordained  1298. 
Hallbera  (see  Icelandic  Reader,  p. 
232),  ordained  1299,  m*Í  '330- 

Möðruvellir,  Augustine,  in  the  North, 
founded  1296. 
Had  Priors,  not  Abbots. 

Saurbœr,  in  thc  North : — 

f>orkell  Skumsson,  died  1203. 
Eyjolfr,  ordained  1206,  dicd  1212. 
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ON  THE  SITE  OF  THE  LÖGBERG. 

Of  the  wonders  of  Iceland,  which  all  travellers  are  taken  to  see,  one  of  the  most 
famous  and  interesting,  especially  to  Englishmen  or  Americans,  is  the  '  Lögbrrg,'  the 
place  where  the  '  Parliament  of  free  men '  met,  which  fills  such  a  prominent  place 
m  the  history  of  Teuton  ínstitntions.  Most  readers  will  remember  Lord  Dufferin's 
vivid  descríption  of  the  spot  and  its  associations,  and  the  amusing  account  of  the 
sudden  and  furious  desire  which  so  nearly  impelled  the  noble  pilgrim,  intoxicated 
by  the  inspirations  which  clung  to  the  site,  to  emulate  the  famous  exploit  of  Flosi, 
and  '  leap  the  awful  gorge  which  yawned  beneath.'  He  was  indeed  standing  on 
the  spot  where  Flosi  had  pitched  his  'booth'  in  the  memorable  sumraer  of  ion 
(see  Nj.  ch.  139) ;  but  the  Hill  of  Laws,  the  '  Icelandic  Parliament,'  the  memoríes 
of  which  had  roused  his  enthusiasm,  was,  as  we  hope  to  show,  held  on  quite 
another  spot. 

When  the  Editor  wrote  'lögberg'  and  'logretta'  in  the  Dictionary,  18 70,  he,  like 
everybody  else,  believed  that  the  place  he  had  been  shown  as  Lögberg  was  so,  and 
in  that  belief  he  continued,  tiil,  while  preparing  the  present  volume  for  publication, 
he  came  upon  the  following  passage  in  Sturla's  Saga :  ' One  day  when  there  was  the 
greatest  press  to  the  Hill  of  Laws  (Lögberg),  Sturla  went  out  on  to  the  earthwork 
wall,  in  front  of  his  booth,  for  it  was  often  his  wont  to  make  long  speeches  concern* 
ing  his  case  (the  famous  Deildartúnga-mál),  and  men  often  grew  weary  with 
listening  to  him. .  . .  And  now  he  began  to  speak  in  these  words.  .  . .  Then  men 
went  from  the  HiII  of  Laws  home  to  their  booths.'  This  passage  (vol.  i.  pp.  83, 84), 
read  without  bias,  would  of  itself  convince  the  reader  that  the  Lögberg  must  have 
been  within  hearíng  of  Sturla's  booth.  Let  us  first  see  where  Sturla's  booth  was. 
We  know  that  Lathe-booth  was  the  booth  wbich  followed  the  hereditary  chieftain- 
ship  called  Snorrunga-godord  (vol.  i.  p.  262),  that  Sturla  had  obtained  this  chief- 
tainship  early  in  his  life,  and  that  he  only  possessed  this  one  chieftaincy,  which  he 
handed  on  with  this  booth  to  his  descendants,  the  Sturlungs,  one  of  whom  always 
occupied  it  at  the  Althing. 

Luckily  we  know  where  this  Lathe-booth  was  situated.  In  Niala,  an  excellent 
authority  on  such  legal  matters,  where  it  is  called  búo  Snorra,  or  Hlað-búo  indif- 
ferently,  we  find  three  distinct  references  to  it.  One  is  when  Flosi  and  the  Burners 
go  '  west  over  the  river '  to  it  to  find  Eyjolf,  who  was  a  member  of  the  •  family'  of 
Snorrí  Goði,  the  then  holder  of  the  chieftaincy.  He  is  standing  outside  when  they 
come  up.  Flosi  takes  him  by  the  hand  and  they  walk  apart  into  the  Almannagja. 
The  second,  when  the  Burners  are  put  to  flight  at  the  Ðattle  on  the  Althing  they 
fly  '  west  over  the  river '  and  up  '  between  the  Lathe-booth  and  the  Work-booth  * 
into  the  Almannagja/  the  entrance  to  which  is  commanded  by  Snorrfs  booth,  as 

1  Thls  booth,  Virkis-búo,  may,  from  an  incident  in  Bandamanna,  be  identified 
with  the  Myramen's  booth,  the  booth  of  Egil  and  his  descendants  Thorstein  and 
Skuli,  the  latter  of  whom  held  it  at  the  time  of  Niala. 
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the  Saga  in  the  thírd  place  shows,  and  every  traveller  may  see,  for  the  site  of  Snorra- 
búo  if  ftill  duly  pointed  out  to  the  visitor  at  the  Althing,  apparently  on  the  anthoríty 
of  real  tradition. 

But  we  have  additional  evidence  in  a  cnrious  and  interesting  passage  in  Kristni 
Sagav(see  Oxford  IceUndic  Reader,  p.  n,  1.  30,  &c.)f  which  tells  how,  when  Hialti 
and  Gizur  had  come  with  their  Gospel  errand  to  the  Althing,  on  the  morning  of  the 
day  when  the  New  Faith  was  first  to  be  set  forth  to  the  Great  Moot,  '  Thormod  the 
priest,  whom  King  Olaf  had  given  to  them,  sung  mass  on  the  bank  of  the  Rift,  up 
in  front  of  the  Westfirth  men's  booth.  Thcnce  they  went  to  the  Hill  of  Laws, 
Here  the  whole  people  were  met,  and  from  it  they  proceeded  to  proclaim  their 
errand.'  Thus  we  have  the  priest  and  his  fiiends  moving  down  from  the  high  altar, 
as  it  were,  of  the  Westfirth  men's  booth  to  the  pulpit  of  the  Hill  oí  Laws.  Of 
course  neither  the  Chiistians,  for  religious  reasons,  nor  the  heathen,  to  whom  it  was 
a  hallowed  spot  consecrated  by  sacred  rites,  would  have  permitted  the  mass  to  be 
sung  at  the  Lógberg.  The  nearest  spot  that  would  suit  was  therefore  chosen, 
where,  in  the  sight  of  all,  the  sacrifice  was  performed ;  which  done,  they  could  at 
once  proceed  to  their  public  business  at  the  Great  Moot.  There  can  be  no  doubt 
as  to  the  identification  of  this  *  Westfiroinga-búð '  with  the  Lathe-booth  of  Niala. 
This  Westfirth-booth  would  have  first  belonged  to  Thord  Gelli,  who  fixed  it  in 
close  prozimity  to  the  Lögberg,  a  position  which,  by  reason  of  his  own  influence 
and  by  the  dignity  and  nobility  of  his  descent,  he  was  fully  entitled  to  take  up.  It 
passed  down  with  the  chieftaincy  which  had  come  to  himself  from  Queen  Aud 
(a  chieftaincy  which  was  held  by  a  long  train  of  distinguished  chiefs,  being  in  fact 
the  most  famous  Godord  in  the  most  important  distríct  of  the  whole  island)  to 
his  son  Eyjolf  the  Gray,  who  in  Nial's  time  held  it.  This  chief  (badly  treated  in 
Gisla)  left  it  to  his  son  Thorkel,  famous  from  Laxdæla,  and  now  it  changes  hands 
and  passed  with  the  Godord  to  Snorrí  Godi  (we  believe  c.  1008,  when  Snorrí 
changed  his  dwelling-place  from  Helgafell  to  Tunga).  It  now  goes  down  in 
regular  succession  to  Mana-Ljot,  *the  greatest  of  his  grandsons/  as  Eyrbyggia 
says,  and  it  was  from  him  that  Thord  Gilsson,  Sturla's  old  father,  got  it  (Sturla's 
Saga,  ch.  1).  We  have  seen  it  in  Snorri's  occupation  ten  or  twelve  years  later  than 
the  Change  of  Faith,  at  the  time  of  the  suit  of  Nial's  Burning.  It  ultimately 
passed  into  the  occupation  of  Thord,  the  eldest  of  the  Sturlungs,  with  whom  his 
younger  brother  Snorri,  the  historían,  quarrelled  about  it. 

The  above  citations  exhaust  the  direct  evidence  on  the  subject,  and  go  to  prove 
that  the  Lögberg  must  be  somewhere  hard  by  the  Lathe-booth.  Let  us  therefore 
take  the  indirect  evidence,  and  see  how  it  tallies  with  that  conclusion.  And,  first  of 
all,  there  is  not  a  single  passage  in  any  Saga  which  would  fix  the  place  as  '  south  of  the 
river ; '  and  there  is  clear  and  positive  evidence  for  the  spot  now  shown  as  Lögberg 
being  otherwise  occupied.  In  Haflidi's  Saga  (vol.  i.  p.  26)  we  read  that  in  the 
midst  of  the  feud  between  Haflidi  and  Thorgils,  when  the  case  was  to  come  into  the 
Críminal  Court,  *  they  set  the  court  three  times  down,  but  could  never  get  the  court 
set/  i.e.  they  tried  to  form  a  court  as  the  law  directs,  but  every  time  it  wai 
'  broken.'  '  Then  Hafluli  took  lawful  witness  that  he  could  not  get  a  court  for  his 
case  by  reason  of  the  violence  of  Thorgils.  Then  they  carríed  the  court  eastward 
iuto  the  lava  hard  by  Byrgis-booth  *.    There  they  had  rifts  on  three  sides,  and  on  the 

1  Byrgis-booth,  so  called  from  its  fortified  situation.    That  •  Burgh-booth '  was 
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other  side  an  earthwork  dyke.*  It  is  impossible  to  descríbe  the  place  clearer, 
as  a  glance  at  the  Plan  will  show;  so,  at  all  events,  wherever  Lögberg  was  it 
could  not  have  been  there. 

The  word  '  brekka '  occurríng  so  often  in  connection  with  the  Moots  of  the  old 
times  (as  færa  í  brekkn,  to  maké  legal  proclamation,  &c.  &c,  where  'brink'  is 
technically  equivalent  to  'Moot-hill')  would  of  itself  lead  us  to  look  for  some 
spot  analogous  to  the  Tynwald  Hill  and  other  Moot-steads  in  the  United  Kingdom 
and  elsewhere.  Such  a  place,  a  real  *  brink '  in  every  sense,  the  lower  edge  of  the- 
Rift  supplies.  We  want  a  place  in  which  everything  could  be  seen  and  heard  by 
as  many  as  possible,  a  high  place ;  and  such  is  the  site  of  the  Lógberg  just  descríbed 
in  the  words  of  the  Njala,  ch.  142,  where  Snorri  stands  up  by  the  Law  Hill  and  the 
Eastfirth  men  dovm  beloxv. 

Next  is  the  physical  argument  from  the  rísing  of  the  sun.  In  Grágás,  in  the 
section  'Of  going  to  the  Laws-Hill,'  we  fínd  the  Speaker  saying,  as  he  sets  the  Moot 
on  the  Friday,  '  We  shall  go  to  the  Hill  of  Laws  to-morrow  and  set  the  courts  out 
for  chalienging,  not  later  than  while  the  sun  is  above  the  western  edge  of  the  Rift 
(4  giá-hamri  enum  vestra),  seen  from  the  Speaker's  place  on  the  Hill  of  Laws.* 
This  passage  evidently  implies  that  from  the  Lögberg  the  horízon  on  which  the 
'  day-marks '  (see  Oxford  Icelandic  Reader,  p.  340,  for  an  account  of  the  Icelandic 
system  of  calculating  time)  were  calculated  was  the  edge  of  the  upper  side  of  the 
Rift  Now  this  could  only  be  from  a  place  close  to  this  'upper  edge;'  if  it  were 
lower,  or  on  the  plains,  or  on  the  oppbsite  side  of  the  river,  the  mountains  lying 
behind  would  form  the  horizon,  not  the  upper  edge  itself.  We  shall  see  below  that 
there  is  reason  to  conclude  the  exact  spot  was  north  of  Snorrí's  booth,  and  it  would 
be  highly  interesting  were  an  inspection  of  the  lower  edge  of  the  Rift  made  io 
the  middle  of  June,  the  date  when  the  Speaker's  seat  formed  the  mark  of  the  dial, 
as  it  were,  for  the  setting  of  the  courts. 

There  is  an  additional  point  on  which  light  is  for  the  first  time  thrown  by  the 
theory  we  advocate  :  the  very  name  *  Almannagjá '  ('  AU-men's-rift ')  is  for  the  first 
time  clearly  justified  and  explained.  In  this  street,  as  it  were,  of  which  the  two  sides 
of  the  Rift  form  the  houses,  the  '  whole  congregation '  could  assemble  and  hear  and 
see  what  took  place  on  the  house-top  of  the  Lögberg. 

For  the  position  of  the  Lögretta  as  distinct  from  the  Lðgberg,  we  may  refer  to 
Mr.  W.  Finsen's  learned  treatise  on  the  subject  (in  Antiquariske  Aarböger),  adding 
to  the  passages  he  has  quoted  the  one  in  Islendinga  (ch.  104),  where  we  are  told  of 
wrestling  matches  taking  place  on  'the  brink  above  over  against  the  Lögretta/ 
We  have  roughly  marked  the  spot  on  the  Plan. 

It  will  next  be  worth  while  to  see  when  the  notions  now  prevailing  in  Iceland  on 
this  question  first  arose.  A  real  tradition,  even  if  it  is  known  to  be  mistaken,  is 
always  respectable  and  worthy  of  consideration  ;  but,  as  has  been  noticed  before,  we 
are  particularly  Uable  in  Iceland  to  come  across  what  at  first  looks  genuine,  but 
turns  out  on  examination  to  be  pseudo-traditions,  founded  on  the  guesses  (usually 
mistaken)  of  literary  men,  caught  up  and  adopted  by  some  local  antiquarían,  and 

the  booth  of  the  Svinfellings,  of  whom  Flosi  was  Chief  at  the  time  of  the  Great 
Suit,  seems  to  follow  from  Nj.  ch.  139,  fine.  A  germ  of  truth  is  therefore  contained 
in  the  tradition  which  gives  the  name  of '  Þlosi's  Leap '  to  a  part  of  one  of  the  side 
chasms  by  which  the  '  tongue'  is  fenced  in. 
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accepted  a  generation  later  by  every  onc  as  the  *  tradition  of  the  elders/  Such  a 
one  is  the  prescnt  belicf  as  to  the  Lögberg's  site ;  and  we  are  able  to  fix  its  beginning 
almost  within  tbe  memory  of  men  now  living,  certainly  within  a  ccntury  of  to-day. 

In  Arngrím's  Specimen  Islandiae  a  passage  occurs1,  printed  in  extenso  below,  in 
which  he  speaks  of  the  old  Lögberg  accurately  and  clearly  in  connection  with  the 
Great  Rift,  the  Lower  Brínk,  the  Rock,  the  bend  of  the  Rivcr ;  and  though  he  is  not 
enthusiastíc  on  thc  subject,  he  is  quite  conclusive  in  his  descríption  of  the  place,  and 
in  the  cntirc  absence  of  any  allusion  to  the  pseudo-Lögberg  on  Ðyrgis-tangi  or  any 
other  spot  whatever. 

Jón  Olafsson  (born  1 704)  says*,  *  I  believe  the  old  Lögretta  has  been  on  the  Eastern 


1  Description  of  the  Almanna-gia,  as  the  place  where  the  Althing  was  held,  by 
Arngrim  thc  Learned : — •  Antea  autem  hic  idcm  habendi  conventus  locus  Lbgberg 
dictus  est  Celebrantur  enim  hodie  ut  olim  anniversaría  indigenanim  comitia  ad 
rupcm  quandam  seu  rupis  crepidinem,  aliquot  ut  existimo  mill.  pass.  inter  austrum 
ct  borcam  fere  longitudine  exporrectam  et  secundum  longitudinem  in  valliculam 
non  inamaenam,  sive  terrae  motú  sive  naturá,  divisam,  et  quasi  disruptam,  longe 
verum  arctiore  latitudine,  nec  teli  jactum  uspiam  aequanti ;  fuudo  interim  gramine 
vestito  viridi,  ab  amnis  utrimquc  sive  rívi  alveo  qui  per  vallem  vel  rupis  rupturam, 
non  transverso  sed  longitudinem  valiiculae  scrvans  decurrit,  non  ubique,  scil.  post- 
quam  aliquantum  longinquo  spatio  valliculam  ingressus  sit,  ubi  ad  ipsam  habendorura 
judiciorum  locum  ventum,  diverticulo  quaesito  et  altero  vallis  latere,  cataduparum 
riolcntiá  expugnato  atque  pcrrunipto,  exitum  sibi  parat,  non  sine  aliquali  omine, 
sed  judiccs  ac  rerqm  et  causarum  arbitros  tacite  cohortatus,'  &c. — Specimen  Islandiae 
Amsiel.  1643,  but  written  '  aliquot  annis*  before  e.  1640. 

*  *Logrétta%  hún  meina  eg  til  forna  veríð  hafi  á  eystra  gjá-barminum  skamt  fyrir 
utan  (sic)  Snorra-brið,  fáa  faðma  norðar ;  þvi  Anno  1724  circiter,  þá  vér  kómum  með 
Páli  Lögmanni  Vídalin  til  Laga-conferensen  scilicct  viku  fyrir  Alþing  eðr  þann  8 
Juli,  sem  þá  tíðkaðist,  fann  cg  þar  fer-kantada  hraunsteina  á  berginu,  mátulega  til 
að  sitja  4,  og  vóru  flestir  grasi  vaxnir.  {>&  tókum  við  upp,  veltum  niðr  af  hallinum, 
og  gjorðum  stillur  af  við  eyrar-cndann  sunnan-verðan  fyrir  neðan  Lögréttuna,  svo 
ganga  mátti  þurrum  fótum.  fyrst  yfir  á  Fogeta-holmann,  og  síðan  settum  við  eins 
stig-steina  þaðan  yfir  kvíslina,  svo  ganga  mátti  heim  að  j>tngvöllum,  og  þurfti  eigi 
hest.  En  þó  álpaðu  sumir  af  ógxtni,  vanstillingu  eðr  drykkjuskap  stundum  út  af 
þeim.  |>ar  hygg  cg  heitið  hafi  Lögberg  til  foroa,  svo  sem  nefhir  í  Jóns-bók  (sic) 
og  Sögunum.  En  þeirra  meining  er  án,  efa  órétt  er  þikjast  vilja  skilja  af  Njals  Sögu 
að  Lögréttan  hafi  veríð  fyrir  austan  ána  ;  þar  hefir  hcldr  mátt  vera  Austfirðinga-dómr. 
.  .  .  þessir  fer-skeyttu  hraun-steinar  stóðu  svo  sem  í  half-hríng  á  gjá-barminum, 
cinsog  hrunið  hefði  af  vestarí  hluta  hríngsins  inn  í  gjána;  þeirvóru  allir  fcr-kantaðir 
hraun-steinar,  einsog  til  höggnir  og  mátulegir  að  sitja  á  sem  aðrir  stólar.' — Sub 
voce  Lögrétta,  in  Lexicon  MSS. 

And  again,  in  another  place,  repeating  the  same  story  : — *  Eg  meina  Logberg  hið 
forna  hafi  veríð  skamt  fyrír  norðan  Snorra-búð  þar  á  því  hallanda  bergi  við  eystrí 
gjá-barminn,  þvi  þar  fann  eg  c.  1724  fer-kantaða  hraun-steina  setta  í  half-hríng;  þeir 
vóru  allir  mátuliga  stórír  til  að  sitja  á.  Af  þeim  gjorðum  við  sem  þ&  vorum  með 
Páli  Lögmanni  Vídalin,  stillur  yfir  ana  af  Lögréttu-cyrinni  yfir  &  holmann.  Á 
þeim  get  cg  til  þeir  hafi  sctið  Lögréttu-mennirnir,  og  síðan  fiutt  þing-staðinn  ofan 
bergið  þar  sem  nú  stendr  hún ;  því  sagt  er  að  Lögréttu-menn  hafi  setið  fyrr  4 
þúfum,  og  tjald-skúti  hafi  að  cins  verið  yfir  borði  Landþing-skrífarans,  þangað  til 
Sigurðr  Bjornsson  Lógmaðr  lét  hlaða  upp  Lögréttu-toptina  með  gras-bekkjum  c. 
1680  vel  paulo  post/ — Ibid.  s.v.  Vebönd. 
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rift-brim  a  littlc  way  from  [utan  is  here  a  misreading  for  nordan  of  second  extract] 
Snorri's  booth,  a  few  fathoms  north,  for  about  1724  I  found  there  some  four-square 
lava-stones  on  the  Rock  [berg]  meet  for  sitting  on,  most  of  them  overgrown  with 
grass.  These  we  [he  and  his  fríends]  rolled  down  the  slope  and  made  stepping- 
stones  of  them  at  the  end  of  the  ore  [the  bank  of  the  stream  below  the  slope],  south 
below  the  Lögretta,  so  that  one  could  walk  dry  foot,  first  over  the  Fogeta-holm ; 
we  then  put  some  stepping-stones  therefrom  over  the  river  branch  [on  the  other  side  of 
the  holm],  so  that  one  could  walk  home  toThingwall  farm  without  need  of  a  horse. 
•  .  .  These  squared  lava-stones  stood  in  a  half-circle  on  the  brim  of  the  Rift,  as  if 
the  western  half  of  the  ring  had  fallen  into  the  Rift.  They  were  all  four-squared 
stones,  as  it  were  hewn  and  meet  to  sit  in  like  chairs.'  If  we  remember  that  Jón 
Olafsson  confuses  'Lögretta  '  with  'Lögberg*  in  the  complete  oblivion  which  had 
fallen  upon  all  the  institutions  of  the  old  times  since  the  Change  of  Law,  the  above 
passage  is  pretty  satisfactory  evidence  that  a  court  once  sat  on  the  Brínk;  and  as  we 
know  that  the  Lógretta  sat  elsewhere,  there  is  no  escape  from  the  conclusion  that 
good  Jón  Olafsson's  act  of  vandalism,  executed  in  the  true  utilitarian  spirit  which 
has  prompted  many  such  acts  in  England,  destroyed  the  tangible  evidence  for  the 
site  of  the  Lögberg. 

These  extracts  from  Arngrím  and  Jón  Olafsson  were  communicated  to  the  Editor 
by  M.  K&lund,  who  was  shown  thera  by  Jón  Sigurdsson.  They  confirmed,  in  a 
strikiug  way,  the  belief  which  he  had  already  formed  and  put  forth  on  the  question, 
even  as  to  the  exact  spot  north  of  Snorri's  booth. 

Forty  years  later  the  patriot,  poet,  and  antiquarian,  Eggert  Olafsson  (born  17  26, 
died  1 768),  in  his  well-known  Ðeskrívelse  (Travels  in  Iceland,  of  which  there  is  an 
English  translation),  descríbes  the  Altbing  plain  and  the  Rifts,  but  without  the 
faintest  allusion  to  or  hint  of  the  pseudo-Lögberg  theory. 

It  was,  we  believe,  the  publication  of  Niala  (1772)  which  led  to  discussions  and 
theoríes  as  to  the  position  of  the  Hill  of  Laws,  &c,  and  the  outcome  of  this  was  the 
modern  idea  (conceived,  we  doubt  not,  in  the  busy  brain  of  some  local  antiquarían) 
which  places  it  in  the  little  Rift  where  Byrgis-booth  really  stood.  We  are  informed 
that  the  flrst  book  in  which  this  idea  appears  is  a  diary  of  Sven  Paulsson  (died  1840) 
of  his  travels  in  Iceland  in  the  last  decade  of  the  i8th  century.  It  is  frorn  Hender- 
son's  weU-known  and  amusing  book  that  it  first  became  known  to  the  English 
public.  Any  unbiassed  traveller  (especially  if  he  were  an  engineer)  who  would  make 
an  accurate  survey  on  a  large  scale  of  the  Lower  Brink  from  the  river  to  the  upward 
path  out  of  the  Rift,  and  look  for  any  trace  of  the  stepping-stones  in  the  river 
below,  would  be  doing  antiquarians  a  real  service1. 

A  parallel  instance  of  this  pseudo-tradition  we  believe  to  have  occurred  in  another 
case.  When  Queen  Aud,  a  Christian  woman,  came  to  Iceland  and  took  up  her 
abode  at  Hvamm,  she  is  said   in  Landnama  to  have  set   up   crosses    on   certain 

1  The  Editor  has  twice  been  to  the  Althing  plain,  and  can  well  remember  sleep- 
ing  (in  June,  1849)  out  by  Byrgis-booth  and  waking  to  find  the  legs  hanging  down 
into  one  of  the  pits  with  which  the  spot  is  honeycombed ;  but  though  he  also 
passed  a  night  in  the  open  air  on  the  lower  brink  of  the  Great  Rift  close  to  Snorri's 
booth  in  July,  1858,  not  knowing  that  he  was  so  near  the  sacred  spot — the  Hill  of 
Laws  itself — he  did  not  pay  suffident  attention  to  the  ground  near  to  be  able  to 
point  out  the  place  more  exactly  than  on  the  Plan. 
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hillockf  near,  which  thereby  got  the  name  o(  Croft-holar.  On  her  death  the 
heathenf ,  though  they  did  not  worship  thcre,  yet  regarded  the  place  with  a  kind  o( 
rererence,  and  the  bclief  grew  up  tbat  her  descendants  •  died  into  them/  as  is  told 
of  Thord  Gelli,  her  great-grandson,  *  in  his  Saga,'  now  lost. 

In  Sturla  Saga  it  is  said  (ch.  21)  that  from  Cross-holar  Storla  coold  see  the  foes  he 
was  pursuing  going  ovcr  the  Ran-fields  (Ránar-vellir).  Now  from  the  hills  to 
which  the  name  Cross-holar  is  now  given,  this  could  not  be,  for  the  view  in 
that  direction  is  intercepted  by  some  hillocks  called  Laugar-holar  (Hot-spring- 
hillocks).  Yet  the  name  Cross-holar  was  given  to  the  hilli  which  now  bear  them 
as  far  back  as  Arni  Magnusson's  day ;  for  he  notes  in  his  Marginalia  to  the  passage 
in  AM.  115,  *  þetta  er  ómöguligt,  þvi  hólarnir  eru  i  milli  á  milli  Hóla  og  Lauga;' 
and  Jón  Olafsson  adds  underneath,  '  SaL  Ass.  Arni,  sem  þetta  hefir  skrífað,  sagði  við 
raig,  J.O.  S.t  M  Hólarnir  munu  hlaupnir  siðan  úr  fiallinu  fyrír  ofan."'  Arni  knew 
the  spot  well,  for  he  had  been  brought  up  there.  His  attempt  to  account  for  the 
*  impossibility'  by  an  earthslip  is  ingenious,  but  will  not  do. 

The  Editor's  brother,  Mr.  Sigurd  Vigfusson,  who  is  well  acquainted  with  the 
whole  neighbourhood,  made  the  same  remark  as  Arni,  when  he  heard  the  passage 
rcad, — 'it  is  impossible,'  but  not  knowing  the  earthslip  theory,  he  preferred  to 
believe  Sturla's  Saga  was  wrong. 

We  believe  that  Laugar-holar  are  the  real  Cross-holar,  and  that  the  present 
application  of  Cross-holar  to  the  prominent  hills  which  now  bear  that  name,  is 
a  mcre  pseudo-tradition  of  literary  origin,  though  it  certainly  dates  back  200 
years.  It  was  mt*t  natural  that  Queen  Aud,  frcsh  from  lands  where  spríngs  had 
long  been  objects  of  the  highest  revcrcnce  to  heathen  and  Christian  alike,  should 
look  apon  the  wondrous  hot-wells  in  hcr  new  home  with  awe  and  veneration,  and 
should  hallow  them  and  claim  thcm  from  the  heathen  gods  and  demons  by  the 
setting  up  of  crosses.  Io  the  process  of  time  the  crosses  would  decay  and  the 
reverence  for  the  springs  die  out,  as  in  other  instances  in  Ireland  and  England, 
while  their  usefulness  would  kecp  them  in  the  mouth  of  men,  so  that  the  name 
Laugar-holar  would  naturally  displace  Cross-holar.  When  Landnama  was  brought 
to  light,  an  eager  search  would  take  place  for  such  a  famous  locality  therein  men- 
tioned.  Right  or  wrong,  a  site  must  be  found,  and  the  most  prominent  natural 
features  (the  hills  now  called  Cross-holar  are  very  conspicuous)  would  be  fixed  on 
as  here,  in  ignorance  of  the  passage  of  Sturlunga  forbidding  such  an  idcntification. 
Arni's  own  grandfather,  Ketil  Jorundsson,  an  antiquarían  and  learned  man,  was 
living  at  Hvamm  about  that  time  (1638-70).     See  Prolegomena,  §  17. 

Kiartan's  Stone,  in  the  same  neighbourhood,  afförds  a  parallel.  It  is  a  promí- 
nent  boulder  in  Swinedale,  shown  to  every  traveller  as  the  rock  by  which  the  great 
hero  fbught  and  fdl  (see  Oxford  Icelandic  Reader,  pp.  21-23);  but  erroneously, 
as  the  most  cursory  inspection  of  the  Saga  text  will  convince  any  one.  The  real 
place  is  a  roile  or  so  away,  on  the  other  side  of  the  dale ;  and  the  real  rock  has 
long  ago  been  broken  or  fallen  into  the  valley,  leaving  no  trace.  The  inventors 
of  this  falsé  tradition  probably  only  knew  AM.  132,  in  which  the  scene  of  Kiartan's 
death  is  less  miuutely  described. 

Indeed  it  is  very  stríking  that  in  IceJand,  where  the  local  nomenclature  is  as  lively 
and  as  rích  as  that  of  Ireland  itself,  apart  rrom  the  names  of  tbe  homesteads  tbem- 
selves,  no  local  name  is  at  all  certain  of  preservation.  To  take  examples  only  from 
the  neighbourhood  of  the  famous  seat  of  Hvamm,  we  find  the  dale  Skeggiadal  for 
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the  old  Hvammdale,  the  rher  Hvammsá  for  the  old  Orridaá  (Troutwater),  the 
island  Lambey  (so  called  from  its  use  as  a  weaning  fbld)  now  in  use  for  the  classical 
Biameyiar,  where  Thorkel  was  drowned  (see  Oxford  Icelandic  Reader,  p.  77),  the 
Jiríks  of  Thorsness,  Vigrafiord  is  now  called  Sauravoge,  and  Mjovafiord  has  given 
way  to  Nessvoge.  To  show  how  rapidly  and  silentiy  such  changes  occur,  the  Editor 
well  remembers  when  a  boy  at  Kleifar,  in  Gilsfiord,  an  old  lady,  Sigrid,  the  daughter 
of  the  franklin  Sweyn,  who  had  once  owned  the  farmstead  therc,  coming  to  see  the 
okl  house  of  her  childhood  once  more  befbre  she  died.  In  the  course  of  conversa- 
tíon  some  one  mentioned  a  little  combe  on  the  farm,  calling  it  Arna-bvamm. 
She  caught  the  word  and  asked  what  place  was  mbant,  as  she  did  not  know 
the  name,  and  when  the  place  was  described,  she  said,  *  We  did  not  call  it  Arna- 
hvamm,  but  Raudsteina-hvamm.*  Here  was  a  place  which  had  changed  its  name 
utterly,  so  that  besides  herself  there  was  not  a  soul  that  knew  the  old  name,  within 
thirty  or  forty  years. 

The  explanation  of  this  state  of  things  is  not  very  difficult.  A  pastoral  people  are 
obliged  to  give  names  to  every  natural  feature  in  their  land,  and  these  names  are 
only  used  by  very  few  fblks,  sometimes  ten  or  twelve  persons  on  a  single  farm,  so 
that  there  is  the  greatest  chance  that  many  of  them  will  die  out  in  every  generation. 
And  when  we  remember  that  in  Iceiand,  where  the  houses  are  piied  up  of  sods, 
a  man  will  outlive  two  or  three  houses  in  his  Hfetime,  and  change  his  dwelling  at 
least  twice  on  an  average,  we  can  see  that  it  would  be  a  mirade  if  the  local  nomen- 
clarure  were  to  survive  there  as  it  has  done  in  England  and  Ireland,  where  the  oldest 
Charters  and  Legends  bear  witoess  to  the  indestructible  character  of  local  tradition 
in  the  midst  of  a  fixed  and  thick  population. 

An  actual  instance  will  perhaps  explain  this  more  vividly.  When  the  Editor 
returned  to  Iceland  after  leaving  the  University,  and  went  to  see  the  old  haunts 
where  he  lived,  at  eight  or  ten,  he  found  nothing  but  a  heap  of  mouldering 
turf,  of  a  favourite  barn  ;  not  even  the  wcll-remembered  Untel-beam,  on  which  had 
been  carved  the  first  Latin  sentence  he  ever  saw,  'Deo  confidemus  H.  ei  O.,' 
remained,  so  hcavy  is  the  band  of  time  on  an  Icelandic  house. 


A  few  words  on  the  Map  affixed  to  the  present  work  may  be  here  added.  It  ís 
the  first  map  of  Icelaud  which  is  divided  according  to  the  old  division  of  Fiordnngs 
or  Quarters,  clear  and  free  from  the  modern  notions  of  Syslur  or  Thing-districts 
which  have  been  so  satisfactoríly  put  away  for  ever  by  Konrad  Maurer.  Of 
course  the  Things  and  Oodords  were  never  geographical  divisions  at  all,  and  unless 
the  reader  puts  all  such  ideas  out  of  his  head,  he  will  often  risk  forming  false  beliefs 
on  the  Constitution  and  Society  of  Classic  Iceland. 

There  is  no  difficulty  about  the  ancient  boundaríes  of  the  Quarters,  save  in  one 
instance,  between  the  South  and  West ;  and  a  little  care  will  soon  show  that  there 
can  be  no  real  doubt  on  this  hcad.  Landnama  clearly  makes  Hvitá  the  boundary. 
This  is  confirmed  by  Fiarðatal  (vol.  ii.  p.  474),  which  may  be  a  fragment  of  Ari's 
own  collectanea,  preparíng  for  the  Landnama,  which  work  divides  the  dales  on  either 
side  of  Borgarfiord,  as  they  lie  north  or  soutb,  to  thcir  proper  Quarters. 

Presta-tal  (vol.  ii.  p.  54)  again,  counting  Paul  Saulvason  of  Rcykjaholt  with  the 
South  Quarter  príests,  points  unmistakably  the  same  way. 
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Io  Kristni  Saga,  where  there  is  a  list  of  chiefs  in  the  four  quarters  in  981,  the 
word  *  South  *  has  dropped  out  in  the  MS.  and  been  put  back  by  the  editors  in  the 
wrong  place,  they  counting  IUugi  the  Red  as  a  Western  mant  whereas  he  belonged  to 
the  South.  If  the  word  be  put  in,  it  should  either  be  just  before  his  name,  or  next 
following — a  common  Icelandic  idiom.  It  should  be — *En  vestr  vóru  þá:  Ari 
Marsson  . . .  þorstcinn  Egilsson.  Dlugi  hinn  Raudi,  suör,  ok  þorkell  Máni  . .  . ; ' 
or,  *  En  suðr,  IUugi  hinn  Raudi . .  .* 

How  the  modern  idea  of  a  division  at  Hvalsfiord  (Whalesfirth)  arose  can  also 
be  ezplained.  Snorri  owned  Godords  on  both  sides  of  Borgarfiord  and  R.  Hvitá. 
When  he  feU  into  forfeiture  the  King  granted  the  whole '  county,'  as  he  considered  itt 
to  Thorgils  Skarði,  who  administered  it  as  a  whole,  and,  as  we  are  told,  in  1253  (vol.  ii. 
ch.  247,  Thorgils  Saga)  took  the  dues  of  the  Reykjaholt  Godord,  Paul  Saulvason's 
Godord  which  belonged  to  the  South  Quarter,  at  Thvera-thing  which  belonged  to 
the  West.  Thus  when  the  new  Norse  Law  came  in,  we  can  easily  understand  the 
district  being  looked  on  as  a  whole  and  taken  as  belonging  to  the  West  down  to 
Hvalsfiord,  although  traces  of  the  old  division  remain  in  the  difference  of  dues  on  the 
two  sides  of  Hvitá.  Indeed  at  this  time  the  old  divisions  were  of  Uttle  practical 
or  political  use,  save  iá  showing  the  Lawnien's  districts,  though  in  popular  parlance 
they  stiU  remain,  and  a  man  is  West  or  East-countryman  in  Iceland  as  he  is  an  East 
Anglian  or  a  '  shireVman  *  with  us. 

It  is  worth  whUe  to  state  that  tvtry  name  on  the  Map  is  drawn  from  the  Sagas 
or  Annals,  and  that  though,  as  it  is  chiefiy  intended  for  Sturlunga,  the  West  is  more 
thickly  marked,  and  the  East  little  touched  on,  it  will  serve  with  a  few  additions  for 
a  useful  rough  map  of  the  Classic  times. 


A  correction  may  stand  here.  In  vol.  u.  p.  13, 1. 18  (Isl.  ch.  170),  Hcifti  should 
be  read  for  Skaröz-heiðe  (cp.  the  paper  copies  of  B),  which  har  unluckily  (from 
A)  slipped  into  the  text.  Although  the  copies  of  A  are  nearly  all  remarkably 
accurate  in  names  of  places  and  persons,  the  copyist  has  been  misled  here  into 
repeating  the  word  Skarft,  which  occars  in  the  next  line.  The  Heath  of  course 
means,  as  Arni  Magnusson  notes,  Blue-shaw  Heath  (Blá-skóga-heiöi),  a  famous 
heath  in  the  interior,  and  Skarða-leið  (the  Pass-path)  is  probably  the  modern 
Bruará-skörd  (Bridgewater-path),  which  takes  one  to  Skalholt. 
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ADDENDA  TO  PROLEGOMENA,  §  25. 

Thidrek  op  Ðern's  Saoa: — 

A  prose  version  of  tbe  later  Oerman  form  of  tbe  Volsung  itory.  As  the  author 
says,  •  This  story  is  composed  from  tbe  stories  of  Dutch  men,  and  also  from  songs 
of  theirs  which  they  use  for  the  entertainment  of  great  men,  and  which  were 
written  fresh  from  the  deeds  themsclves  which  are  told  of  in  this  story.  And  even 
if  you  should  take  a  man  out  of  every  city  in  the  Saxon  land,  they  would  all  tell 
the  story  in  one  and  the  same  way,  for  which  they  may  thank  their  old  songs.* 
He  also  wrítes,  *  Moreover,  the  Danes  and  Swedes  can  teil  many  a  story  concerning 
these  things,  some  of  which  they  have  put  into  their  songs  for  the  entertainment  of 
great  raen.  There  are  many  songs  still  sung  which  were  made  from  this  story  in 
bygone  days.  The  Norwegians  have  made  tafes  of  part  of  the  story,  some  of 
thera  in  verse.* 

The  diction  (rather  Norse  than  Icelandic)  is  that  of  the  Romantic  Sagas,  but  it 
is  certainly  superior  to  those  works  in  style. 

We  may  guess  that  it  was  taken  down  by  a  Norse  merchant  wintering  in  a 
'Dutch  burgh*  or  gathered  from  the  lips  of  some  Hanseatic  'winter  sitter'  in 
Norway. 

There  were  three  MSS.  of  the  Saga.  Two  of  these,  once  in  the  AM.  collection, 
as  appears  from  Arni's  lists  in  AM.  435,  must  have  perisbed  in  the  fire  in  1728,  but 
copies  of  them  exist.  They  were,  one  in  the  East,  called  •  Eyoa-gás '  or  *  Austfiro- 
inga-bók/  and  one  in  the  South,  called  *  Bræðra-tungu-bók '  (copied  by  Jón  Erlends- 
son) :  they  would  seem  to  have  been  oldish  vellums,  perhaps  c.  1 280.  They  contain 
substantJally  the  same  text  and  preface. 

The  third,  the  Stockholm  vellum,  c.  1 250,  is  of  Norse  origin,  but  came  early  to 
Sweden,  where  it  was  soon  translated  into  Swedish,  and  frora  Swedish  into  Danish, 
furnishing  the  popular  Northern  version  of  the  Thidrik  cycle. 

It  is  in  five  hands  (three  Norse,  two  Icelandic),  and  gives  a  double  text  for  a 
great  part  of  the  Saga.  The  hands  III -V  are  full,  agreeing  in  the  main  with 
the  Icelandic  vellums,  whilst  I  and  II  are  an  abridgment  of  the  Heimskringla  type. 
Dr.  Storm  (in  an  essay,  Chrístiania,  1878)  has  most  ingeniously  unravelled  the 
riddle  of  its  orígin  and  relation  to  the  AM.  MSS.  Ðríefiy  put,  his  theory  is — Hand  I, 
Norse,  began  to  write  a  well-trímmed  abridgment  of  the  story,  and  with  the  assist- 
ance  of  II,  Norse,  proceeded  some  way  in  his  task.  When  III,  Norse,  a  fresh  man, 
takes  up  the  book,  at  first  he  designs  to  go  on  abrídging,  but  is  soon  dissatisfied 
with  this  plan,  being  probably  a  person  of  some  poetic  feeling,  so  he  cancels  with 
his  pen  (a  very  rare  thing,  the  Editor  knows  no  other  instance)  whole  pages  of 
the  MS.  and  begins  afresh  to  wríte  out  the  full  old  text,  omitting  however  the 
preface.    He  is  aided  by  IV  and  V,  Icelanders. 

The  composer  of  Volsunga  Saga  knew  Thidrek's  Saga,  and  has  copied  out  one 
chapter  and  several  bits  into  his  work. 
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Landres  Saoa: — 

This  story  of  *  Lady  Olif  and  Landres  her  son '  is  only  found  inserted  in  the 
Karlamagnus  Saga  MSS.  of  the  B  type.  It  is  in  good  Saga-style,  and  has  nothiug 
to  do  with  the  rest  of  the  Sagas  with  which  it  is  found,  and  should  be  separattly 
printed.  Its  origin  is  also  different,  as  the  preface  bears  witness.  *Sjr  Biarni 
Erlingsson  of  Biarkey  (Norway)  found  this  story  written  and  told  in  the  Engli&h 
tongue  in  Scotland  when  he  sat  there  through  the  winter  after  King  Altxander's 
death  (i.e.  thc  winter  1286-87;  Sir  Biarni  died  131 4).  Now  after  him  Margaret, 
the  daughter  of  the  worshipful  Sir  Erik,  King  of  Norway,  son  of  King  Magnus, 
took  the  kingdom,  which  Margaret  was  daughter's  daughter  of  Alexander.  Where- 
fore  Sir  Biarni  was  sent  west  to  set  firm  and  establish  the  realm  under  the  maid. 
But  to  the  end  that  it  might  be  belter  known  and  that  men  might  have  more 
profit  and  entertainment  therefrom,  Sir  Biarni  had  it  tumed  out  of  the  English 
speech  into  Norse.' 

The  Saga  seems  to  the  Editor  (unlike  the  rest  of  the  Karlamagnus  cycle  which 
he  takes  to  be  of  Norse  orígin)  to  bear  the  marks  of  an  Icelandic  haud. 

It  has  been  a  very  popular  story,  telling  *  chiefly  of  the  most  courteous  and  the 
most  faithful  lady  that  ever  lived  in  the  daj  s  of  old,  and  of  the  worst  caitiff  that 
ever  was,  who  put  her  to  sore  trial.' 

Its  fame  even  reached  the  Faroes,  as  the  ballad  shows : — 

'  Góða  skemtan  gera  skal  hvar  eg  geng  í  danz, 
Kveð  eg  um  kong  Pippin  og  Olufu  dóttur  hans: 
Stígum  fastara  &  fjöl,  spörum  ei  vorn  skó. 
GuÖ  mun  ráða  hvar  við  drekkum  önnur  Jól.' 
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VOL.  I. 

Prolegomena,  page  Ixx,  linc  14,  for  *  450 '  read  *  340* 

P.  xcii,  1.  20, /or  'mere  fragments  that'  rWmore  fragments  than' 

P.  xciii,  1,  6,/or  *  DelHnge  •  read  •  Jellinge ' 

P.  cxii,  Jbr  •  AM.  557*  read  •  AM.  757*  (thrice) 

P.  cxxvi,  1.  3.  The  Stockholm  vellom  taken  by  Bishop  Thorlak  Skulason  is  No. 
•  13,'  not '  8.*  It  was  in  the  present  Editor's  hands  in  1857-58,  who  then  copied  it 
for  the  Biskupa  Sðgur. 

P.  clv,  L  8  from  bottom,  for  * two  minor '  read  '  five  minor ' 

P.  dxi,  I.  5  from  bottom,  fbr  •  Havard  *  read  '  Hervor ' 

P.  cxcv,  1.  20,  add—  The  Volsunga  has  come  down  in  one  vellum,  No.  1824  b  ; 
of  the  first  page  several  lines  are  illegible.  The  Volsungs  Rimur,  of  the  fifteenth 
century,  contain  a  paraphrase  of  the  first  eight  chapters  of  the  Saga. 

To  the  list  of  komances  in  §  25  may  be  added — Blomstrvalla  Sn  paper  MSS., 
edited  by  Möbius;  Drauma  Jóns  S.,  in  AM.  510;  Samsonar  S.  Fagra,  paper  MSS., 
edited  in  Bjorner's  K&mpadater,  1 737. 

P.  89, 1.  30, /or  « 4  Rejri '  read  *  á  Ró '  (see  Munch,  vol.  iii.  p.  48,  n.) 
P.  364, 1.  25,  for  •hverar'  read  *  þverar ' 


VOL.  II. 

P.  164, 1.  2i,for  •siim  mann  í  sondr  hefja'  read  •  munn,'  and  two  lines  bdow 
read  •  reyk  ok  hita  * 

P.  379,  !•  I3»/°r  'Scotlandz'  read  'ScvIa  d(ottir)* 

P.  393, 1.  Stfbr  •  Sigurðr  konungs  son  '  read  •  Sigurðr  erchibyskup  * 

P.  475, 1.  2,fbr  •  sunnan*  read  *  útan ' 


N.  B.  The  draught  for  the  Lögberg  Map  was  taken  in  1861  by  the  late  Mr.  Biorn 
Gunnlaugsson,  the  maker  of  the  large  Iceland  Map. 

The  facfimiles  were  chemityped  by  Mr.  M.  Petersen  of  Copenhagen. 
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KEY  TO  THE  ROMAN  NUMERALS  IN  THE  MAP. 


I.  Floamanna  Saga. 
II.  Harðar  Saga. 

III.  Egils  Saga. 

IV.  Hœnsa-Þoris  Saga. 
V.  Gunnlaugs  Saga. 

VI.  Biarnar  Saga. 
VI L  Eyrbyggia. 
VIII.  Laxdæla. 
IX.  Gull-Þoris  Saga. 
X.  Gisla    Saga    Surs 

sonar, 

XL  Havarðar  Saga. 

XII.  Fostbræðra  Saga. 

XIII.  Bandamanna  Saga. 

XIV.  Grettis  Saga. 
XV.  Heiðarviga  Saga. 

XVI.  Kormaks  Saga. 
XVII.  Vatzdæla  Saga. 


XVIII.  Eiriks    Rauða    Saga, 
North. 
XVIII  á.  Eiriks    Rauða    Saga, 
WesL 
XIX.  Þorvaldz  Saga  viðföria. 
XX.  Svarfdæla  Saga. 
XXI.  Valla-Ljot  Saga. 
XXII.  Gluma. 

XXIII.  Liosvetninga  Saga. 

XXIV.  Reykdæla  Saga. 
XXV.  Vapnfirðinga  Saga. 

XXVI.  Hrafnkels  Saga. 
XXVII.  Droplaugar  Saga. 
XXVIII.  Niarðvikinga  Saga. 
XXIX.  Þorsteins    Saga    Siðu 

Hallz  sonar. 
XXX.  Kðranda  þattr. 
XXXI.  Niala. 
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